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Əziz oxucu! 
 
Averin üstü: "KİTABİ MUQADDƏS YANİ ƏHDİ ATİQ (QƏDIM ƏHD) Mukaddәs 
kitabların intişarı üçün İngiliz vә digәr tәşkilatların pul yardımları dәstәyi ilә Laypcik 
şәhәrindә, Drokolin matbaasında 1891-ci il Mәsihiyyәdә basıldı" yazılır. Bu, İngiliz 
vә digәr tәşkilatların mali yardımları ilә basıldığını bildirir.  
 
Bu mәtni anlamaq üçün tarixә bir göz atmaq lazımdır. 20. әsrdә qәdәr İngilis 
sömürgәlәr Bakanlığına (British Colonial Ministry) bağlı bir çox Missiya Cәmiy -
yәtlәri vardı. Bundan başqa Avropada "Alman Şәrqiyyat İnstitutları" qurulmuşdu. 
Bunlardan biri dә 1710-1724 Aralığında Almaniyanın Hallә şәhәrindә Protestanlar 
tәrәfindәn qurulan 'Yәhudilәr Araşdırmaları İnstitutu'dur. Latincesi  'Institutum Ju-
daicum' olan bu tәhsil vә araşdırma mәrkәzi, Yәhudilәri Xristianlığa çevirmә mәqsәdi 
ilә qurulmuşdu. Bu daha sonra 1812-ci ildә İlk Alman Kitabı Mukaddes tәşkilatına 
çevrilib. Bu kitab (1871?) 1891-93’ci ildә imperatorluq Almaniyanın, Kayzer Vilhelm 
dövründә Azәrbaycan dilindә Osmanlı Əlifbası ilә Laybzik şәhәrindә çap edilәn ilk 
Qüdsi Kitab olmuşdur ["Drang nach Osten / Şәrqә Yönәlmә" Çünki Alman şәrq 
siyasәti Asiyada birliyi tәlәb edirdi.]. Əski şәrqi Almaniyada yerlәşәn Laybzik ilә 
Hallә bir-birinә çox yaxın şәhәrlәrdir. Hәtta Protestanlığın qurucusu Martin Lutherin 
şәhri adlandırılan Vittenberq dә bunlara yaxındır. 
 
Bilindi ki daha öncә, Kostantinopolis'tә (İstanbul) II. Abdülhamit dövründә Osmanlı 
Meârif-i Umu-miye Nezâret-i Celîlesi (Tәhsil / Mәdәniyyәt Nazirliyi'nin) icazәsi 
ilә 1885-ci ildә 'Kitab-ı Mukaddes' Osmanlı Türkcәsi ilә çap olunmuşdu. Alman 
Kitab-ı Mukaddes tәşkilatı Azәrbaycandakı Türklәrә bu münasibәtlә xidmәt etmәk 
üçün 1891-ci ildә Eski Əhәdi vә 1893-cü ildә Yeni Əhәdi Azәrbaycan / Osmanlı 
Əlifbası ilә çap etmişdir. Belәcә, bu kitab 1885-ci ildә Osmanlıca çap olunan Kitab-
ı Mukaddes'in Azәrbaycan dilindә yeni bir versiyasıdır. 
 
Kitabda o devrә aid bir çox Azәrbaycanca, Farsca vә Ərәbcә sözlәr var. Bu sözlәr 
Ərәb әlifbası vә Latın әlifbası ilә kitabın sonundakı Lügatta yer alır. Əski Azәrbaycan 
dilindә yazılan bu kitabın transliterasiyasını o zamanın dilindә etdiyim üçün Os -
manlıcadakı tәlaffuzuna uyğun olaraq italik hәrflәrdәn istifadә etdim. Çünki 
Azәrbaycanda 1929-cu ilәdәk istifadә olunan Ərәb әlifbәsidir. Daha sonra istifadә 
olunan Latın әlifbәsindә bәzi dәyişikliklәr edilib. Əgәr bu kitabı indi istifadә olunan 
Azәrbaycan әlifbәsinә çevirmәk lazımdırsa, bu edilә bilәr. Hәrflәrin bir neçәsi istisna 
olmaqla, sözlәrin özündә heç bir dәyişiklik olmayacaq. Bu sәbәbdәn kitabın so -
nundakı Lügatta sözlәr şimdiki Azәrbaycan әlifbәsi vә Türkcә Latin әlifbәsi ilә 
birlikdә yazılmışdır. Tәdqiqatçılara vә Dinlәr tarixinә kömәk edәcәyinә ümid edirәm. 
 

 Kadir Akın 
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   Azәrbaycanda Müqәddәs Kitab kronologiyası 

 
1842-ci il. İncil Mattaya görә. Mirzә Fәrrux vә Feliks Zaremba tәrәfindәn tәrcümә 
olunmuşdur. Bu tәrcümәni Karl Gotlib Pfander tәshih etmişdir. London - 1842.  
  
1876-cı il. İncil Yәhyaya görә. Bu kitabı әsas etibarilә Van Norden tәrcümә 
etmişdir. Tәshih edәn B. Labaredir. İstanbul, 1876-cı il, 71 sәhifә.  
  
1877-ci il. İncilin dörd qismi vә hәvarilәrin işlәri. K. G. Pfanderlә әmәkdaşlıq edәn 
Mirzә Fәrrux tәrәfindәn tәrcümә edilmişdir. London, 1877-ci il, 601 sәhifә.  
  
1878-ci il. Əhdi Cәdid Cәm halında. Mirzә Fәrrux tәrәfindәn tәrcümә edilmişdir. 
London, 1878-ci il, 1028 sәhifә.  
  
1881 İncil Lukaya görә. Tәrcümәçi - B. Labare. Urmiya, 1881.  
  
1884-cü il. İncilin dörd qismi vә Zәbur Kitabı. Tәrcümә edәni - B. Labare. London, 
1884.  
  
1891 Əhdi-Ətiq. Tәrcümә edәni - Abraham Əmircanyantsdır. Tәrcümә 1893-cü 
ildә hazır olmuşdur. Tәshih edәnlәr: - B. B. Labare, Y. N. Vraydt vә A. 
Əmircanyants. Leypsiq, (Leipzig) 1891, 1437 sәhifә.  
  
1893-cü il. Əhdi-Cәdid. B. Labare, Y. N. Vraydt vә A. Əmircanyants tәrәfindәn 
tәshih edilmiş nәşri. (herausgabe) Leypsiq. 1893, 464 sәhifә.  
  
1922-cı il. Əhdi-cәdid. 1893-cü ildә çıxan nәşrin yeni çapı (basqısı) Berlin, 1922-cı 
il, 464 sәhifә (seite)  
  
Bütün bu tәrcümәlәr Ərәb әlifbası ilә nәşr edilmişdir.  
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    KİTABI MÜQƏDDƏS            YANİ       ƏHDİ ƏTİQ             N  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            Müqәddәs kitapların intişârı içün İnglîz ve hârici  
 

             şirkәtin harç vә masarıffı-înәn İbrâni vә kildâni 
 

               dilindәn tәrcümә olunup “Laypzik” şәhәrinde  
 

                    “Drokolinin” matbʿasında 
 

                     1891 seneʾi mәsîhiyyәdә 
 

                      basıldı 
                                                
 
 

            h  
 
 
 

                                                                                                                          7



   8



                                                                                                                          9

 
 
Kitap Bab    Sahife 
Tәkvin-el mahlükât ....... 50    1   
 
Xuruc.............................. 40        88 
 
Levililer ..........................27       161 
 
Aʿadâd ........................... 36       214 
 
Tövrat mәsәnni(Tәsniyә).... 34       287 
 
Yeşʿ. ............................... 24       350 
 
Hâkimler ........................ 21       393 
 
Rût ..................................  3       437 
 
Samuәlin evvelinci kitâbı 21      443  
 
Samuelin ikinci kitâbı ...  24       501 
 
Kitâbı evvel mülk ..........  22      550  
 
Kitâbı sâni mülk .............. 25      607 
 
evvelinci tevarihi eyyâm.. 29      661 
 
ikinci tevarihi eyyâm ....... 36     712  
 
Ezrâ ................................  10      774 
 
Nehemyâ ........................  13      792 
 
Ester ................................ 10      817 
 
Eyûp ...............................  42      832 
 
Mezâmir ......................... 150     877 
 
Süleymân’ın meselleri .... 31      992 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Kitap          Bab       Sahife 
 
Vâʿiz .......................... 12          1029 
Serûrların serûdi ......... 8           1043 
İşʿayâ .......................... 66         1050 
Yeremiyâ 5          1230 
Hezekiyâl ................... 48          1243 
Daniyâl ....................... 12          1333 
Hoşeaʿ ......................... 14         1361 
Yoʾel ............................  3          1375 
Amos ............................ 9          1380 
Obadyâ ......................... 1          1390 
Yunus ............................ 4          1392 
Mikâ ..............................7          1396 
Nâhum .......................... 3          1403 
Habakkuk ......................3          1407 
Sefenyâ ......................... 3          1411 
Hagây ............................ 2         1415 
Zekeriyâ ........................14        1418 
Malâkiyâ ....................... 4         1433.  
                                 
 
 

 
 
 
 

ʿƏHD-İ  ʿƏTİQİN FİHRİSTİ
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                         Tekvîn-el Mahlûkat 
    Əvvәlinci Bâb   
1*İbtidâda Allah gökleri vә yeri yaratdı 1*Başlanğıcda Allah göylәri vә yeri yaratdı. 
2*vә yer boş vә hâli idi ve lüccenin üstünde qaranlık var idi vә Allahın ruhu suların 
üstündә harәkәt eylәr idi 2*Yer quruluşsuz vә boş idi, dәrin suların üzәrindә qaranlıq 
var idi; Allahın ruhu suların üzәrindә hәrәkәt edirdi. 3*vә Allah dedi nur olsun vә 
nur oldu 3*Allah dedi: «İşıq olsun» vә İşıq oldu. 4*vә Allah nuru gördü ki yaxşıdır 
vә Allah nuru qaranlıktan ayırdı 4*Allah gördü ki, işıq yaxşıdır vә Allah, işığı 
qaranlıqdan ayırdı. 5*vә Allah nurun adını gündüz vә qaranlığın adını gėce qoydu 
vә axşam vә sәhәr olub әvvәlinci gün oldu 5*Allah işığı «gündüz» vә qaranlığın adını 
«gecә» qoydu. Axşam oldu vә sәhәr olub birinci gün oldu. 6*vә Allah dėdi suların 
arasında refîʿ olsun vә suları sulardan  ayırsın 6*Allah dedi: «suların arasında qübbә 
olsun vә suları sulardan ayırsın». 7*vә Allah refiʿi kayırdı vә refîʿn altında olan suları 
refîʿn üstünde olan sulardan ayırdı öyle oldu 7*Allah qübbәni kayırdı, qübbәnin 
altındakı suları onun üstündәki sulardan ayırdı vә öylә oldu. 8*vә Allah refiʿn adını 
göy qoydu vә axşam vә sәhәr olup ikinci gün oldu 8*Allah qübbәni «göy» adlandırdı. 
Axşam vә sәhәr olub; ikinci gün oldu. 9*vә Allah dėdi göyün altındaki sular bir yerә 
yığılsın ki quruluk  görülsün vә bәlә oldu 9*Allah dedi: «Göyün altındakı sular bir 
yerә yığılsın quruluk görünsün» vә belә dә oldu. 10*vә Allah quruluğun adını yer vә 
yığılmış suların adını dәryalar qoydu vә Allah gördü ki yaxşıdır 10*Allah quru luğun 
adını «yer» vә yığılmış suların adını «dәnizlәr» qoydu. Allah gördü ki,  yaxşıdır. 11*vә 
Allah dedi yer sәbziyât yani tohum verәn nebâtât görünsün ki yer üstünde öz toxumu 
içinde olan öz cinsine göre meyvәdâr  meyvә ağacı olsun vә bәlә oldu 11*Vә Allah 
dedi: «Yerdә sәbzәlәr, yani toxum verәn bitkilәr görünsün ki, yer üzündә öz toxumu 
içindә olan, növünә görә meyvәdar meyvә ağacı olsun vә belә oldu. 12*vә bir sebziyât 
yani öz cinsine göre tohum vėrәn nәbât vә öz cinsine görә öz toxumu içinde olan 
meyvәdәr ağaç kükretdi vә Allah gördü ki yaxşıdır 12*Seb zelәri, yani öz növünә göre 
tohum verәn bitkilәr vә öz növünә görә toxumu içindә olan meyvәdar ağacları bitirdi. 
Vә belә oldu. 13*vә axşam vә sәhәr olub üçüncü gün oldu 13*Axşam vә  sәhәr olub; 
üçüncü gün oldu. 14*vә Allah dėdi göyün refîʿnde nәyyirlәr olsun gündüzü gėceden 
ayırmak için ki şâmlar vә vaktlar vә günler vә illәr içỉn olsunlar 14*Allah dedi: «Göy 
qübbәsindә gecәni gündüzdәn ayıran çıraqlar olsun. Onlar işarәlәri, fәsillәri vә 
günlәrlә illәri göstәrsinlәr. 
15*vә yerin üstüne nur vėrmek içün göyün refîʿne ∞ 
15*vә yerin üstüne  işıq vermek içün göyün qübbәsindә ∞ 
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nәyyirlәr olsunlar ve ėyle oldu (ulduzlar olsunlar ve belә oldu.)  
16*vә Allah iki böyük nәyyiri yani günә hökm eylәmәk içün böyük nәyyiri vә gėceye hökm 
eylәmәk içỉn kiçik nәyyiri vә ulduzları kayırdı 16*Allah iki böyük çıraq; yani günә hökm etmәk 
üçün böyük çıraqı, gecәyә hökm etmәk üçün kiçik çıraqı vә  ulduz ları kayırdı. 17*vә Allah onları 
göyün refîʿnә qoydu ki yerin üstüne nur vėrsinler 17*Vә Allah onları göy qübbәsinә qoydu ki, yer 
üzünә işıq saçsın,18*vә günә vә gėceye hükm eylәsinler vә nuru qaranlıktan ayırsınlar ve Allah 
gördü ki yaxşıdır 18*Gündüzlә gecәyә hökm etsinlәr vә işığı qaranlıqdan ayırsınlar. Allah gördü 
ki, bu, yaxşıdır. 19*vә axşam vә sәhәr olup dördüncü gün oldu 19*vә Axşam oldu, sәhәr oldu. Bu, 
dördüncü gün idi. 20*vә Allah dėdi sular çoxluk iken diri nәfәsli haşәrât çıxarsın vә yer üstünde 
göyün refîʿnin yüzündә quşlar uçsun 20*vә Allah dedi: «Sular çoxluk ikәn diri-nәfәsli mәxluqlarla 
qaynaşsın, yer üstündәki göy qübbәsindә quşlar uçsun». 21*vә Allah büyük nәhәnglәri ve hamı 
sürüşen diri nefeslileri ki sular onların cinslerine görә çıxartmış idi vә hamı qanatlı quşları öz cins-
lerine göre yarattı vә Allah gördü ki yaxşıdır 21*Allah böyük nәhәnglәri, dәniz heyvanlarını, cinsinә 
görә sularda qaynaşan canlıları vә cinsinә görә hamı qanadlı quşları öz cinslәrinә görә yaratdı. 
Allah gördü ki, bu, yaxşıdır. 22*vә Allah onları bәrәkәtlәyỉb dėdi artın ve çoğalın vә deryalardaki 
suları doldurun vә yer üstündә quşlar çoxalsın 22*vә Allah onlara xeyir-dua verib dedi: «Çoxalın 
vә dәniz sularını doldurun vә yer üstündә quşlar çoxalsın». 23*vә axşam vә sәhәr olup beşinci gün 
oldu 23*Axşam vә sәhәr olup beşinci gün oldu. 24*vә Allah dėdi yer cinsine göre diri nefesli yani 
bahaim vә haşerât ve cinsine göre yer canvәrlәri husulә getirsin vә bәlә oldu 24*Allah dedi: «Yer 
üzü hәr növ diri-nәfәsli heyvanlar, sürünәn canlılar vә cinsine göre canavarları әmәlә gәtirsin».  
Belә oldu. 25*vә Allah yerin canvәrlәrini cinslerine görә vә behâyimi cinsine göre vә yerin hamı 
haşerâtını cinslerine göre kayırdı vә Allah gördü ki yaxşidir 25*Allah yerin cana varlarını, hәr növ 
heyvanları vә yerdә sürünәn hamı canlıları kayırdı. Allah gördü ki, bu, yaxşıdır. 26*vә Allah dedi 
suretimizde vә meşâhәbәtimize göre Adam halk ėylәyin ki deryânın balıqlarına ve göyün quşlarına 
vә behâime vә temâm yerә vә yer üstündә sürüşәn tamâm haşәrâta hükm ėylәsinlәr 26*vә Allah 
dedi: «Öz surә timizә vә bәnzәrimizә görә Adәmi yaradaq ki; o, dәnizdәki balıqlara, göyün quşlarına, 
yerdәki heyvanlara, bütün yer üzünә vә yerdә sürünәn canlıların hamısına hökmranlıq etsin». 27*vә 
Allah Adamı öz suretinde halk әylәdi onu Allah suretinde halk eylәdi ve onları zәkәr vә Anas halk 
әylәdi 27*Allah insanı Öz surәtindә yaratdı, Allahın surәtindә yaratdı, onları kişi vә qadın olaraq 
yaratdı. 28*vә Allah onları berәkәtlәdi vә Allah onlara dėdi artın vә çoğalın vә yeri doldurun ve 
ona tasarruf  ėylәyin vә deryanın balıklarına vә göyün quşlarına vә yer üstünde sürüşәn hami heyv-
anlara tesellüt ėylәyin 28*vә Allah onlara xeyir-dua verәrәk dedi: «Çoxalın, bütün yer üzünü dol-
durun vә ona sahib olun. Dәnizdәki balıqların, göydәki quşların vә yerdәki digәr canlıların üzәrindә 
hökmranlıq edin». 29*vә  Allah dėdi budur  tamâm yer  üzünde olan her  tohum vėrәn nebâtı vә her  meyvedâr 
vә tohum vėrәn ağacı sizә vėrdim onları sizә hor-ânә olsun 29*Allah dedi: «Bütün yer üzündәki  toxum 
verәn bitkilәrin vә tumlu meyvәlәri olan ağacların hamısını sizә verirәm. Onlarla qidalanın. 30*vә yerin cümle 
heyvanlarına ve göyün hamı quşlarına vә içindә diri nefәs olan cәmʿi heşerâta ki yer üzündә sürüşür 
hamı yәşil nәbâtı hor-ân vәrdim vә bәlә oldu 30*Yerdәki heyvanların, göydәki hamı quşların vә 
yerdә sürünәn canlıların hamısına; diri-nәfәsi olan bütün canlılara isә yem olmaq üçün bütün 
yaşıl otları verirәm» vә bәlә oldu. 31*vә Allah hamı kayırdığını gördü ki budur çok yaxşidir vә 
axşam vә sәhәr olub altıncı gün oldu 31*Vә Allah hamı kayırdığını gördü ki budur çok yaxşidir vә 
axşam vә sәhәr olub altıncı gün oldu.  
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İkinci Bâb 
1*vә gök-inen yer vә oların hamı leşkeri tamâm oldu 1*Göy ilә yer vә onların hamı askeri 
tamamlandı. 2*vә Allah yeddinci günde öz kayırdığı işini tamâm ėylәdi vә yeddinci günde 
öz kayırdığı hamı işlәrindәn istirâhat ėylәdi 2*Allah yeddinci gündә öz kayırdığı işini tamam -
ladı. 3*vә Allah yeddinci günü bereketleyỉb onu muqaddes ėylәdi çünkü Allah öz halk  ėylә -
meği-inәn kayırdığı hamı işindәn istirâhat ėylәdi 3*Vә Allah yeddinci günü bәrәkәtlәyib onu 
mü qәddәs etdi. Çünki Allah öz yaratma işi ilә, kayırdığı hamı işindәn  istirahәt etdi. 4*qök 
vә yer halk olanda vaxti ki RƏBB-Allah yer vә göyü yaratdı oların tәvlîdâtı bulardır 4*Göy 
vә yer yaratılanda vaktı ki, RƏBB-Allah yer vә göyü yaratdı; onların doğulması bәlәdir 5*vә 
hîç bir sahrâ otu yerdә daha yox idi ve hîç bir sahrâ nebâtı daha bitmirdi çünki RƏBB-Allah 
yer üstünә yağış yağdırmamış idi vә yeri tımâr ėtmәḡә adam yox idi 5*Yer üzündә heç bir 
bitki yox idi vә heç bir sahra otu daha bitmirdi. Çünki RƏBB-Allah yer üstünә yağış yağdır -
mamış idi vә yeri becәrmәyә insan yox idi. 6*vә yerden buhar çıxıb hamı yer üzünü suvârır 
idi 6*Vә yerdәn buhar çıxıb hamı yer üzünü sulayırdı 7*vә RƏBB-Allah Adami yerin topra -
ğından mü sәv vәr ėylәyỉb burnuna hayât nefәsi nefh ėylәdi vә Âdem diri nefәs oldu 7*RƏBB-
Allah yerin torpağından Adәmi yaratdı vә onun burnuna hәyat nәfәsi üfürdü. Belәcә, Adәm 
diri varlıq oldu. 8*vә RƏBB-Allah maşrıq tarafında Âdәndә bir bâğ ṭikdi vә müsәvvәr ėylәdiḡi 
Âdemi orada qoydu 8*RƏBB-Allah şәrq tәrәfindә Ədende bir bağ saldı vә düzәltdiyi Adәmi 
oraya qoydu. 9*vә RƏBB-Allah yerdәn hәr bir hôşunmâ vә şîrîn taʿâm ağacı bağın ortasında 
hayât ağacını ve hәyir vә şerri bilmәk ağacını bitirdi 9*RƏBB-Allah yerdәn gözәl görünüşlü 
yemәk üçün şirin ağaclar yetirdi vә bağın ortasında hәyat ağacını; xeyirlә şәri bilmә ağacı 
bitirdi. 10*bağı suvarmak içün Âdәndә bir çay hinur idi vә oradan münkesim olub dört kol 
olur idi 10*Bağı suvarmaq üçün Ədende bir çay çıxırdı vә oradan dörd qola bölünürdü. 
11*Birinin adı Fişondur ki içinde qızıl olan Tәmâm Havîlâ ülkesini dolanır 11*Birinin adı 
Pişondur ki, içindә qızıl olan bütün Xavila ölkәsini dolanır. 12*vә o yerin kızılı yaxşidir orada 
mervârîd vә ʿakîk daşı var 12*O yerin qızılı yaxşıdır orada ak günnük vә aqiq daşı var. 13*vә 
ikinci çayın adı Cîhondur ki tamâm Kûş ülkesini dolanır 13*İkinci çayın adı Gihondur. O, 
bütün Kuş diyarını dolanır. 14*vә üçüncü çayın adı Dicledir ki Asurun maşrık tarafından gidәr 
vә dördüncü çay Fıratdır 14*Üçüncü çayın adı Dicledir ki Asurun şarq tarafından gidәr vә 
dördüncü çay Fıratdır. 15*vә RƏBB-Allah Âdemi götürüb ʿ Âdәn bağında qoydu ki onu tımâr 
ve muhâfazat eylәsin 15*RƏBB-Allah Adәmi Əden bağına qoydu ki, oranı becәrsin vә qoru-
sun.16*vә RƏBB-Allah Âdәmә әmr ėylәyỉb dėdi ki bağın hami ağaçlarından ihtiyâr ėtsin ki 
16*RƏBB-Allah Adәmә әmr edib dedi ki: «Bağdakı bütün ağacların meyvәsindәn istәyәndә  
yeyә bilәrsәn. 17*Ammâ hayır vә şәrri bilmәk ağacından yemәyәsin çünkü ondan yediğiŋ 
gündә elbәttә ölürsün 17*Amma xeyirlә şәri bilmә ağacın meyvәsindәn yemә, çünkü ondan 
yeyәn gün mütlәq ölәcәksәn». 18*vә RƏBB-Allah dėdi Âdemin yalnĩz olmağı yaxşi dәḡil vә 
ona muvâfık bir kömәkçi halk eylәyim 18*RƏBB-Allah dedi: «İnsanın tәk olması yaxşı deyil. 
Onun üçün ona münasib bir kömәkçi yaradayım».19*vә RƏBB-Allah topraġdan hamı sahrâ 
heyvânlarını ve göyün hamı quşlarını müsәvvәr eylәyib Âdәmin yanına ġetỉrdi ki görsün ora 
nә ad qoyacakdır vә hәr nә ki Âdәm o diri nefәsliyә ad ∞19*RƏBB-Allah torpaqdan hamı 
sahra heyvanlarını, göyün quşlarını tәsәvvür edib göndәrdi ki, Adәmin yanına gitsin vә ona 
nә ad qoyacağını görsün. Adәm hәr heyvana hansı adı  ∞ 
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qoydu vә adı odur (qoydusa,o cür dә adlandı.) 
20*vә Âdәm hamı bәhâimә vә göyün quşlarına vә sahrânın hamı heyvânlarına ad qoydu vә 
Âdem içün özünә muvâfık bir kömekçi tapmadı 20*Adәm hamı heyvanlara, göydәki quşlara 
vә sәhranın bütün heyvanlarına ad qoydu, Adәm içün özünә münasib  bir kömәkçi tapmadı. 
21*vә RƏBB-Allah Âdәmin üstüne bir ağır yuxu saldı vә o yatdı vә onun qabırğalarından bi-
risini әt-inәn doldurdu 21*Vә RƏBB-Allah Adәmin üstünә ağır bir yuxu saldı. O yatdı vә onun 
qabırğalarından birisini әtlә doldurdu. 22*vә RƏBB-Allah Âdәmden çıxartdığı qabırğanı 
ʿövrәt kayırdı vә onu  Âdәmin yanına gәtirdi 22*RƏBB-Allah, Adәmdәn çıxartdığı qabırğanı 
“arvad” kayırdı vә onu Adәmin yanına gәtirdi. 23*vә Âdem dėdi ėtdi bu mәnim sümükler-
imden sümük vә etimden etdir bunun adına ʿövrәt dilsin çünki kişidәn çıxardılĩbdır 23*vә 
Adәm dedi: bu mәnim sümüyümden sümük vә etimden etdir bunun adına “arvad”[Qadın] 
deyilsin; çünki o, kişidәn çıxardılıbdır. 24*bu sebәpdәn kişi öz ata vә annәsini bırakĩb öz 
ʿövrәtinә yapışa vә bir cәsim olurlar 24*Bu sebәpdәn kişi öz ata vә annәsini tәrk edib öz 
arvadına bağlanacaq vә onlar bir bәdәn olacaq. 25*vә ikisi çıplak idiler yaʿnî Âdәm vә 
ʿövrәti ʿayıb bilmir idilәr 25*Vә ikisi çılpaq idilәr; yәni Adәm vә arvadı ayıb bilmirdilәr.  
 
   Üçüncü Bâb 
1*O yılan RƏBB-Allahın halk eylәdiği sahrâ hayvânlarının hamısından artık hilәbâz idi vә 
ʿavrәtine dėdi âyâ doğrudan Allah dėyỉb ki bağın hamı ağaclarından yėmәyỉsiz 1*RƏBB-
Allahın yaratdığı hamı sәhra heyvanlarının әn hiylәgәri ilan idi vә arvadına dedi: «Doğrudan -
mı, Allah sizә “bağda olan heç bir ağacın meyvәsindәn yemәyin” deyib?» 2*vә ʿövrәt ilâna 
dėdi biz bağın ağaclarının mәyvәsindәn yėrik 2*Vә arvad ilana dedi: «Biz bağın ağaclarının 
meyvәsindәn yeyә bilәrik. 3*Ammâ bağın ortasında olan ağacın meyvәsinden Allah dėyĩbdỉr 
ondan yėmiyәsiz  vә ona deḡmiyәsiz ki  mübâdâ olasız  3*Amma bağın ortasında olan ağacın 
meyvәsinden;  Allah deyib: “Ondan yemәyin vә ona dәymәyin, yoxsa ölәrsiniz!”». 4*vә o 
ilân ʿövrәte dėdi siz aslâ ölmәzsiz 4*Vә o ilan arvada dedi siz әsla ölmәzsiz. 5*çünki Allah 
bilỉr ki ondan yediŋiz gündә gözlәriniz açılır vә hayır vә şәrri bilmәk-inәn ilâhlar-kimi olursız 
5*Çünki Allah bilir ki, ondan yeyәn gün gözlәriniz açılacaq vә siz xeyirlә şәri bilәrәk İlahlәr 
kimi olacaqsınız». 6*vә ʿövrәt baxdı ki o ağac hoş taʿâmdır ve gözlәrә dә gözәl görünür vә 
ağacda akıllı  ėylәmәḡә merġubdır bәs onun meyvәsindәn dәrib yedi vә özü-inәn olan erinә 
dә vėrdi vә o da yedi 6*Arvad baxdı ki, ağacın meyvәsi yaxşıdır vә gözә xoş görünür, vә bu 
ağac insana dәrrakә vermәyi vәd edir. Belәcә, onun meyvәsindәn dәrib yedi yedi. Sonra özü 
inәn olan әrinә da verdi vә o da yedi. 7*ve oların ikisinin gözleri açılĩb bildilәr ki özlәri 
çıplakdırlar әncir yapraqları takĩb üzәrlәrinә fitә qoyırdılar 7*Ve onların ikisinin dә gözlәri 
açılıb özlerinin çılpaq olduqlarını bildilәr; әncir yarpaqlarını tikib üzәrlәrinә fitә qoyırdılar. 
8*vә RƏBB-Allahın sәsini eşitdiler ki günün sәrin vaxtındә bağda gezәr idi vә Âdәm öz ʿ avrәti 
inәn özünü bağın ağaclarının arasında gizlәtdi 8*Vә günün sәrinliyindә bağda gәzәn RƏBB-
Allahın sәsini eşitdilәr. Adәm öz arvadı inәn özünü bağın ağaçlarının arasında gizletti. 9*vә 
RƏBB-Allah Âdemi çağırĩb ona dėdi haradasan 9*RƏBB-Allah Adәmi çağırıb ona «Harada-
san?» dėdi. 10*vә o da dėdi ki sәsiŋi bağda eşitdim vә qorxumdan vә çıplaq olduğumdan 
gizlәndim 10*Vә o dedi ki, sәsini bağda eşitdim, qorxumdan vә çılpaq olduğumdan gizlәn -
dim». 11*o da  dėdi sәnә kim bildirdi ki sәn çıplaksın âyâ o ağacdan ki men emr eylәmiş idim 
ondan yėmiyәsin yėdỉn 11*O da  dedi sәnә kim bildirdi ki, sәn çıplaksın. Meyvәsini yemәmәyi 
әmr etdiyim ağacdan yemisәn?» 12*vә Âdәm dėdi o mәnim-inәn olmak içün 12*Vә Adәm 
dedi: «Mәnimlә birgә olmaq üçün ∞ 
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vėrdiḡiŋ ʿ övrәt mәnә o ağacdan vėrdi vә mәn yedim (verdiyin arvad mәnә o ağacdan vėrdi vә mәn dә 
yedim. 13*vә RƏBB-Allah ʿ övrәtә dėdi bu nәdir ėylәyỉbsỉn vә ʿ övrәt dėdi ki ilân mә ni aldatdı vә mәn 
yedim 13*RƏBB-Allah arvada dedi: «Sәn niyә belә etdin?» Arvad dedi ki:«İlan mәni aldatdı, mәn dә 
yedim». 14*vә Rәbb-Allah ilâna dėdi çünkü sәn bunu eylәdỉn sәn hamı heyvânlardan vә sahrâ 
cânvәrlәrindәn mәlʿun olasın karnıŋ üstündә gidәsin vә ʿömrünün hamı günlәrindә topraġ yėyәsin 
14*RƏBB-Allah ilana dedi: «Sәn bunu etdiyin üçün bütün heyvanlardan vә bütün sәhra hey -
vanlarından lәnәt sahibi olursan. Qarnın üstә sürünә cәksәn vә bütün ömrün boyu torpaq yeyәcәksәn. 
15*vә sәnin-inәn ʿavrәtin arasında vә sәnin nesliŋ-inәn ʿavrәtin nәsli arasında  düşmәnlik qoyarım o 
sәnin başıŋı ezәcәk vә sәn dә onun dabanını sancacaqsan 15*Sәninlә arvadın arasına vә sәnin nәslin 
ilә arvadın nәsli arasına düşmәn çilik qoyacağam. O, sәnin başını әzәcәk, sәn dә onu dabanından san-
cacaqsan».16*vә ʿövrәtә dėdi ki sәnin mәşәqqatlәrŋı vә hamil zahmәtlәrini çox artırırım meşәqqat-
inen  uşaklar doğacak sәn vә ėştiyâkıŋ eriŋe olacak vә o sәnә höqm eylәyәcәk 16*Vә arvada dedi ki: 
«Sәnin hamilәlik ağrılarını artırdıqca artıracağam, ağrı içindә uşaq doğacaqsan. Ərinә meylli ola-
caqsan, o da sәnә ağalıq edәcәk». 17*vә Âdәmә dėdi ki çün ʿ avretiŋin sәsinә qulak vėrdin vә o ağaçdan 
yәdin ki ondan mәn sәnә emr eylәyỉb dėmiş idim yėmiyәsin pәs yer sәnin sәbәbiŋ-inәn  mәlʿun olsun 
temâm ömrüŋün günlәrindә meşәqqat-inәn ondan yėyәsin 17*Vә Adәmә dedi ki: «Arvadının sözünә 
qulaq asdığın üçün, qadağan etdiyim, “meyvәsini yemә” dediyim ağacdan yediyin üçün sәnә görә 
torpaq lәnәtlәnir. Ömür boyu mәşәqqәtlә torpaqdan yemәk yәyәcәksiz. 18*vә o sәnin içỉn tikâŋ vә 
xәsk bitirsin vә sahrânın otunu yėyәceksin 18*Vә o sәnә tikan vә qanqal bitirәcәk vә sәhranın otunu 
yeyәcәksәn. 19*tâ sәn toprağa qayıdına-kimin yüzŋün tәri-inәn çörәk yėyәcәksin çünki sėn ondan 
gәtirilibsin zîrâ ki sėn topraqsın vә toprağa dönėcėksin 19*Ta sәn torpaqa qayıdana kimin alın tәrinlә 
çörәk yeyә cәksәn. Çünki sәn ondan yaradılmısan. Zira ki, sėn torpaqsın vә torpaqa qayıdacaqsan. 
20*vә Âdem öz ʿövrәtinin adını Havvâ qoydu zîrâ hamı dirilėrin anası odur 20*Adәm öz arvadının 
adını Hәvva qoydu, çünki o, yer üzündә yaşayanların hamısının anası oldu. 21*vә RƏBB-Allah 
Âdėmė vә onun ʿövrәtinė deridėn libâslar qayırĩb olara gėydirdi 21*Vә RƏBB-Allah Adәmә onun 
arvadına dәridәn paltarlar düzәltdi vә onlara geyindirdi. 22*vә RƏBB-Allah dėdi budur indi Âdәm 
hayır vә şәrri bilmәḡә bizdәn biri-kimi olubdur vә indi mubada әlini uzadĩb vә Hayât Ağacından dahi 
durub yėyә vә ebәdә-kimin diri kala 22*Allah dedi: «İnsan xeyirlә şәri bilәrәk  bizden biri kimi oldu. 
İndi tәkrar әl uzadıb hәyat ağacının meyvәsindәn dәrib yemәsin vә әbәdi yaşamasın.» 23*bәs RƏBB-
Allah onu ʿAden bağından qovdu ki o toprağı tımâr eylәsỉn ki ondan getirilmiş idi 23*RƏBB-Allah 
onu Ədәn bağından qovdu ki, torpağı timar-etsin. Çünki ondan götürülmüş idi. 24*vә Âdemi sürdű 
vә Hayât Ağacından yolunu muhâfazat ėylemeḡe Âden bağının şәrq tarafına Kerrubiler vә hәr tarafa 
dönen ʿ ölevli kılıcı sâkin ėylәdi. 24*Vә Adәmi sürdü “Hәyat Ağacı”nın yolunu qorumaya Ədәn bağının 
şәrq tarafına “Keruvlar” vә hәr tәrәfә dönen odlu qılıncını qoydu. 
    Dördüncü Bâb 
1*Âdem öz ʿövreti Havvanı bilỉb vә orda hâ mi le olub Kâini doğdu vә dėdi ki Yehovâh inәn adam 
kazandım 1*Adәm öz arvadı Hәvvayı bildi, o da hamilә qalıb Qabil doğdu vә dedi ki Yehovâh ilә 
adam kazandım. 2*vә gәnә onun karındaşı Hâbili doğdu vә Hâbil koyun çobanı olub Kâin dә ekinci 
idi 2*vә yenә onun qardaşı Habili doğdu. Habil qoyun çobanı oldu, Qabil isә әkinçi. 3*vә bir eyyâmdan 
sora Kâin yerin mahsülünden RƏBBe hediyye ∞  3*Bir gün Qabil torpağın mәhsulundan Yehovâha 
hәdiyyә ∞ 
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getỉrdi (gәtirdi.) 4* Hâbil de öz qoyunlarının evvәl  doğmuşlarından vә oların yağlılarından getỉrdi vә 
RƏBB Hâbile vә onun hediyyesine nazar ėylәdi 4*Habil dә öz qoyunlarının ilk doğmuşlarından vә on -
ların yağlılarından getirdi. RƏBB Habili vә onun hәdiyyәsini qәbul etdi. 5*ammâ Kâine vә onun 
qurbanına nazar ėylemedi  vә Kâinin ġәzәbi çok geldi vә qaş-qabağıŋı dök tü 5*Amma Qabilә vә onun 
qurbanına baxmadı. Qabil bәrk qәzәblәndi, qaş-qabağını salladı. 6*vә Rәbb Kâine dėdi ne içün ġәzәbiŋ 
gelỉr vә ne içün qaş-qabağıŋı dökübsün 6*RƏBB Qabilә dedi: «Niyә qәzәblәnib qaş-qabağını salladın? 
7*âyâ eḡer yaxşılık ėdәsәn kabul ol mazsın ammâ eḡer yaxşılık ėylemәsәn günâh kapıda yatır vә sәnә 
harisdir ammâ sәn onu tesellüt әylә 7*Əgәr yaxşı iş görürsәnsә, Mәn qәbul etmәrәmmi? Amma yaxşı iş 
görmür sәnsә, günah qapıda yatır. Onun meyli sәnәdir, ancaq sәn ona üstün gәlmәlisәn». 8*vә Kâin bunu 
öz qardaşı Hâbile dėdi ammâ olar sahrâda olanda Kâin öz kardaşı Hâbilin üstünә qalhĩb onu öldürdü 
8*Qabil qar daşı Habilә dedi: «Gәl sәhrayә gedәk». Onlar sәhrayә olanda Qabil qardaşı Habilin üstünә 
hücum çәkib onu öldürdü. 9*vә RƏBB Kâine dėdi hani sәnin Hâbil karındaşıŋ o da dėdi bilmirәm meḡer 
men karındaşımın muhâfızı-ım 9*vә RƏBB Qabilә dedi: «Qardaşın Habil haradadır?» O dedi: 
«Bilmirәm. Mәgәr mәn qardaşımın keşikçisiyәm?» 10*o da dėdi sәn ne ėyleyỉb sәn karın daşıŋın kanının 
sedası yerden mәnә feryâd eyliyir 10*O dedi: «Sәn nә etdin? Qardaşının qanı torpaqdan Mәnә fәryad 
edir! 11*vә indi sen o yerden melʿun olasın ki öz ağzını açıp karındaşıŋın qanını eliŋden kabul ėyledi 
11*İndi sәn o yerden lәnәtlәnirsәn ki, öz ağzını açıp qardaşının qanını әlindәn qәbul etdi. 12*vә qanı ki 
sen yeri tımar ėdesin o öz mahsülünü sәnә vėrmesin yerde Âvâre vә serseri olasın 12*O qanı ki, sәn yeri 
işlәdiğindә sәnә ürün vermәyәcәk. Yerdә qaçaq vә sәrgәrdan olasın. 13*vә Kâin Rәbbә dėdi ki günahım 
ʿәfv olunmakdan böyükdür 13*Qabil RƏBBә dedi: «Günahım af olmaqdan böyükdür». 14*bax bu gün 
sәn mәni yerin yüzünden kovdun vә mәn sәnin huzuruŋdan gizlәnỉb yer üstünde âvâre ve serseri 
olacağım vә her kim mәni tapsa mәni öldürecektir  14*Bax bu gün Sәn mәni yer üzündәn qov-
ursan. Mәn dә Sәnin hüzurundan gizlәnib yer üzündә qaçaq vә sәrgәrdan olacağam; vә hәr 
kәs mәni tapsa, mәni öldürәcәk». 15*vә RƏBB ona dėdi bunun içün her kim Kâini öldürse 
ondan yeddi kat intikâm alınacakdır vә RƏBB Kâine bir nişân koydu ki hәr kim onu tapsa 
öldürmәsin 15*RƏBB ona dedi:«Bunun içün hәr kim Qabili öldürsә, ondan yeddi qat intiqam 
alınacaq». RƏBB Qabilә bir әlamәt qoydu ki, hәr kim onu tapsa öldürmәsin. 16*vә Kâin 
RƏBBin huzurundan çıxdı vә Nod diyârına Âdenin şark tarafında sâkin oldu 16*Qabil RƏBBin 
hüzurundan çıxdı vә Nod diyarında, Ədenin şәrqında yaşamağa başladı. 17*vә Kâin öz 
ʿövretini bilỉb vә o da hâmile olub Hanoku doğdu vә bir şәhәr kayırdı vә o şәhәrin adını öz oğ -
lu  nun adı-kimi Hanoq qoydu 17*Qabil öz arvadını bildi, O da hamilә qalıb Hәnuqu doğdu vә 
bir şәhәr salıb ona öz oğlu Hәnuqun adını verdi. 18*vә Hanoka ʿİrad doğaldı vә ʿİrad 
Mehuyâʾili tevlîd eyledi vә Mehuyâʾil Metuşâʾili tevlîd eylәdi vә Metuşâʾil Lâmeki tevlîd 
eylәdi 18*Hәnuqdan İrad, İraddan Mehuyael, Mehuyaeldәn Metuşael vә Metuşaeldәn Lemek 
törәdi. 19*vә Lâmek özüne iki ʿövrәt aldı birisinin adı ʿÂdә vә ikincisinin adı Sallә 19*Lәmek 
özünә iki arvad aldı: birinin adı Adah, o birinin adı Zillah idi. 20*vә ʿÂdә Yabalı doğdu ki 
çadır neşin vә mal sahibi olanların atası idi 20*Ada Yabalı doğdu. Yabal çadırda yaşamağın vә 
mal sahibi olanların atası oldu. 21*vә onun qardaşının adı Yubal idi ki hemi tanbur vә nәy 
çalanların atası idi 21*Onun qardaşının adı Yubal idi. O, çәng vә tütәk çalanların atası oldu.    
22*vә Silla de Tubâl-Qâini do ğurdu ki hemi meskir ve demirçilerin üstâdı idi vә de Tubâl-Qâi-
nin bacısı Nʿama idi 22*Silla isә Tubal-Qayini doğdu. O, mis vә dәmircilerin üstadı idi. Onun 
Nәama adlı bacısı var idi. 23*vә Lâmek öz ʿÂde vә Silla ʿövrәt lәrinә dėdi sәsi eşidỉn ėy Lâ-
mekin ∞ 23*Lәmek öz arvadlarına dedi ki: «Ey Ada vә Zilla sesimi işidin. Ey Lәmekin ∞ 
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ʿövrәtlәri sözüme qulaġ vėrỉn zîrâ ki yaram içün bir kişiyi vә berәm içỉn bir cavânı öldür -
müşәm (arvadları, sözümә qulaq asın: çünki yaram üçün bir adam vә acım üçün bir ca van 
öldürdüm.) 24*Qâyinden yeddi kat intikâm alınanda Lâmekden yetmiş yeddi kat alınur 
24*Qâyinden .... 
25*vә Âdәm genė öz ʿövretini bilỉb o da bir oğul doğdu vә onun adını Şît koydu zîrâ dėdi ki 
Allah Hâbilin ʿәvәzındaki Qâyin onu öldürdü mәnә bir özgә zürriyet vėrdi   
 
26*vә Şîtin de bir oğlu olub vә onun adını Enôş koydu o vaxt RƏBBin adı çağırılmağa 
başlandı 
Beşinci Bâb 
1*Âdәm tevlîdâtının kitâbı budur Allah Âdemi halk ėylәyәn gündә onu Allah müşâbihatında 
qayırdı  
2*oları zәkәr vә nâs yaratdı vә oları bereketleyỉb oların adını oların yaradıldığı günde Âdәm 
qoydu 
3*vә Âdәm yüz otuz il yaşayĩb öz müşâbihatında vә öz sûretinde bir evlâd tәvlîd ėylәdi vә 
adını Şît qoydu  
4*vә Âdәmin ömrünün eyyâmı Şîti tevlîd ėylәyәndәn sora sekiz yüz il olub oğlanlar vә qızlar 
tevlîd ėylәdi 
5*vә Âdәmin yaşadığı günlerin hamısı dokuz yüz otuz il olub vәfât ėylәdi 
6*vә Şît yüz beş il yaşayĩb Enôşu tevlîd ėylәdi       
7*vә Şît Enôşu tevlîd ėylәyenden sora sekiz yüz yeddi il yaşayĩb oğlanlar vә qızlar kızlar 
tevlîd ėylәdi 
8*vә Şîtin hamı günleri dokuz yün on iki il olub vәfât ėylәdi  
9*vә Enôş doksan il yaşayĩb Qinânı tevlîd ėylәdi  
10*vә Enôş Qinânı tevlîd ėylәyenden sora sekiz yüz on beş il yaşayĩb oğullar vә qızlar tevlîd 
ėylәdi 
11*vә Enôş hamı günleri dokuz yüz beş il olub vәfât ėylәdi 
12*vә Qinân yetmiş il yaşayĩb Mehâliʾeli  tevlîd ėylәdi  
13*vә Qinân Mehâliʾeli  tevlîd ėylәyenden sora sekiz yüz kırx il yaşayĩb oğullar vә qızlar 
tevlîd ėylәdi  
14*vә Qinân hamı günleri dokuz yüz on il olub vәfât ėylәdi  
15*vә Mehâliʾel  altmış beş il yaşayĩb Yarәdi tevlîd ėylәdi 
16*vә Mehâliʾel Yârәdi tevlîd ėylәyәndәn sora sekiz yüz otuz il yaşayĩb oğullar vә kızlar 
tevlîd ėylәdi  
17*vә Mehâliʾelin hamı günleri sekiz yüz doksan beş il olub vәfât ėyledi 
18*vә Yârәd yüz altmış iki il yaşayĩb ∞ 
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Əhnoqu tevlîd ėylәdi  
19*vә Yârәd Əhnoqu tәvlîd ėylәyenden sora sekiz yüz il yaşayĩb oğullar vә kızlar tәvlîd ėylәdi  
20*vә Yârәdin hamı günleri dokuz yüz altmış iki il olub vәfât ėylәdi 
21*vә Əhnoq altmış beş il yaşayĩb Mәtuşâlәhı tәvlîd ėylәdi  
22*vә Əhnoq Mәtuşâlәhı tәvlîd ėylәyenden sora üç yüz il Allah-inәn sülûk ėylәdi vә 
oğlanlar vә qızlar tәvlîd ėylәdi  
23*vә Əhnoqun hamı günleri üç yüz altmış beş il oldu  
24*vә Əhnoq Allah-inәn sülûk ėylәyỉb nâ-bedîd oldu çünkü Allah onu götürdủ  
25*vә Mәtuşâlәh yüz seksәn yedi il yaşayĩb Lәmeki tәvlîd ėylәdi 
26*vә Mәtuşâlәh Lәmeki tәvlîd ėylәyәndәn sora yedi yüz seksen iki il yaşayĩb oğlanlar vә 
kızlar tәvlîd ėylәdi  
27*vә Mәtuşâlәhin hamı günleri dokuz yüz altmış dokuz il olub vәfât ėylәdi  
28*vә Lâmek yüz seksen iki il yaşayĩb bir oğul tәvlîd ėylәdi   
29*vә onun adını Nuh qoyub dėdi ki RƏBBin melʿun ėylәdi ki yerin cәhәtinden bizim 
ʿamәlimizden vә ellerimizin zahmetinden bu bize tesәlli vėrәcәkdir 
30*vә Lâmek Nuhu tevlîd eylәyәndәn sora beş yüz doksan beş  il yaşayĩb oğlanlar vә qızlar 
tәvlîd ėylәdi  
31*vә Lәmekin hamı günleri yeddi yüz yetmiş yeddi il olub vәfât ėylәdi 
32*vә Nuh beşyüz yaşında olĩb Nuh Sâm vә Hâm vә Yâfeti tәvlîd ėylәdi  

Altıncı Bâb  
1*vә vâkʾi  oldu ki Adamlar yer üzünde çoxalmağa başlayanda olara qızlar doğaldılar 
2*vә Allâhın oğulları Adamların qızlarını gözәl görmek-inәn üzerlerine ʿövretler aldılar her 
hansını ki bәḡәndiler   
3*vә RƏBB dėdi Mәnim ruhum ebәdә kadar insanda tahakküm ėylәmәyәcәkdir öz dalâlet-
lerinde olar beşәrdirler bәs insânın әyyâmı yüz iḡirmi il olsun   
4*ol eyyâmda yәr üzünde cabbârlar var idi vә hәm dә odan sora ki İlâhın oğulları 
Âdamların qızlarına takarrüb ėder idilәr vә bular olara evlâd doğur idiler o cabbârlardırlar 
ki kadimden mәşhur âdamlardırlar 
5*vә RƏBB gördü ki insânın şerâreti yer yüzünde çoğalĩb vә onun qalbinin hamı tәsәvvür 
vә tedbîrleri hәmişә mahz yamandır  
6*bәs RƏBB yer üzünde insanı halk ėylәdiḡi içỉn ∞ 
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efsuslandı  vә kalbinde ėncindi  
7*vә RƏBB dėdi hRƏBBlq ėylәdiğim Âdemi yaʿni insândan hayvâna-kimin vә tâ haşerâta vә 
göḡün kuşlarına-kimin yer yüzünden mahv ėylәyeceḡim zîrâ ki oları halk ėylәdiḡime 
efsuslanırәm 
8*Ammâ Nuh RƏBBin huzurunda iltifât tapdı  
9*Nuh tәvlidâtı bulardır Nuh öz ʿәsrında bir sâdık doğru adam olub Allah-inәn sülûk ėylәr 
idi 
10*vә Nuh üç oğlu tәvlid ėylәdi yaʿnî Sâmı vә Hâmı vә Yafәti  
11*vә yer İlâhın huzûrunda fâsid olub yer zılm-inәn doldu  
12*vә Allah yerә baxıb gördü ki fâsid olmuş idi çünkü yer üzünde hәr beşәr öz  
yolunu fesâda vėrmiş idi  
13*vә Allah Nuha dėdi mәnim huzûrumda hamı bәşәrin âhri gelỉbdir çünkü yer oların cihә -
tinden zılm-inәn dolubdur vә budur mәn oları yer-inәn helâk ėylәyeceḡim   
14*sәn özüŋә cefir ağacından bir gәmi kayır vә gәmidә hücrәlәr qayır vә onu içeriden vә 
eşikdәn qatran-inәn qayrıla   
 5*vә onu bilә kayırasın ki gәminin uzunluğu üç yüz zerâʿ vә onu elli zerâʿ ucalığı otuz zerâʿ 
olsun   
16*vә gәmiye baca qayır vә bir zerâʿ-inen yuxarıdan onu temâm ėylә vә gәminin kapĩsını ya-
nından qayır onu alt vә ikinci vә üçüncü tabaka-inĩn qayırasın 
17*vә budur mәn yer üstüne su tufânı getỉreceḡim gök altında olan her zî-hayât cesәdi hәlâq 
ėylәmәk içün yerdә olanın hamısı ölecәkdir         
18*Ammâ ʿәhdimi sәnin-inәn ʿakd ėylәrim vә siz gәmiye gireceksiz sәn vә oğullarıŋ vә ʿöv -
rәtiŋ vә oğullarıŋın ʿövrәtlәri sәnin-inәn   
 19*vә tәmâm cesәdli olan hamı zî-hayâtın kafasından da iki iki sәnin-inәn diri saxlamak içỉn 
gәmiyә dâhil ėylә olar gerek erkәk vә dişi olsunlar  
20*quşlardan öz cinslerine görә vә behâyimden öz cinsine göre yaʿni yerin hamı haşәratından 
öz cinslәrine göre kafasından diri saxlamak içün iki iki sәniŋ yanına gelsỉnlәr  
21*vә sәn özün içỉn her güvәnәbilen meʿkülâtdan alıb yaŋda cem ėylәyәsin ki sana vә olara 
xerzâk olsun  
22*vә Nuh icrâ ėylәdi vә her ne ki Allah ona emr eylәmiş idi ėylә ėylәdi 

Yeddinci Bâb 
1*vә Allah Nuha dedi gәmiye gir özüŋ vә tamâm ehl-i bәytin çünki bu dәvirde mәnim huzû-
rumda ∞ 
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Sәni sâdık gördüm  
2*vә hamı helâl heyvânlardan yeddi erkәk ve dişisini vә harâm heyvânlardan iki iki erkәk ve 
dişisini 3*hәm de göḡün quşlarından  yeddi yeddi erkәk ve dişisini yer üzündә zürriyet diri 
saxlamak içỉn götür  
4*çünkü yeddi günden sora mәn yer üzünde qırx gün-qırx gėcә yağış yağdıracağım vә hamı 
halk eylәdiğim zî-hayâtı yerin üzündәn mәhv ėylәyәcәḡim  
5*vә Nuh Allahın ona emr ėylәdiḡinin hamısı-kimi icrâ eylәdi  
6*vә Nuh altı yüz yaşında idi ki yer üzündә su tufânı oldı  
7*vә Nuh onun-inәn onun oğulları vә ʿövrәti  vә oğullarının ʿövrәtlәri tufânın sularından ötürü 
gәmiye dâhil oldular   
8*helâl heyvânlardan vә helâl olmayan heyvânlardan vә quşlardan yer üzündә  
sürüşen cümlә haşәrâtdan 
9*vә iki iki erkәk vә dişi Nuh yanına gәmiye girdiler nice ki Allah Nuha emr ėylәmiş idi  
10*vә yeddi günden sora vâkʾi oldu ki tufân suları yerin üstüne gәldi 
11*vә Nuhun ʿömrünün altıyüzüncü ilinin ikinci ayının on yedinci gününde yaʿnî hemәn bu 
günde büyük lüccenin hamı çeşmәlәri yarılĩb göklerin de pencәrәlәri açıldılar 
12*vә yer üstüne kırx gün kırx gėcә yağış yağdı  
13*vә hәmәn bu gündә Nuh vә Nuhun üç oğlu Sam vә Ham vә Yâfet  vә Nuhun ʿavrәti  vә 
onun oğullarının üç ʿövrәti  olar-inәn gәmiye dâhil oldular   
14*olar vә hamı hayvânlar öz cinsinә göre vә hamı bәhâyimler öz cinsinә göre vә yer üzünde 
sürüşәn cümlә haşәrât öz cinsinә göre vә hamı quşlar öz cinslәrine göre her kanadlı quş 
15*bәs hәr cәsәdli zî-hayâtdan çift çift Nuhun yanına gemiye girdilәr  
16*vә girәnlәr cümlә cәsәdlilәrdәn erkәk vә dişi girdilәr nicә ki Allah ona emr ėylәmiş idi vә 
Rәbb kapĩnĩ yüzünә bağladı   
17*vә yer üstünde kırx gün tufân olub sular çoxaldı vә gәmini  getỉrdi vә o da yer üzündәn 
kalxdı  
18*vә sular taşdı vә yer üzünde çox çoxaldı vә gәmi suların üzünde gәzәr idi   
19*vә sular yer üzünde çox çoxalĩb tamâm göḡün altında olan ücә dağların hamısı örtüldü 
20*vә sular on beş zerʿa yuxarı kalxub dağlar basılmış idi   
21*vә yer üzünde hәrәkәt әdәn her bir cesәdli ho-әh quş ho-әh bәhâyim vә ho-әh heyvân vә 
yer üzünde hәr sürủşәn haşerât vә adamların kafası tәlәf oldủ ∞  
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22*quruluqda olanların hamısından burnuna hayât nefәsi olanların kâffәsi öldü 
23*vә yer üzündә olanın kafasını mahv eylәdi öyle ki insandan bәhâyime vә haşerâta vә göyün 
quşlarına-kimin yerdәn mahv oldular vә yalınĩz Nuh kaldı vә onun-inen gәmide olanlar 24*vә 
sular yer  üzündә yüz elli gün daşdı 
 
      Sekizinci Bâb 
1*vә Allah Nuh vә hamı heyvânları vә hamı bәhâyimlәri ki onun-inәn gәmide idiler hâtırına 
getirỉb Allah yer üzüne bir yәl esdirdi vә sular sakin oldu  
2*vә lüccәnin çeşmәlәri vә göḡün pencәrәlәri bağlanĩb yağış göydәn kәsildi  
3*vә sular yәr üzünden gide gide gėrỉ çekildiler vә sular yüz elli günden sora azaldı 
4*vә yedinci ayda vә ayın on yeddisinde gemi Ararat dağları üstünde durdu 5*vә sular tâ 
onuncu aya qәdәr gide gide azalĩr idi vә onuncu ayın evvәlinde dağların başı göründü  
6*vә vâkʿi oldu ki kırx gündәn sora Nuh kayırdığı gәminin bacasını açdı 
7*vә karganı bıraxub o da sular yәr üzünden quruna-kimin gidỉb gelir idi 
8*vә öz yanından göḡәrcini ki görsün âya yer üzünden sular çekilibdir  
9*vә göḡәrcin ayağını qaflı qoymaya bir yer tapmayĩb onun yanına gәmiye mәʿrâcat eylәdi 
çünki sular tamâm yer üzünde idi o da elini uzadĩb onu tutdu vә yanına gәmiye apardı 
10*daha yeddi gün sabr eylәyỉb gene göḡәrcini gәmiden göndәrdi  
11*vә göḡәrcin axşam çağı onun yanına gelәndә budur ağzında bir tazә zeytun yaprağı var 
idi vә Nuh bildi ki sular yer üzündәn azalĩb 
12*vә genә daha yedi gün sabr ėylәyỉb göḡәrcini göndәrdi vә o bir daha onun yanına mәʿrâcat 
eylәmәdi 
13*vә vâkʿi oldu ki altı yüz birinci ildә evvelinci ayın yarısında sular yer üzünden qurumuş 
idi vә Nuh gәminin örtәḡini götürüb gördü ki budur yer yüzü quruyubdur  
14*vә ikinci ayda vә ayın iḡirmi yeddincisinde yer quru oldu  
15*vә Allah Nuh-inәn danışĩb dėdi ki  
16*çıx gәmiden özüŋ vә sәnin-inәn ʿövrәtiŋ vә oğullarıŋ vә oğullarıŋın ʿövrәtlәri  
17*sәnin-inәn olan ∞ 
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cümlә cәsәdler heyvanların kâffәsini ho-әh kuş ho-әh behâyim vә ho-әh yer yüzündә 
sürüşen haşerâtın hamısını sәnin-inen çıxarat ki yer yüzündә harәkәt ėdỉb vә artub 
yer yüzündә çoxalsınlar 
18*vә Nuh vә oğulları vә ʿövrәti vә oğullarının ʿavrәtlәri özü-inen çıxdılar  
19*heyvanların kâffәsi vә haşerâtın kâffәsi vә kuşların kâffәsi vә yer yüzünde her bir 
sürüşen öz cinslerine göre gәmiden çıxdılar  
20*vә Nuh RƏBBe bir mezbah kayırub vә hamı helâl hәyvanlardan vә hamı helâl 
kuşlardan getirỉb o mezbah üstündә mahruka qurbânları geçirtdi 
21*vә Allah xoş râʾihanın әyini aldı vә RƏBB öz qәlbinde dėdi ki bir daha yeri insânın 
sebebi-inen laʿnet ėylәmәyәcәḡim çünkü insânın kalbinin tasavvurâtı uşaklıġından 
yamandır vә bir daha temâm zî-hayâtı öldürmәyәcәḡim nice ki ėylәmişәm 
22*bir daha yerin hamı eyyâmında ekin-inen biçin vә sâdık-inen isti vә yay-inen qış 
vә gün-inen gėcә  әsqik olmayacakdır 

Dokuzuncu Bâb 
1*vә RƏBB Nuh vә onun oğullarını bәrәkәtlәyỉb olara dėdi ki artīn vә çoxalın vә yeri 
doldurun 
2*vә korxuyuz vә dәhşetiz yerin hamı heyvânları vә göḡün hamı kuşları vә yer 
üstünde sürüşenlerin kâffәsi vә deryânın balıklarının hamısı üstünde olub olar sizin 
elinizә tәslim olundular  
3*hәr diri olub hәrәkәt ėylәyәn size horaŋ içỉn olsun hamısını kök ot kimi sizә ver-
dim 
4*ancak әti öz cânı yaʿni qanı-inen yėmeyesiz 
5*vә elbetdә ki qanızı cânlarız içün talәb ėylәyәcәḡim onu hәr dirinin әlindәn talәb 
ėylәyәcәḡim 
6*hәr kim ki insânın qanını tökse onun da qanı insân vәsâtatı-inәn tökülecekdir çünkü 
Allah insânı öz surәtindә halk ėyleyỉbdỉr     
7*vә siz artīn vә çoxalın ve yәrde tәxsir ėdỉb onda çoxalın 
8*vә Allah Nuh-inәn vә onun-inen olan oğulları-inen danışīb dėdi ki 
9*indi bax budur mәn öz ʿahdimi ʿakd әylәrәm siz-inәn vә sizden sora sizin zürriye-
tiniz-inәn 
10*vә siz inen olan hamı ∞ 
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yәr heyvanları-inen kiş hamısı gәmiden çıxdılar yaʿni yәrin kül heyvânâtı-inәn ʿahd 
ėylәrim 
11*vә ʿahdimi siz-inәn bir qәrar ėylәrim ki hîç bir bәşәr bir daha tufânın suyundan 
helâk olmayacakdır vә yәri tәlәf әylәmәk içün bir daha tufân olmayacakdır  
12*vә Allah dėdi ki mәn-inәn sizin araizdә vә yanızdә olan cümlә zi-ruh-inәn ebәdi 
dövrlәrә-kimin bağladığım ʿahdin ʿalâmәti budur 
13*yaʿnî ki qövsimi bulutda qoyacağım ki mәnim-inәn yerin arasında olan ʿәhdin 
ʿalâmәti olsun   
14*indi nә vaxd ki yәr üstünә gәtỉrsәm qövs bulutda görünüb 
15*mәnim-inәn sizin araizdә vә hamı cesәdli zî-ruhların kâffәsi arasında olan ʿ әhdimi 
hâtırıma getỉrỉb cesәdlilerin kâffәsini helâk ėylәmәk içün bir daha tufân içün sular 
olmaz   
16*vә qövs bulutda olanda mәn onu görmek-inәn Allah arasında vә tamâm zî-ruh-
lar-inәn yaʿnî yer üzündә olan cümlә cәsәdlilәr arasındaki ebedi ʿahdi hatıra ge tire -
ceḡim     
17*vә Allah Nuha dėdi ki mәnim-inәn yer üzündә olan cümlә cәsәdlilәr arasında bir 
karar ėylәdiḡim ʿәhdin ʿalâmәti budur   
18*vә Nuhun gәmidәn çıxan oğulları Sâm vә Hâm vә Yâfet idilәr vә Hâm da Kenʿân -
ın atasıdır  
19*bu üçü Nuhun oğullarıdırlar vә tamâm yer olardan maʿmur olubdur  
20*vә Nuh ekinci olmağa başlayĩb bir bağ saldı  
21*vә şәrâbdan içỉb mәst oldu vә çâdırının içinde ʿüryân oldu  
22*vә Kәnʿânın atası Hâm öz atasının ʿ üryânlığını görüb öz iki qarındaşlarına әşikde 
habәr vėrdi 
23*vә Sâm vә Yâdet bir libâs alīb ikisi dә üzәrlәrinin çiyinlәrinә qoyub vә dalidali 
gidỉb öz atalarının ʿ üryânlığını örtdülәr vә yüzlәri dalılarınca olmak-inәn öz atalarının 
ʿüryânlığını görmәdilәr 
24*vә Nuh şәrâbdan alīb o kiçik oğlanın üzűnә ėylәdiḡini bildi    
25*vә dėdi Kәnʿân mәlʿun olsun öz qarındaşlarına bәndәlәr bәndәsi olsun 
26*vә dėdi Sâmın İlâhı Rәbb mütebârek olsun vә Kәnʿân ona bәndә olsun  
27*Allah Yâfәte vәsʿait versin vә Sâmın çadırlarında sâkin olsun vә Kәnʿân ona 
bәndә olsun 
28*vә Nuh tufândan sora üç yüz elli il yaşayīb 
29*Nuh hamı günlәri dokuz yüz elli il olub vәfât әylәdi ∞ 
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    Onuncu Bâb 
1*vә Nuhun oğulları Sâm vә Hâm vә Yâfәtin tevlidâtı bulardır ki olara tufândan sora 
oğullar dağıldılar  
2*Yâfәtin oğulları Cömәr vә Mәcoc vә Mâdây vә Yâvân vә Tûbâl vә Mәşәq vә Tirâs  
3*vә Cömәrin oğulları Əşkenâz vә Rîfât vә Tücarma  
4*vә Yâvânın oğulları Əlişa vә Tәrşiş Kıttim vә Dodanim   
5*millәtlәrin cezîrәlәri öz yәrlәri-inәn hәr biri öz dilinә göre öz kabilәlәrine muvâfık 
tâifeler içindә bulardan münkasım olubdırlar         
6*vә Hâmın oğulları Kûş vә Mәsr vә Fot vә Kәnʿân  
7*vә Kûşun oğulları Sibâ vә Havîle vә Sәbtә vә Rәʿma vә Sәbtәkә vә Rәʿmanın 
oğulları Şibâ vә Dadân    
8*vә Kûş Nemrûdu tevlîd әylәdi ki yer üzündә cabbâr olmağa başladı 
9*bu kimsә Rәbbin huzûrunda bir cabbâr avcı idi o sebәbdәn dėrlәr ki falân kes 
Rәbbin huzûrunda Nemrûd kimi cabbâr avcıdır 
10*vә bunun pâdişâhlıġının ibtidâsı Şinʿâr toprağında Bâbil vә Ərәk vә Əkad  vә 
Qәlnә idi 11*bu ülkәdәn Aşur zuhûra gelỉb Nәynovay vә Rahbut şehri vә Kәlahı  
12*Nәynovay-inen Kәlah arasındaki Rәsәn büyük şehri binâ ėylәdi   
13*vә Mәsr Ludin vә ʿƏnamim vә Lәhâbim vә Nәftuhimi tәvlîd ėylәdi  
14*vә Fәtrusim Kәsluhimi ki olardan Filistim zuhûra geldilәr vә hәm dә Kәfturimi    
15*vә Kәnʿân öz böyük oğlu Sidoni vә Hittî  
16*vә Yәbos vә Amori vә Cercaşı 
17*vә Hivi ʿArqı vә Sîni 18*vә Arvâdi vә Samarı vә Hәmәtini tәvlîd ėylәdi vә sora 
Kәnʿân qabilәlәri intişar tapdılar    
19*vә Kәnʿânîlәrin sәrhәdi Sidondan Cerâra sâri Qәzzәyә kimin vә Sodom vә Go-
mora vә Admә vә Sәbuʿimә sâri Leşʿa  kimin idi 
20*bular Hamın oğulları idi öz qәbilәlәrinә vә dillerinә göre öz topraġlarında vә 
millәtlәrindә 
21*vә Samın daha oğulları oldular ki Yafәtin böyük qardaşı olub hamı ben-i ʿÂbir 
babasıdır 
22*Samın oğulları ʿElâm vә Aşur vә Arfakşâd vә Lûd vә Arâm 
23*vә Arâmın oğulları ʿUs vә Hûl vә Cәtar vә Maş 
24*vә Arfakşâd Şalehi tәvlîd eylәdi vә Şaleh ʿAbiri tәvlîd ėylәdi  
25*vә ʿAbirә iki oğul doğuldu ki birisinin adı Fâliq idi çünkü onun günlerinde mün-
kesem oldu vә onun qarındaşının adı Yoġtan idi 
26*vә Yoġtan Əlmudadı vә Şâlәfi ∞  
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vә Hazarmavәdi vә Yarәhivә Hazarmavәdi vә Yarәhi 
27* vә Haduramı vә Uzalı vә Kalʿanı 
28*vә ʿObalı vә Abimânili vә Şâbatı  
29*vә Ofiri vә Hәvilәni vә Yubabı tәvlîd eylәdi buların kâffesi Yoġtanın oğullarıdırlar 
30*vә oların mәskәnlәri Mişâdan maşrık dağı Sәfara-kimindir 
31*Sâmın oğulları öz qәbilʾәlәrinә vә dillәrine göre öz topraġlarında vә millәtlәrindә 
bulardır  
32*ben-i Nuh qәbilʾәlәri öz tәvlidâtı-inәn öz millәtlәrindә bulardır vә Tufândan sora 
tâʾifәlәr yer yüzünden bulardan münteşir oldular 

On birinci Bâb 
1*vә tәmâm ʿâlemin dili bir vә sözlәri bir idi  
2*vә vâkiʿ oldu ki olar şarqdan köçәndә Şinaʿr diyârında yer düzgәn tapıb orada sâkin 
oldular 
3*vә biri birinә dėdiler gәlin kәrpic kәsib orada şark vә kәrpic olara daş ʿәvәzındә 
vә qir pâlçıġ ʿәvәzindә idi 
4*vә dėdiler gelỉn özümüzә bir şәhәr binâ ėylәyiŋ vә bir burc ki tәpәsi göḡe yetişe 
vә özümüzә bir ad qayıraq ki cemiʿ yer yüzündә dağılmıyaq  
5*vә ben-i Âdemin binâ ėylәdiği şәhәri vә burcu görmeğe RƏBB nâzil oldu  
6*vә RƏBB dėdi ki bax oların hamısı bir millәt olub dillәri dә birdir vә bunu ėylәmeğә 
başladılar vә indi her nә ki eylәmeğә kasd ėylәyỉbdirler olardan menʿ olmayacakdır 
7*gәlỉn nâzil olub oların dillerini orada qarışdırak ki biri birinin dilini anlamasınlar   
8*bәs RƏBB oları oradan temâm yer üzüne dağıtdı vә olar şehri binâ eylәmeḡi terk 
eylәdilәr 9*bu cihettden onun adı Bâbil qoyuldu çünkü RƏBB orada tamâm ʿâlemin 
dilini qarışdırdı vә RƏBB oları oradan temâm yer üzüne dağıtdı 
10*Samın tәvlîdâtı bulardır Sam yüz yaşında idi ki tufândan iki il sora Ərfәḳşâdı 
tәvlîd ėylәdi 11*vә Sam Ərfәḳşâdı tәvlîd eylәyәndәn sora beşyüz il yaşayīb oğullar 
vә kızlar tәvlîd ėylәdi 12*vә Ərfәḳşâd otuz beş il yaşayīb Salehi tәvlîd ėylәdi  
13*vә Ərfәḳşâd Salehi tәvlîd eylәyәndәn sora dört yüz üç il yaşayīb oğullar vә kızlar 
tәvlîd eylәdi  14*vә Saleh otuz il yaşayīb ʿÂbiri tәvlîd eylәdi  
15*vә Saleh ʿÂbiri tәvlîd eylәyәndәn sora dört yüz üç il yaşayīb oğullar vә kızlar 
tәvlîd ėylәdi   
16*vә ʿÂbir otuz dört il yaşayīb Fâlihi tәvlîd ėylәdi  17*vә ʿÂbir ∞ 
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Fâlihi tәvlîd ėylәyәndәn sora dört yüz otuz il yaşayīb oğullar vә kızlar tәvlîd ėylәdi 
18*vә Fâlih otuz il yaşayīb ʿRәunu tәvlîd ėylәdi 
19*vә Fâlih ʿRәunu tәvlîd eylәyәndәn sora iki yüz dokuz il yaşayīb oğullar vә kızlar 
tәvlîd ėylәdi 
20*vә ʿRәun otuz iki Sәrucı tәvlîd ėylәdi  
21*vә ʿRәun Sәrucı tәvlîd eylәyәndәn sora iki yüz yedi il yaşayīb oğullar vә kızlar 
tәvlîd ėylәdi   
22*vә Sәruc otuz il yaşayīb Nâhoru tәvlîd ėylәdi   
23*vә Sәruc Nâhoru tәvlîd eylәyәndәn sora iki yüz il yaşayīb oğullar vә kızlar tәvlîd 
ėylәdi 
24*vә Nâhor iki yüz dokuz il yaşayīb Tarixi tәvlîd ėylәdi 
25*vә Nâhor Tarixi tәvlîd ėylәyәndәn sora yüz on dokuz il yaşayīb oğullar vә kızlar 
tәvlîd ėylәdi    
26*vә Tarix yetmiş il yaşayīb İbram vә Nâhor vә Hârânı tәvlîd ėylәdi    
27*vә Tarixin tәvlîdâtı bulardır Tarix İbram vә Nâhor vә Hârânı tәvlîd ėylәdi vә Hârân 
Lûtu tәvlîd eylәdi 
 28*vә Hârân öz atası Tarixin huzûrunda öz doğulduğu vilâyәtdә  Kildanîlәrin Ur 
şehrinde vәfât ėylәdi 
 29*vә İbrâm vә Nâhor özlәrinә ʿ avrәtlәr alīb İbramın ʿavrәtinin adı Sâray ve Nâhorun 
ʿavrәtinin adı Milgә idi ki Milgәnin atası vә Yiskәnin atası olan Hârânın kızı idi   
 30*vә Sâray ʿâkirә olīb әvlâdı yox idi   
31*vә Tarix öz oğlu İbramı vә öz Hârân oğlunun oğlu Lûtu vә öz gelini vә oğlu 
İbramın ʿavrәti Sârayı götürüb Kәnʿân diyârına gәtmek içün әvlәrinin kәldânilәrin 
Ur şehrinden çıxdılar vә Hârâna-kimin gelīb orada sâkin oldular 
32*vә vә Tarixin günlәri iki yüz beş il olub Tarix Hârânda vәfât ėylәdi  
    On ikinci Bâb 
1*vә RƏBB İbrâma dėdi ki öz diyarıŋdan vә qavimlәrindәn vә ataŋın evindәn o diyâra 
gәt ki mәn sәnә qöstәririm 
2*vә mәn sәni bir böyük millәt ėylәyәcәğim vә sәni bәrәkәtlәyīb adıŋı böyük lәn -
direcәḡim vә sәn mübârәk olacaksın 
 3*vә sәni bәrәkәtlәyәnlәri bәrәkәtlәyәcәḡim vә sana laʿnet ėylәyәnә laʿnet  ėylә yә -
cәğim vә yerin hamı tâʾifeleri sәnin vәsâtiniŋ-inәn mübârek olacakdırlar   
4*vә İbrâm nicә ki RƏBB ona dėmiş idi getdi vә Lût da onun-inәn gәtdi vә İbrâm 
Hâ rândan  ∞ 
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çıxanda yәtmiş beş yaşında idi 
5*vә İbrâm öz ʿövrәti Sâranı vә kardaşı oğlu Lûtu vә kazandıkları hamı mâlları vә 
Hârânda kesb ėylәdiḡi canları özleri-inәn götürüb Kәnʿân diyârına gәtmәḡә çıxdılar 
vә Kәnʿân diyârına gәldilәr 
6*vә İbrâm o diyârdan tâ Şәkәm mәhallinә-kimin Mörә mәşәsinә-kimin kәçdi vә 
Kәnʿânlılar o vaxt o diyârda idilәr 
7*vә Rәbb İbrâma görünüb dėdi ki bu diyârı sәnin zürriyәtiŋә vėrәcәḡәm o da orada 
özünә görünәn RƏBBe bir mәzbah ṭikdi  
8*vә oradan Beytʾәlin şarkında olan dağa taraf xarәkәt eylәyīb çadırını ėylә kurdu ki 
Beytʾәl maġribdә vә ʿÂy maşrıkda idi vә orada RƏBBe bir mәzbah ṭikīb RƏBBin 
adına duʿa ėylәdi    
9*vә İbrâm köçә köçә cәnuba gidәr idi  
10*vә o diyârda qәhәtlik olub İbrâm Misira indi ki orada sâkin olsun çünki qәhәtlik 
o diyârda şedîd idi 
11*vә vaktiŋe Misirә girmeḡә yaxınlaşmış idi öz ʿ övrәti Sârâya dedi bax mәn bilirim 
ki sen bir gözel çehrәli ʿövrәtsin 
12*vә ola ki Misirlilәr sәni görüp dėyәlәr ki bu onun ʿövrәtidir vә mәni öldürüb sәni 
sağ qoysunlar 
13*dė ki sәn mәnim bacımsın ki sәnin cәhtiŋdәn mәna bahş olsun sәnin sәbәbiŋ-inәn 
mәnim cânım sâğ qalsın     
14*vә vâkʿi oldu ki İbrâm Misirә gәlәndә Misirlilәr ʿövrәti gördüler ki çox güzeldir 
15*vә Firʿonun sәrdarları onu görüb onu Firʿonun yanında taʿrif ėylәdilәr pәs ʿövrәt  
Firʿonun ėvinә aparıldı 
16*vә onun xәtiri içün içün İbrâma әnʿam vėrīb o da qoyun vә mâl vә ulâq vә nökәrlәr 
vә  kәnizlәr vә dişi olâk vә dәvәlәr sâhibi oldu 
17*vә RƏBB Firʿonu vә onun-inәn İbrâmın ʿövrәti Sârânın sәbәbi-inәn böyük bәlâ -
lara saldı  
18*vә Firʿon İbrâmı çağırīb dėdi ki mәnә bu nәdir ėylәyỉb sәn nә içün mәnә xәbәr 
vėrmәdỉn ki o sәnin ʿövrәtiŋdir 
19*nә içỉn dėdin o mәnim bacımdır vә mәn onu özüme ʿövrәt alır idim indi bu sәnin 
ʿövrәtiŋ al git 
20*vә Firʿon onun bәrәsindә adamlarına emr ėylәdi vә olar unu vә ʿövrәtını vә hәr 
nә ki varı idi yola saldılar   

On üçüncü Bâb 
1*vә İbrâm özü vә ʿövrәti vә hamı mütәʿâllikâtı vә hәm Lût onun-inәn Misirdәn 
cenûb tәrәfinә ∞ 
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çıxdılar 
2*vә İbrâm mal-inәn vә gümüş vә qızıl-inәn çox dövlәtlỉ idi  
3*vә mәnzil ʿitәril cenûb tarafından Beytʾәlә -kimin geldi yaʿnî o yerә-kimin ki ibti-
dâda onun çadırı Beytʾәl-inәn ʿAyın arasında idi   
4*o mәzbah yәrinә ki onu әvvәldә orada kayırmış idi vә İbrâm orada RƏBB adına 
duʿa eylәdi 
5*vә İbrâm-inәn gezen Lûtun da koyunu vә mâlı vә çâdırları var idi 
6*vә oların bir yәrdә sâkin olabilmir idilәr 
7*vә İbrâmın sürűlәrinin çobânları vә Lûtun sürűlәrinin çobânları arasında daʿvâ 
düşdủ vә o zamân Kәnʿânîlәr vә Ferîzzîlәr o diyârda idilәr 
8*vә İbrâm Lûta dėdi ki gәl mәnim-inәn sәnin araŋda vә mәnim çobânlarım- inәn 
sәnin çobânlarıŋın arasında dʿavâ olmasın çünkü biz qarındaşık  
9*âyâ bu tamâm diyâr sәnin qabaġıŋda değil gәl mәndәn ayrıl әḡәr sәn sola gidәrsәn 
mәn sağa gidәrim vә әḡәr sağa gidәrsәn mәn sola gidәrim  
10*vә Lût gözlәrini qavízub Erdenin tamâm düzgenini gördü ki hamı sėrâp idi vә 
RƏBB  Sodom  vә Gomorranı harâb ėylәyәndәn ayrәli Soʿarın tarafları RƏBBin bağı 
vә Misir vilâyeti-kimi idi 
11*ʿözünә Erden sahrâsını intihâb ėylәdi vә Lût şark tarafına göçdủ vә biri birindәn 
ayrıldılar 
12*vә İbrâm Kenʿân diyârında sâkin olur idi vә Lûta o sahrânın şәhrlәrindә sâkin 
olub Sodoma-kimin çâdırını urur idi 
13*vә ammâ Sodomun halkı RƏBB huzûrunda çox bedzât vә hatâkar idi  
14*vә RƏBB İbrâma dėdi ondan sora ki Lût vә ondan ayrılmış idi gözleriŋi qavíza 
vә olduğuŋ yәrdәn şimâl vә cenûb vә maşrık vә maġrib taraflarına bax 
15*vә çünkü bu hamı yәri ki sәn görürsün әbәdә-kimin sәna vә sәniŋ zürriyetiŋә 
vėreceḡim  
16*vә sәnin zürriyetiŋi yәrin tozu-kimin ėylәyәcәğim ėylә ki әḡәr bir kimsә yerin to-
zunu sayabilirsә sәnin zürrriyetiŋ dә sayılır  
17*dur vә bu diyârın tôl vә ʿarzını gez çünkü onu sәna vėreceḡim 
18*pәs İbrâm çadırı-inәn köçüb geldi Hәbronda olan mәmra mәşeliḡindә sâkin oldu 
vә orada RƏBBe bir mәzbuh qayırdı ∞ 
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On dördüncü Bâb 
1*vә vâkʿi oldu ki Şinʿâr padşahı Əmrafil vә Əlâsâr padşahı Əryux vә Əlâm padşahı 
Kәdirlumәr vә  Coyum padşahı Tidʿâlәn günlәrindә  
2*bular Sәdum padşahı Bәrʿa vә ʿƏmurә padşahı Birşʿә vә Âdma padşahı Şinâb vә 
Sәbuyim padşahı Şimîbir vә Bәlʿә yʿâni Soʿar padşahı-inәn daʿvâ ėylәdilәr  
3*bular hamısı Siddim yaʿni düz deryânın dәrәsindә yığıldılar  
4*bular on iki il Kәdirlʿumәrә kulluk ėylәyīb on üçüncü ildә ʿâsi oldular 
5*vә on dördüncü ildә Kәdirlʿumәr özü-inәn olan padşahlәr-inәn gәlīb Əştәrut-
Qarnayimdә Rәfâʾimlәri Zuzimlәri Hamda vә Əʿmlәri  Şәva-Kiryâtâimdә     
6*vә Horlilәri öz Saʿir dağlarındә yâbândaki ėl-Fârana-kimin urdular 
7*vә dönüb  ʿėyn-Mişfâtâ yʿani Qәdisә gәlīb ʿAmәlәqililәrin cemiʾ yәrlәri Hassun-
Tamarda sâkin olan Amorîlәri dә  urdular 
 8*bәs Sәdum padşâhı vә ʿƏmurә padşâhı vә Adma padşâhı vә Sәbuyim padşâhı vә 
Bәlә yʿâni Soʿar padşâhı çıxīb olar-inәn Siddim dәrәsindә  daʿvâ mәʿarikәsini nizâma 
qoydular 
9*yәʿnî ʿElâm padşâhı Kәdirlʿumәr Cuyim padşâhı Tidʿâl vә Şinʿar padşâhı Əmrâfil 
vә Əllәsar padşâhı Əryux-inәn yʿani dört padşâh o beş padşâh-inәn  
10*vә Siddim dәrәsi qir kuyuları-inәn dolu idi vә Sәdum vә ʿƏmurrәnın padşâhları 
kaçīb oraya düşdűlәr vә kalanları da dağa qaçdılar   
11*olar da Sәdum vә ʿƏmurrәnın mâllarını vә oların hamı horâŋını götürüb gәtdilәr  
12*vә İbrâmın qardâşı oğlu Lûtu da ki Sәdum da sâkin olur idi mâlı-inәn götürüb 
gәtdilәr 
13*vә qarәtlânın biri gәlīb ʿİbri İbrâma haber vėrdi ki Əşqulun vә ʿÂnerin qardaşı 
amorinin Mamrâ mәşәliḡindә sâkin olur idi vә olar da İbrâm-inәn hәm ʿahid idilәr   
14*vә İbrâm qardâşının әsir olduğunu eşidīb öz evindә doğulmuş üç yüz on sәkiz ter -
biyelenmiş adâm çıxardīb oları Dana-kimin qovdu  
15*vә gėcә vaxtı özü vә bәndәlәri oların ortasına taksim olub oları urdīlar vә oları 
Dәmәşqin solunda olan Hobaha-kimin qovdular  
16*vә hamı mâlları vә qardaşı Lûtu vә onun mâlını gėri getỉrdi vә ʿövretleri vә xalqı 
da ∞ 
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17*vә o Kәdirlumәrә-inen onun yanında olan padşâhları urub qayıdandan Sәdum 
padşahı Şәvi dәrәsinә yaʿnî padşâh dәrәsinә onun istikbâlinә çıxdı  
18*vә Şâlom padşâhı Melik Sadok olara çörәk vә şәrab çıxarındı vә özü dә Allah-
Teʿâlnın kâhini idi  
19*vә onu mübârekleyỉb dėdi ki gök-inәn yerin sâhibi Allah-Teʿâlanın tarafından 
İbrâm mübârek olsun    
20*vә o Allah-Teʿâla mütebârek olsun ki düşmânlarıŋı әliŋә ėylәdi vә o da ona 
hamısından de-ik vėrdi  
21*vә Sәdum padşahı İbrâma dėdi ki cânları mәnә vėr mâlları özünә saxla 
22*vә İbrâm da Sәdum padşahına dėdi ki әlimi gök-inәn yerin sâhibi Allah-Teʿâla 
RƏBB qavuzurum 
23*ki sәnin cümlә mâlıŋdan ipden çarıx bağına-kimin bir zâd götür mәnim tâ 
dėmiyәsәn ki İbrâmı mәn dәvlәtlỉ ėylәdỉm   
24*ki mәḡәr oŋa uşaqlar yíyỉbdỉrlәr vә mәnim-ile gedәn  Aner vә Əşqul Mamre kim -
sәlәrin hissәsi olur öz hissәlәrini alsīnlar 

On beşinci Bâb 
1*bu zâdlardan sora RƏBBin kelâmı rüyâda İbrâma gelīp dėdi ki yâ İbrâm qorxma  
mәn sәnin içün sipәrim sәnin ecriniŋ çox böyükdür 
2*vә İbrâm dėdi ki yâ pәrvәrdәgâr RƏBB sәn mәnә nә vėrәcәksin vә hâlbuki mәn 
övlâdsız gәzә gәzә gidәrim vә әvimә oğul-kimi vâris olan bu Dәmәşqli Əlyʿazәrdir  
3*vә İbrâm dėdi ki bax mәnә zürriyәt vėmeyỉb sәn vә bu әvin oğlu mәnim vârisim 
olacaqdır 
4*vә bir de RƏBBin kәlâmı ona nâzil olub dėdi ki bu sәna vâris olmayacakdır amâ 
sәnin sulbüŋden çıxan sәnin vârisiŋ olacaxdır   
5*vә onu әşiḡә çıxardıb dėdi ki bir göyә sari bax yılduzları say әḡәr oları sayabilәsәn 
vә gәnә ona dėdi ki sәnin zürriyәtiŋ bәlә olacaqdır 
6*vә o RƏBBә imân әylәdi bu da ona sadâkat hėsâb olundu 
7*vә ona dėdi ki Mәn-im RƏBB ki sәni Kәldânîlәrin Ur şәhәrindәn çıxardım ki bu 
diyârı vâris-kimi sәnә vėrәm 
8*o da ona dėdi ki pәrvәrdәgâr RƏBB nә-inәn bilәm ki mәn onu mirâs alacağım  
9*O da ona dėdi ki mәnim içün üç illik bir inәq vә üç illik bir kәçi vә üç illik bir qoç 
vә bir qumru-inәn bir göḡәrcin götür 
10*vә buların ∞  
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hamısını özüne götürüb oları ortasından şaqqa ėylәyỉb biribirisinin mukâbbilindә 
koydu amâ quşları şaqqalamadı      
11*vә o lâşәlәr üstünә quşlar inỉb İbrâm oları qovurdı 
12*vә gün batan vakitdә İbrâmın üstünә bir ağır yuxu düşdí vә nâ-gâh bir korxulu 
böyük qaranlıq onu basdı    
13*vә RƏBB İbrâma dėdi ki yakın bilәsin ki sәnin nәsliŋ özünḡi olmayan diyârda 
ġarib olacak vә olara qulluk ėylәyәcәk vә olarda bulara dört yüz il zılm әylәyәcәklәr 
14*vә amâ mәn dә o millete tenbiye ėylәyәcәḡim ki olara gerek kulluk ėylәsỉnlәr vә 
ondan-sora böyük dövlәt-inәn çıxacaklar 
15*vә sәn sәlâmet-inәn babalarınıŋ yanına gidәcәksin sәn yaxşı kocalıkda defnoluna -
caqsın 
16*vә dördüncü dövirde olar buraya qaydacaklar çünki bu hâle kadar Amorîlәrin 
ʿisyânı temâm olmayıbdīr    
17*vә gün batanda qaranlık oldu  vә nâgâh bir tüstili tәnvir vә ateşin mәşʿәlә var idi 
ki o parçaların aralarından keçdi 
18*o gündә RƏBB İbrâm-inәn ʿәhd bağlayīb dėdi ki bu diyârı Misirin çayından tâ o 
büyük çay yaʿnî Fәrât çayına-kimin sәnin nәsliŋe vėrәcәyәm     
19*yaʿnî Qәnilәri vә Qәzzîlәri vә Qәdmunilәri   
20*vә Hettîlәri vә Fәrîzîlәri vә  Rәfâʾimlәri  
21*vә Âmorîlәri vә Kәnʾanlıları vә Cәrcâʾşîlәri vә Yәbusîlәri  

    On altıncı Bâb 
1*vә İbrâmın ʿövrәti Sârây ona evlâd doğar idi vә onun bir Misirli kәniziŋi var idi     
2*vә Sârây İbrâma dėdi ki bax RƏBB mәni әvlâd doğmakdan bağlayībdır mәnim 
kәnizәŋimә dâhil ol baŋa ondan әvlâdım olsun vә İbrâm da Sârâyın sözüne qulaq asdı        
3*vә İbrâm Kәnʿân diyârında on il sâkin olandan sora İbrâmın ʿ övrәti Sârây öz Misirli 
kәnizәŋi Hâcәri gәtirỉb ʿövrәt makâmında öz eri İbrâma vėrdi  
4*o da Hâcәrә dâhil olub o da hamilә olubdur hânımı öz nәzârәtdә hor oldu  
5*vә Sârây İbrâma dėdi ki mәnә olan zılm sәnin üstüŋә mәn öz kәnizәmi sәnin 
kocalığıŋa vėrdim vә ėyle ki gördü hâmilә olubdur mәn nazarıŋda hor olmuşum  
RƏBB mәnim-inәn sәnin araŋda hâkim olsun 
6*vә İbrâm Sârâya dėdi ki bax kәnizәŋin sәnin әlindәdir nәzәriŋdә bәxş olanı ∞ 
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ona әylә vә Sârây ona cefâ vėrәndә o onun huzûrundan qaçdı 
7*vә RƏBBin Fәriştәsi onu bәyâbânda bir su bulağının yanında Şur yolunda bulak 
üstündә tapīb 
8*dėdi ki ėy Sârâyın kәniziŋi Hâcәr haradan gәlỉrsin o da dėdi ki mәn hânımım 
Sârâyın huzûrundan qaçıram  
9*vә RƏBBin Fәriştәsi ona dėdi ki qayıt xânımıŋın yanına vә onun әli altına muʿtîa 
ol        
10*vә RƏBBin Fәriştәsi ona dėdi ki sәnin nәsliŋi çox çoxaldacağam vә çoxalandan 
sayılmayacak    
11*vә RƏBBin Fәriştәsi ona dhuzûrdi ki budur sәn hâmilәsәn vә bir oğlan doğacak 
sәn vә onun adını İsmayıl qoyasın çünki RƏBB sәnin musibbәtiŋi eşidỉbdir 
12*vә o bir vahşi âdam olacakdır onuŋ әli hamıya zad olub vә hamının әli dә ona zad 
olacakdır vә özü dә öz qardaşlarının hamısının qabağında sâkin olacakdır   
13*vә Hәcәr özü-inәn danışan RƏBBin adına duʿa ėylәyỉb dėdi ki mәnim rüyâmın 
ilâhı sәnsin çünki dėdi âyâ rüyâmdan sora berde göreceḡim 
14*o sәbәbdәn o kuyuya Lahay-Roy quyusu dėyỉblәr ki Qәdis-inәn Bәrdәn ortasın -
dadır 
15*vә Hәcәr İbrâma bir oğlan doğdu vә İbrâm öz oğlunun adını ki Hәcәr doğmuş idi 
İsmayıl qoydu 
16*vә İbrâm sәksәn altı yaşında idi vaktinә Hәcәr İsmayılı İbrâma doğdu 

On yedinci Bâb 
1*vә İbrâm doxsan doqquz yaşında olanda RƏBB İbrâma görünüb ona dėdi ki mәn 
Qadir Allahım mәnim hüzûrumda hәrәkәt ėylә vә kâmil ol  
2*vә mәn ʿәhdimi mәnim-inәn sәnin araŋda qoyub sәni çox çox çoxaltacağam 
3*vә İbrâm üzü üstünә düşdü vә Allah onun-inәn danışıb dėdi ki 
4*yâhûd mәnim ʿәhdim sәnin- inәn olub sәn çox millәrin atası olacaksın 
5*vә bundan sora adıŋı İbrâm dėmәsỉnlar amâ adıŋ Abraham (yaʿnî İbrâhim) olsun 
çünki sәni çox millәtlәr atâsı ėylәmişәm 
6*vә sәni çox çox artırīb sәni millәtlәr ėylәyәcәḡim vә padşahlar çıxacaklar 
7*vә mәn öz ʿәhdimi mәnim-inәn sәnin-inәn vә sәndәn sora sәnin nәsliŋ-inәn öz 
dövrlәrindә әbәdi ʿәhd olmağa mukarrәr ėylәrim ki  mәn sәnin-inәn vә sәndәn sora 
sәnin nesliŋin Allahı olam 
8*vә bu qәrәt diyârıŋı yaʿnî temâm Kenʿan diyârıŋı әbedi mәlik makâmında sәnә vә 
sәndәn sora sәnin nәsliŋә vėrәcәğim ∞ 
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vә oların ilâhı olacağım 
9*vә Allah İbrâhimә dėdi ki sәn dә mәnim ʿәhdimi saxla vә hәm dә sәnin nәsliŋ 
sәndәn sora öz dövrlәrindә saxlasınlar  
10*mәnim-inәn sәnin vә sәndәn sora sәnin nәsliŋ-inәn olan ʿәhdim ki gәrәk saxla -
yasız budur ki sizdәn hәr bir zәkәr hitan olsun  
11*vә ġulfәnizin әtini gәrәk hitan ėylәyәsiz vә bu mәnim-inәn sizin araizdә olan 
ʿәhdin ʿәlâmәti olsun     
12*vә siz dövrlәrinizdә sәkiz günlük hәr bir zәkәr ho-âh ėvdә doğmuş vә ho-ah sәnin 
mәskәnindәn olmayīb cümlә bigânәlәrdәn pul-inәn satīn alma olsun gәrәk hitan olsun 
13*әvinizdә doğulmuş vә  puluŋ-inәn satīn alınmış gәrәk elbette hitan olsun vә mәnim 
ʿәhdim cәddinizdә әbәdi ʿәhid olsun  
14*vә bir ġulfәli zәkәr ki ġulfәsinin әtini hitan ėylәmәsә o şaxs gәrәk öz kavmindәn 
kıtaʿ olunsun o mәnim ʿәhdimi bâtıl  ėylәyỉbdīr  
15*vә Allah İbrâhimә dėdi ki ʿövrәtiŋ Sârâyın adına Sârây dėmiyәsin amâ adı Sârә 
olsun 
16*vә onu bәrәkәtlәyỉb ondan sana oğul vėrәcәḡim vә mәn onu bәrәkәtlәyỉb o 
millәtlәr olacak vә ondan kavmlәr padşahlari oalacakdırlar 
17*vә İbrâhim üzü üstüne düşüb güldü vә öz qėlbindә dėdi mәḡәr yüz yaşında olan 
kişiyә әvlâd doğalīr  vә yâ ki Sâre doksan yaşında doğacaxdır        
18*vә İbrâhim Allaha dėdi ki kaş-ki İsmʿayıl sәnin huzûruŋda yaşaya idi   
19*amâ Allah dėdi ki hakikat ʿavrәtiŋ Sâre sana oğul doğacak vә sәn dә onun adını 
İshaq koyacaksın sәn vә ʿәhdimi onun-inәn ondan sora onun nәsli-inәn әbәdi ʿәhd 
mukarrar әylәyәcәğim 
20*vә İsmʿayıldәn ötürü dә sözüŋü kabul edėrәm bax onu da bәrәkәtlәyәcәğim vә 
onu artırıb çox çox  çoxâldacağım o on iki server tevlîd ėylәyәcәkdir vә mәn onu 
böyük millәt ėylәyәcәḡim  
21*amâ öz ʿәhdimi İshak-inәn mukarrәr ėylәyәcәğim ki Sâre gelen ilin bu zâmanda 
sәnin içün doğacakdır   
22*vә Allah onun-inәn danışmağını kurtarıb İbrâhimin yanından suʿud ėylәdi   
23*vә İbrâhim öz İsmʿayıl oğlunu vә öz ėvinde doğulmuşların hamısını vә pulu-inәn 
alınmışların cümlәsini yʿani İbrâhimin ėvinde olan hamı zәkәri götürüb oların gul -
feleinin әtini hәmân o günde niçә ki Allah onun-inәn danışmış idi hitan ėylәdi   
24*vә  İbrâhim doksan dokuz yaşında idi vatı ki ġulfesinin әti hitân olundu        
25*vә oğlu İsmʿayıl on üç yaşında idi vakti ki ġulfesinin әti hitân ∞ 
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olundu 
26*hәmәn o gündә  İbrâhim vә oğlu İsmʿayıl hitân olundular      
27*vә hәm dә onun hamı kişilәri ho-әh әvindә doğulmuş ho-ah bigânәlәrdәn pul-
inәn satīn alınmış onun-inәn hitan olundular 
on sekizinci bâb 
1*vә RƏBB ona Mamre Mәşәliḡindә göründü vә o da günün ıssısında çadırın ka -
pĩsında oturmuş idi   
2*vә gözlәrini kavzıyīb baxdı ki budur üç kişi yanında durīblar vә görỉb çadırın 
kapĩsından oların istkbâllәrinә yüğürdü vә yәrә kimin әḡildi 
3*vә dėdi әy ağam әḡәr mәnә iltifât әylәrsiz bәndәnizdәn gėçmәyỉn  
4*vә biraz su getỉrsỉnlәr vә ayaklarzı yuyỉb vә ağacın altında istirâhat ėylәyin   
5*mәn dә bir likmә çörәk getỉrәm vә siz ürәklәrze qüvvәt vėrәndәn sora keçỉn çünki 
bundan ötürü bәndәyiz yanına gelībsiz olarda dėdilәr niçә ki dėdỉn ėylә ėylә 
6*vә İbrâhim tėz Sâranın yanına çadıra gelỉb dėdi ki tėz ol üç ölçek hâlis un götürüb 
yoğur vә fıtir kayır   
7*vә İbrâhim mâlın yanına yüḡәrüb vә bir tazә vә yaxşi buzav götürüb bir cüvânә 
vėrdi ki onu tėzlik-inәn hâzır ėylәsin   
8*vә İbrâhim kәrә vә südü hâzır ėylәdi ki buzavı götürüb oların qabaklarına qoydu  
vә özü dә oların yanında ağacın altında durmuş idi vә olar bir idilәr  
9*vә olar ona dėdilәr ʿövrәtiŋ Sâra haradadır o dә dėdi odur çadırda  
10*o dә dėdi ki әlbәttә gәlәn ilin bu zamânındә yėnә sәnin yanıŋa qaydacağәm vә 
ʿövrәtiŋ Sâranın oğlu olacak vә Sâra onun dalisindә çadırın kapĩsında işidir idi    
11*vә İbrâhim-inәn Sâra kocalmış vә başlarını almış idilәr vә Sâranın da ʿövrәtlәr 
ʿadәtindә olmağı kesilmiş idi 
12*vә Sâra üz içinde gelỉb dėdi ki âyâ mәn kocaldığımdan sora mәnim içün sefâ 
olacakdır vә ağam da kocadır   
13*vә RƏBB İbrâhimә dėdi ki Sâra nә içün gülübdir ki âyâ hakikat mәn doğarım vә 
halbu ki kocalmışım  
14*âyâ RƏBB içỉn nâ-mümkün bir zâd var gelen il bu zamânda yėnә sәnin yanıŋa 
duram vә Sâranın bir oğlu olar 
15*vә Sâra inkâr ėdỉb dėdi ki gülmәmişim çünkü qorxdu o da dėdi ki hayır elbәtte ki 
güldün   
16*vә o kişilәr oradan durub Sәduma tәrәfına tevcʾi ėylәdilәr İbrâhim dә olara ∞ 
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yola salmak içỉn olar-inәn gidәr idi 
17*vә RƏBB dėdi mәḡər mәn İbrâhimdәn ėylәyәcәğimi gizliyәcәḡim 
18*çünkü İbrâhim hakikaten bir böyük vә ʿazim millәt olub yerin hamı millәtleri onun 
vâıtası-inәn mübârәk olacaqdırlar  
19*zirâ Mәn bilỉrәm ki öz oğullarına vә özündәn sora öz әbu-ehlinә әmr ėylәyәcәkdir 
ki olar sadık vә insâf icrâ ėylәmәk içün RƏBBin yolunu saxlasınlar ki RƏBB dә İbrâ -
himin üstünә gәtỉrsin o ki onun barmasında danışĩbdır 
20*vә RƏBB dėdi çünkü Sәdum vә ʿƏmuranın feryâdı çox vә oların günâhları da çox 
büyükdür   
21*bәs bir inỉb onun Mәnә yәtişmiş feryâdını görәm ki âyâ tәmâmәn ėylә 
 ėylә  yỉb  dirlәr vә әḡәr yox gәnә bilәm 
22*vә o kişilәr vaktiŋә İbrâhim hәlә RƏBBin huzûrunda durur idi oradan nuvcә 
әylәyỉb Sәduma getdilәr  
23*vә İbrâhim yaxın gelỉb dedi ki âyâ hakikaten sâlihi dә fâsık-inәn helâk ėylәrsin  
24*vә bәlki o şәhәrdә әlli sadık oldu âyâ helâk әylәrsin vә içindә olan elli nәfәr saleh 
içün o yәrә ʿavf ėylәmәzsin 
25*hâşâ ki sәn bilә bir zâdı әylәyỉb sâlihi fâsık inәn hәlâk әylәmәsәn vә sâlih fâsık-
kimi olsun hâşâ sana mәḡәr küll ʿâlәmin hâkimi  ʿadâlәt ėylәmez   
26*vә RƏBB dėdi ki әḡәr Sәdum şәhrinin içindә әlli nәfәr sâlih tapılsa oların sәbәbinә 
tәmâm o yerә ʿavf ėylәrim 
27*vә İbrâhim cavâb vėrỉb dėdi ki indi ki mәn topraq vә kül ikәn Ağam-inәn 
danışmağa başladım   
28*bәlki Allah sâlihdәn bәş әskik oldu âyâ tamâm şәhәri o beşdәn ötürü harâb 
әylәrsin O da dėdi ki әḡәr orada qırx beş nәfәr tapam harâb ėylәmәm  
29*vә gәnә danışĩb dėdi ki bәlkә orada qırx tapılsa O da dėdi ki o qırxdan ötürü dә 
ėylәmәm  
30*o da dėdi tavaqquʿ әylәrim Ağamın gazabı gelmәsin vә mәn danışam bәlki orada 
otuz nәfәr tapıldı O da dėdi ki әḡәr orada otuz tapam ėylәmәm 
31*vә dėdi bax tәvaqquʿ әylәrim Ağam-inәn danışmağa başladım bәlki orada iḡirmi 
nәfәr tapıldı O da  dėdi o iḡirmidәn ötürü harâb ėylәmәm 
32*o da dėdi ki tәvaqquʿ әylәrim Ağamın ġazâbı gәlmәsin vә yalnĩz bu defa da 
danışam bәlki orada on nәfәr tapıldı O da dėdi o on nәfәrdәn ötürü harâb әylәmәm    
 33*vә RƏBB İbrâhim-inәn danışıb qurtarandan sora getdi vә İbrâhim dә öz birinә 
mәrhamet ėylәdi ∞ 
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On dokuzuncu Bâb 

1*vә o iki mәlâikә axşam vaktı Sәduma gәldilәr vә Lût Sәdum kapĩsında oturmuş idi 
vә Lût oları görüb oların istikbâlinә qalxdı vә yәrә-kimin üzü üstünә eḡildi 
2*vә dėdi ki ėy ağalarım tәvaqquʿ әylәrim iltifât eyleyĩb bәndәnizin evinә dönüb vә 
gecә qalxĩb ayaklarzı yuyub vә sәhәr tėzindәn durub öz yoluza gidỉn olar da dėdilәr 
hayır gėcә göcәdә kalacayık 
3*vә olara çox ısrar ėylәdi vә olar da onun yanına dönüb evinә dâhil oldular vә o olar 
içün bir ziyâfәt ėylәyĩb fıtır çöreḡi kayırdı vә olar da yedilәr   
4*olar hәlә yatmış o şәhәrin âdamları yaʿnî Sәdumun adamları cüvândan qocaya-
kimin temâm xalq o ėvi hәr trәfdәn ihâta ėylәdilәr 
5*vә Lûtu çağırĩb ona dėdilәr hanı o adamlar ki bu gėcә sәnin yanıŋa gәldilәr oları 
bizim yanımıza çıxart ki oları bilәk 
6*vә Lût oların yanına qapĩya çıxĩb qapĩnı dalısında örtdü  
7*vә dėdi ki tәvkʿi ėylәrim ėy qardaşlarım şirâret ėylәmәyin  
8*vә bax budur mәnim iki qızım var ki kişi bilmәyĩblәr tәvaqquʿ ėylәrim oları sizin 
yanıza çıxardım vә bәḡәndiḡizi olara әylәyin yalnĩz bu kişilәrә bir zâd ėylәmәyin 
çünkü bu sәbәbә damımın gölgesinә girĩblәr  
9*vә olar dėdilәr o yana çәkil vә gәnә dėdilәr bu bir nәfәr sâkin olmağa gәlỉb vә 
hâkim olmak da istәr biz sәnә olardan beter әylәrik vә kişiyә yaʿni Lûta çox әziyet 
verdiler vә qapĩnu sandırmaqa yaxin gәldilәr  
10*amâ o kişilәr әllәrini uzadıb Lûtu özlәrinin yanına ötәqә ayardılar vә qapĩnu 
örtdỉlәr    
11*vә qapĩda olan adamları da kiçikdәn böyüḡә-kimin kör ėylәdilәr ėylә ki qapĩnu 
tapmağa ʿaciz oldular 
12*vә o kişilәr Lûta dėdilәr ki burada daha kimiŋ var qürәkәn vә oğullarıŋı vә 
qızlarıŋı vә bu şәhәrdә hәr kimiŋ ki var bu yәrdәn çıxart 
13*çünki biz bu yәri xarâb ėylәyәcәkik zirâ oların feryâdı Rәbb huzûrunda böyükdür 
vә RƏBB bizi göndәrdi ki onu harâb ėylәyik  
14*vә Lût çıxĩb öz qızlarını alan qürәkәnlәr-inәn danışĩb dėdi ki durun bu yәrdәn 
çıxĩn çünkü RƏBB bu şәhri xarâb ėylәyәcәkdir amâ o qürәkәnlәr-inәn gözlәrindә 
mәshәrә ėylәyәn kimi ∞ 
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görünür idi  
15*vә әylә ki seher açıldı melâikә Lûtu tәlәsdirĩb dėdilәr ki dur ʿövrәtiŋi vә iki kızıŋı 
ki hâzırdırlar apar tâ ki bu şәhrin fıskında hәlâk olmayasın       
16*vә o yüvenende o kişilәr onun әlindәn vә ʿ övrәtiŋin әlindәn vә iki kızının әlindәn 
Rabbin onun üstünә olan mәrhamәti-inәn dönüb vә oları çıxardĩb şәhәrdәn әşikdә 
qoydular 
17*vә vaxtı ki oları әşiḡә çıxartmış idilәr dėdi ki cânıŋızdan ötürü kaç daliŋә baxma 
vә tәmâm sahrâda durma dağa kaç tâ ki hәlâk olmayasın   
18*ama Lût olara dėdi ki ėy ağam tәvәqqәʿ ėylәrim xeyir 
19*bax tәvәqqәʿ ėylәrәm bendeŋ gözüŋün kabağında mazhar iltifât olubdur vә cânımı 
saxlamak içỉn mәnә ėylәdiḡiŋ mәrhâmәt yoxdur índi mәn dağa qaçmağa kâdir 
dәḡilәm mübâdayilә mәnә yәtişỉn vә mәn vәfât ėylәyim  
20*bax kaçmağa bir şәhәr yaxındır vә özü dә kiçikdir tәvәqqәʿ  ėylәrim ki oraya 
qaçam âyâ kiçik deḡil mi vә cânım sâğ kalar  
21*vә o da ona dėdi ki bax hâtırıŋı hәm bu hususda kabul әylәdim ki bu dėdiḡiŋ şәhri 
bәrbâd ėylәmәyәm 
22*tėz ol oraya kaç çünkü mәn bir zâd ėylәmәḡә kâdir dәḡilәm tâ sәn oraya gәtmiş 
olasın bu cihetden o şәhrin adına  Soʿar dәyildi 
23*vә gün yer üstündә çıxmış idi ki Lût Soʿara yetişdi 
24*RƏBB Sәdumla vә ʿƏmura üsdünә gökdәn RƏBB tarafından kükürd-inәn od yağ -
dırdı  
25*vә bu  şәhәrlәri vә tәmâm sahrâyı vә o şәhәrlәrin hamı sâkinlәrini vә yerdәn bitәni 
bәrbâd ėylәdi 
26*vә Lûtun ʿövrәti dalisinә bahıb duz sütunu oldu 
27*vә İbrâhim sâbahdan hәmәn o yerdәki RƏBBin huzûrunda durmuş idi tėzdәn 
kalxĩb  
28*Sәdum vә ʿƏmura vә o diyârın tәmâm sahrâsına sâri baxıb gördü ki o yerin tüstîsi 
tenvir tüstîsi-kimi çihir 
 29*vә Allah o sahrânın şәhrlәrini bәrbâd әylәyәndә Allah İbrâhimi hâtırına getirỉb 
Lûtu o harâbәlәrin içindәn çıxartdı va 
ktı  ki Lûtun sâkin olduğu şәhrlәri xarâb ėylәdi 
30*vә Lûta Soʿardan çıxĩb öz iki qızları-inәn dağa sâkin oldu çünkü Soʿarda sâkin 
olmağa qorxur idi vә özünün iki qızları-inәn bir mağarada sâkin oldu 
31*vә böyüḡü kiçiŋә dėdi ki atamız qocadır vә bu yerdә yerkes yoxdur ki bizә dâhil 
olsun nicә ki tamâm ʿâlәmdә âdәtdir  
32*gәl atamıza şarâb içirdỉb onun-inәn yatak vә atamızdan zürriyәt diri sâxliyak  
33*vә atalarına hәmәn o gėce şarâb içirdỉb ∞ 
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böyük qız gidib atası-inәn yatdı amâ o onun yatdığını vә kalxdığını bilmәdi  
34*vә sâbahsı büyük qız kiçiŋә dėr ki bax mәn bu qėcә atam-inәn yatdım bu qėcә dә 
ona şarâb içirdik vә sәn gidỉb onuninәn yat vә atamızdan zürriyәt diri sâxlıyak 
35*vә o qėcә dә atalarına şarâb içirdỉb kiçiḡi qalxĩb onuninәn yatdı âmmâ o onun 
yatdığını vә qalxdığını bilmәdi  
36*vә Lûtun hәr iki qızı öz atalarından hâmilә oldublar 
37*vә büyüḡü bir oğlan doğub adını Movâb koydu ki bu günә kimin Movâblıların 
babasıdır   
38*vә kiçik dә oğlan doğub adını Bәnʿammi qoydu ki bu günә-kimin Bәnʿamminin 
babasıdır 
  

İḡirminci Bâb 
1*vә İbrâhim oradan köçüb cәnûb tarafına Kâdiş-inәn Şor arasında sâkin olub 
Cәrârdә ikâmәt ėylәdi  
2*vә İbrâhim öz ʿ övrәti Sârә bârәsindә dėr idi ki bacımdır vә Cәrârın meliki Əbumәlik 
göndәrib Sârәyı aldı  
3*vә gėcә vaxti rüyâda Allah  Əbumәlәḡә gelỉb ona dėdi ki bax bu aldığıŋ ʿövrәt 
cânından olacaksın çünkü o bir kişinin nikâhlı ʿövrәtidir 
4*vә Əbumәlәk ona tәqәrrüb ėylәmәmiş idi o da dėdi ki yâ RƏBBi  sәn mәḡәr sâlih 
bir qövmi dә hәlâk ėylәrsin 
5*vә mәḡәr özü mәnә dėdi ki o bacımdır vә ʿövrәt dә hûd özü dėdi ki qardaşımdır 
mәn bunu sâf qәlbim-inәn vә pâk әlim- inәn ėylәdim 
6*vә Allah rüyâda ona dėdi ki mәn dә bilirәm ki sâf kalbiŋ-inәn bunu ėylәdin vә mәn 
dә sәni mәnә karşĩ günâh ėylәmәkdәn mәnʿ ėylәdim o sәbәbdәn sәni qoydum ki ona 
dönәsin 
7*pәs indi o kişinin ʿ övrәtini özünә qaytar çünkü o peyğәmbәrdir vә o sәnin içỉn duʿâ 
ėylәsin ki diri kalasın amâ әḡәr kaytarmayasın bil ki elbet ölürsün özüŋ vә hәr kimiŋ 
ki vardır  
8*vә Əbumәlik sәhәr tėzdәn durub öz hamı bәndәlәrini çağırdı vә bu zâdların 
hamısını oların qabağında danışdı vә o adamlar çox qorxdılar 
9*vә İbrâhimi çağırĩb ona dėdi ki sәn bizә bu nәdir әylәyĩbsin vә mәn sәnin haqqıŋda 
nә tefsîr ėylәmişәm ki mәnim mәmlәkәtimin ortasına böyük hatâ götürübsün mәnim-
inәn icrâsı câiz olmayan işlә әylәyỉbsin  
10*vә Əbumәlik İbrâhimә dėdi ki nә gördün ki bu zâdı mәnә ėylәdỉn ∞ 
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11*vә İbrâhim dėdi ki zirâ dėr idim ki bu diyârda elbet Allahın xavfı yoxdur vә mәni 
ʿövrәtimin sәbәbimdәn öldürәcәkdirlәr 
12*vә hәm dә bәdәr-rәsti ki bacımdır yaʿnî atamın kızıdır amâ nә ki anamız da qızı 
vә mәnim ʿövrәtım olubdur   
13*vә Allah mәni atamın evindә qöçәrỉ ilindә mәn buna dėdim bu iltifâtı mәnә ėylә 
yaʿnî hәr yәrә ki gidәk mәnim hakkımdә dә ki qardaşımdır 
14*vә Əbumәlik qoyun vә mâl vә bәndәlәr kәnizgәlәr alĩb İbrâhimә verdi vә ʿavrәti 
Sârәyi dә özünә qaytardı 
15*vә Əbumәlik dėdi ki bax mәnim vilâyәtim sәnin huzûruŋdadır qözünә yaxşi 
görünәn yәrdә sâkin ol   
16*vә Sârәyә dә dėdi ki bax kardaşıŋa min noġre vermişәm bax sәnin-inәn övlâdların 
hamısının yanında o sana göz örtủsü olsun vә o da hamısının yanında mәtniyyә oldu  
17*vә İbrâhim Allaha duʿâ ėylәdi vә Allah Əbumәliki vә ʿövrәtini vә câriyәlәrini 
sağaldĩb olar da doğdular 
18*çünkü RƏBB İbrâhimin ʿ övrәti Sârәnin sәbәbi-inәn Əbumәliḡin evindәki ʿ övrәt -
lә rin rahimlәrini küllәn bağlamış idi 

İḡirmi birinci Bâb 
1*vә öz dėdiḡinә muvâfık Sârәyә ʿiyâdәt vә RƏBB danışdığı kimi Sârәyә ėylәdi  
2*vә Sârә hâmilә olub İbrâhim içỉn onun kocalığında hәmәn Allahın vaʿdә ėylәdiḡi 
vakitdә bir oğul doğdu  
3*vә İbrâhim özü içỉn doğlan oğlunun adını ki Sârә ona doğmuş idi İshâq qoydu  
4*vә İbrâhim öz oğlu İshâqı sәkiz günlük olanda hitan ėylәdi nice ki Allah ona emr 
ėylәmiş idi 
5*vә İbrâhim yüz yaşında idi ki ona oğlu İshâq tevlid oldu  
6*vә Sârә dėdi ki Allah mәnim içün gülmәklik ėylәyỉbdỉr vә hәr işidәn mәnә gülә -
cәkdỉr      
7*vә dėdi ki İbrâhimә kim dәr idi ki Sârә oğullar әmzidirәcәkdir çünki onun koca -
lığında ona oğul doğdum   
8*vә uşak böyüyüb süddәn kәsildi vә İshâq süddәn kәsilәn gündә İbrâhim böyük 
ziyâfәt ėylәdi 
9*vә Sârә İbrâhimin Mısırlı Hâcәrdәn olan oğlunun istihzâ ėylәdiğini görüb 
10*İbrâhimә dėdi ki bu kәnizәŋi vә oğlunu qov çünki bu kәnizәŋin oğlu mәnim 
oğlum İshâk-inәn gәrәk vâris olmasın  
11*vә bu söz öz oğlundan ötürü İbrâhimin gözünә ∞ 
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çox nâ mәrġub göründü  
12*vә Allah İbrâhimә dėdi ki uşâqdan vә kәnizgәŋdәn ötürü gözünә nâ merġub 
görünmәsin hәr nә ki Sârә sana dėse sözünә itâʿat ėylә çünkü sәnin nәsliŋ İshâk-inәn 
adlanacakdır 
13*vә câriyәnin oğlunu da kavm әylәyәcәḡim çünki sәnin nәsliŋdir 
14*vә İbrâhim sәhәr tėzdәn durub vә çörәk vә bir tuluq su götürüb hâcәrә vėrdi vә 
uşağı da onun çiyninә qoyub onu yola saldı o da gidỉb Biir-şәbʿadakı bәyâbânında 
sarkardan qaldı  
15*vә tuluqdan su kurtulanda uşağı kolların birisinin altına atĩb     
16*kәndi gәtdi bir ox atımı kadar uzak bәrabәrindә oturdu çünki dėr idi ki uşağın öl-
ümünü görmәyәm vә bәrabәrindә oturub vә sesini ucaldĩb ağlar idi   
17*vә Allah oğlanın sәsini eşidỉb Allahın mәlәyi göydәn Hәcәrә çağırĩb dėdi ki nә 
var ėy Hәcәr korxma zirâ ki Allah o oğlanın olduğī  yәrdәn sәsini eşidĩbdir     
18*dur götür oğlanı vә әliŋ-inәn onu dut çünki onu bir böyük qavm әylәyәcәğim  
19*vә Allah onun gözlәrini açĩb o da bir su quyusu gördủ  vә gidĩb su tuluqunu 
doldurdu  vә oğlana içәrtdi   
20*vә Allah oğlan-inәn idi vә o büyüdü vә çöldә olub bir kemânkeş adam oldu 
21*vә Fәran çölündә sâkin olur idi vә anası onun içün Mısır vilâyetindәn bir ʿövrәt 
aldı 
22*vә o vaxtda vâkʿi oldu  ki Əbumәlik vә onun sәrʿaskәri Feyhul İbrâhim-inәn 
danışĩb dėdilәr ki hәr ėylәdiḡiŋdә Allah sizin-inәndir 
23*bәs imdi burada mәnim içün Allaha and iç ki mәnә vә nәslimә vә zürriyetimә 
hıyânәt ėylәmiyәcәksin vә mәn sәnә ėylәdiḡim ihsâna görә sәn dә mәnә vә bu içindә 
sâkin olduğuŋ vilâyәtә gәrәk ėylәyәsin     
24*vә İbrâhim dėdi mәn and içәrәm  
25*vә İbrâhim Əbumәliki o su quyusu için ki Əbumәlikin bәndәlәri cәbrәn almış 
idilәr mәlâmәt ėylәdi  
26*amâ Əbumәlik dėdi mәn bilmәrәm ki bu zâdı kim ėylәyibdir vә sәn dә mәnә xabәr 
vėrmәyỉb sәn vә mәn dә bu gündәn sövamı hәç eşitmәmişem 
27*vә İbrâhim qoyun-inәn mâl götürüb Əbumәlike vėrdi vә ikisi dә ʿahd bağladılar  
28*vә İbrâhim qoyunlardan yeddi dişi quzu ayrı qoydu  
29*vә Əbumәlik İbrâhimә dėdi ki bu yeddi dişi quzudur ki ayrı qoydun 
30*o da dėdi ki bu yeddi dişi quzunu gerek mәnim içün şehâdәt olmak cihәti-inәn 
mәnim әlimdәn kabul әylәyәsin ki  ∞ 
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bu quyunu mәn kazmışәm  
31*bu sәbәbdәn o yerә Biir-Şәbʿa diyәlәr çünki orada oların ikisi dә and içdilәr  
32*vә Biir-Şәbʿada ʿahd bağladılar vә Əbumәlik-inәn sәrʿaskәri Feyhul durub 
Filistîlәrin mәmlәkәtinә mürâcʿat ėylәdilәr 
33*vә İbrâhim Biir-Şәbʿada İsl ağacı tikỉb sәmәdâni Allah Rabbin adına duʿâ ėylәdi  
33*vә İbrâhim Filistîlәrin mәmlәkәtindә çox әyyâm ġurbәt çәxdi 

İḡirmi ikinci Bâb 
1*vә bu zâdlardan sora Allah İbrâhimi imtihân ėylәyỉb ona dėdi ki ėy İbrâhim o da 
dėdi bәli  
2*o da dėdi sәvdiḡiŋ bircә oğluŋ İshaqı götür vә Muriyâ diyârına get vә onu orada o 
dağların birisinin üstündә ki mәn sәnә dėrim mәxruqa kurbânı ėylә 
3*vә İbrâhim sәhәr tėzdәn durub vә ulağının palânını qoyub özü-inәn öz iki nökerini 
vә oğlu İshaqı gözәdỉb vә mәxruqa kurbânının odununu yarĩb durdu gәtdi o yerә ki 
Allah ona dėmiş idi 
4*üçüncü gündә İbrâhim öx gözlәrini kazıyĩb o yәri uzaqdan gördủ   
5*vә İbrâhim nökerlәrinә dėdi ki ulaq-inәn siz burada kalĩb vә mәn-inәn uşaq oraya 
gidәk vә sәcdә әylәyĩb gәnә yanınıza qayıdaq 
6*vә İbrâhim mәxruqa kurbânının odununu götürüb oğlu İshaqın üstünә qoydu vә 
ödünün bıçağı öz әlinә alĩb ikisi dә bәrabәr gәtdilәr 
7*vә İshaq öz atası İbrâhimә hitâb ėylәyỉb dėdi ki bax bu od vә odun pәs mәxruqa 
qoyunu hanı 
8*vә İbrâhim dėdi ki Allah özü içün mәxruqanın qoyununu tәdârik ėylәr oğlum vә 
ikisi dә bәrabәr gәtdilәr  
9*vә o mahâlә gәldilәr ki Allah ona dėmiş idi vә İbrâhim orada mәzbahı binâ ėylәyỉb 
odun düzdủ vә oğlu İshaqı bağlayĩb onu odunların üstündәn mәzbahın üstünә qoydu  
10*vә İbrâhim әlini uzadĩb bıçağı götürdü ki oğlunu kessỉn 
11*vә RƏBBin mәlәyi göydәn ona sәslәnỉb dėdi ki ėy İbrâhim İbrâhim o da dėdi bәli  
12*vә o da dėdi ki әliŋi uşağa uzatma vә ona bir zâd ėylәmә çünkü indi bilirim ki 
sәn Allahdan qorqursan çünki öz bircә oğluŋu mәndәn әsirgәmәdin  
13*vә İbrâhim gözlәrini qavuzyub gördủ  ki budur bir danә qoç gölgәlikdә boy -
nuzları-inәn dutulmuş idi vә İbrâhim ∞ 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          71                                            TÖVRAT/Tәkvin 21:31-33; 22:1-13                           



   72



 
 
gidỉb o qoçu götürdủ vә onu öz oğlu ʿivazında mahrûka qurbanı geçirtdi  
14*vә İbrâhim o yerin adını RƏBB-Yire koydu nicә ki bu gün o dağda RƏBB görünür 
dėrlәr 
15*vә RƏBBin mәlәyi tәkrâr göydәn İbrâhimә sәslәnỉb  
16*dėdi ki özümә and içerim deyir Rәbb çünkü sәn bu işi ėylәdin vә öz bircәk oğluŋu 
mәndәn әsirgәmәdỉn 
17*mәn dә әlbәt sәni bәrәkәtlәyәcәḡim vә sәnin nәsliŋi göyün ulduzları kadar vә 
dәryâ kәnarında olan qum qәdәr çoxaldacağam vә nәsliŋ öz düşmanlarının kapĩsında 
vâris olacakdır  
18*vә sәnin nәsliŋin vasıtası-inәn ʿâlәmin kâffʾә millәtlәri mübârәk olacaqdırlar әz-
sәŋә sәn mәnim sözümә itâʿat әylәdin  
19*vә İbrâhim öz nökәrlәri yanına qayıtdı vә durub bәrabәr Biir-ʾŞәbaya gәldilәr vә 
İbrâhim Biir-ʾŞәbada sâkin oldu 
20*vә bu zâdlardan sora vâkiʿ oldu ki İbrâhimә xәbәr vėrỉb dėdilәr ki bax  Milqә dә 
qardaşıŋ Nâhora oğullar doğurubdur  
21*yaʿnî böyük oğlu ʿUs vә kardaşı Buz vә Aramın atası Qamuʾil  
22*vә Xәsәd vә Xәzu vә Fildәş vә Yәdlәf vә Bәtuʾil  
23*vә Bәtuʾil Rәfәqәni doğdu bu sәkizi Milqә İbrâhimin qardaşı Nahora doğdu  
24*vә onun mutaʿsı da ki adı Rüʾma idi Tәbah vә Qacam vә  Tahaş vә Mәkaʾnı doğdu 

İḡirmi üçüncü Bâb 
1*vә Sârәnin ʿömrü yüz iḡirmi yeddi il olub oun müddet ʿömrü bu idi 
2*vә Sârә Kәnʿân diyârında olan Kiryat-Arbʿada yaʿnî  Hәbrunda vәfât әylәdi vә 
İbrâhim gәldi ki Sârә üstünә taʿziyә dönsün vә onun içün ağlasĩn 
3*vә İbrâhim öz mәytiŋin yanından durub Hәt oğulları-inәn danışĩb dėdi ki 
4*mәn sizin yanızda qәrib vә misâfirәm mәnә sizin yanızda bir qabristânlık mülkủ 
vėrin ki 
nazarmın kabağındәn dәfn әylәyәm  
5*vә Hәt oğulları İbrâhimә cavâb vėrỉb dėdilәr ki  
6*ėy ağam bizә gulak vėr sәn bizim aramızda bir Allah әmirisin bizim mak -
bәrәlәrimizin  aʿalâsında mәyyitiŋi dәfn әylә bizdәn bir kimsә öz kabristânını sәndәn 
әsirgәmәz ki mәyyitiŋi onda dәfn әylәyәsin  
7*vә İbrâhim qalxĩb o diyârın ahâlisinin huzûrunda Hәt oğullarına әḡildi 
8*vә olar-inәn danışĩb dėdi ki әḡәr mәyyitimi nazarımdan dәfn ėylәmәḡә ∞ 
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siz râzısız mәnә kulak vėrỉn vә Zohar oğlu ʿƏfrundan mәnim içün iltimâs ėylәyỉn 
9*ki zımmı sәnin ucunda olan Mәxbәlâ mağarasını tәmâm qıymәti-inәn kabristânlık 
milki içün aralarında mәnә vėrәsin 
10*vә Əfrunu ki Hәt oğullarının arasında sâkin olur idi hәmәn bu Hәtli Əfrun öz 
şәhrlәrinin kapĩsından girәn Bәn-i Hәtlәrin cümlәsinin huzûrunda İbrâhimә cavâb 
vėrỉb dėdi ki 
11*yox ėy ağam sәn mәnә qulak vėr mәn zımmını sәnә vėrәm vә içindә olan 
mağaranı dә sәnә vėrәrim mәyyitini dәfn eylә 
12*vә İbrâhim o diyârın tâʾifesi huzûrunda eḡildi 
13*vә o diyârın tâʾifesinin huzûrundaʿƏfrun-inәn danışĩb dėdi ki ah kәşkә bir mәnә 
qulak vėrә idỉn mәn zımmînin pulunu vėrәrim al mәndәn vә mәn mәyyitimi orada 
dәfn eylәyim 
14*vә ʿƏfrun İbrahimә cavâb vėrib dėdi ki 
15*ėy ağam mәnә qulak vėr mәnim-inәn sәnin araŋda dört yüz miskâl gűmüşlỉk bir 
zımmî nәdir sәn mәyyitiŋi defn eylә   
16*vә İbrahim ʿƏfrundan eşidỉb İbrahim Əfruna Hәt oğulları eşitdiḡi halde dėdi ki 
dört yüz miskâl gűmủş ki sudâkarlar yanında râiç idi çekỉb vėrdi 
17*vә ʿ Əfrunun Mamre mukâbilindә olan Makpėlâdaki zımmîsi yaʿnî zımmî içindәki 
mağara vә zımmînin içindә vә tәmâm sәrhâdlәrindә olan hamı ağaçlar  
18*Hәt oğullarının huzûrunda yaʿnî onun şәhrinin kapĩsından girәnlәrin cümlәsinin 
huzûrunda İbrahimin tasarrufuna mukarrer oldu 
19*vә bundan sora İbrahim öz ʿövrәti Sârәni Mamrә mukabilindә olan Makpėlâ 
zımmîsindә ki mağarada defn ėylәdi ki o da Kәnʿan diyârında olan Hebrondur  
20*vә o zımmî içindә olan mağara kabristânlık içỉn Het oğullarının İbrâhimin tasar -
rufunda mukarrer oldu 

İḡirmi dördüncü Bâb 
1*vә İbrâhim kocalĩb ʿömrünü geçirtmiş idi RƏBB da İbrâhimi hәr hususda bir 
bәrәkәtlәmiş idi 
2*vә İbrâhim öz evindә müsennә vә hamı emlâkının müdürủ olan bәndәsinә dėdi ki 
gәl eliŋi budumun altına koy  
3*vә mәn göḡün Allahı vә yerin Alahı olan RƏBBә sәnә and veririm ki mәnim oğlum 
içün bu içlәrindә sâkin olduğum Kәnʿanlıların qızlarından ʿövrәt almayasın  
4*amâ mәnim diyârıma ∞ 
 
 
 
 

                                                                                                                          75                                             TÖVRAT/Tәkvin 23:9-20; 24:1-4                            



   76



 
vә vatanıma gidỉb oğlum İshâq içün ʿövrәt almasın 
5*vә bәndәsi ona dėdi ki bәlki o ʿövrәt mәnim-inәn bu diyara gәlmәk istәmәdi âyâ 
oğlanı o diyâra aparam ki sәn ondan çıxĩbsın 
6*vә İbrâhim ona dėdi ki ėhtiyât әylә ki mәbada oğlumu oraya aparasın  
7*vә göyün Allahı Rәbb ki mәni atamın ėvindәn vә vatanımın diyârından götürüb 
mәnim-inәn danışdı vә mәnә and içỉb dėdi ki bu mәmlәkәti sәnin zürriyetiŋә vėrә -
ceḡim o öz fәriştәsini qabağıŋca göndәrir vә sәn oğluma oradan ʿövrәt alarsın 
8*vә әḡәr o ʿövrәt sәnin-inәn gәlmәḡә râzı olmasa onda sәn bu andımdan âzâd olur -
sun amâ oğlumu oraya aslâ aparmayasın  
9*vә bәndәsi әlini öz ağası İbrâhimin budunun altına qoydu vә bu husûsda ona and 
içdi 
10*vә o bәndә ağasının dәvәlәrindәn on dәvә götürüb kәndi vә ağasının hamı dәvlәti-
inәn әlindә idi vә durub Aram nәhrin diyârının Nâhor şәhrinә gәtdi 
11*vә axşam üstü vaxtı ki ʿövrәtlәr su çәxmәḡә çıxar idilәr dәvәlәri şәhәrin әşiḡindә 
su kapĩsının yanında yatırdı 
12*vә dėdi ki ėy ağam İbrâhimin Allahı-RƏBB istidʿâ ėdәrәm bu gün işimi rast getỉr 
vә ağam İbrâhimә lütf әyle    
13*budur mәn su bulaqının yanında dururum vә bu şәhәrin âdamlarının qızları su 
çәkmәḡә çixarlar  
14*vә o qızı ki ona dėsәm sәhәngini indir vėr içәm vә o da dėsỉn iç vә dәvәlәrini dә 
suvar bәndәn İshaqa nasîb ėylәdiḡiŋ qız o olsun vә bunun-inәn bilәm ki ağama lütf 
әylәyỉbsin   
15*vә o bu sözlәri daha tamâm ėylәmәmiş bir dә İbrâhimin kardaşı Nahronʿövrәti 
Mėlqәnin oğlu  Bәtuiʾlә tәvlîd olan Rәqâ sәhәngi çiynindә çıxdı  
16*vә qız bir çox hoş mәnzir bâkirә olub bir kişi onu bilmәmiş idi vә bulaqa gidỉb 
sәhәngi doldurdu vә çıxdı  
17*vә o bәndә onun istikbâline yüḡürdüb dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrim sәhәngiŋdәn bir 
biraz su vėr içәm   
18*qız da dėdi iç ėy ağam vә taʿcîl-inәn sәhәngini kolu üstünә indirỉb vėrdi ki içsỉn 
19*vә ona suyu içirdỉb qurtarandan sora dėdi ki dәvәlәriŋә dә su çekem tâ içỉb 
qurtarsınlar 
20*vә taʿcîl-inәn sәhәngini havıza boşaldĩb su çәkmәḡә gәnә quyunun yanına 
yüḡürdü vә onun hamı dәvәlәri içün çәkdi 
21*vә o kişi ona hayrân qalĩb sâkin olmuş idi tâ bilsỉn ki âyâ Rәbb onun yolunu rast 
getỉrdĩbdỉr yâ yox 
22*vә ėylә ki dәvәlәr içmәkdәn qurtardılar o kişi vәzni yarım ∞ 
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miskâl qızıldan olan bir burun halqasını vә onun әllәri içün vәzni on miskâl qızıldan 
olan iki bilәzik alĩb   
23*vә dėdi ki sәn kimin qızısın tәvaqquʿ әylәrim mәnә dė âyâ ataŋın ėvindә bizim 
içün mәnzil ėylәmәḡә yәr olur 
24*o da ona dėdi ki mәn Milqәnin Nâhora doğduğu oğlu Bәtuėʾlin qızıәm 
25*vә gәnә ona dėdi ki biz dә hәm saman vә hәm dә ʿilaf çoxdur vә hәm dә mәnzil 
әylәmәḡә yәr vardır  
26*o vakt o kişi baş eḡib RƏBB sәcdә әylәdi  
27*vә dėdi ki mütәbârәk olsun ağam İbrâhimin Allahı RƏBBә ki öz lütfunu vә vәfâ -
sını ağamdan әsirgәmәdi mәn yolda ikәn RƏBB mәni ağamın kardaşının ėyỉ bәndә 
hәdâ yet әylәyỉbdir 
28*qız da yüḡrüb anasının evindә bu nәvʿ sözlәr xәbәr vėrdi  
29*vә Rәbәkanın bir kardaşı var idi adı Lâbân vә Lâbân o kişinin yanında әşikdә bu-
laqa yüḡürdü 
30*ėylә ki halqanı vә bilәziklәri bacısının ellәrindә gördü vә bacısı Rәbәkanın 
sözlәrini eşitdi ki dėr idi ki o kişi mәnә bәlә dėdi o da o kişinin yanına geldi ki budur 
bulâq üstündә dәvәlәrin yanında durmuş idi  
31*vә dėdi ki gәl ėy RƏBBin mübârәki nә içỉn әşikdә durursun çünki mәn ėvi vә 
dәvәlәrә dә yer tәdârik ėylәmişәm 
32*vә kişi ėve getdi vә dәvәlәri açdı vә dәvәlәrә samân vә ʿ ilaf vėrỉb onun ayaqlarını 
vә onun-inәn olan adamların ayaqlarını yumaqa su vėrdi 
33*vә yәmәḡә kabağına horân koydu vә o da dėdi ki mәn yėmәyәcәḡәm tâ mәnim 
sözlәrimi dėyeyim o da dėdi ki-di  
34* o da dėdi mәn İbrâhimin bәndәsiyәm 
35*vә RƏBB mәnim ağamı çox bәrәkәtlәyỉb o da böyüyübdür vә ona qoyun vә mâl 
vә gűmüşinәn qızıl vә bәndәlәr vә câriyәlәr vә dәvәlәr vә ulâqlar vėrỉbdir  
36*vә ağamın ʿövrәti kocalandan sora ağama bir oğul doğubdur vә o da hәr nә ki 
varıdır ona vėrỉdir 
37*vә ağam mәnә and vėrỉb dėdi ki bu diyârlarında sâkin olduğum Kenʿânlıların 
qızlarından oğluma ʿövrәt almayasın  
38*amâ atamın ėvine kabilemin yanına get vә oradan oğluma ʿövrәt al  
39*mәn dә ağama dėdim ki bәlki o ʿövrәt mәnim-inәn gәlmәdi 
40*o da mәnә dėdi ki o huzûrunda sülük әylәdiḡim Rәbb öz fәriştәsini sәnin-inәn 
göndәrir vә yoluŋu rast getỉrir vә sәn öz kabilәmdәn vә atamın ėvindәn oğluma ʿ övrәt 
alarsın 
41*amâ o vaqt sәn mәnim andımdan azâdsın vaqtı ki sәn mәnim kabilәmә gidỉb sәnә 
vėrmәzlәr onda sәn mәnim andımdan azâd olursun  ∞ 
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42*vә mәn dә bu gün bu bulağa geldim vә dėdim ėy ağam İbrâhimin Allahı Rәbb 
әḡәr sәn bu gün mәnim getdiḡim yolu rast getỉrirsәn 
43*budur mәn dururum bu su bulağının üstündә vә o qızına su çәkmәḡә çıxacak vә 
mәn ona dėsәm tәvәqqeʿ ėdәrәm sәhәngindәn mәnә bir az su ver içәm  
44*vә  o da mәnә dėsә hәm sәn iç hәm dә dәvәlәriŋә su çәkәm o olsun o ʿövrәt ki 
sәn ağamın oğluna nasîb ėylәyỉbsin  
45*mәn daha bu sözlәri yüreğimdә dėyỉb qurtarmamış idim ki budur sәhәngi çiynindә 
Rәbәqâ çıxdı vә bulâğa inỉb su çәkdi mәn dә ona dėdim tәvaqquʿ ėylәrim su vėr içәm 
46*vә tėzlik-inәn sәhәngi üstündәn indirỉb dėdi ki iç vә dәvәlәrŋi dә suvaram vә mәn 
özüm içdim vә dәvәlәrimi dә suvardı   
47*vә ondan suʾâl eylәyỉb dėdim ki sәn kimin qızısın o da dėdi ki Milqәnin Nahura 
doğduğu oğlu Bәtuʾilin qızı-em vә mәn dә halqanı onun burnuna vә bilәziklәri dә 
kollarına taxdım 
48*vә baş әḡỉb RƏBBә sәcdә ėylәdim vә ağam İbrâhimin Allahı RƏBBә xәmd 
ėylәdim ki mәni vәfâ yolu-inәn hidâyәt ėylәdi tâ ki ağamın qardaşının qızını onun 
oğluna alam  
49*indi әḡәr ağama iltifât vә vәfâ göstәrәcәksәŋiz mәnә xәbәr ėylәyỉn vә әḡәr xeyir 
mәnә günâh habәr ėylәyỉn ki mәn sağa vәya sola dönәm   
50*vә Lâban-inәn Bәtuʾil cavâb vėrỉb dėdilәr ki bu iş RƏBB tәrәfindәn çıxıbdır biz 
sәnә yâmân vә yaxşî dėyәbilmәnәk 
51*bax Rebekâ sәnin huzûruŋdadır al gәt vә sәnin ağaŋın oğlunun ʿavrәti olsun nice 
ki RƏBB dėyỉbdir 
52*vә ėylә ki İbrâhimin bәndәsi oların sözlәrini işitdi yәrә-kimin RƏBBә sәcdә ėylәdi  
53*vә o bәndә gűmüş şәyʾlәr vә qızıl şәyʾlәr vә pâltarlar çıxardĩb Rebekâya vėrdi vә 
onun qardaşına vә anasına kıymәtli hәdiyәlәr vėrdi  
54*özü vә bilәsincә olan adamları yíyỉb içdilәr vә gėcә kalĩb sәhәr tėzdәn durdılar 
vә dėdi mәni ağamın yanına gitmeḡә mәrhus ėylәyin  
55*vә qızın qardaşı-inәn anası dėdilәr qızı koy ki bir niçә gün vәya on gün yanımızda 
kalsın sora gidәrsin 
56*o da olara dėdi ki mәni teʾhîrә salmayĩn çün RƏBB mәnim yolumu rast gәtỉrỉbdir 
mәni mәrhus ėylәyin ki ağamın yanına gidәm 
57*olar da dėdilәr ki qızı çağırak vә ağazından sorsak 
58*vә Rәbәkânı çağır ona dėdilәr ki âyâ bu kişi-inәn gidәrsin o da dėdi gidәrim 
59*vә olar da öz bacıları Rәbәkânı vә onun dâyәsini ∞ 
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vә hәmçinin İbrâhimin bәndәsini vә onun adamlarını yola saldılar 60*vә Rәbәkâya 
hayır-duʿâ ėylәyĩb ona dėdilәr ki sәn bizim bacımızsın min minlәr anası olasın vә 
nәsliŋ öz düşmanlarının kapĩsına varis olsun  
61*vә Rәbәkâ câriyәlәri-inәn durub dәvәrә minỉb   o kişi-inәn getdilәr vә bәndә dә 
Rәbәkânı alĩb getdi 
62*vә İshak Biir-Lahay-Royʾ quyusuna gidәn yoldan gәlỉr idi çünki cәnub diyârında 
sâkin olur idi  
63*vә İshak axşam üstü tәfәkkür içün saxrâya çıxmış idi vә gözlәrini kalxuzub baxdı 
ki budur dәvәlәr gәlỉr 
64*vә Rәbәkâ gözlәrini kalxuzub İshaqı görәndә dәvәdәn düşdủ 
65*vә o bәndәyә dėdi ki bu sahrâda bizim istikbâlimizә gәlәn kişi kimdir o bәndә dә 
dedi ağamdır o da rübindi alĩb özünü örtdủ 
66*vә o bәndә İshaqa cümle ėylәdiḡi işlәri nakl eylәdi 
67*vә İshak Rәbәkânı öz atası Sârәnin çadırına aparĩb onu aldı vә o da ona sevib 
anasından sora tәsәlli tapdı 

İḡirmi beşinci Bâb 
1*vә İbrâhim daha bir ʿövrәt aldı adı Qәturә   
2*o da ona Zimran vә Yoqşân vә Medan vә Medyân vә Yişbak vә Şuahı doğdu 
3*vә Yoqşân Şeba vә Dedanı doğdu vә Dedanın oğulları da Aşurîlәr vә Lutûşîlәr vә 
Lâmilәr idilәr 
4*vә Medyânın oğulları ʿƏyfa vә ʿƏfer vә Hanok vә Abidaʾ vә Eldeʾa olub buların 
hamısı Qәturәnin әvlâdı idilәr 
5*vә İbrâhim hәr nә ki varı idi İshaqa verdi 
6*amâ öz mәnʿalarının oğullarına İbrâhim bahşişlәr vėrỉb öz hâl hayâtında oları oğlu 
İshakın yanından şәrq tәrәfinә maşrıq diyârına göndәrdi 
7*vә İbrâhimin yaşadığı müddet ʿömrü budur yaʿnî yüz yәtmiş beş il  
8*vә İbrâhim yaxşi kocalĩb pîr olub vә ʿâlәmdәn doyub vәfât ėylәdi vә öz qövminә 
mülhâk oldu 
9*vә onu öz oğulları İshâk-inәn İsmâʿil Maxpilâ mağarasında Mәmrânın qarşısında 
mukâbilinde olan Hîtli Soʿar oğlu ʿƏfrunun zımmîsindә dәfn eylәdilәr 
10*yaʿnî özü dә ki İbrâhim Hît uşaklarından satĩn almış idi İbrâhim-inәn ʿövrәti Sârә 
orada dәfn olundular 
11*vә İbrâhimin vәfâtından sora vaʿki oldu ki Allah ∞ 
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onun oğlunu İshâqı bәrәkәtlәdi vә İshâq Biir-Lahay-Royʾ quyusunun yanında sâkin 
olur idi   
12*vә İbrâhimin oğlu İsmâʿilin tәvlidâtı bulardır ki Sârәnin câriyәsi Mısırlı Hacer 
İbrâhimә doğmuş idi 
13*vә İsmâʿyılın oğullarının adları öz adları vә nәsillәri-inәn bulardır İsmâʿyılın 
böyük oğlu Nәbayüt vә Qәdar vә Ədbiʾil vә Mibşam  
14*vә Mişmâʿ vә Duma vә Mәssâ  
15*vә Hәdar vә Tәmâ vә Yәtur vә Nafîş vә Qәdma 
16*bulardır İsmâʿyıl oğulları vә bulardır oların adları oların kәndilәri vә kasabaları-
inәn öz kabilәlәrinә görә on iki sәrûr idilәr  
17*vә İsmâʿyılın müddәt ʿömrü budur yaʿni yüz otuz yәdi il vә teslim-i rûh ėylәyỉb 
vәfât әylәdi vә öz kavminә mültәhaq oldu 
18*vә olar Hәvilәdәn Misrin mukâbilindә olan Şurakimin tâ Âşura-kimin sâkin olub 
oların nasibi hamı kardaşlarının qabağına düşdủ  
19*vә İbrâhimin oğlu İshâqın tәvlidâtı bulardır İbrâhim İshâqı tәvlid ėylәdi  
20*vә İshâq Padan-Aramdan Arâmlı Bәtuiʾlin qızı vә Aramlı Lâbânın bacısı Rәbәkanı 
özüne ʿövrәt alanda qırx yaşında idi  
21*vә İshâq öz ʿ övrәtinin hususunda RƏBBә istidʿâ ėylәdi zirâ ki ʿ âkirә idi vә RƏBB 
onun duʿâsını isticâb ėylәdi vә onun ʿavrәti Rәbәkâ hamilә oldu  
22*vә uşaqlar onun rahmindә biri birinә dәḡәr idilәr o da dėdi ki әḡәr belә isә bu 
mәnim nәymә gәrәk vә Rәbbdәn süʾal ėylәmәḡә getdi 
23*vә RƏBB ona dėdi ki batınıŋda iki millәt var vә sәnin rahmiŋdәn iki kavm ayrılĩb 
bir kavm öbürủ kavmdan kutlu olub böyüḡü kiçiyә kulluk әylәyәcәkdir 
24*vә onun vәdaʿ hamili günleri tamâm olub budur onun batınında iki uşaq var idi  
25*birincisi zuhûra gәlĩb qırmızı idi tamâmәn tüylü aba-kimi vә adını ʿEys koydular  
26*vә odan sora qardaşı zuhûra geldi vә bunun әli ʿEysin dabanından dutmuş idi vә 
onun adını Yaʿqûb qoydular vә bular doğanda İshâq altmış yaşında idi  
27*vә uşaqlar böyüyüb ʿEys mâhir bir ovçu vә çöl adamı âmmâ Yaʿqûb sâdәdâl vә 
çadır nәşin bir adam oldu 
28*vә İshâq ʿEysi sәvәr idi çünki avını yәr idi ammâ Rәbәka sәvәr idi 
29*vә bir vakd Yaʿqûb şorbâ bişirmiş idi vә ʿEys sahradan yorulmuş gәldi 
30*vә ʿEys Yaʿqûba dėdi ki tәvaqquʿi әylәrim bu kazaran qırmızı şorbadan mәnә vėr 
yiyәm çünki yorulmuşum bu cihәtdәn onun adını Edom koydular 
31*vә Yaʿqûb dėdi ki bu ∞ 
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gün mәnә öz bәkuriyyәtini sat 
32*vә ʿEys dә dėdi ki budur mәn gidĩb ölәcәḡim vә bәkuriyyәt mәnә nә lâzım 
33*vә Yaʿqûb da dėdi ki indi gәl mәnә and iç vә o da ona and içdi vә öz bәkuriyyәtini 
Yaʿqûba satdı 
34*vә Yaʿqûb ʿEysә çörәk-inәn mәrcimәk şorbâsı verdi vә o da yėyĩb içdi vә durdu 
getdi vә ʿEys bәkuriyyәti hôr gördủ 

İḡirmi altıncı Bâb 
1*әvvәlinci qahtlıkdan sora ki İbrâhimin günlәrindә vâkʿi olmuş idi o diyârda gәnә 
bir qahtlık oldu vә vә İshâq Filistîlәrin padşahı Əbumәlikin yanında Cәrârә gәtdi 
2*vә Rәbb ona görnüb dėdi ki Misirә inmә bu sana dėdiḡim diyârda sâkin ol  
3*sәn bu diyârda qal vә mәn sәnin-inәn olub sәni bәrәkәtlәyәcәḡim çünki hamı bu 
yerlәri sәnә vә sәnin zürriyәtiŋә vėrәcәḡim ataŋ İbrâhimә içdiḡim andımı sâbit 
ėylәyәcәḡim  
4*vә sәnin zürriyәtiŋi göyün ulduzları kadar çoxaldĩb hamı bu yәrlәri sәnin zürri -
yәtiŋә vėrәcәḡim vә sәnin zürriyәtiŋin vәsâtatı-inәn ʿ âlәmin hamı millәtlәri mübârәk 
olacakdırlar  
5*ondan ötürü ki İbrâhim mәnim sözümü eşidỉb farizәmi vә vasiyәtlәrimi vә 
әmrlәrimi vә şәriʿatlarımı muhafaza әylәdi 
6*vә İshak Cәrârda sâkin oldu 
7*vә o mekânın adamları onun ʿövrәtinin barәsindә sûʾâl ėylәdilәr o da dėdi ki ba-
cımdır çünki ʿövrәtimdir dėmәḡә korxar idi ki mübâdâ bu yәrin adamları Rәbәkânın 
sәbәbi-inәn mәni öldürsünlәr çünki hoş mazhar idi 
8*vә ile ki orada hayli müddәt yubandı Filistilәrin padşahı Əbumәlik pәncәrәdәn 
baxıb gördü ki budur İshak öz ʿavrәti Rәbәkâ-inәn zәrâfәt ėylәr idi 
9*vә Əbumәlik İshakı çağırĩb dėdi ki elbәtdә bu sәnin ʿavrәtiŋdir vә sәn nicә dėdĩn 
ki bacımdır vә İshaq da ona dėdi ki mәn dėr idim ki mübâsâ onun sәbәbi-inәn mәn 
ölәm  
10*vә Əbumәlik ona dėdi ki sәn bizә bu nә ėylәdĩb az kalmış idi ki halkdan biri sәnin 
ʿavrәtiŋ-inәn yata idi vә sәn üstümüzә günâh gәtỉrәcәk idin  
11*vә Əbumәlik tamâm qövminә emr ėylәyỉb dėdi ki hәr kim ki bu adama vә onun 
ʿavrәtinә dәxsә әlbәtte gәrәk ölsün 
12*vә İshak ol yәrdә zirâʿat ėylәdi vә o ildә birә yüz mәhsûl gәldi vә Rәbb onu 
bәrәkәtlәdi 
13*vә bu adam buydu vә gidә gidә böyüyüb ∞ 
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çox böyük oldu 
14*vә onun qoyun sürűsủ vә mâl sürűsủ vә çox bәndәlәri olub Filistîlәr ona hased 
aparır idilәr 
15*vә atası İbrâhimin eyyâmında atasının bәndәlәrinin kazdığı hamı kuyuları 
Filistîlәr batırĩb topraqinәn doldurdular   
16*vә Əbumәlik İshaka dėdi ki sәn bizim yanımızdan get çünki bizdәn çox kuvvetli 
olubsun 
17*vә İshaq oradan gidĩb Cәrâr deresinde çadırını qurdu vә orada sâkin oldu 
18*vә İshaq gene o su quyuları qazdı ki atası İbrâhimin әyyâmında qazmış amâ 
Filistîlәr İbrâhimin vәfâtından sora bitirmiş idilәr vә olara íylә adlar qoydu ki nicә ki 
atası olara adlar qoymuş idi 
19*vә İshak bәndәlәri dәrәdә qazĩb orada bir âhân su quyusu tapdılar 
20*vә Cәrâr çobânları İshakın çobânları-inәn daʿvâ ėylәyỉb dėdilәr su bizimdir vә 
İshaq o quyunun adını ʿƏsәq qoydu çünki onun-inәn daʿvâ әylәdilәr 
21*vә bir uzaḡa quyu qazdılar vә onun üstündә dә daʿvâ әylәdilәr onun adını Sitna 
qoydu 
22*vә oradan harәkәt ėylәyỉb bir uzaḡa quyu qazdı ki onun üstündә daʿvâ ėylәmәdilәr 
vә onun adını Rәhbut qoydu çünki RƏBB bizә indi vüsʿat vėrdi vә biz bu diyârda 
arta caqıq   
23*vә oradan yuxarı Biir-Şәbaya getdi  
24*vә RƏBB o gėcә ona görünüb dėdi ki mәn atâŋ İbrâhimin Allahıyәm korxma çünki 
mәn sәnin inәnәm vә mәn sәni bәrәkәtlәyỉb zürriyәtiŋi mәnim bәndәm İbrâhimin 
cәhtindәn çoxaldacağam 
25*vә orada bir mәzbah binâ әylәyĩb RƏBBin adına duʿâ ėylәdi vә çadırını orada 
kurub İshaqın  bәndәlәri orada quyu kazdılar 
26*vә Əbumәlik öz dostu Əhuzzәt vә sәrʿaskәri Fikûl-inәn Cәrârdәn onun yanına 
gәtdi  
27*vә İshak olara dėdi ki nә içün yanıma gәlỉbsiz halbuki siz mәnim düşmanlarımsız 
vә siz mәni yanınızdan qovdız  
28*olar da dėdilәr biz âşikâre girdik ki  insәnin-inәndir vә dėdiŋ ki aralarmızda yaʿni 
bizim-inәn sәnin araŋda and olsun vә sәnin RƏBB ʿahd bağlayaq  
29*ki sәn bizә bir bәdәllik әylәmiyәsin nicә ki biz sana doxmadık vә sana yalnuz 
yaxşılıq ėylәdik 
30*vә İshaq olara ziyâfәt ėylәyĩb yėdilәr vә içdilәr  
31*vә sәhәr tėzdәn durub biri birinә and içdilәr vә İshaq oları yola salĩb yanından 
sәlâmәt-inәn getdilәr 
32*vә hәmәn o gündә vâkʿi oldu ki İshaqın ∞ 
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bәndәlәri öz kazdıkları quyu barasındә ona habәr vėrỉb dėdilәr ki su tapmışıq 
33*vә onun adını Şebʿa qoydu vә o cihәtden o şәhrin adı bu güne-kimin Biir-Şebʿadır 
34*vә Eys qırx yaşında olub Hîttîli Biirinin qızı Yәhudәtı vә Hîttîli İlunun qızı 
Bәsmәni ʿövrәt aldı 
35*vә bular İshak-inә Rәbәkanın cânını tәlh әylәdilәr 

İḡirmi yәddinci Bâb 
1*vә vâkʿi oldu ki İshaq kocalĩb gözlәri görmәkdәn karalmış idi vә öz böyük oğlu 
Eysi çağırĩb ona dėdi ki ėy oğlum o da ona dėdi bәli 
2*o da dėdi ki bax budur mәn kocalmışәm vә ölümümün gününü bilmәrәm 
3*indi gәl әsbâblarıŋı yaʿni tirkeş vә kәmânıŋı al vә sahraya gidỉb mәnә bir av avla 
4*vә sәvdiḡim gibi mәnә taʿâm tәrtîb ėylәyỉb onu mәnә gәtỉr ki mәn yėyỉb ondan 
ötürü mәn halâ ölmәmiş cânım sәnә xeyir-duʿâ ėylәsin 
5*vә Rәbәkә İshâkın öz oğlu Eys-inәn danışdığını istәdi vә Eys av avlayıb gәtirmәk 
içỉn sahrâya getdi   
6*vә Rәbәkә öz oğlu Yaʿqûb-inәn danışĩb dėdi ki mәn ataŋdan istәdim ki kardaşıŋ 
Eys-inәn danışĩb dėdi   
7*vә mәnә gәtỉrĩb mәnim içỉn taʿâm kayır ki yėyĩb Rabbin huzûrunda vәfâtimdәn 
íyralı sana xyır-duʿâ ėylәyәm 
8*indi oğlum sözümü işit nicә ki mәn sәnә emr ėylәrim 
9*qoyuna get vә mәnim içün oradan iki yaxşi kiçi balası getỉr vә mәn olardan ataŋ 
içün sәvdiḡi-kimi taʿâm koyarım  
10*vә sәn ataŋa apar ki yíyỉb o sәbәbdәn ölümündәn әvvәl sәnә xeyir-duʿâ ėylәsin  
11*Yaʿqûb da öz anası Rәbәkәyә bax qardaşım Eys tevekküllü âdamdır amâ mәn 
tevkisizim 
12*bәlә ki atam mәni mәs ėylәdi vә onda mәn onun nazarında aldanan-kimi olurum 
vә üstümә laʿnәt gәtỉrirәm nә ki bәrәkәt  
13*anası da ona dėdi ki oğlum sәnin laʿnәtiniŋ mәnim üstümә sәn yalnĩz sözümü işit 
vә get mәnim içỉn gәtỉr 
14*o da gidỉb dutub anasına gәtỉrdi vә anası da atasının sәvdiḡi gibi taʿâm kayardı 
15*vә Rәbәkә yíyỉb oğlu Eysin aʿalâ paltarını ki ėvdә yanında idi gәtirỉb öz kiçik 
oğlu Yaʿqûba gėydirdi 
16*vә kėçi balalarının dәrilәrini onun әllәrinә vә tüḡsüz boynuna sәridi  ∞ 
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17*vә kayırdığı taʿâmı vә çöreḡi oğlu Yaʿqûbun әlinә qoyub 
18*o da atası yanına gidỉb dėdi ki atam o da dėdi bәli sәn kimsin oğlum   
19*vә Yaʿkûb atasına dėdi ki mәn sәnin büyük oğluŋ Eysim mәnә dediḡiŋ-kimi 
әylәdim dur otur mәnim avımdan yė ki cânıŋ ondan ötürü mәnә xeyir-duʿâ әylәsin 
20*vә İshâq da oğluna dėdi bu nә tėz tapdĩn oğlum o da dėdi ki zirâ sәnin Rәbb-
Allahıŋ kabağıma rast gәtỉrdi  
21*vә İshâq Yaʿqûba dėdi ki yaxın gәl ki sәni mәs ėylәyim oğlum âyâ sәn oğlum 
Eyssәn yâ yox 
22*vә Yaʿqûb atası İshâqın yanına yaxın gәlỉb o da onu mәs әylәdi vә dėdi sәs 
Yaʿqûbun sәsi ammâ әllәri Eysin әllәridir  
23*vә onu tanımadı çünkü әllәri kardaşı Eysin әllәri-kimi tüḡlü idi vә ona xeyir-duʿâ 
әylәdi 
24*vә gәnә dėdi ėy oğlum Eys bu sәnsin o da dėdi mәnim  
25*o da dėdi ki yanıma gәtỉr ki oğlumun avından yiyәm nә ki cânım sәnә xeyir-duʿâ 
ėylәsin o da onun yanına gәtirỉb yedi vә ona şarâb da götürdü vә içdi  
26*vә atası İshaq ona dėdi ki yazın gәl vә mәni öp oğlum 
27*vә o da yaxın gәlỉb onu öpdü o da onun paltalarnın issi ėylәyỉb xeyir-duʿâ ėylәdi 
vә dėdi ki bax oğlumun issi sahrâ issi kimidir ki Rәbb onu bәrәkәtlәyỉbdir  
28*vә Allah sәnә göyün şeh-nimәtindәn vә yerin kutlusundan vә çox buğday-inәn 
şirә ihsân әylәsin 
29*vә qövmlar sәnә hidmәt әylәyỉb tâʾifәlәr huzûrunda әḡilsinlәr sәnә lәʿnәt oxuy-
anlar mәlʿûn vә sәnә bәrәkәt oxuyanlar mübârәk olsunlar 
30*vә vâkiʿ oldu ki İshaq öz oğlu Yaʿqûbu bәrәkәtlәyỉb kurtarmış vә Yaʿqûb da atası 
İshaqın huzûrundan ėyilә ancak çıxmış idi ki kardaşı Eys avdan geldi  
31*vә o da taʿâm kayrĩb atasına getỉrdi vә atasına dėdi ki atam dursun vә oğlunun 
avından yíyỉb o sәbәbdәn cânıŋ mәnә xeyir-duʿâ ėylәsin    
32*vә atası İshaq ona dėdi ki sәn kimsin o da dėdi mәn sәnin böyük oğluŋ Eysim  
33*bәs İshaq büyük ızdırab-inәn haddәn ziyâdә muztarib olub dėdi ki bәs o kim idi 
ki av avlayĩb mәnә gәtỉrdi vә sәn halә gәlmәmiş hamiydin yәdim vә onu bәrәkәtlәdim 
vә o hәm mübârәk olacakdır  
34*Eys atasının sözlәrini işitdiḡi hâldә böyük ∞ 
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acı figân-inәn haddәn ziyâdә feryâd әylәyỉb atasına dėdi ki mәnә dә xeyir-duʿâ ėylә 
íy atam 
35*o da dėdi ki qardaşıŋ hilә-inәn gәlỉb bәrәkәtiŋi apardı 
36*o da dėdi ki âyâ o cihәtdәn dәḡil ki adına Yaʿqûb dėrlәr bu iki dәfʿadır ki mәni 
tәpәliyor bәkûriyәtimi aldı vә indi dә bәrәkәtimi aldı vә soŋra dėdi ki mәnә âyâ hәç 
bir bәrәkәt sâhlamadĩn 
37*vә İshaq cәvâb vėrỉb Eysә dėdi ki bax onu sәnә mavla nasib ėylәdim vә tәmâm 
kardaşlarını ona bәndә verdim vә onu baqdә vә şirә-inәn kuvvәtlәndirdim qәs indi 
sәnә nә ėylәyim oğlum 
38*vә Eys atasına dėdi ki ėy atam sәnin mәḡәr bir danә xeyir-duaŋ var mәnә dә xeyir-
dua әylә ėy atam vә Eys sәsini kaldırĩb ağladı 
39*vә atası İshaq cavâb vәrỉb ona dėdi ki bax mәskәniŋ yәrin kuvvәtlisindәn vә göyün 
şehindәn yuxarıdan olsun 
40*vә qılıncın-inәn kuzârân ėylәyỉb qardaşıŋa bәndә olasın amâ harәkәtә gәlỉb onun 
boyunduruğunu boynuŋdan sәndәrәsin 
41*qәs Eys Yaʿqûba atası onu bәrәkәtlәdiḡi içün kin dutub yürәḡindә dėdi ki atamın 
matәm günlәri yaxınlaşĩr mәn dә qardaşım Yaʿqûbu öldürәcәḡim 
42*vә Rәbәkә böyük oğlu Eysin sözlәrini habәr vėrdilәr da göndәrỉb öz kiçik oğlu 
Yaʿqûbu çağırĩb ona dėdi ki bax qardaşıŋ Eys sәni öldürmәk qasdı-inәn özünә tәsәlli 
vėrir    
43*qәs indi oğlum sözümü әşit vә dur qardaşım Labanın yanına Hârâna qaç  
44*vә onun-inәn bir niçe gün kal tâ kardaşıŋın qәzәbi geçsin 
45*tâ qardaşıŋın qәzәbi sәndәn dönsün vә sәnin ona әylәdiḡiŋi unutsun onda mәn 
göndәrib sәni oradan gәtỉririm nә içün ikinizdәn dә bir gündә mahrûm olam 
 46*vә Rәbәkә İshaqa dėdi ki mәn Hît qızlarının әlindәn cânә gәlmişәm әḡәr Yaʿqûb 
bular-kimi Hît qızlarından yaʿnî bu diyârın qızlarından ʿövrәt alsa ʿömürdәn mәnә 
daha nә fâʾidә 
 İḡirmi sәkizinci Bâb 
1*vә İshaq Yaʿqûbu çağırĩb vә onu bәrәkәtlәyĩb ona buyurub dėdi ki Kәnʿân 
qızlarından ʿövrәt almayasın  
2*vә dur gәt Pәdân-Ârâma anaŋın atası Bәtuʾiliŋ әvinә vә oradan ataŋın kardaşı Lâ-
bânın qızlarından ʿövrәt al   
3*vә Kâdir-Allah sәni bәrәkәtlәsỉn vә artırsĩn vә çoxaltsĩn ∞ 
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vә sәn ümmәtlәr cәmâʿati olasın  
4*vә sәnә vә sәnin-inәn zürriyetiŋә İbrâhimin bәrәkәtini vėrsin tâ ki Allahıŋ İbrâhimә 
vėrdiḡi diyârı ki sәn içindә misâfirsin tasarruf ėylәyәsin  
5*vә İshaq Yaʿqûbu göndәrdi vә o da Pәdân-Ârâma Yaʿqûb-inәn Eysin anası Rә bә -
kânın kardaşı Arâmlı Bәtuʾiliŋ oğlu Lâbânın yanına gәtdi 
6*vә Eys gördü ki İshaq Yaʿqûbu bәrәkәtlәyỉb onu Pәdân-Ârâma göndәrdi ki oradan 
özünә ʿövrәt alsın vә hәm dә onu bәrәkәtlәyәndә ona emr ėylәyỉb dėdi ki Kәnʿân 
qızlarından ʿövrәt almayasın  
7*vә Yaʿqûb da atasına vә anasına itâʾat ėylәyỉb Pәdân-Ârâma getdi 
8*indi әylә ki Eys gördü ki Kәnʿân qızları atası İshaqın gözlәrinә bәd görünürlәr  
9*qәs Eys İsmʿayıl yanına gidỉb ʿ övrәtlәri üstünә İbrâhimin oğlu olan İsmʿayılın qızı 
vә Nәbayütün bacısı Mәhalәti üzәrinә ʿövrәt aldı  
10*vә Yaʿqûb Biir-Şәbʿadan çıxĩb Hârâna gәtdi   
11*vә bir yәrә yәtişỉb orada mәnzil ėylәdi çünki gün batdı vә o yәrin daşlarından bi-
risini götürüb başının atına qoydu vә o yerdә yatdı 
12*vә yuxusunda gördü bir nәrdivân yer üstünde durmuş ki başı göḡә yәtişỉr idi vә 
baz budur Allahın Fәriştәlәri onun-inәn yuxarı çıxĩb inәr idilәr 
13*vә budur RƏBB onun üstündә durmuş idi vә dėdi ataŋ İbrâhimin Allahı vә İshaqın 
Allahı RƏBB mәnәm ėv yәriŋә sәn üstündә yatırsın sәnә vә sәnin zürriyetiŋe vėrә -
cәḡәm   
14*vә sәnin zürriyetiŋ yerin tozu kadar olacakdır vә sәn maġrib vә maşrıq vә şimâl 
vә cәnûb tarafına münteşir olacaksın sәn vә sәnin-inәn vә zürriyetiŋ- inәn yerin cәmʿi 
millәtlәri mübârek olacaklar 
15*vә budur mәn sәnin-inәn olub sәni hәrrâyә ki getsәn muhâfazat әylәyәcәḡim vә 
sәni bu yerә gәrỉ getỉrәcәḡim çünki mәn sәni tәrk әylәmәyәcәḡim tâ sana dėdiḡimi 
icrâ әylә 
16*vә Yaʿqûb yuxusundan oyanıb dėdi ki hakiqaten RƏBB bu yerdәdir vә mәn bilmәr 
idim 
17*vә gorxub dėdi ki bu yer nә hәybәtlidir bu yer özüŋә zâd dәḡil mәḡәr Allahın evi 
vә burası göḡün qapĩsıdır  
18*vә Yaʿqûb sәhәr tėzdәn durĩb başının altında koyduğu daşı getirdi vә onu dikildỉb 
üstünә yağ tökdủ   
19*vә o yerin adına Beytʾel dėdi amâ o şәhrin adı írәlicә Lûz idi 
20*vә Yaʿqûb nazar әylәyỉb dėdi ki әḡәr RƏBB mәnim-inәn olub mәni bu getdiḡim 
yolda muhâfazad әylәsә vә mәnә çörәk vėrsә yėmәḡә vә pâltâr gėymәḡә 
21*vә mәn sәlâmәtlỉ ∞ 
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inәn atamın evinә mürâcʿat әylәsәm evdә RƏBB mәnim Allahım olsun 
22*vә bu daşı ki dikәtdim Bәyt-Allah olsun vә hәr nә ki mәnә vėrәsәn mәn ondan 
sәnә da yәḡni vėrdim  

İḡirmi dokuzuncu Bâb 
1*vә Yaʿqûb ayaġ basıb maşrıq әhlinin diyârına getdi 
2*vә baxĩb gördü ki sahrâda bir quyu var vә budur yanında üç sürű qoyun yatır çünki 
bu quyudan sürűlәrә su içirdir idilәr vә quyunun ağzı üstündә bir büyük daş var idi 
3*vә hamı sürűlәr yığılĩb çûbânlar daşı quyunun ağzının üstündәn dekerledỉb 
qoyunları suvarır idilәr vә sora daş gene üzәrinә quyunun ağzına salar idilәr   
4*vә Yaʿqûb olara dėdi ki siz haralısız ėy qardaşlarım olar da dėdilәr biz Hârânlı-ík  
5*o da olara dėdi ki âyâ Nâhûrun oğlu Lâbanı tanĩrsız olar da dėdilәr tanĩrık  
6*o da olara dėdi âyâ salâmatdır olar da dėdilәr salâmatdır vә bax odur qızı Râhәl 
qoyunlar-inәn gәlỉr   
7*o da dėdi ki gün çox var sürűlәri yığmaqa vakit deyil qoyunları suvarıb gedỉn 
otladĩn 
8*olar da dėdilәr ki hamı sürűlәri yığĩb daşı quyunun ağzından dekәrlәdәnә-kimin 
biz qoyunlarımızı suvara bilmәnәk  
9*vә o olar-inәn hәlә danışır idi ki Râhәl atasının qoyunları-inәn gәldi çünki çobânlığı 
o әylәr idi 
10*vә vaktıŋә Yaʿqûb daysı Lâbânın qızı Râhәli vә dayısının qoyunlarını gördủ 
Yaʿqûb yaxın gelỉb daşı quyunun ağzından dikәrәltdi vә daysı Lâbanın qoyunlarını 
suvardı 
11*vә Yaʿqûb Râhәli öpüb sәsini ucaldĩp ağladı 
12*vә Yaʿqûb Râhәlә xәbәr vėrdi ki özü onun atasının bacısı oğlu olub Rәbәqәnin 
oğludur vә o da yöḡürüb öz atasına haber vėrdi 
13*vә әylә ki Lâbân öz bacısı oğlu Yaʿqûbun xәbәrini aldı onun istikbâlinә yöḡürüb 
onu kucaxladı vә öpüb evinә gәtirdi vә o da cümlә bu zâdları Lâbana nakl eylәdi 
14*vә Lâban ona dėdi ki sәn bedәr-rasti mәnim sәvmәḡim vә әtimsin o da bir ay 
müddәti onun yanında qaldı  
15*vә Lâban Yaʿqûba dėdi ki sәn âyâ bacımın oğlu olmak-inәn mәnә gәrәk müft 
hidmәt әylәyәsin mәnә dė ki sәnin icratıŋ nә olacaqdır 
16*vә Lâbanın iki qızı var idi ∞ 
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büyüḡünün adı Lәʾyâ vә küçüḡün adı Rәhil   
17*vә Lәʾyânın gözlәri zaʿif olub Rәhil hoş sûrәt vә hoş mәnzәr idi 
18*vә Yaʿqûb Rәhili sәvmәk-inәn dėdi ki mәn sәnә kiçik qızıŋ Rәhil için yәdi il 
hidmәt әylәrim 
19*Lâban da dedi yaxşidir mәn onu sәnә vėrәm ondan yaxşi ki bir öz ki kişiyә vėrәm 
yanımda kal 
20*vә Yaʿqûb Rәhildәn ötürü yeddi il qulluk ėylәdi vә gözünә tәk tәk günlәr gibi gö-
rünür idi 
21*vә Yaʿqûb Lâbâna dėdi ki ʿavrәtimi mәnә vėr çünki müddәtim tamâm olubdır ki 
ona takrәb әylәyәm 
22*vә Lâbân o yәrin adamlarının hamısına Yaʿqûb bir ziyâfәt әylәdi  
23*vә axşam olanda o Lәʾyâ qızını götürüb onun yanına getirdi vә o da ona takrәb 
әylәdi  
24*vә Lâbân öz câriyәsi Zilpânı öz qızı Lәʾyâ câriyә vėrdi   
25*vә sabâh olanda görür ki Lәʾyâdır vә Lâbâna dėdi sәn mәnә budur nә әylәdỉn 
mәḡәr mәn Rәhildәn ötürü sәnә hidmәt әylәmәdim vә sәn nә içün mәni aldatdĩn  
26*Lâbân da dėdi ki bizim yәrimizdә bәlә әylәmәzlәr ki kiçik qızı büyükdәn írәli erә 
vėrsỉnlәr   
27*bunun da yәdisini tamâm eylә vә o-biri yeddi il yanımda ėylәyәcәk hidmәtiŋdәn 
ötürü bunu da sәnә vėrәrәm 
28*vә Yaʿqûb bәlә ėylәdi vә bunun da yeddisini tamâm ėylәdi vә o da kızı Rәhili ona 
ʿövrәt vėrdi  
29*vә Lâbân öz câriyәsi Bәlhәni qızı Rәhilә câriyә vėrdi    
30*vә Yaʿqûb Rәhilә dә takarrüb ėylәyỉb Rәhili dә Lәʾyâdan artıq sevәr idi vә Lâbânın 
yanında yeddi il daha hidmәt ėylәdi 
31*vә RƏBB Lәʾyânın mәbġûz olduğunu görüb onun rahmini açdı amâ Rәhil ʿakirә 
idi 
32*vә Lәʾyâ hâmilә olub bir oğlan doğdu vә adını Rüʾbin qoydu çün dėdi ki Rәbb 
mәni öz musîbәtimdә görübdür vә әrim indi mәni sәvәcәkdir  
33*vә gәnә hamilә olub bir oğlan doğdu vә dėdi ki çün RƏBB mәnim mәbġûz oldu -
ğumu işidỉb qәs bunu da mәnә vėrỉbdir vә onun adını Şәmʿun qoydu       
34*vә gәnә hâmilә olub bir oğlan doğdı vә dėdi indi bu dәfʿa әrim mәnә muttasıl ola-
cak çünki mәn ona üç oğlan doğmuşum o cihәtdәn adını Lâvi qoydu 
35*vә gәnә hâmilә oldu vә bir oğlan doğdu vә dėdi ki bu dәfʿa RƏBBә xәmd ėylәrim 
o cihәtdәn onun adını Yәhudâ qoydu vә bir daha doğmadı ∞ 
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Otuzuncu Bâb 

1*vә ėylә ki Rәhil gördü ki özủ Yaʿqûba uşaq doğmır qәs Rәhil dә bacısına hasәd 
aparĩb Yaʿqûba dėdi ki mәnә әvlâd vėr vә illâ mәn ölürәm  
2*vә Yaʿqûbun qәzәbi Rәhilә çox gәlỉb dėdi ki mәḡәr mәn Allah makâmında-ım ki 
batın sәmәrәsini sәndәn mәn ėylәyỉbdir  
3*o da dėdi ki bax bu mәnim câriyәm Bilhâ ona dâhil ol vә o da mәnim dizlәrim 
üstünә doğub mәn dә ondan olan-inәn maʿmûr olaram 
4*vә öz Bilhâ câriyәsini ʿövrәt olmağa ona vėrdi vә Yaʿqûb da ona takrәb eylәdi 
5*vә Bilhâ hâmilә olub Yaʿqûba bir oğlan doğdu  
6*vә Rәhil dėdi Allah mәnim dâdıma yәtişỉb vә sәsimi dә işidỉbdir vә mәnә bir oğul 
vėrỉbdir o cihәtdәn onun adını Dân koydu 
7*vә Rәhilin câriyәsi gәnә hamilә olub Yaʿqûba ikinci oğlu doğdu 
8*vә Rәhil dėdi bacım-inәn Şәdîd gülәşmәk dutub gülәşdim vә ġâlib dә oldum vә 
adını Nәftâli qoydu 
9*vә Lәyʾâ özünün daha doğmadığını görәndә öz Zilpâ câriyesini götürüb onu ʿ övrәt 
almaqa Yaʿqûba vėrdi  
10*vә Lәyʾânın câriyәsi Zilpâ Yaʿqûba bir oğlan doğdu 
11*vә Lәyʾâ dėdi ki uğurdur adını Câd qoydu  
12*vә Lәyʾânın câriyәsi Zilpâ Yaʿqûba ikinci oğlu doğdu  
13*vә Lәyʾâ dėdi saʿâdәtim-inәn çünki qızlar mәnә saʿâdәtli dėyәcәkdirlәr vә onun 
adını Âşir qoydu 
14*vә buğdâ biçini günlәrindә Ruʾbәn gidỉb sahrâda lüffâh tapĩb oları anası Lәyʾâya 
götürdü vә Rәhil Lәyʾâya dėdi ki oğluŋun lüffâhlarından mәnә vėr 
15*o da dėdi ki әrimi aldığıŋ azdır âyâ oğlumun lüffâhlarını da alĩrsın vә Rәhil dėdi 
bәlә olsa bu gėcә oğluŋun lüffâhlarından ötürü sәnin-inәn yatsĩn 
16*vә axşâm üstü Yaʿqûb sahrâdan gәlәnә Lәyʾâ onun istixbâline çıxĩb dėdi ki mәnim 
yanıma gelәcәksin çünki oğlumun lüffâhları-inәn sәni istîcâr әylәmişәm o da o gėcә 
onun-inәn yatdı 
17*vә Allah Lәyʾânın istidʿâsını eşidĩb o da hâmilә olmak-inәn Yaʿqûba bәşinci oğlu 
doğdu 
18*vә Lәyʾâ dėdi câriyәmi әrimә vėrdiḡim içün Allah ecrimi vėrdi vә onun adını 
Yәsâkir qoydu 
19*vә Lәyʾâ gәnә hâmilә olub Yaʿqûba altıncı oğlu doğdu  
20*vә Lәyʾâ dėdi Allah ∞ 
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mәnә bir yaxşı bahşiş bağışlıyĩbdır bu dәfʿa әrim mәnim-inәn sâkin olacakdır çünki 
mәn ona altı oğul doğmuşum vә adını Zәbulun koydum 
21*vә sora bir qız doğub adını Dinә qoydu   
22*vә Allah Rәhili hâtırına getirĩb Allah onun da istidʿâsını işidĩb onun rahmini açdı   
23*vә o hâmile olub bir oğul doğdu vә dėdi Allah mәnim ʿaybımı götürdủ  
24*vә onun adını Yusif qoydu vә dėdi ki Rәbb mәnә daha özge oğul vėrәcәkdir  
25*vә vaktiŋә Rәhil Yusif doğdu Yaʿqûb Lâbâna dėdi ki mәni yola sal ki öz yәrimә 
vә öz diyârıma gidәm 
26*ʿövrәtlәrimi vә uşaklarmı ki olardan ötürü mәn sәnә hidmәt әylәmişәm vėr ki 
gidәm çünki mәnim sәnә eylәdiḡim hidmәti sәn bilỉrsin   
27*vә Lâbân ona dėdi ki әḡәr mәn sәnin nazarıŋda mazhar iltifât-әm sәn getmә 
tәcribә-inәn anlamışım ki RƏBB sәnin sәbәbiŋ-inәn mәni bәrәkәtlәr  
28*vә dėdi dә ki ücrәtiŋi mәnә izhâr әylә vә mәn vėririm 
29*o da ona dėdi ki mәnim әylәdiḡim hidmәti vә mâlıŋın mәnim yanmda olduğunu 
sәn bilỉrsin  
30*çünki mәndәn irәli sәninki az olub sora artĩb çoğaldı vә RƏBB mәnim qadәm-
inәn sәnә bәrәkәt vėrdi bәs indi mәn dә nә vakt öz evimi kayıracağım   
31*o da dėdi ki nә vėrәm sәnә Yaʿqûb da dėdi mәnә bir zâd vėrmә әḡәr mәnә bu zâdı 
әylәrsәn mәn dә sәnin koyunlarıŋı gәnә çobânlık-inәn muhâfazat әylәrim 
32*yaʿni bu gün mәn sәnin hamı qoyunlarıŋın içindәn gәçәm vә oradan hәr noktalı 
vә ālak qoyunu vә kuzűlәrdәn hәr qara quzűnủ vә keçilәrdәn dә ālak vә noktalı olanı 
ayram vә olar mәnim ücrәtim olsun 
33*vә sabâxqı gündә vaxtıŋa ücrәtim içün huzûruŋa gәlmәk gәrәk oldu sadâkatim 
mәnә şâhid olur bәylә ki keçilәrdәn hәr hansısı ki noktalı vә ālak vә quzűlәrdәn hәr 
hansısı ki qara olmadı onu mәn uğurlamış olam  
34*Lâbân da dėdi bәli kaş sözün-kimi olsun 
35*vә o gün ala-bula ālak tәkәlәri vә hamı noktalı vә ibriş keçilәri yaʿni hәr 
hansısında ki aq var idi vә quzűlәrdәn hәr hansısı ki kara idi ayrĩb öz oğullarının әlinә 
vėrdi    
36*vә özü-inәn Yaʿqûbun arasında üç günlük yol qoydu vә Yaʿqûb da Lâbânın kalan 
qoyunlarıŋa çobânlık eylәr idi 
37*vә Yaʿqûb ağ kavak vә badam vә çinardan şәylәr kәsĩb oların üstündә ağ çizgilәr 
çekdi vә ʿasâların üstündә olan ∞ 
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qabıqları soyub ağı çıxartdı  
38*vә çizgilәr-inәn ağartığı asaları qabıqlarından qabağına su içilәn yәrlәrin havız -
larına ṭökdủ ki  koyunlar gәlỉb oradan içәr idilәr tâ ki içmәḡә gәldiklәrindә kızışĩb 
boğaz olsunlar 
39*vә qoyunlar ʿasaların yanında kızışĩb boğaz olur idilәr vә ala-bula vә noktalı vә 
ablak doğar idilәr   
40*vә Yaʿqûb qoyunları ayrĩb sürűlәrini ayrı qoyub oları Lâbânın sürűlәri-inәn qomır 
idi 
41*vә kuvvәtli qoyun qızışanda Yaʿqûb ʿasâları qoyunun qabağına havızların içinә 
qoyar idi tâ ki ʿasâların yanında boğaz olsunlar 
42*vә koyunlar zaʿif olanda koymir idi vә bilә zaʿiflәr Lâbânın vә quvvәtlilәr 
Yaʿqûbun olur idi 
43*vә bu kişi çox dövlәtimizdә olub çox qoyunu vә câriyәlәri vә bәndәlәri vә dәvәlәri 
ovlaqları oldu 
 
 

Otuzbirinci Bâb 
1*vә Yaʿqûb eşitdi Lâbânın oğullarının sözlәrini ki dėr idilәr Yaʿqûb atamızdan cümlә 
mâlını hәr nә ki vari idi alĩb vә hamı bu dövlәti atamızın mâlından kayırĩbdır  
2*vә Yaʿqûb da Lâbânın yüzünü gördü ki daha әvvәlki-kimi dәḡil 
3*vә RƏBB Yaʿqûba dėdi ki atalarıŋız diyârına vә sәnin vatanıŋa mürâcʿat ėylә vә 
mәn sәnin-inәn olacağım  
4*vә Yaʿqûb göndәrỉb Rәhili vә Lәyʾânı sahrâya öz qoyunu yanına çağırdı  
5*vә olara dėdi ki mәn atanızın üzünü görmәḡә mәnim-inәn daha әvvәlki-kimi 
dәḡildir amâ atamın Allahı mәnim-inәn oldu 
6*vә siz bilirsiz ki tamâm kuvvәtim-inәn mәn atanıza hidmәt ėylәmişәm  
7*amâ atanız mәni aldadĩb ücrәtimi on def ʿ a deḡişdirỉbdir nihâyәt Allah ona qoymadı 
ki mәnә yamamlık әylәyә idi 
8*әḡәr bilә dėr idi ki sәnin hissәŋ noktalılar olsun on tamâm sürű noktalı doğar idi 
vә әḡәr bilә diyә idi ki senin sәnin hissәŋ ala-bulalar olsun onda tamâm sürű ala-bula 
doğar idi 
9*vә RƏBB atanızın mâlını getirỉb mәnә vėrdi 
10*vә vaktiŋә koyun kızışır idi mәn gözlәrimi kavzuyub yuxu da görür idim ki qoyun 
üstünә çixan tәkәlәr ibrişlәr vә noktalılar vә alıklar idi  
11*vә Allahın Fәriştәsi yuxu da mәnә dėdi ki ėy Yaʿqûb ∞ 
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mәn dә dėdim bәli 
12*vә dә dėdi ki bir gözlәrŋi qavza bax ki qoyun üstünә çixan tәkәlәrin hamısı ibrişlәr 
noktalılar vә ablaklar idi çünki Lâbânın sәnә ėylәdiklәrinin hamısını gördüm 
13*mәn o Beytʾelin Allahıyım ki sәn orada sütun mәsh әylәyỉb orada mәnә nazar 
әylәdỉn indi dur bu diyârdan çıxub öz vatanıŋ olan diyâra mürâcʿat әylә 
14*vә Rәhil-inәn Lәyʾâ  cavâb vėrỉb ona dėdilәr ki âyâ atamızın ėvindә bizim içün 
daha bir hissә yâ mirâs var 
15*âyâ biz onun yanında yad gibi hėsâb olmamışık çünki bizi satĩb pulumuzu da 
yíyĩb kurtarĩbdır 
16*çünki o dövlәtin kafası ki Allah atamızdan alĩbdır bizimki vә oğullarımızınkidir 
bәs indi Allah hәr nә ki sәnә dėyĩbdır әlә 
17*vә Yaʿqûb durub evlâdlarını vә ʿövrәtlәrini dәvәlәrә mәndirĩb  
18*atası İshaqın yanına Kәnʿan diyârına gәlmәḡә öz kazandığı hamı mâlı vә hamı 
dövlәti yʿani Pәddan-Arâmda kazanĩb kәsb әylәdiḡi mâlı apardı 
19*vә Lâbân koyunlarını qırxmağa getmiş idi vә Rәhil öz atasının tәrâhimlәrini 
uğurladı  
20*vә Yaʿqûb Ârâmlı Lâbânı aldadĩb habәr ėylәmәmiş kaçdı çünki ona dėdi ki qaçәr 
21*vә özü vә hәr nә ki var idi qaçdı vә kalxĩb öaydan geçỉb yüzünủ Cәlʿâd dağına 
sari döndủ  
22*vә üçüncủ gündә Lâbâna habәr vėrildi ki Yaʿqûb qaçdı 
23*o da kardaşlarını özü-inәn götürüb onun dalısınca düşdủ vә yәddi günlük yol 
gәdỉb Cәlʿâd dağında ona yәtişdi 
24*vә Allah gėcә yuxuda Ârâmlı Lâbâna gәdỉb ona dėdi ki özüŋә hoşyâr ol ki mübâda 
Yaʿqûb-inәn yaxşi yâ yaʿman bir zâd danışasın   
25*vә Lâbân Yaʿqûba yәtişdi vә Yaʿqûb öz çadırını dağda qurmuş idi vә Lâbân da 
kardaşları-inәn öz çadırını Cәlʿâd dağında qurdu 
26*vә Lâbân Yaʿqûba dėdi bu ėylәdiḡiŋ nәdir vә mәni aldadĩb habәr ėylәmәmiş qaçĩb 
qızlarmı da apardĩn güyâ kılıç-inәn әsir olĩbdırlar 
27*nә içỉn gizlỉn qaçdĩn vә mәni aldatdĩn vә mәnә habәr ėylәmәdỉn ki sәni şâdlık-
inәn vә oxumak-inәn vә dәf vә tanbur-inәn yola sala idim 
28*vә mәnә mәcâl vėrmәdỉn ki oğullarmı vә qızlarmı öpә idim indi bu ʿamәldә 
ahmakânә rәftâr ėylәdỉn  
29*әlimdә qüvvәt var ki sizә yamanlık ėylәyәm amâ atanızın Allahı dönәn gėcә 
mәnim-inәn danışĩb dėdi ki özüŋә hoşyâr ol ki mәbâdâ Yaʿqûb-inәn yaxşı yâ yaman 
∞ 
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bir zâd danışasın  
30*bәs indi ki ataŋın ėvinә hasrәt çәkib gidәrsin mәnim İlâhlarımı nә içỉn uğurladın 
31*Yaʿqûb da cavâb vėrỉb Lâbâna dėdi ki ondan ötürü ki korxar idim zirâ dėr idim 
olmaya ki qızlarıŋı mәndәn zor-inәn alasın 
32*hәr kimin yanında ki İlâhlarıŋı tapasın kardaşlarımızın qabağında o diri kalmasın 
âxtâr vә yanımda hәr nә zâdıŋ ki olsa özünә al âmmâ Yaʿqûb bilmir idi ki Rәhil oları 
uğurlayĩbdır 
33*vә Lâbân Yaʿqûbun çadırına vә Lәyʾânın çadırına vә o iki câriyәlәrin çadırlarına 
girỉb tapmadı vә Lәyʾânın çadırından çıxĩb Rәhilin çadırına girdi  
34*vә Rәhil tәrâfimlәri götürüb dәvәnin cәhâzında qoyub oların üstündә oturmuş idi 
vә Lâbân tәmâm çadırı tәcsis әylәyỉb tabmadı 
35*vә Rәhil öz atasına dėdi ağamın nazarında mucib ġazab olmasĩn ki huzûruŋda 
durabilmәrәm çünki mәnә ʿövrәtlәr ʿadәtinә görә vâkʿi olubdır o da tәfәhhüs ėylәyỉb 
tәrafimlәri tapmadı   
36*vә Yaʿqûbun ġazabı gәlỉb Lâbân-inәn sövәşdi vә Yaʿqûb cәvâb vėrỉb Lâbâna dėdi 
ki taksirim nәdir günâhım nәdir ki dәlicә düşübsәn 
37*yâ vücuduŋa hamı şәyʾlәri tahsis ėylәdin hamı íyi şәyʾlәriŋdәn nә tapĩbsın burada 
mәnim qardaşlarmın vә sәnin qardaşlarŋın kabağında kavi vavlar bizim ikimizin ara-
sında hüküm әylәsinlәr 
38*bu indi iḡirmi ildir ki mәn sәnin yanıŋdaım qoyunlarıŋ vә kәçilәrin bala-âtimdilәr 
vә sürűŋün koçlarını yәmәdim   
39*paralanmışı yanıŋa götürmәmişәm mәn cәrîmә çәkәr idim gėcәdә uğurlananı vә 
gündüz uğurlananı sәn mәnim әlimdәn talәb ėylәr idỉn  
40*hâlim belә idi ki gündüz mәni ıssını vә gėcә savuk tәlәf ėylәr idi vә yuxum göz -
lәrimdәn kaçar idi 
41*bu indi iḡirmi ildir ki mәn sәnin әviŋdә sәnә hidmәt ėylәmişәm yaʿnî on dört il 
iki qızıŋdan ötürü vә altı il sürűŋdәn ötürü hakkımı on dәf ʿa dәḡişdirỉpsin   
42*әḡәr atam İshaqın qorxduğu Allahı İbrâhimin Allahı mәnim-inәn olsa idi әlbәt 
sәn mәni indi әli boş göndәrmiş idỉn Allah mәnim musibәtimi vә әllәrimin әmәḡini 
görüb dönәn gėcә sәnә hitâb ʿitâb ėylәyỉbdir  
43*vә Lâbân cavâb vėrỉb Yaʿqûba dėdi ki qızlar mәnim qızlarımdır vә oğullar mәnim 
oğullarımdır vә qoyunlar mәnim qoyunlarımdır vә hәr nә ki görürsәn mәnimkidir 
mәn bu gün bu öz qızlarıma yâ oların doğduğu uşaqlara nә ėylәyәbilәrәm  
44*bәs indi gәl mәnim-inәn ∞ 
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sәn ʿahid ėylәyәk ki mәnim-inәn sәnin araŋda şâhid olsun  
45*vә Yaʿqûb daş götürüb onu sütûn-kimi ṭikiltdi 
46*vә Yaʿqûb öz qardaşlarına dėdi ki daşlar yıġın vә olar daşlar götürüb bir tәpә 
kabardılar vә orada o tәpәnin üstündә horâŋ yәdilәr 
47*vә Lâbân ona Yәqar-Sәhadutâ dėyỉb Yaʿqûb da onun adını Calʿid koydu  
48*vә Lâbân dėdi bu tepe bu gün mәnim-inәn sәnin araŋda şâhid olsun o cihәtdәn 
onun adını Calʿid koydu 
49*vә hәm Mispa çün dėdi ki RƏBB mәnim-inәn sәnin araŋda nәghәbânlık ėylәsin 
vә qittiŋә biri birimizden ayrıldık   
50*әḡәr qızlarıma әziyәt vėrәsәn vә әḡәr qızlarımın üstünә ʿavrәtlәr alasan indi ki 
yanımızda bir kes yoxdur bax Allah mәnim-inәn sәnin araŋda şâhid olsun  
51*vә Lâbân Yaʿqûba dėdi ki bax bu o tәpә vә bax bu da o sütûn ki mәnim-inәn sәnin 
araŋda tikmişәm 
52*bu tәpә şâhid olsun vә bu sütûn şâhid olsun ki ʿiyanlık eylәmәḡә mәn bu tәpәdәn 
sәnin tarafıŋa gėcmiyәcәḡim vә sәn dә bu tәpәdәn vә bu sütûndan mәnim tarafıma 
gėcmiyәcәksin 
53*İbrâhimin Allahı vә Nahurun Allahı vә oların atalarının Allahı bizim aramızda 
hakim olsun vә Yaʿqûb öz atası İshâkın qorxduğu Allaha and içdi 
54*vә Yaʿqûb o dağda qurban kesib öz qardaşlarını çörәk yәmәḡә çağırdı vә olar da 
çörәk yíyỉb gėcә dağda kaldılar 
55*vә Lâbân sәhәr tėzdәn durub vә öz oğullarını vә qızlarını öpüb oları bәrәkәtlәdi 
vә Lâbân kayıdĩb öz yәrinә getdi 

Otuz ikinci Bâb 
1*vә Yaʿqûb da öz yoluna getdi vә ona Allahın Fәriştәlәri rast gәldilәr  
2*vә Yaʿqûb oları görәndә bu Allahın qoşunıdır dėyĩb o yәrin adını Mahanayim qoydu 
3*vә Yaʿqûb da öz qabağında Sәʿir diyârına Edôm toprağına öz kardaşı ʿ Eysin yanına 
habәrçilәr göndәrỉb  
4*vә olara әmr ėylәyỉb dėdi ki ağam ʿEysә bәlә dėyỉn bәndәŋ Yaʿqûb bәlә dėr ki Lâ -
bânın yanında ġurbәtdә olub bu vaktda-kimin teʾhir ėylәdim 
5*vә mâl vә olak vә qoyun vә bәndә vә câriyә sâhibi olmuşum bәs göndәrỉb sәnә 
habәr vėrәm ki nazarıŋda iltifât tapam 
6*vә o habәrcilәr Yaʿqûbun yanına mürâcʿat ėylәyỉb dėdilәr ki biz kardaşıŋ ʿEysin 
yanına getdik o da sәnin istikbâliŋә gәlỉr ∞ 
 
 
 

                                                                                                                          113                                            TÖVRAT/Tәkvin 31:45-55; 32:1-6                          



   114



 
 
 
vә dört yüz nәfәr adam da onun-inәn 
7*vә Yaʿqûb çox qorxub ıztırâba düşdủ vә özü-inәn olan olan halqı vә hәm dә qoyunu 
vә mâlı vә dәvәlәri iki kısmәtә bulub  
8*dėdi ki eḡәr ʿEys bu bir bölüğün üstüne çıxĩb ursa ona o-biri kalan bölük qurtalar 
9*vә Yaʿqûb dėdi ki ėy atam İbrâhimin Allahı vә atam İshakın Allahı Rab ki mәnә 
dėdỉn öz diyârıŋa vә vatanına kayd vә mәn sәnә yaxşilik eylәyәcәḡim 
10*mәn lâyık dәyilәm o hamı ihsanıŋa vә vәfâŋa ki bәndәŋә ėylәyỉbsin çünki mәn 
ʿasâm-inәn bu İordanı keçdim vә indi iki bölük olmuşәm  
11*yalvarıram mәni qarındaşımın әlindәn ʿ Eysin әlindәn halâs ėylә çünki mәn ondan 
qorxuram olmaya ki gelỉb mәni ana vә uşaqlar-inәn ursun 
12*halbuki sәn díyubsәn mәn sәnә әlbәt yaxşilik ėylәyәcәḡim vә nәsliŋi kısretden 
dәryânın qumu kadar bi-hėsâb ėylәyәcәḡim    
13*vә o gėcә orada kalĩb әlindәn gәldiḡinden qardaşı ʿEys üçün pişkәş aldı  
14*yaʿnî iki yüz keçi vә iḡirmi teke vә iki yüz dişi qoyun vә iḡirmi qoç 
15*vә otuz әmzirdәrәn dәvә öz balaları-inәn vә kırx inәk vә on boğa vә iḡirmi dişi 
olak vә on әrkәk olak  
16*vә oları ʿalәyhdә sürű sürű öz nökәrlәrinin әlinә vėrỉb nökәrlәrinә dėdi ki mәndәn 
qabaqça keçin vә sürű-inәn sürűnủn arasında bir mikdâr aralık qoyun  
17*vә әvvәlincisinә әmr ėylәyỉb dėdi ki eḡәr qardaşım ʿEys sәnә rast gelỉb sәndәn 
soruşsa ki sәn kimin adamısın vә xәriyә gidәrsin vә bu qabağıŋdaki kimindir  
18*sәn dә díyәsin sәnin bәndәŋ olan Yaʿqûbununkidir ki ağam ʿEys içün pişkәş 
göndәriliyor vә budur özü dә dalimizce gelỉr  
19*vә ikinci sәnә vә üçüncü sәnә vә sürűlәrin dalındәn gidәnlәrin hamısına buyurub 
dėdi ki siz ʿEysi tapanda onun işin bu tür gerek danışasız 
20*vә dėyәsiz ki bәndәŋ Yaʿqûb da dalimizcә gәlỉr çün dėr idi ki qabaqca gidәŋ 
pişkәşlәr-inәn hatırını hoş eylәrim vә odan sora üzünü görürüm bil ki mәni kabûl 
eylәsin  
21*vә pişkәş qabağınca gidỉb özü o gėcә orada kaldı  
22*vә o gėcә durub öz iki ʿ avrәtini vә iki câriyәsini vә on bir oğlunu götürüb Yәbbuq 
geçidindәn geçdi 
23*vә oları götürüb çaydan geçirdib hәr nә ki varı idi geçirtdi 
24*vә Yaʿqûb yalnĩz qalĩb sәhәr açılana-kimin bir kimsә onun-inәn gülәşdỉ 
25*vә ėylә ki gördü ki ona ∞ 
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galib olmaz o vaxt onun onbasının başına dokundu vә Yaʿqûbun budunun tarafı 
yәrindәn çıxdı vaktiŋә onun-inәn gülәşir idi  
26*vә dėdi mәni bırax çünki sәhәr açılĩbdır o da dėdi ki mәn sәni bıraxmam tâ mәni 
bәrәkәtlәmiyәsin  
27*o da ona dėdi ki adıŋ nәdir o da dėdi Yaʿqûb 
28*o da dėdi adıŋa bir daha Yaʿqûb dėmәsinlәr amâ İsrâʾil çünki sәn Allah vә insan-
inәn mücâhәdә әylәyỉb ġâlib gәldỉn  
29*vә Yaʿqûb soruşĩb dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrim adıŋı mәnә habәr vėr o da dėdi ki 
adımı nә içün soruşursĩn vә onu orada bәrәkәtlәdi 
30*vә Yaʿqûb o yerin adını Fәnuʾildәn qoydu çünki Allahı yüz-bә-yüz gördüm vә 
cânım kurtuldu  
31*vә özủ Fәnuʾildәn gәçәndә gün onun üstünә çıxdı vә özủ budu üstündә aksar idi 
32*bu sәbәbdәn Bәn-i İsrâʾėl bu güne-kimin budun tarafında olan qıç damarını 
yėmәzlәr çünki Yaʿqûbun budunun tarafında olan qıç damarına deḡdi 

Otuz üçüncü Bâb 
1*vә Yaʿqûb gözlәrini kalxırĩb baxdı ki budur ʿEys gәlỉr vә özü-inәn dörtyüz kişi var 
bes uşaqları Lәyʾâya vә Rәhilә vә öz iki câriyәsinә taksim eylәyỉb  
2*câriyәlәri özlәrinin evlâdları-inәn qabakda qoydu vә ondan sora Lәyʾânı öz ev -
lâdları-inәn vә Rәhil vә Yusifi dalidә 
3*vә özü oların qabağına kәçỉb yeddi dәfaʿ yәrә-kimin әḡildi tâ kardaşına yetişdi  
4*vә ʿEys onun istikbâlinә yüḡürüb onu qucakladı vә onun boynuna düşüb onu öpәr 
idi vә ağlar idi 
5*vә gözlәrini qalxuzub vә ʿavrәtlәrni vә uşaqları görüb dėdi ki bular sәnin nә pәkdir 
o da dėdi ki Allahın bәndәŋә hürmәt ėylәdiḡi uşaqlardır  
6*vә câriyәlәr vә oların evlâdları yaxın gelỉb baş әḡdilәr  
7*vә Lәyʾâ da yaxın gәlỉb öz evlâdları-inәn baş әḡdilәr vә sora Yusuf-inәn Rәhil dә 
yaxın gәlỉb baş әḡdilәr  
8*vә dėdi bu hamı rast gәldiḡim bölüḡüŋ nәdir o da ona dėdi ki ağamın nazarında il-
tifât tapmağım içỉndir 
9*ʿEys dә dėdi qardaş mәnә çox var sәninki sәnin olsun 
10*Yaʿqûb da dėdi hayır tәvәgguʿ ėylәrim әḡәr mәn sәnin nәzәriŋdә iltifât tapmışәm 
pişkeşimi әlimdәn qabul ėylә çünki bu ∞  
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cihetden üzüŋü Allahın üzünü görmәk-kimi gördüm vә sәn mәndәn razı oldun 
11*tәvәgguʿ ėylәrim sәnә gәtỉrilәn hәdiyәni qәbul eylә çünki Allah mәnә lütf eylәyỉb 
vә hәr zâdım vardır vә ona ibrâm eylәyәndә qәbûl ėylәdi  
12*sora dėdi kalxub gidiŋ vә mәn dә qabağıŋca gidәcәḡim  
13*o da ona dėdi ki ağam bilỉr ki uşaqlar nâzikdir vә yanımda olan qoyun vә mâl 
süddәdir әḡәr oları bircә gün şiddetli sürsәlәr tamâm qoyun qırılar 
14*tәvәgguʿ ėylәrim ki ağam bәndәsinin qabağında geçỉb gitsin mәn dә tâ Saʿirә 
ağamın yanına gәlәnә-kimin qabağındaki mâlın vә uşaqların ayağı-inәn yavaş yavaş 
gidәrim  
15*ʿEys dә dėdi ki gәl yanımda olan xalkdan sәnin-inәn qoyam o da dėdi ki nә lâzım 
ağamın nazarında iltifât tapdım bәsdir 
16*vә o gündә ʿEys öz yolu-inәn Saʿirә mürâcʿat ėylәdi  
17*vә Yaʿqûb Suqquta geçỉb özünә bir íyi binâ әylәdi vә öz mâlı içindә gölgәliklәr 
kayırdı o cihәtdәn o yerin adına Suqqut dėrlәr 
18*vә Yaʿqûb Pәddan-Aramdan gәlәndә Kenʿân diyârında Şikәm şәhri olan Şâlimә 
gәldi vә çadırını şәhrin bәrabәrindә qurdu 
19*vә o zәminin parçasını ki çadırını orada qurmuş idi Şikәmin atası Hamurun 
oğullarının әlindәn yüz qesitaha satĩn aldı 
20*vә orada bir mәzbâh kayırĩb adını İl-İlôhí-İsrâʾil qoydu 

Otuz dördüncü Bâb 
1*vә Lәyʾâdan Yaʿqûba doğulan Dína çıxdı ki o diyârın qızlarına tәmâşâ ėylәsin  
2*vә o diyârın rәʾisi olan Hivi Hamurun oğlu Şikәm onu görüb aldı vә onun-inәn 
yatĩb onu bәd nâm ėylәdi  
3*vә gönülủ Yaʿqûbun qızı Dínaya mәyl olub qızı sәvdi vә qıza dalnovazlık әylәdi  
4*vә Şikәm öz atası Hamur-inәn danışĩb dėdi ki bu qızı mәnim içün ʿövrәt al  
5*vә Yaʿqûb eşiddi ki qızı Dínânı bәd nâm әylәyỉblәr vә oğulları sahrâda mâl yanında 
idilәr vә Yaʿqûb olar gәlәnә-kimin sәkût әylәdi  
6*vә Şikәmin atası Hamur Yaʿqûbun yanına çıxdı ki onun-inәn danışsın 
7*vә Yaʿqûbun oğulları eşidәn saʿat sahrâdan geldilәr vә bu kişilәr acıġlanĩb çox 
ġazaba gәldilәr çünki Yaʿqûbun qızı-inәn yatĩb İsrâʾildә câʾiz olmayanı icrâ ėylәmәk-
inәn kabâhat  ∞ 
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ėylәmiş idi 
8*vә Hamur olar-inәn danışĩb dėdi ki oğlum Şikәmin gönlü qızza ʿaşıq olubdır 
tәvaqquʿ eylәrim onun üzủnә ʿövrәt vėrỉn 
9*bizim-inәn kömәk ėylәyỉn sizin qızlarzı bizә vėrỉn vә bizim qızlarmızı özә alĩb 
10*vә yanımızda sâkin olun vә vilâyәt qabağızdadır onda sâkin olun ticârәt әylәyỉn 
vә onda tәmәllük ėylәyỉn   
11*vә Şikәm qızın atasına vә qardaşlarına dėdi ki nazarınızda iltifât tapım vә hәr nә 
ki mәnә diyәsiz vėririm 
12*üstümә kabîn vә bahşişi çox artırĩn mәnә dėdiŋiz kadar vėririm ancak ki qızı mәnә 
ʿövrәt vėrỉn  
13*vә Yaʿqûbun oğulları hilә-inәn Şikәmә vә atası Hamura bacıları Dínânı bәd nâm  
ėylәdiḡi içün cәvâb vėrỉb danışdılar 
14*olara dėdilәr ki biz bu zâdı ėylәyәbimәnәk ki bacımızı bir hitansız adama vėriŋ 
çünki bu bize ʿaybdır    
15*amâ bu şart-inәn biz siz-inәn mütfiq olaraq әḡәr sizdә hamı zәkәr olanlar hitan 
olub bizim-kimi olarsız  
16*biz dә qızlarımızı sizә vėririk vә qızlarzı bizә alarak vә sizin-inәn bir yerdә sâkin 
olub bir millәt olurak 
17*vә illâ әḡәr hitân olmak içün bizә itâʿat ėylәmiyәsiz biz qızmızı götürủb gidәrik   
18*vә oların sözlәri Hamurun nazarında vә Hamurun oğlu Şikәmin nazarında hoş 
göründü 
19*vә o oğlan bu işi әylәmәḡi teʾhîre salmadı çünki Yaʿqûbun qızını bәḡәnmiş idi vә 
özü dә atasının evindә hamıdan muhtәrәm idi   
20*vә Hamur-inәn oğlu Şikәm şәhrlәrinin darvazasına gәlỉb öz hәmşәhrilәri-inәn 
danışıb dėdilәr 
21*bu adamlar bizim-inәn sulhdadırlar bes bu diyârda sâkin olub içindә kavî ticârәt 
eylәsỉnlәr vә vilâyәtdә oların qabağında genişdir oların qızlarını biz özümüzә ʿövrәt 
alaq vә bizim qızlarımızı olara vėrәq  
22*amâ bu adamlar yalnĩz bunun-inәn bizim-inәn razı olurlar ki bir millәt olmak içün 
yanımızda sâkin olsunlar әḡәr bizdә hәr bir zәkәr hitân olunsun nicә ki olar hitan -
lıdırlar 
23*mәḡәr oların sürűlәri vә dövlәtlәri vә heyvânları bizimki olmayacakdır yalnĩzca 
olar-inәn ittifâk eylәyiŋ ki yanımızda sâkin olsunlar 
 24*vә onun şәhrinin darvâzasından çıxanların hamısı Hamura vә oğlu Şikәmә itâ ʿat 
eylәyỉb şәhrinin darvâzasından çıxanların hamısının cümlә zekeri hitanalandılar 
25*vә vaktiŋә olar üçüncü gündә ağrının şiddәtindә idilәr Yaʿqûbun iki oğlu Şәmʿun 
vә Lâvi Dinânın qardaşları harısı öz qılıncını ∞  

                                                                                                                          121                                                 TÖVRAT/Tәkvin 34:8-25                                 



   122



 
 
 
götürüb cәsârәt-inәn şәhәrә girdilәr vә hamı zekeri öldürdülәr  
26*vә Hamur-inәn oğlu Şikәmi qılıncın ağzından geçirtdilәr vә Dinânı Şikәmin 
evindәn götürüb çıxdılar 
27*Yaʿqûbun oğulları maktûllәrin üstünә gelỉb şәhri yağma ėylәdilәr çünki bacılarını 
bәd-nâm ėylәmiş idilәr 
28*oların qoyununu vә mâlını vә olağını vә hәr nә ki şәhrdә vә hәr nә ki çöldә var 
idi apardılar 
29*vә oların hamı mallarını vә ʿ iyâllarını vә ʿ övrәtlәrini vә hәm dә olan hamısını esir 
vә ġârәt ėylәdilәr 
30*vә Yaʿqûb Şәmʿun-inәn Lâviyә dėdi ki siz mәni bu diyârın halkı Kәnʿânîlәrin vә 
Fәrizîlәrin yanında mәkruva ėylәyỉb mәni bәlâya saldız amâ mәn bir niçә nәfәr olub 
olar mәnim üstümә yığılacak vә mәni uracaklar vә mәn dә evim-inәn hәlâk olacağım   
31*olar da dėdilәr bәs olar bizim bacımız-inәn âyâ fahişә-inәn-kimi harәkәt ėylәsinlәr 

Otuz beşinci Bâb 
1*vә Allah Yaʿqûba dėdi ki qalx Beytʾelә get vә orada sâkin ol vә orada bir mezbuh 
kayır o Allaha ki sәn qardaşıŋ ʿEysỉn qabağından qaçanda sәnә göründü 
2*vә Yaʿqûb öz әhli bәytinә vә yanında olanların hamısına dėdi ki aranızda olan yâd 
Allahları dәfʿėylәyỉb vә özüzủ tâhir ėylәyỉb libâslarınızı dәḡişỉn  
3*vә durub Bәytʾәlә çıxaq ki orada mәnә öz darlığımda isticâbәt әylәyỉn vә getdiḡim 
yolda mәnim-inәn olan Allaha bir mezbah binâ ėylәyәm 
4*olar da әllәrindә olan hamı yâd Allahları vә qulaqlarında olan sırğaları Yaʿqûba 
vėrdilәr vә Yaʿqûb da oları Şikәm yanında olan Palûd ağacının altında qizlәtdi 
5*vә olar göçdủlәr vә Allahın havfı olan etrâfında olan şәhrlәrin üstünә gәlỉb Yaʿqû -
bun oğullarının dâlisincә düşmәdilәr 
6*vә Yaʿqûb özü yanında olan tamâm halk-inәn Kәnʿân diyârında olan Lûz yaʿnî 
Beytʾelә geldi  
7*vә orada bir mәzbah binâ ėylәyỉb o yәrin adını İl-Beytʾel qoydu çünki qardaşının 
qabağından qaçanda Allah ona orada görünmüş idi 
8*vә Rәbәkanın dâyәsi Dәburә vәfât ėylәdi vә Beytʾeldә Palûd ağacının altında dәfn 
olundu vә onun adını Allun-Bakut qoydular 
9*vә Allah yenә Yaʿqûba göründü vaktiŋә Pәddan-Aramdan gelỉr idi vә onu bәrә -
kәtlәdi  
10*vә Allah ona dėdi ki sәnin ∞  
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adın Yaʿqûbdur sәnin adıŋa bir daha Yaʿqûb dėlmәsỉn amâ adın İsrâʾėl olsun vә onun 
adını İsrâʾėl qoydu 
11*vә Allah ona dėdi ki Qadir-Allah mәnim art vә çoğal sәndәn millәt vә millәtlәr 
cәmәʿati olacak vә sәnin sulbüŋdәn pâdşâhlar çıxacaqdırlar  
12*vә İbrâhim vә İshaqa vėrdiḡim yeri sәnә vėrәcәḡim vә o yeri sәndәn sora sәnin 
nәsliŋә vėrәcәḡim 
13*vә Allah onun yanından vә onun orada danışdığı yerdәn soʿud әylәdi 
14*vә Yaʿqûb bir sütun nasb ėylәyỉb yaʿni Allahın onun-inәn danışdığı yerdә bir daş 
sütunu nasb eylәyỉb üstünә mәşrûbât qurbanı ṭökdủ vә üstünủ yağ-inәn sürtdủ 
15*vә Yaʿqûb o yerin adını ki Allah özü-inәn orada danışdı Beytʾәl qoydu 
16*vә Beytʾәldәn göçüb Əfrataya vâsıl olmağa hәlә bir menzil yer qalmış ikәn Rәhil 
vadәʿ hamil eylәyỉb doğanda çox zahmәt çekdi  
17*vә vaktı ki doğanda zahmәt çәkәr idi mâmâ ona dėdi ki qorxma çünki bu da sәnә 
oğuldur  
18*vә vaktiŋә cânı çixur idi (çünki vәfât әylәdi) onda adını Bәnuni qoydu amâ atası 
adını Binyamin qoydu 
19*vә Rәhil vәfât ėylәyỉb Əfrata yolunda yaʿnî Beytlәhmdә dәfn olundu 
20*vә Yaʿqûb onun kabri üstünә bir sütûn tikdi ki bu günә-kimin Rәhilin kabrinin 
sütûnudur 
21*vә İsrâʾėl göçüb çadırını Mecd-el Ədәrdәn o yanda qurdu 
22*vә vakıtıŋa İsrâʾėl o diyârda sâkin olur idi Ruʾbәn gidỉb atasının mutaʿsı Bilhâ-
inәn yatdı vә İsrâʾėl bunu işitdi vә Yaʿqûbun oğulları on iki idi  
23*vә Lәyʾânın oğulları Yaʿqûbun büyük oğlu Ruʾbәn vә Şәmʾun vә Lâvi vә Yәhudâ 
vә Yәsâkâr vә  Zәbulun 
24*vә Rәhilin oğulları Yusif  vә Binyamin  
25*vә Rәhilin câriyәsi Bilhanın oğulları Dân vә Nәftâli  
26*vә Lәyʾânın câriyәsi Zülfәnin oğulları Câd vә Âşîr olub bular Yaʿqûbun ev -
lâdıdırlar ki ona Pәddan-Aramda doğuldular 
27*vә Yaʿqûb atası İshaqın yanına Mamreyә yaʿnî Kiryat-Arbaʿa geldi ki orada İbrâ-
him vә İshaq misâfir oldukları Hәbrundur  
28*vә İshaqın müddәt ʿömrü yüz sәksәn il olub  
29*İshaq kocalmış vә ömrdәn düşmủş tәslim ruh eylәyỉb vәfât әylәdi vә öz qavmına 
mülhak oldu vә onun oğulları ʿEys-inәn Yaʿqûb onu dәfn ėylәdilәr ∞ 
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Otuz altıncı Bâb 
1*vә ʿEysin yaʿnî Ədumun tevlidâtı bulardır 
2*ʿEys öz ʿavrәtlәrini Kәnʿan qızlarından aldı yaʿnî Hittîli İlunun qızı ʿÂdânı vә Hî-
vîli Sibʿanun qızı ʿÂnâ qızı Əhulibamәnı     
3*vә Nәbayütün bacısı olan İsmʿayil qızı Bәsmәni  
4*vә ʿÂdâ ʿEysә Əlifâzı doğdu vә Bәsmәt Ruili doğdu   
5*vә Əhulibamә Yәuşu vә Yalamı vә Qaruhı doğdu ʿEysin evlâdları bulardır ki 
Kәnʿan diyârında ona doğaldılar  
6*vә ʿEys öz ʿövrәtlәrini  vә oğullarını vә qızlarını vә tamâm ehl-i bәytini vә sürű lә -
ri ni vә tamâm hayvânlarını vә hamı mâllarını ki Kәnʿan diyârında kәsb ėylәmiş idi 
götürüb öz qardaşı Yaʿqûbun huzûrundan bir uzaq vilâyәtә gitti  
7*çünki bir yerdә sâkin olmak için mâlları çox idi vә içindә sükûnәt ėylәdiklәri yer 
olara kifâyәt әylәmir idi çün sürűlәri çox idi  
8*vә ʿEys Saʿir dağında sâkin oldu ʿEys Ədumdur  
9*vә Saʿir dağında Ədumluların atası ʿEysin tәvlidâtı bulardır 
10*ʿEysin oğullarının adları bulardır ʿEysin ʿövrәti ʿAdânın oğlu Əlifәz vә ʿEysin 
ʿavrәti Bәsmәtin oğlu Ruʾil  
11*vә Əlifәzın oğulları Timân vә Ömәr vә Sәfi vә Cәʿatâm vә Qәnâz idi 
12*vә Timnâʿa ʿEysin oğlu Əlifәzın mutʿası olub Əlifәza ʿAmâlәki doğdu bular 
ʿEysin ʿavrәti ʿAdânın oğullarıdır 
13*vә Ruʿilʾin oğulları bulardır Nәhat vә Zarah vә Şamah vә Mizzә Eysin ʿövrәti 
Bәsmәtin oğulları bulardır 
14*vә ʿEysin ʿavrәti Sibuʿnun qızı ʿanânın qızı Əhulibâmanın oğulları bulardır vә o 
ʿEysә Yaʿuş vә Yaʿlâmı vә Qarunu doğdu 
15*vә bәn-i ʿ Eysin amirallәri bulardır ʿ Eysin böyük oğlu Əlifәzin oğulları emir Timân 
emir Ömәr emir Sәfi emir Qәnaz 
16*emir Qarah emir Caʿtâm emir ʿƏmalik emir Edom diyârında Əlifәzin amirallәri 
bular olub ʿÂdânın oğulları bulardır 
17*vә ʿEysin oğlu Ruilin oğulları bulardır emir Nәhat emir Zarah emir Şammâ emir 
Miza Edom diyârında Ruʿilʾin amirallәri bular olub ʿEysin ʿövrәti Bәsmәtin oğulları 
bulardır 
18*vә ʿEysin ʿövrәti Əhulibâmanın oğulları bulardır emir Yәʿuş emir Yaʿlâm emir 
Korah ʿEysin ʿövrәti ʿAnânın qızı Əhulibâmanın amirallәri bulardır  
19*ben-i ʿEys yaʿnî Edomlular bular olub oların ∞ 
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amirâllәri dә bulardır 
20*vilâyәtin sâkin olan Xurîli Saʿirin oğulları bulardır Lutan vә Şubal vә Siʿvun vә 
ʿAnâ  
21*vә Dişon vә İsәr vә Dişәn Edom diyârında Xurîli Saʿir oğullarının amirallәri 
bulardır  
22*vә Lutanın oğulları Xuri vә Heymәm vә Lutanın bacısı Timnâʿ  
23*vә Şubalın oğulları ʿAlvan vә Manahat vә ʿEybal vә Şәfi vә Unam 
24*vә bular bәn-i Sibuʿundırlar yaʿnî Ayâ vә ʿAnâ bu o  ʿAnâdır ki atası Sibunun 
olâklarını çöldә otaranda isti suları tapdı 
25*vә ʿAnânın oğulları bulardır Dişon vә ʿAnânın qızı Əhulibamә  
26*vә Dişonun oğulları bulardır Hәmdan vә Əşban vә İfran vә Kәran 
27*vә İsәrin oğulları bunlardır Bilhәn vә Zәvʿan vә Əqân 
28*vә Dişonun oğulları bulardır Uz vә Aran 
29*Xurîlәrin amirallәri bulardır emir Lutan vә emir Şubal vә emir Sibun vә emir Anâ 
30*emir Dişon vә emir İsәr vә emir Dişәn Xurîlәrin Sair diyarındaki amirallәri öz 
emirliklәrinә görә bulardır 
31*vә bular o mәliklәrdirlәr ki ben-i İsrâʾėl űstünė bir melik hükûmәt ėylәmәkdәn 
aparalı Edom diyârına hökûmәt ėylәdilәr 
32*vә Baur oğlu Bәlәh Ədumda hükûmәt ėylәdi vә onun şәhrinin adı Dinhab idi 
33*vә Bәlәh vәfât ėylәyỉb onun ʿәvәzindә Bozrahlı Zarah oğlu Yubab hükûmәt ėylәdi 
34*vә Yubab vәfât ėylәyỉb onun ʿivazında Timâni diyârından Huşәm hükûmәt ėylәdi 
35*vә Huşәm vәfât ėylәyỉb ʿ әvәzindә Movâb sahrasında Midyânîlәri uran Pәdâs oğlu 
Hәdâd melik oldu vә onun şәhәrinin adı ʿAvit idi 
36*vә  Hәdâd vәfât ėylәyỉb ʿәvәzindә mәsriqalı Sәmlâ mәlik oldu  
37*vә Sәmlâ vәfât ėylәyỉb ʿәvәzindә nәhir Rәhbutdan olan Şaʾul mәlik oldu 
38*vә Şaʾul vәfât ėylәyỉb ʿәvәzindә ʿAhbur oğlu Baʿalhәnan mәlik oldu 
39*vә ʿAhbur oğlu Baʿalhәnan vәfât әylәyỉb ʿәvәzindә Hәdar mәlik oldu vә onun 
şәhrinin adı Pâʿu idi vә ʿavrәtinin adı Mė-Zâhâbın qızı olan Matredin qızı Mehitiʾәl 
idi  40*vә ʿ Eysin amirallәrinin adları öz kabilәlәrinә vә mәkânlarına vә adlarına görә 
bulardır yaʿnî әmîr Timnә әmîr Alva әmîr Yәttat 
41*әmîr Əhulibam әmîr İlah әmîr Finun  
42*әmîr Qәnaz әmîr Tәhman әmîr Mibsar  
43*әmîr Mәqdiil әmîr İram yaʿnî tasarruflarında olan diyârın mәskәnlәrinә görә Edo-
mun amirallәri bulardır bu ʿEys Edomluların atasıdır ∞ 
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Otuz yәdinci Bâb 
1*vә Yaʿqûb öz atasının misâfir olduğu yerdә yaʿnî Kәnʿân diyârında sâkin olur idi 
2*Yaʿqûbun tәvlidâtı bulardır Yusif on yeddi yaşında qardaşları-inәn qoyun otarır idi 
vә özủ civân olub atasının ʿövrәtlәri Bәlhәnın vә Zülfәnin oğulları-inәn bәrәbәr 
olmak-inәn Yusif oların bәd xәbәrlәrini atalarına gәtỉrir idi 
3*vә İsrâʾėl Yusifi oğullarının hamısından artıq sәvdi çünki o onun kocalığının oğlu 
idi vә ona bir elvândan qayırdı 
4*vә ėylә ki onun qardaşları gördülәr ki ataları onu hamı qardaşlarından artık sәvәr 
ona hasәd apardılar vә onun-inәn dostanә danışabilmir idilәr 
5*vә Yusif bir yuxu görủb öz qardaşlarına xәber vėrdi vә ona daha artık hasәd çәkdilәr  
6*vә o olara dėdi ki bu mәnim yuxuda gördüḡüm yuxuya Qulaq vėrỉn  
7*görür idim ki budur biz әkin içindә dәstә dәstilәr idik vә budur mәnim dәstәm 
qalxĩb durdu vә budur sizin dәstәlәriniz onun әtrâfında durub mәnim dәstәmә baş 
әḡәr idilәr    
8*vә qardaşları ona dėdilәr ki âyâ hәqiqәt üstümüze padşah olub bizә hökümәt 
әylәyәcәksәn vә o yuxularından ötürü vә o sözlәrindәn ötürü ona daha artık hasәd 
apardılar   
9*vә gәnә bir özge yuxu gördü vә onu qardaşlarına nakl әylәdi vә dėdi ki baxĩn mәn 
gәnә yuxu görmüşәm vә budur gün-inәn ay vә on bir ulduz mәnә baş әḡәr idilәr  
10*vә atasına vә qardaşlarına nakl ėylәyәndә atası ona acıqlandı vә ona dėdi ki bu 
nә yuxudur ki görübsәn mәḡәr xәqiqәt mәn vә anaŋ vә qardaşlarıŋ gәlỉb sәnin 
huzûrunda yerә-kimin әḡlәcәk-ik    
11*vә qardaşları ona kin bağladılar amâ atası bu sözü saxlar idi 
12*vә qardaşları gәtdilәr ki Şәkәmdә atalarının qoyunlarını otarsınlar 
13*vә İsrâʾėl Yusifә dėdi ki âyâ qardaşlarıŋ Şәkәmdә otarmirlәr gәl sәni oların yanına 
göndәrәm o da ona dėdi bәli  
14*vә o da ona dėdi gәt gör qardaşlarıŋ sәlâmәtdirlәr vә qoyun sәlâmәtdir vә mәnә 
habәr gәtỉr vә onu Hәbrun dәrәsindәn göndәrỉb o da Şәkәmә gәldi  
15*vә bir kişi onu sahrâda tapdı ki az-mış idi vә o kişi ondan süʾâl ėylәyỉb dėdi ki nә 
axtarırsan  
16*o da ∞ 
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dėdi mәn qardaşlarmı axtarıram tәvәqqeʿ ėylәrәm mәnә dė olar harada otarırlar  
17*o kişi dә ona dėdi ki buradan göçdülәr çünki mәn eşitdim ki olar dėr idilәr Dutâna 
gidiŋ vә Yusif qardaşlarının dâlisincә gidĩb oları Dutânda tapdı 
18*vә onu uzakdan görüb o hâlâ oların yaxınına yәtişmәmiş onu öldürmәḡә kasd 
eylәdilәr 
19*vә biri birinә dėdilәr bax budur bu yuxu sâhibi gәlỉr  
20*bәs indi gәlin onu öldürüb quyuların birisinin içinә ataq vә dėyiŋ ki yırtıcı cânvәr 
onu yíyỉbdir vә görüŋ onun yuxuları nә olur 
21*vә Ruʾbәn eşidỉb onu oların әlinden qurtarmak niyyeti-inen biz cânına kasd 
әylәmiyәk   
22*vә Ruʾbәn olara dėdi ki kann ṭökmәyin onu bu çölün quyusına atĩn amâ ona әl 
urmayın tâ ki onu әllәrindәn halâs әylәyỉb atasına gәrỉ vėrә idi 
23*vә vaktiŋә Yusif öz qardaşlarının yanına gәldi Yusifdәn onun donu yaʿni üstündәki 
elvân donunu çıxartdılar  
24*vә özünü tudub quyuya saldılar vә quyu boş idi içindә su yox idi 
25*vә çörәk yәmәḡә oturdular vә gözlәrini kavuzyub gördủlәr ki budur Gilʿâddan 
bir İsmʿayılılar kâravânı gәlir vә dәvәlәri adviyәlәr vә balzâm vә mürr-ü sâfî-inәn 
yük lәnmiş Mısra aparmağa gidәrlәr 
26*vә Yәhuda öz qardaşlarına dėdi ki fâʾidemiz nәdir ki qardaşımızı öldürәk vә onun 
qanını gizәldәk 
27*gәlỉn onu İsmʿayılılara satak vә әlimiz ona dәḡmәsỉn çünki o bizim qardaşımız 
vә әtimizdir vә qardaşları itâʿat ėylәdilәr 
28*vә Mәdyânlı sudәkar adamlar qeçәr idilәr vә Yusifi quyudan çәkỉb çıxartdılar vә 
Yusifi İsmʿayılılara íḡirmi noqrәyә satdılar vә olar da Yusifi Mısra apardılar   
29*vә Ruʾbәn quyuya qaydanda gördủ Yusif quyuda dәḡil vә libâsını yırtdı 
30*vә qardaşlarının yanına qaydĩb dėdi ki uşaq yoxdur vә mәn indi haraya gidәm 
31*vә olar Yusifin donunu götürüb bir tәkә kәçini kәsỉb donu qanın içinә batırdılar 
32*vә elvân donu gönderỉb atalarının yanına gәtirdilәr vә dėdilәr biz bunu tapmışıq 
kanı bu âyâ oğlaŋın donudur yâ yox  
33*o da onu tanıyĩb dėdi ki oğlumun donudur bir yırtıcı cânvәr onu yėyỉbdir bedәr-
rәsti ki Yusifi yırtĩbdır  
34*vә Yaʿqub öz paltarlarını yırtĩb vә bәlinә çul bağlayĩb oğlundan ötürü çox günlәr 
taʿziyә sâhladı ∞ 
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35*vә onun hamı oğulları vә hamı qızları durdular ki ona tәsәlli vėrsinlәr amâ o mü -
tәsәlli olağı rәd ėylәdi vә dėdi ki hakikat mәnim-inәn oğlumun yanına kabrә yata ca -
ḡım vә atası onun için ağladı 
36*amâ Mәdyânlılar onu Mısırda Firʿavnın hâcәsi vә hâs lәşkәrinin sәrdârı Fotîfâra 
satdılar 

Otuz sәkizinci Bâb 
1*vә bu vaktdә vâkʿi oldu ki Yahûdâ öz qardaşlarının yanından әtip  ʿ Ədullâmlı Hiro 
adlı bir kişinin yanına göçdủ  
2*vә Yahûdâ orada Şuʿa adlı bir Kәnʿânlı kimsәnin qızını görüb onu aldı vә ona ta-
karrüb ėylәdi 
3*o da hamilә olub bir oğul doğdu vә adını ʿƏir qoydu  
4*vә gәnә hamilә olub bir oğul doğdu vә adını Onan qoydu 
5*gәnә tәkrâr bir oğul doğdu vә adını Şaleh qoydu vә Yahûda Əxzibdә idi vaktiŋә 
ʿövrәt onu doğdu 
6*vә Yahûdâ öz böyük oğlu ʿƏir içün bir ʿövrәt aldı adı Tâmâr 
7*vә Yahûdânın böyük oğlu ʿƏir RƏBBin nәzәrindә şerîr olmaq cihәtinә RƏBB onu 
öldürdủ 
8*vә Yahûdâ Onana dėdi ki qardaşıŋın ʿövrәtinә takarrüb әdỉb vә onun kayınlık bor-
cunu әdâ ėylәyỉb qardaşıŋa zürriyәt pәydâ ėylә 
9*vә çün Onan bilir idi ki zürriyәt özününki olmayacak bәs qardaşıŋın ʿövrәtinә ta-
karrüb ėylәyәndә yerә tökәr idi tâ ki qardaşına zürriyәt vėrmәsin  
10*vә onun әylәdiḡi RƏBBin nәzәrindә yamân göründü vә onu da öldürdủ  
11*vә Yahûdâ öz gelini Tâmâra dėdi ki ataŋın әvindә duluz tâ oğlum Saleh böyüyor 
çünki diyәr idi mâdâ bu da qardaşları kimi ölmәsỉn vә Tâmâr gedỉb atasının ėvindә 
oturdu 
12*vә çox müddәt keçәndәn sora Şuʿan qızı Yahûdânın ʿ övrәti vәfât ėylәdi vә Yahûdâ 
tәsәlli tapıb öz konşusu ʿƏdullamlı Xirâ-inәn qoyununu qırxanların yanına Timnâtâya 
çıxdılar 
13*vә Tâmâra habәr vėrdilәr ki budur kayın ataŋ qoyununu qırxmağa Timnâtâya 
çıxĩbtır 
14*vә Tâmâr da dul ʿövrәt libâsını özündәn çıxarĩb rübәnd-inәn mestur olunub vә 
sa rınĩb Timnat yolunda olan ʿƏnaim kapĩsında oturdu çünki gördü ki Şilә büyüdü 
amâ onu ʿövrәtliğә vėrmәdilәr  
15*vә Yahûdâ onu görüb onu fahşә gimәn ėylәdi çünki yüzünủ örtmüş idi   
16*vә yol ∞ 
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üstündә onun yanına kәnara gidib dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrim qoy sana takarrüb ėylәyim 
çünki bilmir idi ki o gelinidir o da dėdi ki mәnә nә vėrәrsәn ki mәnә takarrüb 
ėylәyәsәn 
17*o da dėdi ki mәn sәnә qoyundan bir keçi çәpiş gönderirim o da dėdi ki sәn 
göndәrәnә kimin nә gėrỉ vėrirsin  
18*o da dėdi ki mәn sәne nә gėrỉ vėrәm o da dėdi ki mührüŋủ vә kol bağıŋı vә 
әliŋdәki әsâŋı o da ona vėrỉb ona takarrüb ėylәdi vә o da ondan hâmilә oldu  
19*vә o durub getdi vә ruyunduğu özündәn atdı vә öz dul ʿövrәtlik pâltarını gíydi    
20*vә Yahûdâ keçi çәpişini öz dostu ʿƏdullâmlının әli-inәn göndәrdi ki girovu 
ʿövrәtin әlindәn alsın amâ o onu tapmadı  
21*vә o yerin âdamlarından soruşub dėdi ki ʿƏnain yolundaki qaxbә  hanı olarda 
dėdilәr orada qaxbә yox imiş 
22*vә Yahûdânın yanına qayıdĩb dėdi ki mәn ona tapmadım vә o yerin adamları da 
dėrlәr orada qaxbә olmayĩb  
23*vә Yahûdâ dėdi özủnә alsın tâ ki bizә mәzemmet olmasın bax mәn po-çәpiş gön-
derdim amâ sәn onu tapmadın  
24*vә tahmînәn üç ay müddәtdәn sora Yahûdâya habәr vėrỉb dėdilәr ki geliniŋ Tâmâr 
zinâ әylәyỉb vә budur zinâdan hâmilә olubdur vә Yahûdâ da dėdi onu çixardĩn ki od-
inәn yandırılsın  
25*o da çixardılĩb öz kayın atasına göndәrỉb dėdi ki bular hәr kimin ki olsa mәn 
ondan hâmilә olmuşәm vә dėdi ki tanı bu mühr vә kol bağı vә asâ kimindir   
26*vә Yahûdâ tanıyỉb dėdi ki o mәndәn sâlәhdir o sәbәbdәn ötürü ki mәn onu oğlum 
Şileyә vėrmәdim vә bir daha ona takarrüb ėylәmәdi   
27*vә vaktıŋa doğar idi gördülәr ki batında ikiz var  
28*vә doğanda birisi әlini çıxartdı vә mama onu dutub vә әlinә qırmızı ip bağlıyỉb 
dėdi ki bu әvvәl çıxdı   
29*vә vaktıŋa әlini gėri çәkdi bax budur qardaşı çıxdı o da dėdi nә içün şәksәt ėylәdỉn 
şәksәt üstüŋә olsun vә onun adını Fars qoysular 
30*vә sora qardaşı çıxdı ki әlindә qırmızı ip var idi vә onun adını Zarah qoydular 

Otuz dokuzuncu Bâb 
1*vә Yusif Mısra aparılĩb onu Firʿavnın hâcәsi vә hâs lәşkәrinin sәrdârı Fotîfâr ∞ 
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ki bir Misirli kişi idi onu oraya getirәn İsmaʿyıllıların әlindәn satın aldı 
2*vә RƏBB Yusuf-inәn idi vә özü biriniŋ bahtı adam olub öz Mısırlı ağasının ėvindә 
olur idi 
3*vә ėylә ki ağası gördü ki RƏBB onun-inәn idi vә hәr nә ki ėylәr idi RƏBB onun 
eli-inәn rast getỉrir idi 
4*bәs Yusif onun nazarında iltifât tapıb ona hidmәt әylәr idi vә onu öz evi üstünә 
nasb әylәyỉb hәr nә ki varı idi onun әlinә tәslîm әylәdi 
5*vә onu öz ėvinin vә hamı mâlının üstünә nâzır nasb ėylәdiḡi zamândan RƏBB Yu-
sifin sebebinden Mısırlının ėvini bәrәkәtlir idi vә Rәbbin bәrәkәti onun hamı mâlı 
üstündә hâh ėvdә hâh sahrâda olsun qarar tapdı 
6*vә cümlә mâlını Yusifin elinә bıraxıb yәdiḡi çörәkdәn sivây yanındaki bir zâddan 
habәri olmaz idi vә Yusif dә hoş sûrәt vә hoş manzar idi  
7*vә bu vukûʿâtından sora ağasının ʿövrәti gözlәrini Yusifә saldı vә dėdi mәnim-inәn 
yat 
8*vә o da dâilĩb ağasının ʿövrәtinә dėdi ki bax ağamın habәri yoxdur ki ėvdә mәnim 
yanımda nә var vә cümlә mâlını elimә tәslim ėylәyỉbdir 
9*bu evdә mәndәn bir böyüq yoxdur vә sәndәn savây hîç bir zâd mәndәn müzâyaka 
әylәmәyỉbdir ondan ötürü ki sәn onun ʿövradısan vә mәn bu böyük qabaxatı necә ėy -
lә yәm vә Allahın huzûrunda günâha mürtәkәb olam    
10*vә hәr çәxdiḡi Yusifә gün bә gün bәlә danışir idi amâ o ona qulaq vәrmir idi ki 
yanında yatĩb onun inәn bәrabәr ola idi  
11*vә bu vaxtda vâkʿi oldu ki öz işini ėylәmәḡә o ėvә girdi vә ėv әhlindәn orada ėvdә 
bir kişi yox idi 
12*vә ʿ övrәt onun pâltârından dutub dėdi ki mәnim-inәn yat o da pâltârını onun әlindә 
qoyub kaçtı vә işinә çıxdı 
13*vә vaktıŋa ʿövrәt gördü ki pâltârını әlindә qoyub işiŋә qaçdı 
14*öz ėvindә olan adamları çağırĩb olara dėdi ki baxın bizim içỉn bir ʿİbrâni âdamı 
gәtỉrỉbdir ki bizi rüsvâ ėylәsin yanıma gәldi ki mәnim-inәn yatsĩn vә mәn dә ücә sәs-
inәn fәryâd ėylәdim 
15*vә ėylә ki işitdi ki sesimi ücaldỉb fәryâd ėylәdim pâltârını yanımda bıraxĩb qaçdı 
vә işiŋә çıxdı 
16*vә ağası vinә gelene-kimin onun pâltârını yanında qoydu 
17*vә onun-inәn bu günә sözlәr danışĩb dėdi ki bizim içün gәtỉrdiyiŋ ʿİbrâni bәndә 
yanıma gәldi ki mәni rüsvâ ėylәsin ∞ 
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18*vә ėylә ki sәsimi ücәldỉb fәryâd ėylәdim pâltârını yanımda qoyub işiŋә qaçdı   
19*vә vaktıŋa ağası öz ʿavrәtinin ona danışdığı sözlәri ki bәndәŋ mәnә bәlә zâdlar 
әylәdi işitdi ġazabı alışdı 
20*vә Yusifin ağası onu dutub zindânhânәyә teslim ėylәdi yaʿnî o yerә ki padşâhın 
mahbusları orada habisdә olur idilәr vә orada zindânhânәdә olur idi 
21*amâ RƏBB Yusif-inәn idi vә ona lütf  ėylәyỉb onu zindânhânәnin rәʾisinin naza -
rında mütehir iltifât ėylәdi  
22*vә zindânhânәnin rәʾisi zindânhânәdә olan cümlә mahbusları Yusifin elinә teslîm 
ėylәdi vә hәr nә ki orada ėylәr idilәr ėylәyәn o idi 
23*zindânhânәnin rәʾisi onun elindә olan heç bir zâda baxmaz idi ondan ötürü ki 
RƏBB onun-inәn idi vә hәr nә ki ėylәr idi RƏBB rast gәtỉrir idi 

Qırxıncı Bâb 
1*vә bu vukûʿâddan sora vâkʿi oldu ki Misir pâdşahının sâqisi vә çörәkçisi öz ağaları 
Misir pâdşahı hatâ ėylәdilәr 
2*vә Firʿavn öz iki havâcәlәri üstünә açıqlandı yaʿnî sâqilәrin büyüḡü vә çörәkçilәrin 
büyüḡü üstünә 
3*vә oları has leşkerinin sәrdârı ėvindә olan zindânhânәdә dostâq ėylәdi yaʿnî o 
yәrdәki Yusif orada mahbus idi  
4*vә hâs lәşkәrinin sәrdârı Yusifi olar içün taʿyîn eylәdi ki olara hidmәt ėylәsin vә 
bir müddәt dostâq qaldılar  
5*vә hәmәn bir gėcәdә zindânhânәdә dostâq olan Misir pâdşâhının sâqisi vә çörәkçisi 
ikisi dә yuxu gördủlәr hәrәnin yuxusu öz taʿbirinә muvâfıq  
6*vә Yusif  sәhәr oların yanına gәlỉb oları gördü ki muġaşvәş ėdәrlәr     
7*vә Firʿonun bu havâcәlәrindәn ki özủinәn ağasının ėvindә dostaq idilәr soruşub 
dėdi ki yüzlәriz bu gün nә içün mukaddәrdir  
8*vә ona dėdilәr biz yuxu görmüşük vә onu taʿbîr әylәyәn yoxdur vә Yusif olara dėdi 
ki âyâ taʿbîrlәr Allaha mahsûs dәyil tәvaqquʿ ėylәrim mәnә nakl ėylәyỉn  
9*vә sâkilәrin büyüḡü yuxusını Yusifә nakl ėylәyỉb ona dėdi ki bu haymәdә görür 
idim ki budur qabağımda bir mәyvә var idi  
10*vә mәyvәdә üç şâh var idi vә güyâ çıxçıqlanĩb ∞ 
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açıldı vә onun salxımları üzüm yәtişdirdilәr 
11*vә Firʿavnın kâsәsi әlimdә idi vә mәn o üzümủ alĩb Firʿonun kâsәsinin içinә 
sıxdım vә kâsәni Firʿonun әlinә vėrdim 
12*vә Yusif ona dėdi ki onun taʿbiri budur o üç şah üç gündür 
13*üç gün mürüründә Firʿon başıŋı ucaldĩb sәni gәnә öz mәnsıbıŋa koyacak vә sәn 
Firʿonın kâsәsini әvvәlki siyâk inәn nicә ki onun sâkisi idin әlinә vėrәcәksәn  
14*amâ әylә ki sәnә hoş gәçdi mәni yadıŋa getỉr vә tәvәqqeʿ ėylәrim ki mәnә ihsân 
ėylәyĩb mәni Firʿonun yanında zikr ėylәyәsin vә mәni bu ėvdәn çıxârasın 
15*çünki mәni hakikat İbrânîlәrin diyârından uğurlayĩbdırlar vә mәn burada da bir 
zâd әylәmişәm ki mәni quyu içinә salĩblar 
16*vә ėylә ki çörәkçilәrin yuxu gördü ki taʿbiri yaxşidir Yusifә dedi bәs mәn dә öz 
yuxumda görür idim ki budur başımın üstündә üç ak zәnbil var idi  
17*üstündәki zәnbil dә Firʿavnın yәdiḡi hәr nәvi çörәḡi işindәn var idi vә quşlar ba -
şımın üstündә olan zәnbildәn oları yėr idilәr 
18*vә Yusif cavâb vėrỉb dėdi ki onun taʿbîri budur o üç zәnbil üç gündür  
19*üç gün mürûründә Firʿon başıŋı üstüŋdәn kazıyĩb sәni ağaçdan asacakdır vә quşlar 
әtini üstüŋdәn yėrlәr  
20*vә üçüncủ gündә yaʿnî Firʿonun mәvlûdü günündә öz hamı bәndәlәrinә bir ziyâfәt 
ėylәyỉb sâkîlәrinin büyüḡünün başını ücәltdi vә hәm dә çörәkçilәrin böyü ḡünün başını 
öz bәndәlәrinin arasında ücәltdi 
21*vә sâkîlәrinin büyüḡünü öz sâkîliğinә nasb ėylәdi vә o da kâsәni Firʿonun әlinә 
vėrir idi  
22*amâ çörәkçilәrin büyüḡünü asdı nicә ki Yusif olar için taʿbîr ėylәmiş idi  
23*amâ sâkîlәrin büyüḡü Yusifi zikr ėylәmәdi vә onu unutdu 

Qırx birinci Bâb 
1*vә iki il müdәndәn sora vâkʿi oldu ki Firʿon yuxu gördü ki çayın kәnarında durmuş 
idi 
2*vә budur çaydan yәdi rәʾis hoş manzar vә çağ inәk çıxĩb çimәndә otlar idilәr 
3*vә budur olardan sora çaydan özgә yәdi rәʾis bәd manzәr vә arıq inәk çıxĩb çimәn 
kәnarında öbür inәklәrin yanında durdular 
4*vә o yәdi manzәr vә arıq inәklәr ∞ 
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o yeddi hoş manzar çağ inәklәri yėdilәr vә Firʿon uyandı 
5*vә yatĩb bir ikinci yuxu gördü ki budur bir dânә gülәşdәn yeddi dolu vә yaxşı 
sünbәlә çıxar idi 
6*vә budur yeddi zaʿîf vә maşrık yәlindәn yanmış sünbülәlәrdә olardan sora bittilәr 
7*vә zaʿîf sünbülәlәr o yeddi dolu vә kalın sünbülәni yuddular vә Firʿon uyandı vә 
gördü ki yuxudur 
8*vә sәhәr olanda Firʿonun ruxu muzdarib oldu vә göndәrỉb Misirin hamı sâhirlәrini 
vә hәkimlәrini çağırdı vә Firʿon öz yuxusunu olara nakl eylәdi amâ oları Firʿavna 
taʿbîr eylәyәn yox idi 
9*vә sâkîlәrin rәʾîsi Firʿavn-inәn danışĩb dėdi ki mәn bu gün hatâlarımı yâdıma 
gәtỉririm  
10*Firʿavn öz bәndәlәrinin üstünә qazabnâŋ olub mәni çörәkçilәrin rәʾisi hâs lәşkәr 
sәrdârının evindә mahbus ėylәdi  
11*vә hәmәn bircә gėcә mәn-inәn o yuxu gördük hәrә öz yuxusunun taʿbîrinә görә 
yuxu gördük 
12*vә orada bizim-inәn hâs lәşkәr sәrdârının bir İbrâni oğlan qalâmı var idi vә biz 
ona nakl ėylәdik vә bizim yuxumuzun taʿbîrinә görә hәrәmizin yuxusunu taʿbîr ėylәdi 
13*vә vâkʿi oldu ki nicә ki bizә taʿbîr ėylәmiş idi ėylә ittifâk düşdủ mәni öz mәn sı -
bıma gėri qaytarĩb onu asdı 
14*vә Firʿon göndәrỉb Yusifi çağırdı vә onu habisdәn tėzlik-inәn çıxartdılar vә o da 
traş olunub vә libâsını tәbdil әylәyỉb Firʿonın huzûruna geldi    
15*vә Firʿon Yusifә dėdi ki mėn bir yuxu görmüşәm amâ onu taʿbîr ėylәyәn yoxdur 
nihâyәt mәn sәnin husûsuŋda işitmişәm ki işitdiḡiŋ yuxunun taʿbîrini dėrsәn  
16*vә Yusif Firʿona cavâb vėrỉb dedi ki mәn xәyir âmmâ Allah selâmәt-inәn Firʿona 
cavâb vėrir 
17*vә Firʿon Yusif-inәn danışdı ki yuxuda budur mәn çayın kәnarında durmuş idim 
18*vә bir dә gördüm ki çaydan yeddi reʾis çağ vә hoş manzar әkinlәr çıxdılar vә 
çimәndә otlar idilәr   
19*vә budur olardan sora yeddi reʾis özgә zaʿîf vә hazli bәd-manzar vә arık inәklәr 
çıxdılar ki çirkinlikdә tamâm Mısır vilâyәtindә oların-kimisini görmәmiş idim  
20*vә amâ o zaʿîf vә çirkin inәklәr o әvvәlinci yeddi çağ inәklәri yėdilәr   
21*vә olar buların karnına girәndәn sora oların karınlarına girmәklәri maʿlûm olmır 
idi vә oların tavır vә tarzı gәnә әvvәlki-kimi çirkin idi vә mәn uyandım ∞ 
 
 
 

                                                                                                                          145                                                 TÖVRAT/Tәkvin 41:5-21                                



   146



 
22*vә yuxumda görür idim ki budur bir güvâş üstündә yeddi dolu vә yaxşi sünbül 
çıxdı 
23*vә budur olardan sora yәddi quru zaʿîf vә maşrıq yәlindәn yanmış sünbülәlәr bitәr 
idi  
24*vә o zaʿîf sünbülәlәr o yeddi yaxşi sünbülәni yuddular vә mәn sâhәrlәrә dėdim 
ammâ mәnә bir taʿbîr diyәn yoxdur 
25*vә Yusif Firʿona dėdi ki Firʿonun yuxusu birdir ki Allah ėylәyәcәḡini Firʿona xәbәr 
vėrir  
26*vә yәddi rәʿîs yaxşi inәklәr yәddi ildir vә yeddi yaxşi sünbülәlәr yeddi ildir yuxu 
birdir 
27*vә yeddi zaʿîf vә çirkin inәklәr ki olardan sora çıxdılar olar yәddi ildir vә yeddi 
boş vә maşrıq yәlindәn yanmış sünbülәlәr yәddi il qaxtlıq olacaq  
28*bu o sözdür ki mәn Firʿona dėdim ki Allah öz ėylәyәcәḡini Firʿona göstәrỉbdir 
29*bax budur yeddi il gәlәcәk ki tamâm Misir diyârında bolluq olacaqdır  
30*vә olardan sora yeddi il qahdlıq vâkiʿ olacaq ki o hamı bolluq Misir diyârında 
unudulub qaxtlıq vilâyәti tәlәf ėylәyәcәkdir   
31*vә odan sora o qaxtlıqın sәbәbindәn ki çox böyüq olacak vilâyәtindә o bolluq 
maʿlûm olmayacaqdır  
32*vә yuxu Firʿona iki dәfa mükәrrәr olduğu ondan ötürü dėr ki bu iş Allah tarafından 
mükәrrәr olub Allah bunu tėz icrâ ėylәyәcәkdir    
33*bәs indi Firʿon bir akıl vә hakim adam tapĩb onu Misir vilâyәti üstünә nәsb ėy -
lәsin34*Firʿon belә ėylәsin yaʿni vilâyәti ütüne nâzırlar taʿyîn ėylәsin vә yeddi bol -
luq illәrindә Misir vilâyәtindәn hams alsınlar 
35*vә o gәlәcәk yaxşi illәrin hamı mâkülâtını yığıb mahsûlü Firʿon әlinin altında 
şәhәrlәrdә zahirә anbar işlәsinlәr vә muhâfazat ėylәsinlәr 
36*ki Misir diyârında olacak yeddi il qaxtlıq içün vilâyәddәn ötürü zahirә tәdâriki 
olsun vә bu diyâr qaxtlıqdan zâyiʿ olmasın  
37*vә bu söz Firʿonun nazarında vә onun  cümlә bәndәlәri nazarında hoş göründủ  
38*vә Firʿon öz bәndәlәrinә dėdi ki âyâ belә bir adam ki onda Allahın ruhu olsun 
tapabilәrәk 39*vә Firʿon Yusifә dėdi ki Allah bu-ların hamısını sәnә bildirәndәn sora 
sәnin-kimi ʿakil vә hakîm olmaz 
40*sәn mәnim evimin üstüne nâzır ol vә qövmimin hammısı sәnin sözüŋә muʿtî olub 
mәn yalınĩz tahtım-inәn sәndәn böyük olam  
41*vә Firʿavn Yusifә dėdi ki bax mәn sәni tamâm Misir diyârı üstünә nâzır nәsb 
ėylәdim  
42*vә Firʿon öz ∞ 
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barmağından üzüyünü çıxardĩb onu Yusifin barmağına taxdı vә ona hâlis kәtәn libâs 
gėydirỉb qızıl gerdan bandı onun gerdanına asdı 
43*vә onu öz ikinci ʿaradasına mәndәrib qabağınca çağırdılar diz çökün vә onu 
tamâm Misir diyârının üstünә hakim nasb ėylәdi    
44*vә Firʿavn Yusifә dėdi ki mәn Firʿonәm vә tamâm Misir diyârında bir kimsә sәnsiz 
elini vә ayağını kavzamayacakdır 
45*vә Firʿon Yusifın adını Sәfnat-Fәʿnah qoyub ona on adlı şәhәrin Kâhini Poti-
Firʿavn qızı Əsnatı ʿövrәt vėrdi vә sora Yusif  Misir diyârına çıxdı 
46*vә Yusif Misir Padşahı Firʿonun huzûrunda duranda otuz yaşında idi vә Yusif 
Firʿonun huzûrundan çıxıb tamâm Misir vilâyәtini gәzdi. 
47*vә o yeddi bolluq illarında yer dolu dәstәlәr-inәn mәhsûl vėrdi   
48*vә o da o yeddi ilin zahirәsini ki Misir diyârında oldu zahirә içün şәhәrlәrdә qoyub 
hәr bir şәhrin әtrâfında olan zәmilәrin zahirәsini o şәhәrin içindә qoydu  
49*vә Yusif dәryânın qumu qadarınca tahıl cәm ėylәyỉb hėsâbsız olduğundan hėsâbı 
tәrk ėylәdi  
50*vә kahtlık ili gelmeḡinden irәli Yusifә iki oğul oldu ki on kâhini Potifirʿın qızı 
Əsnatı ona doğdu    
51*vә Yusif böyüḡünün adını Mәnәssә qoydu çünki Allah cümlә zahmәtimi vә atamın 
tamâm evini unutdurdu  
52*vә ikincisinin adını Efrâyim qoydu çünki Allah mәni bu mәşәkkatimin diyârında 
artırdı 
53*vә sora Misir diyârında olan yeddi bolluq ili tamâm oldu  
54*vә Yusifin dėdiḡikimi qahdlığın yeddi ili gәlmәḡә başladı vә hamı vilâyәtlәrdә 
qahtlıq olub tamâm Misir diyârında çörәk var idi  
55*âmmâ axırda tamâm Misir diyârı ac olub halk çörәkdәn ötürü Firʿona feryâd ėylәr 
idilәr vә Firʿon hamı Misirlilәrә dėdi ki gidỉn Yusifin yanına hәr nә ki sizә dėsә әlәyin   
56*vә tamâm yer üzündә qahdlıq olanda Yusif içlәrinde ġalә olanın hamısını açĩb 
Misirlilәrә satar idi amâ qahdlıq Misir diyârında şiddәt tapar idi  
57*vә tamâm ʿâlәm ġalә almağa Misra Yusifin yanına gәlir idi çünki tamâm diyârda 
qahdlıq şiddәt tapar idi  

Qırx ikinci Bâb 
1*vә ėylә ki Yaʿqûb gördü ki Misirda ġalә var Yaʿqûb öz oğullarına dėdi ki birbirinizә 
nә ∞ 
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baxarsız 
2*vә dėdi bax işitmişәm Misirda ġalә var oraya inỉb bizim içün oradan ġalә alĩn ki 
diri kalĩb ölmәyiŋ 
3*vә Yusifin on qardaşı indilәr ki Misirdәn ġalә alsınlar 
4*amâ Yaʿqûb Yusifin qardaşı Binyamini qardaşları-inәn göndәrmәdi çün dėr idi mü-
bâdâ bir bәlәyә düçâr olsun  
5*vә İsrâilʾin oğulları gәlәnlәr-inәn gәldilәr ki ġalә alsĩnlar çünkü Kәnʿân diyârında 
kahtlıq var idi 
6*vә Yusif o diyârın valisi olub diyârın cümlә halkına satan özủ idi vә Yusifin qar-
daşları gәlỉb üzlәri üstünә yerә-kimin ona baş әḡdilәr  
7*vә Yusif öz qardaşlarını görәndә oları tanıdı amâ özünü yâd yәrinә qoyub vә olar-
inәn sәrt danışĩb olara dėdi ki siz haradan gәlirsiz olar da dėdilәr Kәnʿân diyârından 
gәlirik ki zahîrә alaq   
8*vә Yusif öz qardaşlarını tanıyĩb amâ olar onu tanımadılar   
9*vә Yusif o yuxuları xәtırına getỉrdi ki oların husûsunda görmüş idi vә olara dėdi 
siz câsûslarsız gәlĩb siz ki vilâyәtin açıq yәrlәrini görәsiz  
10*olar da ona dėdilәr xәyir ağam amâ bәndәlәriŋ gelmişәk ki zahirә alaq 
11*biz hamımız bir kişinin övladıyıq biz dürüstiq bәndәlәriŋ câsûs olmamışaq 
12*o da olara dėdi ki yox illâ vilâyәtin açıq yerlәrini görmәḡә gәlĩbsiz   
13*olar da dėdilәr biz bәndәlәriŋ on iki qardaş olub Kәnʿân diyârında bir kişinin 
oğullarıyıq vә bax kiçiki bu gün atamızın yanındadır vә birisi dә yoxdur 
14*Yusif da olara dėdi ki bu ilә hәmân o sizә dėdiḡimdir ki dėdim siz câsûslarsız  
15*bunun-inәn siz gerәk tecrîbә olunasız Firʿonun cânı haqqı içỉn ki siz buradan 
çıxmazsız mәḡәr ki sizin kiçik qardaşsız buraya gәlә  
 16*sizdәn birisini göndәrin ki qardaşızı gәtỉrsin amâ siz mahbûs qalĩb sözlәriz tәcrübә 
olunacak ki âyâ siz dә doğruyalaq vә illâ Firʿonun cânı haqqı içỉn ki siz câsûslarsız 
17*vә oları üç gün mahbûs elәdi  
18*vә sora üçüncủ gün Yusif olara dėdi ki bunu әylәyỉn vә diri kalırsız çünki mәn 
Allahdan qorxanım  
19*әḡәr siz dәrstsiz qardaşlarzdan birisi dustakxanәdә mahbûs qalsĩn amâ siz 
evlәrinizin açlığı içnỉ zahirә aparın  
20*vә kiçik qardaşızı mәnim yanıma getirin vә sözüz doğru olub siz ölmezsiz olar 
da ∞ 
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ėyle ėylәdilәr 21*vә biribirisinә dėr idilәr bedәr-rәstiḡә bir qardaşımızın husûsunda 
günâhkârık çünkü o bizә yalvaranda biz onun cânının darlığını gördük vә bir qulak 
vėrmәdik ondan ötürủ bu әziyәt üstümüzә gәlỉbdir   
22*vә Ruʾbәn olara cavâb vėrỉb dedi ki âyâ mәn sizә dәmir idim ki uşağa zılm 
ėylәmәyỉn amâ siz işitmәdiz indi dә baxın onun qanı talәb olunur 
23*amâ olar bilmir idilәr ki Yusif anlar zirâ ki aralarında mütercim olur idi  
24*vә oların yanından dönüb ağladı vә genә oların yanına gәlỉb vә olar-inәn danışĩb 
Şәmʿunu dutdu vә oların gözlәrinin qabağında onu dostaq ėylәdi  
25*vә Yusif emr ėylәyỉb oların kablarını  ġalә-inәn doldurdular vә buyurdu ki olardan 
hәr birinin pulunu gәnә özünәn çuvalına qoyub olara yol zahireisi de vėrsinlәr vә 
olara bәlә ėylәdilәr 
26*vә ġalalarını öz ulaklarına yüklәyỉb oradan gәtdilәr   
27*vә biri öz ulağına yәm vėrmekdәn ötürü çuvalını mәnzildә açanda öz pulunu 
gördü ki çuvalının ağzındadır 
28*vә qardaşlarına dėdi ki pulum kaytarılĩbdır vә bax hәm dә çuvalımdadır vә oların 
yürәklәri muzdarib olub vә qorxub biri birinә dėdilәr bu nәdir ki Allah bizә ėylәyỉbdir 
29*vә olar Kәnʿân diyârına ataları Yaqubun yanına geldilәr vә hәr nә ki üzәrlәrinә 
vâkʿi olmuş idi ona habәr vėrỉb dėdilәr 
30*ki o vilâyәtin ağası olan kimsә bizim-inәn sәrt danışĩb bizi o vilâyәtә câsûslar-
kimi zann ėylәdi  
31*biz dә ona dėdik ki biz dürüstiq biz câsûslar olmamışıq  
32*biz on iki qardaş olub atamızın övladıyıq vә biri yoxdur âmmâ kiçik bu gün 
atamız-inәn Kәnʿân diyârındadır 
33*vә o vilâyәtin ağası olan kişi dėdi bunun-inәn bilәcәḡim ki siz dürüstsiz ki o-biri 
qardaşızı mәnim yanıma gәtỉrәsiz amâ ėvlәrinizin açlığı içün zahirә alĩb gidỉn  
34*nihâyәt kiçik qardaşızı mәnim yanıma gәtỉrỉn vә mәn bilәm ki siz câsûslar ol -
mayĩb amâ dürüstsiz mәn dә qardaşızı sizә vėrәm vә siz bu vilâyәt-inәn alışvәriş 
elәyin 
35*vә vaktiŋә olar öz çuvallarını boşaldar idilәr gördülәr ki hәrәnin pulunun böḡümü 
öz çuvalındadır vә öz çuvallarının böḡümlәrini özlәri vә ataları görüb qorxdular  
36*vә ataları Yaʿqûb olara dėdi ki siz mәni әvlâdsız ∞ 
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elәdiz Yusif  Şәmʿun yox vә Bәnyâmîni dә alarsız buların hamısı mәnim üstümә gәldi   
37*vә Ruʾbәn öz atasına hitâb ėylәyỉb dėdi ki mәnim iki oğlumu öldür әḡәr onu sәnin 
yanına gәtirmәsәm onu mәnim elimә vėr vә mәn onu sәnә qėri gәtỉrdim   
38*o da dėdi oğlum sizin-inәn inmәz çünki qardaş olubdur vә özủ yalnĩz bâki kalĩbdır 
vә kәndiniz yolda ona bir bәlâ düçâr olar vә ak saçımı derd-inәn kabrә basarsız  

Qırx üçüncü Bâb 
1*amâ qahtlıq o diyârda şiddәt elәr idi  
2*vә vaktiŋә Misirdәn gәtỉrdiklәri ġalәti yėyỉb qurtarmış idilәr ataları olara dėdi ki 
gәnә gidỉb bizә bir az zahire alĩn 
3*vә Yahûda ona dėdi ki o adam tәʾkid-inәn bizә bәyân elәdi ki yüzümü görmәyәsiz 
tâ qardaşız siz-inәn olmasın 
4*әḡәr qardaşımızı bizim-inәn göndәrirsәn inỉb sәnә zahirә alaraq 
5*vә illâ әḡәr göndәrmiyәsәn inmәnәk çünki o kişi bizә dėdi ki üzümü görmәyәsiz 
tâ qardaşız siz-inәn olmasın 
6*vә İsrâʾėl dėdi ki nә içün mәnә bәlә yamânlıq ėylәdiz ki o adama dėdiz sizin daha 
qardaşız var 
7*vә olar da dėdilәr o kişi bizim barәmizdә vә aqrabalarımızın barәsindә mafsallâ 
süʿâl ėylәyỉb dėdi ki ataız daha sağdır vә qardaşız var vә bu sözlәrә muvâfıq da biz 
ona xәbәr verdik mәḡәr biz yakınәn bilir idik ki odur qardaşızı gәtirin 
8*vә Yahûda atası İsrâʾėlә dėdi ki uşağı mәnim-inәn göndәr vә biz dә durub gidәk ki 
diri qalĩb ölmәyәk hәm biz hәm sәn vә hәm dә әhil vә ʿiyâlımız  
9*mәn onun içỉn dâmin olurum onu mәnim elimdәn istә әḡәr mәn onu sәnә gәtỉr 
mәsәm vә huzûruŋda qoymasam mәn әbәdә-kimin sәnә borclu kalam 
10*çünki әḡәr günâhlıq lėyәmәsә idin indi iki dәfʿa gėri gelmiş idiŋ  
11*vә oların atası İsrâʾėl olara dėdi ki belә isә bes bunu ėylәyỉn kâblarınızda yerin 
aʿalâ meyvәlәrindәn götürüb o adama tahfa aparın bir az bâlsân vә bir kadrî bal vә 
adûyәlәr vә mürr-ü sâfî vә pistә vә bâdәm  
12*pul da iki o qadar elizә alın vә o pulu ki sizin çuvallarınızın ağzında sizә qaytarıldı 
әlizdә gәnә aparın bәlki yanklış ėtmiş   
13*vә qardaşınızı da götürüb durun o âdamın ∞ 
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yanına gidỉn  
14*vә Qâdir-Allah sizi mazhar mәrhamәt ėylәsỉn o adamın huzûrunda ki o sizin o-
biri qardaşızı vә Binyamini sizә murahas elәsin vә mәn dә nicә ki övlâdsız olmuşum 
övlâdsız olam  
15*o kişilәr dә bu tahfanı götürüb ellәrinә iki o qadar pul vә Binyamini götürdülәr 
vә durub Misra indilәr vә Yusifin huzûrunda durdılar 
16*vә Yusif Binyamini ola-inәn görüb öz evinin nâzarına dėdi ki bu adamları evә 
apar vә әt kәsỉb taʿâm tәdârik ėylә çünki bu adamlar gün orta çağı mәnim-inәn nahar 
ėylәyәcәklәr 
17*vә o adam Yusifin dėdiği-kimi elәdi vә o kişi o adamları Yusifin ėvinә apardı 
18*vә bu âdamlar qorxdular ki Yusifin ėvinә aparıldılar vә dėdilәr ki biz o әvvәldә 
çuvallarımızda bizә gėrỉ qaytarılan puldan ötürü içerỉ aparıldık tâ ki üstümüzә hücûm 
elәsin vә bizi qular olmağa tutsun vә hәm dә ulaqlarımızı 
19*vә Yusifin evinin nâzarına yaxın gәlỉb onun-inәn evin qapĩsında danışdıblar 
20*vә dėdilәr ėy ağam tevakkuʿ eylәrik mütәvәccih ol әvvәldә bәdәr-restiŋә zahirә 
aşmağa indik 
21*vә amâ vaqtiŋә mәnzilә gәlỉb çuvallarımızı açdıq budur gördük ki hәr birisinin 
pulu öz çuvalının ağzındadır pulumuzdur öz çәkisi-inәn indi biz onu әlimizdә gėrỉ 
gәtỉrmişik   
22*vә zahirә almağa әlimizdә özgә pul da gәtỉrmişik biz bilmәrәk ki pulumuzu kim 
bizim çuvallarımıza qoyubdır 
23*o da dėdi ki sәlâmәt olun qorxmayın sizin Allahız vә atanızın Allahı sizә çuval -
larınızda hazînә vėrỉbdir sizin puluz mәnә yәtişỉbdir vә Şәmʿun oların yanına çıxarındı 
24*vә o kişi o adamları Yusifin evinә aparĩb su vėrdi vә olar öz ayaqlarını yudular vә 
oların ulaklarına yәm vėrdi  
25*vә Yusifin gün orta çağı gәlmәḡinә-kimin tahaffuhunu hâzır eylәdilәr  zîrâ işitmiş 
idilәr ki orada çörәk yiyәcәkdirlәr  
26*vә Yusif evә girәndә olar ellәrindә olan tahaffuhu içәri gәtỉrdilәr vә ona yerә-
kimin baş әḡdilәr       
27*vә o da oların sәlâmәtliğini soruşub dėdi ki atanız sәlâmәtdir yaʿnî o koca ki di-
ridiz âyâ halâ sağdır 
28*olar da dėdilәr bәli bәndәŋ atamız sәlâmәtdir halâ sağdır vә әḡilỉb baş әḡdilәr 
29*vә gözlәrini kavuzub öz atasının oğlu olan qardaşı Binyâmini görüb dėdi ki âyâ 
o mәnә dediŋiz kiçik qardaşız budur vә gәnә dėdi Allah sәnә lutf ėylәsin oğlum  
30*vә çünki Yusifin  ∞  
 

                                                                                                                          157                                                  TÖVRAT/Tәkvin 43:14-30                             



   158



 
 
burnu qardaşı sәbәbindәn harәkәtә gәldi taʿcîl-inәn ağlamağa yәr ahtârır idi vә hüc -
rәyә girỉb orada ağladı 
31*vә yüzünü yuvub çıxdı vә özünü zabt ėylәyỉb dėdi ki taʿâm gәtỉrỉn  
32*vә olar da ona ayrı vә ėvlәrә dә ayrı taʿâm qoydular vә onun-inәn nәhar ėylәyin 
Misirlilәrә dә ayrı çünki Misirlilәr ʿibranîlәr-inәn çörәk yәyilmәzlәr zîrâ ki bu harәkәt 
Misirlilәrә mәkruvadır     
33*vә olar onun huzûrunda böyüḡü öz böyüklüḡünә muvâfıq vә kiçiḡi öz kiçikliḡinә 
oturdılar vә o kişilәr birbirinә mat qalmış idilәr  
34*vә özü yanından olara hassәlәr göndәrir idi vә Binyâminin hassәsi oların hamı -
sının hassәsindәn bәş o qadar artıq idi vә olar onun-inәn içỉb kәyf ėylәdilәr 

Qırx dördüncü Bâb 
1*vә öz ėvinin nâzırına buyurub dėdi ki bu kişilәrin çuvallarını nә qәdәr ki aparabilir 
zahîrә-inәn doldur vә hәr birisinin pulunu öz çuvalının ağzına qoy 
2*vә camımı yaʿnî gűmüş camı vә hәm dә onun ġalә pulunu kiçikin çuvalının ağzında 
qoy vә o da Yusifin dėdiḡi-kimi ėylәdi  
3*vә sabah açılanda o kişilәr öz ulâqları-inәn murahhas oldular  
4*olar şәhәrdәn çıxĩb çox da uzaq gitmәmiş idilәr ki Yusif öz ėvinin nâzırına dėdi ki 
dur o adamların dâlisincә böḡür vә olara yәtişәndә olara dә ki nә içün yaxşilik ʿ izindә 
yamânlıq ėylәdiz 
5*âyâ bu o dәḡil ki ağam onun-inәn içәr vә әylә hәmәn onuninәn fala baxr ėylәdiniz 
işi yamân ėylәdiz   
6*vә olara yatişỉb bu sözlәri dėdi  
7*vә olar da ona dėdilәr nә içün ağamız bәlә sözlәr danışır hâşâ ki bәndәlәriŋ belә 
bir işә mürtakәb olmuş olsunlar 
8*bax o pulu da ki bizim çuvallarımızda tapmış idik Kәnan diyârından ginә sәnә gėrỉ 
gәtỉrdik vә biz nicә sәnjn ağaŋın evindәn gűmủş yâ qızıl uğurlaraq      
9*bәndәlәrŋin hәr kimin yanında ki tapılsa o ölsün vә biz özümüzdә ağamıza qullar 
olarıq   
10*o da dėdi ki bәli sizin sözlәrzә görә bәlә olsun hәr kimin yanında ki tapılsa o mәnә 
bәndә olsun amâ siz tәqsirsizsiz 
11*vә olar tėzlik-inәn hәrә öz çuvalını yerә indirdi vә hәrә öz çuvalını açdılar 
12*vә tәcәsüs ∞  
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ėylәyә ėylәyә büyüğündәn başladı vә kiçik-inәn tamâm ėylәdi vә cam Binyâminin 
çu valında tapıldı 
13*vә olar öz pâltârlarını yırtdılar vә hәr biri öz ulağını yüklәyỉb şәhrә qayıtdılar 
14*vә Yәhuda öz qardaşları-inәn Yusifin ėvinә gәldilәr vә özü halâ orada idi vә onun 
huzûrunda yerә-kimin әḡildilәr 
15*vә Yusif olara dėdi ki bu sizin eylәdiḡiz nә ʿamәldir âyâ siz bilmir idiz ki mәnim-
kimi bir adam fala baxar 
16*vә Yәhuda dėdi ki biz ağamıza nә diyәk vә nә danışaq vә özümüzü nicә doğru 
eylәyәk Allah bәndәlәriŋin günâhını zuhura gәtỉrỉbdir bax hәm bizim vә hәm ona 
cam elindә tapılĩb ağamızın bәndәlәri-ik  
17*o da dėdi ki hâşâ ki mәn bunu eylәyәm o kimsә ki cam onun elindә tapılĩb o gәrәk 
mәnә bәndә olsun amâ siz selâmәt-inәn atanızın yanına gidỉn 
18*vә Yәhuda ona yaxın gelỉb dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrim ėy ağam izin vėr bәndәŋ 
ağamın qulağına bir söz danışsĩn vә bәndәŋin üstünә ġazabıŋ alışmasın çünki sәn dә 
Firʿavn-kimisin 
19*vә ağam öz bәndәlәrindәn soruşub dėdi ki âyâ ataíz vә yâ qardaşız var 
20*vә biz dә ağama dėdik bәli bir qoca atamız var vә hәm dә qocalığında olmuş bir 
kiçik oğlan ki onun qardaşı da ölübdür vә anasından yalnĩz o qalıbdır vә atası onu 
sәvәr  21*vә sәn dә bәndәlәriŋә dėdin onu mәnim yanıma götürün ki gözüm bir ona 
düşsün 
22*o vaxt biz ağamıza dėdik ki oğlan atasını qoya-bilmәz vә eḡәr atasını bıraxsa o 
ölür 
23*vә sәn dә bәndәlәriŋә dėdin ki әḡәr sizin kiçik qardaşız sizin-inәn gәlmәsә bir 
daha yüzümü görmiyәsiz  
24*vә vaktiŋә biz bәndәŋ atamın yanına yuxarı gitdik vә ağamın sözlәrini ona habәr 
vėrdik  
25*vә o vakt atamız dėdi gәnә gėdỉn vә bizә bir kadri zahirә alĩn  
26*biz dә dėdik gidәbilmәnәk әḡәr bizim kiçik qardaşımız bizim-inәn oldu gidәrәk 
çünki o adamın yüzünü görmәḡә kâdir dәḡilik әḡәr bizim kiçik qardaşımız bizim-inәn 
olmasa 
27*vә bәndәŋ atam bizә dėdi ki siz bilirsiz ki ʿavrәtim mәnә iki oğul doğmuş idi 
28*vә birisi mәnim yanımdan çıxĩb gėtdi vә mәn dә dėrәm elbәtdә onu bir yırtıcı 
cânvәr yutubdur vә onu indiyә-kimin görmәdim  
29*vә bunu da mәnim qabağımdan aparsız vә ona bir bәlâ düçâr olsa siz mәnim aq 
saçımı derd-inәn qabrә basarsız 30*vә bәs indi mәn bәndәŋ atamın yanına gėdәndә 
oğlan bizim-inәn olmasa çün cânı onun cânına yapışqdır 
31*ėylә ki ∞  

                                                                                                                          161                                               TÖVRAT/Tәkvin 44:13-31                               



   162



 
 
gördü ki oğlan yoxdur ölәcәkdir vә bәndәlәriŋ bәndәŋ atamızın aq saçı derd-inәn 
kabrә basarlar  
32*çünki bәndәŋ atamın yanında oğlana dâmin olub demişim ki әḡәr mәn onu sәnin 
yanıŋa götürmәsәm o vakt mәn әbәdә-kimin atama borclu qalam  
33*bәs indi tәvaqquʿ eylәrim izin vėr bәndәŋ oğlanın ʿәvәzindә ağam içün bәndә-
kimi qalam amâ oğlan qardaşları-inәn gitsỉn 
34*çünki әḡәr oğlan mәnim-inәn olmasa mәn nicә atamın yanına gidәm ma-bә-dâ 
atama vâkʿi olacak bәlânı görәm 

Qırx beşinci Bâb 
1*vә Yusif onun huzûrunda duranların hamısının yanında özünü zabt ėylәyәbilmәyỉb 
buyurdu ki yanından hamı adamları çıxartsĩnlar vә onun huzûrunda bir kimsә durmadı 
vaktiŋә Yusif özünü qardaşlarına aşikâr ėylәdi   
2*vә sәslәnỉb ağladı vә Misr halqı işitdi vә Firʿavnın әhl-i bәyti dә ėşitdi 
3*vә Yusif öz qardaşlarına dėdi mәn Yusifәm âyâ atam hәlә sağdır vә qardaşları ona 
cavâb vėrә- bilmәr idilәr vә çünki onun huzûrundan ıztırâba düşmüş idilәr 
4*vә Yusif öz qardaşlarına dėdi ki yanıma yaxın gәlỉn vә olar da yaxınlaşdılar o da 
dėdi mәn sizin qardaşınız Yusifәm ki siz mәni Misra satdınız 
5*bәs indi incinmәyỉn vә nazarınızda açıġ görünmәsin ki mәni buraya satĩpsız çünki 
Allah mәni sizin qabağınızda diriltmәḡә göndәrỉbdir 
6*çünki bu indi diyârın içindә olan qaxtlığın iki ilidır vә halâ beş il daha var ki nә 
әkin nә biçin olacaq  
7*vә Allah mәni sizin qabağınızda göndәrỉb ki sizin içün ʿ alәmdә nәsil pәydâ ėylәsin 
vә ömrüzủ böyük nәcât-inәn hıfz ėylәsin 
8*bәs indi siz mәni buraya göndәrmәdiz illâ Allah vә mәni Firʿavna ata-kimi vә onun 
tamâm evinә ağa vә Misirin tamâm vilâyәtinә hâkim ėylәyỉbdir    
9*tėz olun gidỉn atamın yanına vә ona dėyỉn oğluŋ Yusif  belә dėr Allah mәni tamâm 
Misr üstünә ağa qoyubdur durma yanıma gәl  
 10*vә sәn Coşәn diyârında sâkin olub mәnә yaxın olursun özüŋ vә oğullarıŋ vә 
oğullarınıŋ oğulları vә qoyunuŋ vә mâlıŋ vә hәr nә ki varıŋdır  
11*vә mәn sәni orada bәslәrim çünki hәlә daha ∞  
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beş il qaxtlıq vardır mabâdâ özüŋ vә ʿәyâliŋ vә hәr nә ki varıŋdır pәrişân olasız   
12*vә baxın sizin gözlәriz vә qardaşım Binyâminin gözlәri görür ki sizin inәn danışan 
mәnim ağzımdır  
13*vә atama mәnim Misr vilâyәtindә olan tamâm cәlâlimi vә hamı gördüḡüzü xәbәr 
vėrỉn vә tėz olun atamı buraya gәtỉrỉn    
14*vә qardaşı Binyâmînin boynuna düşüb ağladı vә Binyâmîn dә onun boynunda 
ağladı  
15*vә hamı qardaşlarını öpüb oların üstündә ağladı vә bundan sora qardaşları-inәn 
danışdılar 
16*vә Firʿavnın evindә bu habәr işitildi ki Yusifin qardaşları gәlỉblәr vә Firʿonun 
nazarında vә hәm dә onun bәndәlәri nazarında hôş göründü 
17*vә Firʿon Yusifә dėdi ki qardaşlarıŋa dė ki bәlә ėylәyỉn yaʿnî heyvânlarızı yüklәyỉb 
Kәnʿan diyârına gėdỉn 
18*vә atanızı vә ėvlәrinizi götürüb mәnim yanıma gәlỉn vә mәn Misr diyârında yaxşi 
olanı sizә vėrәrәm vә siz bu diyârın çağ yәrindәn yėyỉn 
19*vә sәnә dә hökm olunur bәlә ėylәyәsiz yaʿnî Misir diyârından özüzә vә әhl-i 
ʿәyâlizә vә ʿövrәtlәrizә aradalar götürüb atanızı mәndәrỉb gәlỉn 
20*vә gözüz qab-kacağız üstündә qalsĩn çünki tamam Misir vilâyәtinin yaxşısı si-
zinkidir 
21*vә İsrâʾėl övlâdları ilә ėylәdilәr vә Yusif olara Firʿavnın әmrinә muvâfıq aradaları 
vėrdi vә olara yol zahirәsi vėrdi 
22*oların hәr birisinә bir dәst libâs vėrỉb amâ Binyâminә üçyüz misġal gűmüş vә beş 
dәst libâs vėrdi 
23*vә öz atasına bu vәch-inәn Misrin aʿalâ şәyʾlәrindәn yüklәnmiş on olaq vә on baş 
dişi olaq-inә ġalә vә çörәk vә âzuqa-inәn yüklü atasına pulu içün göndәrdi   
24*vә qardaşlarını yola saldı vә olar da gәtdilәr vә o da olara dėdi ki yola daʿvâ 
eylәmәyәsiz  
25*vә Misir vilâyәtindәn çıxĩb ataları Yaʿgûbun yanına Kәnʿan diyârına gәldilәr  
26*vә ona habәr vėrỉb dėdilәr ki Yusif hәlә sağdır vә tamâm Misir vilâyәtinә o hükm 
ėylәr onda onun yürәḡi getdi çünki olara inanmır idi 
27*vә olar Yusifin özlәrinә dėdi ki hәlә sizlәri ona dėdilәr vә o Yusifin özünü aparmak 
içün göndәrdi ki aradaları görüb ataları Yaʿqûbun ruhu cân aldı  
28*vә İsrâʾėl dėdi bәsdir oğlum Yusif hәlә sağdır gidỉb onu ölmәḡimdәn irәli görüm 
∞  
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Qırx altıncı Bâb 

1*vә İsrâʾėl öz hamı mâlı-inәn göçüb Biir-Şәbaʿa gәldi vә öz atası İshaqın Allahına 
qurbanlar zaç ėylәdi  
2*vә Allah gėcә rüʾyâsında İsrâʾėlә hitâb eylәyỉb dėdi ki ėy Yaʿqûb Yaʿqûb o da dėdi 
ki bәli  
3*o da dėdi mәnәm Allah ataŋın Allahı Misirә getmekdәn korxma çünki mәn sәni 
orada böyük qavim ėylәyәcәḡim   
4*mәn sәnin-inәn Misrә gėdәcәyәm vә mәn hәm dә sәni oradan çıxardacağam vә 
Yusif dә әlini sәnin gözlәriŋә qoyacakdır  
5*vә Yaʿqûb Biir-Şәbʿadan qalxdı vә İsrâʾėl oğulları öz ataları Yaʿqûbu vә әhl-i ʿ iyâl -
lәrini vә ʿövrәtlәrini Firʿonun onu aparmağa göndәrdiḡi aradalar üstünә mәn dәrdilәr     
6*vә öz sürűlәrini vә Kәnʿan diyârında qazandıkları mâllarını götürüb Misirә gәldilәr 
yaʿnî Yaʿqûb vә onun inәn onun cümlә zürriyәti  
7*öz oğullarını vә oğullarının oğullarını vә özủnün qızlarını vә oğullarının qızlarını 
vә hamı zürriyәtni özü-inәn Misrә apardı 
8*vә bulardır Misrә gidәn Bәn-i İsrâʾėlin adları yaʿnî Yaʿqûb vә onun oğulları Yaʿqû -
bun böyük oğlu Ruʾbәn  
9*vә Ruʾbәnin oğulları Hәnuq vә Fәllu vә Hәsrun vә Qarmi 
10*vә Şәmʿunun oğulları Yәmuʾil vә Yәmin vә Əhәd vә Yakin vә Sohar vә kәnʿâniyә 
oğlu Şaul  
11*vә Lavinin oğulları Cerşon vә Kohat vә Mәrari  
12*vә Yәhudanın oğulları Əir vә Onan vә Şėlә vә Farәs vә Zarah vә Əir inәn Onan 
Kәnʿan diyârında öldülәr vә Farәsin oğulları Hәsrun vә Hәmûl   
13*vә Yәsakirin oğulları Tolâʿ vә Fuvva vә Yub vә Şimrun 
14*vә Zәbulunun oğulları Sәrad vә İlun vә Yәhlail 
15*bular Lәyaʾnın oğullarıdırlar ki Yaʿqûba Pәddan-Aramda doğdu vә hәm dә öz qızı 
Dinânı bәs onun oğullarının vә qızlarının hamısı otuz üç nәfәr idilәr 
16*vә Câdın oğulları Sifyun vә Hәcci vә Şuni vә Əsbun vә ʿİri vә Arudi vә Ərili  
17*vә Aşirin oğulları Yimna vә Yişva vә Yişvi vә Bәrʿa vә Bacıları Sәrah vә Bәryanın 
oğulları Habir vә Mәlkiʾil  
18*bular Zülfәnin oğullarıdırlar ki Lâbân öz qızı Lәyayı vėrmiş idi vә bu on altı nәfәri 
Yaʿqûb doğdu 
19*Yaʿqûbun ʿövrәti Rәhil oğulları Yusif vә Binyâmîndirlәr  
20*vә on adlı şәhrin kâhini Foti-Firʿan qızı Əsnatdan Misir diyârında Yusifә Mә -
nәssә vә Əfraim ∞  
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oldular 
21*vә Binyâminin oğulları Bәlәʿ vә Bәkir vә Əşbil vә Cirâ vә Neʿmân vә Əhi vә Ruş 
vә Muffim vә Huffim vә Ard  
22*Rәhildәn Yaʿqûba olan oğullar bulardır cümlәsi on dört nәfәr 
23*vә Dânın oğulları Huşim 
24*vә Naftâlinin oğulları Yәsaʾil vә Cuni vә Yasir vә Şәllim 
25*bular Lâbânın öz qızı Rәhilә vėrdiḡi Bәlhәnin oğullarıdır ki hamı bu yeddi nәfәri 
Yaʿqûba doğdu  
26*Yaʿqûbun oğulları ʿövrәtlәrindәn savây Yaʿqûbun sulbündәn vücûda gәlmiş vә 
öz-inәn bәrabәr Misirә gәlәnlәrin hamısı altmış altı cândır 
27*vә Yusifә Misirdә doğulan oğullar iki nәfәrdirlәr bәlә ki Yaʿqûbun әhl-i ʿiyâlı 
olub Misirә gәlәnlәrin hamısı yetmiş nәfәrdirlәr  
28*vә Yәhudanı qabağınca Yusifin yanına göndәrdi ki Coşana-kimin qabağında 
bildәlik eylәsin vә olar Coşan diyârına gәldilәr  
29*vә Yusif aradasını qoşub atası İsrâʾėlin istikbâlinә Coşanda çıxdı vә huzûruna 
gәlip onun boynuna düşdủ vә hayli müddet onun boynunda ağladı 
30*vә İsrâʾėl Yusifә dėdi ki mәn daha indi üzüŋủ görәndәn sora vәfat ėylәyәm çünki 
sәn halâ sağsın 
31*vә Yusif öz qardaşlarına vә atasının әhl-i ʿ iyâlına dėdi ki çıxĩb Firʿona xәbәr vėrỉb 
ona diyәcәḡim ki qardaşlarım vә atamın әhl-i ʿ iyâlı ki Kәnʿanda idilәr mәnim yanıma 
gelỉblәr  
32*vә bu kişilәr qoyun çobânlarıdırlar çünki oların sürűlәri vardır vә hәm dә özlәrinin 
qoyunlarını vә mâllarını vә hәr nә ki varlarıdır gәtỉrỉblәr  
33*vә vaktiŋә Firʿon sizi çağırĩb dėsә işiz nәdir  
34*vә ona siz dә dėsәniz biz bәndәlәriŋ bizim uşaqlığımızdan indiyә-kimin hәm 
bizim vә hәm dә atalarımız sürűlәr sâhiblәri-ik tâ ki Coşan diyârında sâkin olasız zîrâ 
ki hәr bir çoban Misirlilәrә mekruvadır 

 
Qırx yәddinci Bâb 

1*vә Yusif gidỉb Firʿona habәr vėrỉb dėdi ki atam vә qardaşlarım vә oların qoyunları 
vә mâlları vә oların hәr nә ki varlarıbdır Kәnʿan diyârından gelỉb odur Coşan diyâ -
rındadırlar   
2*vә öz qardaşlarından beş kişi getirỉb oları Firʿonun huzûruna çıxartdı  
3*vә Firʿon onun qardaşlarına dėdi ki meşguliyәtiz nәdir olar da Firʿona dėdilәr ki 
bәndәlәriŋ qoyun ∞  
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çobânları-ik özümüz dә atalarımız da  
4*vә Firʿona dėdilәr ki bu diyârda sükünәt eylәmәk içün gәlmişik zîrâ ona bәn -
dәlәrŋin qoyunları içün otlaq yoxdur çün qaxtlıq Kәnʿan diyârında şiddәtlidir bәs indi 
tevaqquʿmuz budur ki bәndәlәriŋ Coşan diyârında sâkin olsunlar  
5*vә Firʿon Yusifә dėdi ki ataŋ vә qardaşlarıŋ yanıŋa gәlỉblәr  
6*vә Misir vilâyәti qabağıŋdadır vilâyәtin hamısından yaxşi olan yәrindә qoy ataŋ 
vә qardaşlarıŋ sâkin osunlar qoy Coşәn diyârında sâkin olsunlar vә әḡәr bilirsin ki 
içlәrindә kâmil âdamlar var oları mәnim sürűlәrimin üstünә rәʾis nәsb eylә  
7*vә Yusifin öz atası Yaʿqûbu gәtỉrỉb Firʿonun huzûruna çıxartdı vә Yaʿqûb Firʿona 
xәyir-dua ėylәdi 
8*vә Firʿon Yaʿqûba dėdi ki ʿömrüŋün müddәti nicә il olur 
9*Yaʿqûb da Firʿona dėdi ki ġurbәtimin illәrinin әyyâmı yüz otuz ildir mәnim ʿömr -
ümün illәrinin әyyâmı az vә yaman olubdur atalarımın ġurbәtlәri әyyâmında sür -
düklәri ʿömürlәrinin illәri әyyâmına yәtişmәz   
10*vә Yaʿqûb Firʿona xәyir-dua ėylәdi vә Firʿonun huzûrundan çıxdı  
11*vә Yusif atasını vә qardaşlarını yәrlәştirỉb olara Misir vilâyәtindә yerin hamıdan 
yaxşisinә yaʿanî Raʿmses diyârında mủlk vėrdi nicә ki Firʿon emr ėylәmiş idi   
12*vә Yusif atasını vә qardaşlarını atasının tamam әhl-i ʿiyâlını oların ʿiyâlında 
muvâfıq horâŋ-inәn bәslәdi  
13*vә tamam diyârda çörәk yox idi çünki qaxtlıq çox bәrk idi vә Misir diyârı vә 
Kәnʿan diyârı qaxtlığın sәbәbindәn tankı gәlmiş idi  
14*vә Yusif Misir diyârında vә Kәnʿan diyârında tapalan hamı pulu olara satılan 
ġalanın ʿivazında cәmʿ eylәyỉb Yusif o pulu Firʿonun ėvinә apardı 
15*vә Misir diyârından vә Kәnʿan diyârından pul tamâm olub qurtulub hamı mis -
rililәr Yusifin yanına gәlỉb dėdilәr ki bizә çörәk vėr vә nәdәn ötürü biz sәnin 
qabağıŋda tәlәf olaq çünki pulumuz qurtulubdur    
16*vә Yusif dėdi ki әḡәr pulunuz qurtulubdur sürűlәrzi gәtỉrỉn vә mәn sürűlәrzin 
ʿivazında sizә vėrәm    
17*vә olar öz sürűlәrini Yusifә gәtỉrỉb Yusif olara oların ataları vә qoyun sürűlәri vә 
mâl sürűlәri vә olaqları ʿivazında çörәk vėrỉb oları o il oların hamı sürűlәrinin 
ʿivazında çörәk-inәn bәslәdi  
18*vә vaktiŋә o il tamâm oldu ikinci il onun yanına gәlỉb ona dėdilәr ki ağamızdan 
gizlәtmәnik ki ∞  
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pulumuz qurtulub heyvânlarımızın sürűlәri dә ağamızın olubdur vә ağamızın huzû-
runda bәdәnlәrimizdәn vә topraġlarımızdan savây bir zâdımız qalmayĩbdır 
19*nә içün biz dә toprağımızda sәnin huzûruŋda hәlâk olaq bizi vә toprağımızı çörәḡә 
al vә toprağımız-inәn Firʿona bәndәlәr olaq vә bizә tohumluq vėr ki özümüz ölmәyәk 
vә toprağımız harâb olmasın  
20*vә Yusif tamâm Misir toprağını Firʿon içỉn zәmisini satar idi vә yәr Firʿonun oldu  
21*vә Misrin bu bәri sәrhadından öbür bәrisinә qadar halkı şәhrlәrә göçertdi  
22*vә yalınĩz kâhinlәrin toprağını almadı çünki Firʿon tarafından kâhinlәrә bir mahsûs 
hissә vėrilir idi vә olar Firʿon olara vėrdiḡi hissәni yәr idilәr o sәbәpdәn öz topraqlarını 
sat madılar 
23*vә Yusif halqa dėdi ki baxın indi mәn sizi vә toprağızı Firʿon içün satın almışәm 
bax budur sizә tohum vėririm toprağı әksin  
24*vә mahsûlât olanda hamsı gәrәk Firʿona vėrәsiz vә zәmi tohumu içün vә sizә 
yәmәk içün ėvlәriz vә әhl-i ʿiyâllәrinizә yәmәk içün dört kısmı sizin olacakdır  
25*olar da dėdilәr sәn bizi diriltdỉn ağamızın nazarında mazhar iltifât olaq vә Firʿavna 
bәndәlәr oluraq    
26*vә Yusif hamsı bu günә-kimin Firʿona vėrmәḡә Misir toprağının üstünә qanun 
qoydu yalnĩz kâhinlәrin toprağı Firʿonunki olmadı 
27*vә İsrâʾėl Misir vilâyәtindә Coşen diyârında sâkin oldu vә oranı tasarruf ėylәyỉb 
artdılar vә çox çoxaldılar  
28*vә Yaʿqûb on yeddi il Misir da ʿömür geçirtdi vә Yaʿqûbun ʿömrünün müddәti 
yüz kıx yeddi il idi 
29*vә İsrâʾėlin vәfâtı günlәri yaxınlaşĩb oğlu Yusifi çağırĩb ona dėdi ki әḡәr nәzәriŋdә 
mazhar iltifât olmuşәm әliŋi budumun altına qoy ki mәnә mәrhamәt vә vәfâ göstәrỉb 
mәni Misir dә dәfn ėylәmәyәsin tәvaqquʿ ėylәrim  
30*tâ ki mәn atalarım-inәn yatam buna binâәn mәni Misirdәn aparĩb oların kabris -
tânında dәfn ėylәyәsin o da ona dedi ki mәn sәnin sözlәrŋә muvâfıq eylәrim  
31*o da dėdi indi mәnә and iç o da ona and içdi vә İsrâʾėlin döşeḡin başında sәcdә 
ėylәdi ∞  
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Qırx sәkizinci Bâb 
1*vә bu zâdlardan sora vâkiʿ oldu ki Yusifә dėdilәr ataŋ nâ-hoşdur o da öz iki oğlunu 
götürüb yaʿnî Mәnәssәnı vә Əfraimi özü-inәn apardı 
2*vә Yaʿqûba habәr vėrỉb dėdilәr ki bax budur oğluŋ Yusif yanıŋa gәlỉr vә İsrâʾėl 
quvәtlәnỉb döşeḡin üstünә oturdu 
3*vә Yaʿqûb Yusifә dėdi ki Qâdir-Allah Kәnʿan diyârında Luzda mәnә görünüb mәni 
bәrәkәtlәdi  
4*vә mәnә dėdi ki budur mәn sәni artırĩb çoğaldacağım vә qövmlәr cәmʿiatı ėylә -
yәcәḡim vә bu diyârı әbәdi mülk olmağa sәndәn sora sәnin nәsliŋә vėrәcәḡim   
5*bәs indi sәnin o iki oğluŋ ki mәn sәnin yanıŋa Misra gәlmәmiş sәnә Misir diyârında 
doğulub olar mәnim-kimidirlәr yaʿnî Əfraimlә Mәnәssә gәrәk mәnә Ruʾbәn vә 
Şәmʿun-kimi olsunlar 
6*amâ o övlâdlarıŋ ki olardan sora sәnә doğulub sәnin olsun olar öz mîrâslarında öz 
qardaşları-inәn adlansĩnlar   
7*vә mәn dә Pәdandan gәlәndә Kәnʿan diyârında Əfrataya yәtişmәḡә daha biraz yol 
qalmış Rәhil mәnim yanımda vәfât eylәdi vә mәn dә onu Əfrata yaʿnî Beytlәhm yo-
lunda orada dәfn eylәdim 
8*vә İsrâʾėl Yusifin oğullarını görüb dėdi ki bular kimdirlәr 
9*vә Yusif atasına dėdi ki olar mәnim oğullarımdırlar ki Allah mәnә burada vėrỉbdir 
o da dėdi oları bir mәnim yanıma götür ki mәn olara xeyir-duʿâ ėylәyem   
10*vә İsrâʾėlin gözlәri qocalıqdan zaʿîflәnỉb görәbilmir idi o da oları onun yanına 
yaxın aparĩb Yaʿqûb oları öpüb qucakladı 
11*vә İsrâʾėl Yusifa dėdi ki sәnin üzüŋü görmeḡe mәnim ümîdim yox idi vә indi 
Allah-Hayy sәnin nәsliŋi dә mәnә göstәrdi  
12*vә Yusif oları dizlәrinin arasından çıxardĩb yüzü üstünә yerә kimin sәcdә ėylәdi 
13*vә Yusif oların ikisini dә alĩb yaʿnî Əfraimi sağ әli-inәn İsrâʾėlin sol tarafına vә 
Mәnәssәni sol әli-inәn İsrâʾėlin sağ tarafına dutub oları ona yaxın gәtỉrdi  
14*vә İsrâʾėl sağ әlini uzadĩb Əfraimin başına qoydu ki kiçiki idi vә solunu da 
Mәnәssәnin başına qoydu vә әllәrini hikmәt-inәn dәḡişdirdi әḡәrçә Mәnәssә büyüḡü 
idi   
15*vә Yusifә xeyir-duʿâ eylәyỉb dėdi O Allahı ki әcdâdım İbrâhîm vә İshaq onun hu-
zûrunda ∞  
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rәftâr ėylәyỉblәr O Allahı ki mәni vücûda gәlmәkdәn bu güne-kimin muhâfazat 
eylәyỉbdir   
16*O mәni hәr yamanlıqdan halâs eylәyәn Ferişte bu oğlanları bәrәkәtlәsỉn vә mәnim 
adım vә hәm dә әcdâdım İbrâhîmin vә İshaqın adı olar-inәn adlansınlar vә yer üzündә 
kısrәt-inәn çoğalsĩnlar 
17*vә ėylә ki Yusif gördü ki atası sağ әlini Əfraimin başına qoydu nazârında hoş 
görünmәdi vә atasının әlindәn dutub istәr idi ki onu Əfraimin başından Mәnәssәnin 
başına çәxsỉn 
18*vә Yusif atasına dėdi belә dәḡil atam çünki büyüḡü budur sağ әliŋi bunun başina 
qoy 
19*vә atası istәmәdi vә dėdi bilәrәm oğlum bilәrәm o da qavm olacaq vә o da böyük 
olacaq amâ onun kiçik qardaşı ondan böyük olacaq vә onun nәsli kavmlar izdihâmı 
olacaqdır  
20*vә o gün olara xeyir-duʿâ eylәyỉb dėdi ki İsrâʾėl özünủ sәnin-inәn bәrәkәtlәyỉb 
dėsinlәr ki Allah sәni Əfraim vә Mәnәssә-kimi ėylәsin vә belә Əfraimi Mәnәssәdәn 
irәli qoydu 
21*vә İsrâʾėl Yusifә dėdi ki bax budur mәn ölürüm amâ Allah sizin-inәn olacaq vә 
sizi atalarınızın diyârına qaytaracaq  
22*vә mәn qardaşlarıŋdan ʿilâvә sәnә bir hassә verdim ki qılıcm vә kәmanım-inәn 
Amorîlәrin elindәn almışәm 

Qırx doquzuncu Bâb 
1*vә Yaʿqub öz oğullarını çağırĩb dėdi ki yığılĩn ki mәn sizә habәr vėrәm o ki âhir 
günlәrdә sizә vâkiʿ olacak  
2*vә cәmiʿ olub qulaq vėrin ėy Yaʿqubun övlâdı vә atanız İsrâʾėldәn söz işidỉn  
3*ėy Ruʾbәn sәn mәnim böyük oğlumsın kuvvәtimin vә kudrәtimin ibtidâsı sәn 
kәmâl-ı rәfʿat vә kәmâl-ı ʿizzәtsin   
4*su-kimi qaynıyĩb artmayasın çünki ataŋın döşәḡinә çıxdın  
5*Şәmʿun-inәn Lavi qardaşlardırlar oların silâhları zılm әsbâblarıdır  
6*cânım oların mәclisinә dâhil olmasĩn vә ʿizzәtim oların cәmiʿtlarında ittihâd 
eylәmәsin zirâ    
7*ġazabları mәlʿun olsun ki şәdîddir vә hiddәtlәri mәlʿun olsun ki sәrtdir oları Yaʿ -
qubda taqsim vә İsrâʾėldә perâkende ėylәyәcәḡim   
8*ėy Yәhûdâ sәni qardaşlarıŋ mәdh ėylәyәlәr әliŋ düşmәnlәriŋin arqasında olacakdır 
ataŋın әvlâdları sәnә sәcdә ėylәyәcәklәr     
9*Yәhûdâ ∞  
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arslan balasıdır ėy oğlum şikârdan qalxdĩn çöküb arslan-kimi vә dişi arslan-kimi yatdı 
onu kim durqazâr  
10*Yәhûdânın saltanat ʿasası vә onun ayaqlarının arasından sâhib-i şәriʿat çәkilmә -
yәcәkdir tâ o vaktiŋә Şilo gәlsỉn ki ümmәtlәr onun tarafına cәmʿ olacakdırlar 
11*öz ulağını meyvә vә öz hәrgәrәsini meyvәn aʿalâsına bağlayĩb libâsını şarâb-inәn 
vә pâltârını üzüm qanı-inәn yuyacaqdır     
12*gözlәri şarâbdan qırmızı vә dişlәri süddәn ak olacaq  
13*Zәbulun dәryâ kәnarında sâkin olub gәmilәr bәndridir vә sәrhadı tâ Sîdona kimin 
olacaqdır 
14*Yәsâkir bir külfәt ulaqdır ağıllar arasında yatar   
15*vә gördü ki rahatlıq yaxşidir vә yer dә gözәldir onda çәkinini yükә uzatdı vә ha -
rac güzârında oldu  
16*Dân öz qövminә hökm ėylәyәcәkdir İsrâʾėl sıbtlarından birisi-kimi  
17*Dân yol üstündeki ilan vә câdә üstündeki ėfʿay olacaq ki atın topuqlarını sәncәr 
vә süvâri dalısı üstüne düşәr 
18*yâ RƏBB mәn sәnin halâsıŋa müntazırәm 
19*Câdı bir fuc basacak amâ âhirdә gәnә o gâlib gәlәcәkdir 
20*Âşәrin çörәḡi yağlı olub lәzzәtli şâhânә taʿâmlar vėrәcәkdir 
21*Niftâli bir âzâd bıraqılmış gazәldir ki hôşpәsәnd sözlәr vėrir  
22*Yusif bir bârur budaqdır bulaq üstündә olan bir bârur budakdır şâhları dîvâr üstünә 
çixar 
23*timür әndâzәlәr onu incidỉb vә ona timür atĩb ona düşmәn oldılar  
24*amâ onun kәmânı qüvvәtdә bir karar qaldı vә әllәrinin bazuları Yaʿqubun Qâdir-
Allahının kömәḡiinәn qüvvәtlәndi İsrâʾėlin qayası olan çûbânı oradandır 
25*ataŋın Allahından ki sәnin mәdәdkârıŋdır vә Qâdir-Allahdan ki sәni bәrәkәtlәr 
yuxarıdan göklәrin bәrәkәtlәri-inәn vә aşağada yatan lüccәnin bәrәkәtlәri-inәn vә 
emcik vә rahm bәrәkәtlәri-inәn bәrәkәtlәnәcәksin  
26*ataŋın bәrәkәtlәri ecdadımın bәrәkәtlәrnin üstünә idi dağların iştiyâqına-kimin 
galәbә ėylәyỉb Yusifin başının üstünә vә qardaşlarının mümtâz olanın başı üstünә 
olacaqdır 
27*Binyâmîn bir yırtıcı qurtdır sәhәr avpîr vә axşam tâlan taqsîm ėylәr  
28*buların hamısı İsrâʾėlin on iki sıbtıdır vә bu da oların atasının olara dediğidir ki 
oları bәrәkәtlәyỉb hәr birisini özünün bәrәkәtinә muvâfıq bәrәkәtlәdi   
29*vә olara buyurub olara dėdi ki mәn indi öz qavmıma mülhaq ∞  
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oluram mәni ecdâdımn yanında dәfn ėylәyỉn o mağaranın içindәki Hėtili Əfrunun 
zımmısındadır 
30*yaʿnî o mağaradaki Kәnʿân diyârında Mamrenin muqabilindә olan Mәxbilâ zım -
mısındadır ki İbrâhîm onu zımmı-inәn Hėtili Əfrundan qabristânlıq içün satĩn aldı   
31*orada İbrâhimi dәfn vә onun ʿavrәti Sârәni dәfn ėylәdilәr orada hәm İshaqı vә 
ʿavrәti Rәfәqәni dәfn eylәdilәr vә mәn dә Lәyanı orada dәfn ėylәdim 
32*zımmı içinde olan mağara Hėt oğullarından satĩn alınĩbdır  
33*vә Yaʿqub öz oğullarına әmrlәr buyurmağı qurtarĩb ayaqlarını döşәḡi üstünә yığĩb 
cânını tәslîm ėylәdi vә öz qövminә mülhâq oldu  

Əllinci Bâb 
1*vә Yusif atasının üzünә düşüb onun üstündә ağladı vә onu öpdủ 
2*vә Yusif öz tәbip bәndәlәrinә buyurdu ki atasını mumiya ėylәsinlәr vә tәbiplәr dә 
İsrâʾėli mumiya eylәdilәr  
3*vә vaktiŋә onun qırx gün tamâm oldu çünki mumiya ėylәmәḡin günlәri bәlә tamâm 
olur idi Misirlilәr onun yârәsindә yәtmiş gün mâtәm ėylәdilәr   
4*vә mâtәm günlәri gәçәndәn sora Yusif Firʿavnın әhl-i bәytinә dėdi ki әḡәr mәn 
sizin nәzәrizdә iltifâta mazhar olmuşәm tәvәqqәʿ ėylәrim Firʿonun qulağına yәtỉrĩn    
5*ki atam mәnә and vėrdi ki bax mәn indi ölürәm bәs o qәbrim içindәki mәn Kәnʿân 
diyârında özüm içün qazmışәm mәni orada dәfn ėylәyәsin bәs indi tәvaqquʿ ėylәrim 
mәn oraya çıxĩb atamı dәfn ėylәyәm dә qaydәm 
6*Firʿavn da dėdi ki gәt ataŋı dәfn eylә nice ki sәnә and vėrỉbdir  
7*vә Yusif gәtdi ki atasını dәfn ėylәsỉn vә onun-inәn dә Firʿavnın hamı bәndәlәri 
yaʿnî ėvinin şәyhlәri vә hәm dә Misir diyârının qocaları bәrabәr gәtdilәr  
8*vә Yusifin tamâm evi vә qardaşları vә atasının evi dә amâ yalnĩz özlәrinin uşaqlarını 
vә qoyunlarını vә mâllarını Coşәn diyârında qoydular 
9*vә onun-inәn aradalar vә süvârәlәr dә çıxĩb izdihâmları çox böyük oldu 
10*vә olar Erdenin ötә yanında olan Atadәn xırmanına gәlỉb orada bir hayli böyük 
vә ʿazîm matәm ėylәyỉb yәddi gün atasından ötürü taʿziyә saxladı    
11*vә Kәnʿân diyârının sâkinlәri Atadәn xırmanındaki mâtәmi görüb dėdiler ki bu 
Misirlilәrin bir böyük ∞  
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mâtәmidir o sәbәbdәn onun adını Erdәnin ötә yanında olan Misirlilәrin mâtәmgâxı 
qoydılar   
12*vә oğulları ona onun emr eylәdiḡi-kimi ėylәdilәr  
13*vә oğulları onu Kәnʿân diyârına apardılar vә onu Mәxpilâ zımmısının 
mağarasında dәfn ėylәdilәr ki İbrâhîm onu özәmi-inәn Hittîli Əfrundan qabristanlıq 
içün Mamrәnin muqabilindә satĩn almış idi  
14*vә Yusif vә qardaşları atasını dәfn ėylәmәk içỉn onun-inәn yuxarı gidәnlәrin 
hamısı atasını dәfn ėylәyәndәn sora Misra mürâcʿât ėylәdilәr  
15*vә eylә ki Yusifin qardaşları gördülәr ki ataları vәfât ėylәdi dėdilәr bәlki Yusif  
bizә ʿadavәt ėylәyỉb hamı o bizim ona ėylәdiḡimiz yamânlıkların ʿivazını bizә 
vėrsin     
16*vә Yusifә sipâriş eylәyỉb dėdilәr ki ataŋ vәfâtından irәli emr ėylәyỉb dėdi ki  
17*vә Yusifә bәlә dėyỉn ki tәveqquʿ vә tәmennâ ėylәrim qardaşlarıŋın taksîrini vә 
günâhını ʿavf ėylә çünki olar sәnә yamânlıq eylәyỉbdirlәr bәs indi tәveqqu eylәrim 
ki ataŋın Allahının bәndәlәrinin taksîrini ʿәvf ėylәyesin vә olar danışanda Yusif 
ağladı   
18*vә qardaşları da gidỉb onun huzûrunda düşdủlәr vә dėdilәr bax biz sәnin 
bәndәlәriŋәk 
19*Yusif dә olara dėdi ki korxmayĩn âyâ mәn Allah ʿәvәzindә-әm 
20*siz mәnә yamânlıq kasd ėylәdiz amâ Allah ondan yaxşılıq kasd ėylәdi tâ ki bu 
gün ėylәdiği-kimi çox xalqı diri saxlasĩn  
21*siz bәs indi siz korxmayĩn mәn sizi vә sizin әhl-i ʿiyâllәrzi bәslәrim vә olara 
tәsәlli vәrỉb olara dalnuvazlık ėylәdi 
22*vә Yusif özủ vә atasının ėvi Misirdә sâkin oldular vә Yusif yüz on il yaşadı  
23*vә Yusif Əfraimin üç nәsil oğullarını gördü vә Mәnәssәnin oğlu Mâkirin 
oğulları da Yusifin dizlәri üstündә doğuldılar 
24*vә Yusif öz qardaşlarına dėdi ki mәn vәfât eylәrim vә Allah sizi әlbәtdә ʿiyâdәt 
ėylәyỉb sizi bu diyârdan çıxardacaq o diyâra ki İbrâhimә vә İshaqa vә Yaʿquba and 
içỉbdir 
25*vә Yusif Bәn-i İsrâʾėlә and vėrỉb dėdi ki Allah sizi muxaqqaq ʿiyâdәt eylәyәndә 
sümüklәrimi buradan çıxardın   
26*vә Yusif yüz on yaşında vәfât ėylәdi vә onu mumiya eylәyỉb Misirdә tâbût 
içindә qoydular ∞  
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       XURUC 
    Əvvәlinci bâb 
1*vә İsrâʾėl oğullarının adları bulardır ki hәr kәs ėvi-inәn Yaʿqûb-inәn bәrabәr Misra 
gәldi 
2*Ruʾbәn Şәmʿun Lavi vә Yәhuda  
3* Yәsakir, Zәbulun Binyâmîn 
4*Dân vә Niftalı, Cad vә Aşir  
5*vә Yaʿqubdan sulbündәn çıxân nüfusun kafası yәtmiş nәfәr idilәr amâ Yusif Misirdә 
idi   
6*vә Yusif-inәn cümlә qardaşları vә o ʿasrın hamı âdamları vәfât ėylәdilәr  
7*vә İsrâʾėlin әvlâdı artĩb vә tәksir ėylәyỉb çox artĩxluk-inәn çoxalỉb tiyâzәd tapıb o 
diyâr olar-inәn dolu oldu         
8*vә Misir vilâyәtinin bir tazә padşâh qalxdı ki Yusifi tanımir idi   
9*vә öz qövminә dėdi ki baxın bu Bәn-i İsrâʾėl qövmi bizdәn çox quvvәtlidirlәr  
10*gәlỉn olar-inәn hükәmânә rәftâr ėylәyiŋ mabâdâ ki çoğalsınlar vә bir daʿvâ vâkiʿ 
olanda olar da düşmanlarımızın tarafına mülhaq olub bizim-inәn daʿvâ ėylәyỉb bu 
diyârdan çıxsınlar   
11*vә oların üstünә sәrgârlar taʿyîn ėylәdilәr ki oları aʿğır işlәr-inәn íncitsinlәr vә 
olar da Firʿon içỉn Fitom vә Raʿamses anbâr şәhrlәri binâ ėylәdilәr    
12*vә nә qәdәr ki oları íncidir idilәr o qәdәr çoxalĩb vә o qәdәr tәksir tapar idilәr vә 
olar Bәn-i İsrâʾėlin elindәn bizâr oldular    
13*vә Misirlilәr Bәn-i İsrâʾėllilәri zılm-inәn işlәdir idilәr  
14*vә oların ʿömürlәrini sәrt hidmәt-inәn vә pâlçıq vә kәrpic-inәn vә hәr nәviʿ çöl 
hidmәti-inәn yaʿnî o hamı hidmәtlәr-inәn ki zılmân oları işlәdir idilәr talh eylәdilәr  
15*vә Misir pâdşâhı ʿibrani mamalarına ki oların birisinin adı Şәfra vә ikincisinin 
adı Fuʿә idi dėdi ki 
16*siz ʿibrani ʿövrәtlәri vәdaʿ hamil ėylәyin vә vaktda oları kürsî üstündә görәndә 
eḡәr oğlan olsa onu öldürün amâ eḡәr qız olsa o diri qalsın  
17*amâ mâmâlar Allahdan korxub ėylә ėylәmәdilәr nicә ki Misir Pâdşâhı olara dėmiş 
∞  
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idi vә uşaqları sağ qoyar idilәr 
18*vә Misir pâdşâhı o mâmâları çâğarĩb olara dėdi ki siz nә içỉn bu zâdı ėylәdiniz ki 
uşaqları sağ qoyduz 
19*vә o mâmâları Firʿona dėdilәr ki ʿibrânî ʿövrәtlәr Misirli ʿövrәtlәr-kimi dәḡillәr 
çün ki olar zәyrәkdirlәr mâmâ oların yanına gәlmәkdәn irәli olar doğarlar 
20*vә Allah o mâmâlara yaxşılık ėylәdi vә xalq çoğalĩb çoq quvvetli oldu 
21*vә çün mâmâlar Allahdan qorxar idilәr bәs Allah oların evlәrini âbâd ėylәdi  
22*vә Firʿon öz hamı qavminә emr ėylәyỉb dėdi ki hәr bir doğulan oğullarını çaya 
atĩn amâ hәr bir qızı sağ qoyun 

İkinci bâb 
1*vә Lavi evindәn bir kişi gidỉb bir lavili qız aldı  
2*vә o ʿövrәt hamile olub bir oğlan doğdu vә çün gördü ki gözәl idi onu üç ay gizlәtdi 
3*vә ėylә ki onu daha artĩq gizlәdәbilmәdi onun içün qamışdan bir sandukça qayırĩb 
qir vә zift-inәn suvağlayĩb uşağı içinә qoydu vә onu çayın kәnarında olan qamışlıqın 
içinә buraxdı 
4*amâ bacısı uzaqdan durmuş idi ki bilsỉn ona nә olacaqdır 
5*vә Firʿavnın qızı çimmәḡә çaya inәr idi vә onun câriyәlәri çayın qırağından gidәr 
idilәr o da sandukçanı qamışlık içindә görәndә câriyәsini göndәrỉb onu aldı  
6*vә açĩb uşağı gördü ki oğlan ağlayır idi vә ona rahîmi gәlỉb dėdi ki bu ʿibrânîlәrin 
uşaqlarındandır   
7*vә bacısı Firʿonın qızına dėdi ki âyâ gidәm sәnin içün ʿibrânî ʿövrәtlәrdәn bir süd 
vėrәnʿövrәt çağıram ki sәnin içün uşağa süd vėrsin 
8*vә Firʿonın qızı da ona dėdi get vә o qız gidỉb uşağın anasını çağırdı  
9*vә Firʿonın qızı ona dėdi ki bu uşağı apar vә mәnim içün ona süd vėr vә mәn sәnin 
ücrәtiŋi vėririm vә ʿövrәt uşağı aparıb ona süd vėrdi 
10*vә uşaq böyüyüb ʿövrәt onu Firʿonın qızına götürdü vә o da ona oğul oldu vә 
onun adını Musa qoydu çün dėdi ki mәn onu sudan çıxartmışәm 
11*vә o günlәrdә vâkiʿ oldu ki Musa böyüyüb öz qardaşları yanına çıxanda oları ağır 
∞  
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işlәrdә gördủ vә bir Misirli adamı da gördü ki onun qardaşlarından bir ʿibrânî adamı 
döḡәr idi  
12*vә bu yana vә o yana baxĩb gördü ki bir adam yoxdur Misirlini öldürüb onu qumda 
basdırdı 
13*vә ikinci günüdә çıxındı vә budur iki ʿibrânî adamlar daʿvâ ėylәr idilәr o da zılm 
ėylәyәnә dėdi ki yoldaşıŋı nә içün döḡәrsәn  
14*o da dėdi ki sәni bizim üstümüzә kim böyük vәyâ hâkim nasb ėylәdi âyâ mәni dә 
öldürmәk qasdındasın niçә ki Misirlini öldürdün vә Musa qorxub dėdi ki bәdәr-rәstiŋә 
bu vâqaʿa maʿlûm olubdur  
15*vә Firʿon bu vâqaʿanı işidỉb ahtârır idi ki Musanı öldürsün vә Musa Firʿonun 
yüzündәn qaçdı vә Mәdyәn diyârında sâkin olub bir quyunun yanında oturdu    
16*vә Mәdyәn kâhinin yeddi qızı var idi vә olar gәlỉb öz atalarının qoyunlarını su-
varmaqa su çәkәr vә sәnin âbları doldurur idilәr 
17*vә çobânlar gәlỉb oları qovdular amâ Musa qalxĩb olara kömәk ėylәdi vә oların 
qoyunlarını suvardı 
18*vә olar öz ataları Reʿuel yanına gәlәndә o dėdi ki bu gün nә ʿacib tėz gәldi 
19*olar da dėdilәr bir Misirli kişi bizi çobânların әlindәn qurtardı vә hatta bizdәn 
ötürü su çәkỉb qoyunlarımızı da suvardı 
20*o da qızlarına dėdi ki bәs o hanı o adamı nә içỉn bıraxdız onu çağırĩn ki çörәk 
yesỉn 
21*vә Musa da o âdammın yanında sâkin olmağa râzı oldu vә o da qızı Sәfurәni Mu-
saya vėrdi 
22*vә o da bir oğlan doğub Musa onun adını Cirşәm qoydu çünki dėdi diyar-ı ġur 
bәtdә misâfir oldum 
23*vә çox әyyâmdan sora Misir pâdşâhı vәfât ėylәdi vә bәn-i İsrâʿėl bәndәlik 
cihәtindәn ah-ü fiġân eylәdilәr vә bәndәlik cihәtindәn ėylәdiklәri fәryâd Allahın hu-
zûruna çıxdı 
24*vә Allah oların fәryâdını işidỉb Allah İbrâhîm vә İshaq vә Yaʿkuq-inәn eylәdiḡi 
ʿahdi yâdına gәtỉrdi 
25*vә Allah bәn-i İsrâʿėlә nazâr ėylәyỉb Allah oların ahvâlini bildi 

Üçüncü bâb 
1*vә Musa Mәdyәn kâhini olan öz qayınatası Yәtronun qoyunlarını otarar idi vә 
qoyunu çöldәn o yana sürüb Allahın dağı Huribә gәldi 
2*vә Rәbbin mәlәyi ona od alovindә kolun ∞  
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içindәn görünüb o da baxĩb gördü ki kol od-inәn alışĩbdır amâ kol tәlәf olmir 
3*vә Musa dėdi bir dönűb böyük tәmâşânı görәm ki kol nә içỉn yanmir 
4*vә RƏBB gördü ki görmәḡә döndủ bәs Allah kolun içindәn ona sәslәnỉb dėdi ki ėy 
Musa Musa o da dėdi bәli  
5*O da dėdi ki buraya yaxın gәlmә naʿlınıŋı ayağlarıŋdan çıxart çünki o yeriŋ üstündә 
durubsın muqaddәs yәrdir  
6*vә dėdi ki mәn ataŋın Allahı İbrâhîmin Allahı İshaqın Allahı vә Yaʿqubun Alla -
hıyam vә Musa üzünü örtdủ çünki qorxdu ki Allaha baxsın     
7*vә RƏBB dėdi mәn yakînәn öz Misirdә olan qavmimin eziyyәtini gördüm vә 
sәrgârlarının cәhtindәn eylәdiklәri fәryâdı eşitdim çünki oların musîbәtlәrini bilirәm  
8*bәs indi enmişim ki oları Misirlilәrin әlindәn xilâs ėylәyỉb oları bu diyârdan bir 
yaxşı vә gәn diyâra bir süd vә bal axan diyâra aparam yaʿnî  Kәnʿanilәrin vә  Hetîlәrin 
vә Amorîlәrin vә Fәrizzîlәrin vә Hivîlәrin vә Yәbusîlәrin diyârına 
9*vә indi budur bәn-i İsrâʾėlin fәryâdı mәnim yanıma gәlỉb Misirlilәrin olara ėylә -
diklәri zılmı da görmüşәm  
10*bәs indi gәl mәn sәni Firʿonun yanına göndәrәm vә sәn qövmim bәn-i İsrâʾėli 
Misirdәn çıxart   
11*vә Musa Allaha dėdi ki mәn kimim ki Firʿonun yanına gidәm vә bәn-i İsrâʾėli 
Misirdәn çıxardam   
12*O da dėdi ki mәn sәnin-inәn olacağım vә bu sәnә nişân olsun ki mәn sәni gön -
dәrirәm ki sәn bu qövmi Misirdәn çıxardanda bu dağ üstündә Allaha ʿibâdәt ėylәyә -
cәksiz  
13*vә Musa Allaha dėdi ki bax indi mәn bәn-i İsrâʾėl yanına gәldim vә olara dėdim 
atalarzın Allahı mәni sizin yanıza göndәrỉbdir vә olarda  mәnә dėdilәr Onun adı nәdir 
mәn olara nә dėyәm    
14*vә Allah Musaya dėdi ki mәn varәm ki varәm dėdi bәn-i İsrâʾėlә bәlә dėyәsin 
mәni sizin yanınıza var olan göndәrdi 
15*vә Allah Musaya gәnә dėdi bәn-i İsrâʾėlә bәlә dėyәsin atalarzın Allahı Rәbb İbrâ-
hîmin Allahı İshaqın Allahı vә Yaʿqubun Allahı mәni sizin yanınıza göndәrỉbdir ki 
mәnim adım әbәdәn budur vә zikrim dәvir bә dәvir budur 
16*vә get İsrâʾėlin şәyhlәrini yığĩb olara dė ki atalarzın Allahı RƏBB yaʿnî İbrâhîmin 
vә İshaqın vә Yaʿqubun Allahı mәnә görünüb dėdi ki hakikatәn sizi Misirdә sizә vâkiʿ 
olanı olanı görmüşәm 
17*vә dėdim ki sizi Misirin cәfâsından çıxardım vә aparam Kәnʿanîlәrin Hettîlәrin 
vә  Amorîlәrin vә Fәrizzîlәrin ∞  
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vә Hivîlәrin vә Yәbusîlәrin diyârına o süd vә bal axan diyâra  
18*vә olar sәnin sözüŋü eşidỉb sәn özüŋ vә İsrâʾėlin şәyhlәri Misir pâdşâhının yanına 
gidỉb ona dėyin ki ʿİbrânîlәrin Yәhovah-Allahı bizә mülâkat ėylәyỉbdir bәs indi qavmı 
üç günlük yol sahrâya gidỉb Allahımız-Yәhovaha zәbh ėylәyәk 
19*âmmâ mәn bilirәm ki Misir pâdşâhı sizi qoymayacakdır ki gidәsiz mәḡәr qövî әl 
inәn  
20*vә mәn dә әlimi uzadĩb Misri o hәmi ʿacâyiblәrim-inәn uracağım ki onun içindә 
gәrәk ʿamәlә gәtỉrәm vә ondan sora o sizi bırağacakdır 
21*vә bu qövmә Misirlilәrin nәzәrindә ʿinâyәt göstәrәcәḡim ėylә ki siz gidәndә boş 
getmәyәsiz 
22*vә hәr ʿövrәt konşusundan vә ėvindә misâfir olandan gűmüş vә qızıl alâtlar vә 
libâslar talәb ėylәyỉb oları öz oğullarza vә qızlarza gėydirỉb Misri ġârәt ėylәyәcәksiz 
    dördüncü bâb 
1*vә Musa cavâb vėrỉb dėdi ki bax indi mәnә inanmayacakdırlar vә sözümә qulaq 
vėrmәyәcәkdirlәr çünki diyәcәkdirlәr ki RƏBB sәnә görünmәyỉbdir 
2*vә RƏBB ona dėdi ki bu nәdir әliŋdә o da dėdi ʿasâ      
3*o da dėdi onu yerә at o da unu yerә atanda ilân oldu vә Musa onun qabağından 
qaçdı 
4*vә RƏBB Musaya dėdi ki әliŋi uzadĩb onun quyruğundan tut o da eliŋi uzadĩb onu 
tutdu vә әliŋdә ʿasâ oldu     
5*tâ ki inansınlar ki oların atalarının Allahı-Yehovah yaʿnî İbrâhîmin Allahı vә İsha -
qın Allahı vә Yaʿqubun Allahı sәnә görünübdür 
6*vә RƏBB ona gәnә dėdi ki әliŋi qoynuŋa qoy o da әliŋi qoynuŋa qoydu vә çıxartdı 
vә budur әli qar-kimi ak vә mәbrus olmuş idi  
7*vә dėdi әliŋi gәnә qoynuŋa qoy o da әliŋi gәnә qoynuŋa qoydu vә qoynundan 
çıxartdı vә budur gәnә öz eti-kimi oldu 
8*vә vaxtıŋa sәnә inanmasalar vә әvvәlinci ʿalâmәtin sözünә itâʿat ėylәmәsәlәr bәs 
ikinci ʿalâmәtin sözüŋә itâʿat ėylәyәlәr  
9*vә әḡәr hәm bu ikinci ʿ alâmәtә dә inanmayĩb sözüŋә itâʿat ėylәmәsәlәr o vakt çayın 
suyundan götürüb quruluğa vә o sәnin çaydan götürdüḡüŋ su o quru yerdә qan olar  
10*vә Musa RƏBBә dėdi ki yâ RƏBB yalvarĩb ʿәrz ėylәrim ki mәn nә irәli ∞  
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zamândan nә dә bәndәŋ-inәn danışdığıŋdan bәri fәsâhat sâhibi dәḡilәm lakin kәlâmı 
vә dili ağır adamım mәn 
11*vә RƏBB ona dėdi ki insana ağzı kim verir vә lâli vә kari vә görәni vә körü kim 
ėylәr âyâ o ėylәyәn mәn özüm RƏBB deḡilәm 
12*bәs indi get vә Mәn sәnin ağzıŋ-inәn olacağım vә mәn danışacağŋı sәnә öḡ rәdә -
cәḡәm  
13*o da dėdi ki yalvarırım yâ RƏBB hәr kimin eli-inәn ki göndәrirsәn göndәr  
14*vә RƏBBin qәzәbi Musaya alışĩb dėdi ki Lavili Harun âyâ qardaşın dәyil mәn 
bilirәm ki o kәlâm sâhibidir vә odur o da sәnin istikbâliŋә çıxar vә sәni görüb ürәḡindә 
hoşhâl olacaqdır 
15*vә sәn onun inәn danışıb bu sözlәri onun ağzına qaodu vә mәn sәnin ağzıŋ-inәn 
vә onuna ağzı inәn olub ėylәyәcәklәri sizә öḡrәdәcәḡim 
16*vә o sәnin ʿәvәziŋdә xәlq-inәn danışır vә o sәnin içỉn ağız olub sәn dә onun içỉn 
Allah olarsın 
17*vә bu ʿasânı da ki onun-inәn alâmәtlәri ėylәyәcәksin әliŋdә gәrәk tutasın 
18*vә Musa öz kayın atası Yәtranın yanına gidỉb ona dėdi ki tәvaqqu ėylәrim qövmi 
gәnә Misirdә olan qardaşlarımın yanına gėdәm vә görәm ki âyâ hәlә sağdırlar vә 
Yәtra da Musaya dėdi sәlâmәt-inәn get 
19*vә RƏBB Musaya Mәdyәndә dėdi ki gәnә Misira get çünki o âdamların hamısı ki 
sәnin cânıŋın qastında idilәr ölübdürlәr 
20*vә Musa ʿövrәt vә oğullarını götürüb oları ulağa mәndirỉb Misr diyârına mürâʿacat 
ėylәdi vә Musa Allahın ʿasâsını әlinә aldı   
21*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәn dönüb Misira gidәndә hoşyâr ol ki o sәnin әlinә 
qoyduğum maʿcәzâtın hamısını Firʿonun huzûrunda ėylәyәsin vә mәn onun qalbini 
bәrkidәcәḡim vә o bu qavmı bıraxmıyacaqdır 
22*vә onda sәn Firʿona dėyәsin ki RƏBB bėylә dėr İsrâʾėl Mәnim böyük oğlumdur 
23*vә sәnә dėr ki mәnim oğlumu bıraq ki mәnә ʿ ibâdәt ėylәsỉnlәr amâ әḡәr onu bırax -
mağa mәmânәʿat ėylәyәsәn bax mәn dә sәnin böyük oğluŋu öldürürüm 
24*vә o yolda mәnzildә idi ki RƏBB ona rast gәlỉb istәr idi ki onu öldürsün 
25*vә Sәfurә bir íti daş alĩb oğlunun qulfәsini kәsỉb Musanın ayaqlarının yanına atdı 
vә dėdi sәn hakîkatәn mәnә qan görәgәnisin   
26*vә sora RƏBB onu qoydu o vakt hitâna qan görәgәni dėdi 
27*vә RƏBB Hârûna dėdi ki çölә Musanın istikbâlinә get o da gėdỉb ∞  
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Allahın dağında ona rast gәldi vә onu öpdủ 
28*vә Musa özünü göndәrәn RƏBBin cümlә sözlәrini vә ona әmr ėylәdiḡi ʿalâ -
mәtlәrin kafasını nakl eylәdi 
29*vә Musa-inәn Hârûn gedỉb bәn-i İsrâʾėlin cümlә şәyhlәrini cәmiʿ ėylәdilәr 
30*vә Hârûn RƏBBin Musaya dėdiḡi sözlәrin cümlәsini danışĩb o alâmәtlәri xalqın 
nazarında icrâ ėylәdi  
31*vә xalq inandılar vaktiŋә eşitdilәr ki RƏBB bәn-i İsrâʾėli ʿiyâdәt ėylәyỉb vә oların 
cәfâlarını görübdür bәs әḡilỉb sәcdә ėylәdilәr 

bәşinci bâb 
1*vә sora Musa-inәn Hârun gәlỉb Firʿona dėdilәr ki İsrâʾėlin Allahı Yehovah ėylә dėr 
ki mәnim kavmımı bırax ki çöldә mәnә bayrâm ėylәsinlәr 
2*vә Firʿon dėdi ki Yehovah kimdir ki mәn onun sözünü eşidỉb İsrâʾėli buraxım mәn 
Yehovahnı tanımıram vә İsrâʾėli dә bıraxmanәm 
3*vә olara dėdilәr ʿİbrânîlәrin Allahı bizә rast gәlỉbdir qövmi bir üç günlük yol çölә 
gidỉb bizim Allahımız-Yehovaha zaçlar ėylәyiŋ tâ mәbâdâ vәbâ vәya qılıç-inәn ölәk  
4*vә Misir pâdşâhı olara dėdi ki ėy Musa vә Hârûn siz nә içün kavmı öz işlәrindәn 
maʿtul ėylәrsiz işizә gidỉn   
5*vә Firʿon dėdi ki bax bu diyârın xalqı indi çoğalĩb vә siz oları öz işlәrindәn maʿtul 
ėylәrsiz 
6*vә o gündә Firʿon xalqın sәrgarlarına vә nâzırlarına emr ėylәyỉb dėdi ki    
7*o keçәnlәri-kimi bu xalqa kәrpic kәsmәḡә daha saman vėrmәyin qoy özlәri gėdĩb 
özlәri içün sâman yığsĩnlar   
8*vә o kәrpiclәrin miqdarı ki olar keçәnlәrdә qayırĩbdırlar oların üstünә hėsâb ėylәyỉb 
ondan eskilәtmәyin çünkü olar tәnbәldirlәr o sәbәpdәn fәryâd ėylәyỉbdirlәr ki  gedĩb 
Allahımıza zaçlar  ėylәyәk   
9*hidmәti o adamların üstünә ağırlaşrĩn ki onun-inәn mәşgul olub boş sözlәrә qulaq 
asmasınlar 
10*vә qövmin sәrgarları vә onun nâzırları xalq-inәn danışĩb dėdilәr ki Firʿon bėlә 
dėr ki mәn sizә sâmân vėrmәm  
11*siz özüz gidỉb üzәrlәrizә sâmân alĩn hәrәdә ki nâpasız çünki sizin hidmәtizdәn 
bir zâd eksitmәyәcәkdir 
12*vә xalq tamâm Misir diyârına kәrpic içün sâmân yığmağa dağıldı ∞  
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13*vә sәrgârlar tәlәsdürübdir idilәr hәr günkü işizi sâmân olan vaxt-kimi tamâm 
ėylәyỉn   
14*vә o mәʾmurlar ki Firʿonun sәrgârları bәn-i İsrâʾėl üstünә qoymuş idilәr oları 
döğüb dėr idiler ki siz nә içün dünün vә hәm dә bu gün o kәrpicin miqdarını ki siz 
gәrәk әvvәlki-kimi kәsә idiz tamâm ėylәyỉbsiz  
15*vә bәn-i İsrâʾėlin nâzırları gәlỉb Firʿona fәryâd ėylәyỉb dėdilәr ki bәndәlәrŋә nә 
içün bәlә ėylәrsin 
16*bәndәlәrŋә sâmân vәrilmәr amâ kәrpiclәri gәrәk bizim içün qayırasız dėrlәr vә 
indi ki bәndәlәriŋ deḡillәr döḡәlәrlәr taqsîr sәnin qavmiŋingidir      
17*o da dedi siz tenbәlsiz tenbәl o sәbәpdәn siz dersiz gidỉb Yehovaha zaçlar ėylәyәk 
18*bәs indi gidỉb hidmәt ėylәyỉn vә sizә sâmân vėrilmәyәcәkdir amâ siz gәrәk 
kәrpiclәrin miqdarını vėrәsiz    
 19*vә bәn-i İsrâʾėlin nâzırları özlәrini bәlâda gördülәr çün dėdilәr ki hәr günkü 
kәrpicin miqdarından әskik vėrmәyәcәksiz     
20*vә Musa vә Hârûna rast gәldilәr ki olar Firʿonun huzurundan çıxanda oların 
istikbâlindә durmuş idilәr 
21*vә olara dėdiler RƏBB size nazar ėylәyỉb dîvân ėylәsỉn çünki siz bizi Firʿonun 
vә onun bәndәlәrinin nazarında mәkruva ėylәdiz zîrâ ki oların әlinә bizi öldürmәḡә 
qılıç vėrỉbsiz  
22*vә Musa RƏBBin yanına dönüb dėdi ki yâ RƏBB nә içỉn bu qövmi bәlâya saldĩn 
nә içün mәni göndәrdỉn 
23*vә o vaxtdan bәri ki mәn Firʿonun yanına sәnin adıŋ-inәn danışmağa getmişәm 
bu qavm bәlâya düşübdür amâ sәn öz qavmiŋi hiç xilâs ėylәmәdỉn  

altıncı bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәn görürsün ki Mәn Firʿona nә ėylәyәcәḡim zirâ ki o 
quvvәtli әl-inәn oları yola salĩb vә quvvәtli әl-inәn oları öz diyârından qovacakdır 
2*vә Allah Musa-inәn danışĩb ona dedi ki Mәn Yehovahım  
3*vә Mәn İbrâhîmә vә İshaqa vә Yaʿquba Qâdîr-Allah sıfatı(Tәk.32:28) inәn göründüm 
amâ Mәnim Yehovah ismim-inәn olara maʿlûm dәḡil idim   
4*vә hәm dә olar-inәn Mәnim ʿәhdimi muqarrәr ėylәdim ki oların qurbәt diyârını 
yaʿnî Kәnʿân diyârını ki içindә ġaribkimi sâkin idilәr özlәrinә vėrәm  
5*vә mәn hәm dә bәn-i İsrâʾėlin fәryâdını eşitmişәm ki Misirlilәr oları ∞  
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bәndә-kimi işlәdirlәr vә mәn öz ʿahdimi yâdıma götürmüşәm    
6*o sәbәpdәn bәn-i İsrâʾėlә dė ki Mәn Yehovahım vә mәn sizi Misirlilәrin cәbrinin 
altından çıxardacağım vә mәn sizi oların bәndәliḡindәn halâs ėylәyәcәḡim vә Mәn 
sizi uzanmış qol-inәn vә böyük divânlar-inәn azâd ėylәyәcәḡim      
7*vә Mәn sizi özümә qövm ėylәyәcәḡim vә sizә Allah olacağım vә bilәcәksiz ki 
Allahız-Yehovah mәnәm ki sizi Misirlilәrin cәbrinin altından çıxardır    
8*vә sizi o yerә götürәcәḡim ki ondan ötürü elimi onda qozadım ki onu İbrâhîmә vә 
İshaqa vә Yaʿquba vėrәm vә mәn onu sizә miras vėrәcәḡim Mәn Yehovahәm 
9*vә Musa bәn-i İsrâʾėl-inәn bәlә danışdı amâ olar Musaya qulak vėrmәdilәr çünki 
cânları tәngә gәlmiş vә hidmәtlәri çәtin olmuş idi  
10*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
11*get Misir pâdşâhı Firʿon inәn danış ki bәn-i İsrâʾėli öz vilâyәtindәn qoyasın 
getsinlәr 
12*vә Musa RƏBB huzûrunda danışĩb dedi ki bax bәn-i İsrâʾėl mәnә qulaq vėrmәdiḡi 
haldә Firʿon mәnә nicә qulaq vėrir halbuki mәn dә ağır danışanәm   
13*vә RƏBB Musa vә Harun-inәn danışĩb olara bәn-i İsrâʾėl vә Misir pâdşâhı 
Firʿonun huzûrunda әmr ėylәdi ki bәn-i İsrâʾėli Misir diyârından çıxartsĩnlar 
14*öz ocaqlarının böyüklәri bulardır İsrâʾėlin böyük oğlu Ruʾbәnin oğulları Hәnuq 
vә  Fәllu vә Hәsrun vә Qarmi bular Ruʾbәnin qabîlalaridirlәr  
15*vә Şәmʿunun oğulları Yәmuʾil vә Yәmin vә Əhәd vә Yakin vә Zohar vә Şaʾul 
kәnani ʿövrәtin oğlu bular Şəmʿun qabilәlәridirlәr  
16*vә Lavi oğullarının adları öz silsilәlәrinә görә bulardır Cirşûn vә Kәhat vә Merârî 
vә Lavinin ʿömrünün illәri yüz otızyәddi idi    
17*Cirşûnun oğulları Libni vә Şimʿay öz qabilәlәrinә görә  
18*vә Kәhatın oğulları ʿİmram vә İshar vә Hәbrun vә Üzziʾil vә Kәhatın ʿömrünün 
illәri yüz otız üç il idi 
19*vә Merarın oğulları: Mәhli vә Mûşi bular Lavinin qabilәlәridir oların silsilәlәrinә 
görә  
20*vә ʿ İmram öz halâsı Yukәbedi özünә ʿ övrәt aldı o da ona Musini vә Hârûnu doğdu 
vә ʿİmramın ʿömrünün illәri yüz otuz yәddi il idi    
21*vә Yishârın oğulları Korah vә Nefeh vә Zәkri  
22*vә Üzziʾilin Müsail vә  Əlsәfan vә Sitri  
23*vә Hârûn Əminәdabın qızı Nәhsunun bacısı İlsəbaʿyı özünә ʿövrәt alĩb o da ona 
nâdâb ∞  
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vә Abihunủ vә Əlʿâzarı vә İtâmarı doğdu  
24*vә Korahın oğulları Əssir vә Əlqәna vә Əbiasәf bular Korahın qabilәlәridirlәr 
25*vә Harunun oğlu Əlyazar özünә Fәtaiʾlin qızlarından ʿövrәt aldı vә o da ona 
Fәnhası doğdu bular oların qabilәlәrinә görә Lavililәrin ocaqlarının rәʾîslәridirlәr  
26*Harun-inәn Musa bulardır ki Rәbb olara dėdi bәn-i İsrâʾėli Misir diyârından öz 
orduları-inәn çıxardĩn 
27*bәn-i İsrâʾėli Misir diyârından çıxardmaq içỉn Misir pâdşâhı Firʿon inәn danışan 
Musa vә Hârûn bulardırlar 
28*vә vaktiŋә RƏBB Misir diyârında Musa-inәn danışdı 
29*o vakt RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki mәn RƏBBim Misir pâdşâhı Firʿon-inәn 
o zâdların hamısını danış ki Mәn sәnә dėrәm 
30*vә Musa RƏBBin huzûrunda dėdi ki mәn ağır danışanәm bәs Firʿon mәnә nicә 
itâʿat ėylәr 

yәddinci bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki bax mәn sәni Firʿavn içỉn Allah ėylәmişәm vә qardaşıŋ 
Hârûn sәnin pәyğәmbәrin olsun     
2*mәn Hârûna ki sәnә danışәrәm sәn danış  vә qardaşıŋ Hârûn da Firʿona danışsın 
ki bәn-i İsrâʾėli öz diyarından qoysun getsinlәr 
3*amâ mәn Firʿonun üreyini bәrkәdәcәḡim ki öz alâmәtlәrmi vә möʿcüzәlәrimi Misir 
diyârında çox ėylәyәm 
4*vә Firʿon sizә itâʿat ėylәmәyәcәkdir vә Mәn dә әlimi Misir üstünә qoyacağım vә 
mәn öz ordularımı öz qövmim bәn-i İsrâʾėli Misir diyârından böyük divânlar-inәn 
çıxardacağım  
5*vә Misirlilәr bilәcәkdirlәr ki mәn Yehovahyәm vaktiŋә Mәn dә әlimi Misir üstünә 
uzadaram vә oların içindәn bәn-i İsrâʾėli çıxardaram   
6*vә Musa vә Hârûn nicә ki RƏBB olara әmr ėylәmiş idi ėylә ėylәdilәr 
7*vә Firʿavn-inәn danışanda Musa sәksәn yaşında vә Hârûn sәksәn üç yaşında idi 
8*vә RƏBB Musa vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi  ki  
9*vә ėylә ki Firʿon sizin-inәn danışĩb dėdi ki möʿcüzәlәr eylәyỉn onda Hârûna dėyәsin 
ʿәsâŋi al vә Firʿonun huzûrunda at o vaxt o әjdәha olacaqdır 
10*vә Musa-inәn Hârûn Firʿonun yanına gәlỉb ėylә eylәdilәr nicә ki RƏBB olara әmr 
ėylәmiş idi vә Hârûn öz ʿ әsâsını Firʿavnın huzûrunda vә onun bәndәlәrinin huzûrunda 
atĩb o da әjdәhâ oldu  ∞  
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11*vә Firʿon da hükәmâları vә sâhәrlәri çağırĩb olar da ki Misrin sâhәrlәri idilәr öz 
sihirlәri-inәn ėylә ėylәdilәr 
12*yaʿnî hәrkәs öz ʿәsâsını atar vә ʿәsâlar әjdәhâlar olur idilәr amâ Hârunun ʿәsâsı 
oların ʿәsâlarını uddu  
13*vә Firʿonun yürәḡi bәrglәnỉb olara itʿât ėylәmәdi nicә ki RƏBB dėmiş idi  
14*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿonun yürәḡi bәrglәnỉb xalqı bıraxmağa mâniʿ olur 
15*sәn sәhәr Firʿonun yanına get bax odur özủ suyun yanına çıxacaqdır vә çayın 
kәnarında onun huzûrunda dur vә o әjdәhâya dönәn ʿәsânı әlindә dut  
16*vә ona dė ʿ ibrânîlәrin Allahı-Yehovah mәni sәnin yanıŋa göndәrỉbdir ki qövmimi 
bırax ki çöldә mәnә ʿibâdәt ėylәsỉnlәr vә bax indiyә-kimin itʿât eylәmәdin    
17*bәs Yehovah belә dėr ki bunun-inәn bilәcәksin ki Mәn-Yehovahım vә vaktıŋa 
mәn әlimdә olan ʿәsâ-inәn çayda olan sulara ururum vә sular qana dönәr     
18*vә çayda olan balıqlar ölüb çay müteʿәffin olur vә Misirlilәr çaydan su içmәḡә 
ikrâh ėylәrlәr     
19*vә RƏBB Musa dėdi ki Hâruna dė ʿәsâŋı al vә әlini Misrin sularının üstünә uzat 
yaʿnî oların çayları vә arxları vә göllәri vә cümlә su cemiʿ olan yәrlәrinin üstünә ki 
olar qan olsun vә tamâm Misir diyârında ağaç vә daş qablar içindә qan olacaqdır  
20*vә olarda ėylә ėylәdilәr yaʿnî Musa-inәn Hârun nicә ki Rәbb olara emr ėylәmiş 
idi vә ʿәsâŋı qavzuyĩb Firʿonun huzûrunda vә onun bәndәlәrinin huzûrunda çayda 
olan suya urdu vә çayda olan suların kafası qana döndủ  
21*vә çayda olan balıqlar ölüb çay müteʿәffın oldu vә Misirlilәr çaydan su içәbilmir 
idilәr vә tamâm Misir diyârında qan var idi 
22*vә Misrin sâhәrlәri dә öz sihirlәri-inәn ėylә ėylәdilәr vә Firʿonun qalbi bәrglәndi 
vә olara itʿât ėylәmәdi nicә ki RƏBB dėmiş idi 
23*vә Firʿon dönüb öz evinә gәldi vә yürәḡi bunu da mülâhaza ėylәmәdi 
24*vә hamı Misirlilәr su içmәk içỉn çayın әtrafını qazar idilәr çünki çayın suyundan 
içәbilmәr idilәr 
25*vә RƏBB çayı urmaqdan sora tamâm yәddi gün keçdi 

sәkizinci bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿonun yanına gidỉb ona dėyәsәn ki RƏBB bėlә dėr ki 
Mәnim  ∞  
 
 
 
 
 
 

                                               TÖVRAT/Xuruc 7:11-25; 8:1                             



   206



 
qövmimi qoy getsỉn ki Mәnә ʿibâdәt ėylәsinlәr   
2*vә illâ әḡәr sәn bıraxmağa mәmânәʿat ėylәyәsәn bax budur mәn tamâm sәrhadlәriŋi 
qurbağalar inәn uracağım  
3*vә çaydan kәsrәt-inәn qurbağalar husulә gәlỉb çıxĩb sәnin eviŋә vә halvәthânәŋә 
vә sәnin döşәḡiŋә vә sәnin bәndәlәriŋin әvlәriŋә vә qavmiŋә vә tәnürlәriŋә vә hamir 
tәknәlәriŋә girәcәkdirlәr    
4*vә qurbağalar sәnin üstüŋә vә hamı bәndәlәriŋin üstüŋә çıxacakdırlar 
5*vә RƏBB Musaya dėdi ki Haruna dė әliŋi ʿәsâŋ-inәn uzat bu çayların vә arxhların 
vә göllәrin üstünә vә Misir diyârının üstünә qurbağalar çıxart  
6*vә Hârûn öz әlini Misirin sularının üstünә uzadĩb qurbağa çıxdı vә Misir vilâyәtini 
basdı 
7*vә sâhirlәr dә öz sihirlәri-inәn belә ėylәdilәr olar da Misir vilâyәtinin üstünә qur -
bağalar çıxarddılar 
8*vә Firʿon Musa-inәn Hârûnu çağırĩb dėdi ki RƏBB duʿâ ėylәyin ki qurbağaları 
mәn dәn vә mәnim qavmımdәn dәfʿ ėylәsỉn vә mәn xalqı bıraxırım ki RƏBBә zәbihlәr 
ėylәsinlәr    
9*vә Musa da Firʿona dėdi ki mәnә taʿyîn ėylә ki mәn nә vaxt sәnin içỉn vә bәndәlәriŋ 
içün vә qövmiŋ içỉn duʿâ ėylәyәm ki qurbağalar sәndәn vә sәnin  ėviŋdәn qayrılĩb 
yalı nĩz çayda qalsĩn       
10*o da dėdi sabâh o da dėdi bәli tâ ki bilәsin ki bizim Allahımız-Yehovah kimi bir 
özgәsi yoxdur 
11*vә qurbağalar sәndәn vә ėvlәriŋdәn vә bәndәlәriŋdәn vә qövmıŋdan dәfʿ olub 
yalnĩz çayda qalarlar  
12*vә Musa-inәn Hârûn Firʿonun yanından çıxĩb Musa RƏBBә fәryâd ėylәdi o 
qurbağalardan ötürü ki Firʿonun üstünә qoymuş idi    
13*vә RƏBB Musanın sözü-kimi ėylәdi vә qurbağalar ėvlәrindәn vә göçәlәrdәn vә 
çöllәrindәn tәlәf oldular 
14*vә oları qaba qaba yığışdırĩb yәr mütәʿaffin oldu    
15*vә çün Firʿon gördü ki râhatlıq hâsıl oldu yürәḡni bәrgidib olara qulaq vėrmәdi 
nicә ki RƏBB dėmiş idi  
16*vә RƏBB Musaya dėdi ki Hârûna dė ʿәsâŋı uzadĩb yәrin toprağına ur vә tamâm 
Misir diyârında şipiş olacaqdır  
17*vә bәlә ėylәdilәr vә Hârûn elini öz ʿ әsâsı-inәn uzadĩb yәrin toprağına urdu vә şipiş 
oldu  
18*vә sahәrlәr dә öz sihirlәri-inәn şipiş çıxartmaq içỉn ėylә ėylәdilәr amâ kâdir ol -
madılar vә şipiş insan vә heyvân üstündә var idi  
19*vә sahәrlәr Firʿona dėdilәr bu Allahın barmağı  ∞  
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dır amâ Firʿonun yürәḡi bәrglәnỉb olara qulaq vėrmәdi nicә ki RƏBB dėmiş idi 
 20*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәhәr tėz qalq vә Firʿonun huzûrunda dur o budur su 
tәrәfinә çıxacaqdır vә ona dė ki RƏBB bәlә dėr qövmimi bırax ki Mәnә ʿibâdәt ėylә -
sinlәr 
21*çünki eḡәr sәn mәnim qövmimi bıraxmıyasәn bax budur Mәn dә sәnin üstüŋә vә 
bәndәlәriŋ üstünә vә qövmiŋ üstünә vә ėviŋ üstünә it-mәlcәḡi göndәrәcәḡim vә 
Misirlilәrin ėvlәri vә hәm dә o yәrin hamısı ki olar onun üstündәdirlәr it-mәlcәḡi inәn 
dolu olacaqdırlar   
22*amâ Mәn o gündә Coşen diyârını ki Mәnim qövmim ondadır ayıracaḡım ki orada 
it-mәlcәḡi olmasın tâ bilәsin ki Mәn ʿâlәm içindә Yehovahәm 
23*vә tefâvüt qoyacağım Mәnim qövmimin vә sәnin qövmiŋin arasında bu ʿәlâmәt 
sabâh olacaqdır 
24*vә RƏBB bėlә ėylәdi vә Firʿonon ėvinә vә onun bәndәlәriŋin ėvlәrinә çox it-
mәlcәḡi vә tamâm Misir vilâyәtindә bir it-mәlcәḡin cihәtindәn harâb oldu 
25*vә Firʿon Musanı vә Hârûnu çağırĩb dėdi ki gidỉb bu diyârda Allahıza zәbihlәr 
ėy lәyỉn  
26*vә Musa dėdi ki bәlә ėylәmәk münâsib deḡil çünki onda biz Misirlilәrә mәkruva 
olanı bizim Allahımız-Yehovaha zәbh ėylәmiş olaraq eḡәr biz Misirlilara mәkruva 
olanı gözlәrinin qabağında zәbh ėylәsәk mәḡәr olar bizi daş-qalaq ėylәmәzlәr  
27*çöldә üç günlük yol gidәrәk vә bizim Allahımız-Yehovaha zaclar ėylәrәk nicә ki 
bizә dėyỉbdir  
28*vә Firʿon dėdi mәn sizi qoyarәm vә siz öz Allahız-Yehovaha çöldә zәbihlәr 
ėylәyin amâ gәrәk hîç uzaq getmәyәsiz vә gәrәk mәnim içün duʿâ ėylәyәsiz 
29*vә Musa dėdi indi mәn sәnin yaŋından çıxĩb RƏBBә duʿâ ėylәrim vә it-mәlcәḡi 
sabâh Firʿondan vә onun bәndәlәrindәn vә onun qövmindәn dәfʿ olur amâ Firʿon bir 
daha qövmi RƏBBә zәbihlәr ėylәmәḡә qoymamaq-inәn aldatmasĩn 
30*vә Musa Firʿonun yanından çıxĩb RƏBBә duʿâ ėylәdi 
31*vә RƏBB Musanın dėdiḡi-kimi ėylәdi vә it-mәlcәḡi Firʿondan vә onun bәndә -
lәrindәn vә onun qövmindәn dәfʿ oldu vә bir cüssәsi dә qalmadı 
32*vә Firʿon öz yürәḡini bu dәfʿa da bәrgәdỉb qövmi bıraxmadı  

dokuzuncu bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿonun yanına get vә ona dә ki ʿİbranîlәrin Allahı  
RƏBB belә ∞ 
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dėr qavmimi bırax ki әnә ʿibâdәt ėylәsinlәr 
2*çünki әḡәr oları bıraxmağa memânʿat ėylәsәn vә oları dönüb daha sâhlayasәn  
3*bax RƏBBin әli dә sәnin çöldәki sürűlәriŋin vә atlarıŋın vә ovlaqlarıŋın vә dә vәlә -
riŋin vә mâl vә qoyuŋun üstünә olub çox böyük qırılmaq olacaqdır        
4*vә RƏBB İsrâʾėl sürűlәrinin vә Misirlilәrin sürűlәrinin arasında tefâvüt qoyacaqdır 
vә RƏBB İsrâʾėlinkilәrindәn hîç birisi tәlәf olmayacakdır  
5*vә RƏBB vakt taʿyîn eylәyỉb dėdi ki sabâh RƏBB bu zâdı bu diyârda eylәyәcәkdir  
6*vә sabâh Rәbb bu zâdı icrâ eylәdi vә Misirlilәrin hamı sürűlәri qırıldı amâ bәn-i 
İsrâʾėl sürűlәrindәn bircәsi dә tәlәf olmadı 
7*vә Firʿon adam göndәrỉb gördü ki İsrâʾėlin sürűlәrindәn bircәsinә-kimin ölәn yox 
idi vә Firʿonun yürәḡi bәrglәnỉb qavmı qoymadı getsinlәr    
 8*vә RƏBB Musa-inәn Hâruna dėdi ki tәnvir-gölündәn avuclarzı doldurub Musa 
onu Firʿonun nazırında göḡә sârî sәpsỉn 
 9*vә o tamâm Misir diyârının üstündә toz olub tamâm Misir diyârında insân vә hәy -
vân üstündә şişỉb qabarlı çibânlar olacakdır   
10*vә olar tәnvir-gölü götürüb Firʿonın huzûrunda durdılar vә Musa onu göḡә sârî 
sәpdi vә insan vә hәyvân üstündә qabarılı çıbânlar oldu  
11*amâ sâhәrlәr o çıbânlar cixәtindәn Musanın huzûrunda durabilmәdilәr çünki 
çıbânlar sâhәrlәrin vә hamı Misirlilәrin dә üstündә var idi     
12*vә RƏBB Firʿavnın yürәḡini bәrkidỉb o olara qulaq vėrmәdi nicә ki RƏBB Musaya 
dėmiş idi 
13*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәhәr tėz qalkĩb Firʿonun huzûrunda dur ona dė ki 
ʿİbrânîlәrin Allahı-RƏBB belә dėr ki qacmımı bırax ki mәnә ʿibâdәt ėylәsinlәr  
14*çünki Mәn bu dәfʿa öz cümlә bәlâlarımı sәnin qalbiŋә vә bәndәlәrŋә vә qövmiŋә 
göndәrәcәḡim tâ bilәsin ki tamâm ʿalәmdә Mәnim kimisi yoxdur 
15*zirâ ki indi mәn әlimi uzadĩb sәni vә qövmiŋi vәbâ-inәn uracağım vә sәn yәrdәn 
mәhv olacaqsın 
16*vә hәqiqәt hәmәn ondan ötürü Mәn sәni sâhlamışım ki öz qudrәtimi sәnә zâhir 
ėylәyim tâ ki mәnim adım tamâm ʿalәmdә bәyân olsun 
17*âyâ sәn hәlә qövmimә zad durub oları buraxmayacaxsın 
18*bax mәn sabâh bu vakt çox böyük dolu yağdıracağım ki Misir binâ olan gündәn 
indiyә qadar onun misli olmamış olsun ∞ 
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19*bәs indi göndәrỉb sürűnủ vә hamı mülküŋü sahrâdan cәm ėylә hәr âdam vә hәyvân 
ki sahrâda tapılĩb ėvә yığılmasa oların üstünә dolu yağacak vә olar ölәcәkdirlәr   
20*Firʿonun bәndәlәrindәn hәr kim ki RƏBBin sözlәrindәn qorxar idi öz bәndәlәrini 
vә sürűsünủ evlәrә qaçırtdı 
21*amâ RƏBBin sözünә mâtufәt olmayan öz bәndәlәrini vә sürűsünủ sahrâda qoydu 
22*RƏBB Musaya dėdi ki әlini göḡә-sâri qâvuza vә tamâm Misir vilâyәtindә yaʿnî 
Misir diyârında insan vә hәyvân vә sahrânın otunun hamısının üstündә dolu olacaqdır  
23*vә Musa öz ʿәsâsını göḡә-sâri uzadĩb vә RƏBB guruldulәr vә dolu göndәrdi vә 
yә rә od yaratdı vә RƏBB Misir diyârının üstünә dolu yağdırdı 
24*vә dolu yağĩb dolunun arasında qarışmış od da var idi әlә çox şiddәtli ki tamâm 
Misir vilâyәtindә Misir kavm olan vaktdan bәri onun-kimisi olmamış idi 
25*vә dolu tamâm Misir diyârında âdamdan hәyvâna qadar sahrâdakinin hamısını 
urdu vә çölün hamı otunu dolu urdu vә çölün hamı ağaçlarını sandırdı  
26*yalnĩz bәn-i İsrâʾėlin olduğu Coşәn diyârında dolu olmadı 
27*vә Firʿavn göndәrỉb Musainәn Hârunu çağırĩb olara dėdi ki bu dәfʿa mәn günâh 
ėylәdim RƏBB ʿâdildir amâ mәn vә mәnim qavmım şәrîrik 
28*RƏBBә duʿâ ėylәyỉn ki hәybәtli gürültülәr vә dolu olmaq kәsilsỉn vә mәn sizi 
bıraxırım ki siz daha durmazsız 
29*vә Musa ona dėdi mәn şәhrdәn çıxânda әllәrimi RƏBBә qavzayacağım vә 
gürültülәr kәsilỉb bir daha dolu olmaz tâ bilәsin ki ʿâlәm RƏBBinkidir 
30*amâ mәn bilirәm ki sәn vә bәndәlәriŋ RƏBB-Allahın huzurundan halâ qorxmar-
sız 
31*vә kәtәn vә arpa uruldu çünki arpa baş açmış vә kәtәn tohuma gәlmiş idi 
32*amâ buğdâ vә çâvdâr urulmadı çünki olar kiç yәtişir 
33*vә Musa Firʿonun yanından şәhrdәn çıxĩb әllәrini RƏBBә sâri qavzadı vә gürül -
tülәr vә dolu kәsildi vә yağmış yәrә yağmadı 
34*vә әlә ki Firʿon gördü ki yağmış-inәn dolu vә gürültülәr kәsildi gәnә günâha 
mürtәkәb olub özủ vә bәndәlәri yürәklәrini bәrkiddilәr 
35*vә Firʿonun yürәḡi bәrkilmişỉb bәn-i İsrâʾėli bıraxmadı nicә ki RƏBB Musanın 
vәsâtatı-inәn danışmış idi ∞ 
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onuncu bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿonun yanına get çünki Mәn onun yürәḡini vә onun 
bәndәlәrinin ürәḡini bәrkәdmişәm ondan ötürü ki bu ʿәlâmәtlәrimi oların aralarında 
icrâ eylәyәm 2*vә ondan ötürü ki sәn oğluŋun oğluŋun oğlunun qulaklarına Misirdә 
ėylәdiḡimi vә hәm dә oların aralarında icrâ ėylәdiḡim ʿalâmәtlәri nakl ėylә yәsin vә 
bilәsiz ki mәn Yehovahәm 
3*vә Musa-inәn Hârun Firʿonun yanına gidỉb ona dėdilәr ki ʿ İbrânîlәrin Allahı-RƏBB 
belә dėr ki nә vaxt-kimin Mәnim huzûrumda tәvâzuʿ ėylәmәkdәn imtinâʿ ėylәyә cәk -
sin qövmimi qoy getsinlәr ki  Mәnә ʿibâdәt ėylәsinlәr 
4*çünki әḡәr sәn Mәnim qövmimi bıraxmaqdan imtinâʿa ėylәyәsәn bax Mәn budur 
sabâh sәnin sәrhâdlarıŋa çәkirgә göndәrәcәḡim  
5*vә olar yerin yüzủnủ örtüb yeri görәbilmәyәcәkdirlәr vә doludan sizin içün qurtu-
lub artıq qalanı bilәcәkdirlәr vә sizin içün yerdәn bitәn hәr bir ağacı yiyәcәkdirlәr  
6*vә olar sәnin ėvlәriŋi vә hamı bәndәlәriŋin evlәriŋi vә hamı Misirlilәrin ėvlәrini 
ėylә dolduracakdırlar ki mislini nә sәnin atalarıŋ vә nә atalarıŋın ataları yer üstündә 
olan әyyâmdan bu günә-kimin görmәyỉbdirlәr vә dönüb Firʿonun yanından çıxdı  
7*vә Firʿonun bәndәlәri ona dėdilәr ki bu adam nә vaxtә kimin bizә nâlә olacaqdır 
qoy bu adamlar getsinlәr özlәrinin Allahı Yehovaha ʿibâdәt ėylәsinlәr âyâ halâ 
anlamadĩn ki Misir harâb olubdur 
8*o vakit Musa-inәn Hârunu Firʿonun yanına gėrỉ göndәrỉb olara dėdilәr ki gėdỉn öz 
Allahız-Yehovaha ʿibâdәt ėylәyỉn gėdәnlәr kimimdir 
9*vә Musa dėdi ki biz öz cavânlarımız vә qocalarımız-inәn gėdәcәkik biz oğullarımız 
vә qızlarımız vә mâllarımız-inәn gėdәcәḡik çünki bizim içỉn Yehovah bayramıdır 
10*o da dėdi ki belә olsun Yehovah sizin-inәn olsun әḡәr mәn sizi vә әhl-i ʿiyâlızı 
qoyayım amâ baxın ki qabağızda bәlâ vardır   
11*xәyir illâ siz kişilәr gedỉb Yehovaha ʿibâdәt ėylәyin çünki siz onu axtarırsız vә 
oları Firʿonun huzûrundan qovdular 
12*vә RƏBB Musaya dėdi ki çәkirgәdәn ötürü әlini Misir diyârının üstünә uzat ki 
Misir diyârının üstünә çıxĩb vilâyәtin otunun hamısını yәʿnî ∞ 
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doludan qalanın hamısını yėsỉn 
13*vә Musa öz ʿәsâsını Misir diyârına uzadĩb RƏBB o diyârın üstünә tamâm o gün 
vә tamâm o gėcә bir maşrıġ yәli әsdirdi vә sabâh olanda o maşrıġ yәli çәkirgәni 
götürdủ   
14*vә çәkirgә tamâm Misir diyârının üstünә çıxĩb Misir sәrhadlәrinin hamısında 
yәnỉb oturdu әlә çox çox idi ki ondan írәli onun misli çәkirgә olmayĩbdır vә odan 
sora da onun misli olmayacaqdır 
15*vә tamâm yeryüzünü örtdủ vә yer qaranlıq oldu vә ağaçların cümlә mәyvәlәrini 
ki doludan qalmış idi yәddi tamâm Misir diyârında hîç bir kök ağaç vә çöldә bi ot 
qalmadı 
16*vә Firʿon tėzlik-inәn Musa-inәn Hârunu çağırdı vә dėdi ki mәn günâh işlәmişәm 
sizin Allahız-Yehovah inәn vә sizin huzûruzda    
17*vә indi tәvәqqiʿ ėylәrim bu dәfʿa da günâhımı baxışla vә Allahız-Yehovaha duʿa 
ėylәyin ki ancaq bu ölüm mәndәn dәfʿ olsun 
18*vә o da Firʿonun yanından çıxĩb RƏBB duʿa ėylәdi  
19*vә RƏBB birçox şiddәtli maġrib yәli gәtỉrdi ki çәkirgәni götürüb oları qırmızı 
dәryâya tökdủ tamâm Misir diyârında bir danә çәkirgә qalmadı  
20*vә RƏBB Firʿonun yürәḡni bәrkiddi vә o da bәn-i İsrâʾėli qoymadı getsỉnlәr 
21*vә RƏBB Musaya dėdi ki әliŋi göḡә sâri uzat vә Misir diyârının üstündә qaranlıq 
olacakdır bir lems olunan qaranlıq 
22*vә Musa әliŋi göḡә uzadĩb üç gün tamâm Misir diyârında qapqara qaranlıq oldu  
23*üç gün biri birini görmir idilәr vә bir kimsә yerindәn durmir idi amâ hamı bәn-i 
İsrâʾėl içỉn öz mәskәnlәrindә ışıq var idi 
24*vә Firʿon Musanı çağırĩb dėdi ki gedỉn Yehovaha ʿ ibâdәt ėylәyỉn amâ yalnĩz qoyu-
nuz vә mâlınız qalsĩn ʿiyâllәriniz dә sizin-inәn getsinlәr 
25*vә Musa dėdi ki amâ sәn dә gәrәk bizim әlimizә zәbihalar vә mahruqalar vėr -
mәsәn ki biz Allahımız-Yehovaha taqdîm ėylәyәk   
26*vә hәm dә gәrәk bizim sürűlәrmiz bizim-inәn getsin bir dırnaq da qalmayacaqdır 
çünki biz gәrәk Allahımız-Yehovaha ʿibâdәt ėylәmәk içỉn olardan alaq vә oraya 
gidәnә-kimin biz bilmәrәk ki Yehovaha nә-inәn ʿibâdәt ėylәyәcәḡik    
27*vә RƏBB Firʿonun yürәḡini bәrkәddi vә o istәmәdi ki oları bıraxsın   
28*vә RƏBB Firʿon ona dėdi yanımdan get ihtiyâd ėylә ki yüzümü bir daha görmә -
yәsin çünkü yüzümủ  gördüğüŋ ∞ 
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gündә ölәcәksin   
29*vә Musa da dėdi doğru danışırsın mәn bir daha yüzüŋü görmәm 
on birinci bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿonun vә Misirin üstünә tәk bir bәlâ da getirәcәḡim 
vә ondan sora o sizi buradan bıraxacakdır vә sizi bıraxanda sizi buradan tamâmәn 
qova qova sürәcәkdir 
2*bu xalqın huzûrunda danış ki hәrkәs öz konşusundan vә hәr ʿ övrәt öz qonşu ʿövrә -
tindәn güműş vә qızıl alâtlar istәsinlәr    
3*vә RƏBB xalqı Misirlilәrin nazarında mazhar iltifât eylәdi vә hәm dә Musa Misir 
diyârında Firʿavnın bәndәlәrinin nazarında vә xalqın nazarında çox böyük bir âdam 
idi  
4*vә Musa dėdi RƏBB bėlә dėr ki gėcәnin yarısında mәn Misirin içinә çıxacağım  
5*vә Misir diyârında hәr bir böyük oğul ölәcәkdir vә öz tahtının üstündә eḡlәşәn 
Firʿonun böyük oğlundan dәḡirmәn dalısındә oturan câriyәnin böyük oğluna kimin 
vә hәm hәyvanların hamı әvvәl doğulanları   
6*vә tamâm Misir diyârında böyük fiġân olacakdır ki onun misli nә olubdur vә nә 
dә onun misli olacaqdır 
7*amâ cümlә bәn-i İsrâʾėldәn âdamdan tâ hәyvâna-kimin bir itin dә hatta dili çәrәk -
lәnmiyәcәkdir tâ bilәsiz ki Yehovah Misirlilәrin vә İsrâʾėlin arasında tәfâvüt qoyar 
8*vә sәnin bu hamı bәndәlәriŋ gelỉb mәnә taʿzîm eylәyỉb diyәcәklәr ki sәn vә sәnә 
tâbiʿ olan hamı halq çıxĩn vә ondan sora mәn çıxarım vә şiddәtli ġazabinәn Firʿonun 
ya nından çıxdı  
9*vә RƏBB Musaya dėdi ki Firʿon sizә qulaq vėrmәyәcәkdir tâ ki mәnim muʿci zâtım 
Misir diyârında çoxalsĩn 
10*vә Musa-inәn Harûn hamı bu muʿcizәlәri Firʿonun huzûrunda icrâ ėylәdilәr amâ 
RƏBB Firʿonun yürәḡni bәrkәtdi ki bәn-i İsrâʾėli öz vilâyәtindәn bıraxmasın 

 
on ikinci bâb 

1*vә RƏBB Musa vә Hârun-inәn Misir diyârında danışĩb dėdi ki  
2*bu ay sizin içün aylar başı olsun yaʿnî ilin aylarından o sizin içün әvvәlinci olsun 
3*İsrâʾėlin ∞ 
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tamâm cemʿâtı-inәn danışĩb dėyỉn ki bu ayın onunda ocaklara görә hәrkәs özü içỉn 
bir quzu alsın yaʿnî ėvә bir quzu 
4*vә әḡәr bir ėv bir quzu içün az olsa o adam öz ėvinә yaxın olan qonşusu-inәn nü-
fusun miqdarına muvâfıq alĩb hәr birini yәmәḡinә görә quzudan ötürü hėsâb ėylәyỉn 
5*quzuz ʿayıbsız vә erkәk vә bir illik olsun hәvâ qoyunlardan hәvâ keçilәrdәn götürün     
6*vә sizin yanızda bu ayın on dördünә kimin qalsĩn vә İsrâʾėlin cemʿâtının tamâm 
cümhûru onu axşam üstü zaç ėylәsỉnlәr  
7*vә qandan götürüb o evlәrin kapĩlarının yan çәrçәvәlәrinә sürdürә-sürtsünlәr ki 
onun içindә onu yėcәkdirlәr 
8*vә onu o gėcә yėsỉnlәr od üstündә kәbâb olmuş fıtır çörәk vә acı otlar inәn onu 
yėsỉnlәr 
9*ondan çiy vәyә suda qaynadılmış hėç yahni yėmәyәsiz illâ od inәn kәbâb olmuş 
başı vә paçaları vә içәrisi inәn yėyәsiz    
10*vә ondan sәhәrә-kimin qoymayasız vә hәr nә ki ondan ondan sәhәrә-kimin qalmış 
olsa od-inәn yandırĩn  
11*vә onu bәlә yėyәsiz yaʿnî bәllәriz bağlanmış vә naʿlınız ayaqlarızda vә ʿәsâız 
әllәrinizdә vә onu gәrәk taʿcîl-inәn yėyәsiz çünkü Yehovahın fıshıdır 
12*vә Mәn bu gėcә Misir diyârından gәçәcәḡim vә Misir diyârında insândan hәy -
vana-kimin hamı әvvәlinci doğulmuşu uracağım vә Misrin hamı ilahları üstünә dîv-
ânlar eylәyәcәḡim Mәn-Yehovahәm 
13*o qan ki sizin o içindә olduğuz ėvlәrin üstündә olar nişân olacaqdır vә Mәn qanı 
görüb üstüzdәn gәçәcәḡim vә siz dә mühlik bәlâ olmaz vә qatîŋә mәn Misir diyârını 
ururum 
14*vә bu gün sizin içün yâdgâr olsun vә siz onu Yehovaha bayrâm ėylәyin әbәdî 
qanun-kimi ʿasır bә ʿasır onu bayrâm ėylәyỉn   
15*yәddi gün gәrәk fıtır yapasız әvvәlinci gündә ėvlәrinizdәn hamîr mâyasını dәfʿ 
ėylәyәsiz çünki әvvәlinci gündәn yәddinci günә-kimin hәr kim mâyalı bir zâd yәsә 
o kimsә gәrәk İsrâʾėldәn qıtʿa olsun  
16*vә birinci gündә sizin içün muqaddәs cәmәʿat olub yәddinci gündә muqaddәs 
cәmәʿat olsun sizin içün o günlәrdә hәr bir âdamın yiyәcәḡindәn savây hәç bir iş 
ėylәmәyәsiz sizin için yalnĩz bu işlәnsỉn   
17*vә fıtır bayrâmı sâxlayasız çünkü hәmәn bu gündә mәn sizin ordularzı Misir 
diyârından çıxartdım vә bu günü әbәdî ∞ 
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qanun-kimi ʿasır bә ʿasır sâxlayasız  
18*birinci ayın on dördüncü günündә axşamdan tâ ayın iḡirmi birincisinin axşamına-
kimin gәrәk fıtır yėyәsiz 
19*yәddi gün әvlәrizdә hamir mâyası tapılmasĩn çünki hәr kim ki mâyalanmış bir 
zâd yėsә o kimsә gәrәk İsrâʾėlin cәmәʿatindәn qıtʿa olunsun hˇâh ġarîb hˇâh o diyârın 
yәrlisi olsun  
20*hәç bir mâyalanmış zâd yėmәyәsiz sizin hamı mәskәnlәrizdә gәrәk fıtır yėyәsiz  
21*vә Musa İsrâʾėlin cümlә şıhlarını çağırĩb olara dėdi ki özüzә öz ocaqlarınıza 
muvâfıq quzîlәr intihâb ėylәyỉb götürün vә fısh zac ėylәyin       
22*vә bir dәstә züfâ götürüb vә tasında olan qana batırĩb tast da olan qandan sürdürә 
vә iki yan çәrçәvәlәrinә sürtün vә sizdәn hәç-kәs sәhәrә kimin evinin qapĩsından çıx -
masĩn  
23*vә RƏBB Misirlilәri urmağa keçәcәkdir vә qanı sürdürdә vә iki yan çәrçә vәlә -
rindә görüb RƏBB kapĩdan geçәcәkdir vә hәlâk ėylәyәni qomayacak ki ėvlәrizә girỉb 
ursun  
24*vә bu zâdı özüŋә vә oğluŋa әbәdә-kimin qanun olmak içỉn sâhlayĩn       
25*vә vaktiŋә RƏBBin dėdiği-kimin o diyara gidәsin ki o sәnә vėrәcәkdir onda bu 
âʾîni sâhlayĩn 
26*vә vaktiŋә oğullarız sizә dėsỉnlәr ki bu nә âʾîndir siz dә 
27*o vakt siz dә diyәsiz bu o RƏBBin fısh qurbanıdır ki Misirdә bәn-i İsrâʾėlin 
evlәrindәn gәçdi vә vaktiŋә Misirlilәri urdu amâ bizim evlәrimizi halâs eylәdi o 
zamân qövm әḡilỉb sәcdә ėylәdilәr   
28*vә bәn-i İsrâʾėl gidỉb eylә ėylәdilәr nicә ki RƏBB Musaya vә Hâruna әmr ėylәmiş 
idi eylә ėylәdilәr  
29*vә yarı gėcәdә vâkiʿ oldu ki RƏBB Misir diyârında hәr böyük oğulu urdu öz tah -
tınıŋ üstündә oturan Firʿonun böyük oğlundan zindânhânәdә olan әsirin böyük oğluna 
kimin vә hәm dә hәyvânların hәr әvvәlinci doğmuşunu urdu 
30*vә Firʿonun vә onun hamı bәndәlәri vә hamı Misirlilәr gėcәdә qalqĩb Misirdә 
böyük fiġan oldu çünki ėv yox idi ki orada ölü olmaya idi   
31*vә Firʿon gėcәdә Musa-inәn Hârunu çağırĩb dėdi ki durun vә millәtimin arasından 
çıxĩn siz dә vә bәn-i İsrâʾėl dә vә gidỉb dėdiḡiz-kimi Yehovaha ʿibâdәt ėylәyỉn  
32*vә qoyunlarzı vә mâlızı da nicә ki díyỉbsiz aparın vә gėdin vә mәnә dә hayır-duʿâ 
ėylәyỉn 
33*vә Misirlilәr ∞ 
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o qövmә zor ėylәyỉb taʿcîl ėylәr idilәr ki oları o diyârdan çıxartsĩnlar çün dėr idilәr 
ki biz hamımız ölürәk  
34*vә xalq öz hamîrlәrini hәlә mâyalanmamış tәknәlәrdә pâltârları-inәn bükülmüş  
çiḡinlәrindә apardılar 
35*vә bәn-i İsrâʾėllilәr Musanın dediği gibi ėylәdilәr vә Misirlilәrdәn güműş әsbâplar 
vә qızıl әsbâplar vә paltarlar istәdilәr 
36*vә RƏBB o halqı Misirlilәrin nazarında mazhar-әl lütufât ėylәyỉb olar da oların 
istәdiklәrini vėrdilәr vә olar da Misirlilәri soydular 
37*vә bәn-i İsrâʾėl әhl-i ʿiyâldәn savây altı yüz min piyâdә kişi, alĩb Raʿme ses -
dәn Suqquna göçdűlәr    
38*vә olar-inәn çox qarışıq xalk da çıxdı vә çox kısrәt-inәn qoyun vә mâl sürűsü dә  
39*vә o hamîrdәn ki Misirdәn çıxartmış idilәr fıtır nâziklәri pişirdilәr çünki hamîrin 
mâyası gәlmәmiş idi zirâ ki Misirdәn qovuldular vә yobâna bilmәdilәr vә hәm dә 
üzәrlәrinә yol azukası tәdârik ėylәmәmiş idilәr  
40*vә bәn-i İsrâʾėlin Misirdә sâkin olmaqları dört yüz otuz il idi 
41*vә dört yüz otuz ilin ahirindә vâkiʿ oldu ki hәmәn o gündә RƏBBin hamı orduları 
Misir diyârından çıxdılar 
42*bu gėcә gәrәk RƏBB içỉn sâhlânsĩn çün oları Misir diyârından çıxartdı bu gėcә 
tamâm bәn-i İsrâʾėl içỉn oların dәvirlәrindә RƏBB içỉn gәrәk sâhlânsĩn   
43*vә RƏBB Musa-inәn Hâruna dėdi ki fıshın qanunu budur heç bir yâd âdam ondan 
gәrәk yәmәsỉn 
44*amâ bir kimsәnin pul-inәn aldığı hәr bir qulu ki hitan olmuş olsun o vaxt ondan 
yėsin  
45*ġarib vә ücrәtli fâʿilә ondan yėmesin 
46*bir ėvdә yapılsĩn ėvdәn әşiḡә onun әtindәn çıxartmayasın vә onun bir sümüḡünü 
sındırmayasın 
47*İsrâʾėlin tamâm cәmâʿati onu gәrәk icrâ ėylәsỉn 
 48*vә әḡәr yanıŋda bir ġarib sâkin olsun vә RƏBB içỉn fısh icrâ ėylәsin әvvәl gәrәk 
onun hәr bir zakuru hitan olunsun vә odan sonra onu icrâ eylәmәḡә yaxın gәlsỉn vә 
o yәrin yәrlisi-kimi olsun vә hәç bir nâ-hitun ondan gәrәk yėmәsin 
49*bular içün vә arayızda sâkin olan ġarib içün bir şәrîʿat gәrәk olsun  
50*vә tamâm bәn-i İsrâʾėl ilә ėylәdilәr nicә ki RƏBB Musa inәn Hâruna emr ėylәmiş 
idi eylә ėylәdilәr   
51*vә hәmәn o gündә RƏBB bәn-i İsrâʾėli oların orduları-inәn Misir diyârından 
çıxartdı ∞ 
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on üçüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*hәr әvvәlinci doğulanı yaʿnî hәr ana rahmini açanı bәn-i İsrâʾėl içindә ho-әh insan 
ho-әh heyvân olsun mәnә taqdîs eylә o mәnimdir 
3*vә Musa kavma dėdi hâtırızda sâhlayĩn bu günü ki Misirdәn yaʿnî bәndәlik evindәn 
çıxdız çömәḡә RƏBB sizi buradan quvvәtli әl-inәn çıxartdı vә mâyalı çörәk yelmәsỉn     
4*siz bu gün âbîb ayında çıxarsız   
5*vә vaktı ki RƏBB sizi Kәnʿânî  vә Hettî vә Amorî vә Hûmî vә Yәbusilәrin diyârına 
yaʿnî o atalarıŋa sәnә vėrmәk içün and içdiḡi süd vә bal axan diyârına götürsün bu 
ʿibâdәti bu ayda icrâ eylәyỉn  
6*yәddi gün fıtır yėyәsin ammâ yәddinci gündә RƏBBә bayrâm olsun  
7*o yәddi gündә fıtır yėlỉb yanıŋda gәrәk mâyalı çörәk görünmәsin vә sәn yanıŋda 
sәnin cümlә sәrhadlәriŋdә gәrәk mâya görünmәsin 
8*vә o gündә oğluŋa habәr vėrỉb dėyәsin bu ondan ötürüdür ki mәn Misirdәn çıxanda 
RƏBB bunu mәnә ėylәdi  
9*vә sәnin içün sәnin ellәriŋiŋ üstündә nişân vә gözlәriŋin ortasında yâdkâr olsun tâ 
ki RƏBBin şәriʿatını sәnin ağzıŋda olsun çünki RƏBB qüvvәtli әl-inәn sәni Misirdәn 
çıxartdı     
10*vә bu qanun gәrәk il bә il öz vaktında gözlәyәsin   
11*vә vaktı ki RƏBB sәni Kәnʿan diyârına götürsün ki sәnә vә atalarıŋa and içỉbdir 
ki sәnә vėrsỉn 
12*onda hәr ana rahmi açanı RƏBBә vakf ėylә vә sәnә mutaʿәaliq olan hәyvânın hәr 
әvvәlinci doğulânı RƏBBindir 
13*vә hәr bir olağın әvvәlinci doğulânı içün bir qoyun fidyә vėr amâ әḡәr fidyәsini 
vėrmәyәsәn boynunu ur vә sәnin әvlâdlarıŋ da insanın әvvәlinci doğulânının fidyәsini 
gәrәk vėrsin 
14*vә vaqtı ki sâbah sәnin oğluŋ sәndәn süʾәl eylәyỉb dėsә bu nәdir onda ona dėyәsәn 
ki quvvәtli әl-inәn RƏBB bizi Misir diyârından yaʿnî bәndәlik evindәn çıxartdı 
15*vә çün Firʿon bizi bıraxmaqlığdan bәrglik eylәdi bәs RƏBB Misir diyârında hamı 
әvvәl doğulmuşları insânın әvvәlinci doğulmuşundan tâ hәyvânın әvvәlinci do -
ğulmuşuna-kimin öldürdü o cihәtdәn mәn dә RƏBBә hәr ana rahmi açan әrkәklәri 
qurbân eylәrim vә oğullarmın hәr bir әvvәlinci doğulananın fidyәsini ∞ 
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vėririm  
16*vә әlinin üstündә ʿalâmәt vә gözlәriŋin ortasında alın bağı olsun çünki qüvvәtli 
әl-inәn RƏBB bizi Misirdәn çıxartdı  
17*vә vaxtı ki Firʿon qövmi bıraxdı Allah oları Filistîlәrin diyârının yolu-inәn apar -
madı әḡәrçә o yazın idi çünki Allah dėr idi ma-bâ-dâ bu qövm cәngi görәndә pәşimân 
olub Misra mürâcʿat ėylәsinlәr 
18*vә Allah qövmi qırmızı dәryânın yabanının yolu-inәn dolândırdı vә bәn-i İsrâʾėl 
Misir diyarından dәstә dәstә çıxdılar 
19*vә Musa Yusifin sümüklәrini özü-inәn apardı çünki nâkîdәn bәn-i İsrâʾėlә and 
vėrỉb demiş idi ki Allah sizi әlbәtde ʿiyâdәt ėylәyәcәkdir onda  mәnim sümüklәrimi 
özlәriz-inәn buradan çıxardĩn     
20*vә Suqqutdan gәçỉb bәyâbânın qarağında olan Etamda ordu urdĩlar  
21*vә RƏBB oların qabağında gündüzlәri yol-inәn aparmağa bulud sütûnu-inәn vә 
gėcәlәri olara ışıq vėrmәk içün od sütûnu-inәn gidәr idi tâ ki gėcә vә gündüz getsỉnlәr  
22*gündüz bulud sütûnu vә gėcә od sütûnu qavmin qabağından әskik olmir idi 
 
on dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki   
2*bәn-i İsrâʾėlә dė ki qayıdĩb Fihâhîrot qabağında Mәcdәl-inәn dәryânın arasında 
Baʿal-Sәfunun  qabağında onun bәrâbәrindә dәryâ kәnârında ordu ursunlar   
3*vә Firʿon bәn-i İsrâʾėl haqqında dėyәcәkdir ki olar o diyâra azĩbdırlar vә bәyâban 
oları ihâta ėylәyỉbdir 
4*vә mәn Firʿonun yürәḡini bәrkәdәcәḡim vә o oların dâlilәrincә düşәcәkdir vә mәn 
Firʿonun vә onun cümle lәşkәrinin sәbәbi-inәn muʿazzam olacağım vә Misirlilәr bilә -
cәkdirlәr ki Mәn Yehovahәm vә olar da bėlә ėylәdilәr 
5*vә Misir pâdşâhına ʿarz ėylәdilәr ki halq qaçdı vә Firʿonun vә onun bәndәlәrinin 
yürәḡi halqın husûsunda tәbdîl oldu vә dėdilәr biz bu nәdir ėylәdik ki İsrâʾėli bizim 
bәndәliḡimizdәn bıraxdıq     
6*vә Firʿon ʿarâdasını qoşub öz qövmini da özü-inәn götürüb 
7*vә altı yüz dә müntәhab ʿarâda vә Misrin hamı ʿarâdalarını vә oların hamısının üs -
tündә dә zâbitlәr götürüb   
8*vә RƏBB dә Misir pâdşâhı Firʿonun yürәḡiŋi bәrkidỉb o da bәn-i İsrâʾėlin dalıla -
rınca düşdủ amâ bәn-i İsrâʾėl ücә әl-inәn ∞ 
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çıxdılar 
9*vә Misirlilәr oların dâlilәrincә düşüb olar dәryânın kәnârında Fihahirotda Baʿal-
Sәfunun qabağında ordu urmuş haldә Firʿonun hamı atlı ʿ arâdaları vә onun süvârәlәri-
inәn lәşkәri olara yәtişdilәr 
10*vә Firʿon yaxınlaşdı vә bәn-i İsrâʾėl gözlәrini qalxırĩb gördülәr ki budur Misirlilәr 
oların dâlilәrincә gәlỉrlәr vә çox qorxdular vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd ėylәdilәr  
11*vә Musaya dėdilәr mәḡәr Misirdә qәbirlәr olmadığı içün bizi bu bәyâbânda öl -
mәḡә gәtỉrdỉnsәn bu nәdir bizә ėylәdin ki bizi Misirdәn çıxartdın  
12*âyâ bu o söz dәḡil ki biz sәnә Misirdә dėr idik ki bizdәn әl çәk vә biz Misirlilәrә 
hidmәt ėylәyәk çünki bizә daha yaxşidir ki Misirlilәrә hidmәt ėylәyәk ondan ki 
bәyâbânda ölәk   
13*vә Musa kavma dėdi ki qorxmayĩn sâbit durun vә Yehovahın sizә bu gün ėylә -
yәcәḡi halâsı görün zîrâ Misirlilәri bugün görürsüz oları bir daha әbәdә-kimin gör -
mәyәcәksiz   
14*RƏBB sizin içün daʿvâ ėylәyỉb siz sükût ėylәyәcәksiz    
15*vә RƏBB Musaya dėdi ki mәnә nә fәryâd eylәrsin bәn-i İsrâʾėlә dė göçsünlәr 
16*vә sәn dә ʿәsâŋı qavızıyĩb әliŋi dәryânın üstünә uzat vә onu yar ki bәn-i İsrâʾėl 
dәr yâ nın içindә quru yerdәn getsỉnlәr    
17*vә mәn dә budur Misirlilәrin yürәḡini bәrkidỉb olar da dâlilәrincә gidәrlәr vә mәn 
Firʿonun vә onun hamı lәşkәrinin sәbәbi-inәn vә onun ʿarâdәlәri vә süvârәlәri cihә -
tindәn muʿazzam olarәm 
18*vә Misirlilәr bilirlәr ki Mәn RƏBBim vә qatî ki mәn Firʿon inәn onun ʿaradәlәri 
vә süvarәlәri sәbәbi içün muʿazzam olarәm  
19*vә Allahın mәlәḡi ki İsrâʾėlin ordusunun qabağından gidәr idi göçüb oların 
dâlilәrincә gidәr idi vә bulut sütunu oların qabağından qalkĩb oların dâlilәrindә durdu 
20*vә Misirlilәrin ordusu-inәn bәn-i İsrâʾėlin ordusunun ortasına girdi vә olara bulut 
vә qaranlıq olub bulara gėcәni ışıq ėylәr idi vә tamâm gėcә biri birinә yaxınlaşmadılar 
21*vә Musa әliŋi dәryânın üstünә uzadĩb RƏBB tamâm o gėcә dәryânı bir şәdîd maş -
rıġ yәli-inәn sürüb dәryânı quruya döndürdủ vә sular yarıldılar 
 22*vә bәn-i İsrâʾėllilәr dәryânın içindә qurudan geddilәr vә sular oların sâğından vә 
oların solundan dîvâr idilәr 
23*vә Misirlilәr oların dâlilәrincә düşüb arxalarından Firʿonun tamâm atları vә onun 
ʿarâdәlәrı ∞ 
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inәn süvârәlәri dәryânın içinә girdilәr  
24*vә sәhәr nöbәtindә idi ki RƏBB od vә bulut sütûnu-inәn Misirlilәrin ordusuna 
baxĩb Misirlilәrin ordusu ıztırâba saldı 
25*vә ʿarâdәlәrının tәkәrlәrini çıxardĩb olar zaxmәt-inәn sürәr idilәr vә Misirlilәr dėr 
idilәr İsrâʾėlin qabağından gәlỉn kaçak çünki RƏBB olar içün Misirlilәr-inәn daʿvâ 
eylәr  
26*vә RƏBB Musaya dėdi ki әliŋi dәryânın üstünә uzat ki sular Misirlilәrin vә ʿarâ -
dәlәrı-inәn süvârәlәrinin üstünә dönsünlәr  
27*vә Musa әliŋi dәryânın üstünә uzatdı vә dәryâ sәhәr açılanda öz aslı quvvәti-inәn 
döndủ vә Misirlilәr onun qabağında qaçar idilәr amâ  RƏBB Misirlilәri dәryânın orta -
sın da ıztırâba saldı  
28*vә sular dönüb ʿarâdәlәr-inәn süvârәlәri dâlilәrincә dәryâya girәn Firʿonun cümlә 
qoşununu utdu vә olardan bircә nәfәr dә qalmadı  
29*amâ bәn-i İsrâʾėl dәryânın içindә qurudan getdilәr vә sular oların sağlarında vә 
sollarında dîvâr idi 
30*vә o gündә RƏBB İsrâʾėli Misirlilәrin әlindәn xilâs ėylәdi vә İsrâʾėl Misirlilәri 
dәr yâ kәnarında ölmüş gördủlәr  
31*vә İsrâʾėl RƏBBә imân gәtỉrdỉlәr 
 
on bәşinci bâb 
1*o vaxt Musa-inәn bәn-i İsrâʾėl bu sürudu RƏBBә tәrәnnüm eylәyỉb dėdilәr ki  
RƏBBә tәrәnnüm әdirәm çünki cәlâl-inәn mütәcәlli oldu at-inәn süvârәni dәryâya 
atdı 
2*vâcibi’l-vücûd mәnim qüvvәtim vә sәrudumdur vә mәnim halâsım oldu Allahım 
O'dur vә mәn O'nu tәmcîd ėylәyәcәḡim O atamın Allahıdır mәn O'nu taʿzîm ėylә -
yәcәḡim  
3*RƏBB cәnk әhlidir O'nun ismi Yehovahdır  
4*Firʿonun ʿarâdalarını vә onun qoşununu dәryâya atdı vә onun müntәhib sәrdârları 
Bahr-i  Ahmәrdә ġark oldular    
5*lәcәlәr onları örtdủ daş-kimi dәrin diblәrә indilәr 
6*sәnin sağ әliŋ ėy RƏBB quvvәt-inәn bî-zar-güvardır sәnin sağ әliŋ ėy Yehovah 
düşmanı  әzdi 
7*cәlâliŋin kısrәti-inәn ʿ aduvlarıŋı pәrişân ėylәdỉn ġazabıŋı göndәrdỉn vә oları samân-
kimi tәlәf ėylәdi ∞ 
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8*vә burunuŋun nәfәsi-inәn sular yığıldılar axan sular tәpә-kimi durdular dәryânın 
içindә lücәlәr döndü  
9*düşman dėr idi dâlisincә düşüb yәtişәcәḡim ġarat taksim ėylәyỉb cânım olardan 
doyacaqdır qılıcımı çәkәcәḡim vә әlim oları tasarruf eylәyәcәkdir    
10*sәn nәfәsiŋ-inәn pufaldĩn vә dәryâ oları örtdủ qorqusun-kimi şәdîd sularda bat -
dılar 
11*ilahlar içindә sәnin-kimi kim var ėy Yehovah sәnin-kimi kimdir qudsiyәtdә zû-l-
celâl vә tәsbihâtda muhîb vә ʿacâîb icrâ ėylәyәn  
12*sağ әliŋi uzatdĩn vә yәr oları utdu 
13*fidyә-inәn halâs ėylәdiḡiŋ qavmә rahmәtiŋ-inәn hidâyәt eylәdỉn muqaddәs ma -
qamıŋa öz qudrәtỉŋ-inәn rәhbәrlik eylәdin 
14*millәtlәr işidỉb titrәyәcәkdirlәr Filistîn sâkinlәrini ağrı dutacakdır   
15*o vakt Ədumun amirallәri muztarib olub Muabın pәhluanlarını lәrzә dutacaqdır 
Kәnʿanın hamı ahâlisi ürәyәcәkdirlәroların üstünә havf vә dәhşәt düşәcәkdir  
16*ʿazîm pâzuŋ-inәn daş kәsilәcәkdirlәr tâ sәnin bu ümmәtiŋ yâ RƏBB keçsỉn tâ 
sәnin bu qazandığıŋ bu ümmәt keçsỉn 
17*oları götürüb sәnin mirâsınıŋ dağında öz sâkin olmaqlığıŋ qayırdığıŋ mәkânda 
ėy Yehovah vә o müqaddәs yerdәki әllәriŋ yâ RƏBB onu tәdârik eylәyỉbdirlәr tikә -
cәksin  
18*Yehovah ebәdü’l-âbâd pâdşâh olacakdır   
19*zirâ ki Firʿonun atlarıʿarâdaları vә süvârәlәri-inәn dәryâya batdı vә Yehovah 
dәryânın sularını oların üstünә döndәrdi amâ bәn-i İsrâʾėl dәryânın içindә qurudan 
getdilәr  
20*vә Hârunun bacısı nәbiyyә Mәryәm dәfi әlinә alĩb vә hamı ʿövrәtlәr dә onun 
dәlisincә dәflәr-inәn vә raks-inәn çıxdılar  
21*vә Mәryәm olara cәvâb vėrỉr idi ki Yehovaha tәrәnnüm eylәyỉn çünki celâl-inәn 
mütәcәllidir atı vә onun süvârәsini deryâya atdı 
22*vә Musa İsrâʾėli Bahr-i Ahmәrdәn gәçirdỉb Şur bәyâbana çıxartdılar vә üç gün 
bәyâbanda gezỉb su tapmadılar    
23*vә Mârәbә gәlỉb Mârәdә su içәbilmir idilәr çünki acı idi o cihәtdәn onun adı Mârә 
qoyuldu 
24*vә xalq Musanın bәrәsindә gәlә eylәyỉb dėr idilәr ki nә içỉn  
25*vә Musa RƏBB fәryâd eylәyỉb RƏBB dә ona bir ağaç göstәrdi vә o da onu suya 
salĩb su şirîn oldu vә orada onun içün qânûn vә hükm qoydu vә oları orada imtihân 
eylәdi 
26*vә dėdi ki әḡәr YehovahAllahıŋın süzünә dikkat ∞ 
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inәn itâʿat ėylәyәsәn vә Onun nazarında doğru olanı ʿamәlә gәtürәsәn vә Onun 
әmrlәrine qulaq vėrәsәn vә Onun cümlә qanunlarını muhâfazat ėylәyәsәn Misir üs -
tünә gәtỉrdỉḡỉm azarları sәnin üstüŋә gәtỉrәnәm çünki sәnә şifâ vėrәn Yehovah  mәnәm 
27*vә olar Elimә gәldilәr vә orada on iki su bulağı vә yәtmiş hurma ağacı var idi vә 
olar orada suların yanında ordu urdular  
 
on altıncı bâb 
1*vә Elimdәn göçüb bәn-i İsrâʾėlin cümlә cәmâʿati Misir diyârından çıxandan sora 
ikinci ayın on bәşinci günündә Sîn bәyâbânına gәldilәr ki Elim-inәn Sînâ arasındadır 
2*vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatı Musa-inәn Hârunun  bәrәsindә gәlә ėylәyỉb  
3*bәn-i İsrâʾėl olara dėr idilәr ki kәş Misir diyârında әt kâzanlarının başında oturub 
doyunca çörәk yíyәndә RƏBBin әli inәn ölә idik zirâ ki bizi bu bәyâbana çıxartdız ki 
tamâm bu cәmâʿati açlıqdan kırasız   
4*vә RƏBB Musaya dėdi ki bax budur mәn sizin içün gökdәn çörәk yağdıracağım 
vә xalq çıxĩb hәr günün kifâyәtini öŋündә cәm ėylәyәcәkdirlәr tâ ki oları tәcrübә 
ėylәyim ki âyâ mәnim şәriʿatimdә sülük ėylәyәcәkdirlәr ya yox 
 5*vә vaxtı ki altıncı gün oldu onda olar gәtỉrdiklәrini tәdârik ėylәyỉb gün bә gün 
cәmʿ ėylәdiklәrinin iki katı olacakdır   
6*vә Musa-inәn Hârun tamâm bәn-i İsrâʾėlә dėdilәr ki axşam olanda bilәcәksiz ki 
RƏBB sizi Misir diyârından çıxardĩbdır  
7*vә sәhәr olanda RƏBBin calâlını görәcәksiz ki RƏBBin bârәsindә eylәdiŋiz gilәni 
eşidỉbdir vә biz nәci-ik ki bizim bârәmizdә gilә eylәrsiz  
8*vә Musa dėdi ki RƏBB sizә axşam yemәyә әt vә sәhәr dolunca çörәk vėrәcәkdir 
çünki RƏBB özünün zadına ėylәdiniz gilә-mendlikleri işidỉbdir vә biz nәçi-ik sizin 
gilә-mendliŋiz dәḡil  bizim üstümüzә illâ RƏBBin üstünәdir   
9*vә Musa Hâruna dėdi ki bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatinә dė RƏBBin huzurunda 
yaxın gәlỉn çünki O sizin gilә-mendlikleri işidỉbdir 
10*vә vaxtıŋa Hârun bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatinә diyәndә olar da bәyâbânın 
tarafına baxdılar gördülәr ki cәlâli bulut içindә ∞ 
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zâhir oldu   
11*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dedi   
12*mәn bәn-i İsrâʾėlin gilәlәrini işitmişәm olar-inәn danışĩb dė axşam çağı әt yė -
yәcәksiz vә sәhәr çörәk-inәn doyacaksız vә bilәcәksiz ki Allahınız-Yehovah mәnәm 
13*vә axşam olanda bildirçinlәr qalxĩb ordunu basdı vә sәhәrdә ordugâhın әtrafında 
şәbnәm oturmuş idi 
14*vә oturan şәbnәm qalxanda gördülәr ki bәyâbanın üstündә hәrdә yumru zâdlar 
hәrdә jâlә-kimi yәr üstündә vardır 
15*vә bәn-i İsrâʾėl onu görüb biri birinә dėdilәr bu nәdir çünki bilmir idilәr ki o nәdir 
vә Musa olara dėdi ki        
16*bu çörәkdir ki RƏBB sizә yėmәḡә verir bu o zâddır ki RƏBB emr eylәyỉbdir ondan 
bu gün hәrkәs öz çâdırında olan canların hәsâbına görә adam başına bir omer götü-
rün 
17*vә bәn-i İsrâʾėl bәlә ėylәdilәr çox yığan da az yoğan da var idi 
18*vә omer-inәn ölçәndә çox yığanınki artmadı vә az yığanınki әksimәdi hәrkәs öz 
yėyәcәḡinә görә yığdı 
19*vә Musa olara dėdi ki hėç-kes ondan sәhәrә-kimin artıq qoymasın       
20*vә amâ olar Musaya qulaq vėrmәdilәr vә bir niçә kimsәlәr ondan sәhәrә-kimin 
sahladılar vә o da qurtlanĩb iylәndi vә  Musa da olara acıġlandı  
21*vә onu hәrkәs öz yiyәcәḡinә görә hәr sәhәr yığar idilәr vә gün ıssıtılanında әrir 
idi  
22*vә altıncı gündә iki kat çörәk yığar idilәr yaʿnî hәr birinә iki omәr vә cәmâʿatın 
hamı rәʾislәri gәlỉb Musaya habәr vėrdilәr  
23*vә o da olara dėdi ki RƏBBin dėdiḡi budur sabah RƏBB içün müqaddәs sәbtin 
râhat günüdür hәr nә ki bişürәcәksiz bişürün vә hәr nә ki hâşlaya qaynadacaksız 
qaynadĩn vә artıq özüz içün sәhәrә qadar saxlayĩn 
24*vә olar da onu sәhәrә qadar saxladılar nicә ki Musa buyurmuş idi vә o da mu -
tәʿafinin olub qurtlanmadı 
25*vә Musa dėdi onu bu gün yėyỉn çünki bu gün RƏBB içỉn sebtdir onu bu gün sah-
râda tapmıyacaqsız 
26*onu altı gün yığĩb vә yәddinci gündә sәbtdir onda olmayacaqdır 
27*vә vâkiʿ oldu ki xalqdan yәddinci gündә yığmağa çıxdılәr amâ tapmadılar 
28*vә RƏBB Musaya dėdi ki nә vaxtә qәdәr әmrlәrimi vә şәrriʿatlarımı hıfz ėylә -
mәkdәn imtinâʿ ėylәyәcәksiz 
29*vә baxĩn RƏBB sizә râhat günü vėrdi o sәbәpdәn o sizә altıncı ∞ 
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gündә iki günün çörәḡini vėrir hәrkәs öz yәrindә oturun yәddinci gündә hîç-kәs öz 
mәkânından çıxmasĩn 
30*vә kavm yәddinci gündә istirâhat ėylәdi 
31*vә bәyt İsrâʾėl onun adını manna qoydu vә o kәşniş tohumu-kimi idi ağ vә dadı 
dә ballı yuqa-kimi idi 
32*vә Musa dėdi bu o zâddır ki Rәbb buyurubdur ʿ asırlәrizdә sâhlamaq içün bir omәr 
ondan doldurun tâ ki görәsiz o çörәḡi ki mәn onu sizi Misir diyârından çıxardında 
sahrâda sizә yәdirdim  
33*vә Musa Hâruna dėdi ki bir dәsti alĩb onun içinә bir omәr dolu manna qoy vә onu 
ʿasırlәrizdә sâhlamaq içün Rәbbin huzûrunda qoy  
34*nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi Hârun onu muhâfazat içün Şәhâdәt Sandu-
qunun huzûrunda qoydu 
35*vә bәn-i İsrâʾėl qırx il o manna yәdilәr olar maʿur diyâra gәlincә yәʿnî Kәnʿân 
di yârın sәrhâdına gәlincә o manna-i yėdilәr   
36*vә omәr әfânın ondan biridir 
 

on yәddinci bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl cәmâʿatinin hamısı RƏBBin sözünә muvâfıq Sîn çölündәn mәnzil-
ʿinzәl göçüb Rәfdimdә ordu urdular vә qövm içün içmәḡә su yox idi   
2*vә qavm Musa-inәn daʿvâ ėylәyỉb dėdilәr bizә su vėr ki içәk vә Musa olara dėdi 
ki siz mәnim-inәn nә daʿvâ ėylәrsiz RƏBB nә tәcrübә ėylәrsiz 
3*vә xalq orada susuz idi vә xalq Musadan gәlә ėylәdi vә dėdi sәn bizi nә içün Mi-
sirdan çıxartdĩn ki bizi vә oğullarımızı vә sürűlәrimizi susuz kırasın 
4*vә Musa RƏBBә fәryâd ėylәyỉb dėdi ki mәn bu kavma nә ėylәyәm bir az qalubdur 
ki mәni daşlasĩlar  
5*vә RƏBB Musaya dėdi ki qavmin qabağına kaç vә İsrâʾėlin şәyhlәrindәn özün-
inәn götür vә hәm dә o ʿәsaŋı ki onun-inәn çayı urdun әliŋә alĩb get 
6*bax budur mәn sәnin qabağıŋda orada Horîbdә qayanın üstündә duracağım vә sәn 
qayaya urub ondan su çıxacaqdır vә xalq içәr vә Musa İsrâʾėl şәyhlәrinin nazarında 
bәlә ėylәdi    
7*vә o yәrin adını Massâ vә Mәribâ qoydu çünki bәn-i İsrâʾėl daʿvâ ėylәyỉb RƏBBi 
imtihân ėylәmәk-inәn dėmiş idilәr ki âyâ RƏBB bizim aramızdadır yâ yox    
8*vә Əmaliqә gәlib ∞ 
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İsrâʾėl-inәn Rәfdimdә daʿvâ ėylәdilәr  
9*vә Musa Yuşәʿyә dėdi ki bizә âdamlar intihâb eylә vә çıx Əmaliq-inәn daʿvâ ėylә 
mәn sabâh tәpәnin başında durub Allahın ʿәsâsını dә әlimdә dutacağım  
10*vә Yuşәʿ nicә ki Musa ona dėmiş idi ki Əmaliq-inәn daʿvâ ėylәsỉn ėylә ėylәdi vә 
Musa-inәn Hârun tәpәnin başına çıxdılar 
11*vә ėylә ki Musa әlini qavzur idi İsrâʾėl zafәr tapar idi vә ėylә ki әlini indirir idi 
Əmaliq zafәr tapar idi  
12*vә Musanın әllәri ağırlaşanda olar daş gәtirỉb әlinә qoydular vә onun üstündә 
oturdu vә Hârun-inәn Hur olan әllәrini biri bu tarafdan biri o tarafdan tutdular tâ gün 
batımına-kimin vә  әllәri qâʾim durdu  
13*vә Yuşәʿ Əmaliq-inәn onun qövmını qılıc ağzı-inәn münhәzim ėylәdi 
14*vә RƏBB Musaya dėdi ki bunu yâd-dәst içỉn kitâbda yaz vә Yuşәʿun qulağına 
yәtişdir ki göḡün altından Əmaliqin zikrini tamâmәn mahv ėylәyәcәḡim   
15*vә Musa bir mәzbah binâ ėylәyỉb onun adını Yehovah-Nissi qoydu   
16*vә dėdi çün RƏBB taxtının üstünә әl uzatdı bәs Rәbbin Əmaliq-inәn durubdur vә 
daʿvâsı vardır 
 
on sәkizinci bâb 
1*vә Musanın qayın atası Mәdyân kâhini Yәtra işitdi hәr nә ki Allah Musaya vә öz 
qövmi İsrâʾėlә ėylәyỉb dėr yaʿnî ki RƏBB İsrâʾėli Misirdәn çıxardĩbdır   
2*vә Musanın qayın atası atası Yәtra Musanın ʿövrәti Sәfurәni ki gėri göndәrmiş idi 
götürüb 
3*vә hәm dә onun iki oğlunu ki birisinin adı Cirşom idi zîrâ dėmiş idi ġarîb diyârında 
mәn ġarîb oldum 
4*vә o-birisinin adı Əlʿәzәr idi çünki atamın Allahı mәnә kömәk ėylәyỉb mәni 
Firʿavnın qılıcından halâs ėylәdi dėmiş idi  
5*vә Musanın qayın atası Yәtro vә onun oğulları vә onun ʿövrәti Musanın yanına 
gәl  dilәr yaʿnî o bәyâbana ki orada Allahın dağında ordu urmuş idi  
6*vә Musaya dėdi ki mәn sәnin qayın ataŋ vә onun iki oğlu özü-inәn sәnin yanıŋa 
gәldik 
7*vә Musa öz qayın atasının istikbâlinә çıxĩb әḡildi vә onu öptủ vә biri birinin 
sәlâmәtliğini süʾәl ėylәdilәr vә çadıra dâhil oldular ∞ 
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8*vә Musa öz qayın atasına o hamı zâdları nakl eylәdi ki RƏBB İsrâʾėldәn ötürü 
Firʿona vә Misirlilәrә eylәmiş idi vә yolda özlәrinә rast gәlәn hamı  zahmәtlәri ki 
olardan RƏBB özlәrini qurtarmış idi  
9*vә Yәtro o hamı yaxşiliklәrdәn ötürü ki RƏBB İsrâʾėlә eylәmiş vә oları Misirlilәrin 
әlindәn xilâs eylәmiş idi hoşhâl oldu    
10*vә Yәtro dedi mütәbârәk olsun RƏBB ki sizi Misirlilәrin әlindәn vә Firʿonun 
әlindәn halâs ėylәdi ki ümmәti Misirlilәrin әlinin altından xilâs ėylәdi     
11*vә indi mәn bidim ki Yehovah hamı ilâhlardan büyükdür yaʿnî o zâdlardaki oların 
üstündә tәkәbbürlük ėylәr idilәr 
12*vә Musanın qayın atası Allaha mahruqalar vә zәbihalar gәtỉrdi vә Hârun-inәn 
İsrâʾėlin hamı şәyhlәri Musanın qayın atası-inәn Allahın huzûrunda çörәk yәmәḡә 
gәldilәr    
13*vә sәhәr açılanda Musa qavma hükm ėylәmәḡә әḡlәşdi vә xalq Musanın huzû-
runda sәhәrdәn axşama qadar durmuş idi 
14*vә Musanın qayın atası onun xalqa ėylәdiklәrinin hamısını görüb dėdi ki bu nә 
işdir ki sәn qavmә ėylәrsәn nә içün sәn tәk oturursәn vә tamâm xalq da sәnin hu -
zûruŋda sәhәrdәn axşama qadar durur   
15*vә Musa öz qayın atasına dėdi ki ondan ötürü ki xalq Allahdan habәr süʾәl ėy -
lәmәḡә mәnim yanıma gәlỉr  
16*әḡәr oların bir işi olur mәnim yanıma gәlỉrlәr vә mәn oların biri birilәrinin arasında 
hükm eylәrim vә Allahın qanunlarını vә Onun şәriʿtlәrini olara bidiririm  
17*vә Musanın öz qayın atası ona dėdi ki sәn bu işi yaxşi ėylәmirsәn   
18*sәn dә yorlursun vә sәnin-inәn olan bu xalq da  yorlur çünki bu iş sәnin içỉn çox 
ağırdır bunu tәk aparabilmәzsin  
19*indi gәl sözümә qulaq vėr vә mәn sәnә nәsihәt ėylәyәm vә Allah da sәnin-inәn 
olsun sәn qövm içün Allahın huzûrunda olub işlәri Allahın huzûrunda sәn apar  
20*vә qanunlar-inәn şәriʿatları olara taʿlim vėrỉb olara gidәcәklәri yolu vә hәm dә 
oların ėylәyәcәk işlәri bildir   
21*amâ sәn tamâm kavmdan hünәr sâhibi vә Allahdan qorxan sadaqatlı vә tamaʿdan 
ikrâh ėylәyәn âdamlar götürüb oların üstünә minbaşılar yüzbaşılar vә әllibaşı vә on -
başılar nasib ėylә   
22*ki olar hәr vaxt qavmә hükm eylәsinlәr vә hәr nә ki böyük iş olsa sәnin yanıŋa 
gәtỉrsỉnlәr amâ hәr xırdә isә özlәri hükm ėylәsinlәr ∞ 
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vә bėlә sәnin üstüŋdәn yükü yüngәl ėylәyỉb sәnin-inәn bәrabәr aparırlar    
23*әḡәr sәn bu işi ėylәyәsәn vә Allah sәnә әmr ėylәsә onda sәn dayanabilirsәn vә bu 
qavmın hamısı da sәlâmәt-inәn öz yәrinә gidәr  
24*vә Musa öz qayın atasının sözünә itâʿat eylәyỉb onun hamı dėdiklәrini icrâ ėylәdi 
25*vә Musa tamâm İsrâʾėldәn hünәr sâhibi âdamlar intihâb ėylәyỉb oları qövmә 
rәʾislәr nәsb ėylәdi yaʿnî min başılar vә yüz başılar vә әlli başı vә on başılar  
26*vә olar da hәr vakt qövmә hükm ėylәr idilәr çәtîn zâdı Musanın yanına gәtỉrỉr 
idilәr amâ hәr xırәdә zâdı özlәri fәsil ėylәr idilәr 
27*vә Musa öz qayın atasını yoa saldı vә o da öz diyârına getdi 
 

on dokuzuncu bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl Misir diyârından çıxdıqlarının üçüncü ayında vә hәmәn o gündә 
Sina sahrâsına gәldilәr 
2*yaʿnî Rәfdimdәn göçüb Sînâ sahrâsına gәldilәr vә sahrâda ordu urdular vә İsrâʾėl 
orada dağın qabağında ordu urdu 
3*vә Musa Allahın yanına çıxdı vә RƏBB dağdan ona çağırĩb dėdi ki Yaʿqubun әvinә 
bәlә diyәsin vә bәn-i İsrâʾėlә habәr vėrėsėn  
4*siz gördüz ki mәn Misirlilәrә nә ėylәdim vә sizi qaraquş qanadları üstünә götürüb 
sizi öz yanıma gәtỉrdim    
5*bәs indi әḡәr mәnim sözümә itâʿat ėylәyỉb mәnim ahdimi sâhlayasız siz hamı 
qövmlardan mәnim içỉn has qövm olursuz zîrâ ki tamâm ʿâlәm mәnimkidir  
6*vә siz mәnim içün kâhinlәrdәn ibârәt bir pâdşâhlıq vә müqaddәs ümmәt olursız bu 
o sözlәri dәr ki sәn gәrәk bәn-i İsrâʾėlә dėyәsin 
7*vә Musa gidỉb qövmin şәyhlәrini çağırdı vә bu sözlәrin hamısını oların huzûruna 
qoydu ki RƏBB buyurmuş idi  
8*vә tamâm kavm birdәn cәvâb vėrỉb dėdilәr ki RƏBB cümlә dėdiklәrini eylәrik vә 
Musa qövmın sözlәrini RƏBB apardı 
9*vә RƏBB Musaya dėdi ki bax budur mәn dumanlı bulutda sәnin yanıŋa gәlәcәḡim 
tâ ki xalq mәn sәnin inәn danışanda eşitsỉn vә әbәdә kimin sәnә dә inansĩnlar vә Musa 
xalqın sözlәrini RƏBBә xәbәr vėrdi  
10*vә RƏBB Musaya dėdi ki qövmin yanına get vә oları bu gün vә sabâh ∞ 
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takdîs ėylә vә olar öz pâltarlarını yusunlar 
11*ki üçüncü gün içỉn hâzır olsunlar çünki RƏBB üçüncü gündә tamâm qövmin 
nәzәrindә Sînâ dağının üstünә nâzil olacakdır 
12*vә qavmın etrâfında sәrhәd taʿyîn ėylәyỉb dėyәsin ki ihtiyât ėylәyỉn ki dağa çıx -
mayasız vә onun etәḡinә dәḡmәyәsiz hәr kim ki dağa dәḡsә әlbәttә gәrәk öldürülsün   
13*ona әl dәmәḡәsỉn çünki yâ gәrәk lâbudd daşlansĩn vәya ox-inәn urulsun ho-ah 
hәyvân ho-ah insân gәrәk sâğ qalmasĩn amâ kәrnânin sәsi uzananda olar dağa çıxsĩnlar   
14*vә Musa dağdan qövmin yanına indi vә kavmı takdîs ėylәdi vә olar da öz pâl -
târlarını yudular 
15*vә o da xalqa dėdi ki üçüncủ  gün içün hâzır olun ʿövrәtә tәkәrrüb ėylәmәyỉn 
16*vә ki üçüncủ gündә sәhәr açılanda dağın üstündә gürültülәr vә yıldırımlar vә qara 
bulut oldu vә hәm dә çox yәraŋ kәrnâ sәsi vә orduda olan xalqın hamısı titrәdi   
17*vә Musa Allaha mülâkat eylәmәk içün qövmi ordudan çıxartdı vә olar da dağın 
altında durdĩlar 
18*vә Sînâ dağı tamamәn tütsűlәnỉr idi çünki RƏBB od-inәn onun üstünә nâzil oldu 
vә onun tütsűsủ tәnur tütsűsủ-kimi çıxar idi vә tamâm dağ çox titrәr idi  
19*vә kәrnânin sәsi gidә gidә çox quvvәtlәnir idi Musa danışır vә Allah da sәsi-inәn 
ona cәvâb vėrir idi  
20*vә RƏBB Sînâ dağının üstünә yaʿnî dağın başına nâzil oldu vә RƏBB Musanı da -
ğın başına çağırĩb Musa da oraya çıxdı   
21*vә RƏBB Musaya dėdi ki aşağa inỉb xalqa qadġın ėylә ki RƏBBi görmәḡә sәr -
hәddәn tәcâvüz ėylәmәsinlәr ki olardan çoxu hәlâkә düşmәsỉn  
22*vә RƏBBә yaxın gәlәn kâhinlәr dә özlәrini takdîs ėylәmәsinlәr tâ ki RƏBB oların 
üstünә hücûm ėylәmәsỉn 
23*vә  Musa RƏBBә dėdi ki qövmim Sînâ dağına çıxa bilmәz çünki sәn bizә qadġın 
ėy lәyỉb dėyỉbsin ki dağa sәrhәd taʿyîn ėylәyỉb onu takdîs ėylә  
24*vә RƏBB ona dėdi ki get aşağa in vә sora sәn-inәn Hârun yuxarı gәlỉn amâ kâhin -
lәr-inәn xalq RƏBBin yanına çıxmağa tәcâvüz ėylәmәsỉnlәr ki O oların üstünә hücûm 
ėylәmәsỉn     
25*vә Musa xalqın yanına inỉb olar-inәn danışdı ∞ 
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iḡirminci bâb 
1*vә Allah hamı bu sözlәri danışĩb dėdi ki 
2*RƏBB-Allahıŋ Mәnәm ki sәni Misir diyârından vә bәndәlik әvindәn çıxartdım     
3*Mәnim huzûrumda sәnin içỉn özüŋә ilâhlar olmasın  
4*özüŋ içỉn büt vә hәç bir zamân sûrәtini ki yuxarıda gökdә vәyâ aşağada yәrdә vәyâ 
yәrin altında sulardadır qayırmayasın      
5*olara sәcdә ėylәmәyәsin vә olara ibâdәt ėylәmәyәsin çünki Mәn senin RƏBB-Al -
lahıŋ ġayyur Allahәm ki Mәnә buğz ėylәyәnlәrә ataların günâhlarını oğullar üstün dә 
üçüncü vә dördüncü arqaya kimin tәnbiyә ėylәrim 
6*vә minlәrә mәrhamәt ėylәrim ki Mәni sәvỉb әmrlәrimi sâhlarlar  
7*RƏBB-Allahıŋın adını ʿabәs yәrә zikr eylәmә çünki RƏBB O'nun adını ʿabәs yәrә 
çәḡәni bi-günâh hisâb ėylәmәz 
8*râhat gününü yâdıŋa gәtỉr ki onu taqdîs ėylәyәsin  
9*vә altı gün işlәyỉb hamı işlәriŋi icrâ ėylәyәsin  
10*amâ yәddinci gün RƏBB-Allahıŋ içỉn sәbtdir hәç bir iş gәrәk ėylәmәyәsin nә sәn 
nә oğluŋ vә nә qızıŋ nә bәndәŋ vә nә kәnizәŋiŋ vә nә sәnin hәyvânıŋ vә nә dә qapĩŋda 
olan ġarîbiŋ     
11*çünki altı gündә RƏBB göḡü vә yeri vә dәryânı vә olarda olan hamısını xәlq ėy -
lәyỉb yәddinci gündә istirâhat ėylәdi bu sәbәpdәn RƏBB sәbt gününü mübârәklәyỉb 
onu takdîs ėylәyỉbdir 
12*ataŋa vә anaŋa hürmәt ėylә tâ ki günlәriŋ uzun olsun o diyardaki sәnin Allahıŋ-
Yehovah sәnә vėrәcәkdir 
13*katl ėylәmәyәsin  
14*zinâ ėylәmәyәsin 
15*uğruluq ėylәmәyәsin 
16*qonşuŋun zadında yalân şәhâdәt vėrmәyәsin 
17*qonşuŋun ėvinә tamaʿ ėylәmәyәsin qonşuŋun ʿövrәtinә vә onun bәndәsinә vә o -
nun kәnîzinnә vә onun öküzünә vә olağına vә qonşuŋun hәç bir zâdına tamaʿ ėylә -
mәyәsin   
18*vә tamâm qövm gürültülәri vә yıldırımları vә kәrnânin sәsini vә tütsűlәnәn dağı 
görür idi vә qövm qorxub qaçar idilәr vә gidỉb uzaqdan durdular      
19*vә Musaya dėdilәr sәn bizim-inәn danış vә biz qulaq vėrәk amâ Allah bizim-inәn 
danışmasĩn ki ölmәyәk   
20*vә Musa xalqa dėdi ki qorxmayĩn çünki sizi imtihân ėylәmәk içỉn Allah gәlỉbdir 
tâ ki Onun qorxusu sizin qabağızda olsun ki günâh ėylәmәyәsiz 
21*vә xalq uzaqdan durub Musa da o ġalîz ∞ 
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zülmәtә yaxın getdi ki Allah orada idi 
22*vә RƏBB Musaya dėdi ki  bәn-i İsrâʾėlә bәlә dėyәsin siz gördüz ki mәn gökdәn 
sizin-inәn danışdım 
23*Mәnim inәn bәrabәr güműşdәn olan ilâhlar vә qızıldan olan ilâhlar özüz içỉn 
qayırıb ėylәmәyәsiz   
24*Mәnim içün topraqdan bir mәzbah qayırıb onun üstündә sәnin mahruqalarıŋı vә 
sәlâmәt qurbânlarıŋı qoyunlarıŋı vә mâlıŋı zaç ėylәyәsәn o hamı yerlәrdәki mәn adımı 
orada zikir etdirәcәḡim vә mәn sәnin yanıŋa gәlỉb sәni bәrәkәtlәyәcәḡim 
25*vә әḡәr Mәnim içỉn daşdan bir mәzbuh qayırasәn onu yonmuş daşdan qayırma -
yasәn çünki sәn kalәmiŋi ona uranda onu murdar ėylәrsin  
26*vә nәrdibân-inәn Mәnim mәzbuhuma çıxmayasın tâ ki sәnin üryânlığıŋ onun 
üstündә açılmasĩn 
 
iḡirmi birinci bâb 
1*vә o ahkâmı ki oların qabaqlarına gәrәk qoyasın bulardır 
2*sәn bir İbrânî bәndә satĩn aldığıŋda o altı il sәnә bәndәlik ėylәsỉn vә yәddinci ildә 
müftә azâd olsun     
3*әḡәr yalnĩz gәlỉbdir yalnĩz getsỉn amâ әḡәr ʿövrәt sâhibi idi ʿövrәti dә özü-inәn 
çıxsĩn   
4*әḡәr ağası ona ʿövrәt vėrdi vә özủnә oğullar vә qızlar doğdu onda o ʿövrәt-inәn o -
nun uşaqları ağanınki olsun amâ özü yalnĩz çıxsĩn 
5*amâ әḡәr o bәndә dėsỉn mәn ağamı vә ʿ övrәtimi vә oğullarımı sәvmişәm mәn âzâd 
olmirәm 
6*onda onun ağası onu Allahın yanına aparsĩn vә onu qapĩya yâ qapĩnın çәrçәvәsinә 
yaxınlaşdırsĩn vә ağası onun qulağını biz-inәn dәlsỉn onda o әbәdә kimin onun 
bәndәsidir 
7*vә әḡәr bir kimsә öz qızını kenizin olmağa satsĩn onda o bәndәlәr-kimi gәrek 
çıxmasĩn  
8*әḡәr ağasının nazarında nâ maqbul görnür ki onu özủnә nişânlayỉbdur onda o onun 
qadiyәsini vėrsỉn yâd mәlitә onu satmağa qudrәti yoxdur çünki ona ġadr ėylәyỉbdur 
9*әḡәr onu öz oğlu içün nişânlayỉbdur onu gәrәk qızlar ʿadatina görә ėylәsin  
10*özünә bir özgәsini alsa onun nafaqasını vә giyәcәḡini vә mücâmʿat haqqını noq 
sân ėylәmәsỉn  
11*vә әḡәr bu üçü ona ėylәmәsә onda o müftә pulsız çıxsĩn  
12*vә hәr kim bir âdamı urub öldürsә ∞ 
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o da gәrәk öldürülsün 
13*amâ әḡәr onun qasdı yox idi vә Allah onun әlinә eylә düçâr gәtirdi onda Mәn 
sәnin içün yәr taʿyin ėylәyәcәḡim ki o oraya gәrәk ilticâ eylәsỉn 
14*amâ әḡәr bir kimsәnin öz konşusuna ġarazı olub onu hilә inәn öldürsә onu 
mәzbuhumun yanından da dutun ki ölsün 
15*vә hәr kim ki öz atasını vә anasını döḡsә gәrәk әlbәt öldürülsün  
16*vә әḡәr birisi âdam uğurlasĩn vә onu satmış olsun vә yâ әlindә tapılsĩn gәrәk әlbәt 
öldürülsün 
17*vә ata vә anasına sukәş vėrәn gәrәk әlbәt öldürülsün 
18*vә әḡәr âdamlar daʿvâ ėylәyәndә birisi daş vә yâ yumruq-inәn ura vә o ölmәyә 
amâ döşәḡә düşә 
19*әḡәr sora durub bayırda әl ağacı-inәn gәzsә onda onu uran hәr çәndiḡә bî-taqsîr 
hėsâb olunur ama gәnә gәrәk onun batdığının zararını vėrsỉn vә onu sağâltsĩn 
20*vә әḡәr birisi öz bәndәsini vә yâ câriyәsini dәḡnәk-inәn urub onun әlinin altında 
o ölsә ondan gәrәk әlbәt intikâm alınsĩn  
21*ammâ әḡәr bir gün vә yâ iki gün qalsa onda ondan intikâm alınmasĩn çünkü o 
onun malıdır  
22*vә әḡәr âdamlar daʿvâ ėylәyәndә bir ʿ övrәti hamilәliğindә urub onun әvlâdı sakat 
olsun vә ʿövrәtә bir özgә bәlâ vâʿqi olmasın o gәrәk o cәriyәni әlbәt vėrsin ki o ʿövr -
әtin әri onun üstünә taʿyîn ėylәr vә gәrәk hâkimlәrin yanında vėrsin 
23*amâ әḡәr bir özgә bәlâ vâʿqi olsa onda cân ʿәvәzindә  cân  
24*göz ʿәvәzindә  göz vә diş ʿ әvәzindә diş vә әl ʿ әvәzindә әl vә ayaq ʿ әvәzindә ayaq 
25*yanmış ʿәvәzindә yanmış vә yârә ʿәvәzindә yârә vә bәrә ʿivâzında bәrә vėrilsỉn  
26*vә әḡәr bir kimsә öz bәndәsinin gözünә vә yâ öz câriyәsinin gözünә urub onu 
harâb eylәsә onu gәrәk gözünün ʿәvәzindә âzâd bıraxsĩn  
27*vә әḡәr bәndәsinin dişi vәyâ câriyәsinin dişi düşsә onda onu gәrәk dişinin ʿәvә -
zindә âzâd bıraxsĩn 
28*vә әḡәr bir öküz bir kişini vә yâ bir ʿ övrәti boynuzlasa vә o ölsә onda o öküz әlbәt 
daşlansĩn vә onun әti yėnilmәsỉn vә öküz sâhibi bî-taqsîr olur 
29*amâ әḡәr öküz çoxdan boynuzlayan idi vә onun sâhibinә dә bu maʿlûm olub amâ 
onu gәnә mühәfizәt ėylәmir idi vә öküz o kişini vә yâ ʿ övrәti öldürdủ o öküz daşlansĩn 
vә sâhibi dә öldürülsün ∞ 
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30*әḡәr onun üstünә diyәt qoyulsa onda öz cânının fidyәsini hәr nә qadar ki onun 
üstünә taʿyîn olunsa vėrsỉn 
31*yâ bir oğlanı yâ bir qızı boynuzlasa bu qanun-inәn ona icrâ olunsun  
32*әḡәr o öküz bir bәndәni yâ bir câriyәni boynuzlasa onda onun ağasına otuz misqal 
gümüş vėrsỉn vә  öküz daşlansĩn  
33*vә әḡәr bir kimsә bir quyu açsa vә yâ bir kimsә bir quyu qazsa vә onu örtmәsә vә 
oraya bir öküz vә yâ bir olaq düşsә 
34*quyu sâhibi cәrîmәsini çәksỉn onun sâhibinә pul qaytarsĩn vә olan onunki olsun 
35*vә әḡәr bir kimsәnin öküzü öz qonşusunun öküzünü urub öldürsә onda o sağ qalan 
öküzü satĩb pulunu bulub ölәni dә bulsunlar  
36*vә әḡәr maʿlûm olsa ki o öküz çoxdan boynuzlayan idi vә onun sâhibi onu mu-
hâfazat ėylәmәyỉbdir gәrәk elbәt öküzün ʿivâzında öküz vėrsỉn vә o ölü özününki 
olsun 

iḡirmi ikinci bâb 
1*әḡәr bir kimsә bir öküz yâ bir qoyun uğurlayĩb onu kәssә vә yâ satsa o öküzün 
ʿivâzında bәş öküz vә qoyunun ʿәvәzindә dört qoyun gәrәk vėrsỉn  
2*әḡәr uğru dîvârı dәlәndә dutulsa vә urulub ölsә onun içün qan yoxdur 
3*әḡәr onun üstünә gün çıxmış olsa onda onun içün qan var tamamәn gәrәk әdâ 
eylәsỉn әḡәr yoxudur onda uğruluğı içün satılsın 
4*әḡәr onun әlindәki uğruluq yâ öküz yâ olaq vә yâ qoyun diri dutulsa gәrәk iki kat 
әdâ edilsỉn 
5*әḡәr bir kimsә әkin vә yâ bağ otarsa vә öz hayvânını bıraxĩb bir özgәsinin әḡnini 
otarsa öz әḡninin yaxşısından vә öz bağının yaxşısından gәrәk әdâ ėylәsỉn   
6*әḡәr od düşüb ṭikәnlәri dutsa vә nâyәni vә yâ mahsûlü vә yâ әkini tәlәf ėylәsә o 
odu salan gәrәk әlbәt әdâ ėylәsỉn 
7*әḡәr bir kimsә öz qonşusuna pul vә yâ şәyʾlәr saxlamağa vėrsә vә o âdamın ėvindәn 
uğrulansa әḡәr uğru tapılsa gәrәk iki kat әdâ ėylәsỉn   
8*amâ әḡәr uğru tapılmasa onda o ėvin sahibi hâkimlәrin yanına gәtỉrilsỉn ki âyâ әlini 
öz konşusunun mâlına uzatmayĩbdır ∞ 
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9*hәr bir fәsâdlıq içỉn ho-ah mâldan ho-ah olaqdan ho-ah qoyundan ho-ah pâltârdan 
vә hәr bir ítmiş zâdtan ötürü ki biri dėsỉn ki bu mәnimdir oların ikisinin dә әddâʾsı 
hâkimlәrә gәrәk gәtỉrilsỉn vә hâkimlәr hәr kimә-kim ėylәsәlәr o gәrәk öz qonşusuna 
onun iki katını әdâ ėylәsỉn 
10*әḡәr bir kimsә öz konşusuna bir olaq vә yâ bir öküz yâ qoyun vә hәr nә hәyvân 
ki olsa saxlamaya vėrsә vә o ölsә vә yâ şikәst olsa vә yâ kimsә görmәmiş çapul aparsa  
11*onda ikisinin arasında RƏBBin andı olsun ki әlini öz qonşusunun mâlına uzat -
mayĩbdır vә sâhibi gәrәk onu kabul ėylәsỉn vә o da ʿәvәz vėrmәsỉn  
12*vә әḡәr uğru ondan uğrulsa onda gәrәk onun sahibinә әdâ ėylәsỉn 
13*әḡәr yırtıcı heyvândan yırtılĩbdır onda şâhid götürüb yırtılmış ʿәvәzindә әdâ 
ėylәmәyәcәkdir  
14*әḡәr bir kimsә öz konşusundan ʿârâyә bir heyvân istәsә vә o şikәst olsa vә yâ ölsә 
vә sahibi yanında dәḡil idi onda o gәrәk әlbәt әdâ ėylәsỉn  
15*amâ әḡәr sahibi yanında idi o әdâ eylәmәz amâ әḡәr kirayә-inәn dutulmuş idi 
onda onun kirayәsini vėrsỉn  
16*vә әḡәr bir kimsә bir nişânlı olmayan bakirәni aldadĩb onun-inәn yatsa әlbәt gәrәk 
onun kaynını vėrỉb özünә ʿövrәt ėylәsỉn   
17*amâ әḡәr onun atası qızı ona vėrmәk istәmәsә onda gәrәk bakirәlәr kayininә görә 
onda pul әdâ ėylәsỉn  
18*sәhir ʿövrәti sağ bıraxmayasın  
19*hәr kim ki heyvân-inәn yatsa gәrәk әlbәt öldürülsün 
20*bircә tәk Yehovahdan savây özüŋә ilâhlara qurbân eylәyәn gәrәk hәlâk olunsun  
21*ġarîbә zahmәt vėrmәyәsỉn vә onu incitmәyәsỉn çünki siz dә Misir diyârında ġarîb 
idiz  
22*hәç bir dul ʿövrәtә vә yәtimә zılm ėylәmәyәsiz  
23*әḡәr sәn ona bir tür-inәn zılm eylәyәsәn vә o da mәnә fәryâd eylәsә mәn onun 
fәryâdını әlbәt eşidәcәḡәm      
24*vә ġazabım gәlỉb sizi qılıc-inәn öldürürüm vә onda sizin ʿövrәtlәriz dul vә uşaq -
larız yәtim qalarlar  
25*әḡәr qövmimdәn sәnin yanıŋda olan bir fakîrә pul borc vėrmәsәn onda onun içỉn 
muʿamәlәçi-kimin olmayasın onun üstünә RƏBBә qoymayasın   
26*әḡәr qonşuŋun pâltârını gәrỉ alasın onu gün batandan әvvәl özünә gėrỉ vėr 
27*çünki onun kәsvәti yalnĩz odur o onun çıplaqlığının ∞ 
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pâltârıdır ona üstündә yatacaqdır vә vaqtı ki mәnә fәryâd ėylәsә Mәn eşidirәm zirâ 
ki rahîm-im  
28*hâkimlәrә söḡüş vėrmәyәsәn vә qavmında rәʾîs olana laʿnәt oxumayәsәn    
29*tâ mahsûlüŋün vә şıraŋın nәvbәrini yobatmayasın oğullarıŋdan böyüḡünü Mәnә 
gәrәk vėrәsәn  
30*mâlıŋa vә qoyunuŋa da gәrәk bәlә ėylәyәsәn yәddi gün anası-inәn qalsĩn vә 
sәkkizinci gündә onu mәnә vėrәsәn 
31*bәs gәrәk mәnim içün müqәddәs âdamlar olasız vә çöldә yırtılmışın әtini yė -
mәyәsiz onu itә atĩn 
 

iḡirmi üçüncü bâb 
1*yalan xabәri nәşir ėylәmәyәsәn nâ-hâk şâhid olmak içün şәrir-inәn әliŋi bir ėy -
lәmәyәsәn 
2*şәrir içün xalqın çoxluğuna tâbiʿ olub doğruluğu aŋmaḡә cәvâb vėrmәyәsin   
3*vә fakirә onun daʿvâsında tarafdarlıq ėylәmәyәsәn 
4*әḡәr düşmanıŋın azmış öküzünә vәyâ olağına rast gәlәsәn onu gәrәk әlbәt özünә 
gėrỉ aparasın 
5*әḡәr sәnә buğz ėylәyәnin olağını yük altında çökmüş görәsәn vә hәr çöndủḡә 
kömәk eylәmәkdәn imtinâʿ ėylәyәsәn dә gәnә ona gәrәk әlbәt kömәk eylәyәsәn 
6*fuqaraŋın haqqını onun daʿvâsında eḡmәyәsәn 
7*yalan sözdәn uzaq olasәn vә taqsirsizi vә sâlihi öldürmәyәsәn çünki mәn şәriri 
ʿâdil saymarәm 
8*vә rüşvәt almayasın çünki rüşvәt görәnlәri kör ėylәr vә sâlihlәrin sözlәrini hilâf 
ėylәr 
9*vә ġarîbi incitmәyәsәn çün söz ġarîbin qalbini bilirsiz zirâ ki siz dә Misir diyârında 
ġarîb idiz    
10*vә altı il öz ekiniŋi әk vә onun mahsûlünü yığʿ  
11*amâ yәddinci ildә onu bıraxĩb tәrk ėylә ki qövmiŋin fakirlәri onu yәsỉnlәr vә qalanı 
da çölün hәyvânları yėsỉn bәlә dә ėylәyәsỉn öz üzüm bâğıŋa vә zәytûnuŋa 
12*altı gün işlәriŋi icrâ ėylә vә yәddinci gündә istirâhat eylә tâ ki sәnin öküzüŋ vә 
olağıŋ dincәlỉb câriyәŋin oğlu vә ġarîb nәfәs alsĩnlar 
13*vә hәr nә ki sizә dәmişәm hıfz ėylәyỉn vә özünә ilâhlar adını zikr ėylәmәyәsiz o 
sәnin ağzıŋda işidilmәsỉn  
14*ildә üç dәfâ mәnә bayrâm ėylәyәsәn    
15*fıtır bayrâmını sâxlayĩb yәddi gün nicә ki әmr ėylәmişәm muʿayyәn vakitdә Abib 
ayında ∞ 
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fıtır yėyәsәn çünki Misir diyârından onda çıxĩbsın vә huzûruma әli boş görünmәsỉnlәr  
16*biçin bayrâmını da yaʿnî işlәriŋin nәvbәri ki әkiniŋdә әkibsin vә ilin ahirindә cәmʿ 
eylәmәk bayrâmını da vaqti ki işlәrŋi sәnin mәzraʿaŋdan cәmʿ ėylәyәsәn    
17*eylә üç dәfaʿ sәnin hamı zәkәriŋ RƏBB-Yehovahın huzûrunda gәrәk görünsün   
18*qurbânımın qanını mâyalı çörәk-inәn tәqәrrüb ėylәmәyәsәn vә bâyramımın yağı 
sәhәrә kimin qalmasın 
19*sәnin mәzraʿaŋın nәvbәrinin әvvәlincisini Allahın-Yehovahın ėvinә aparmasın 
çünki anasının südủ-inәn bişirmәyәsәn 
20*bax budur mәn sәnin qabağıŋca sәni yolda hıfz ėylәmәk vә sәni hazır ėylәdiḡim 
yәrә gәtỉrmәk içün bir mәlәk göndәrdim 
21*onun huzûrunda ehtiyât ėylә vә onun sözünә itâʿat ėylә ona muhâlәfәt ėylәmә 
çünki o sizin taqsirlәrinizi ʿafv ėylәmәz zîrâ ki Mәnim adım ondadır  
22*amâ әḡәr Onun sözünә itâʿat ėylәyәsәn vә hamı dәdiklәrmi ėylәyәsәn onda Mәn 
sәnin düşmânlarıŋa düşmân olub sәnә zahmәt vėrәnlәrә zahmәt vėrәcәḡim 
23*çünki mәnim mәlәḡim sәnin qabağıŋca gedib sәni Amorilәrin vә  Hettîlәrin vә 
Fәrizzîlәrin vә Kәnanîlәrin vә Huvîlәrin vә Yәbusîlәrin yanına aparacaqdır vә mәn 
o ları tәlәf ėylәyәcәḡim 
24*oların ilâhlarına sәcdә ėylәmәyәsәn vә olara ʿibâdәt ėylәmәyәsәn vә oların a -
mәllәrinә görә ėylәmәyәsәn amâ oları әlbәt yoxasan vә oların bütlәrini tamâmәn qı -
rasan   
25*lâkin öz ilâhız Yehovaha ʿibâdәt ėylәyәsiz ki O da sizin çörәḡiŋi vә suyuŋu bә -
rәkәtlәsỉn vә Mәn dә âzârı içiŋdәn dәfʿ ėylәyәcәḡim   
26*sәnin vilâyәtiŋdә uşaqı saqt olan vә ʿâkirә olmayacaqdır sәnin eyyâmıŋın müd -
dәtini tamâm ėylәyәcәḡim 
27*Mәn öz qorxumu sәnin qabağıŋca göndәrỉb o millәtlәrin hamısını ki sәn oların 
üstünә gidәcәksin münhәzim ėylәyỉb sәnin hamı düşmәnlәriŋin arxasını sәnә çәvi -
rәcәḡim   
28*vә Mәn sәnin qabağıŋca әşәk arısını göndәrәcәḡim ki Hevîlәri vә Kenʿânîlәri vә 
Hettîlәri sәnin qabağıŋdan qavsınlar 
29*Mәn oları sәnin qabağıŋdan bir ildә qavmayacağım tâ mabâdâ o yer vîrân qalsĩn 
vә sahrânın vәhavuşu sәnin üstüŋә çoxalsĩnlar  
30*mәn oları sәnin qabağıŋdan az az qavacağım tâ ki sәn çoxalĩb o diyârı mîras-
kimin alasın   
31*vә qırmızı dәryâdan tâ Filistîlәrin dәryâsına-kimin vә bәyâbândan tâ nәhrә-kimin 
sәrhâdlәriŋi qoyacağım çünki o diyârın sâkinlәrini sizin ellәrizә tәslîm ėylәyәcәḡim 
∞ 
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vә sәn dә oları qabağıŋdan qavacaqsın 
32*sәn olar-inәn vә oların ilâhları-inәn gәrәk ʿәhd bağlamayasın 
33*vә olar sәnin tobrağıŋda sâkin olmasĩnlar tâ ki sәni mәnim zaddıma günâha 
mürtәkәb ėylәmәsỉnlәr  
çünki әḡәr oların ilâhlarına ʿibâdәt ėylәyәsәn bu sәnә tor olacaqdır  
 

iḡirmi dördüncü bâb 
1*vә Musaya dėdi ki hәç RƏBBin yanına sәn vә Hârun Nadab vә Abihu vә İsrâʾėlin 
şәyhlәrindәn yәtmiş nәfәr vә uzaqdan sәcdә ėylәyỉb  
2*vә yalnĩz Musa RƏBBә yaxınlaşsĩn vә olar yaxın gәlmәsỉnlәr vә xalq da onun-inәn 
öıxmasĩnlar  
3*vә Musa gәlỉb xalqa RƏBBin hamı sözlәrini vә hamı qanunlarını nakl ėylәdi vә 
tamâm xalq bir sәdâ-inәn cavâb vėrỉb dėdilәr ki RƏBBin dėdiḡi hamı sözlәri icrâ 
ėylәyәcәḡik  
4*vә Musa RƏBBin hamı sözlәrini yazdı ve sәhәr tėzdәn durub dağın altında bir mәz -
buh binâ ėylәdi vә hәm dә İsrâʾėlin on iki sıbtlarına muvâfıq on iki sütûn qoydu 
5*vә bәn-i İsrâʾėldәn cûvânlar gәtirdi olar da mahruqalar qurbân ėylәdilәr vә RƏBBә 
sәlâmәt qurbânları olan cunkaları kәsdilәr 
6*vә Musa qanın yarısını götürüb lәḡәnlәr içinә dökdủ vә mәzbâhın üstünә sәrpti 
7*vә ʿahdin kitâbını götürüb xalqın qulaqlarının qabağında oxudu vә olar da dėdilәr 
hәr nә ki RƏBB dėr icrâ vә itâʿat ėylәyәcәḡik    
8*vә Musa qanı götürüb qavmin üstünә sәrpti vә dedi baxĩn bu o ahdin qanıdır ki 
RƏBB bu sözlәrin hamısına muvâfıq sizin-inәn ʿakd ėylәr 
9*vә Musa-inәn Hârun vә Nâdab vә Abihu vә İsrâʾėlin şәyhlәrindәn yәtmiş nәfәr 
dağa çıxdılar 
10*vә İsrâʾėlin Allahını gördülәr vә Onun ayaqlarının altı yâqut kәrpiçlәrindәn fırş 
olunmuş vә sâflıqda göḡün özü-kimin idi 
11*vә bәn-i İsrâʾėlin nәcbâlarının üstünә әlini uzatmadı vә olar Allahı gördủlәr vә 
yíyỉb içdilәr  
12*vә RƏBB Musaya dėdi ki mәnim yanıma dağa çıxın vә burada qal vә mәn o daş 
lәvhaları vә şәrîʿatı vә әmri ki mәn olara taʿlîm vėrmәk içün yazmәşәm sәnә vėrәm   
13*vә Musa-inәn onun nökәri Yuşә qalxĩb Musa Allahın dağına çıxdı  
14*vә şәyhlәrә dėdi ki biz sizin yanıza dönüncәyә-kimin orada kalĩn vә yâ hûn budur 
Hârun-inәn Xur sizin yanızda ∞ 
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dırlar hәr kimin ki işi var oların yanına getsỉn  
15*vә Musa dağa çıxdı vә bulut dağı örtdủ 
16*vә RƏBBin cәlâli Sînâ dağının üstündә sâkin olub bulut onu altı gün örtdủ vә 
RƏBB yәddinci gündә Musanı bulutun içindәn çağırdı 
17*vә RƏBBin cәlâlinin manzırı o dağın başında bәn-i İsrâʾėlin nazarında tәlәf 
ėylәyәn od-kimi idi 
18*vә Musa bulutun içinә girỉb dağa çıxdı vә Musa qırx gün qırx gėcә dağda idi 

iḡirmi bәşinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inėn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėlә dė ki mәnә hәdiyә götürsünlәr hәr o kimsәdәn ki qalbinin rızası-inәn 
vėrir ondan mәnә hәdiyә alĩn  
3*vә o hәdiyә ki olardan gәrәk alasız qızıl vә güműş vә mis olsun  
4*vә lâcivәrd vә әrġuvân vә qırmızı qumaş kәtan vә keçi tәftiḡi  
5*vә qoç dәrisindәn qırmızı tomac vә tәş dәrilәri vә şәttim ağacı 
6*vә qandîl içün yağ vә mәdh yağı üçün vә hoş ʿattarlı buhur üçün әduyәlәr   
7*ʿaqiq daşları vә murassaʾ eylәmәḡә әfod vә sinәbәnd üçün daşlar 
8*vә mәnә bir müqәddәs mәkân qayırsĩnlar ki Mәn oların içindә sâkin olam  
9*hәr nicә ki mәskәnin numunәsini vә onun hamı әsbâblarının numunәsini sәnә 
göstәrrәm gәrәk eylә ėylәyәsiz  
10*vә şәtîm  ağacından bir sanduq qayırĩn uzunluğu iki zәrâʿ yarım vә әnliḡi bir zәrâʿ 
yarım vә ucalıḡı bir zәrâʿ yarım  
11*vә onu hâlis qızıl-inәn qablayasın onu içәridәn vә әşikdәn qablayasın vә onun 
dәvirini dә bir qızıl hâşiyә qayırasәn 
12*vә onun üçün dört qızıl halqa töküb onun dört köşәlәrinә qavî iki halqanı bir 
yanından vә iki halqanı obiri yandan  
13*vә şәtim ağacından ʿәsәlәr qayırәsәn vә oları qızıl-inәn qablәyәsәn  
14*vә ʿәsәlәri sandıqın yanlarında olan halqalara gәçirәsәn ki olar-inәn sanduq gö-
türülsün 
15*ʿәsәlәri sanduqın halqalarında olsunlar ondan çıxardılmasĩnlar  
16*vә o şәhâdәti sanduqın içinә qoyasın ki Mәn sәnә vėrәcәḡim  
17*vә hâs qızıldan bir kәfârәtgâh qayrәsәn uzunluğu iki zәrâʿ yarım vә әnliḡi bir 
zәrâʿ yarım 
18*vә qızıldan iki kәrrubîn qayrәsәn oları kәfârәtgâhın iki tarәfindәn qars qayrәsәn 
19*obir kәrrubî bu ∞ 
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tәrәfdәn vә obiri kәrrubî obiri tarafdan kәfârәtgâhın üstündәn onun iki tarafında 
kәrrubîni qayrәsәz 
20*vә kәrrubîlәr kanadlarını açmış olsunlar vә yuxarıdan öz kanadları inәn kәfâ -
rәtgâhı örtsünlәr vә yüzlәri biri birisinә sâri olsun kәrrubîlәrin yüzlәri kәfârәtgâha 
sâri olsun 
21*vә kәfârәtgâhı üstdәn sandıqın üstünә qoyasәn vә o şәhâdәti ki mәn sәnә vėrәrәm 
sandıqın içinә qoyasәn   
22*vә Mәn dә sәnin-inәn orada mülâkât ėylәyỉb o hamı zâdları sәnin-inәn kәfârәt -
gâhın üstündәn şәhâdәt sandıqının üstündә olan iki kәrrubîlәrin arasından danı şa -
cağım ki bәn-i İsrâʾėlin husûsunda sәnә emir ėylәrim   
23*vә şәtim ağacından bir sofra tahtası qayırmesen uzunluğu iki zәrâʿ vә әnliḡi bir 
zәrâʿ vә ucәliḡi bir zәrâʿ yarım 
24*vә onu hâlis qızıl-inә qablayasın vә onun dәvirini dә bir qızıl hâşiyә qayırәsәn 
25*vә dәvirini dә dört barmaq әnindә bir kәnâra qayırәsәn vә o kәnâra dәvirindә 
qızıldan bir hâşiyә qayırәsәn  
26*vә ona dört qızıl halqa qayırәsәn vә halqaları onun dört ayaqlarına olan dört 
köşәlәrinә qoyasәn 
27*vә halqalar o kenarәnin yanında sofra tahtasını aparmaq üçün ʿ әsәlәrә qalıblar ol-
sunlar 
28*vә ʿәsәlәri şәtim ağacından qayırasәn vә oları qızıl-inәn qablayәsәn vә sofra 
tahtasını olar-inәn götürәsәn  
29*vә ona lәngәrilәr vә boş kablar vә camlar vә ibriklәr qayırәsәn ki olar-inәn tökmә 
qurbân tökәrlәr oları hâlis qızıldan qayırәsәn 
30*vә sofranın üstünә mәnim huzûrumda hәmişә taqdîmә çörәḡi qoyasәn 
31*vә hâlis qızıldan bir şamʿi-dân qayırәsәn şamʿi-dânı qars qayırәsәn onun sâqı vә 
şâhları vә fincânları vә almaları vә çiçәklәri özündәn olsunlar   
32*vә onun yanlarından altı şâhlar çıxsĩnlar yaʿnî şamʿi-dânın üç şâhı bir yanından 
vә şamʿi-dânın üç şâhı o-biri yanından  
33*vә bâdam şәklindә üç fincân-inәn bir âlma vә bir çiçәk bir şâhda vә bâdәm 
şәklindә üç fincân-inәn bir âlma vә bir çiçәk o-bir şâhda vә bәlә dә şamʿi-dândan 
çıxan altı şâhlarda olsun  
34*vә şamʿi-dânda bâdәm şәklindә dört fincân öz âlmaları-inәn vә çiçәklәri inәn 
olsun  
35*vә şamʿi-dândan çıxan altı şâhları üçün iki şâhın altında özündәn bir âlma vә iki 
şâhın altında özündәn bir âlma vә iki şâhın altında özủndәn bir âlma olsun  
36*oların âlmaları vә şâhları özündәn ∞ 
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olsun hamısı bir qarsdan vә hâlis qızıldan olsun 
37*vә ona yeddi qandil qayırasәn vә qandillәr yandırılanda öz qabaqlarına ışıq vėr -
sỉnlәr  
38*vә onun gәlgirlәr vә maqasları hâlis qızıldan olsun  
39*bunu vә bunun hamı әsbablarını bir qantar hâlis qızıldan qairәsen 
39*vә hoşyâr ol ki dağda sana göstәrilәn numunәlәrә görә qairәsәn 
iḡirmi altıncı bâb 
1*vә mәskәni on pәrdәdәn qairәsәn hurulmuş kәtәndәn vә lâcivәrd vә әrġuvân vә 
qırmızı qumaşdan olub oları üstâd işi kәrrubîlәr-inәn qairәsәn 
2*bir pәrdәnin uzunluğu iḡirmi sәkiz zәrâʿ vә bir pәrdәnin әnliḡi dört zәrâʿ olsun 
hamı pәrdәlәrin ölçüsü bir olsun   
3*pәrdәlәrin bәşi biri birisinә bağlı olsun vә o-biri bәş pәrdәlәr dә biri birisinә bağlı 
olsunlar 
4*vә bir pәrdәnin kәnarında o bağlanan yanından lâcivәrd ilmәklәr qairәsәn vә âhi-
rinci pәrdәnin kәnarında ikincinin dә bağlanan yәrindәn bәlә qairәsәn 
5*әlli ilmәk bir pәrdәnin üstündә qairәsәn vә әlli ilmәk qairәsәn o pәrdәnin 
kәnarından ki ikincinin  
bağlanan yәrindәdir ilmiklәr biri birinә rû-be-rû olsunlar  
6*vә әlli qızıl çoprasәtlәr qairỉb o  çoprasәtlәr-inәn pәrdәlәri biri birinә bağlayasın ki 
mәskәn bütün olsun 
7*vә keçi tükündәn mәskәnin çadırı üçün pәrdәlәr qairәsәn oları onbir danә pәrdә 
qairәsәn 
8*bir pәrdәnin uzunluğu otuz zәrâʿ vә әnliḡi dört zәrâʿ olsun bir pәrdәnin vә o onbir 
pәrdәnin ölçüsü bir olsun  
9*vә bәş pәrdәni yalınĩz bağlayasın vә altı pәrdәni dә yalnĩz vә altıncı pәrdәni çadırın 
qabağında qatlayasın  
10*vә bir pәrdәnin kәnarının üstündә o bağlanan tarafda әlli ilmәk qairәsәn vә әlli 
ilmәk dә o ikinci pәrdәnin kәnarında bağlanan tarafında 
11*vә әlli dânә mis-çap-rasti qairәsәn vә o çap-rastilәri ilmәklәrin içinә gәçirdәsin 
vә çadırı bәnd eylәrsәn vә bütün olur  
12*vә çadırın pәrdәlәrindәn asılmış qalan ziyâdәsi yaʿnî ziyâdә qalan pәrdәnin yarısı 
mәskәnin âhirinin üstündә âsılsĩn  
13*vә çadırın pәrdәlәrinin uzunluğundan ziyâdә qalanı bir tarafdan bir zәrâʿ vә o-bir 
tarafdan bir zәrâʿ ∞ 
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mәskәnin yanlarından bu tarafdan vә o tarafdan onu örtmәk üçün âsılsĩn  
14*vә çadıra qırmızı boyanmış qoç dәrilәrindәn bir örtәk vә onun üstündәn dә bir 
örtәk tәhş dәrilәrindәn qairәsәn 
15*vә mәskәn üçün şәtim ağacından kâîm duran tahtalar qairәsәn 
16*bir tahtanın uzunluğu on zәrâʿ vә әnliḡi bir zәrâʿ yarım olsun 
17*hәr bir tahtaya iki zebânә olsun biri birinә münâsib vә mәskәnin tahtalarının 
hamısını bәlә qairәsәn 18*vә mәskәn üçün tahtalar qairәsәn sağ yaʿnî cәnub tarafına 
iḡirmi tahta  
19*vә o iḡirmi tahtaların altında gümüşdәn qırx gân qairәsәn hәr bir tahtanın altında 
onun iki zәbânası üçün iki qan vә gәnә hәr bir tahtanın altında onun iki zәbânası üçün 
iki qan 
20*vә mәskәnin o-biri yanı üçün şimâl tarafından iḡirmi tahta olsun 
21*vә qırx gümüş gaz yaʿnî iki kan bir tahtanın altında vә gәnә iki kann bir tahtanın 
altında olsun  
22*vә mәskәnin dâlisi üçün maġrib tarafından altı tahta qairәsәn  
23*vә mәskәnin dâlisindә olan köşәlәr üçỉn iki tahta qairәsәn 
24*vә aşağadan birlәşỉb vә yuxarıda da bir xalqa-inәn bitişỉb bütün olsunlar ikisi dә 
bәlә olub hәr iki köşәlәr üçün olsunlar 
25*vә sәkiz danә tahta vә on altı güműş gân olub bir tahtanın altında iki gân vә gәnә 
bir tahtanın altında iki gân olsun 
26*vә şәtim ağacından pәştibәndlәr qairәsәn mәskәnin bir yanının tahtaları üçün bәş 
dânә  
27*vә mәskәnin o-biri yanının tahtaları üçün bәş pәştibәnd vә mәskәnin maġrib 
tarafındaki dâli tahtaları üçün bәş pәştibәnd 
28*vә ortaki pәştibәndî tahtaların ortasından başdan başa gәçsỉn  
29*vә tahtaları qızıl-inәn qablayasın vә ilmәklәri pәştibәndlәrә hânә olmak üçün 
qızıldan qairәsәn vә pәştibәndlәri qızıl-inәn qablayasın 
30*vә mәskәni o dağda sәnә göstәrilәn qaidәyә görә qurasın 
31*vә lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn kәrrubîlәr-
inәn münakkaş üstâd işi bir hicâb pәrdәsi qairәsәn 
32*vә onu şetîm ağacından dört sütun üstünә qoyasәn ki qızıl-inәn qablanmış olsunlar 
vә oların qalâbları da qızıldan olub dört gümüş gânları üstündә olsunlar 
33*vә hicâb pәrdәsini qalâblardan asĩb Şәhâdәt Sandĩğını hicâbdan içәri oraya 
aparasın vә o hicâb sizin ∞  
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üçỉn kuddüs vә kuddüs-әl akdâsı ayırsĩn 
34*vә kuddüs-әl akdâsda kәfârәtgâhı Şәhâdәt Sandĩğının üstünә qoyasәn  
35*vә sofra tahtasını hicâb pәrdәsindәn әşikdә vә şamʿi-dânı da sofranın qabağınsa 
mәskәnin cәnûb tarafında qoyasәn 
35*amâq sofranı şimâl tarafına qoyasәn  
36*vә çadırın qapĩsı üçün lâcivәrt vә әrġuvân qırmızı qumaşdan vә hörülmüş 
kәtәndәn iḡnә işi-inәn münәqqәş bir pәrdә qairәsәn 
37*vә qapĩ pәrdәsi üçün şәttîm ağacından bәş sütun qairәsәn vә oları qızıl-inәn 
qablayasın vә oların qalâbları qızıldan olsun vә olar üçün bәş dânә mis gâni tökәsin 

iḡirmi yәddinci bâb 
1*vә şәtim ağacından mәzbâhı qairәsәn bәş zәrâʿ әnliḡi olub mәzbâh gәrәk murabbâʿ 
vә üç zәrâʿ ücәliḡi olsun 
2*vә onun boynuzlarını onun dört köşәlәrindә qairәsәn vә bu boynuzları özündәn 
olsun vә onu mis-inәn qablayasın 
3*vә onun külü içün hâk endazәlәrini vә kürәklәrini vә lәḡәnlәrini vә çәngәllәrini vә 
manġalçalarını vә onun hamı әsbâblarını misdәn qairәsәn   
 4*vә ona misdәn qafәsli bir şәbәkә qairәsәn vә şәbәkәnin üstündә onun dört 
köşәsindә misdәn dört halqa qairәsәn 
5*vә onu mәzbahın lәbnәn altında altdan qoyasın ki o şәbәkә mәzbahın ortasına qadar 
olsun 
6*vә mәzbah üçün ʿәsәlәr yaʿnî şәtîm ağacından ʿәsәlәr qairỉb oları mis-inәn 
qablayasın 
7*vә ʿәsәlәrı halqalara gәçirdәsin ki ʿәsәlәr onu götürmәk içün mәzbahın iki yan -
larında olsunlar  
8*mәzbahı tahdalardan qairәsәn içi boş nicә ki dağda sәnә göstәrilỉbdir әlә qairәsәn 
9*vә mәskәnin sahanını sağ qoldan qairәsәn yaʿnî cәnub tarafından sahanın pәrdәlәri 
hörüşmüş kәtәndәn uzunluğu bir tarafdan yüz zәrâʿ 
10*o iḡirmi adәt sütun vә oların iḡirmi gânları misdәn vә sütunların çәngәllәri vә 
oların bәndlәri gümüşdәn 
11*vә bәlәcә dә şimâl tarafı içün uzunluğuna görә pәrdәlәrin uzunluğu yüz zәrâʿ vә 
iḡirmi adәt sütunları vә gânları misdәn olub sütunların çәngәllәri vә bәndlәri gü -
műşdәn olsun  
12*vә sahanın әnliḡi ∞  
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içỉn maġrib tarafından pәrdәlәr әlli zәrâʿ olub sütunları on vә kәnarları on ʿadәt olsun 
13*vә sahanın әnliḡi qabakdan maşrıq tarafından әlli zәrâʿ olsun 
14*yaʿnî bir yandan pәrdәlәr on beş zәrâʿ olub oların sütunları da üç vә gânları da üç 
ʿadәt olsun 
15*vә o-biri yandan pәrdәlәr on beş vә oların sütunları üç vә gânları üç ʿadәt olsun  
16*vә sahanın dәrvâzәsi içün lâcivәrd vә әrguvân vә qırmızı vә hörülmiş kәtәn 
qumaşından iḡnә işi-inәn münәqqәş iḡirmi zәrâʿ bir pәrdә vә sütunları dört vә gânları 
da dört ʿadәd olsun 
17*vә sahanın әtrâfında olan hamı sütunların bәndlәri gümüşdәn olub oların çәn -
gәllәri dә gümüşdәn amâ gânları misdәn olsun 
18*sahanın uzunluğu yüz zәrâʿ vә әnliḡi hәr birindә әlli vә ücәliḡi bәş zәrâʿ olub 
hörülmüş kәtәndәn olsun amâ oların gânları misdәn 
19*mәskәnin cümlә әsbâbları onun hәr bir işindә vә onun hamı mıxlәrı vә sahanın 
hamı mıxlәrı misdәn olsun 
20*vә sәn bәn-i İsrâʾėlә әmr eylә ki sәnә döḡülmüş zәytundan hâlis yağ gәtỉrsỉnlәr tâ 
ki qandillәri yandırĩb hәmişә ışıq vėrsỉnlәr    
21*Hârun-inәn oğulları onu cәmâʿat çadırında şәhâdәtin qabağında olan hicâbın 
әşiḡindә axşamdan sәhәrә-kimin Rabbin huzûrunda tertîb eylәsỉnlәr bu bәn-i İsrâʾėlin 
dәvirlәrindә әbәdî qaʿidә olsun 

iḡirmi sәkizinci bâb 
1*vә sәn bәn-i İsrâʾėl arsından qardaşıŋ Hârunu vә onun-inәn onun oğullarını sәnin 
yanıŋa gәtỉr ki mәnә kâhin olsun yaʿnî Hârunu vә Nâdâbı vә Abihunu vә Əlәʿâzârı 
vә İtamar Hârunun oğullarını  
2*vә qardaşıŋ Hârun içün ʿizzәt vә ziynәtdәn ötürü müqaddәs libâs qairәsәn  
3*vә sәn hamı hünәrmәndlәr-inәn ki mәn oları hikmәt ruhu-inәn rolu eylәmişәm 
4*vә o libâsı ki qairәcәkdirlәr bulardır yaʿnî sinәbәnd vә ėfôd vә don vә münәqqәş 
göynәk vә ʿimâmә vә kәmәrbәnd qardaşıŋ Hârun-inәn onun oğulları içün müqaddәs 
libâs qayırsĩnlar ∞  
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ki mәnә kәhânәt ėylәsỉnlәr    
5*vә olar da qızılı vә lâcivәrd vә әrguvân vә qırmızı qumaş vә kәtәni alsĩnlar  
6*vә ėfôdu qızıldan vә lâcivәrd vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş 
kәtәndәn üstâd işi qairsỉnlәr  
7*onun rabt olması içün iki ucunda rabt olunan çekin parçaları olsun 
8*vә ėfôdun üstündә olan kәmәrbәndlәr özünün işi-kimi olub özündәn vә qızıl vә 
lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn olsun  
9*vә iki dânә ʿaqiq daşı alĩb bәn-i İsrâʾėlin adlarını oların üstündә haqq ėylәsin 
10*oların adlarından altısı bir daşın üstündә vә o qalan altı adı özlәrinin vәlâdәtlәrinә 
görә o-biri daşın üstündә olsun  
11*vә iki daş haqqak işi olub mühür qazanlar-kimi bәn-i İsrâʾėlin adlarını qazdırĩb 
oları qızıl hânәlәrdә rabt ėylәyәsin  
12*vә o iki daşları bәn-i İsrâʾėlә yâdigâr daşları-kimi ėfôdun çәkinlәrinin üstünә 
qoyasın ki Hârun oların adlarını RƏBBin huzûruna yâdigâr içỉn öz iki çәkinini üs 
tündә dutsun 
13*vә hânәlәri qızıldan qairәsәn 
14*vә iki zәncirlәri hâlis qızıldan ėşmә işi qairỉb o ėşmә zәncirlәri hânәlәrә gәçirdәsin 
15*vә hökm sinә bәndi qairәsәn üstâ işi ėfôdun işi-kimi onu qairәsәn onu qızıldan 
vә lâcivәrd vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn qairәsәn  
16*vә murabbâʿ vә iki qatlı olub bir qarış uzunluğu vә bir qarış әnliḡi olsun 
17*vә onu daşlar-inәn murassâʿ әdỉb dört qatar daş olsun bir qatarı lʿal vә sarı yâkût 
vә zümrüd olsun  
18*ikinci qatarı şәb-çirâğ vә gök yakût vә әlmas olsun  
19*vә üçüncü qatarı ʿíyn әlhәr vә yәşim vә cәbәl loqum 
20*vә dördüncü qatarı zәbәrcәd vә ʿaqiq vә yәsәp olsun olar nasib olanda qızıl 
hânәlәrdә olsunlar 
21*vә bu daşlar bәn-i İsrâʾėlin adlarına görә oların on iki adına muvâfıq olsun mühür 
qazımaq naqşı-inәn hәrkәsin adına görә on iki sıbt içün olsun 
22*vә sinә bәndin üstündә hâlis qızıldan ėşmә işi hörülmüş zәncirlәr qayırasın 
23*vә sinә bәndin üstündә qızıldan iki halqa qairәsәn vә o iki halqaları sinә bәnddәn 
iki uçlarına qoyasın 
24*vә o iki qızıl ėşmә zәncirlәri o iki halqalara gәçirәt ki sinә bәndin uçlarındadırlar  
25*vә o  ∞  
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iki ėşmә zәncirlәrin iki uçlarını o iki hânәyә gәçirdỉb qabaqdan ėfôdun çәkin par -
çalarının üstünә qoyasın 
26*vә qızıldan iki halqa qayrĩb oları sinә bәnddәn iki yanlarına onun kәnarına ėfôd 
tarafından içәridәn qoyasın 
27*vә qızıldan iki halqa qayirәsin vә oları ėfôdun iki çәkin parçalarına aşağadan 
qabak tarafından ėfôdun naqışlı kәmәr bәndinin üstündәn onun rabt olunan yәrinin 
yanından rabt ėylәyәsin 
28*vә sinә bәndi onun halkaları-inәn lâcivәrt qaytan-inәn ėfôdun halqalarına 
bağlasĩnlar tâ ki ėfôdun naqışlı kәmәr bәndinin üstündә olub sinә bәnd ėfôddan rәd 
olmasĩn 
29*vә Hârun bәn-i İsrâʾėlin adlarını hökm sinә bәndinin üstündә makdisә girәndә 
hәmişә RƏBBin huzûrunda yâdigâr içỉn öz yürәḡinin üstündә daşisỉz 
30*vә Urim vә Tummimi hökm sinә bәndinin içinә qoyasın ki RƏBBin huzûruna gi -
rәndә Hârunun yürәḡinin üstündә olsun vә Hârun bәn-i İsrâʾėlin hökmünü RƏBBin 
huzûrunda hәmişә öz yürәḡinin üstündә danışsın 
31*vә ėfôdun donunu tamâmәn lâcivәrt qumaşdan gәrәk qayırasın  
32*vә baş içün gәrәk onun ortasında bir ağızlıq olsun vә o ağızlığın kәnarı zırh ağzı-
kimi hәr tәrәrfdәn gәrәk ṭohunmuş olsun tâ ki yırtılmasĩn  
33*vә әtәklәrindә lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan onun әtәklәrinin әtrafında 
narlar vә oların aralarında tamâm әtrafında qızıldan zınqĩlәlәr qayırasın 
34*bir qızıl zınqĩlә vә bir nar vә bir qızıl zınqĩlә vә bir nar donun әtәklәrinin әtrâfında 
olsun 
35*vә ʿibâdәt vaktindә Hârunun üstündә olsun RƏBBin huzûrunda kuddüsә girәndә 
vә çıxanda tâ ki sәsi işidilsỉn vә ölmәsỉn 
36*vә hâlis qızıldan bir lövhә qayırĩb onun üstündә mühür qazımağı-kimi bu sözlәri 
qaz Yehovaha müqaddәs  
37*vә onu lâcivәrt qaytana gәçirdỉb ʿimâmәnin üstündә yaʿnî ʿimâmәnin qabaq 
tarafında olsun 
38*vә Hârunun alnı üstündә olsun vә Hârun bәn-i İsrâʾėlin taqdîs eylәdiklәri hamı 
muqaddәs hәdiyәlәrinin qudsiyyәtinin günâhını üstünә alĩb hәmişә onun alnının 
ortasında olsun tâ ki olar RƏBBin huzûrunda maqbûl olsunlar  
39*vә göynüḡü kәtәndәn ṭoxûdasın vә ʿimâmәni dә kәtәndәn qayırasın     
40*vә Hârunun oğullarına da göynәklәr qayırĩb olara da kәmәrbәndlәr qayırasın vә 
ʿizzәt vә ziynәt içün olara kәlәlәr dә qayırasın ∞ 
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41*vә qardaşıŋ Hâruna vә onun oğullarına oları gíysirәsәn vә oları mәsh ėylәyỉb oları 
nasb vә taqdîs ėylә ki mәnә kәhânәt ėylәsỉnlәr   
  42*vә cәsәdlәrinin ʿüryânlığını örtmәk içỉn olara kәtәndәn bәldәn dizlәrә qadar 
yәtişәn zîrcâmәlәr qayırasın    
43*vә Hârun ilә oğullarının üstündә olsun vaktı ki cәmâʿat çadırına girәrlәr vә yâ 
kuddüsdә ʿibâdәt ėylәmәk içün mәzbaha yaxınlaşırlar tâ ki üstlәrindә günâh olmak 
cihәtindәn ölmәsỉnlәr bәs bu özünә vә özündәn sora öz nәslinә әbәdî qanun olsun 

iḡirmi dokuzuncu bâb 
1*vә o ki oları mәnә kәhânәt ėylәmәk içün takdîs ėylәyәndә gәrәk olara eylәyәsin 
budur mâldan bir çünki vә iki ʿayıbsız qoç götür   
2*vә fıtır çörәk-inәn nâzîk fıtır yağ-inәn yoğrulmuş vә hәm dә yağ sürülmüş fıtır yu-
xalar alasın buları hâlis buğda unundan qayırasın   
3*vә oları bir sәbәdә qoyub oları sәbәd içindә vә o iki qocu taqrîb ėylә 
4*vә Hârun-inәn onun oğullarını cәmâʿat çadırının qapĩsına yaxın gәtỉrỉb oları su
inәn yuvasın 
5*vә pâltârları götürüb Hâruna göynüḡü vә ėfôdun donunu vә ėfôdu vә sinә-bәndi 
gíydirәsәn vә ėfôdun nakışlı kәmәr bәndini dә üstündә bağlayasәn 
6*vә ʿimâmәni onun başına qoyub müqaddәs tâcı ʿimâmәnin üstünә qoyasın 
7*vә mәsh yağını götürüb vә onun başına takĩb onu mәsh eylәyәsәn 
8*vә onun oğullarını da yaxın gәtỉrỉb olara göynüklәri gíydirәsәn  
9*vә olara yaʿnî Hârun-inәn oğullarına kәmәrlәri bağlayĩb külâhlarını qoyasın vә 
kәhânәt olara ebәdi qanun olsun vә Hârun-inәn oğullarını nasb ėylәyәsәn  
10*vә sora congәnı cәmâʿat çadırının qabağına yaxın götürüb Hârun-inәn oğulları 
әllәrini cungәnin başı üstünә qoysunlar  
11*vә congәn RƏBBin huzûrunda cәmâʿat çadırının qapĩsında kәsәsәn 
12*vә congәnın qanından götürüb barmağıŋ-inәn mәzbahın boynuzlarına sürnәsәn 
vә sora qanın hamısını mәzbahın bәnurәsinә ṭökәsin     
13*vә bağrını örtәn hamı yaxını vә qaraciḡәrin üstündә olan zâidәsini vә iki böḡ 
rәklәri vә oların üstündә olan yaxı götürüb ∞  
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mәzbahda yandırәsәn  
14*amâ congәnin әtini vә dәrisini vә tәzәḡini öd-inәn ordudan eşikdә yandırәsәn bu 
günâh qurbânıdır 
15*vә qoçun birisini götürüb Hârun-inәn oğulları әllәrini o qoçun başına qoysunlar 
16*vә sora o qoçu zaç ėylәyỉb vә onun qanını götürüb mәzbahın çәvrәsindә ṭökәsin  
17*vә qoçu parçalayĩb bağrını vә paçalarını yuvub buları onun parçalarının vә başının 
üstünә qoyasın    
18*vә tamâm qoçu mezbahın üstündә yandırasın bu Rәbbә mahruqadır yaʿnî xoş ra-
yiha olub RƏBBә odlu qurbandır  
19*vә sora o ikinci qoçu alsın vә Hârun-inәn oğulları әllәrini onun başına qoysunlar 
20*vә qoçu zac ėylәyỉb vә onun qanından götürüb Hârunun sağ qulağının yumuşağı 
üstünә vә onun oğullarının sağ qulağının yumuşağı üstünә vә oların sağ әllәrinin 
böyük barmağının üstünә vә sağ ayaqlarının böyük barmağının üstünә sürtәsin vә 
qanı mәzbahın çәvrәsindә ṭökәsin 
21*vә mәzbahın üstündә olan qandan vә mәsh yağından gәtirỉb Hârunun vә onun 
pâltârlarının üstünә vә onun-inәn onun oğullarının vә oların pâltârlarının üstünә 
sәpәsin ki özủ vә pâltârları müqaddәs olub özủ-inәn öz oğulları da vә oğullarının 
pâltârları da pâltârları müqaddәs olsunlar  
22*vә sora qoçun içinin piyini vә quyruğunu vә bağrını örtәn piyi vә qaraciḡәrin 
zaidәsini vә iki böḡrәklәrini vә oların üstündә olan piyi vә sağ budunu alasın çünki 
bu kâhin nasb eylәmәk qoçudur       
23*vә hәm dә RƏBB huzûrunda olan fıtırların sәbdindәn bir dânә çörәk vә bir yağlı 
nâzik çörәḡi vә bir yuxa götürüb   
24*vә hamısını Hârunun әlinә vә onun oğullarının әlinә qoyasın vә oları Rәbbin hu-
zûrunda sallama hәdiyәsi sallayasın  
25*vә sora oları әllәrindәn alĩb oları RƏBBin huzûrunda hoş râyiha olmak içün 
mәzbuh üstündәki mahruqanın üstündә yandırasın bu RƏBBә odlu qurbândır   
26*vә Hârunun nasibi içün olan qoçun döşünü götürüb onu RƏBBin huzûrunda sal-
lama hәdiyәsi sallayasın vә sәnin hissәŋ olsun 
27*vә Hârunun vә onun oğullarının nasibi içün olan koçdan bu sallama döşünủ vә 
rәf ʿiә budunu ki sallanılĩr vә rәf ʿi olunur taqdîs ėylәyәsin   
28*vә bәn-i İsrâʾėldәn Hâruna vә onun oğullarına bu ebәdî qanun olsun çünki ∞ 
 
 
 

                                                                                                                          285                                                TÖVRAT/Xuruc 29:14-28                                 



   286



 
 
rәf ʿiә qurbânıdır vә bәn-i İsrâʾėl tarafından sәlâmәt zәbihâlarından rәf ʿiә qurbânı olan 
RƏBB içỉn rәf ʿiә qurbânları olacaqdır 
29*vә Hârunun müqәddәs libâsları özündәn sora oğullarınınki olsun ki olar-inәn mәsh 
vә nasb olunsunlar 
30*vә onun oğullarından onun yәrinә gәlәn kâhin oları yәddi gün gėysỉn ki kudis dә 
hizmәt ėylәmәk için cәmâʿat çadırına girәr 
31*vә nasibin qoçunu götürüb әtini müqәddәs yәrdә bişir 
32*vә Hârun-inәn oğulları o qoçun әtini vә o sıbdda olan çörәḡi cәmâʿat çadırının 
qabağında yәsỉnlәr  
33*vә olar özlәrini nasb vә takdîs eylәmәkdәn ötürü kәfârәt gәtỉrilәn zâdları yėsỉnlәr 
vә bir yâd şahs ondan yėmәsỉn çünki olar müqәddәsdir 
34*vә әḡәr nasb qurbânının әtindәn vә çörәḡindәn sәhәrә-kimin qalsa onda qalanı 
od-inәn yandırәsәn o gәrәk yėnilmәsỉn çünki müqәddәsdir 
35*vә Hârun-inәn oğullarına bәlә ėylәyәsin hәr nicә ki sәnә әmr ėylәmişәm yәddi 
gün oları nasb ėylәyәsәn  
36*vә hәr gün kәfârәt için bir cungә günâh qurbânı takrîb ėylәyәsәn vә mәzbahı onun 
üstündә íylәdiḡiŋ kәfârәt-inәn tathîr ėylәyәsәn vә onu müqәddәs ėylәmәk içün gәrәk 
mәsh ėylәyәsәn 
37*yәddi gün mәzbahın üstündә kәfârәt ėylәyỉb onu takdîs ėylә vә mәzbah akdâs 
olub mәzbaha hәr kim ki ṭokunsa gәrәk müqәddәs olsun 
38*vә mәzbah üstündә bunu gәrәk ėylәyәsәn yaʿnî hәr gün ʿale’l-dәvâm iki dânә bir 
illik quzular 
39*bir quzunu sәhәr qurbân eylәyәsәn vә ikinci quzunu axşam üstü qurbân ėylәyәsәn 
40*quzunun biri-inәn bir rubʿә hîn döḡülşmüş zәytun yağı-inәn yoğrulmuş bir ʿaşәr 
hâlis un vә mәşrûbât qurbânı içün bir rubʿә hîn şarâb taqrîb eylә    
41*vә ikinci quzunu axşam üstü qurbân ėylәyәsәn RƏBB içỉn hoş râihalı od qurbânı 
olmaqdan ötürü ona da sәhәrki takdimә-kimi vә mәşrubât qurbânı-kimi ėylәyәsәn 
42*bu RƏBBin huzûrunda sizin ʿasırlarınızda cәmâʿat çadırının qapĩsında hәmîşәlik 
mahruqa qurbânları olsun ki mәn orada sәnin-inәn danışmaqdan ötürü orada sizin-
inәn mülâkat eylәyәcәḡim 43*vә bәn-i İsrâʾėl-inәn orada mülâkat ėylәyәcәḡim vә 
cәlâlim-inәn takdîs olunacaqdır 
44*vә cәmâʿat çadırı-inәn mәzbahı takdîs eylәyỉb Hârun-inәn oğullarını mәnә 
kәhânәt ėylәmәk içün takdîs ėylәyәcәḡim  
45*vә bәn-i İsrâʾėl arasında sâkin olub olara ∞  
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Allah olacağım 
46*vә olar bilәcәkdirlәr ki oların RƏBB-Allahı Mәnәm ki oları Misir diyârından çı -
xartdım ki oların aralarında mәn sâkin olam oların RƏBB-Allahı Mәnәm 

otuzuncu bâb 
1*vә buhur yandırmaq içün bir mәzbah qayrәsәn onu şәtîm ağacından qayrәsәn 
2*onun uzunluğu bir zәrâʿ vә әnliḡi bir zәrâʿ olub murabbaʿ olsun vә onun ücәliḡi 
iki zәrâʿ olub onun boynuzları da özündәn olsun 
3*vә onu hâlis qızıl-inәn qablayasın yaʿnî onun üstünü vә onun әtrâfından olan 
yanlarını vә onun boynuzlarını vә ona әtrâfından qızıldan bir hâşiyә qayrәsәn  
4*vә onun hâşiyәsinin altından onun iki tarafından iki yanlarına qızıldan ona iki halqa 
qayrәsәn ki ʿәsâlәrә hânәlәr olsun ki onu olar-inәn aparsĩnlar  
5*vә o ʿәsâlәrı şәtîm ağacından qayrĩb oları qızıl-inәn qablayasın 
6*vә onu o Şәhâdәt Sandĩqının hicâbı qabağında qoyasın yaʿnî Şәhâdәt üstündә olan 
kәfârәtgâhın qabağında ki orada mәn sәnin-inәn mülâqât ėylәyәcәḡim  
7*vә Hârun onun üstündә hoş ʿıtırlı buhur yandırsın hәr sәhәr qandillәri tәrtîb 
ėylәyәndә onu yandırsĩn 
8*vә Hârun axşam üstü qandillәri yandıranda onu da yandırsĩn bu Rәbbin huzûrunda 
sizin ʿasırlarızda hәmişәlik buhur olacaqdır  
9*onun üstünә nә bî-gânә buhur yandırasız vә nә mahruqa vә takdimә vә nә dә onun 
üstündә mәşrûbât qurbânı ṭökәsәr   
10*vә Hârun ėylәdә bir dәfaʿ onun boynuzlarının üstündә kәfârәt eylәyĩb kәfârәt içün 
olan günâh qurbânının qanı-inәn ʿasırlarızda onun üstündә ėylәdә bir dәfaʿ ėylәsỉn 
bu RƏBBә akdâsdır 
11*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
12*vә qatîŋә bәn-i İsrâʾėli oların hisâblarına görә cânların tahrîri inәn hisâb ėylәyәsin 
sәn tahrîr eylәyәndә hәrkәs Rәbbә öz nәfsinin fidyәsini vėrsĩn tâ ki sәn oları hėsâb 
ėylәyәndә olara bәlâ dәḡmәsỉn  
13*sizdәn hisâba gėçәnin hәr birisi gәrәk bunu vėrәsiz yaʿnî müqәddәs misqalә görә 
yarım misqal (bir misqal iḡirmi qıratdır) yarım misqal RƏBBә taqdimәdir  
14*iḡirmi yaşından artıq olub hәr hisâba gėçәn gәrәk RƏBBin taqdimәsini vėrsỉn ∞ 
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15*dövlәtli artıq vәrmәsỉn vә faqir yarım misqaldәn әksik vәrmәsỉn vә qatîŋә 
cânlarzın kәffarәti içün RƏBBin takdimәsini vėrәsiz 
16*vә bәn-i İsrâʾėldәn kәffarәt pulunu alıb onu cәmâʿat çadırının hidmәtinә vėrәsin 
ki RƏBBin huzûrunda cânlarza kәffarәt olmaq içỉn bәn-i İsrâʾėlә yâdgâr olsun   
17*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
18*yunulmaq içün misdәn bir havz qayrasәn vә onun gâni dә misdәn olsun vә onu 
cәmâʿat çadırının vә mәzbahın ortasında qoyasәn vә içinә su ṭökәsәn 
19*vә Hârun-inәn oğulları ondan әllәrini vә ayaqlarını yusunlar  
20*vә vaktiŋә olar cәmâʿat çadırına girәrlәr vәyâ ʿibâdәt ėylәmәk içỉn RƏBBә odlu 
qurbân taqrîb eylәmәḡә mәzbaha tәqarrüb ėylәrlәr su-inәn yuyulsunlar ki ölmәsỉnlәr  
21*onda öz әllәrini vә ayaqlarını yusunlar ki ölmәsỉnlәr vә bu olara yaʿnî özünә vә 
zürriyәtinә öz ʿasırlarında әbәdi qanun olsun 
22*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
23*vә sәn özüŋә baş әduyәlәrdәn qudsin misqâlinә mutabıq bәş yüz misqâl sâf mürr 
vә onun yarısı iki yüz әlli misqâl ʿıtırlı dârcın vә iki yüz әlli misqâl ʿıtırlı qamış 
24*bәş yüz misqâl hıyârşәnbәr vә bir hin zәytun yağı   
25*vә ʿattar sanʿatı-inәn bunu hoş ʿıtırlı müqәddәs mәsh yağı qayrәsәn bu müqәddәs 
mәshin yağı olsun 
26*vә onun-inәn cәmâʿatın çadırını vә Şәhâdәt Sandĩqını mәsh eylәyәsәn  
27*vә hәm dә sofra tahtasını özünün hamı әsbâbları-inәn vә şamʿi-dânı öz әsbâbları-
inәn vә hәm dә buhur mәzbahını   
28*vә mahruqәnın mәzbuhunu onun hamı әsbâbları-inәn vә hәm dә havz-inәn onun 
kânını 
29*vә oları taqdîs eylәyәsәn vә olar akdas olur vә olara hәr kim ki ṭokunsa gәrәk 
müqәddәs olsun  
30*vә Hârun-inәn oğullarını da mәsh ėylә vә oları Mәnә kâhin olmağa takdîs ėylә   
31*vә bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dėyәsәn ki bu sözün ʿasırlarında müqәddәs mәshin 
yağı olsun  
32*vә hîç bir âdәmin cәsәdinin üstünә ṭökülmәsỉn vә onun tәrtibinә görә onun-kimi 
sәni qayırmayasәz o müqәddәsdir o gәrәk sizә müqәddәs olsun 
33*vә hәr kim ki onun-kimi sәni qayırsa vә ondan bir yâdın üstünә ṭöksә o gәrәk öz 
millәtindәn qatʿ olunsun 
34*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dedi ki özünә әduyәlәrdәn qara kündür vә ıtqar-
tayyîbә vә qasnı al bu ʿıtriyatı vә hâlis kündürü ki miqdârları ∞ 
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gәrәk bәrabәr olsun  
35*vә oları ʿattarlar sanʿatına görә hoş rayihalı ʿıtır qayrasın ki qarışdırılmış pak vә 
müqәddәs olsun 
36*vә ondan bir miqdar nârin döküb onu cәmâʿat çadırına şәhâdәtin huzûrunda 
qoyasın ki orada sәnin-inәn mülâqât ėylәrәm o gәrәk sizә aqdas olsun  
37*vә bu qayırdığıŋ buhurun tәrtibinә görә özüzә qayırmayasız bu gәrәk sәnin 
yanıŋda RƏBBә müqәddәs olsun  
38*hәr kim ki onun-kimi sәni ėylәmәḡә qayırsa o gәrәk öz millәtindәn qatʿ olunsun 

Otuz birinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bax budur mәn Yәhudâ sıbtından Bәsaliʾl-inәn Xur ibn-i Uri adı-inәn çağırĩb  
3*onu Allahın-Ruhu inәn hikmәtdә vә fәtânında vә maʿrifәtdә vә hәr hünәr husû-
sunda dolu ėylәmişәm   
4*tâ ki tәdbirlәr fikir ėylәyỉb qızıl vә gümüş vә mis işi işlәsỉn 
5*vә nasb içün daş traş ėylәsỉn vә hәr günә iş işlәmәk içỉn ağaç yonsun 
6*vә budur onun-inәn qoydum Dân sıbtından Oholüyab ibn-i Əxisamaŋı vә cümlә 
hünәr sâhiblәrinin yürәklәrinә hikmәt qoydum ki hәr nә ki sәnә buyurmuşәm 
ėylәsỉnlәr  
7*yaʿnî cәmâʿat çadırını vә Şәhâdәt Sandĩqını vә onun üstündәki kәfârәtgâhı vә 
çadırın hamı әsbâblarını  
8*vә sofra tahtası-inәn onun әsbâblarını vә pâk şamʿi-dânı onun hamı әsbâbları-inәn 
vә buhur mәzbuhunu  
9*vә mahruqa mәzbahını onun hamı әsbâbları-inәn vә havz-inәn onun kânını  
10*vә hidmәt libâslarını vә kâhin Hârunun mügәddәs libâslarını vә onun oğullarının 
kәhânәt pâltarlarını   
11*vә mәshin yağını kudsin ʿıtriyât buhurunu hәr nicә ki sәnә buyurmuşәm ėylәsỉnlәr  
12*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
13*vә sәn dә bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė ki mәnim râhat günlәrimi lâ-bәd gәrәk mu-
hâfazat ėylәyәsiz çünki sizin ʿ asırlarınızda bu mәnim-inәn sizin arâízdә bir ʿ alâmәtdir 
tâ bilәsiz ki sizi taqdîs eylәyәn Yehovah mәnim 
14*vә sәbti gәrәk sâxlayasız çünki o sizin içün müqәddәsdir onu murdâr ėylәyәn 
gәrәk әlbәt ölsün çünki hәr kim ki onda bir iş işlәsә o şәxs gәrәk öz millәtinin içindәn  
∞ 
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qatʿ olunsun 
15*altı gün iş işlәnsỉn vә yәddinci gündә istirâhat sәbti olub RƏBBә müqәddәsdir hәr 
kim ki sәbt günündә iş işlәsә gәrәk әlbәt öldürülsün  
16*buna binâәn bәn-i İsrâʾėl gәrәk sәbt gününü muhâfazat ėylәsỉnlәr ki sәbti özlәrinin 
ʿasırlarında әbәdî ʿaxd ėylәsỉnlәr 
17*mәnim-inәn bәn-i İsrâʾėlin arasında o gәrәk әbәdә-kimin işârәt olsun çünki RƏBB 
altı gündә gök-inәn yeri halq ėylәdi vә yәddinci gündә istirâhat eylәyỉb nәfәs aldı 
18*vә Sinâ dağında Musa-inәn danışĩb qurtarandan sora ona şәhâdәtin iki daş 
lәvhalarını vėrdi ki Allahın barmaqları-inәn yazılmış idilәr 

Otuz ikinci bâb 
1*vә әlә ki Musanın dağdan inmәḡә yubandığını xalq gördủ onda xalq Hârunun 
yanına yığılĩb ona dėdilәr qalx bizim içün ilâhlar qayır ki bizim qabağımızca gәtsỉnlәr 
çünki bu Musa kişi ki bizi Misir diyârından çıxartdı bilmәrәk ki ona nә oldu   
2*vә Hârun olara dėdi ki o qızıl xalqalarıŋa sizin ʿavrәtlәrzin vә oğullar vә qızlәrzin 
qulaqlәrindәdirlәr çıxardĩb mәnim yanıma gәtirin 
3*vә tamâm xalq o qızıl halqaları ki oların qulaqlarında idi çıxardĩb Hârunun yanına 
gәtỉrdilәr  
4*o da oların әlindәn alĩb ona haggak alәti-inәn bir sûrәt vėrib ondan bir ṭökmә buzâv 
qayırdı vә olar da dėdilәr ėy İsrâʾėl bular sәnin ilâhlarıŋdır ki sәni Misir diyârından 
çıxartdılar 
5*pәs çün Hârun bunu gördü onun qabağında bir mәzbâh qayırdı vә Hârun çağırĩb 
dėdi ki sabâh RƏBB bayrâmdır    
6*vә sәhәr tėzdәn qalxĩb mahruqa qurbânları gәçirdỉb sәlâmәt qurbânları taqdîm ėylә -
dilәr vә sora xalq yíyỉb içmәḡә oturdu vә durub oynadılar 
7*vә RƏBB Musa-inәn danışdı gәt in çünki Misir diyârından çıxartdĩğıŋ qavmiŋ fәsâd 
ėylәyỉbdir 
8*olar tėzlik-inәn o yoldan âzdılar ki mәn onu olara әmr eylәmiş idim olar özlәrinә 
bir ṭökmә buzâv qayırĩb vә ona sәcdә ėylәyỉb dėdilәr ki ėy İsrâʾėl bular sәnin ilâh -
larıŋdır ki sәni Misir diyârından çixartdılar 
9*vә RƏBB Musaya dėdi ki mәn bu qavmı gördüm ki bir gәrdәn kişi ∞ 
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qövmdür 
10*sәn indi mәni qoy ki qazabim oların üstünә tutuşub oları tәlәf ėylәyәm vә sәni 
bir böyük qövm qayram  
11*vә Musa öz RƏBB-Allahının huzûrunda istiġât ėylәyỉb dėdi ki ėy RƏBB nә içỉn 
sәnin ġazabıŋ öz qavmiŋin üstünә tutuşsun ki onu sәn Misir diyârından böyük quvvәt-
inәn vә qudrәtli әl-inәn çixartdĩn 
12*Misirlilәr nә içün danışĩb dėsinlәr ki oları bәlâ içün çıxartdı ki oları dağlarda 
öldürәsỉn vә oları yәryüzündәn mahv ėylәsỉn şiddәtli ġazâbıŋdan dönüb bu belâdan 
ötürü qavmıŋa rahim ėylә  
13*öz bәndәlәriŋ İbrâhîmi vә İshaqı vә İsrâʾėli hatırıŋa gәtir ki olara öz zâtıŋa and 
içüb olara dėyỉb sәn ki zürriyәtizi göḡün yĩldızları-kimi çoxaldacağım vә mәnim bu 
dėdiḡim diyârın hamısını sәnin zürriyәtiŋә vėrәcәḡim vә olar әbәdә-kimin tasarruf 
ėylәyәcәkdirlәr  
14*vә RƏBB o bәlâdan pәşimân oldu ki öz qavmına ėylәmәḡә dėmiş idi  
15*vә Musa dönüb dağdan aşağa indi vә şәhâdәtin iki lövhәlәri әlindә idi vә lövhә -
lәrin iki yüzü yazılmış olub bu tarafı vә o tәrәfi yazılı idi 
16*vә lövhәlәr Allahın işi idilәr vә o yazıda ki lövhәlәrin üstündә qazılmış idi Allahın 
yazısı idi 
17*vә Yuşәʿ eşitdi ki qavm çağrışır vә Musaya dėdi orduda daʿvâ sәsi var 
18*o da dėdi bu nә ġâlib gәlәnlәr çağrışıdır nә mağlüb olanlar çağrışı mәn tәrәnnüm 
sәsi işidirәm 
19*vә vaktiŋә orduya yaxın gәldi buzâvı vә rakslarını gördủ vә Musanın ġazâbı 
tutuşub әlindәn lәvhaları atdı vә oları dağın altında sındırdı 
20*vә oların qayırdığı buzâvı götürüb onu od-inәn yandırdı vә toz olana-kimin әzdi 
vә sora suyun üstünә dağıdĩb bәn-i İsrâʾėlә içirtdi 
21*vә Musa Hâruna dėdi ki bu xalq sәnә nә ėylәdi ki onun üstünә bu böyük günâhı 
gәtỉrdỉn 
22*vә Hârun dėdi ki ağamın ġazabı gәlmәsỉn sәn bilirsin ki bu kavm şirârәt içindәdir 
23*vә olar mәnә dėdilәr ki bizә ilâhlar qayır ki bizim qabağımızca gәtsỉnlәr çünki bu 
Musa kişi ki bizi Misir diyârından çıxartdı bilmәrәk ki ona nә oldu   
24*mәn dә olara dėdim ki hәr kimin qızılı vardır çıxartsĩnlar vә mәnә gәtỉrsỉnlәr vә 
mәn onu odun içinә saldım vә bu buzâv çıxdı 
25*vә ėylә ki Musa gördü ki xalq âvarә olubdır çünki Hârun oları âvarә ėylәmiş idi 
ki öz düşmânlarının ∞ 
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içindә mәshirә olsunlar 
26*pәs Musa ordunun dәrvâzәsindә durub dėdi ki hәr kim ki RƏBBin tәrәfindәndir 
mәnim yanıma gәlsỉn vә Lavînin övlâdlarının hamısı onun yanına yığıldılar    
27*vә olara dėdi ki İsrâʾėlin RƏBB-Allahı bәlә dėr hәrә öz kılıncı bәlinә bağlayĩb or-
dunun içindә qapĩdan qapĩya gәçỉb dolanĩb hәrkәs öz qardaşını vә hәrkәs öz yoldaşını 
vә hәrkәs öz aqrabasını öldürsün 
28*vә Lavînin oğulları Musanın sözünә görә ėylәyỉb o gündә xalqdan üç minә qәdәr 
cân tәlәf oldu  
29*vә Musa dėdi bu gün siz RƏBBә nәsib olun çünki hәrkәs gәrәk öz oğluna vә 
qardaşına zıd dursun tâ ki RƏBB bu gün sizә bәrәkәt vėrsỉn  
30*vә sәhәri vâqiʿ oldu ki Musa qövmә dėdi ki siz bir böyük günâh işlәyỉbsiz vә mәn 
indi RƏBBin huzûruna çixârım bәlki günâhızә kәfârәt ėylәyәm   
31*vә Musa RƏBBin yanına dönüb dėdi ki ah bu qövm bir böyük günâh işlәyỉbdir 
çünki özlәrinә qızıl ilâhlar qayrĩbdırlar  
32*pәs indi әḡәr oların günâhlarını ʿavf ėylәrsәn ėylә vә  ėlâ tәvәqqiʿ ėylәrim o kit-
âbdan ki sәn yazĩb sәn mәni mәhv ėylәyәsәn     
33*vә RƏBB Musaya dėdi ki hәr kim ki mәnim zadımda günâh işlәyỉbdir Mәn öz 
kitâbımdan onu mәhv ėylәyәcәḡim    
34*ama sәn gedỉb qövmi o yerә apar ki Mәn sәnә dėmişәm bax budur Mәnim mә lә -
ḡim sәnin qabağıŋca gedәcәkdir vә mәnim ʿibâdәtimin vaqtı gelәndә Mәn oların gü -
nâhını özlәrinin üstünә gәtỉrәcәḡim  
34*vә RƏBB oların qayırdığı buzâv içün ki Hârun qayırmış idi oları urdu 

Otuz üçüncü bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәn vә o qövm ki sәn Misir diyârından çixartdĩn buradan 
get vә o diyâra çıx ki İbrâhîmә vә İshaqa vә Yaʿquba and içỉb dėmişәm ki onu sәnin 
zürriyәtiŋә vėrәcәḡәm  
2*vә Mәn sәnin qabağıŋda bir mәlәk göndәrәcәḡәm vә Kәnʿanîlәri vә Amorîlәri vә 
Hetlәri vә Fәrizîlәri vә Hivîlәri vә Yәbusîlәri qovacağam 
3*vә yәʿnî o diyâra ki içindә süd-inәn bal axar çünki Mәn sizin aranızda getmә -
yәcәḡәm zirâ sәn bir gәrdankәş qövmsin mabâdâ ki sәni yolda tәlәf ėylәyәm  
4*vә xalq bu acı kәlâmı eşidỉb ġamgin oldu vә hėç-kәs öz ziynәtini eḡninә almadı ∞ 
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5*vә RƏBB Musaya dėdi ki bәn-i İsrâʾėlә dė siz bir gәrdankәş qavm-sız әḡәr bir da-
qiqa sizin araízә çıxam gәrәk sizi tәlәf ėylәyәm pәs indi ziynәtlәrzi eḡnizdәn aşağa 
qoyun tâ bilәm ki sizә nә ėylәyәcәḡim   
6*vә bәn-i İsrâʾėl öz ziynәtlәrini Hurib dağının yanında çıxartdılar   
7*vә Musa çadırı götürüb onu ordudan uzaq ordunun xâricindә qurdu vә onun adını 
cәmâʿat çadırı qoydu vә hәr kim ki RƏBB talәb ėylәr idi cәmâʿat çadırının yanına 
gė dәr idi ki ordudan xaricdә idi  
8*vә vaqtı ki Musa çadırın yanına gidәr idi tamâm qavm qalxar idi vә hәrkәs öz 
çadırının qapĩsunda durar idi vә Musanın çadıra girәnә-kimin dâlisindәn baxar idilәr 
9*vә vaqtı ki Musa çadıra girәr idi bir bulut sütunu inỉb çadırın qapĩsunda durar idi 
vә o Musa-inәn danışır idi 
10*vә tamâm xalq o bulut sütununu görür idi ki çadırın qapĩsında durur vә tamâm 
xalq qalxĩb hәrkәs öz çadırının qapĩsında sәcdә eylәr idi  
11*vә RƏBB Musa-inәn yüz-bә-yüz danışır idi nicә ki bir kimsә öz dostu-inәn danışır 
vә sora orduya qaydar idi vә onun hidmәtkârı Yuşәʿ bәn Nun ki bir nәvcivân idi 
çadırın içindәn ayrılmәr idi 
12*vә Musa RƏBB dėdi ki bax sәn Mәnә dėyirsәn bu qavmı yuxarı apar ammâ mәnә 
bildirmәdỉn ki mәnim-inәn kimi göndәrәcәksәn vә hâl o ki sәn dėyỉbsәn ki mәn sәni 
adıŋ-inәn tanırım vә hәm dә sәn mәnim nazarımda mazhar lütuf olubsın   
13*pәs indi әḡәr mәn sәnin nazarıŋda mazhar lütuf olmuşәm tәvәqqiʿ ėylәrәm yoluŋu 
mәnә bildir tâ ki mәn sәni tanıyәm vә nazarıŋda mazhar lütuf olam vә bax ki bu da 
sәnin qavmiŋdir  
14*O da dėdi hazrәtim gidәcәkdir vә sәnә rahat vėrәcәḡim     
15*o da ona dėdi ki әḡәr hazrәtiŋ getmәyәcәk bizi dә buradan çıxartma   
16*çünki burada nә-inәn maʿlûm olar ki mәn vә qavmıŋ sәnin nazarıŋda mazhar lütuf 
olmuşәq âyâ dәḡil ki sәnin bizim-inәn getmәkliḡin-inәn çünki mәn vә qavmıŋ yer 
yüzündә olan hamı qacmlardan mümtâz olacaq-ıq     
17*vә RƏBB Musaya dėdi ki bu sözüŋü dә ki sәn dėdỉn icrâ ėylәyәcәḡim çünki Mә -
nim nazarımda mazhar lütuf olubsın vә mәn sәni adıŋ-inәn tanımışәm  
18*O da dėdi tәmәnnâ ėylәrәm cәlâliŋi mәnә göstәr  
19*vә RƏBB dėdi mәn öz tamâm ihsânımı yüzüŋün qabağından gәçirdәrәm vә sәnin 
qabağında RƏBB ismini ∞  
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çağırırәm vә hәr kimә istәrәm şәvqat göstәrirәm vә hәr kimә dә istәrәm rәhmәt 
göstәrirәm 
20*o da dėdi sәn Mәnim yüzümü görmәḡә qâdir dәḡilsәn çünki insân yoxdur ki Mәni 
görsün vә diri qalsĩn 
21*vә ė dėdi bax budur mәnim yanımda bir yer var vә sәn qayanın üstündә dur 
22*vә vaktîŋә mәnim cәlâlim gәçәr mәn sәni qayanın yarıq birinә qoyarәm vә sәni 
mәn gәçәnә-kimin әlim-inәn sәtir eylәrәm 
23*vә sora әlimi çәkәrәm vә sәn dâlimi görürsәn amâ mәnim yüzüm görünmәz 

Otuz dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki o әvvәlkilәr-kimi iki daş lövhәlәri yon vә o lövhәlәrin 
üstünә o sözlәri ki sәnin sındırdığıŋ o iki әvvәlki lövhâların üstündә idilәr yazacağım 
2*vә sәhәr hazır ol vә sәhәr Sinâ dağına çıxĩb orada dağın başında Mәnim huzûrumda 
durasın 
3*vә sәnin-inәn hiç-kәs çıxmasĩn vә hәm dә hiç-kәs dağın üstündә aslâ görünmәsỉn 
vә hәm dә qoyun vә mâl bu dağın qabağında otlamasĩn    
4*vә әvvәlki-kimi iki daş lәvhâları yonub Musa sәhәr tėzdәn qalxĩb Sinâ dağına çıxdı 
nicә ki RƏBB ona buyurmuş idi vә o iki daş lövhәlәrini әlinә aldı  
5*vә RƏBB bulutda nâzil olub orada onun-inәn durdı vә RƏBBin adını nidâ ėylәdi     
6*vә RƏBB onun qabağından gәçỉb nidâ eylәdi Yehovah Yehovah Rәhman vә Rә -
hîm-Allah ġazabı gėç gәlәn vә reʾfet vә hәqiqatı çox olan  
7*mînlәrә mәrhәmәt göstәrәn vә taqsîr vә ʿisyân vә günâh ʿafv ėylәyәn ammâ şәr 
yәri bî-günâh saymayĩb ataların günâhını oğullarda vә oğullar oğullarında üçüncü vә 
dördüncü tabaqaya qadar axtaran   
8*vә Musa taʿcîl ėylәyỉb yerә әḡildi vә sәcdә ėylәdi  
9*vә dėdi әḡәr mәn sәnin nazarıŋda mazhar lütuf olmuşәm ėy RƏBB hәrçәnd ki bu 
bir gәrdәnkәş qövmdir gәnә bizim taqsîrlәrimizi vә günâhlarımızı ʿafv ėylәyỉb bizi 
mîrâs qabûl ėylә   
10*O da dėdi ki bax Mәn ʿәhd ėylәrim ki sәnin qövmiŋin huzûrunda muʿcizәlәr 
ėylәyәcәḡim ki tamâm ʿ alәmdә vә tamâm qövmlәrdә vâqiʿ olmayĩbdırlar vә o qövmin 
ha mısı ki sәn onun içindә olursun RƏBBin ʿamәlini görәcәkdirlәr çünki o iş ki sәnin 
vәsâitiŋ-inәn ėylәyәcәḡim hәybәtli olacaqdır   
11*bu gün Mәn sәnә әmr ėylәdiḡmi hıfz ∞ 
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ėylә bax budur mәn sәnin qabağıŋdan Amorî vә Kәnaʿnî vә Hettî vә Fәrizzî vә Hivî 
vә Yәbusîlәri ihrâc ėylәyәcәḡim  
12*hoşyâr ol ki o diyârın sâkini-inәn ʿәhd bağlamıyasın ki onun üstünә sәn gәdәrsәn 
mә-ba-da ki sәnin araŋda tor olsun 
13*amâ oların mәzbâhlarını yaxın vә oların sanәmlәrini qırĩn vә oların âşәrә bütlәrini 
qıtaʿ ėylәyin14*çünki ġayrı Allaha gәrәk sәcdә ėylәmәyәsәn zîrâ ki adı ġayyur olan 
Yehovah ġayyur Allahdır 
15*olmaya ki o diyârın sâkini-inәn ʿәhd bağlayasәn vә olar da öz ilâhlarının mü -
tâbaʿtında zinâ ėylәmәk-inәn öz ilâhlarına zac ėylәyỉb sәni çağırsĩnlar vә sәn onun 
zacından yėyәsәn  
16*vә onun qızlarından oğullarıŋa alasın vә onun qızları öz ilâhlarına mütʿâbât 
ėylәyỉb sәnin oğullarıŋa zinâ etdirsỉnlәr  
17*vә ona ṭökmә ilâhlar qairmia-sәn       
18*fıtır bayrâmını hıfz ėylәyәsәn yәddi gün fıtır yėyәsәn nicә ki mәn sәnә buyur -
muşәm yaʿnî muʿayyәn vakitdә Abîb ayında çünki Abîb ayında Misirdәn çıxdĩn 
19*hәr rahim açan Mәnimdir vә sürűlәriŋin hәr әvvәl doğulan erkәḡi yâ mâl yâ qoyun 
olsun Mәnimdir  
20*vә olağın әvvәl doğulanın fidyәsini bir qoyun vėrәsәn әḡәr fidyә vėrmәyәsәn 
boynunu urasәn oğullarıŋdan hәr böyüḡü içün gәrәk fidyә vėrәsәn vә mәnim huzû -
rumda әli boş görünmәsỉnlәr    
21*aştı gün işlәyәsәn amâ yәddinci gündә istirâhat ėylәyәsәn ekėn vә biçėn vaktindә 
istirâhat ėylәyesәn   
22*vә özün içüŋ haftalar bayrâmı ėylәyәsәn yaʿnî buğdâ biçėnin nübarının bayrâmı 
vә cәmʿi bayrâmı ilin âhirindә   
23*vә ildә üç dәfʿa sәnin hamı zәkәrlәriŋ İsrâʾėlin RƏBB-Allahının huzûrunda gәrәk 
görünsünlәr  
24*zirâ ki sәnin qabağıŋdan qövmlәr qavĩb sәnin sәrhâdlәriŋi vâsiʿ ėylәyәcәḡim vә 
vaktiŋә sәn ilә üç dәfʿa sәnin Allahıŋ-Yehovahın huzûrunda görünmәḡә çıxasın hėç-
kәs sәnin diyârıŋa tamaʿ ėylәmәyәcәkdir     
25*Mәnim zәbîhamın qanını maya-inәn taqrîb eylәmәyәsәn fısıh bayrâmının zәbîhası 
sәhәrә-kimin qalmasĩn  
26*topraġıŋın әvvәlinci novbәrtını Allahın-Yehovahın evinә götürәsәn çәpişi anasının 
südü-inәn bişirmәyәsәn    
27*vә Yehovah Musaya dėdi ki bu sözlәri özủŋ içỉn yaz çünkü bu sözlәrә binâәn 
mәn sәnin-inәn vә İsrâʾėl-inәn ʿahd ʿakid ėylәrәm  
28*vә Musa qırx gün orada RƏBB inәn idi çörәk yėmәdi vә su içmәdi vә lövhәlәrin 
üstündә ʿәhdin sözlәrini o on kәlâmı ∞  
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yazdı 
29*vә vaktîŋә Musa Sîna dağından inәr idi vә Musa dağdan enәndә Şәhâdәtin iki 
lövhâları elindә idi Musa bilmir idi ki RƏBB özủ inәn danışanda yüzünün dәrisi parlar 
idi 
30*vә Hârun-inәn tamâm bәn-i İsrâʾėl Musaya baxĩb gördülәr ki yüzünün dәrisi parlar 
vә yanına yaxın getmәḡә korxdılar 
31*vә Musa oları çağırĩb vә Hârun-inәn cәmâʿatdә olan reʾîslәrin hamısı onun yanına 
döndủlәr vә Musa olar inәn danışdı 
32*vә ondan sora tamâm bәn-i İsrâʾėl dә onun yaxınına gәldilәr vә o da hәr nә ki 
RƏBB  onun inәn Sînâ dağında danışmış idi olara buyurdu  
33*vә Musa olar-inәn danışĩb qurtarana-kimin yüzünә nikâb çәkmiş idi 
34*vә vaktîŋә Musa RƏBBin hızûrunda onun-inәn danışmağa gәlir idi çıxana-kimin 
o nikâb yüzündәn çәkәr idi vә hәr nә ki özünә emr olunur idi çıxĩb bәn-i İsrâʾėlә dėr 
idi   
35*vә bәn-i İsrâʾėl Musanın yüzünü görür idilәr ki Musanın yüzünün dәrisi parlar idi 
vә Musa RƏBB inәn danışmağa gedәnә-kimin nikâbı gәnә yüzünә salĩr idi  

  Otuz bәşinci bâb 
1*vә Musa hamı bәn-i İsrâʾėlin cәmâʿatini cәmʿ ėylәyỉb olara dėdi ki bu o zâdlardır 
ki RƏBB oları icrâ ėylәmәḡә emr ėylәyỉbdir 
2*altı gün iş işlәyәsin amâ yәddinci gündә sizin içün Rәbbә müqәddәs istirâhat sәbti 
olsun hәr kim ki onda bir iş işlәsә gәrәk öldürülsün  
3*râhat günündә hәç bir mәskәnlәrizdә od yandırmayasız 
4*vә Musa hamı bәn-i İsrâʾėlin hamı cәmâʿati-inәn danışĩb dėdi ki bu o kәlâmdır ki 
RƏBB buyurub dėdi ki  
5*RƏBB içün sizdәn taqdîmә alasız hәrkәs hoş öz rızâsı-inәn onu götürsün yaʿni 
RƏBBin taqdimәsini qızıl vә gümüş vә miss   
6*vә lâcivәrt vә әrguvâni vә qırmızı gumaş vә kәtәn vә kiçi tiftiḡi  
7*vә qırmızı qoçlar dәrilәri vә tәshş dәrilәri vә şәtim ağacı  
8*vә qanfil içün yağ vә mәsh yağı içün vә ʿıtırlı buhur içün әdỉyәlәr   
9*vә ʿaqiq daşları vә ėfod-inәn sinәbәnd içün nasb eylәmәḡә daşlar  
10*vә hәr kim ki sizdә hünәr sâhibidirlәr gәlỉb Rәbbin hamı ∞    
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buyurduqlarını ėylәsỉnlәr 
11*yaʿni mәskәni vә onun çadırı-inәn onun örtüḡünủ qalablarını vә tahtalarını vә 
pәştәbәndәlәrini vә sütûnlarını vә kânәlәrini   
12*vә Sandĩginәn onun ʿәsәlәrini vә kәfârәtgâhı vә hicâb pәrdәsini   
13*vә sofra tahtasını öz ʿәsәlәrı vә cümlә әsbâbları-inәn vә takdimә çörәḡini   
14*vә ʿışıq içỉn olan şamʿi-dânı onun әsbâbları vә qancânları-inәn vә ışıq vėrmәk 
yağını 
15*vә buhur mәzbahını ʿәsәlәrı-inәn mәsh yağını vә ʿıtırlı buhuru vә mәskәnin 
qapĩsının qapĩ pәrdәsini    
16*maxruqa mәzbahını vә onun üstündәki mis şәbәkәni onun ʿәsәlәrını cümlә 
әsbâbları-inәn vә hovz vә onun kânәni  
17*vә hәyâtın pәrdәlәrini onun sütûnları-inәn vә kânәlәri-inәn vә hәyâtın dәrvâ -
zәsinin pәrdәsini    
18*vә mәskәnin mıxları-inәn hәyâtın mıxları vә oların tınâblarını 
19*vә kuds dә hidmәt eylәmәk içün ʿ ibâdәt libâslarını vә kâhin Hârun içün müqәddәs 
pâltârları vә kәhânәt eylәmәk içün onun oğullarının pâltârını      
20*vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿati Musanın huzûrundan çıxdılar 
21*vә hәrkәs hәr nә ki yürәḡindәn gәldi vә hәrkәs ki hôş rızâsı var idi RƏBBin 
taqdîmәsini cәmâʿat çadırı içỉn vә onun hamı hidmәtlәri içün vә müqәddәs libâslar 
içỉn gәtỉrir idilәr 
22*vә kişilәr ʿ övrәtlәr-inәn bәrabәr hәr hôş rızâsı olan dәstibәndlәr vә burun xalqaları 
vә xalqalar vә gәrdan bәndlәri hamısı qızıl әşyalar gәtỉrir idilәr vә hәrkәs RƏBBә 
qızıl xәdiyәsi gәtỉrỉb ʿarz ėylәr idi 
23*vә hәr kimin dә yanında lâcivәrd vә әrguvâni vә qırmızı qumaş vә kәtәn vә keçi 
tiftiği taplar idi vә hәm dә qırmızı qoçlar dәrilәri vә tәxş dәrilәri gәtirir idi  
24*gümüş vә mis taqdîmәsini gәtirәn hәr kimsә RƏBBin taqdîmәsini gәtirir idi vә 
hәr kimin yanında da şәtîm ağacı tapar idi ʿibâdәtin hәr bir işi içün gәtirir idi 
25*vә hәr sâhib-i hünәr ʿövrәt әllәri-inәn әḡirir idi vә әḡirdiklәri lâcivәrd vә әrgu vâ -
ni ni vә qırmızı qumaş vә kәtәn götürür idilәr 
26*vә hәr ʿövrәti ki yürәklәrindә hikmәt-inәn şәvq var idi keçi tiftiğini әḡirir idilәr  
27*vә qövmin sәrvәrlәri dә ėfod-inәn sinәbәnd içỉn ʿaqiq daşları vә nәsb ėylәmәk 
içỉn qaşlar götürür idilәr 
28*vә hәm dә qandillәr içün vә mәsh yağı-inәn ʿıtırlı buhur içün әdüyәlәr vә yağ 
29*hәr kәs vә ʿövrәt ki hôş rızâsı-inәn yürәḡindәn gәlir idi o işin hamısı içün xәdiyә  
∞ 
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götürmәḡә ki onu ėylәmәḡә RƏBB Musanın vәsâiti-inәn emr ėylәmiş idi bәn-i İsrâʾėl 
RƏBBә xәdiyә götürür idilәr 
30*vә Musa bәn-i İsrâʾėlә dėdi ki baxın RƏBB Yahuda sıbtından Bәsaliʾәl-inәn Uri 
oğlu Xuri adı-inәn çağırĩbdır 
31*vә onu hikmәt vә fehîm vә maʿrifәt vә hәr sanʿat içün Allahın-Ruhuinәn doldu
rubdur  
32*ki tәdbirlәr ṭöküb qızıl vә gümüş vә mis işlәri qayırsĩn  
33*vә daşlar mürәssaʿ eylәmәḡә qazsĩn vә hәr tor üstâd işi ʿamәlә gәtỉrmәḡә ağaçlar 
traş ėylәsỉn 
34*vә taʿlîm vėrmәḡә dә onun yürәḡnә vә dân sıbtından Öhlüyâb inәn Əxişamakin 
yürәḡnә ʿilim qoyubdur 
35*oları hikmәt qalbi-inәn doldurubdur ki hәr traş işi vә tәdbîrâtı vә lâcivәrdî vә 
әrguvânî vә qırmızı qumaş vә kәtәn işindә qalâbdözlüq vә nisac işlәri ėylәmәḡә hәr 
sanʿatı ėylәyỉb tәdbîrâtı ṭöksünlәr       

  Otuz altıncı bâb 
1*vә Bәsaliʾәl-inәn Öhlüyâb vә hәr sâhib-i hünәr kimsә ki RƏBB kudsin hamı hidmәt 
işlәrini icrâ ėylәmәḡә olara hikmәt vә maʿrifәt vėrmiş idi RƏBBin cümlә emr ėy lә -
diḡi-kimi icrâ ėylәdilәr 
2*vә Musa Bәsaliʾәl Öhlüyâbı vә hәr sâhib-i hünәr olam kimsәni ki RƏBB onun yü -
rәḡinә hikmәt vėrmiş idi yaʿnî hәrkәs ki o işin ėylәmәsinә yaxın gәlmәḡә yürә ḡindәn 
gәldi çağırdı 
3*vә olar o hamı takdimә hәdiyәlәri ki bәn-i İsrâʾėl kudsin hizmәtinin işi ėylәmәḡә 
gәtỉrmiş idilәr aldılar amâ olar hәlә hәr sәhәr hәdiyә gәtỉr idilәr 
4*vә hamı sahib-i hünәrlәr ki kudsin hәr işini ėylәr idilәr hәrkәs öz ėylәdiḡi işindәn 
gәlỉb   
5*Musaya dėdilәr ki xalq o işin hidmәtindәn ötürü ki RƏBB onu icrâ ėylәmәḡә emr 
eylәyỉbdir lâzım olandan çox artĩq getỉrir  
6*vә Musa emr ėylәdi orduda câr çağırĩb dėdilәr ki daha hәç bir kişi vә ʿövrәt kudsin 
taqdîmә hәdiyәsi içün iş işlәmәsỉn vә kavm götürmәkdәn memnûʿ oldular  
7*vә zâdlar hәr işi eylәmәḡә kifâyәt eylәr idi vә artar idi  
8*vә cümlә sâhib-i hünәrlәr ki mәskәnin işini ėylәyәnlәrin içindә idilәr hörülmüş 
kәtәndәn vә lâcivәrt vә әrguvânî vә qırmızı qumaşdan qәrubîlәr-inәn münәqqәş üstâd 
işi on dânә pәrdә qabladılar  
 9*bir pәrdәnin uzunluğu ∞ 
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iḡirmi sәkiz zәrâʿ vә bir pәrdәnin әnliḡi dört zәrâʿ idi vә cümlә pәrdәlәrin ölçủsü bir 
idi 
10*vә bәş pәrdәni biri-birinә rabt ėylәyỉb o-biri bәş pәrdәni dә biri birinә rabt eylәdi 
11*vә birinci pәrdәnin qırağında rabt olan tarafda lâcivәrtdәn düḡmә ilmәklәri qayırdı 
bәlә dә ikinci rabt olan yәrdә pәrdәnin qırağında qayırdı 
12*әlli düḡmә ilmәklәri qayırdı bir pәrdәnin üstündә vә әlli düḡmә ilmәklәri dә qa -
yırdı o-biri pәrdәnin üstündәki o ikinci rabt olan yәrdә idi ilmәklәri biri- birinә rû-
be-rû qayırdı 
13*vә әlli dânә çәprâstlәr dә qayırdı vә o çәprâstlәr-inәn lәri biri-birinә  vә mәskәn 
bütün oldu 
14*vә hәm dә kәçi tiftiğindәn mәskәnin çadırı içün pәrdәlәr qayırdı oları onbir pәrdә 
qayırdı 
15*bir pәrdәnin uzunluğu otuz zәrâʿ vә dört zәrâʿ da bir pәrdәnin әnliḡi onbir pәr -
dәlәrin dә ölçüsü bir idi 
16*vә bәş pәrdәni ayrı rabt eylәyỉb altı pәrdәni dә ayrı rabt eylәdi 
17*vә әlli düḡmә ilmәḡi qayırdı qaraqdaki pәrdәnin kәnarında rabt olan yәrdә vә әlli 
düḡmә ilmәḡi dә o-biri pәrdәnin kәnarındaki ikinci rabt olan pәrdә idi 
18*vә misdәn әlli dânә çәprâstlәr qayırdı ki çadırı rabt eylәyỉb bütün olsun 
19*vә çadır içün qırmızı qoçlar dәrilәrindәn bir örtük qayırdı vә onun üstündәn tahiş 
dәrilәrindәn dә bir örtük 
20*vә mәskәn içün şәtîm ağacından qâʾim duran tahtalar qayırdı 
21*hәr bir tahtanın uzunluğu on zәrâʿ vә hәr bir tahtanın әnliḡi bir zәrâʿ yarım idi  
22*hәr bir tahtanın iki danә bir-birinә rû-be-rû zәbânәlәri var idi mәskәnin hamı 
tahtalarına bәlә eylәdi     
23*vә mәskәnә tahtaları qayırdı iḡirmi tahta sağından cәnûb tarafında   
24*vә o iḡirmi tahtaların altında qırx dânә gümüş kânәlәr qayırdı yaʿnî iki kân hәr 
bir tahtanın altına vә onun iki zәbânası içün vә gәnә iki kân bir tahtanın altına onun 
iki zәbânası içün   
25*vә mәskәnin o-biri yanında şimâl tarafından iḡirmi tahta qayırdı   
26*vә olar kânları gümüşdәn qırx dânә yaʿnî iki kân bir tahtanın altında vә gәnә iki 
kân bir tahtanın altında 
27*vә mәskәnin dâlisinә maġrib tarafından altı tahta qayırdı  
28*vә mәskәnin köşәlәri içỉn dâli tarafından iki tahta qayırdı 
29*vә aşağadan birlәşmiş idilәr vә yuxarıda da bir xalqa-inәn bitişmiş idilәr vә oların 
ikisi içỉn hәr iki köşәlәrdәn ∞ 
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ötәri bilә qayırdı 
30*vә sәkiz tahta var idi vә oların gümüş kânları on altı dânә yaʿnî iki kân hәr bir 
tahtanın altında 
31*vә şәtîm ağacından pәştibәntlәr qayırdı bәş dânәsi mәskәnin bir yanının tahtaları 
içün 
32*vә bәş pәştibәnd mәskәnin o-biri yanının tahtaları içün vә bәş pәştibәnd mәskәnin 
maġrib tarafında dâlidәki tahtalardan ötәri 
33*vә tahtaların ortasından başdan başa gәçirtmәk içün orta pәştibәndlәri dә qayırdı   
34*vә tahtaları qızıl-inәn qablayĩb pәştibәndlәrin hânәlәri olan halqaları da qızıldan 
qayırdı vә pәştibәndlәri qızıl-inәn qabladı   
35*vә hicâb pәrdәsini lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә xörülmüş kәtәndәn 
qayırĩb onu kәrubîlәr-inәn münaqqәş üstâd işi qayırdı     
36*vә ona şәtîmdәn dört sütun qayırdı vә oları qızıl-inәn qâbladı vә onun qalâbları 
da qızıldan idi vә olar içün dört gümüş kânlar ṭökdủ  
37*vә çadırın kapĩsına lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә xörülmüş 
kәtәndәn íḡŋә işi münaqqәş bir pәrdә qayırdı    
38*vә onun bәş sütûnlarını vә qalâblarını vә oların başlarını vә bәndlәrini qızıl-inәn 
qabladı amâ oların bәş kânları misdәn idi 

  Otuz yәdinci bâb 
1*vә Bәsalîʾl şәtîm ağacından sandĩqı qayırdı uzunluğu iki zәrâʿ yarım vә әnliḡi bir 
zәrâʿ yarım vә onun ücәliḡi bir zәrâʿ yarım  
2*vә onu hâlis qızıl-inәn içәridәn vә әşikdәn qablâdı vә ona çәvrәsindә bir qızıl hâşiyә 
qayırdı  
3*vә ona dört dânә qızıl halqa onun dört tarafına yaʿnî iki halqa onun bir yanı içün 
vә iki xalqa o-biri yanı içün ṭökdủ  
4*vә şәtîm ağacından ʿәsәlәrini qayırdı vә oları qızıl-inәn qablâdı  
5*vә ʿәsәlәri sandĩqı aparmaq içün andĩqın yanında olan halqalara keçirtdi   
6*vә kәfârәtgâhı hâlis qızıldan qayırdı uzunluğu iki zәrâʿ yarım vә әnliḡi bir zәrâʿ 
yarım 
7*vә qızıldan iki kәrubîlәr qayırdı oları kәfârәtgâhın iki uçlarına qaris qayırdı 
8*bir kәrubî bir-biri uçdan vә bir kәrubî o-biri uçdan kәfârәtgâhın yaʿnî onun iki 
ucundan o iki kәrubîlәri ∞ 
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qayırdı  
9*vә kәrubîlәr qanâdlarını yuxarıya açĩb öz qanâdları-inәn kәfârәtgâhı örtәr idilәr vә 
yüzlәri biri-birinә sâri idi vә kәrubîlәrin yüzlәri kәfârәtgâhın tarafında idi 
10*vә sofra tahtasını şәtîm ağacından qayırdı uzunluğu iki zәrâʿ әnliḡi bir zәrâʿ vә 
onun ücәliḡi bir zәrâʿ yarım 
11*vә onu hâlis qızıl-inәn qabladı vә çәvrәsinә ona bir qızıl hâşiyә qayırdı 
12*vә onun dәvrindә dört barmaq әnindә bir kәnar qayırdı vә o kәnara dәvrinden 
qızıldan bir hâşiyә qayırdı 
13*vә ona qızıldan dört halqa ṭökdủ vә halqaları onun dört ayaklarında olan dört 
köşәlәrinә qoydu 
14*halqalar o kәnarın yanĩnda olub sofratahtasını aparmaq içün ʿ әsәlәrә qalıplar idilәr 
15*vә sofra tahtasını aparmağa şәtîm ağacından ʿәsәlәri qayırdı vә oları qızıl-inәn 
qapladı 
16*vә sofra tahtasının üstündә olan isәblәri qayırdı yaʿnî lәngәrîlәri vә mәcmürlәri 
vә İbriklәri vә camları ki olar-inәn mәşrubât qurbânları ṭökülür hâlis qızıldan qayırdı  
17*şamʿi-dânı hâlis qızıldan qayırdı şamʿi-dânı qaris qayırdı onun sâqi vә şâhı vә 
fincânları vә almaları vә çiçәklәri özủndәn idilәr     
18*vә onun yanlarından altı şâhlar çıxar idilәr yaʿnî şamʿi-dânın üç şâhı bir yanından 
vә şamʿi-dânın üç şâhı onun o-biri yanından   
19*badәm şәklindә üç fincân-inәn bir âlmâ vә bir çiçәk o-biri şâhda vә bәlә dә şamʿi-
dândan çıxan altı şâhlara idi 
20*vә şamʿi-dânda badәm şәklindә dört fincân var idi öz âlmâları vә çiçәklәri-inәn   
21*vә şamʿi-dândan çıxan altı şâhları içỉn iki şâhın altında özündәn bir alma vә iki 
şâhın altında özündәn bir âlmâ vә iki şâhın altında özủndәn bir alma var idi 
22*oların almaları vә şâhları özündәn idi hamısı hâlis qızıldan bir qaris idi  
23*vә ona yәddi qandîllәr qayırdı vә onun kalgirlәri vә zırfları hâlis qızıldan idi   
24*onu vә onun hamı isbәplәrini bir qantar hâlis qızıldan qayırdı 
25*vә şәtîm ağacından bühur mәzbuhını qayırdı bir zәrâʿ uzunluğu vә bir zәrâʿ әnliḡi 
yaʿnî murabbaʿ vә ücәliḡi iki zәrâʿ vә onun boynuzları özündәn idi  
26*vә onu hâlis qızıl-inәn qâbladı yaʿnî onun üstünủ vә әtrâfından onun yanlarını vә 
onun boznuzlarını vә әtrәfindәn ona qızıldan bir qızıl ∞ 
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hâşiyә qayırdı 
27*vә onun hâşiyәsinin altından iki tәrәfindәn ona onun iki yanlarına qızıldan iki 
halqa qayırdı ki ʿasâlara hânәlәr olsun tâ onu olar-inәn aparsĩnlar  
28*vә ʿasâları şәtîm ağacından qayırdı vә oları qızıl-inәn qapladı  
29*vә müqәddәs mәshin yağını vә pâk ʿıtırlı buhuru ʿattar sanʿatı-inәn qayırdı 

  Otuz sәkizinci bâb 
1*vә şәtîm ağacından mahruqa mәzbâhı qayırdı uzunluğu bәş zәrâʿ vә әnliḡi bәş zәrâʿ 
murabba vә ücәliḡi üç zәrâʿ idi  
2*vә boynuzlarını onun dört köşәsindә qayırĩb boynuzlar da özủndәn idi vә onu mis-
inәn qabladı 
3*vә mәzbuhun tamâm isbâblarını da qayırdı yaʿnî onun hâk әndâzları vә kürәklәri 
vә lәngәrîlәri vә çәngәllәri vә mangәlçәlәri vә onun cümlә isbâblarını misdәn qayırdı 
4*vә mәzbâha misdәn kafәsli bir şәbәkә qayırdı ki onun libtun altından aşağadan tâ 
onun yarısına qadar yәtişdi 
5*vә mis şәbәkәnin dört uçları içün dört dânә halqa ṭökdủ ki ʿasâlara hânә olsunlar  
6*vә ʿasâları şәtîm ağacından qayırdı vә oları mis-inәn qabladı 
7*vә ʿasâları mәzbâhın yanındaki halqalara gәçirtdi ki onu olar-inәn aparsĩnlar onu 
tahtalardan vә içi boş qayırdı  
8*vә havz misdәn vә onun atkını dә misdәn qayırdı yaʿnî cәmâʿat çadırının kapĩsında 
cәmʿ olan ʿavrәtlәrin güzgülәrindәn 
9*vә sahanı qayırdı vә sâğdan cәnûb tarafından sahanın pәrdәlәrini hörülmüş kә -
tәndәn yüz zәrâʿ qayırdı 
10*oların sütûnları iḡirmi vә mis qânları da iḡirmi vә sütûnların çәngәllәri vә oların 
bәndlәri gümüşdәn idi   
11*vә şimâl tarafı içün yüz zәrâʿ vә sütûnları iḡirmi vә mis qânları iḡirmi amâ 
sütûnların çәngәllәri vә oların bәndlәri gümüşdәn idi 
12*vә maġrib tarafından pәrdәlәr әlli zәrâʿ vә oların sütûnları on vә qanları on dânә 
amâ sütûnların çәngәllәri vә oların bәndlәri gümüşdәn idi 
13*vә qabaq tarafından maşrıqdan әlli zәrâʿ  
14*vә yәʿnî bir yandan pәrdәlәr on bәş zәrâʿ olub oların sütûnları da üç vә qânları üç 
idi 
15*vә o-biri yandan yәʿnî sahanın dәrvâzәsinin bu yanından vә o yanından pәrdәlәr  
∞ 
 
 
 

                                                                                                                          319                                           TÖVRAT/Xuruc 37:27-29; 38:1-15                         



   320



 
 
on bәş zәrâʿ vә sütûnları üç vә qânları da üç idi 
16*sahanın etrafında olan pәrdәlәrin kafası xörülmüş kәtәndәn idi  
17*vә sütûnların qânları misdәn olub vә sütûnların çәngәllәri vә oların bәndlәri 
güműşdәn vә oların başlarının qablaması da gümüş olub sahanın hamı sütûnları 
güműş bәndlәr-inәn bağlı idilәr 
18*vә sahanın dәrvâzәsinin pәrdәsi íḡnә işi vә lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qu -
maşdan vә hörülmüş kәtәndәn olub uzunluğu iḡirmi zәrâʿ vә ücәliḡi yәʿnî әnliḡi sa -
hanın pәrdәlәrinin yanından bәş zәrâʿ idi 
19*vә oların sütûnları dört vә qânәlәri dә dört olub misdәn idi amâ oların çәngәllәri 
gümüşdәn idi vә oların başlarının qablaması vә bәndәlәri gümüşdәn idi 
20*vә mәskәnin vә sahanın hamı mıxları hәr tarafdan misdәn idi 
21*mәskәnin yaʿnî şәhâdәt mәskәninin hėsâbı ki Musanın kәlâmına muvâfıq hėsâb 
oldu budur yaʿnî Lәvililәrin hidmәti ki kâhin Hârunun oğlu İtâmarın әli-inәn icrâ ol -
du 
22*vә Yahûda sıbtından Bәsalʾil-inәn Uri ibn-i Xûr hәr nә ki ė Musaya emr ėylәmiş 
idi icrâ ėylәdi 
23*vә Dân sıbtından onun-inәn trâş eylәyәn vә tәdbîr-düḡәn vә lâcivәrt vә әrguvân 
vә qırmızı qumaş vә kәtәn işlәrindә naqqâş Öhlüyab-inәn Əxisâmak idi 
24*kudsin cümlә işlәri içün işә musarrıf olan qızılın hamısı ki taqdîmә hәdiyәsi olmuş 
qızıl idi kudsin misqalı-inәn iḡirmi dokuz qantar vә yәdiyüz otuz misqal idi  
25*vә cәmâʿatdәn hėsâb olanların gümüş kudsin misqalı-inәn yüz qantâr vә min 
yәdiyüz yәtmiş bәş misqal idi 
26*âdam başına bir bakiʿ yaʿnî kudsin misqalı-inәn yarım misqâl verildi hәr biri içün 
ki iḡirmi yaşından yuxarı olĩb dәftәrә gėçti ki altı yüz üç mîn bәş yüz әlli nәfәr idilәr     
27*vә yüz qantar gümüş kudsin kânlәrini vә hicâbın kânlәrini ṭökmәk içün vә hәr 
bir kân bir qantar olub yüz qantardan yüz qân oldu 
28*vә min yәdi yüz yәtmiş bәş misqâldәn sütûnların çәngәllәrini qayırĩb oların baş -
larını qapladı vә oları bağladı   
29*vә hәdiyә olan mis yәtmiş qantar vә iki min dört yüz misqâl idi  
30*vә ondan cәmâʿat çadırının qapusunun kânlarını vә mis mәzbahı vә onun mis şәb -
ә kәsini vә mәzbuhun cümlә isbәblәrini qayırdı 
31*vә hәm dә sahanın qanları ∞ 
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hәr tarafdan vә sahanın dәrvâzәsinin kânlarını vә mәskәnin cümlә mıxlarını vә sa -
hanın cümlә mıxlarını hәr tarafdan qayırdı 

  Otuz dokuzuncu bâb 
1*vә lâcivәrt vә әrguvâni vә qırmızı qumaşdan kudsdә hidmәt ėylәmәk içỉn hidmәt 
libâslarını qayırdı vә Hârun içün müqәddәs libâslar qayırdılar nicә ki RƏBB Musaya 
buyurmuş idi  
2*vә ėfodu qızıldan lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn 
qayırdı   
3*vә qızıl tәnәkәlәri döküb nâzik varaqlar ėylәyỉb vә mәftûllәr çәkỉb oları üstâd 
sanʿatına muvâfıq lâcivәrtdәn vә әrguvânın vә qırmızı qumaşın vә kәtәnin içinә 
ṭoxudular  
4*ona bağlanan çiḡin parçaları qayırdılar ki iki ucundan bağlanır idi  
5*vә ėfodun üstünә olan naqışlı kәmәrbәnd onun işi-kimi olub özündәn idi yaʿnî 
qızıldan lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn idi nicә ki 
RƏBB Musaya buyurmuş idi 
6*vә qızıl içindә nasb-ı ihâtâ olan bәn-i İsrâʾėlin adlarına mutâbıq mühür qazanlar 
sanʿatına görә qazılmış ʿaqiq daşları qayırdılar  
7*vә oları ėfodun çiḡinlәrinin üstünә qoydu ki bәn-i İsrâʾėlә yâdkâr daşları olsunlar 
nicә ki RƏBB Musaya emr ėylәmiş idi 
8*vә üstâd sanʿatı-inәn ėfodun işinә mutâbıq sinәbәndi qızıldan lâcivәrtdәn vә әr -
guvânidәn vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş kәtәndәn qayırdı  
9*sinәbәndi murabbaʿ vә iki qatlı ėylәdilәr uzunluğu bir qarış vә әnliḡi bir qarış vә 
iki qatlı idi 
10*vә onun içinә dört qatar qaşlar nasb ėylәdilәr bir qatarı laʿal vә sarı yâkût vә züm-
rüt 
11*vә ikinci qatarı şeb-çirâğ vә gök yâkut vә әlmâs 
12*vә üçüncủ qatarı ʿîn-i әlhәr vә yәşim vә cibl-i löküm  
13*vә dördüncủ qatarı zәbәrcәd vә ʿaqiq vә yėsp ki murassaʿ olunanda qızıl içindә 
nasb vә ihâtâ olmuş idilәr 
14*vә daşlarını İsrâʾėlin adları-inәn oların adlarına muvâfıq on iki ʿadәd idi on iki 
sıbtlar içün hәr birinin üstündә hәr birinin adına görә mühür qazanlar sanʿatına görә 
haqq olmuş idi  
15*vә sinәbәnd üstündә hâlis ėşmә işi hörülmiş zәncirlәr qayırdılar 
16*vә iki qızıl hânәni vә iki qızıl hâlqanı ∞ 
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qayırĩb o iki halqanı sinәbәnddәn iki uçlarına qoydular 
17*vә o iki ėşmә qızıl zәnciri o iki halqaya gәçirtdilәr ki sinәbәndin uclarında idilәr 
18*vә o iki ėşmә zәncirlәrin iki uclarını o iki hânәyә gәçirdib qabaqdan ėfodun 
çәḡinlәrinin üstünә qoydular 
19*vә qızıldan iki halqa qayırĩb oları sinәbәndin iki yanlarına onun kәnarına ki ėfodun 
tarafındandır içәridәn qoydular 
20*vә qızıldan iki halqa qayırdılar vә oları ėfodun iki çәḡinlәrinә aşağadan qabaq 
tarafından rabt olunan yәrin yuxarısından nakşlı kәmәrbәndin yanına rabt eylәdilәr 
21*vә sinәbәndi onun halqaları-inәn lâcivәrt qaytan-inәn ėfodun halqalarına bağ -
ladılar tâ ki ėfodun baqnasının üstündә olub sinәbәnd ėfoddan rәdd olunmasĩn nicә 
ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
22*vә ėfodun donunu tamâmәn lâcivәrt qumaşdan nisâc işi qayırdı 
23*vә donunun ağırlığı onun ortasında zırh ağzı-kimi ağırlığın hәr tarafından bahiyәsi 
var idi ki yırtılmasĩn    
24*vә donun әtәklәrindә lâcivәrd vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan vә hörülmüş 
kәtәndәn nârlar qayırdılar    
25*vә xâlis qızıldan zıngulәlәr qayırĩb zıngulәlәri nârların ortasında hәr tarәfdәn 
donun әtәklәrinin üstündә nârların aralarına qoydular 
26*hidmәt içün donun әtәklәrindә hәr tarafdan bir zıngulә vә bir nâr bir zıngulә vә 
bir nâr var idi nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
27*vә göynüklәri Hârun-inәn oğulları içün ṭoxudular   
28*vә ʿәmmamә kәtәndәn vә ziynәtli külâhları vә kәtәn zîrcâmәlәri hörülmüş kә -
tәndәn  
29*vә kәmәrbәndi hörülmüş kәtәndәn vә lâcivәrt vә әrguvân vә qırmızı qumaşdan 
nisâc işi idi nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi      
30*vә müqәddәs tâcın lәvhânı hâlis qızıldan qayırĩb onun üstündә bu sözlәri mühr 
qazanlar yazısı-kimi yazdılar Yehovaha müqәddәs  
31*vә ona lâcivәrt qaytân gәçirttilәr ki yuxarıdan ʿәmmamәnin üstündә qoysunlar 
nicә ki RƏBB Musaya emr ėylәmiş idi   
32*vә mәskәnin yaʿnî cәmâʿat çadırının hamı işleri tamâm oldu vә bәn-i İsrâʾėl әylә 
әylәdilәr hәr nicә ki RƏBB Musaya emr әylәmiş idi әylә dә icrâ ėylәdilәr  
33*vә mәskәni Musanın yanına götürdủlәr yaʿnî cәmâʿat çadırını onun hamı әsbâb -
ları-inәn onun çәngәllәrini tahtalarını pişt-bәndәlәrini vә sütûnlarını vә qânlarını   
34*vә qırmızı ∞ 
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qoçlar dәrilәrindәn olan örtüḡü vә tәhş dәrilәrindәn olan örtüḡü vә hicâb pәrdәsini   
35*vә Şәhâdәt Sandĩqını onun ʿasâları-inәn kәfârәtgâhı   
36*vә sofra tahtasını onun cümlә isbәblәri-inәn vә tәqdîmә çörәḡini    
37*vә pâk şamʿi-dânı vә onun qandillәrini yaʿnî düzülәn qandillәrini vә onun hamı 
isbәblәri vә ışıq içün yağını 
38*vә gızıl mәzbahı vә mәsh yağını vә ʿıtırlı buhuru vә çadırın kapĩsının pәrdәsini  
39*vә mis mәzbuhu vә onun mis şәbәkәsini vә onun ʿәsәlәrini onun cümlә isbәblәri-
inәn vә havz vә onun kânını    
40*sahanın pәrdәlәrini vә onun sütûnlarını vә kânlarını vә sahanın dәrvâzәsinin 
pәrdәsini vә onun tanâblarını vә mıxlarını vә mәskәnin hidmәtinin yaʿnî cәmâʿat ça-
dırının hamı isbәblәrini  
41*kudsdә hidmәt ėylәmәḡә kâhin Hârun içün müqәddәs libâsları kәhânәt ėylәmәk 
içün vә onun oğullarının libâslarını  
42*nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi bәn-i İsrâʾėl hamı işi ilә ėylәdilәr 
43*vә Musa cümlә işlәrә baxĩb gördü ki oları tamâmәn nicә ki RƏBB buyurmuş idi 
әylә ėylәmiş idilәr vә Musa olara hәyir-duʿâ ėylәdi  

  qırxıncı bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*birinci ayda ayın birinci günündә mәskәni yaʿnî cәmâʿat çadırını qurasın  
3*vә Şәhâdәt Sandĩqını oraya qoyub Sandĩqı hicâb pәrdәsi-inәn örtәsin 
4*vә sofra tahtasını içәri aparĩb onun üstünә dizilәni düzәsin vә şamʿi-dânı da içәri 
aparĩb qandillәrini yandırәsәn 
5*vә qızıl mәzbuhu buxur içün Şәhâdәt Sandĩqının qabağına qoyasәn vә sora qapĩnın 
pәrdәsini mәskәnә qoyasәn 
6*vә mәxruqa mәzbuhu mәskәnin yәʿnî cәmâʿat çadırının qapĩsının qabağında qo -
yasәn  
7*vә hövzủ cәmâʿat çadırının vә mәzbuhun qapĩsının ortasında qoyub oraya su 
ṭökәsәn 
8*vә hәr tәrәfdәn sahanı qoyasәn vә sora sahanın dәrvâzәsinin pәrdәsini asәsәn 
9*vә mәsh yağı gәtirỉb mәskәni vә hәr nә ki içindә vardır mәsh ėylәyỉb onu vә onun 
cümlә isbәblәrini taqdîs ėylәyәsәn vә Mügәddәs olacaqdır 
10*vә mahruqa mәzbuhunu vә onun hamı әsbablarını mәsh ėylәyỉb mәzbuhu tәqdîs 
ėylәyәsәn vә mәzbuh aqdas olacaq ∞ 
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dır 
11*vә hövz inәn әtәḡini dә mәsh ėylәyәsin vә onu taqdîs ėylәyәsәn 
12*vә Hârun-inәn oğullarını cәmâʿat çadırının qapĩsına götürüb oları su-inәn yuyasәn  
13*vә Hâruna o Mügәddәs libâsları gėydirәsәn vә onu mәsh ėylәyỉb onu mәnә 
kәhânәtә taqdîs ėylәyәsәn   
14*vә onun oğullarını da yaxın gәtirỉb olara göynәklәr gėydirәsәn  
15*vә olara da mәsh ėylәyәsәn nicә ki oların atasını mәsh eylәdỉn tâ ki mәnә kâhinlәr 
olsunlar vә oların mәshlәri olar içün öz dәvirlәrinә әbәdî kәhânәt içün olsun 
16*vә hәr nә ki RƏBB Musaya әmr eylәdi Musa da tamâmәn ėylә ėylәdi   
17*vә ikinci ilin birinci ayında ayın birincisindә mәskәn quruldu 
18*vә Musa mәskәni qurub onun kânlarını qoydu vә onun tahtalarını taqdı vә pişt-
bәndlәrini geçirtdi vә sora onun sütûnlarını qoydu  
19*vә çadırı mәskәnin üstünә yaydı vә çadırın örtüḡünü yuxarıdan üstünә saldı nicә 
ki RƏBB Musaya әmr ėylәmiş idi  
20*vә Şәhâdәti götürüb Sandĩqın içinә qoydu vә ʿәsәlәri Sandĩqa gәçirtdi vә kә -
fârәtgâhı yuxarıdan Sandĩqın üstünә qoydu  
21*vә Sandĩqı içәri mәskәnә apardı vә hicâb pәrdәsini asdı vә Şәhâdәt Sandĩqın örtdủ 
nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
22*vә sofranı cәmâʿat çadırına qoydu mәskәnin dâlisindәn şimâl tarafında hicâb 
pәrdәsinin әşiḡindә    
23*vә onun üstündә düzlәn çörәḡini RƏBBin huzûrunda düzdủ nicә ki RƏBB Musaya 
buyurmuş idi   
24*vә şamʿi-dânı cәmâʿat çadırının içindә sofranın qabağında mәskәnin dâlisindәn 
cәnûb tarafında qoydu  
25*vә qandillәri RƏBBin huzûrunda yandırdı nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
26*vә qızıl mәzbah cәmâʿat çadırının içinә hicâb pәrdәsinin qabağında qoydu 
27*vә onun üstündә ʿıtırlı buhur yandırdı nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
28*vә mәskәnin qapĩsının pәrdәsini asdı 
29*vә maxruqa mәzbuhunu mәskәnin yaʿnî cәmâʿat çadırının qapĩsında qoyub onun 
üstündә maxruqa qurbânı vә çörәk hәdiyәsini qurbân ėylәdi nicә ki RƏBB Musaya 
buyurmuş idi     
30*vә hövz cәmâʿat çadırı-inәn mәzbahın ortasında qoyub oraya yumağa su ṭökdủ  
31*vә Musa-inәn Hârun vә onun oğulları öz әllәrini vә ayaqlarını ondan yudular  
32*vә olar cәmâʿat çadırına girib mәzbuha takrib ėylәyәndә yulur idilәr nicә ki RƏBB 
Musaya ∞ 
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buyurmuş idi     
33*vә mәskәn-inәn mәzbahın әtrâfında sahanı qayırĩb sahanın dәrvâzәsinin pәrdәsini 
asdı vә Musa işi tamâm ėylәdi  
34*vә bulut cәmâʿat çadırını örtddủ vә RƏBBin cәlâli-inәn mәskәn dolu oldu  
35*vә Musa cәmâʿat çadırına girmәḡә qâdir olmadı çünki bulut onun üstünü basmış 
idi vә RƏBBin cәlâli-inәn mәskәn dolu idi 
36*vә mәskәn üstündәn bulut qalxanda bәn-i İsrâʾėl özlәrinin cümlә yurdlarından 
göçәr idilәr 
37*amâ әḡәr bulut qalxmır idi olar da göçәr idilәr tâ o günә-kimin ki o qalxar idi 
38*çünki RƏBBin bulutu cümlә bәyt-i İsrâʾėlin nazarında oların hamı yurdlarında 
gündüz mәskәnin üstündә olub gėcә dә onun üstündә od olur idi 
 
 

_____________________ 
 
 

Lavililәr 

birinci bâb 
1*vә RƏBB Musanı cәmâʿat çadırından çağırĩb ona dėdi ki 
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dė ki vaktiŋә bir adam RƏBBә qurbân gәtirsә 
qurbânları gәrәk hәyvânlardan yaʿnî öküzlәr vә qoyunlardan getỉrsỉn  
3*әḡәr onun maxruqa qurbânı öküzlәrdәndir gәrәk әrkәk vә ʿaybsız olsun vә onu 
gәrәk öz rızâları-inәn  cәmâʿat çadırının qapĩsında gәçirtәsỉn tâ ki RƏBBin huzûrunda 
maqbûl olsun  
4*vә gәrәk әlini maxruqanın başının üstünә qoysun onda özündәn özủ kәfârәt olmak 
içün maqbûl olacaqdır 
5*vә congәnı gәrәk RƏBBin huzûrunda zac ėylәsỉn vә bәn-i Hârun olan kâhinlәr qanı 
taqrîb ėylәyỉb o qanı mәzbahın dәvrәsinә sәpsỉnlәr ki cәmâʿat çadırının qapĩsındadır  
6*vә maxruqanı soyub onu pârә pârә ∞ 
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ėylәsỉn 
7*vә kâhin Hârunun oğulları mәzbahın üstünә od qoyub odunu odun üstünә 
düzsünlәr    
8*vә bәn-i Hârun olan kâhinlәr pârәlәri vә baş-inәn çihәni mәzbaha olan odun 
üstündәki odunların üstünә düzsünlәr   
9*amâ onun içini vә paçalarını su-inәn yusun vә kâhin hamısını gәrәk mәzbahın 
üstündә ә hoş râyihalı odlu mahruqa olmağa yandırsĩn    
10*amâ әḡәr onun qurbânı mahruqa içün sürűlәrdәn olsa gәrәk qoyunlardan vә yâ 
keçilәrdәn olsun gәrәk erkәk vә ʿaybsız taqrîb ėylәsỉn   
11*vә onu mәzbahın dâlisindә şimâl tarafında RƏBBin huzûrunda zac ėylәyỉb bәn-i 
Hârun olan kâhinlәr onun qanını mәzbahın dәvrәsindә sәpsỉnlәr 
12*vә onu pârә pârә ėylәyỉb onın başını vә pihini dә alĩb kâhin buları mәzbuhun 
üstündә olan odun üstündәki odunların üstünә düzsün 
13*vә içi-inәn paçalarını su-inәn yuyub kâhin hamısını mәzbuhun üstündә taqrîb 
eylәyỉb yandırsĩn bu RƏBBә hoş râyihalı odlu mahruqadır 
14*vә amâ әḡәr onun qurbânı RƏBBә quşlardan olsa onda özünün qurbânını qum-
rulardan vә yâ göḡәrçin bâlâlarından gәrәk götürsün 
15*vә kâhin onu mәzbaha taqrîb ėylәyỉb başını üzsün vә mәzbahda da yandırsĩn vә 
onun qanı mәzbahın yanına ṭökülsün  
16*vә çinәdânı-inәn pәrlerini çıxardĩb onu mәzbahın yanına maşrıq tarafdaki kül 
yәrine atsĩn   
17*vә onu qanadlarından yırtsĩn amâ ayırmasĩn vә kâhin onu mәzbahda odun 
üstündәki odunların üstündә yandırsĩn bu RƏBBә hoş râyîhalı odlu mahruqadır 

ikinci bâb 
1*vә vaktiŋә bir kimsә RƏBBә çörәk qurbânı gәtirsә onun qurbânı gәrәk hâlis un 
olsun vә onun üstünә yağ ṭöküb gәrәk üstünә kündür qoysun 
2*vә onu bәn-i Hârun olan kâhinlәr yanına götürsün vә kâhin ondan yaʿnî hâlis 
undan vә yağından ovucu-inәn ovuclayĩb tamâm kündürü-inәn onu yâdkâr içün 
mәzbaha RƏBBә hoş râyihalı odlu mahruqa uandırsĩn   
3*vә çörәk qurbânının bâkîsı Hârun-inәn oğullarınınkidir RƏBBin odlu 
qurbânlarından bu akdәsdir  
4*vә vaxtiŋә tәndirdә bişmiş çörәk qurbânı götürsün gәrәk hâlis undan yağ ∞ 
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-inәn yoğrulmuş mayasız fıtırlar vә yağ sürülmüş mayasız lәvâşәlәr olsun  
5*vә әḡәr qurbânıŋ tâbәdә bişmiş çörәk qurbânı olsa gәrәk hâlis undan yağ-inәn 
yoğrulmuş mayasız olsun 
6*onu pârә pârә ėylәyỉb üstünә yağ ṭökәsin o çörәk qurbânıdır  
7*vә әḡәr qurbânıŋ piyyî dә bişmiş çörәk qurbânı olsa o gәrәk hâlis undan yağ-inәn 
kayrılsĩn  
8*vә bulardan qayrulmuş çörәk qurbânı RƏBBә götürüb onu kâhinin yanına 
aparasın vә o onu mәzbaha taqrîb ėylәsỉn  
9*vә kâhin o çörәk qurbânından yâdgârı içün götürüb mәzbâh üstündә yandırsĩn bu 
RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbândır 
10*vә çörәk qurbânının bâkisi Hârun-inәn oğullarınınkidir RƏBBin odlu 
qurbânlarından aqdasdır 
11*RƏBBә qurbân götürdüŋüz çörәk qurbânlarından hîç birisini mâyalı 
eylәmәyәsiz çünki hîç mâya vә hîç bal gәrәk RƏBBә qurbân yandırmayasız  
12*buları RƏBBә nübar qurbânı götürün amâ hoş râyihalı qurbân içỉn onu mәzbuh 
üstüne hîç çıxartmıyasız 
13*vә sәnin çörәk qurbânıŋın hamısını gәrәk düz-inәn düzlәyәsәn vә sәnin çörәk 
qurbânıŋın üstündәn sәnin Allahıŋın ʿәhdinin duzunu muquf ėylәmәyәsәn hamı 
qurbânlarıŋın üstündә düz taqrîb ėylәyәsәn 
14*vә әḡәr RƏBBe nübar hәdiyәsini taqrîb ėylәyәsәn onda od-inәn qavrulmuş kök 
sәnbәlәlәr yaʿnî әkindәn döḡülmüş nübraŋın hәdiyәsini götürәsәn  
15*vә onun üstünә yağ ṭöküb üstünә kündür dә qoyasәn o hәdiyәdir   
16*vә kâhin onun döğülmüş buğdasından vә onun yağından onun yâdgârı içün 
onun hamı kündürü-inәn yandırasәn bu RƏBBә odlu qurbândır 

üçüncü bâb 
1*amâ әḡәr onun qurbânı sәlâmәt zәbihası olsa vә әḡәr mâllardan qurbân götürsә 
hˇâh erkәk olsun hˇâh dişi onu gәrәk RƏBBin huzûrunda ʿaybsız götürsün  
2*vә әlini qurbânının başına qoysun vә onu cәmâʿat çadırının qapĩsında kәssỉn vә 
bәn-i Hârun kâhinlәr qanı mәzbahın dәvrәsindә sәpsỉnlәr 
3*vә sәlâmәt qurbânından RƏBBә odlu qurbân qurbân götürüb bağırsağı örtәn 
pîhini vә bağırsağnın üstündә olan tamâm pîhini 
4*vә iki böḡrәklәrini vә bәlә dә oların ∞ 
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üstündәki pîhi vә iki böḡrәklәr-inәn qara ciḡәrin üstündәki zәydanı ayırĩb   
5*bәn-i Hârun bunu mәzbahda odun üstündәki odunların üstündә olan mahruqa-
inәn RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbân yandırsĩnlar 
6*amâ әḡәr onun RƏBBә sәlâmәt içün götürdüḡủ qurbânı sürűlәrdәn olsa hˇâh 
erkәk vә hˇâh dişi gәrәk onu ʿaybsız qurbân götürsün  
7*әḡәr onun götürdüḡü qurbân quzu olsa onu gәrәk RƏBBin huzûrunda götürsün  
8*vә әlini qurbânın başına qoyub onu cәmâʿat çadırının qabağında zac eylәsỉn vә 
bәn-i Hârun onun qanını mәzbahın dәvrәsindә sәpsinlәr 
9*vә sәlâmәt zәbihasından RƏBBә odlu qurbân götürsün onun yağını vә tamâm 
quyruğunu bәndәminin yanından ayırĩb vә bağırsağnı örtәn pîhi vә hәm dә 
bağırsağının üstündә olan pîhi 
10*vә iki böḡrәklәrni vә bәlә dә oların üstündә olan pîhi vә böḡrәklәr-inәn 
karaciğәrin üstündәki zâidәni ayrĩb  
11*kâhin onu RƏBBә odlu qurbân çörәḡikimi mәzbuhda yandırsĩn 
12*vә eḡәr onun qurbânı keçi olsa onu gәrәk RƏBBin huzûrunda götürsün    
13*vә әlini onun başına qoyub onu cәmâʿat çadırının qabağında zәbh ėylәsỉn vә 
bәn-i Hârun onun qanını mәzbuhun dәvrәsindә sәpsinlәr 
14*vә ondan öz qurbânını RƏBBә odlu qurbân gәçirtsỉn onun bağırsağnı örtәn pîhi 
bağırsağnın üstündә olan hamı pîhi   
15*vә iki böḡrәklәrni vә belә dә oların üstündәki pîhi vә böḡrәklәr-inәn karaciğәrin 
üstündәki zâidәni ayrĩb  
16*kâhin hamı pîhi mәzbahın üstündә RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbân çörәḡikimi 
yandırsĩn    
17*bu sizә sizin hamı mәskәnlәrinizdә dәvir bә dәvir әbәdî qanûn olacaqdır hėç 
piy vә hėç qan gәrәk yėmәyәsiz  

dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dėdi ki әḡәr bir kimsә bilmәmәklik-inәn RƏBBin o 
hamı nәhy ėylәdiḡi әmirlәrindәn birisinin hilâfına günâh işlәsә  
3*әḡәr mәsh olan kâhin qövmә günâh sәbәbi olan bir hatâ ėylәsә onda gәrәk öz 
mürtәkәb olduğu günâhdan ötürủ mâllardan bir ʿaybsız cöngә RƏBBә günâh 
qurbânı götürsün  
4*o cöngәni ∞ 
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cәmâʿat çadırının qapĩsına RƏBBin huzûruna götürüb әlini cöngәnin başına qoyasĩn 
vә cöngәni RƏBBin huzûrunda zac ėylәyәsin 
5*vә mәsh olan kâhin cöngәnin qanından götürüb onu cәmâʿat çadırına aparsĩn  
6*vә kâhin barmağını qana batırĩb qandan RƏBBin huzûrunda kudsin hicâb pәrdә -
sinin qabağında yәdi dәfaʿ sәpsin 
7*vә kâhin o qandan cәmâʿat çadırında RƏBBin huzûrunda olan hoş ʿıtırlı buhur 
mәzbahının boynuzlarına sürtsün vә congәnın qalan qanının hamısını cәmâʿat çadı-
rının qapĩsında olan mahruqa mezbahının dibinә ṭöksün 
8*vә günâh qurbânı olan congәnın hamı pîhini ondan alsĩn yaʿnî onun bağırsağını 
örten pîhi vә bağırsağın üstündә olan tamâm pîhi     
9*vә iki böḡürklәri vә bәlә dә oların üstündә olan pîhi vә böḡürklәr-inәn karaciḡәrin 
üstündә olan zәydәni ayırsĩn    
10*nicә ki sәlâmәt zabîhası olan cöngәdәn ayrıldı vә kâhin oları mahruqa mәzbahın 
üstündә yandırsĩn    
11*vә cöngәnin dәrisini vә әtinin hamısını onun başı vә paçaları vә bağırsağı vә 
tәzәḡi-inәn   
12*yaʿnî tamâm cöngәni ordudan eşiḡә kül ṭökülәn pâk yerә çıxardĩb onu orada odun-
lar üstündә od-inәn yandırsĩn kül ṭökülәn yerdә yandırılsĩn 
13*vә әḡәr İsrâʾėl-in tamâm cәmâʿatı qasdsız hata eylәsә vә kәyfiyәt dә cәmâʿatın 
gözlәrindәn gizlỉn qalsa vә RƏBBin qadaġan eylәmiş әmrlәrinden birisinә mürtәkәb 
olub sâhib-i taqsîr olsa  
14*vә o ėylәdiklәri hatâ sora maʿlûm olsa onda gәrәk o cәmâʿat mâllardan bir cöngә 
günâh kәfârәti götürsün yaʿnî onu gәrәk cәmâʿat çadırının qabağına götürüb  
15*cәmâʿatin şәyhlәri RƏBBin huzûrunda әllәrini cöngәnin başına qoysunlar vә o 
cöngәni RƏBBin huzûrunda kәssỉnlәr  
16*vә mәsh olan kâhin cöngәnin qanından cәmâʿat çadırına aparsĩn  
17*vә kâhin bir barmağını qana batırĩb RƏBBin huzûrunda yeddi dәfaʿ hicâb pәr -
dәsinin tarafına sәpsin 
18*vә o qandan cәmâʿat çadırında olan RƏBBin huzûrundaki mәzbuhun boynuzlarına 
sürtsün vә qalan qanının hamısını cәmâʿat çadırının qapĩsında olan mahruqa mәz bu -
hunun dibinә ṭöksün    
19*vә onun hamı pîhini ondan gәtỉrỉb mәzbâhda yandırsĩn    
20*vә o cöngәyә dә ėylә ėylәsỉn vә kâhin olar içün kәfârәt ėylәyỉb nicә ki günâh qur-
bânının cöngәsinә ėylәdi ona da íylә ėylәsỉn vә kâhin olar içün kәfârәt eylәyỉb olara 
afv ∞ 
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olacaqdır 
21*vә cöngәni ordudan әşiḡә aparĩb onu yandırsĩn nicә ki әvvәlinci cöngәni yan -
dırĩbdır bu cәmâʿatin günâhının qurbânıdır   
22*әḡәr reʾîslәrdәn birisi hatâ eylәyỉb öz Allahı RƏBBin qadağan ėylәdiği әmrlәrin -
dәn birisinin zadına qasdsız günâh eylәsә   
23*vә onun mürtәkәb olduğu günâh özünә bildirilsә onda o gәrәk öz qurbânını 
keçilәrdәn bir әrkәk ʿaybsız әrgәc götürsün 
24*vә әlini әrgәcin başına qoyub onu o yәrdә ki mahruqa qurbânını kәsәrlәr RƏBBin 
huzûrunda kәssỉn bu günâh qurbânıdır  
25*vә kâhin günâh qurbânının qanından barmağı-inәn götürüb mahruqanın mәzbu -
hunun boynuzlarına sürtsün vә qalan qanı mahruqa mәzbahının dibinә ṭöksün   
26*vә onun hamı pîhini mәzbahda yandırsĩn nicә ki sәlâmәt qurbânının zәbihasının 
pîhini yandırdı vә kâhin onun içün onun günâhından kәfârәt ėylәsỉn vә ona afv olu-
nacaqdır   
27*vә әḡәr o diyârın qavmindәn bir şaxs RƏBBin qadağan eylәdiḡi әmrlәrdәn birisi-
nin zadına qasdsız hatâ eylәyỉb günâh ėylәsә    
28*vә onun mürtәkәb olduğu günâh özünә bildirilsә ond o gәrәk öz qurbânını kә -
çilәrdәn bir ʿaybsız dişi keçi öz mürtәkәb olduğu günâhdan ötürü götürsün 
29*vә әlini günâh qurbânının başına qoyub günâh qurbânını mahruqanın yәrindә 
kәssỉn 
30*vә kâhin barmağı-inәn onun qanından götürüb maxruqa mәzbahının boynuzlarına 
sürtsün vә qalan qanının hamısını mәzbahın dibinә ṭöksün  
31*vә onun cümlә pîhini çıxartsĩn nicә ki sәlâmәt zәbîhasının üstündәn payә götürü-
lür vә kâhin mәzbahda RƏBBә hoş râyiha olmağa yandırsĩn vә kâhin onun içün kәfâ -
rәt ėylәyỉb ona afv olunacaqdır 
32*vә әḡәr günâh qurbânı içün quzu götürsә onda gәrәk bir ʿaybsız dişi quzủ  götür-
sün   
33*vә әlini günâh qurbânının başına qoyub onu günâh qurbânı kәsәsỉn o yәrdәki max-
ruqa kәsilỉr  
34*vә kâhin barmağı-inәn günâh qurbânının qanından götürüb maxruqa mәzbuhunun 
boynuzlarına sürtsün vә qalan qanının hamısını mәzbuhun dibinә ṭöksün 
35*vә hamı pîhini alsĩn nicә ki sәlâmәt zәbîhasından quzunun pîhi götürülür vә kâhin 
oları RƏBBin odlu qurbânları-inәn bilә mәzbahda yandırsĩn vә kâhin onun ėylәdiḡi 
günâhdan ötürü onun içün kәfârәt ėylәsỉn vә ona afv olunacaqdır ∞ 
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bәşinci bâb 

1*әḡәr bir şaxs günâh işlәsә vә and sәsini eşidỉb şâhid olsa ki yâ görmüş vә yâ bilmiş 
olub habәr vėrmәsә gәrәk öz bәd-hәvâhsını çәksỉn 
2*vә yâ bir şәxs bilmәyỉb hәr hansı bir nâ-pâkzadә dәḡsә hˇâh nâ-pâk hәyvân lâşәsinә 
vә hˇâh nâ-pâk haşәrât lâşәsinә o nâ-pâkdır vә maqsurdur  
3*vә әḡәr bilmәyỉb insan murdârlığına dәḡsә hәr hansı murdârlığı ki olsә ki ondan 
murdârlanmaq olur vә o sora habәr alsa onda maqsurdur   
4*vә yâ әḡәr bir şәxs hәrzә danışmaq-inәn yamânlıq eylәmәḡә and içsә hәr nicә ki 
âdamlar and içәndә hәrzә danışırlar vә itilâıʿ yox ėmiş vә sora bilsә onda buların 
birisindә maqsurdur  
5*vә vaktiŋә buların birisinin zadına maqsurdur onda mürtәkәb olduğu taqsîri iqrâr 
eylәsỉn   
6*vә RƏBBә günâh qurbânını mürtәkәb olduğu günâhdan ötürü sürűlәrdәn bir dişi 
qoyun vә yâ bir dişi qoçu günâh qurbânı götürsün vә kâhin onun içün onun günâhın-
dan kәfârәt ėylәsỉn 
7*vә amâ әḡәr әli bir qoyuna çatmır onda öz mürtәkәb olduğu günâhından ötürü öz 
günâh qurbânını iki qumru vә yâ iki göḡәrçin balası RƏBBә götürsün birisini günâh 
qurbânı ve birisini mahruqa 
8*vә oları kâhinin yanına aparsĩn vә günâh qurbânı olanı әvvәl tәqәrrüb ėylәsỉn vә 
boynunun qabağından başını kәssỉn amâ redd ėylәmәsỉn 
9*vә günâh qurbânının qanından mәzbahın yanının tarafına sәpsỉn vә qanının qalanı 
mәzbahın dibinә ṭöksün bu günâh qurbânıdır  
10*vә ikincisini qâʿidәyә görә mahruqa ėylәsỉn vә kâhin onun içỉn onun mürtәkәb 
olduğu günâhından kәfârәt eylәsỉn vә ona afv olunacaqdır 
11*vә әḡәr әli iki qumruya vә yâ iki göḡәrçin balasına yәtişmәr әlindә o günâh işlәyәn 
bir әfâ hâlis unun ʿ aşrını günâh qurbânı götürsün onun üstünә yağ ṭökülmәsỉn vә onun 
üstünә kündür qoyulmasın çünkü o günâh qurbânıdır   
12*vә o onu kâhinin yanına götürsün vә kâhin ondan yâdgâr içỉn bir dolu ovuc 
ovuclayĩb onu RƏBBin odlu qurbânları-inәn mәzbahda yandırsĩn bu günâh qurbânıdır   
13*vә kâhin onun buların birisinin zadına mürtәkәb olduğu günâhından ötürü kәfârәt 
ėylәyỉb ∞ 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          343                                               TÖVRAT/Lavililәr 5:1-13                                  



   344



 
 
ona afv olunacaqdır vә bu kâhin içün çörәk qurbânı-kimi olsun   
14*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
15*әḡәr şahs tәcavüz ėylәyỉb bilmәmәklik-inәn RƏBBin müqәddәs qânunlarından 
birisinin zadına günâh ėylәsә onda o öz günâh qurbânını RƏBBә sürűlәrdәn bir ʿ ayb -
sız koç götürsün sәnin kәsdiḡiŋ qiymәtә görә qüdsin miskâlı-inәn o qadar misqâl 
gümüş günâh qurbânı götürsün  
16*vә müqәddәs qânunlarından birisinin zadına ėylәdiḡi zararın ʿәvәzini vėrsỉn vә 
onun hamısını da ʿilâvә-inәn üstünә qoysun vә o onu kâhinә vėrsỉn vә kâhin o günâh 
qurbânının koçu-inәn onun içün kәfârәt ėylәyỉb ona afv olunacaqdır 
17*vә әḡәr bir şahs günâh işlәyỉb RƏBBin qadağan ėylәdiği hamı emrlәrdәn birisinin 
zadına amâl ėylәsә vә bilmәsә o günâh maqsurdur vә gәrәk öz bâzhәvâstını çәksỉn 
18*vә gәrәk sәnin kәsdiḡiŋ qıymәtә görә kâhinin yanına sürűlәrdәn bir ʿaybsız koç 
günâh qurbânı götürsün vә kâhin onun içün onun sәxvәn bilmәyỉb hatâ ėylәdiḡindәn 
ötürü kәfârәt eylәsỉn vә ona afv olunacaqdır   
19*bu günâh qurbânıdır o әlbәt RƏBBin huzûrunda maqsurdur  
  altıncı bâb 
1*vә Rәbb Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*әḡәr bir şәxs tәcâvüz ėylәyỉb RƏBBin zadına günâh ėylәsә vә öz qonşusuna 
әmânәti vә yâ әlinә tәslim olanı vә yâ ġasb olmuş vә yâ hilә-inәn almış bir şәyʾi inkâr 
ėylәsә  
3*әḡәr vә yâ bir ítilmişi tapandan sora onu inkâr ėylәsә vә yalân and içsә o hәr zâd-
lardan birisindәn ötürü ki insân ondan ötürü günâh ėylәr 
4*pәs gәrәkdir ki günâh işlәyỉb maqsur olduğu içün o ġasb ėylәdiḡi vә yâ hilә-inәn 
aldığı vә yâ ona әmânәt vėrilәn şәyʾi vә yâ o tapdığı ítilmişi gėrỉ vėrsin  
5*vә yâ hәr nә üstündәki yalân and içỉbdỉr onun aslını vә onun bir hamısı da üstünә 
ʿәlâvә qoyub gėrỉ vėrsỉn günâh qurbânını gәçirdәn gündә onu gәrәk sâhibinә vėrsỉn     
6*vә günâh qurbânını sәnin muqarrәr eylediḡiŋә görә günâh qurbânı içỉn sürűlәrdәn 
bir ʿaybsız qoç kâhinin yanına götürsün    
7*vә kâhin ondan ötürü RƏBBin huzûrunda kәfârәt ėylәsỉn vә ona afv olunacaqdır 
hәr nә ki onun ∞ 
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sәbәbi-inәn günâh eylәmiş olsa   
8*vә RƏBB musa-inәn danışĩb dėdi ki  
9*Hârun-inәn oğullarına әmr ėylәyỉb dėyәsin ki mahruqanın qanunu budur yaʿnî mah-
ruqa gәrәk tamâm gәcә saba-kimin mәzbahın odunun üstündә olub mәzbuhun odu 
onda yansĩn  
10*vә kâhin öz kәtәn donunu vә kәtәn zîrcâmәsini әḡninә gėyỉb odun yandırdığı max-
ruqanın külünü mәzbahın üstündәn götürüb onu mәzbahın yanına ṭöksün  
11*sora libâsını çixardĩb özünә pâltârlar gėysỉn vә külü ordudan әşiḡә bir pâk yәrә 
aparsĩn  
12*vә mәzbahın üstündәki od onda yansĩn vә sönmәsỉn vә kâhin hәr sәhәr onun 
üstündә oddan yandırĩb mahruqanı onun üstündә düzsün vә sәlâmәt qurbânlarının 
pîhlәrini onun üstündә yandırsĩn    
13*vә mәzbahın üstündә hәmişә gәrәk od yansĩn vә sönmәsỉn 
14*vә çörәk hәdiyәsinin qanunu da budur ben-i Hârun gәrәk onu RƏBBin huzûrunda 
mәzbahın qabağında taqrîb eylәsỉnlәr  
15*vә öz ovucu-inәn ondan onun çörәk hәdiyәsinin hâlis unundan vә onun pîhindәn 
vә hәdiyәnin üstündә olan kündürün hamısını götürüb hoş râyihalı yâdkâr olmaq içỉn 
RƏBBә yandırsĩn  
 16*vә ondan qalanı Hârun-inәn oğulları yėsỉnlәr mayasız yėnilsỉn müqәddәs yәrdә 
cәmâʿat çadırının sahanında gәrәk onu yėsỉnlәr  
 17*mâyalı bişirilmәsỉn bunu odlu qurbânlarımdan olara kısmәt vėrdim bu günâh 
qurbânı vә taqsîr qurbânı-kimi âkdasdır 
18*bәn-i Hârundan hәr bir zәkәr ondan yәsỉn bu sizin ʿasırlarınızda RƏBBin odlu 
qur  bânlarından әbәdi qanûn olsun hәr kim ki ona dәḡsә gәrәk müqәddәs olsun    
19*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
20*Hârun-inәn oğullarının qurbânı budur ki o mәsh olan gündә gәrәk RƏBBә tәqәr -
rüb ėylәsỉnlәr yaʿnî hәmişәlik çörәk hәdiyәsi içün ėfânın bir ʿaşrı hâlis un yarısını 
sәhәr vә yarısını axşâm 
21*tâbә dә yağ-inәn qayrulsun onu bişmiş götürәsәn vә çörәk hәdiyәsinin bişmiş 
parçalarını RƏBBә hoş râyiha olmağa taqrîb ėylәyәsәn  
22*vә onun oğullarından ʿәvәzindә mәsh olan kâhin onu gәrәk ėylәsỉn bu RƏBBә 
әbәdî qanûndur tamamәn gәrәk yandırılsĩn  
23*vә kâhin hәr çörәk hәdiyәsi hәdiyәsi tamamәn yandırılsĩn gәrәk yėyilmәsỉn   
24*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
25*Hârûn vә oğulları-inәn danışĩb dė ki günâh qurbânının qanunu budur günâh qur-
bânı gәrәk ∞ 
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mahruqa zac olunan yәrdә RƏBBin huzûrunda zac olunsun bu âkdasdır 
26*günâh qurbânı taqrәb ėylәyin kâhin onu yәsỉn müqәddәs mәkânda yaʿni cәmâʿat 
çadırının sahanında yėyilsỉn  
27*hәr kim ki onun әtinә dәḡsә gәrәk müqәddәs olsun vә әḡәr onun qanından pâltâr 
üstünә sıçrasa onun üstünә sıçramış gәrәk bir müqәddәs yerdә yuvasәn 
28*vә o saqsı qâb ki içindә bişỉbdir sındırılsĩn amâ әḡәr mis qâbta bişirilỉbdir gәrәk 
sürtülüb su-inәn yulsun 
29*kâhinlәrdәn hәr bir zәkәr ondan yәsỉn o âkdasdır 
30*amâ hәr bir günâh qurbânı ki qanından kudsdә kәfârәt ėylәmәk içỉn cәmâʿat 
çadırın götürülür o gәrәk yėyilmәsỉn gәrәk od-inәn yandırılsĩn 
 
yәddinci bâb 
1*vә taqsîr qurbânının qanunu budur o âkdâsdır 
2*o yerdәki maxruqanı zac eylәrlәr taqsîr qurbânını da zac ėylәsỉnlәr vә qanını 
mәzbuhun әtrâfında sepsỉn 
3*vә onun tamâm pîyini taqrîb eylәsỉn onun quyruğnu vә onun bağırsağnı örtәn pîyini      
4*vә onun iki böḡrәklәrỉ vә bәlә dә oların üstündә olan pîyini vә böḡrәklәr-ỉnәn 
karaciğәrin üstündәki zâʾidәni çıxartsĩn  
5*vә kâhin oları mәzbahda RƏBBә odlu qurbân yandırsĩn o taqsîr qurbânıdır          
6*kâhinlәrdәn hәr bir zәkәr onu yesỉn müqәddәs mәkânda yėyilsỉn o âkdasdır 
7*taqsîr qurbânının vә günâh qurbânının qanunu budur o kâhin ki onun-inәn kәfârәt 
eylәr o onunkidir 
8*vә o kâhini ki bir kimsәnin maxruqasını taqrîb ėylәr o maxruqanın dәrisi ki taqrîb 
ėylәyỉbdir o kâhininki olsun 
9*vә tәndirdә bişmiş pîyi dә tâbә dә qayrulmuş çörәk hәdiyyәsinin hamısı onu taqrîb 
eylәyәn kâhininki olsun 
10*vә hәr yağ-inәn yoğrulmuş vә yâ yavan çörәk hәdiyәsi bәrabәr bәn-i Hârunun 
hamısınındır  
11*vә sәlâmәt qurbânlarının qanunu budur ki RƏBBә gәrәk taqrîb eylәsỉn  
12*әḡәr onu şükür içün tәqәrrüb ėylәsә onda gәrәk şükür zәbîhası-inәn yağ-inәn yuğ -
rulmuş mayasız çörәklәr vә yağ-inәn sürtülmüş mayasız lavâşlәr vә hâlis bişmiş 
undan yağ-inәn yoğrulmuş çörәklәr tәqәrrüb ėylәsỉn 
13*şükür içün sәlâmәt qurbânı zәbîhası-inәn mayalı çörәklәr-inәn bilә öz ∞ 
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qurbânını tәqәrrüb ėylәsỉn  
14*vә ondan yaʿnî hәr bir qurbândan bir hissә RƏBB taqdîmә qurbânı taqrîb ėylәsỉn 
sәlâmәt qurbânlarının qanını sәpәn kâhininki gәrәk olsun 
15*vә şükür içün sәlâmәt zәbîhasının әti o qurbân olan gündә yėyilsỉn vә ondan 
sәhәrә-kimin qalmasĩn  
16*vә әḡәr onun zac ėylәdiḡi qurbân nәdir vә yâ hoş irâdәt zәbîhası olsa zәbîhası 
qurbân olan gündә yėyilsỉn vә sabahısı ondan qalanı yėyilsỉn     
17*vә zәbîhanın әtindәn qalanı üçüncü gündә od-inәn yandırılsĩn  
18*vә әḡәr onun sәlâmәt zәbîhasının әtindәn üçüncü gündә yėyilsә onu taqrîb ėylәyәn 
maqbûl olmaz o ona hėsâb olmayacaqdır murdardır vә hәr şәxs ki ondan yėsә öz 
bâzxuvâsәtini çәkәcәkdir 
19*vә onu ki hәr hansı bir nâ-pâkzәdә dәḡsә gәrәk yėyilmәsỉn od-inәn gәrәk yan -
dırılsĩn vә o ki tәmiz әtdir hәr pâk olan onu yėsỉn  
20*amâ o şaxs ki öz murdârlığı üstündә olub Rәbbә gәtỉrilmiş sәlâmәt zәbîhasından 
әt yėsә o şaxs gәrәk öz qavmından qıtaʿ olunsun 
21*vә o şaxs ki hәr hansı bir nâ-pâkzәdә mislәn insân nâ-pâklığına vә yâ nâ-pâk hey-
vâna vә yâ hәr günә mәkruva nâ-pâklığa dәḡsә vә RƏBBә gәtirilmiş sәlâmәt zәbîha -
sının әtindәn yėsә o şәxs gәrәk öz qavmından qıtaʿ olunsun  
22*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
23*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė ki hәç öküz qoyun vә yâ kәçi piyi yėmiyәsәz  
24*vә bir ölmüşün pihi vә pârәlәnmişin pihi hәr bir işdә işlәnỉr amâ ondan gәrәk aslâ 
yėmәyәsiz   
25*çünki hәr kim ki o heyvânın pihindәn ki ondan RƏBBә odlu qurbân taqrîb eylәr 
yėsә o yėyәn şaxs gәrәk öz qavmından qıtaʿ olunsun  
26*vә sizin hamı mәskәnlәrizdә hәç qan yėmәyәsiz nә quş nә heyvân qanı  
27*hәr şaxs ki hәr hansı qandan yėsә o şaxs gәrәk öz qövmindәn qıtaʿ olunsun      
28*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
29*vә bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė ki RƏBBә öz sәlâmәt zәbîhasını tәqәrrrüb ėylәyin 
kimsә öz sәlâmәt qurbânından RƏBB taqdîmәsini gәtirsỉn  
30*vә öz әli-inәn gәtirsỉn RƏBBin odlu qurbânını pihini döşü-inәn gәtirsỉn o ki döşdür 
gәrәk RƏBBin huzûrunda sallama qurbânı sallanılsĩn 
31*vә kâhin pihi mәzbuhda yandırĩb amâ döş Hârunun vә onun oğullarınınki olsun   
32*vә sәlâmәt zәbîhalarından sağ budu kâhinә tәqdîmә vėrỉn ∞ 
  
 
 

                                                                                                                          351                                                 TÖVRAT/Lavililәr 7:14-32                               



   352



 
 
33*bәn-i Hârundan hәr kim ki sәlâmәt qurbânlarının qanını vә pihini taqrîb ėylәsә o 
sağ bud onun hissәsi olacaqdır 
34*çünki Mәn sәlâmәt zәbîhalarından sallama döşủ vә tәqdimә budu bәn-i İsrâʾėldәn 
alĩb oları bәn-i İsrâʾėldәn kâhin Hârun-inәn onun oğullarına әbәdî qanun olmağa 
vėrmişәm 
35*bular RƏBBin odlu qurbânlarından Hârunun mәsh olmağnın vә onun oğullarının 
mәsh olmağnın haqqıdır vә vaqtiŋә oları RƏBBә kәhânәt eylәmәḡә taqrîb eylәdi    
36*ki RƏBB oların mәsh olduğu gündә әmr ėylәdi ki bәn-i İsrâʾėl tarafından oların 
ʿasırlarında әbәdi qanun-inәn olara vėrilsỉn   
37*mәhruqanın vә çörәk qurbânının vә günâh vә taqsîr qurbânının vә nәsib qur -
bânının  vә sәlâmәt zәbîhalarının qanunu bulardır    
38*ki RƏBB Musaya Sînâ sağında bәn-i İsrâʾėlә öz qurbânlarını RƏBBә tәqәrrüb 
ėylәmәklәrini  Sînâ bәyâbanında әmr ėylәyәndә muqarrәr ėylәdi  
sәkizinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*vә Hârunu vә onun-inәn bilә onun oğullarını vә libâsları vә mәsh yağını günâh 
qur bânının cöngәsini vә iki qoçu vә mayasız çörәklәrin sәbәdini götür  
3*vә tamâm cәmâʿtın cumhûrunu cәmâʿt çadırının kapĩsına yığ 
4*vә Musa ėylәdi nicә ki RƏBB ona әmr ėylәmiş idi vә cumhûr cәmâʿat çadırının 
kapĩsında cәmiʿ oldu 
5*vә Musa cәmâʿatә dėdi bu o kәlâmdır ki RƏBB onun icrâ ėylәmәḡәni әmr ėylәdi    
6*vә Musa Hârun-inәn oğullarını taqrîb ėylәyỉb oları su-inәn yudu  
7*vә göynәḡi onun әḡninә vėrdi vә kәmәr bәndi ona qurşatdı vә donu ona gėydirdi 
vә ėfodu onun әḡninә qoydu vә onu ėfodun bağları-inәn qurşatdı vә ėfodu onun-inәn 
üstünә bәrkәtdi    
8*vә sînә-bәndi onun üstünә qoydu vә sînә-bәnddәn üstünә dә urîm-inәn tumîmi 
qoydu 
9*vә ʿәmamәni onun başına qoydu vә ʿәmamәnin üstünә yüzünün tarafından qızıl 
lәvhanı yaʿnî müqәddәs tacını qoydu nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi   
10*vә Musa mәshin yağını götürüb mәskәni vә onun içindә olanın hamısını mәsh 
ėylәyỉb oları taqsîs ėylәdỉ 
11*vә ondan yәddi dәfʿә mәzbahın üstünә sәpdi vә mәzbahı vә onun hamı ísbâblәrini 
vә havzı vә onun әtәḡini oları taqdîs ėylәmәḡә mәsh ėylәdỉ     
12*vә mәshin yağından Hârunun başına ṭöküb onu taqdîs ėylәmәḡә onu ∞ 
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mәsh ėylәdi 
13*vә Musa Hârunun oğullarını takrîb ėylәyỉb olara göynәklәr gėydirdi vә olara 
qurşaq-inәn qurşatdı vә olara gülâhlar qoydu nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 
14*vә günâh qurbânının congәsini yaxın götürüb Hârun-inәn oğulları öz әllәrini o 
günâh qurbânı olan cöngәnin başına qoydular 
15*vә zac ėylәyỉb Musa qanı götürüb barmağı-inәn mәzbahın әtrafındaki boynuzlara 
sürtdủ vә mәzbahı tathîr ėylәdi vә qalan qanı mәzbahın dibinә ṭökdủ vә onu onun 
içün kәfârәt ėylәmәḡә taqdîs ėylәdi  
16*vә onun bağırsağının üstündә olan hamı piyi vә qaraciḡәrin zâydәsini vә iki 
böḡrәklәri vә oların piyini Musa götürüb mәzbuhda yandırdı 
17*vә congәnin vә onun dәrisini vә әtini vә tәzәḡini götürüb ordudan xaricdә od-
inәn yandırdı nėcә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 
18*vә sora mәxruqa qoçunu taqrîb ėylәyỉb Hârun-inәn oğulları öz әllәrini qoçun 
başına qoydular 
19*vә zac ėylәyỉb Musa qanı mәzbahın әtrâfına sәpdi 
20*vә qoçu pârә pârә ėylәyỉb Musa başı vә parçaları vә piyini yandırdı  
21*vә içi vә paçaları su-inәn yuyub Musa tamâm qoçu mәzbahda yandırdı bu 
maxruqa vә Rabbә hoş râyixalı odlu qurbân idi nicә ki RƏBB Musaya әmr eylәmiş 
idi 
22*vә ikinci qoçu yaʿnî nasb qoçunu taqrîb ėylәyỉb Hârun-inәn oğulları әllәrini qoçun 
başına qoydular   
23*vә zәbh ėylәyỉb Musa onun qanından götürdü vә Hârunun sağ qulağının yu -
muşağına vә onun sağ әlinin böyük barmağına vә onun sağ ayağının böyük barmağına 
sürtdủ  
24*vә Hârunun oğullarını taqrîb ėylәyỉb Musa o qandan oların sağ qulağlarının 
yumuşağına vә oların sağ әllәrinin böyük barmağına vә oların sağ ayaqlarının böyük 
barmağına sürtüb Musa qalan qanı mәzbahın әtrâfına ṭökdủ   
25*vә piyi vә quyruğu vә bağırsağının üstünde olan tamâm piyi vә qaraciḡәrin zây -
dәsini vә iki böḡrәklәri vә oların piyini vә sağ budu götürüb  
26*vә Rabbin huzûrunda olan mâyasız çörәklәrin sәbәdindәn dә bir mâyasız çörәk 
vә bir dânә yağlı çörәk vә bir lәvâş götürdủ vә piyilәrin vә sağ budun üstünә qoydu 
27*vә hamısını Hârunun әllәrinin içinә vә oğullarının әllәrinin içinә qoyub oları ∞ 
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Rabbin huzûrunda sallama qurbân salladı 
 28*vә Musa oları әllәrindәn alĩb oları maxruqa-inәn bilә mәzbuhda yandırdı bular 
nasb qurbânıdır RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbândır 
29*vә Musa döş alĩb Rabbin huzûrunda onu sallama qurbânı salladı bu nasb qoçundan 
Musanın hissәsi oldu nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 
30*vә Musa mәsxin yağından vә mәzbuhun üstündә olan qandan götürüb Hârunun 
vә onun libâslarının vә onun-inәn oğullarının vә oğullarının libâslarının üstünә sәpti 
vә Hârunu vә onun libâslarını vә oğullarının libâslarını onun-inәn taqdîs ėylәdi 
31*vә Musa Hârun-inәn oğullarına dėdi ki әti cәmâʿat çadırının qapĩsında bişirỉb onu 
orada yėyỉn vә hәm dә nasb sәbdindә olan çörәḡi nicә ki buyurub dėmişәm Hârun-
inәn oğulları onu yėsỉnlәr 
32*vә әtdәn çörәkdәn bâqi qalanı od-inәn yandırĩn 
33*vә cәmâʿat çadırının kapĩsından yәddi gün çıxmayasız tâ sizin nasbınızın günlәri 
tamâm olsun çünki siz yәddi gündә nasb olursız 
34*nicә ki sizin içün kәfârәt olmağa RƏBBin icrâ ėylәmәk içün buyuranı bu gün 
ėylәdi  
35*vә yәddi gün gәrәk gėcә vә gündüz cәmâʿat çadırının kapĩsında qalasız vә 
RƏBBin hidmәtini icrâ ėylәyәsiz ki ölmәyәsiz çünki mәnә bilә әmr olubdır   
36*vә Hârun-inәn oğulları bu zâdların hamısını icrâ ėylәdilәr ki RƏBB Musanın әli-
inәn әmr ėylәmiş idi  
doqquzuncu bâb 
1*vә sәkizinci gündә vâxiʿ oldu ki Musa Hârun-inәn oğullarını vә İsrâʾėlin şәyhlәrini 
çağırĩb   
2*Hâruna dedi ki günâh qurbânı içün özüŋә bir cavân buzav vә mәxruqa içỉn bir qoç 
al olar ʿaybsız olsunlar vә oları RƏBBin huzûrunda taqrîb eylә    
3*vә bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė günâh qurbânı içün keçilәrdәn bir әrgәç vә mәhruqa 
içün íllik ʿaybsız bir buzav vә bir quzủ   
4*vә sәlâmәt qurbânı içỉn bir öküz-inәn bir qoç alĩn ki RƏBBin huzûrunda zac 
ėylәyәsiz vә hәm dә yağ-inәn yoğrulmuş çörәk hәdiyәsi alĩn çünki RƏBB bu gün sizә  
∞ 
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görünәcәkdir  
5*vә olar Musanın buyurduğu cәmâʿat çadırının qabağına aparĩb tamâm cәmâʿat 
yaxın gәlỉb RƏBBin huzûrunda durdular 
6*vә Musa dėdi O zâdıŋa RƏBB sizә buyurubdur ki ėylәyәsiz budur onda RƏBBin 
cәlâli sizә görünәcәkdir 
7*vә Musa dėdi Hâruna dėdi mәzbaha yaxın gәl vә sәnin günâh qurbânıŋı vә 
mәhruqaŋı gәçirdỉb özüŋdәn vә xalqdan ötürü kәfârәt ėylә vә qavmin qurbânıŋı 
gәçirdỉb olardan ötürü kәfârәt ėylә nicә ki RƏBB buyurubdur  
8*vә Hârun mәzbuha yaxın gidỉb o günâh qurbânı olan buzavı ki özününkü idi zac 
eylәdi  
9*vә Hârun oğulları qanı-inәn üstünә taqrîb ėylәyỉb o da öz barmağını qana batırdı 
vә mәzbuhun boynuzlarına sürtdü vә qalan qanı mәzbuhun dibinә ṭökdủ    
10*vә günâh qurbânının piyi-inәn böḡrәklәrini vә qara ciḡәrinin üstündәki zâʾidәnı 
mәzbahda yandırdı nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 
11*vә әti vә dәrisini ordudan әşikdә od-inәn yandırdı 
12*vә maxruqanı zac eylәyỉb Hârunun oğulları qanı onun yanına götürdülәr vә onu 
mәzbahın әtrâfında ṭökdủ 
13*vә maxruqanı öz parçaları vә başı-inәn onun yanına götürdủlәr vә o da mәzbahın 
üstündә yandırdı 
14*vә içi-inәn paçaları yuyub maxruqa-inәn mәzbahda yandırdı 
15*vә qavmın qurbânını gәçirdỉb qövmın günâh qurbânının keçisini dә götürüb onu 
zac  eylәyỉb әvvәlki-kimi onu günâhdan tathîr ėylәdi 
16*vә maxruqanı taqrîb ėylәdi vә qâʿidәyә görә icrâ ėylәdi 
17*vә çörәk hәdiyәsini taqrîb ėylәyỉb avucunu ondan doldurdu vә sәhәr maxruqa -
sından savây mәzbuhda yandırdı 
18*vә öküzü vә qoçu ki qavmın sәlâmәt qurbânları idilәr zәbh ėylәyỉb Hârunun oğul -
ları qanı onun yanına götürdủlәr vә o onu mәzbuhun әtrâfında ṭökdủ 
19*vә hәm dә öküzün vә qoçun piyilәrini quyruğunu vә pәrdәsini vә böḡrәklәrini vә 
qaraciḡәrin zâʾidәsını  
20*vә piyini döşlәr üstündә qoydular vә o da piyi mәzbahda yandırdı 
21*âmmâ döşlәr-inәn sağ budu Hârun RƏBBin huzûrunda sallama qurbâbı-kimi 
salladı nicә ki Musa buyurdu 
22*vә Hârun әlini qövmin üstünә qavzuyub oları bәrәkәtlәdi vә günâh qurbânı vә 
maxruqa vә sәlâmәt qurbânını gәçirtmәkdәn sora indi 
23*vә Musa-inәn Hârun cәmâʿat çadırına girdilәr vә çıxĩb qövmә bәrәkәt oxudılar 
vә RƏBBin cәlâli tamâm ∞ 
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qövmә göründü 
24*vә RƏBBin huzûrundan od çıxĩb mәzbuhun üstündә maxruqanı vә piyilәri 
yandırdı vә tamâm qövm görüb nidâ ėylәyỉb yüzlәri üstünә düşdủlәr 
onuncu bâb 
1*vә Hârunun oğulları Nâdâb-inәn Abihu hәrә öz buxurdanını gәtirỉb oların içinә od 
qoyub üstünә dә buxur qoydular vә Rәbbin huzûrunda yâd od taqrîb ėylәdilәr ki olara 
buyurmamış idi  
2*vә RƏBBin huzûrundan od çıxĩb oları yandırdı vә olar RƏBBin huzûrunda öldülәr 
3*vә Musa Hâruna dėdi ki bu o RƏBBin dėdiḡi kәlâmdır ki dėdi mәnә muqarrәb 
olanların vәsâiti-inәn mügәddәs olub tamâm qövmin qabağında ʿizzәtlәnәcәğim vә 
Hârun hâmuş qaldı  
4*vә Mûsa Hârunun ʿ әmisi ʿUzziʾelin oğulları Mişaʾeli vә Əlsafanı çağırıb olara dėdi 
ki buraya gәlỉn  qardaşlarzı qudsin qabağından ordudan әşiḡә aparĩn   
5*vә olar yaxın gәlỉb oları göynәklәrindә ordudan әşiḡә apardılar nicә ki Musa demiş 
idi 
6*vә Musa Hâruna vә onun oğulları Əlʿâzar-inәn İtâmara dėdi ki başızı açmayĩn vә 
libâslәrzı yırtmayĩn ki ölmәyәsiz vә tamâm cәmâʿat üstünә ġazâb gәlmәsỉn amâ 
qardaşlarız tamâm bәyt-i İsrâʾėl o yanmaq bârәsindә ağlasĩnlar ki RƏBB yandırdı  
7*vә cәmâʿat çadırının kapĩsından çıxmayasız ki ölmәyәsiz çünki RƏBBin mәshinin 
yağı sizin üstünüzdәdir vә olar Musanın kәlâmına muvâfıq idilәr  
8*vә RƏBB Hârun-inәn danışıb dėdi ki  
9*sәn vә sәnin-inәn belә oğullarıŋ gәrәk cәmâʿat çadırına girәndә şarâb vә muskirat 
içmәyәsiz ki ölmәyәsiz bu sizin ʿasırlarızda әbәdî qanundur 
10*tâ ki müqәddәs-inәn gayırmaqdasın vә nâ-pâk inәn pâkın arasında tәfâwut qoyasız 
11*vә bәn-i İsrâʾėlә o hamı әmirlәri öḡrәdәsiz ki RƏBB Musanın vәsâiti-inәn olara 
danışĩbdır  
12*vә Musa Hârun-inәn onun qalan oğulları Əlʿâzar vә İtamar-inәn danışĩb dėdi ki 
RƏBBin odlu qurbânlarından artıq qalan çörәk taqdîmәsini götürüb onu mәzbahın 
yanında mayasız yėyin çünkü o âkdasdır  
13*vә onu müqәddәs yәrdә yėyәsiz çünki RƏBB odlu qurbânlarından bu sizin qanu -
nuŋ vә oğullarıŋın qanunıdır çünki mәnә belә әmr olunubdır ∞ 
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14*vә sallama döşü vә tәqdimә budunu pâk mәkânda yėyỉn sәn vә oğullarıŋ vә 
qızlarıŋ sәnin-inәn belә çünki oların İsrâʾėl sәlâmәt zәbîhalarından sәnә vėrilәn 
haqqıŋ vә oğullarıŋın haqqıdır  
15*piyәlәrin odlu qurbânları-inәn tәqdimә budunu vә sallama döşünü gәtỉrsinlәr ki 
Rәbbin huzûrunda sallama qurbân sallansĩnlar vә әbәdi qanun-inәn sәnin vә sәnin-
inәn oğullarıŋınki olsun nicә ki RƏBB buyurubdur  
16*vә Musa günâh qurbânı olan әrgәci dikkat-inәn ahtarĩb gördủ ki yandırılĩbdır vә 
Hârunun qalan oğulları Əlʿâzarla İtâmara acıġlanĩb dėdi ki  
17*siz nә içỉn günâh qurbânını müqәddәs yәrdә yėmәdiz çünki o âkdas idi vә o sizә 
verildi ki cәmâʿatin taqsîrini götürmәk içün olardan ötürü RƏBBin hüzûrunda kәfârәt 
ėylәyәsiz  
18*bax onun qanı qudsin içәrisinә aparılmadı onu gәrәk lâ-bәd kudsdә payә ėdiz nicә 
ki әmr ėylәmiş idim   
19*vә Hârun Musaya dėdi ki bax bu gün oların günâh qurbânları-inәn maruqalarını 
Rәbbin huzûrunda taqrîb ėylәyәndә mәnә bular-kimi zâdlar ṭoxunubdur vә әḡәr mәn 
bu gün günâh qurbânı yėyә idim âyâ RƏBBin nәzәrindә bu maqbûl olacaq idi 
20*vә Musa bunu eşidỉb nazarında hoş göründü 
On birinci bâb 
1*vә RƏBB Musa vә Hârun-inәn danışĩb olara dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn dėyỉn ki yer üstündә olan cümlә behâyimlәrdәn o heyvânlar ki 
oları yėyәbilirsiz bulardır  
3*hәr hâçә dırnaqlı vә dırnağı yarıq vә gövşәk gәtỉrәn heyvân ki var onu yėyәbilirsiz 
4*amâ gövşәk gәtỉrәnlәrdәn vә hâçә dırnaqlılardan buları yėmәyәsiz yaʿnî dәvәni ki 
әḡәrçә gövşәk gәtỉrir amâ hâçә dırnaqlı dәḡil o sizә gәrәk harâm olsun  
5*vә âdә davşânını ki hәr çәndîḡi gövşәk gәtỉrir amâ hâçә dırnaqlı dәḡil o sizә gәrәk 
harâm olsun 
6*vә davşanı ki çәndîḡi gövşәk gәtỉrir amâ hâçә dırnaqlı dәḡil o sizә gәrәk harâm 
olsun 
7*vә hәm dә donquzu ki әḡәrçә hâçә dırnaqlıdır vә dırnağı da yarıqdır amâ gövşәk 
gәtỉrmir o sizә gәrәk harâm olsun  
8*vә oların әtindәn yėmәyәsiz vә oların lâşәlәrinә ∞ 
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dәḡmәyәsiz olar sizin içün gәrәk harâm olsun 
9*suda olanların hamısından buları yėyәsiz yaʿnî sularda hˇâh çaylarda olanların hәr 
hansının ki pәri vә fәlәsi vardır onu yėyәsiz  
10*sularda olan cümlә haşәratdan vә sularda olan cümlә zәbîyandan hәr hansının ki 
piri vә fәlәsi olmaya hˇâh dәryâlarda hˇâh çaylarda olsun o sizә harâmdır 
11*olar gәrәk sizә harâm olsun oların әtindәn yėmiyәsiz vә oların lâşәsindәn ikrâh 
eylәyәsiz   
12*sularda olanların hәr hansının ki piri vә fәlәsi olmaya o sizә harâmdır 
13*vә quşlar içindәn dә bulardan ikrâh eylәyәsiz olar gәrәk yėyilmәsỉn olar ha -
râmdırlar yaʿnî ʿaqâb vә sümük-qırân vә qara quş  
14*vә gargәs vә akbaba öz cinsi-inәn  
15*hәr qarga öz cinsi-inәn  
16*vә dәvә quşu vә sarıgöz vә tәrlan vә şâhin öz cinsi-inәn  
17*vә bayquş vә balıq quşu vә qara lәḡlәk  
18*vә buvә vә saqa quşu vә rәhim  
19*vә lәḡlәk vә durnâ öz cinsi-inәn vә hüdhüd vә şәbparә 
20*hәr qanadlı haşәrâtdan dört ayaq-inәn gidәn sizә harâmdır 
21*amâ dört ayaq-inәn gidәn qanadlı haşәrâtın hamısından buları yėyәsiz ki yәr 
üstündә sıçramaq içün ayaqlarından yuxarı paçaları olsun 
22*olardan buları yėyәsiz yaʿnî çәḡirtkәni öz cinsi-inәn vә sәlʿamı öz cinsi-inәn vә 
hәrqulı öz cinsi-inәn vә hâġâbı öz cinsi-inәn 
23*amâ qanadlı haşәrâtdan hәr dört ayaqlı sizә harâmdır  
24*vә bular-inәn nâ-pâk olur siz hәr kim ki oların lâşәsinә dәḡsә axşama kimin gәrәk 
nâ-pâk olsun 
25*vә hәr kim ki oların lâşәsindәn götürsün gәrәk öz pâltârını yusun vә axşama-
kimin nâ-pâk olsun 
26*vә hâçә dırnaqlı heyvânlardan hәr xansının ki dırnağı yarıq olsun vә özü dә gövşәn 
dәḡil olar sizә  
harâmdır hәr kim ki olara dәḡsә nâ-pâkdır  
27*dört ayaq inәn gidәn hamı heyvânlardan hәr xansısı ki öz kәflәri üstündә gәzәr 
olar sizә harâmdır ki oların lâşәsinә dәḡsә axşama-kimin nâ-pâkdır  
28*vә oların lâşәlәrini götürәn gәrәk pâltârını yusun vә axşama-kimin nâ-pâkdır olar 
sizә harâmdır 
29*yәr üstündә sürünәn haşәrâtdan bular sizә harâmdır yaʿnî xәlad vә sıçan vә zab 
öz cinsi-inәn  30*vә dәlә vә varal vә vәzġә vә kәrtәnkәlә vә buqәlәmun 
31*hamı haşәrâtdan bular sizә harâmdır hәr kim ki buların ölüsünә ∞ 
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dәḡsә axşama kimin gәrәk nâ-pâk olsun 
32*vә oların bir ölüsü hәr zâdın üstünә ki düşsә hәr nėcә hәr ağac qabı yâ pâltâr yâ 
dәri yâ çul yâ hәr nėcә qab ki olar-inәn bir iş işlәnỉr gәrәk nâ-pâk olsun o gәrәk suya 
qonulsun vә axşama-kimin nâ-pâk qalsĩn vә sora pâkdır 
33*vә olardan hәr nә saqsı qab içinә ki düşsә hәr nә ki içindә vardır nâ-pâk olur vә 
onu gәrәk sındırasız 
34*hәr bir yėyilәn şәyiʿ üstünә ki yėyilә su düşsә o murdardır vә hәr bir bardaqda 
olan hәr içilәn mәşrûb da murdar olur  
35*vә hәr zâdıŋa oların lâşәlәrindәn onun üstünә düşsә gәrәk murdar olsun hˇâh 
tәnvỉr hˇâh ocaq olsun gәrәk yıxılsĩn olar murdardır vә gәrәk sizә murdar olsunlar  
36*amâ içindә su cәmʿ olan bulaq vә quyu gәrәk pâk olsun lakin oların lâşәlәrinә 
dәḡәn gәrәk murdâr olsun 
37*vә eḡәr oların lâşәlәrindәn hәr nicә sәpilәn toxum üstünә ki düşsә o pâkdır  
38*amâ eḡәr toxumun üstündә su ṭökülmüş olsa vә oların lâşәlәrindәn onun üstünә 
düşsә o sizә murdardır 
39*vә eḡәr o heyvanlardan biri ki onu yėmәk sizә hәlâldır ölsә onun lâşәsinә dәḡәn 
gәrәk axşama-kimin murdâr olsun 
40*vә onun lâşәsindәn yėyәn gәrәk pâltârlarını yusun vә axşama-kimin nâ-pâk olsun 
vә onun lâşәsini aparan gәrәk öz pâltârlarını yusun vә axşama-kimin nâ-pâk olsun 
41*vә yeryüzündә sürünәn hәr bir haşәrât mәkruvadır gәrәk yėyilmәsỉn  
42*yeryüzündә sürünәn hamı haşәrâtdan hәç bir qarnı üstündә gidәni vә dört ayaq 
üstünә gәzәni vә çox ayaqlını gәrәk yėmәyәsiz çünki olar mәkruvadır 
43*nәfislәrizi hәç bir sürünәn haşәrât-inәn mәkruva ėylәmәyәsiz vә özüzủ murdâr 
eylәmәyәsiz çünki olar-inәn murdâr olursuz    
44*zîrâ ki Mәn sizin Allahınız-RƏBBim pәs özüzủ müqәddәs tutub müqәddәs olun 
çünki mәn müqәddәsim vә nәfislәrizi hiç bir haşәrât-inәn ki yeryüzündә sürünür mur-
dâr eylәmәyәsiz 
45*çünki Mәn RƏBBim ki sizi Misir diyârından çıxartdım ki sizin Allahınız olam 
vә siz dә gәrәk müqәddәs olasız çünki Mәn müqәddәsәm 
46*heyvânların quşların vә su içindә gәzәn hami zî-hayâtların vә yeryüzündә sürünәn 
hamı zî-hayâtın  
46*nâpâk-inәn pâkın arasında vә hәlâl vә harâm heyvânlar arasında tәfâvәti bilmәk 
içỉn qanunu budur ∞ 
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on ikinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė ki bir ʿövrәt hamilә olub bir oğlan doğanda yәddi gün 
gәrәk nâ-pâk olsun nә qadar vaqt ki hayzı ayrılĩb gidәr nâ-pâkdır  
3*vә sәkizinci gündә gәrәk uşağın gulfәsinin әti hitan olunsun 
4*otuz üç gün gәrәk tahârәtinin qanında otursun hiç bir pâkzâdә gәrәk dәḡmәsỉn vә 
tahârәtinin günlәri tamâm olana-kimin müqәddәs yerә girmәsỉn  
5*amâ әḡәr doğduğu qız olsa xayzında olduğu-kimi iki hafta gәrәk nâ-pâk olsun vә 
altmış altı gün gәrәk tahârәtinin qanında otursun 
6*vә tahârәtinin günlәri tamâm olanda oğlu vә yâ qızı içün mahruqalığa bir illik bir 
quzủ vә günâh qurbânı içỉn bir göḡәrcin balası vә yâ qumrủ cәmâʿat çadırının qapĩsına 
kâhinin yanına götürsün  
7*vә o onu RƏBBin huzûrunda taqrîb ėylәyỉb onun içỉn kәfârәt ėylәsỉn vә o nifâsın 
qanının axmaqlığından tâhir olur oğlan vә yâ qız doğan ʿövrәtin qanunu budır 
8*amâ әḡәr әli bir quzủ tapabilmәsә onda iki qumru yâ iki göḡәrcin balası alsĩn biri 
maxruqa vә birisi günâhh qurbânı içỉn vә kâhin onun içỉn kәfârәt ėylәsỉn vә o tâhir 
olur   
 
on üçüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa vә Hârun-inәn danışĩb dėdi ki 
2*әḡәr bir âdamın cәsәdinin dәrisindә şiş yâ qabarcıq vә yâ parlayan lәkә olub cә -
sәdinin dәrisindә bәrs ʿillәti-kimi bir zâd olsa o gәrәk kâhin Hârunun vә onun vә onun 
kâhin oğullarından birisinin yanına götürülsün 
3*vә kâhin onun cәsәdinin dәrisindә olan ʿillәtә baxĩb ki ʿillәtin tüklәri ağarĩbdır vә 
ʿillәtin nümâyişi 
cәsәdinin dәrisindәn dәrindir onda o bәrs ʿ illәtidir vә kâhin onu görәndә nâ-pâk ʿ ilâm 
ėylәsỉn   
4*vә әḡәr cәsәdinin dәrisindә olan lәkә ağ olub amâ nümâyişi dәridәn dәrin dәḡil vә 
tüklәri dә ağarmayĩb onda kâhin gәrәk ʿillәtlini yәddi gün bәnd eylәsỉn    
5*vә yәddinci gündә kâhin gәrәk ona baxsĩn vә әḡәr ʿillәt ʿaynı-inәn durmuş olsa ∞ 
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vә ʿillәt dәridә yayılmamış olsa kâhin onu tәkrar yәddi gün bәnd ėylәsỉn 
6*vә kâhin yәddinci gündә tәkrâr ona baxsĩn vә әḡәr ʿillәt solmuş vә ʿillәt dәriyә 
yayılmamış olsa onda kâhin onu tâhir ʿilâm eylәsỉn o qabarcıqdır o gәrәk pâltarlarını 
yusun vә tâhirdir 
7*amâ әḡәr qabarcıq dәrỉndә yayılmış olsun ondan sora ki özünün tahâratı içỉn 
kâhinin yanına gәlmiş görünmüş idi onda gәrәk tәkrâr kâhinin yanına gәlỉb görünsün  
8*vә kâhin baxĩb görsә ki qabarcıq dәrindә yayılĩbdır onda kâhin gәrәk onu nâ-pâk 
ʿilâm eylәsỉn  o bәrsdir 
9*әḡәr bәrs ʿillәti bir âdamda olsa gәrәk kâhinin yanına götürülsün   
10*vә әḡәr kâhin baxĩb görsә ki dәridә bir ağ şiş var vә onun tüklәri dә ağarĩbdır vә 
şiş dә artıq әt amәlә gәlir 
11*bu onun cәsәdinin dәrisindә köxnәlmiş bәrsdir kâhin gәrәk onu nâ-pâk ʿilâm 
eylәsỉn  onu gәrәk bәnd eylәmәsỉn çünki o nâ-pâkdır  
12*vә әḡәr bәrs dәridә tamâmәn yayılĩb bers ʿillәtlinin tamâm dәrisini başdan ayağa 
ihâta eylәmiş olsun hәr nә qadar ki kâhinin gözlәrinә görünür 
13*vә kâhin baxĩb görsә ki bers onun cәsәdinin hamısını tutubdur onda ʿ illәtlini tâhir 
ʿilâm eylәsin o tamâmәn ağarĩbdır tâhirdir   
14*amâ vaqtı ki onda artıq әt gördủ onda o nâ-pâkdır  
15*vә kâhin o artıq әti görәndә onu nâ-pâk ʿilâm eylәsỉn o artıq әt nâ-pâkdır o bers-
dir 
16*amâ әḡәr o artıq әt dutub ağarsa onda o gәrәk kâhinin yanına gәlsỉn    
17*vә kâhin baxĩb görsә ki ʿillәt dönüb ağarĩbdır onda kâhin o ʿillәtlini tâhir ʿilâm 
ėylәsỉn o tâhirdir  
18*әḡәr bir cәsәdin dәrisinin içindә bir yârә çıxĩb sağalsa 
19*vә o yârәnin yәrindә bir ağ şiş vә yâ qırmızıya çalan ağ qabarcıq çıxsa o gәrәk 
kâhinә göstәrilsin  
20*vә kâhin baxĩb görsә ki dәridәn dәrin görünür vә tüki dә ağarĩbdır onda kâhin 
onu gәrәk nâ-pâk ʿilâm eylәsỉn o bәrs ʿillәtidir o yârәdәn ʿamәlә gәlỉbdir  
21*vә әḡәr kâhin ona baxĩb görsә ki içindә ağarmış tük yoxdır vә dәridәn dә dәrin 
düşmәyỉbdir onda o solubdur vә kâhin onu yәddi gün bәnd ėylәsỉn 
22*vә әḡәr dәridә artıq yayıldı onda kâhin onu nâ-pâk ʿilâm eylәsỉn çünki o ʿillәtdir   
23*amâ әḡәr o parlayan lәkә yәrindә durub yayılmış olmasa ∞ 
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onda o yârәnin qabuğudur vә kâhin onu pâk ʿilâm ėylәsỉn   
24*vә yâ әḡәr onun dәrisindә od yanığı olsa vә o yanığın nişânı qırmızıya çalan ağ 
yâ âp ağ parlayan lәkә olsa  
25*onda kâhin ona baxĩb görsә ki lәkәdәki tük ağarĩb dәridәn dәrin görünür onda o 
bәrsdir ki yanığ-inәn ʿamalә gәlỉbdir kâhin gәrәk onu nâ-pâk ʿilâm ėylәsỉn o bәrs 
ʿillәtidir  
26*vә әḡәr kâhin ona baxĩb görsә ki lәkәdә ağ tük yoxdur vә dәridәn dә dәrin 
düşmәyỉbdir onda o solubdur vә kâhin onu yәddi gün bәnd ėylәsỉn 
27*vә yәddinci gündә kâhin ona baxanda әḡәr dәridә yayılmış olsa onda kâhin onu 
nâ-pâk ʿilâm eylәsỉn o bәrs ʿillәtidir  
28*amâ әḡәr yәrindә durmuş vә lәkә dәridә yayılmamış olsa onda o solubdur o 
yangın nişânıdır vә kâhin onu tâhır ʿilâm eylәsỉn çünki yangın görülmüşdür  
29*әḡәr bir kişinin yâ bir ʿövrәtin başında vә yâ çәnәsindә bir ʿillәt olsa    
30*vә kâhin o ʿillәtә baxĩb görsә ki dәridәn dәrin görünür vә içinde nâzik sarı tük 
var onda kâhin onu nâ-pâk ʿilâm eylәsỉn o goçuldır baş vә yâ çәnә bәrsdir     
31*vә әḡәr kâhin goçul ʿilltә baxĩb görsә ki dәridәn dәrin görünmәr vә içindә sarı 
tük yoxdur onda kâhin goçul ʿillәtlini yәddi gün bәnd ėylәsỉn 
32*vә kâhin yәddinci gündә o goçul ʿillәtliyә baxĩb görsә ki goçullık yayılmayĩb vә 
içindә dә sarı tük yoxdur vә goçullıḡında nümâyiş dәridәn dәrin dәḡil  
33*onda o traş olsun amâ goçul yәri traş eylәmәsỉn vә kâhin o goçulu tәkrâr yәddi 
gün bәnd ėylәsỉn 
34*vә kâhin yәddinci gündә goçul baxĩb görsә ki goçullık dәridә yayılmayĩb vә 
dәridәn dә dәrin görünmir onda kâhin onu tâhir ʿ ilâm eylәsỉn vә o öz libâslarını yusun 
vә tâhir olur 
35*amâ әḡәr goçullık dәridә onun taharәtindәn sora yayılsa  
36*vә kâhin baxĩb görsә ki goçullık dәridә yayılĩbdır onda kâhin sarı tük axtarmasĩn 
o nâ-pâkdır  
37*amâ әḡәr goçullık ʿaynı-inәn dursa vә içindә qara tük bitsә onda goçul sağalĩbdır 
o tâhirdir vә kâhin onu tâhir ʿilâm eylәsỉn 
38*vә әḡәr bir kişinin yâ bir ʿövrәtin cәsәdinin dәrisindә parlayan lәkәlәr yaʿnî ağ 
parlayan lәkәlәr olsa  
39*vә kâhin baxĩb görsә ki oların cәsәdlәrindә o ağ parlayan lәkәlәr solub onda o 
behqdir ki dәridә ∞ 
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açılĩb o tâhirdir 
40*vә әḡәr bir kimsәnin baçının tüḡü ṭökülsә o kәldir o tâhirdir  
41*vә әḡәr onun başının tüḡü yüzünün tarafından ṭökülsә o ıslaʿdır o tâhirdir  
42*amâ әḡәr kәldә vә yâ ıslaʿda qırmızıya çalan ağ ʿillәt olsa o kәldә vә yâ ıslaʿda 
zuxur eylәmiş bәrsdir  
43*vә kâhin ona baxĩb görsә ki o kәldә vә yâ ıslaʿda olan ağ ʿillәt cәsәdin dәrisindә 
olan bәrs-kimi qırmızıya çalar 
44*o bәrsli âdamdır nâ-pâkdır kâhin onu gәrәk әlbәt nâ-pâk ʿ ilâm eylәsỉn onun ʿ illәti 
başındadır  
45*vә bәrs ʿillәti onda olan kimsәnin pâltarı yarıq vә başı açıq vә dudaqları örtülmüş 
nâ-pâk nâ-pâk çağırsĩn  
46*hәr nә qadar vaqt ki o ʿillәt ondadır o gәrәk nâ-pâk olsun o nâ-pâkdır o gәrәk 
ʿalәyhdә otursun onun mәskәni ordudan әşiqdә gәrәk olsun 
47*vә o libâs ki içindә bәrs ʿillәti olsa hˇâh kәtәn libâs  
48*vә yâ kәtәn vә yün târdә vә yâ podda vә yâ dәridә vә yâ hәr günә dәridәn 
qayrılmış zâddә 
49*yâʿnî o libâsda yâ dәridә yâ târda vә yâ podda vә yâ dәridәn qayrılmış hәr bir 
zâdda o ʿillәt yâ şәlcә vә yâ qırmızıca olsa o bәrs ʿillәtidir o gәrәk kâhinә göstәrilsỉn  
50*vә kâhin o ʿillәtә baxĩb o ʿillәtlini yәddi gün bәnd ėylәsỉn  
51*vә yәddinci gündә ʿillәtliyә baxĩb görsә ki ʿillәt o libâsda yâ târda vә yâ podda 
vә yâ dәridә vә yâ dәridәn qayrılmış hәr bir günә zâddә yapılĩbdır o yâman bәrs 
ʿillәtidir o nâ-pâqdır 
52*vә o libâsı yâ târı vә yâ podu yün olsun yâ kәtәn olsun vә yâ dәridәn qayrılmış 
hәr zâdı ki onda o ʿillәt vardır gәrәk yandırılsĩn çünki o yâman bәrsdir o gәrәk od-
inәn yandırılsĩn  
53*amâ әḡәr kâhin baxĩb görsә ki libâsda yâ târda vә yâ podda vә yâ dәridәn 
qayrılmış hәr bir zâdda ʿillәt yayılmayĩbdır  
54*onda kâhin әmr eylәsỉn vә o içindә ʿillәt olanı yusunlar vә tәkrâr yәddi gün bәnd 
eylәsỉnlәr  
55*vә o ʿillәt yuyulandan sora kâhin baxĩb görsә ki ʿillәt rәngini dәḡişmәyỉbdir vә 
ʿillәt yayılmayĩbdır onda o nâ-pâqdır onu gәrәk od-inәn yandırasın o harâbdır yâ 
yüzündә yâ âstarında 
56*vә әḡәr kâhin baxĩb görsә ki yuyalandı sora ʿillәt solubdur onda onu o libâsdan 
vә yâ dәridәn vә yâ târdәn vә yâ poddan yırtsĩn ∞ 
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57*amâ әḡәr libâsda vә yâ târda vә yâ podda vә yâ dәridәn olan hәr zâdda gәnә 
görünsә o yayılĩbdır onu gәrәk yandırasın ki içindә o ʿillәt vardır 
58*amâ o libâs vә yâ târ vә yâ pod vә yâ dәridәn hәr zâd ki yuyulub vә olardan o 
ʿillәt savuşubdır onda o tәkrâr yuyulsun vә tâhir olacaqdır 
59*libâsda hˇâh yündәn olsun hˇâh kәtәndәn vә yâ târda vә yâ podda yâ dәridәn olan 
hәr bir zâdda zuxura gәlәn bәrs ʿillәtinin tâhir vә yâ nâ-pâk ėylәmәkliḡin qanunu 
budur 
on dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәrsli pâk olduğu gündә onun qanunu bu olsun yaʿnî o gәrәk kâhinin yanına 
götürülsün 
3*vә kâhin dә ordunun әşiḡinә çıxsa vә kâhin baxĩb görsә ki bәrslidәn bәrs ʿillәti 
sağalĩbdır  
4*onda kâhin әmr ėylәsỉn vә o da pâklanmağı içün iki pâk vә dîri quş vә әrz ağacı vә 
qırmız vә züfâ gәtirsỉn 
5*vә kâhin әmr eylәsỉn ki o quşlardan birini axan su üstündә bir saqsı qabda kәssỉnlәr  
6*vә o ki o dîri quşdur gәrәk onu vә әrz ağacını vә qırmızı vә züfânı götürüb oları vә 
o dîri quşu axan su üstündә kәsilmiş quşun qanına batırsĩn    
7*vә yәddi dәfʿa bәrsdәn pâklananın üstünә sәpsỉn vә onu tâhir ʿilâm ėylәsỉn vә o 
dîri quşu da çölә bıraxsĩn  
8*vә pâklanan öz pâltârlarını yuyub hamı tüklәrini traş eylәyỉb vә su-inәn çumub 
tâhir olacaqdır vә sora orduya gәlỉb yәddi gün öz çadırının әşiḡindә qalacaqdır  
9*vә yәddinci gün olanda özủnün hamı tükünủ yaʿnî başını vә saqalını vә qaşlarını 
vә hamı tüklәrini traş eylәyỉb vә pâltârlarını yuyub vә cәsәdini su-inәn çumub tâhir 
olacaqdır 
10*vә sәkizinci gündә iki ʿaybsız erkәk quzủ alĩb vә bir dânә dә bir illik ʿaybsız dişi 
quzű vә çörәk hәdiyәsi içün yağ-inәn yoğrulmuş üç ʿaşәr hâlis un vә bir loc yağ alĩb  
11*tâhir ʿilâm ėylәyin kâhin o pâklanan âdamı vә oları cәmâʿәt çadırının qapĩsında 
RƏBBin huzûrunda ihzâr ėylәsỉn  
12*vә kâhin quzủlardan birisini ∞ 
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aparĩb onu taqsîr qurbânı taqrîb eylәsin vә hәm dә o-bir loc yağı vә onu RƏBBin 
huzûrunda sallama qurbânı sallasĩn  
13*vә quzunủ günâh qurbânı vә maxruqa zac olan yerdә yaʿnî o müqәddәs yerdә 
kәssin çünki günâh qurbânı-kimi taqsîr qurbânı da kâhininkidir âqdasdır 
14*vә kâhin o taqsîr qurbânının qanından götürüb pâklananın sağ qulağının yumu -
şağına vә onun sağ әlinin böyük barmağına vә onun sağ ayağının böyük bar mağına 
sürtsün      
15*vә kâhin o loc yağından götürüb kâhinin özünün sol әlinin avucuna ṭöksün   
16*vә kâhin öz sağ barmağını o sol әlindә olan yağın içinә batırĩb o yağdan öz 
barmağı-inәn yәddi dәfʿa RƏBBin huzûrunda sәpsỉn  
17*vә kâhin o avucunda qalan yağdan pâklananın sağ qulağının yumuşağına vә onun 
sağ әlinin böyük barmağına vә sağ ayağının böyük barmağına o taqsîr qurbânının 
qanı üstündәn sürtsün  
18*vә kâhinin avucunda qalan yağı pâklananın başına sürtsün vә kâhin onun içün 
RƏBBin huzûrunda kәfârәt ėylәsỉn 
19*vә kâhin günâh qurbânını gәçirdib o pâqlanan içün özünün nâ-pâklığından kәfârәt 
ėylәyỉb sora maxruqanı zәbh ėylәsỉn 
20*vә kâhin maxruqanı vә çörәk hәdiyәsini mәzbahda tәqәrrüb ėylәsỉn vә kâhin 
ondan ötürü kәfârәt ėylәsỉn vә o tâhir olacaqdır  
21*amâ әḡәr fakirdir vә әli yәtişmir onda özündәn ötürü kәfârәt ėylәmәḡә sallama 
içün taqsîr qurbânı bir quzủ vә çörәk hәdiyәsi içỉn yağ-inәn yoğrulmuş bir ʿ aşәr hâlis 
un vә bir loc yağ götürsün  
22*vә hәm dә iki qumrủ vә yâ iki göḡәrcin balası ki әli olara yәtişir vә biri günâh 
qurbânı vә biri dә maxruqa olsun  
23*vә sәkizinci gündә oları öz taxaratı içün kâhinin yanına cәmâʿat çadırının qapĩsına  
RƏBBin huzûruna götürsün  
24*vә kâhin o taqsîr qurbânının quzủsini vә o loc yağı götürüb kâhin oları RƏBBin 
huzûrunda sallama qurbânı sallasĩn  
25*vә taqsîr qurbânının quzủsini zac eylәyỉb kâhin o taqsîr qurbânının qanından 
götürüb pâklananın sağ qulağının yumuşağına vә onun sağ әlinin böyük barmağına 
vә sağ ayağının böyük barmağına sürtsün  
26*vә kâhin o yağdan götürüb kâhinin özünün sol әlinin avucuna ṭöksün  
27*vә kâhin öz sağ barmağı-inәn özünün sol әlindә olan yağdan yәddi dәfʿa RƏBBin 
huzûrunda sәpsỉn ∞ 
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28*vә kâhin öz avucunda olan yağdan pâklananın sağ qulağının yumuşağına vә onun 
sağ әlinin böyük barmağına vә sağ ayağının böyük barmağına vә taqsîr qurbânının 
qanının yәrinә sürtsün  
29*vә kâhinin avucunda qalan yağı pâklananın başına sürtsün ki RƏBBin huzûrunda 
ondan ötürü kәfârәt ėylәsỉn 
30*vә o әli yәtişәn qumrulardan vә yâ göḡәrcin balalarından birisini gәçirtsỉn  
31*vә yaʿnî o әli yәtişәnlәrdәn birisini taqsîr qurbânı vә birisini maxruqa çörәk hә -
diyәsi-inәn bilә götürsün vә kâhin pâklanandan ötürü RƏBBin huzurûnda kәfârәt 
eylәsin 
32*öz tahârәtinә әli yәtişmәyәn bәrs ʿillәtlinin qanunu budur  
33*vә RƏBB Musa vә Hârun-inәn danışĩb dėdi ki  
34*vaktiŋә Kәnʿân diyârına gәlәsiz ki Mәn mülk olmaq içün sizә vėrәcәḡim onda 
mәn mülküz olan diyârda bir ėvә bәrs ʿillәti göndәrәndә   
35*onda o ėvin sâhibi gәlỉb kâhinә xabәr vėrỉb dėsỉn ki mәnim ėvimdә ʿ illәt-kimi bir 
zâd görünübdür 36*vә kâhin әmr ėylәsỉn ki kâhin o ʿillәti görmәḡә oraya girmәkdәn 
ėrәli o әvi boşaltsınlar ki o әvdә olan hėç bir zâd nâ-pâk olmasĩn vә ondan sora kâhin 
әvә baxmağa içәri girsỉn  
37*vә ʿillәtә baxĩb görsә ki ėvin divârlarında olan ʿillәt yaşlıca vә yâ qırmızıca 
çıxĩrlardır vә divârın yüzündәn dә dәrin düşmüş görünür 
38*vә onda kâhin o әvdәn әvinin qapĩsına çıxĩb ėvi yәddi gün bәnd ėylәsỉn 
39*vә kâhin yәddinci gündә qayıdĩb baxanda görsә ki ʿ illәt әvin divârlarına yayılĩbdır 
40*onda kâhin әmr ėylәsỉn ki içlәrỉndә ʿillәt olan daşları çıxardĩb oları şәhәrdәn әşiḡә 
bir nâ-pâk yәrә atsĩnlar  
41*amâ әvin içәrisini hәr tarafdan qazĩb o qazdıqları toprağı şәhrdәn әşiḡә bir nâ-
pâk yәrә ṭöksünlәr  
42*vә özüŋә daşlar gәtirỉb o daşların yәrinә qoysunlar vә özủŋә topraq gәtirỉb ėvi 
sıvasĩnlar   
43*vә әḡәr ʿillәt qaydĩb o daşları sökәndәn sora vә o ėvi qazĩb sıvayandan sora o 
ėvdә görünsә  
44*vә kâhin gәlỉb baxanda görsә ki ʿillәt әvdә yayılĩbdır onda o ėvdә yâmân bәrsdir 
o nâ-pâkdır   
45*o ėvi vә onun daşlarını vә ağaçlarını vә әvin tamâm toprağını yıxĩb şәhәrdәn әşiḡә 
bir nâ-pâk yәrә çıxartsĩnlar  
46*vә hәr kim ki o ėvә girdi nә qadar ki onu bәnd eylәmiş idilәr gәrәk axşama-kimin 
nâ-pâk olsun  
47*vә hәr ∞ 
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kim ki o ėvdә yatdı gәrәk öz pâltârlarını yusun vә hәr kim ki o әvdә yíyỉbdir gәrәk 
öz pâltârlarını yusun 
48*vә әḡәr kâhin gәlỉb bahanda görsә ki әvi suvayandan sora ʿ illәt ėvdә yayılmayĩbdır 
onda kâhin o ėvi tâhir ʿilâm eylәsỉn çünki ʿillәt sâğâlĩbdır 
49*vә әvdәn ötürü günâh qurbânı iki quş vә әrz ağacı vә qırmız vә züfâ götürüb 
50*quşun birini axan su üstündә bir saqsı qabda kәssỉn  
51*vә әrz ağacını vә züfânı vә qırmızı vә diri quşu götürüb oları o kәsilәn quşun 
qanına vә o axan suya batırsĩn vә yәddi dәfʿa ėvә sәpsỉn  
52*vә o әvi quş qanı axan su vә o diri quş vә әrz ağacı vә züfâ  vә qırmız-inәn tâhir 
ėylәsỉn  
53*vә o diri quşu şәhrdәn әşiḡә çölә bıraxsĩn vә o әvin husûsunda kәfârәt ėylәsỉn vә 
o da tâhirdir 
54*hәr bir bәrs ʿillәtinin vә goçullıḡın 
55*vә hәm dә pâltâr vә ėv bәrsinin 
56*vә hәm dә şişin vә qabarcığın vә parlayan lәkәnin qanunu budur 
57*taʿlîm ėylәmәḡә ki nә vaqt nâ-pâk vә nә vaqt tâhirdir bәrs qanunu budur 
on bәşinci bâb 
1*vә RƏBB Mûsa vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyỉn ki hәr kimin ki tәnindәn bir cәryân olsa onun 
cәryânı nâ-pâkdır  
3*vә cәryânı axan zamânda onun nâ-pâklıḡı budur hˇâh cәryânı tәnindәn axsĩn vә 
hˇâh tәnindә axmağı kәsilmiş olsun o onun nâ-pâklıḡıdır 
4*hәr döşәk ki cәryânı olan onun üstündә yatsa o nâ-pâkdır vә hәr bir zâdıŋa onun 
üstündә otursa o nâ-pâkdır 
5*vә әḡәr bir kimsә onun döşәḡinә dәḡsә gәrәk öz pâltârını yusun vә özủ su-inәn 
çimsỉn vә axşam-kimin nâ-pâkdır 
 6*vә o zâdın üstündә oturan ki cәryânı olan onun üstündә oturmuş idi gәrәk 
pâltârlarını yusun vә özü su-inәn çimsỉn vә axşam-kimin nâ-pâkdır 
7*vә cәryânı olanın tәninә dәḡәn gәrәk pâltârlarını yuyub özủ su-inәn çimsỉn vә 
axşam-kimin nâ-pâkdır 
8*vә cәryânı olan bir pâkın üstünә tüpürәndә o gәrәk pâltârlarını yuyub su-inәn 
çimsỉn vә axşam-kimin nâ-pâkdır 
9*vә hәr bir әḡәr ki cәryânı olan onun ∞ 
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üstünә minsә nâ-pâkdır 
10*vә hәr kim ki onun altında olan hәr bir zâda dәḡsә axşam-kimin nâ-pâkdır vә oları 
götürәn dә gәrәk pâltârlarını yusun vә özü su-inәn çimsỉn vә axşam-kimin nâ-pâkdır 
11*vә hәr kimә ki cәryânı olan әlini yumamış dәḡsә gәrәk pâltârlarını yusun vә özü 
su-inәn çimsỉn vә axşam-kimin nâ-pâkdır 
12*vә o saqsı kab ki cәryânı olan ona dәḡsә gәrәk sındırılsĩn vә hәr bir ağaç kabı 
gәrәk su-inәn çâlhânsĩn  
 13*vә vaqtinә cәryânı olan o cәryânından tâhir olsa onda onun tahârәti içün yәddi 
gün hėsâb eylәyỉb sora pâltârlarını yusun vә cәsәdi su-inәn çimsỉn vә tâhirdir 
14*vә sәkizinci gündә özünә iki qumru vә yâ iki göḡәrçin balası götürüb camâʿat 
çadırının qapĩsına RƏBBin huzûruna gәlsỉn vә oları kâhinә vėrsỉn 
15*vә kâhin oların birisini günâh qurbânı vә birisini maxruqa gәçirtsỉn vә kâhin onun 
cәryânı içün RƏBBin huzûrunda kәfârәt ėylәsỉn  
16*vә bir âdәmi ki ondan mәni suyu câri olsa gәrәk tamâm cәsәdini su-inәn yusun 
vә axşama-kimin nâ-pâkdır   
17*vә hәr bir pâltar vә hәr bir dәri ki üstündә mәni suyu olsa gәrәk su-inәn yuyulsun 
vә axşama-kimin nâ-pâkdır   
18*vә bir ʿ övrәti ki onun-inәn bir kişi mücâmaʿat ėylәyỉb mәni suyu ṭöksә olar gәrәk 
su-inәn çimsỉnlәr vә axşama-kimin nâ-pâkdırlar  
19*vә vaqtı ki bir ʿövrәtin cәryânı olsa vә onun tәnindәki cәryânı qân olsa o vaqt o 
yәddi gün gәrәk öz hayzında ayrı olsun vә hәr kim ki ona dәḡsә axşama-kimin nâ-
pâkdır 
20*vә hәr zâdıŋa o ʿövrәt öz hayzında onun üstündә yatsa nâ-pâkdır vә hәr zâdıŋa o 
ʿövrәt onun üstündә otursa nâ-pâkdır 
21*vә hәr kim ki onun döşәḡinә dәḡsә gәrәk pâltârlarını yusun vә özủ su-inәn çimsỉn 
vә axşama-kimin nâ-pâkdır  
22*vә hәr kim ki dәḡsә hәr günә bir zâda ki o onun üstündә oturmuş idi gәrәk 
pâltârlarını yusun vә özủ su-inәn çimsỉn vә axşama-kimin nâ-pâkdır  
23*vә әḡәr o qan döşәḡin üstündә vә yâ o ʿ övrәtin üstündә oturduğu bir zâdın üstündә 
olsa ona dәḡәndә  
24*vә әḡәr bir kimsә onun-inәn onun hayzı üstündә olub mücâmaʿat ėylәsә onda o 
yәddi gün nâ-pâkdır vә hәr günә döşәk ki üstündә ∞ 
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yatmış idi nâ-pâkdır 
25*vә әḡәr bir ʿövrәtin qanı çox müddәt cәryân olsa xayzının vakti olmadığı haldә 
vә yâ xayzının vaktindәn ziyâdә axsa onun nâ-pâklıḡının cәryânı günlәrinin hamısı 
onun xayzının günlәri-kimi olacaqdır o nâ-pâkdır   
26*hәr bir döşәk ki onun üstündә öz cәryânın hamı günlәrindә yatsa gәrәk ona öz 
xayzının döşәḡi-kimi olsun vә hәr bir zâd yiŋә onun üstünә otursa gәrәk nâ-pâk olsun 
nicә ki onun xayzında idi    
27*vә hәr kim dә ki olara dәḡsә nâ-pâkdır gәrәk öz pâltârlarını yusun vә su-inәn 
çimsỉn vә axşama-kimin nâ-pâkdır   
28*amâ әḡәr özünün cәryânından tәmizlәnsә gәrәk özünә yәddi gün sayĩb sora tâhir 
olsun 
29*vә sәkkizinci gündә özünә iki qumru vә yâ iki göḡәrçin balası gәtirỉb oları kâhinin 
yanına cәmâʿat çadırının kapĩsına aparsĩn 
30*vә kâhin birisini günâh qurbânı vә birisini maxruqa gәçirtsỉn vә kâhin onun içün 
onun nâ-pâklığının cәryânından ötürü RƏBBin xuzûrunda kәfârәt ėylәsỉn 
31*vә bәlәcә bәn-i İsrâʾėli oların nâ-pâklıklarından cidâ ėylәsỉn tâ ki öz nâ-pâk -
lıklarında mәnim mәskәnimi ki oların içindәdir murdâr ėylәmәklәri-inәn ölmәsỉnlәr 
32*cәryânı olanın vә özündәn murdârlayan mәni suyu câri olanın  
33*vә xayzında nâ-hoş olan ʿövrәtin vә cәriyânı âxanında hˇâh ʿövrәt olsun vә o 
âdamın ki bir nâ-pâk ʿövrәt-inәn yatmış olsun qanunu budur  
on altncı bâb 
1*vә Hârunun iki oğulları RƏBBin huzûrunda takarrüb ėylәyỉb ölәndәn sora RƏBB 
Musa-inәn danışdı  
2*vә RƏBB Musaya dėdi ki qardaşın Hârûn-inәn danış ki hәr zamân hicâb pәrdә -
sindәn içәri sandĩqın üstündә olan kәfârәtgâhın huzûrunda Maqdәsә girmәsỉn ki 
ölmәsỉn çünki mәn kәfârәtgâhın üstündә bulutda görünәcәḡim    
3*Hârûn bu tavır-inәn maqdәsә girsỉn yaʿnî günâh qurbânı içỉn bir cavân congә vә 
mazruqa içün bir qoç-inәn   
4*müqәddәs kәtәn göynәk gisỉn vә әḡnindә kәtәn zîrcâmәsi olsun vә kәtәn kә -
mәrbәnd inәn qurşânsĩn vә kәtәn ʿimâmәni sarsĩn bular müqәddәs libâslardır o gәrәk 
su-inәn çimsỉn ∞ 
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vә oları gėysỉn  
5*vә bәn-i İsrâʾėlin cәmâʿatından günâh qurbânı içün iki ergәç kәçi vә maxruqa içỉn 
bir qoç götürüb  
6*vә Hârûn o günâh qurbânı olan congәni ki özünündür taqrîb ėylәyỉb özündәn vә 
evindәn ötürü kәfârәt eylәsỉn  
7*vә o iki әrgәci götürüb oları Rәbbin huzûrunda cәmâʿat çadırının kapĩsında ihzâr 
ėylәsỉn 
8*vә Hârûn o iki ergәcin üstünә qurʿanı atsĩn bir qurʿanı Rәbb içün vә o-biri qurʿanı 
bıraxılacaq ergәç içün 
9*vә Hârûn o ergәci ki onun üstünә Rәbbinki olmağa qurʿa çıxanda taqrîb ėylәyỉb 
onu günâh qurbânı gәçirtsỉn 
10*vә o ergәci dә ki onun üstünә bıraxılacaq qurʿası çėhәndә onu Rәbbin huzûruna 
diri ihzâr eylәsỉn ki ondan ötürü kәfârәt eylәsỉn ki ondan ötürü kәfârәt ėylәyỉb onu 
bәyâbana göndәrmәk içün bıraxsĩn  
11*vә Hârûn özündәn ötürü olan günâh qurbânının congәsini taqrîb eylәyỉb özündәn 
vә evindәn ötürü kәfârәt eylәsỉn vә özündәn ötürü olan günâh qurbânının congәsini 
zac eylәsỉn 
12*vә Rәbbin huzûrunda olan mәzbaxın üstündәn od kozları-inәn buxurdânı dolu vә 
ʿәtirli nârın buxurdan avucunu dolu götürüb hicâb pәrdәsindәn içәri aparsĩn 
13*vә Rәbbin huzûrunda buxuru odun üstünә qoysun vә buxurun dumânı şәhâdәtin 
üstündәki kәfârәtgâhı örtüb o ölmәsỉn     
14*vә congәnin qanından götürüb barmağı-inәn kәfârәtgâha sâri maşrıq tarafına 
sәpsỉn yaʿnî o qandan yәddi dәfʿa öz barmağı-inәn kәffәrәtgәhin tarafına sәpsỉn 
15*vә qacmdan ötürü olan günâh qurbânının әrgәcini zac eylәyỉb qanını hicâb 
pәrdәsindәn içәri aparsĩn vә onun qanını da әylә eylәsỉn nicә ki cöngәnin qanına 
eylәdi vә onu kәffәrәtgәhin üstündә yaʿnî kәffәrәtgәhin huzûrunda sәpsỉn    
16*vә bәn-i İsrâʾėlin nâ-pâklıklarından vә hamı günâhlarının tәcâvüzlәrindәn ötürü 
quds içün kәffәrәt ėylәsỉn vә bәlә dә cәmâʿat çadırı içün ėylәsỉn ki olar-inәn oların 
nâ-pâklıklarının içindә sâkindir  
17*vә o kәffәrәt ėylәmәḡә qudsә girỉb çıxana-kimin cәmâʿat çadırında hiç bir âdәm 
olmasĩn vә o özündәn vә evindәn vә İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatindәn ötürü kәfârәt 
ėylәsỉn 
18*vә Rәbbin huzûrunda olan mәzbahın üstünә çıxĩb ondan ötürü kәffәrәt ėylәsỉn vә 
congәnin qanından vә әrgәcin qanından götürüb hәr tarafdan ∞ 
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mәzbahın boynuzlarına sürtsün 
19*vә o qandan yәddi dәfʿa öz barmağı-inәn onun üstünә sәpsỉn vә onu bәn-i İsrâʾėlin 
nâ-pâklıklarından tahîr vә taqdîs eylәsỉn 
20*vә kudsdәn vә cәmâʿat çadırından vә mәzbaxdan ötürü kәffәrәt ėylәmәkdәn 
qurdulub o diri әrgәci taqrîb eylәsỉn  
21*vә Hârûn öz iki әlini diri әrgәcin başına qoyub onun üstünә bәn-i İsrâʾėlin hamı 
taqsîrlәrini vә oların hamı günâhlarda eylәdiklәri hamı tәcâvüzlәrini ikrâr ėylәyỉb 
oları әrgәcin başına qoyub onu bir münâsib âdamın әli-inәn bәyâbâna göndәrsỉn 
22*vә әrgәc oların hamı tәcâvüzlәrini özủ-nәn üstündә bir ʿalәyhdә yerә aparacaqdır 
vә o adam әrgәci bәyâbanda bıraxsĩn  
23*vә Hârûn cәmâʿat çadırına gәlỉb o kәtәn libâsları ki qudsә girәndә gėymiş idi 
çıxartsĩn vә oları oraya qoysun  
24*vә cәsәdini müqәddәs yerdә su-inәn yuyub öz pâltârını gėysỉn vә çıxĩb öz max -
ruqasını vә qavmin maxruqasını gәçirdỉb özündәn vә qavmdan ötürü kәfârәt ėylәsỉn 
25*vә günâh qurbânının piyini mәzbahda yandırsĩn  
26*vә әrgәci bıraxmağa aparan adam öz pâltârlarını yuyub cәsәdini dә su-inәn çimsỉn 
vә ondan sora orduya girsỉn  
27*amâ o günâh qurbânı olan congә vә günâh qurbânı olan әrgәc ki oların qanı kәfәrәt 
eylәmәk içỉn kudsә aparıldı ordudan әşiḡә çıxardılsĩn vә orada oların dәrilәrini vә 
oların әtlәrini vә tәzәklәrini od-inәn yandırsĩnlar  
28*vә oları yandıran gәrәk öz pâltârlarını yuyub cәsәdini su-inәn çimsỉn vә ondan 
sora orduya girsỉn    
29*bu sizә әbәdi qanun olsun yәddinci ayda vә ayın onunda gәrәk özlәrzi açıqlan -
dirәsiz vә hәç bir iş ėylәmәyәsiz nә yerli vә nә ġarîb ki sizin içizdә sâkindir 
30*çünki bu gündә sizi pâk ėylәmәkdәn ötürü sizin içün kәffәrәt olur siz hamı 
günâhlarzdan RƏBBin huzûrundә pâk olacaqsız  
31*bu sizin içün istirâhat sәbtidir vә gәrәk özlәrzi âçıqlandirәsiz bu әbәdî qanundur  
32*vә atasının yәrindә kәhânәt eylәmәk içün mәsh vә nasb olan kâhin kәffәrәt ėylәsỉn 
vә kәtәn libâslarını yaʿnî qudsin libâslarını gėysỉn 
33*vә müqәddәs aqdәsdәn ötürü kәfәrәt ėylәyỉb cәmâʿat çadırından vә mәzbahdan 
ötürü dә kәfәrәt ėylәsỉn vә hәm dә kâhinlәrdәn vә tamâm camâʿatin ∞ 
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xalqından ötürü kәffәrәt ėylәsỉn  
34*vә bu sizә әbәdi qanun olsun ki bәn-i İsrâʾėldәn ötürü oların hamı günâhlarından 
ötürü eylәdә bir dәfʿa kәfәrәt olsun vә nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi ėylә ėylәdi 
on yәddinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*Hârun vә oğulları vә tamâm bәn-i İsrâʾėl inәn danışĩb olara dėdi ki bu o kәlâmdır 
ki RƏBB emr eylәyỉb dėyỉbdir  
3*bәyt-i İsrâʾėldәn hәr bir kimsә ki orduda öküz vә yâ qoyun vә yâ kәçi zәbx ėylәsә 
vә yâ ordudan әşikdә zac ėylәsә 
4*vә onu RƏBBә qurbân olmağa camâʿat çadırının kapĩsına yaʿnî RƏBBin mәskә -
ninin xuzûruna qurbân ėylәmәḡә götürmәsә bu o adam içün qan hėsâb olunsun çünki 
o qan ṭökübdür vә o adam gәrәk öz qövminin içindәn qıtʿa olunsun 
5*tâ ki bәn-i İsrâʾėl o zәbihalarını ki olar çölün yüzündә zәbx ėylәrlәr olaru RƏBBә 
camâʿat çadırının kapĩsına kâhinin yanına götürüb oları RƏBBә sәlâmәt zәbihaları 
zac ėylәsỉnlәr 
6*vә kâhin o qanı cәmâʿat çadırının kapĩsında RƏBBin mәzbuhına sәpsỉn vә piyi hoş 
râyiha olmağa RƏBB içỉn yandırsĩn  
7*ki bir daha öz zәbîhәlәrini o cinlәrә zac ėylәmәsỉnlәr ki olara tâbiʿ olmaq-inәn zinâ 
eylәrlәr bu olara oların ʿәsrlәrindә әbәdi qanun olsun   
8*vә olara dėyәsәn әḡәr bәyt-i İsrâʾėldәn vә sizin arayızdә misâfirat ėylәyәn garibdәn 
bir kimsә maxruqa qurbânı ėylәyỉb vә yâ zәbh ėylәyỉb 
9*onu çadırının kapĩsına götürmәsә ki onu RƏBBә gәçirtsỉn o kişi gәrәk öz qöv mın -
dan qıtʿ olsun  
10*vә әḡәr bәyt-i İsrâʾėldәn vә sizin arayızda misâfirat ėylәyәn ġarîbdәn bir kimsә 
hәr nәvʿ qan yәsә onda mәn yüzümü o qan yėyәn adamın zadına döndürüb onu öz 
qövmından qıtʿ ėylәyәcәğim  
11*zirâ ki cәsәdin cânı qandadır vә mәn onu sizin içỉn mәzbahın üstünә muqarәr 
ėylәmişәm ki cânlarız içỉn kәffәrәt olsun çünki qan özü cân ilә kәfәrәt ėylәr  
12*o cihәtdәn bәn-i İsrâʾėlә dėdim ki sizdәn hîç kәs qan yėmәsỉn  
13*vә bәn-i İsrâʾėldәn ∞ 
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bir kimsә vә arayızda misâfirat ėylәyәn ġarîbdәn biri bir heyvân vә yâ bir әti yėyilәn 
quş avda avlasa gәrәk onun qanını ṭöküb toprağ-inәn onu örtsün   
14*zîrâ ki hәr cәsәdin cânı onun qanıdır o qan cânı-inәndir vә bәn-i İsrâʾėlә dėdim 
ki hәç bir cәsәdin qanını yėyәsiz çünki hәr cәsәd cânı-inәn qanıdır hәr kim ki onu 
yėsә qıtʿ olunacaqdır 
15*vә yәrlilәrdәn vә ġarîblәrdәn hәr kim ki lâşә vә yâ pârәlәnmiş yәsә gәrәk öz 
pâltârlarını yuyub su-inәn çimsỉn vә axşama-kimin nâ-pâk olub sora tâhirdir 
16*amâ әḡәr yumasa vә cәsәdini çimmәsә onda o öz yazxuvâsını çәkәcәkdir   
on sәkizinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dė ki RƏBB-Allahız Mәnәm  
3*Misir diyârının ʿamәllәri-kimi ki siz oarada sâkin-idiz gәrәk ėylәmәyәsiz vә Kәnʿan 
diyârının ʿamәllәri-kimi ki Mәn sizi oraya aparırım gәrәk ėylәmәyәsiz vә oların qa -
nunları-inәn harәkәt ėylәmәyәsiz  
4*mәnim ahkâmımı icrâ ėylәyỉn vә mәnim qanularımı muhâfazat eylәyỉn ki olar-inәn 
sülük ėylәyәsiz RƏBB-Allahız Mәnәm  
5*vә mәnim qanularımı vә axkâmımı muhâfazat ėylәyỉn ki oları icrâ ėylәyәn adam 
olar-inәn hayât tapar vә RƏBB Mәnәm  
 6*sizdәn hәç biriz öz yaxın aqrabalarindәn birinә onun ʿaybını açmağa taqrәb 
ėylәmәyәsiz RƏBB Mәnәm      
7*atâŋın vә anâŋın ʿaybını açmayasın o sәnin atâŋdır onun ʿaybını gәrәk açmayasın  
8*atâŋın ʿövrәtinin ʿaybını açmayasın o sәnin atâŋın ʿaybıdır  
9*atâŋın qızı vә anâŋın qızı olan bacıŋın ʿaybını açmayasın ho-ah ėvdә doğulmuş 
olsun ho-ah haricdә doğulmuş olsun oların ʿaybını gәrәk açmayasın 
10*oğluŋın qızının vә yâ qızıŋın qızının ʿayblarını gәrәk açmayasın çünki olar sәnin 
ʿaybıŋdır 
11*atâŋın ʿövrәtinin qızının ʿaybını ki sәnin atâŋın zürriyәtidir vә çünki sәnin bacıŋdır 
gәrәk onunʿaybını açmayasın  
12*atâŋın bacısının ʿaybını gәrәk açmayasın çünki o sәnin atâŋın yaxın aqrabasıdır 
13*anâŋın bacısının ʿaybını gәrәk açmayasın çünki o anâŋın yaxın aqrabasıdır  
14*atâŋın qardaşının ʿaybını açmayasın ∞ 
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yaʿnî onun ʿövrәtinә tәqәrrüb ėylәmәyәsәn o sәnin hâlaŋdır 
15*gәliniŋin ʿaybını açmayasın o sәnin oğluŋun ʿövrәtidir onun ʿaybını gәrәk aç -
mayasın 
16*qardaşıŋın ʿövrәtinin ʿaybını gәrәk açmayasın çünki o qardaşıŋın aybıdır 
17*bir ʿövrәtin vә hәm dә onun qızının ʿaybını açmayasın vә hәm dә onun oğlunun 
qızını vә yâ qızının qızını onun ʿaybını açmaq içün almayasın çünki olar onun yaxın 
aqrabalarıdırlar bu fücûrdur  
18*vә bir ʿövrәti bacısı üstünә almayasın ki o onun-inәn bilә hâl-i hayâtda ikәn o-
birisinin dә ʿaybını açanda ona әziyәt vėrәsәn 
19*bir ʿövrәtә ki öz nâ-pâklıḡının hayzındadır onun ʿaybını açmağa tәqәrrüb ėylә -
mәyәsәn  
20*vә qonşuŋun ʿövrәti-inәn yatĩb mücâmaʿat ėylәmәyәsәn ki onun-inәn murdâr 
olasәn 
21*vә sәnin zürriyәtiŋdәn Molek içỉn oddan gәçirtmәḡә vėrmәyәsәn vә Allahıŋın 
adını mulәvvәs ėylәmәyәsәn RƏBB Mәnәm 
22*vә ʿövrәt-inәn yatan-kimi әrkәk-inәn yatmayasәn bu mәkruvadır    
23*hәç bir heyvân-inәn yatmayasәn ki onun-inәn nәcs olasәn vә bir ʿ övrәt cәmâʿ içỉn 
bir heyvân qabağında durmayasĩn bu fısqdır 
24*buların hәç birisi-inәn özlerzi nәcs ėylәmәyәsiz çünki buların hamısı-inәn o 
tâifәlәr murdârlanĩrlar ki mәn oları sәnin qabağıŋdan ihrâc ėylәrәm   
25*vә vilâyәt murdâr olduğından Mәn onun ʿisyânının yәzhәvâsәtini ėylәyәcәḡәm 
vә vilâyәt öz sâkinlәrini istifrâğ eylәyәcәkdir 
26*amâ siz mәnim qanunlarımı vә ahkâmımı muhâfazat eylәyỉn vә bu mәkruhâtın 
hәç birisini ʿ amәlә gәtỉrmәyỉn nә yәrli vә nә dә sizin arayızdә müsâfәrәt ėylәyәn ġarib  
27*çünki hamı bu mәkruhâtı qabağızda olan diyârın âdamları eylәr idilәr vә yәr 
murdâr oldu 
28*olmaya ki yәr sizi dә istifrâğ eylәsỉn onu murdâr eylәmәḡzdәn ötürü nicә ki sizdәn 
írәli olan tâifәlәri istifrâğ ėylәdi 
29*çünki bu hamı mәkruhâtdan birisinә hәr kim ki mürtәkәb olsa o mürtәkәb olan 
şaxslar gәrәk öz qavmlarının arasından qıtʿ olsunlar 
30*indi Mәnim bu emrlәrimi muhâfazat ėylәyỉn tâ ki o sizdәn írәli mürtәkәb olunan 
mәkruvâ ʿâdәtlәrә mürtәkәb olmayasız vә olar-inәn mülәvvәs olmayasız Allahınız 
RƏBB Mәnәm ∞ 
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on dokuzuncu bâb  
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
2*bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿti-inәn danışĩb olara dė mügәddәs oluz çünki Mәn sizin 
RƏBB-Allahız mügәddәsәm  
3*hәr biriz öz anaizdәn vә ataizdәn qorxun vә sәbtlәrmi muhâfazat ėylәyỉn sizin 
RƏBB Allahız Mәnәm  
4*bütlәrә teveccüh ėylәmәyỉn vә özüzә ṭökmә ilâhlar qayırmayĩn sizin RƏBB Allahız 
Mәnәm 5*vә RƏBBә sәlâmәt qurbânları zәbh ėylәdiḡizdә onu rızâiz inәn zәbh 
ėylәyỉn  
6*zac ėylәdiḡiz gündә vә onun sabâhı günündә yėyilsỉn amâ üçüncü günә-kimin qa-
lanı gәrәk od-inәn yandırsĩnlar  
7*vә әḡәr ondan üçüncü gündә yėyilsә o mәkruvadır maqbûl dәḡil  
8*vә hәr kim ki ondan yәsә öz yәzhәvâsәtini çәkәcәkdir çünki o mәkruvadır maqbûl 
dәḡil çünki Rәbbin müqәddәs zâdını mudar ėylәr vә o şaxs gәrәk öz qavmından qıtʿ 
olunsun 9*vә yәrizin maxsûlunu biçәndә әkiniŋin kәnarını tamâmәn biçmәyәsәn vә 
biçәnәŋdә huşә-çinlәk eylәmәyәsәn 10*vә üzüm yağıŋda pişirә eylәmәyәsәn vә üzüm 
yağıŋın danәlәrini dәrmiyәsәn onları faqırә vә ġarîbә qoyasәn RƏBB-Allahız mәnәm 
11*uğrulıq ėylәmәyәsiz yalan dėmiyәsiz vә bir-birizi aldatmayasız 
12*vә mәnim adım-inәn yalandan and içmәyәsiz çünkü Allahın adını bî-hürmәt 
eylәrsin RƏBB Mәnәm 
13*qonşuŋa zulm ėylәmәyәsәn vә ondan ġasb ėylәmәyәsәn muzdurun muzdu sәxәrә 
qәdәr yanıŋda qalmasın 
14*kәr adama söḡmәyәsәn vә korun qabağına yüdürәdәn zâd qoymayasәn amâ 
Allahıŋdan qorxasәn RƏBB Mәnәm 
15*divânda nâ-xaqlıq ėylәmәyәsәn faqirә yüz-görmәklik büyüḡә tarafdarlıq ėylәmә 
qonşuŋa ʿәdәlәt-inәn hökm ėylә  
16*ġıybәt ėylәyә ėylәyә qövmiŋin içindә gәzmәyәsәn qonşuŋun qanına sәbәb olma -
yasәn RƏBB Mәnәm 
17*qardaşıŋa yürәḡiŋdә buğz ėylәmәyәsәn qonşuŋa әlbәt ʿitâb ėylәyәsәn ki onun 
sәbәbindәn bәlâ çәkmәyәsәn  
18*intikâm almayәsәn vә öz qavmıŋın uşâqlarına kin bağlamәyәsәn amâ qonşuŋu 
özün-kimi sәvәsәn RƏBB Mәnәm19*qanunlarmı muhâfazat ėylәyәsiz heyvânıŋı öz 
cinsindәn olmayan-inәn çiftlәş dirmәyәsәn әkiniŋdә iki tür toxum әkmәyәsәn iki 
nәvʿdәn qarışıq pâltar gėymәyәsәn  
20*vә bir kişi bir ʿövrәt-inәn yatĩb mücâmaʿat ėylәsә vә o câriyә olsa vә bir adama 
nişânlı amâ fidyәsi vәrilmәmiş vә özủ dә ∞ 
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âzâd olmamış olsa olara tәnbiyә olunsun amâ katl olmasĩnlar çünkü âzâd dәḡil idi  
21*vә o öz tәqsîrinin qurbânını bir qoç götürsün RƏBBә camâʿat çadırının qapĩsına 
taqsîr qurbânı gәçirtsỉn 
22*vә kâhin onun içỉn o mürtәkәb olduğu taqsîrdәn ötürü RƏBBin huzûrunda o günâh 
qurbânı olan qoç-inәn kәfârәt ėylәsỉn vә onun ėylәdiḡi taqsîr ona ʿafv olur 
 23*vә vaqtiŋә o diyârә gәlỉrsiz vә onda hәr tür ímәli ağac ṭikәrsiz onda onun mәy -
vәsini hitanәsiz-kimi hėsâb ėylәyәsiz üç il sizin içỉn hitanәsiz-kimi olsun yәmiyәsiz 
24*amâ dördüncü ildә onun hamı mәyvәsi RƏBBә sәnâ içỉn müqәddәs olsun  
25*vә bәşinci ildә onun mәyvәsini yėyәsiz ki onun maxsûlünü sizin içỉn çoxaltsĩn 
sizin RƏBB-Allahız Mәnәm 
26*qanlı әt yėmәyәsiz fâla baqmaqlıq ėylәmәyәsiz vә vaqtları gözәtmәyәsiz  
27*başızın әtrâfını müdәvvir traş eylәmәyәsiz vә saqalıŋın ucunu harâb eylәmәyәsin 
28*ölülәrdәn ötürü tәnlәrzә cәzağlar ėylәmәyәsiz vә özüzә damġa nişânı qayırma -
yasız RƏBB Mәnәm 
29*qızını fâhişә ėylәmәk-inәn onu rüsvâ ėylәmәyәsin ki diyâr zinâkәr olub habâsәt-
inәn dolmasın 
30*sәbtlәrimi muhâfazat ėylәyỉb qudsümә ixtirâm ėylәyәsiz RƏBB Mәnәm 
31*cindarlara câdĩ-karlara tәvәccüh ėylәyỉb olar-inәn mülәvvis olmaq içỉn olardan 
süʾәl  ėylәmәyәsiz RƏBB-Allahız Mәnәm  
32*aq saqal xuzûrundә qalx vә qocanın xuzûrundә ihtirâm ėylә vә Allahıŋdan qorx 
Rәbb Mәnәm  
33*vә sizin-inәn diyârızda sâkin olan ġaribә әziyyәt vėrmәyәsiz  
34*sizin-inәn sâkin olan ġarîb sizdәn olan yәrli-kimi olsun vә onu özüŋ-kimi sәvәsәn 
çünki siz dә Misir diyârındә ġarîb idiz RƏBB-Allahız Mәnәm 
35*hakimdә ârşında vәzindә vә ölçüdә hıyânәt ėylәmәyәsiz  
36*tәrazüz dürüst daşlarız dürüst ifâʾiz dürüst vә hîniz dürüst olsun sizin Allahız-
RƏBB Mәnәm ki sizi Misir diyârından çıxartdım 
37*vә siz gәrәk mәnim hamı qanunlarmı vә axkâmımı muxâfazât ėylәyỉb oları icrâ 
eylәyesiz RƏBB Mәnәm    
iḡirminci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*vә bәn-i İsrâʾėlә dėyәsin ki әḡәr bәn-i İsrâʾėldәn ∞ 
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vә İsrâʾėldә sâkin olan ġarîblәrdәn bir kimsә öz әvlâdından birisini Molәkә vėrsә 
gәrәk әlbәt öldürülsün vә o vilâyәtin qavmı onu daş-inәn sәnksâr eylәsỉnlәr  
 3*mәn dә yüzümü o âdamın zadına döndürüb onu öz qavmının içindәn qıtʿ 
eylәyәcәḡim çünki öz әvlâdından Molәkә vėrỉbdir ki kudsümü murdâr vә müqәddәs 
adımı rüsvâ eylәsỉn   
4*vә әḡәr o diyârın qavmı qasdәn öz gözlәrini o âdamdan ṭönsә ki öz övlâdından 
Molәkә vėrir vә onu öldürmәsә 
5*onda Mәn özüm-yüzümü ona vә onun әhl-i ʿiyâlinin zadına döndürüb onu vә hәr 
kimi dә ki zinâ eylәmәk-inәn onun arqasına düşüb Molәkә tâbiʿ olmaq-inәn zinâ 
eylәyỉbdir öz qövmının içindәn gıtʿ ėylәyәcәḡәm  
6*vә o şaxsı ki cindârlara vә câdĩkәrlәrә tәvәccüh ėylәyỉb olara mütâbʿat eylәmәk-
inәn zinâ eylәsә mәn yüzümü o şaxsın zadına döndürüb onu öz qövminin içindәn gıtʿ 
ėylәyәcәḡәm  
7*pәs özüzü taqdîs ėylәyỉb müqәddәs olun çünki Allahız-RƏBB Mәnәm 
8*vә mәnim qanunlarmı muhâfazat ėylәyỉb onları icrâ ėylәyỉn sizi taqeîs ėylәyәn 
RƏBB Mәnәm 
9*vә әḡәr bir kimsә öz atasına vә yâ anasına sövkәş vėrәn qanı öz boynunadır 
10*vә әḡәr bir kimsә bir kimsәnin ʿövrәti-inәn zinâ ėylәsә öz qonşusunun ʿavrәti-
inәn zinâ ėylәyәn gәrәk öldürülsün zânî dә zânîyә dә 
11*vә bir kimsә ki öz atasının ʿavrәti-inәn yatsa o öz anasının ʿaybını açar oların hәr 
ikisi gәrәk öldürülsün oların qanı özlәrinin boynunadır   
12*vә әḡәr bir kimsә öz gәlini-inәn yatsa hәr ikisi gәrәk öldürülsünlәr hâbasәt 
eylәyỉbdirlәr qanları öz boyunlarınadır  
13*vә әḡәr bir kişi bir әrkәk-inәn yatsa nicә ki ʿavrәt-inәn yatarlar oların ikisi 
nәcasәtlik ėylәyỉbdirlәr olar gәrәk öldürülsünlәr qanları öz boyunlarınadır 
14*vә әḡәr bir kimsә bir ʿövrәt alsa vә onun anasını da alsa bu hâbasәtdir onu da o 
ʿavrәtlәri dә od-inәn yandırsınlar tâ ki araízdә hâbasәt olmasĩn 
15*vә әḡәr bir kimsә heyvân-inәn yatsa әlbәttә gәrәk öldürülsün vә heyvânı da 
öldürәsiz  
16*vә әḡәr bir ʿövrәt dә hәr hansı bir heyvâna tәqәrrüb ėylәsә vә onun-inәn mücâ -
maʿat ėylәmәḡә onda onu öldürәsәn ʿövrәtı da o heyvânı da qanları özlәrinin boynu-
nadır 17*vә әḡәr bir kimsә ∞ 
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öz bacısı yaʿnî öz atasının qızını vә yâ öz anasının qızını alsa vә o onun ʿ aybını görsә 
vә o da onun ʿ aybını görsә bu rüsvâlıqdır onda olar gәrәk öz qövminin gözlәrinin qa-
bağında qıtʿ olunsunlar o öz bacısının ʿaybını açĩbdır gәrәk öz yazhûvâsını çәksỉn  
18*vә әḡәr bir kimsә bir hayzlı ʿ övrәt-inәn yatĩb onun ʿaybını açsa vә onun cәryânını 
aşikâr eylәsә vә o da öz qanının cәryânını açsa onda oların ikisi dә gәrәk öz qövminin 
içindәn qıtʿ olsunlar 
19*vә hәm dә öz ânaŋın bacısının ataŋın bacısının ʿaybını açmayasın çünki bunu 
eylәyәn öz aqrabasının ʿaybını açar olar öz yazhuvâsәtini gәrәk çәksỉlәr 
20*vә әḡәr bir kimsә öz halası-inәn yatsa onda o öz ʿ әmisinin ʿ aybını açmış olur olar 
gәrәk öz günâhlarını çәksỉnlәr vә әvlâdsız ölsünlәr   
21*vә әḡәr bir kimsә öz qardaşının ʿavrәtini alsa bu murdarlıqdır o öz qardaşının 
ʿaybını açĩbdır olar gәrәk әvlâdsız olsunlar    
 22*pәs Mәnim hamı qanunlarımı vә ahkâmımı muhâfazat ėylәyỉb oları icrâ ėylәyỉn 
ki o diyâr sizi istifrağ ėylәmәsỉn ki orada sâkin olmaq içỉn mәn sizi oraya apardım 
23*vә siz gәrәk o taifәnin qanunlarında sülûk ėylәmәyәsiz ki Mәn onu sizin qabağız -
dan ihrâc eylәrәm çünki olar buların cümlәsini ėylәyỉbdirlәr vә mәn dә olardan nәfrәt 
ėylәdim 
24*vә sizә dėdim siz oların diyarına vâris olacaqsız vә onu mәn sizә vėrәcәḡim ki 
ona vәrâsәt ėylәyәsiz o süd-inәn bal axan diyârı Allahız-RƏBB mәnәm ki sizi hamı 
qövmlәrdәn ayırmışәm  
25*pәs siz dә hәlâl heyvân-inәn xaramın vә xaram quş-inәn vә yeryüzündәki hәç bir 
haşәrât-inәn ki Mәn oları sizin içỉn nâ-pâk ayırmışәm murdar ėylәmәyәsiz  
26*vә siz mәnim içỉn gәrәk müqәddәs olasız çünki Mәn Yehovah müqәddәsәm vә 
sizi qövmlardan ayırmışәm ki mәnimki olasız 
27*vә bir kişi yâ ʿövrәt ki içlәrindә cindârlıq vә yâ câdĩkârlıq olsa olar gәrәk әlbәt 
öldürülsünlәr daş-inәn oları senksâr ėylәsỉnlәr qanları özlәrinin boyununadır 
iḡirmi birinci bâb 
1*vә RƏBB Musaya dėdi ki bәn-i Hârun olan kâhinlәrә hitâb ėylәyỉb olara dėyәsәn 
ki ∞ 
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bir kimsә öz qövminin içindә mәyyit-inәn nâ-pâk olmasın 
2*mәḡәr özünә yaxın olan aqrabası içỉn yaʿnî anası vә atası vә oğlu vә qızı vә qardaşı 
içỉn 
3*vә hәm dә özünә yaxın olan bakirә bacısı içỉn ki әrә gitmeyỉbdir onun içỉn dә nâ-
pâk olabilәr 
4*öz qövminin içindә ağa olduğu içỉn gәrәk nâ-pâk olub özünü murdâr ėylәmәsỉn  
5*öz başlarını yolub kәl ėylәmәsỉnlәr vә saqallarının uclarını urmasĩnlar vә tәnlәrindә 
çizġi çizmәsỉnlәr  
6*olar gәrәk özlәrinin Allahına müqәddәs olsunlar özlәrinin Allahının adını bėhrәmәt 
ėylәmәsỉnlәr çünki olar RƏBBin odlu qurbânlarını vә özlәrinin Allahının çörәḡini 
taqrîb ėylәyỉb mügәddәsdirlәr 
7*olar gәrәk zâniyә vә rüsvâ olmuş ʿövrәt almasĩnlar vә öz әrindәn boşanmış ʿövrәt 
almasĩnlar çünki kâhin Allaha mügәddәsdir  
8*pәs onu taqdîs ėylәyәsәn çünki o sәnin Allahıŋın çörәḡini taqrîb ėylәr o gәrәk sәnin 
içỉn mügәddәs olsun çünki Mәn sizi taqdîs ėylәyәn Yehovah müqәddәsәm  
9*vә әḡәr bir kâhin âdamın qızı zinâ ėylәmәk-inәn rüsvâ olsa onda o öz atasını da 
rüs vâ ėylәr o gәrәk od-inәn yandırılsĩn 
10*vә başına mәsh yağı ṭökülәn vә müqәddәs libâsları gėymәḡә öz qardaşlarının 
içindәn nasb olan böyük kâhin gәrәk öz başını açmasĩn vә öz libâslarını yırtmasĩn 
11*vә hәç bir mәyyit üstünә getmәyỉb atası içỉn nâ-pâk olmasỉn  
12*vә qudsdәn çıxmasĩn vә Allahının qudsini murdâr ėylәmәsỉn çünki öz Allahının 
mәsh yağının tâcı onun üstündәdir RƏBB Mәnәm 
13*vә o özünә bakirәliḡindә olan ʿövrәt alsĩn 
14*vә dul ʿ övrәti vә boşanmış vә rüsvâ olmuş vә fâhişәni vә bėlәlәri almasın almasĩn 
amâ öz qavmından bir bakirә qız özünә ʿövrәt alsĩn 
15*tâ ki öz nәslini öz qavmında rüsvâ eylәmәsỉn çünki onu müqәddәs ėylәyәn RƏBB  
Mәnәm 
16*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb ona dėdi ki   
17*Hârun-inәn danışĩb dė sәnin zürrîyәtiŋdәn öz nәsillәrindә әḡәr bir kimsәdә bir 
ʿayb olsa öz Allahının çörәḡini tәqәrrüb eylәmәḡә taqarrüb eylәmәsỉn  
18*çünki hәr bir kimsәdә ki bir ʿayb olsa gәrәk taqrîb ėylәmәsỉn kör vә yâ aqsaq vә 
yâ burunı yassı vә yâ zeydal-e-azha   
19*vә yâ bir kimsә ki ayağı sәnq vә yâ әli sәnq olsun  
20*yâ quzlủ vә yâ zaʿîf vә yâ gözündә dânәsi olan vә yâ qutur vә yâ âlәli vә yâ hâyası 
ezilmiş olan 
21*kâhin ∞ 
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Hârun zürriyyәtindәn hәç bir ʿayblı RƏBBin odlu qurbânlarını tәqәrrüb ėylәmәḡә 
yaxın getmesỉn o ʿayblıdır o gәrәk öz Allahının çörәḡini tәqәrrüb ėylәmәḡә yaxın 
getmәsỉn  
22*aqdaslardan vә müqәddәslәrdәn öz Allahının çörәḡini yėsỉn 
23*amâ hicâb pәrdәsinin yanına getmәsỉn vә mәzbuha da yaxınlaşmasĩn çünki ʿayb -
lıdır vә gәrәk Mәnim müqәddәslәrmi murdâr ėylәmәsỉn çünki oları taqdîs ėy lәyәn 
RƏBB mәnәm 
24*vә Musa Hârun vә oğulları-inәn vә tamâm bәn-i İsrâʾėl-inәn buları danışdı      
iḡirmi ikinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*Hârun oğulları-inәn danış ki özlәrini bәn-i İsrâʾėlin müqәddәs zâdlarından ayır -
sĩnlar vә oların mәnә taqdîs eylәdiḡi-inәn mәnim müqәddәs adımı bėhrәmәt ėylә -
mәsỉnlәr RƏBB Mәnәm 
3*olara dė sizin nәsillerzdәn hәr kim ki sizin cümlә zürriyәtizdәn bәn-i İsrâʾėlin 
RƏBBә taqdîs ėylәdiḡi müqәddәsâta yaxınlaşsa vә hâl o ki onun nâ-pâklıḡı özünün 
üstündәdir o şaxs gәrәk mәnim huzûrumdan qıtʿ olunsun RƏBB Mәnәm  
4*Hârunun nәslindәn hәr kim ki bәrsәlli vә yâ cәryânlı olsun tâhir olana-kimin mü -
qәddәsâtdan yėmәsỉn vә hәm dә hәr kim ki mәyyitdәn nâ-pâk olan hәr hansı zâdә ki 
dәḡmiş olsun vә hәm dә o kişi ki ondan mәni suyu çixar 
5*vә yâ dә o kişi ki hәr tür haşәrâta dәḡsỉn ki onun-inәn nâ-pâk olunur vә yâ bir 
adama dәḡsỉn ki onun hәr tür nâ-pâklıḡı-inәn nâ-pâk olmaq olur 
6*bir şaxs ki ona dәḡilsỉn gәrәk axşama-kimin nâ-pâk olsun vә cәsәdini su-inәn yu-
vana-kimin müqәddәsâtdan yėmәsỉn   
7*vә gün batandan sora tâhirdir vә müqәddәsâtdan yėsỉn çünki onun çörәḡidir 
8*naʿşı vә pârәlәnmişi yәmәsỉn ki onun-inәn nâ-pâk olmasĩn RƏBB Mәnәm   
9*vә olar Mәnim әmrlәrimi muhâfazat ėylәsỉnlәr ki o cihәtdәn bazhәvaset çәkmә -
sỉnler vә onu bėhrәmәt ėylәmәk sәbәbindәn olmasĩnlar oları taqdîs ėylәyәn RƏBB  
Mәnәm   
10*vә hәç bir yâd kimsә gәrәk müqәddәs zâdlardәn yėmәsỉn 
11*vә әḡәr kâhin öz pulu-inәn birisini satĩn almış olsa ∞ 
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o ondan yėsỉn vә onun ėvindә doğulan da onun çörәḡindәn yėsỉnlәr 
12*vә kâhinin qızı әḡәr bir yâd âdama getmiş olsa o gәrәk müqәddәs hәdiyәlәrdәn 
yėmәsỉn 
13*vә kâhinin qızı әḡәr dul vә yâ boşanmış vә yâ evlâdsız olub qızlığındaki-kimi öz 
atasının evindә sakin olsa onda öz atasının çörәḡindәn yėsỉn amâ hәç bir yâd ondan 
yėmәsỉn  
14*vә әḡәr bir kimsә sәxvәn müqәddәs zâdlәrdәn yėsә onda hamısını üstünә qoyub 
müqәddәs zâdı kâhinә vėrsỉn 
15*vә bәn-i İsrâʾėl mәnim müqәddәsâtımı mudâr eylәmәsỉnlәr ki RƏBBә hәdiyә 
götürürlәr 
16*vә olar o müqәddәsâtdan yėmәk-inәn taqsîr isyânını üstlәrinә almasınlar çünkü 
oları taqsîs eylәyәn RƏBB Mәnәm 
17*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
18*Hârûn vә onun oğulları vә tamâm bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsin ki bәyt-
i İsrâʾėldәn vә İsrâʾėldә sâkin olan  ġarîblәrdәn hәr kim ki RƏBBә hәr tür nәzir içỉn 
vә hәr tür irâdәt hәdiyәsi içỉn maxruqalığa qurbân taqrîb eylәsә  
19*gәrәk öz rızâbәz-inәn olsun mâl vә qoyun vә kәçidәn olanda әrkәk ʿaybsız olsun 
20*hәr hansı sәndәki bir ʿ ayb olsa onu tәqәrrüb ėylәmәyәsiz çünki o sizin içỉn maqbûl 
olmaz 
21*vә әḡәr bir kimsә bir nәzir vә yâ bir irâdәt qurbânı icrâ ėylәmәk içỉn RƏBBә 
sәlâmәt zәbihâsını gәtỉrsә hˇâh mâl hˇâh qoyun gәrәk maqbûl olmaq içỉn ʿ aybsız olsun 
onda gәrәk hәç bir ʿayb olmasĩn 
22*nә koru vә nә şikәst vә nә nâqs vә nә çıbânı olan vә nә qoturu vә nә dә âlalını vә 
boturları gәrәk Rәbbә tәqrîb ėylәmәsiz vә olardan gәrәk RƏBBin mәzbuhunun üstünә 
odlu qurbân gәçirtmәyәsiz 
23*vә zâyd vә nâqs el-ʿazâ olan öküzü vә yâ qoyunu irâdәt-inәn hәdiyә götür amâ 
nazar içỉn maqbûl olmaz 
24*vә hayâsı dökülmüş vә yâ әzilmiş vә yâ qopardılmış vә yâ kәsilmişi RƏBBә 
tәqәrrüb ėylәmәyәsiz vә öz diyârızdә dә bәlә zâd ėylәmәyәsiz   
25*vә buların hәç birisindәn bir yâd âdamın әlindәn öz Allahızın çörәḡini tәqrîb 
eylәmәyәsiz çünki oların harâblığı vә ʿ aybı oların içindә olub sizin içỉn maqbûl olmaz    
26*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
27*әḡәr bir öküz vә yâ qoyun vә yâ kәçi doğlub yәddi gün öz anasının yanında qa -
lĩbdır onda o sәkizinci gündәn başlayĩb RƏBBә odlu qurbân olmağa maqbûl olur  
28*vә bir öküzü vә yâ qoyunu vә balasını da onun-inәn ∞ 
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bәlә bir gündә kәsmәyәsiz 
29*vә RƏBBә şükür qurbânı zac ėylәdiḡizdә onu hüsn-ü rız’aíz inәn zәbh ėylәyỉn  
30*hәmәn gündә yėyilsỉn ondan sәhәrә qәdәr qoymayasız RƏBB Mәnәm 
31*vә әmrlәrmi muhâfazat ėylәyỉb oları icrâ ėylәyәsiz RƏBB Mәnәm 
32*vә mәnim müqәddәs adımı bәxrәmәt ėylәmәyesiz çünki mәn gәrәk bәn-i İsrâʾėl 
arsındә müqәddәs olam sizi taqdîs ėylәyәn RƏBB Mәnәm 
33*ki sizә Allah olmaq içỉn sizi Misir diyârından çıxartdım RƏBB Mәnәm 
iḡirmi üçüncủ bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn ki 
RƏBBin bayrâmları ki siz oları gәrәk müqәddәs cәmâʿat ʿilân eylәyәsiz o bayrâmla-
rım bulardır   
3*altı gün iş işlәnsỉn vә yәddinci gündә istirâhat sәbti olub müqәddәs cәmâʿatdir hәç 
bir iş işlәmәyәsiz sizin hamı mәskәnlәrizdә O RƏBB içỉn sәbtir 
4*bular Rәbbin müqәddәs cәmâʿat olan bayrâmlarıdır ki siz oları vaqtdlarında gәrәk 
ilân eylәyәsiz 
5*әvvәlinci aydә ayın on dördündә axşam çağı RƏBBә fısxdır   
6*vә bu ayın on bәşindә RƏBBә fıtır bayrâmıdır yәddi gün gәrәk mayâsız çörәk 
yėyәsiz  
7*әvvәlinci gündә gәrәk sizә müqәddәs cәmâʿat olsun hәç bir hidmәt işi-inәn mәşġul 
olmayasız 
8*vә yәddi gün gәrәk RƏBBә odlu qurbânlar taqarrüb eylәyәsiz yәddinci gündә 
müqәddәs cәmâʿatdir hәç bir hidmәt işi-inәn mәşġul olmayasız 
9*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dedi ki  
10*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dė nә vaxt ki o diyâra gidәsiz ki mәn size 
vėrәcәḡim vә onun baxçәynini biçәsiz onda gәrәk baxçәynizin әvvәlinci dәstәsini 
kâhinin yanına götürәsiz  
11*vә o da o dәstәni sizin içỉn maqbûl olmağa RƏBBin huzûrunda sallasĩn kâhin onu 
sәbtin sabâhı günü sallasĩn 
12*vә dәstәni salladığız gündә gәrәk RƏBBә ʿaybsız bir illik qoyun maxruqa gәçir -
dәsiz 
13*vә onun çörәk hәdiyәsi yağ-inәn yoğrulmuş iki ʿ aşәr hâlis un RƏBBә hoş rayihâlı 
od qurbânı olsun vә onun mәşrûbâtı bir ribʿ hîn şarâb olsun  
14*vә aslâ bu günә-kimin çörәk vә stûl vә tâzә sünbülәlәr yėmәyәsiz tâ sizin Allahıza 
bu qurbânı götürәsiz sizin hamı mәskәnlәrzdә dәvir bә dәvir bu ∞ 
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sizә әbәdi qanun olsun 
15*vә salama dәstәni götürdüḡüz sәbt gününün sabâhından özủzә yәddi hafta hėsâb 
eylәyәsiz olar gәrәk tamâm haftalar olsun 
16*tâ yәddinci sәbtin sabaxına qadәr әlli gün xėsәb ėylәyỉb onda RƏBBә tazә çörәk 
hәdiyәsini taqarrüb ėylәyәsәz  
17*öz mәskәnlәrzdәn sallama çörәk qurbânı içỉn iki çörәk gәtỉrәsiz olar gәrәk iki 
ʿaşәr hâlis undan olub mayâlı bişirilsỉn bu RƏBBә nübardır  
18*vә o çörәkdәn savây yәddi ʿaybsız bir illik qotunlar vә bir dana cüvân congә vә 
iki qoç taqarrüb ėylәyәsiz ki RƏBBә maxruqa olsun vә hәm dә oların çörәk vә mәş -
rubât qurbânları ki RƏBBә xoş râyixalı odlu qurbân olsun  
19*vә әrgәç bir kәçi taqsîr qurbânı vә iki dana bir illik qoyun sәlâmәt zәbixası 
gәçirdәsiz 
20*vә kâhin oları o çörәk nübarı-inәn vә o iki qoyun-inәn bәlә RƏBBin huzûrundә 
sallama qurbânı olmağa sallasĩn bular RƏBBә müqәddәs olub kâhininkidir 
21*vә hәmәn o gündә cәmâʿat ʿilân ėylәyỉb sizin içỉn müqәddәs cәmâʿat olsun onda 
hәç bir hidmәt işi-inәn mәşqul olmayasız bu sizin hamı mәskәnlәrizdә dәvir bә dәvir 
sizә әbәdî qanun olsun   
22*vә diyârızın baxçәnini biçәndә әkiniŋin kәnârını tamâmәn biçmәyәsin vә biçi -
ŋindә hoşәçiyinlik eylәmәyәsin oları qayıra vә ġaribә bıraxasın Allahız-Rәbb mәnәm 
23*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
24*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dėyәsәn ki yәddinci âyda âyın birisindә sizә istirâhat 
günü olsun kәrәnâ çalmaq yâdgârı olub müqәddәs cәmâʿat olsun 
25*hәç bir xidmәt işi-inәn mәşgul olmayasız RƏBBә odlu qurbân taqrîb ėylәyәsiz  
26*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi-ki  
27*amâ bu yәddinci âyın onunda kәfârәt günü olub gәrәk sizin içỉn müqәddәs ca -
mâʿat olsun onda siz özüzủ alçaqlandirәsiz vә RƏBBә odlu qurbân taqrîb eylәyәsiz   
28*vә hәmәn bu gündә hәç bir iş işlәmәyәsiz çünki RƏBB-Allahızın xuzûrunda sizin 
içỉn kәfârәt eylәmәḡә kәfârәt günüdür  
29*zîrâ hәr şaxs ki özünủ hәmân o gündә alçaqlandırmasa o gәrәk öz qavmından qıtʿ 
olunsun 
30*vә hәr şaxs ki hәmân bu gündә bir tür iş işlәsә Mәn o şaxsı öz qövminin ârasından 
maʿdum ėylәyәcәḡim  
31*hәç bir iş gәrәk ėylәmәyәsiz sizin hamı mәskәnlәrizdә dәvir bә dәvir bu sizә әbәdî 
qanun olsun 
32*vә sizә istirâhat ∞ 
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sәbtidir vә onda siz gәrәk özüzủ alçaqlandırәsiz âyın doquzunda axşam çağı axşam-
dan axşama-kimin sәbtizi gәrәk tutasız   
33*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
34*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė bu yeddinci ayın on bәşinci günündә RƏBBә yeddi 
gün haymә bayrâmıdır 
35*evvәlinci gündә müqәddәs cәmâʿat olsun hәç bir hidmәt işi-inәn mәşgul olma-
yasız  
36*yәddi gün gәrәk RƏBBә odlu qurbân getirәsiz vә sәkizinci gündә sizә müqәddәs 
cәmâʿat olsun vә RƏBBә odlu qurbân götürәsiz bu böyük bayrâmdır onda hәç bir 
hidmәt işi-inәn mәşgul olmayasız 
37*bular RƏBBin bayrâmlarıdır ki oları gәrәk gün bә gün RƏBBә odlu qurbân vә 
maxruqa vә zәbixa vә çörәk qurbânı vә mәşrûbât taqarrüb ėylәmәk içỉn müqәddәs 
cәmâʿat ʿilân ėylәyәsiz  
38*RƏBBin sıbtlәrindәn vә hәdiyәlәrzdәn vә sizin hamı nәzirlәrizdәn vә sizin iradәt 
hәdiyәlәrzdәn süvây ki siz RƏBBә vėrirsiz  
39*lēkin yeddinci ayın on bәşinci günündә yerin maxsûlünü yığdığız zәmân gәrәk 
yeddi gün RƏBBin bayrâmını bayrâm tutasız әvvәlinci günü istirâhat günüdür vә 
hәmdә sәkizinci günü istirâhat günüdür   
40*vә әvvәlinci gündә özüzә hoş-nәmâ ağaçlar mәyvәsi vә xurma dalları vә çox yap-
raqlı ağaçların dalları vә әrx söḡüdlәri gәtirỉb Allahız RƏBBin huzûrunda yeddi gün 
mәsәrrәt ėylәyỉn 
41*vә onu RƏBBә ėylә dә yeddi gün bayrâm ėylәyәsiz  
42*yeddi gün gәrәk xәymәlәrdә sâkin olasız İsrâʾėldә hәr bir yәrli olan gәrәk xәy -
mәlәrdә sâkin olsun 
43*ondan ötürü ki sizdә dәvir bә dәvir bilsinlәr ki mәn bәn-i İsrâʾėli haymәlәr içindә 
sâkin ėtdirdim vә qatiyyәŋ mәn oları Misir diyârından çıxartdım Allahız-RƏBB 
Mәnәm 
44*vә Musa da bәn-i İsrâʾėlә RƏBBin bayrâmlarını dėdi 
iḡirmi dördüncủ bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėlә buyur ki sәnә qandildәn ötürü hәmişә ışıq yandırmaq içỉn döḡülmüş 
zәytỉndәn âxan hâlis yağ gәtỉrsỉnlәr   
3*şәhâdәtin hicâb pәrdәsinin әşiğindә cәmâʿat çadırında Hârûn onu RƏBBin huzû-
runda hәmişә axşamdan ∞ 
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sәhәrә-kimin düzsün bu dәvir bә dәvir sizә әbәdî qanun olsun 
4*pâk şamʿi-dânın üstündә qandillәri hәmişә RƏBBin huzûrunda düzsün 
5*vә nârin un götürüb on iki gәrde çörәk bişirәsәn hәr bir çörәk iki ʿaşәr olsun 
6*vә oları iki cәrgә-inәn altısı bir cәrgәdә RƏBBin huzûrunda pâk sofranın üstündә 
qoyasın 
7*vә hәr cәrgәnin üstünә hâlis kәndir qoyasәn ki RƏBB içỉn odlu qurbân-kimi yâdkâr 
içỉn çörәk qurbânı olsun 
8*hәr sәbt günü gәrәk onu hәmişә RƏBBin huzûrundә düzәsiz bәn-i İsrâʾėl tәrafından 
bu әbәdî ʿahddir 
9*vә o gәrәk Hârun-inәn oğullarınınki olsun vә olar onu müqәddәs yәrdә yėsỉnlәr 
çünkỉ RƏBBin odlu qurbânlarından bu ona aqsdır bu әbәdî qanundur  
10*vә bir İsrâʾėlli ʿövrәtin oğlu ki bir Misirli kişinin oğlu idi bәn-i İsrâʾėlin içinә 
çıxĩb bu i İsrâʾėlli ʿövrәtin oğlu vә bir İsrâʾėlli kişi birbiri-inәn ordugâhda daʿvâ 
ėylәdilәr 
11*vә o İsrâʾėlli ʿövrәtin oğlu RƏBBin adına söḡüb sәbt eylәdi vә onu Musanın ya-
nına götürdủlәr vә onun anasının adı Şәlomiyat Dәbora qızı olub Dân sıbtından idi 
12*vә onu zindâna qoydular tâ ki RƏBBin kәlâmına binâәn olara hükm olunsun.  
13*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
14*o söḡüş vėrәni ordudan әşiḡә çıxart hamı eşidәnlәr öz әllәrini onun başina qoy-
sunlar vә tamâm cәmâʿat onu sәnksâr ėylәsỉnlәr 
15*vә bәn-i İsrâʾėl-inәn dә danışĩb dėyәsỉn ki hәr kim ki öz Allahına söḡsә o gәrәk 
öz bâzhәvasәtәni çәksỉn  
16*vә RƏBBin adına sәbb ėylәyәn gәrәk әlbәt öldürülsün tamâm cәmâʿat onu әlbәt 
sәnksâr ėylәsỉnlәr ġarîb dә yәrli dә RƏBBin adına söḡәndә gәrәk öldürülsün 
17*vә hәr kim ki âdamlardan bir cânı öldürsә gәrәk әlbәt öldürülsün 
18*vә hәr kim ki bir cüvân öldürsә gәrәk heyvân yәrinә heyvân әdâ ėylәsỉn  
19*vә hәr kim ki öz konşusunu muәʿyyub ėylәsә nicә ki ėylәyỉbdir özủnә dә gәrәk 
ėylә olunsun 
20*şikәst ʿivazındә şikәst göz ʿәvәzindә göz diş ʿivazındә diş nicә ki özủ o âdamı 
muәʿyyub ėylәyỉbdir ėylә dә ona ʿәvәzi vėrilsỉn 
21*vә bir heyvânı öldürәn gәrәk onun bәdәlini vėrsỉn amâ âdam öldürәn gәrәk öldü-
rülsün 
22*sizin qanınız gәrәk bir olsun ġarîb dә birli-kimi olsun çünkỉ Allahız RƏBB Mәnәm  
23*vә Musa bәn-i İsrâʾėl-inәn ∞ 
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danışĩb olar da o söḡüş vėrәni ordudan әşiḡә aparĩb onu daş-inәn sәnksâr ėylәdilәr 
vә bәn-i İsrâʾėl ėylә ėylәdilәr nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 
iḡirmi beşinci bâb 
1*vә RƏBB Sînâ dağındә Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn vaqtinә o diyâra gidәrsiz ki Mәn sizә 
vėrәcәḡim onda gәrәk yәr RƏBBә sәbt inәn istirâhat ėylәsỉn 
3*altı iş öz zәmîni әkәsin vә altı il üzüm bağıŋı arıdĩb onun maxsûlünü yığasın  
4*amâ yәddinci ildә gәrәk yәr içỉn istirâhat sәbti olsun RƏBBә sәbtdir onda nә zәmiŋi 
әkәsin vә nә bağıŋı arıdasın 
5*biçiniŋdә özündәn bitәni biçmәyәsin vә arıtmadığıŋ mәyvәn üzümünü dәrmәyesen 
o il yәr içỉn istirâhat sәbti olsun  
6*vә yәrin sәbti sizә yaʿnî sәnә vә bәndәŋә vә câriyәŋә vә mәzdûruŋa vә sәnin-inәn 
sâkin olan qonağıŋa hôrân olacaqdır 
7*vә onun hamı mahsûlü gәrәk sәnin heyvânlarıŋa vә sәnin diyârında olan zәbiyâna 
hôrân olsun  
8*vә özüŋә yәddi il haftaları yaʿnî yәddi dәfʿa yәddi il hėsâb ėylәsәn ki o yәddi il 
haftalarının әyyâmı qırx dokuz il olur  
9*vә yәddinci ayda ayın onunda ilân kerәnәsi-inәn çalasәn kәffarә günündә tamâm 
diyârıŋda kerәnә-inәn çalasız  
10*vә bu әllinci ili taqdîs ėylәyỉb diyârda hamı sâkinlәrinә âzadlık nidâ ėylәsinlәr o 
sizә Yubәl olsun vә sizdәn hәrә öz mülkünә dönәsiz vә sizdәn hәrә öz qabilәsinә 
mürâcʿat ėylәyәsiz   
11*bu әllinci il sizә Yubәl il olub onda nә әkәsiz vә nә dә özündәn bitmişini biçәsiz 
vә onda arıtmadığız mәzvәdәn dәrmәyәsiz 
12*çünkỉ o Yubәl olub sizә müqәddәs olsun siz zәmidәn onun maxsûlünü biçәsiz  
13*bu Yubәl ilindә sizdәn hәrә öz mülkünә gәrәk dönsün 
14*vә vaxtıŋә qonşuyuzә bir zâd satarsız vә yâ qonşuyuzun әlindәn satĩn alĩrsız biri-
birizә xıyânәt eylәmәyәsiz  
15*bu ildәn soraki illәrin hėsâbına binâәn öz qonşuŋdan zâd satĩn alasәn o da maxsûl 
illәrinin hėsâbına binâәn gәrәk sәnә satsĩn  
16*illәrin çoxalığına görә gәrәk onun qıymәtini çoxaldasın vә illәrinin azlığına görә 
onun qıymәtini әksildәsәn ∞ 
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çünkỉ o sәnә maxsûlün hėsâbına görә satır 
17*vә biri-birize xıyânәt ėylәmәyәsiz vә gәrәk Allahıŋdan qorxasәn çünkỉ sәnin 
Allahıŋ-RƏBB Mәnәm  
18*vә mәnim qanunlarmı icrâ ėylәyỉb vә әmrlәrmi muhâfazat ėylәyỉb oları icrâ 
ėylәyәsiz vә onda o diyәrdә әmniyәt ilә sâkin olarsız  
19*vә yәr öz mahsûlünü verir vә siz doyana-kimin yersiz vә әmniyәt-inәn onda sâkin 
olarsız 
20*vә әḡәr dėyәsiz ki yәddinci ildә nә yėyәcәkinin bax nә әkmişiŋ vә nә dә maxsûl-
müzü yığacaqıq 
21*onda mәn altıncı ildә öz bәrәkәtimә sizin içỉn әmr ėylәyәcәḡim vә üç illik mahsûl 
vėrәcәkdir 
22*vә siz sәkizinci ildә әḡәr siz vә tâ doquzuncu ilә-kimin köhnә mahsûldәn yėrsiz 
onun mahsûlü yәtişәnә-kimin köhnәdәn yėrsiz 
23*yәr gәrәk hәç satılmasĩn çünki yәr mәnimdir zirâ siz mәnim yanımda ġarib vә 
misâfirsiz  
24*vә sizin tasarrıfızda olân tamâm diyârda yәr içỉn fidyә vėrәsiz  
25*әḡәr qardaşıŋ yoxsul olub öz mülkündәn satsa onda onun yaxın vәlisi yanına gәlỉb 
öz qardaşının satdığının fidyәsini vėrsỉn  
26*vә әḡәr bir âdamın vәlisi olmasa amâ әlindәn gәlỉb fidyәnin miqdârını tapsa 
27*onun satdığının illәrini hėsâb ėylәyỉb artığını da o âdama gėrỉ vėrsỉn ki ona 
satĩbdır vә öz mülkünә qayıtsĩn 
28*amâ әḡәr ona gėrỉ vėrmәḡә kifâyәt qadri sayılmasa o haldә onun sahәsi Yubәl 
ilinә-kimin onu alanın әlindә olsun vә sora Yubәl dә âzâd olsun vә sâhibi öz mülkünә 
qayıtsĩn 
29*vә әḡәr bir kimsә bir hasârlı şәhәrdә bir âbâd íyỉ satsa onun satdığının ili tamâm 
olana-kimin onun fidyәsi olabilỉr onun fidyәsinin müddәti var  
30*vә әḡәr bir tamâm ilin hitâmına-kimin onun fidyәsi vėrilmәsә onda o hisârlı şәhrdә 
olan evi dәvir bә dәvir tamâmәn onu sâtĩn alan âdamda qalacaqdır Yubәl dә âzâd ol-
mayacaqdır  
31*amâ әtrâfında hisâr olmayan kәndlәrin evlәri diyârın mәzrʿasının makâmında 
hėsâb olub onun fidyәsi olur vә Yubәl dә âzâd olur 
32*amâ Levîlilәrin şәhrlәrinә vә oların mülkünün şәhәrlәrinin ėvlәrinә Levîlilәr içỉn 
hәmişә fidyә vardır 
33*vә әḡәr bir kimsә Levîlilәrdәn satĩn alsa onda o satılan ėvi vә onun mülkünün 
şәhri Yubәldә âzâd olacaqdır çünki Levîlilәrin şәhәrlәrinin ėvlәri bәn-i İsrâʾėl içindә 
oların mülkü ∞ 
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dür  
34*vә oların şәhәrlәrinin güşәnlәrindәki mәzrʿalar gәrәk satılmasĩn çünki o oların 
idi mülkủdür  
35*vә әḡәr qardaşıŋ yoxsul olub yanıŋda әli boş qalsa vә ona ġarîb vә misâfir-kimi 
kümәk ėylәyәsәn tâ ki yanıŋda gәzәrân ėylәsỉn  
36*ondan muʿâmәlә vә mürâbәxә almayasın vә Allaxıŋdan xәdәr ėylәyәsәn tâ ki qar -
daşınıŋ yanıŋda gәzәrân eylәsỉn  
37*puluŋı muʿâmәlә-inәn ona vėrmәyәsәn vә hôrâŋıŋı mürәcâ-inәn dә ona vėr -
mәyәsәn  
38*Allahız-RƏBB Mәnәm ki sizi Misir diyârındәn çıxartdım ki Kәnʿân diyârını sizә 
vėrәm sizin Allahız olam  
39*vә әḡәr qardaşıŋ yanıŋda yoxsul olub özünü sәnә satsa sәn onu bәndә hidmәtindә 
işlәtmәyәsin 
40*o sәnin yanıŋda mәzdur vә misâfir-kimi olsun Yubәl ilinә-kimin yanıŋda xidmәt 
eylәsỉn  
41*vә sora özủ vә özủ-inәn oğulları âzâd olsunlar vә öz qabilәsinә mürâcʿat ėylәyỉb 
әcdâdının mülkünә dönsün 
42*çünki olar Mәnim bәndәlәrimdirlәr ki mәn oları Misir diyârından çıxartmışәm 
onlar bәndә satıldığı kimi gәrәk satılmasĩnlar 
43*onun üstünә zılm-inәn tıslәt ėylәmәyәsәn vә Allahıŋdan gәrәk hәdәr ėylәyәsәn 
44*vә sәnin bәndәlәriŋ vә câriyәlәriŋ ki varıŋdır әtrәfiŋda olan tâʾifәlәrdәn olsun 
olardan bәndә vә câriyә satĩn alasız 
45*vә hәm dә yanızda olan misâfirlәrdәn vә ġarîblәrdәn alasız vә oların qabilә lә -
rindәn ki sizin yanızda olub sizin diyârızdә duğulubdırlәr olar sizә mәmâlüklәr olsun 
46*vә oları özüzdәn soravız oğullәrizә mürüvvәt mülk olmaq içỉn mәmlük eylәyәsiz 
oları hәmişә bәndә saxlayasız amâ bәn-i İsrâʾėldәn olan qardaşlarza biri-birizә zılm-
inәn tıslәt eylәmәyәsiz 47*vә vaxtiŋә yanıŋdәki ġarîb vә misâfirin әli kuvvәtlәnỉp 
qardaşıŋ onun yanında yoxsul olub özünủ yanıŋdәki misâfir olan ġarîbә vә yâ o 
ġarîbin nәslindәn olanın birisinә satsa 48*özünủ satandan sora onun fidyәsi olur onun 
qardaşlarından birisi onun fidyәsini vėrsỉn  49*yâ ʿәmmisi yâ ʿәmmi oğlusu onun 
fid yәsini vėrsỉn vә yâ onun yaxın aqrabâlarından onun qabilәsindәn birisi onun 
fidyәsini vėrsỉn  vә yâ әḡәr әli çatsa özủnủn fidyәsini vėrsỉn   
50*vә satĩn alanı-inәn ona satıldığı ildәn hėsâb ėylәsỉn tâ Yubәl ilinә-kimin onun 
fidyәsinin pulu muzdurun günlәri-kimi illәrin hėsâbına görә onun-inәn hėsâb olunsun 
∞ 
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51*әḡәr daha çox il olsa olara muvâfıq öz qıymәtinin pulundan öz fidyәsini gәrәk 
qaytarsĩn    
52*vә әḡәr Yubәl ilinә qәdәr az illәr qalmış olsa onda onun-inәn hėsâb ėylәsỉn vә 
illәrinә muvâfıq öz fidyәsini ona qaytarsĩn  
53*onun yanonda il bә il mәzdur olduğu-kimi olsun sәnin nazarıŋda onun üstünә 
zılm-inәn tasallut ėylәmәsỉn 
54*vә әḡәr bu türlәr-inәn fidyәsi vėrilmәsә pәs Yubәl ilindә âzâd olsun özü vә özü-
inәn oğulları 
55*çünki bәn-i İsrâʾėl mәnә bәndәlәr öz bәndәlәrimdirlәr ki mәn oları Misir diyâ-
rından çıxartmışәm Allahınız-Yehovah Mәnәm 
iḡirmi altıncı bâb 
1*özüzә bütlәr vә sanәmlәr qayırmayasız vә hәm dә özüzә sütun-kimi duran bütlәr 
nasb ėylәmәyәsiz vә diyârzdә sûrәtli daş qomayasız ona sәcdә ėylәmәkdәn ötürü 
çünki Allahınız-RƏBB Mәnәm  
2*sәbtlәrimi muhâfazat ėylәyỉb qudsümә ihtirâm göstәrәsiz RƏBB-Mәnәm  
3*әḡәr mәnim qanunlarım-inәn sülûk eylәyәsiz vә әmrlәrmi muhâfazat ėylәyỉb oları 
icrâ ėylәyәsiz 
4*onda mәn sizin bağışlәrzi vaqtlarında vėririm vә yәr öz maxsülünü vә çölün ağaç-
ları da öz mәyvәlәrini vėrir   
5*vә xırman döḡümüŋüz üzüm dәrmәḡnә-kimin vә üzüm dәrmәḡi әkinә-kimin yәtişir 
vә döyәnә- kimin çörәḡzi yėrsiz vә öz diyârzda әmniyәt-inәn sâkin olarsız 
6*vә diyârda sәlâmәt ihsân ėylәrim vә siz sâkin olarsız vә qorxudan olmaz vә yәrdәn 
yâmәn cәnvәrlәri dәfʿ ėylәrim vә diyârızdan qılıc gәçmәz 
7*vә siz düşmanlarızı qovarsız vә olar sizin qabağınızda qılıc-inәn düşәrlәr 
8*vә sizdәn bәşi yüzü qovar vә sizdәn yüzủ on mini govar vә düşmanlarız sizin qa-
bağızda qılıc-inәn düşәrlәr 
9*vә Mәn sizә mütәvәccix olub sizi yârvәr ėylәrim vә sizi çoxaldırәm vә ʿәhdimi 
sizin-inәn muxkәm ėylәrәm    
10*vә siz yıldırdәn olan köhnә âzûqanı yėrsiz yıldırәḡini tazәnin qabağından çıxar-
dırsız  
11*vә öz mәskәnimi sizin aranızda qoyarәm vә ruhum sizdәn nәfrәt ėylәmәz   
12*vә sizin arayizda gәzỉb sizin Allahız olarәm vә siz mәnim qövmim olarsız  
13*sizin Allahınız-RƏBB Mәnәm ki sizi Misir diyârından çıxartdım ki olara bәndә 
olmayasız vә boyunduruğzun mәndlәrini qayırdım vә sizi rast-qâmәt inәn gәzdirdim 
14*amâ әḡәr mәnә ėylәmiyәsiz vә bu hamı әmrlәrmi icrâ ∞ 
 
 

                                                                                                                          427                                           TÖVRAT/Lavililәr 25:51-55; 26:1-14                       



   428



 
ėylәmәyәsiz 
15*vә әḡәr mәnim qanunlarmı hôvâr görüb ruxuz âhkâmlarımdan eylәsә ki hamı 
әmrlәrmi icrâ eylәmәyỉb ʿahdimdәn tәcâvüz ėylәyәsiz  
16*onda mәn dә bunu sizә ėylәrәm yaʿnî sizin üstüzә dәhşәti vә sәllî vә qızdırmanı 
göndәrirәm ki gözlәrin ışığını alĩr vә cânı çürüdủr vә toxumuzu bәyxudә әkәrsiz çünki 
onu düşmanlarız yėrlәr 
17*vә mәn yüzümü sizә dödürüb siz dә düşmanlarızın qabağında münhәzim olarsız 
vә sizә buğz ėylәyәnlәr üstüzә tәsәllüt ėylәrlәr vә siz qaçarsız yavcuduŋa sizi kovan 
yox 
18*vә әḡәr buraya-kimin dә mәnә itâʿat ėylәmәyәsiz mәn dә günâhlarzdan ötürü sizә 
yәddi kat artıq tәnbiyә ėylәrәm 
19*vә quvvәtinizin iftihârını sındırĩb göḡủ sizin içỉn dәmir-kimi vә yәrizi mis-kimi 
eylәrәm20*vә quvvәtiz bәyhudә yәrә sarf olub yәr öz maxsülünü vėrmәz vә yәrin 
ağacı da öz mәyvәsini vėrmәz  
21*vә әḡәr Mәnim-inәn zıd gidỉb mәnә itâʿat әylәmәk istәmәzsiz onda mәn günâh-
larıza mutâbıq üztüzә yәddiqat sadmә artırırәm   
22*vә saxranın cânvәrlәrini üstüzә göndәrirәm ki sizi övlâdsız ėylәsinlәr vә heyvân-
larzı tәlәf eylәyỉb sizi azaltsĩnlar vә yollarız vîrân olsun 
23*vә әḡәr bular-inәn dә mәndәn mütәnnib olmazsız vә mәnim-inәn zıd gidәrsiz  
24*onda mәn dә sizin-inәn zıd gidәrim vә mәn dә günâhlarzdan ötürü yәddi qat artıq 
sizi bәlâ-inәn ururum 
25*vә mәn dә üstüzә ʿ ahdin intikâmını alan qılıcı gәtỉrürәm vә siz şәhrlәrzә yığışırsız 
vә mәn içizә tâʿunı göndәrirәm vә siz dә düşmanın әlinә tәslim olarsız  
26*vә vaqtinә mәn çörәḡizin ʿәsasını sındırırәm onda çörәḡizi on ʿövrәt bir tәnvirdә 
bişirỉb çörәḡizi vәzin-inәn sizә gėrỉ vėrәcәkdirlәr vә siz yersiz amâ doymazsız  
27*vә әḡәr bunun-inәn dә mәnә itâʿat ėylәmәyәsiz vә mәnim-inәn zıd gidәsiz  
28*onda mәn dә mәnim ġazabımda sizin-inәn zıd gidәrim vә günâhlarzdan ötürü sizә 
yәddi qat tәnbiyә ėylәrim   
29*vә siz öz oğullarzın әtini yėyrsiz vә qızlarzın әtini yėrsiz 
30*vә sizin mürtәfʿâlarzı harâb ėylәyỉb gün bütlәrzi dәfʿ ėylәrәm vә naʿşlәrzi 
bütlәrzin lâşәlәrinin üstünә atĩb ruxum sizdәn nәfrәt ėylәr 
31*vә şәhrlәrzi hârabә qoyub müqәddәs yәrlәrzi bәyâbana döndürәrәm vә bir daha 
hoş râyixaizin әtrisini amayacağım 
32*vә mәn o diyârı vîrân ėylәrәm ėylә ki düşmәnlәriz ki onda sâkin olarlar onun hu-
sûsunda xayrâb qâlârlar 
33*amâ sizi ∞ 
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tâifәlәr içindә pәrâkәndә ėylәyỉb dâlinizcә qılıc çәkәrәm vә diyârız vîrân olub 
şәhrlәriz xarâbә olar  
34*onda yәr öz sәbt istirâxәtlәrini tamâm virân olduğu müddәtdә tutar vә siz öz 
düşmәnlәrzin diyârında olarsız o vaqt yәr raxat olub öz sәbt istirâxәtlәrini tutar  
35*tamâm virân olduğu müddәtdә rahat olar o istirâxatın ʿivazında ki siz onda sâkin 
olan zaman sәbtlәrinizdә raxat olur idi 
36*vә sizdәn bâqi qalanların yürәḡinә öz düşmәnlәrinin diyârında qorxu salaram vә 
yәl aparan yaprağın sәsi oları qovar vә qılıcdan kaçan-kimi qaçarlar vә qovan yox 
ikәn olar düşәrlәr 
37*vә biri-birisinin üstündәn büdrәyib qovan yox ikәn qılıc qabağından qaçanda 
düşmәnlәrinin qabağında dayanmağız olmaz 
38*vә siz tâifәlәr arasında hәlâk olarsız vә düşmanlarızın diyârı sizi tәlәf eylәr 
39*vә sizdәn bâqi qalanlar düşmәnlәrizin diyârlarında öz günâhlarından ötürü tәlәf 
olub hәm dә öz әcdâdlarının günâhlarından ötürü olar-inәn bәlә tәlәf olurlar  
40*vә onda özlәrinin günâhlarını vә әcdâdlarının günâhlarını ki öz muxalәfәtlәri-
inәn Mәnә muxâlif işlәr idilәr iqrâr ėylәrlәr vә hәm dә onu ki mәnim-inәn zıdd gidәr 
idilәr   
41*vә Mәn dә olar-inәn zıdd gidỉb oları öz düşmәnlәrinin diyarına aparmış idim vә 
onda oların nâ-hitān yürәklәri açıqlanĩb o vaqt öz günâhlarının cәzâsına razı olarlar   
42*o vaqt Mәn Yaʿqub-inәn eylәdiḡim ahdi vә hәm dә İsxaq-inәn eylәdiḡim ahdi vә 
hәm dә İbrâhim- inәn ėylәdiḡim ahdi xatırıma gәtỉrỉb hәm dә diyârı xatırıma gәtỉrỉrim   
43*vә diyâr olardan tәrk olub oların sәbәbindәn vîrân olduğu içỉn öz istirâhәtlәrini 
tutar vә olar da öz günâhlarının cәzâsına râzı olarlar ėylә hәmәn ondan ötürü ki 
Mәnim axkâmımı hôr gördủlәr vә Mәnim qânunlarımdan oların ruxu nәfrәt eylәdi  
44*vә bular-inәn bәlә olar öz düşmәnlәrinin diyârında ikәn Mәn oları hôr görmәzәm 
vә olardan nәfrәt ėylәmәzәm ki oları tamâmәn hәlâk ėylәyәm vә olar-inәn olan 
ʿahdimi bâtıl ėylәyәm çünki oların Allahı-RƏBB Mәnәm  
45*vә olar içỉn o әvvәlki ʿ ahdi xatırıma gәtỉrirәm ki olara Allah olmağa oları tâifәlәrin 
nazarında Misir diyârından çıxartdım RƏBB Mәnәm 
46*Musanın әli-inәn Sînâ dağında Yehovahın özü-inәn bәn-i İsrâʾėl arasında qoy-
duğu qanunlar vә axkâmlar vә şerîʿatlәr bulardır ∞ 
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iḡirmi yәddinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsin ki hәr kim ki nәzir ėylәsә sәnin kәsdiḡiŋ 
qıymәtә görә hәrkәs RƏBB olacaqdır  
3*vә zәkәr için kәsdiḡiŋ qıymәt bu olacaqdır iḡirmi yaşından altmış yaşına qadar 
zәkәr  içỉn gәrәk kәsdiḡiŋ qıymәt qәddәsin misqali-inәn әlli misqal güműş olsun 
4*amâ әḡәr anas olsa onda kәsdiḡiŋ qıymәt otuz misqal olsun 
5*vә әḡәr bәş yaşından iḡirmi yaşına qәdәr olsa onda kәsdiḡiŋ qıymәt zәkәr için 
iḡirmi misqal olsun 
6*vә әḡәr bir aylıqdan bәş yaşına qәdәr olsa onda kәsdiḡiŋ qıymәt zәkәr için bәş mis-
qal güműş vә anas içỉn kәsdiḡiŋ qıymәt üç misqal güműş olsun  
7*vә әḡәr aştmış yaşından daha artıq olsa onda kәsdiḡiŋ qıymәt zәkәr için on bәş 
misqal vә anas içỉn on misqal olsun 
8*vә әḡәr kәsdiḡiŋ qıymәti vėrmәḡә fakîr olsa onda onu kâhinin huzûruna ihzâr eylә 
ki kâhin onun kıymәtini kәssỉn nәzir ėylәyәnin aqtdârına muvâfıq kâhin onun 
qiymәtini kәssỉn 
9*vә әḡәr oların RƏBBә taqrîb ėylәdiklәri qurbân heyvânâtdan olsa onda hәr nә ki 
ondan RƏBBә vėrilsә müqәddәs gәrәk olsun 
10*onu dәḡişdirmәsỉn vә onu tәbdîl eylәmәsỉn yaʿnî yaxşini qolay-inәn vә qolayı 
yaxşi-inәn vә әḡәr heyvânı heyvân-inәn tebdîl ėylәsә onda o da vә bәdәli dә mü -
qәddәs olacaqdır   
11*vә әḡәr bir tür nâ-pâk heyvân olsa ki ondan RƏBBә qurbân gәtỉrmәzlәr onda o 
heyvânı kâhinin huzûrunda ihzâr eylәsỉn  
12*vә kâhin onun qiymәtini kәssỉn yaxşiliğinә vә qolaylığına muvâfıq vә nicә ki sәn 
ėy kâhin qiymәt kәssỉn ėylә olsun 
13*amâ әḡәr onun fidyәsini vėrsә onda hamısını da o kәsdiḡi qiymәtin üstünә qoy-
sun 
14*vә әḡәr bir kimsә öz ėvini taqdîs ėylәsә o RƏBBә müqәddәsdir vә kâhin yax -
şiliğinә vә qolaylığına muvâfıq qiymәtini kәssỉn nėcә ki kâhin onun qiymәtini kәssә 
ėylә qalsĩn  
15*vә әḡәr taqdîs ėylәyәn öz evinin fidyәsini vėrsә onda sәnin kәsdiḡiŋ qiymәtin ha-
mısını üstünә qoysun vә onun olsun  
16*vә әḡәr bir kimsә öz mülkủ  ∞ 
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olan mәzraʿadan RƏBBә taqdîs ėylәsә vә onda onun toxumuna muvâfıq qiymәt kәssә 
bir xomәr arpa toxumu içỉn әlli misqal güműş  
17*әḡәr öz mәzraʿasını Yubәl ilindәn taqdîs ėylәsә onda sәnin kasdıŋıŋ qıymәtә görә 
qalsĩn  
18*amâ әḡәr Yubәldәn sora mәzraʿasını taqdîs ėylәsә onda kâhin Yubәl ilinә qәdәr 
qalan aylara muvâfıq pulu ona hėsâb ėylәyỉb kәsdi ki qiymәtdәn tәnzîl olsun  
19*vә әḡәr mәzraʿanı taqdîs ėylәyәn onun fidyәsini vėrmәk istәsә onda kәsdiḡiŋ 
qiymәtin xamısını onun üstünә qoysun vә o onun mâlı olsun 
20*amâ әḡәr mәzraʿanın fidyәsini vėrmәsә vә mәzraʿa bir özgә âdama satılsa o daha 
fidyә-inәn alınmaz   
21*amâ o mәzraʿa Yubәldә çıxanda vaqf olmuş mәzraʿa-kimi RƏBBә müqәddәs olub 
kâhinin mülkủ olacaqdır 
22*vә әḡәr öz satĩn aldığı mәzraʿanı ki onun mülkî olan mәzraʿası dәḡil RƏBBә taqdîs 
ėylәse  
23*onda kâhin kәsdiḡiŋ qiymәtin mәblağını Yubәl ilinә qәdәr ona hėsâb ėylәyỉb o 
kәsdiḡiŋ qiymәti hәmân o gündә vėrsỉn bu RƏBBә müqәddәsdir 
24*Yubәl ilindә mәzraʿa gәrәk ona gėrỉ vėrilsỉn ki ondan satĩn alınĩbdır vә ki o yer 
onun mülkủ idi  
25*vә hәr nә qıymәt ki kәsәsin gәrәk qudsin misqâli-inәn olsun bir misqâl iḡirmi qı-
râtdır 
26*vә lēkin heyvândan әvvәlinci doğulan ki RƏBB içỉn doğulubdur onu bir kimsә 
Rәbbә taqdîs eylәsỉn ho-ah öküz ho-ah qoyun olsun o RƏBBindir  
27*vә әḡәr haram heyvândan olsa onda kәsdiḡiŋ qiymәtә görә hamsını da üstünә 
qoyub fidyәsini vėrsỉn vә әḡәr fidyәsi vėrilmәsә onda kәsdiḡiŋ qiymәtә görә satılsĩn  
28*lәkin hәr bir vaqf olmuş ki bir kimsә öz hamı mâlından yaʿnî âdamdan vә hey-
vândan vә öz mülkủ olan mәzraʿasından RƏBBә vaqf eylәsә nә satılĩr vә nә dә fidyәsi 
vėrilỉr hәr vaqf olan RƏBBә âqdasdır 
29*insanlardan olan hәr tür muqüfât fidyә-inәn alınmaz gәrәk әlbәt öldürülsün 
30*vә yәrin hamı ʿaşrı ho-ah yerin әkinindәn ho-ah ağacın mәyvәsindәn RƏBBindir 
RƏBBә müqәddәsdir   
31*vә әḡәr bir kimsә öz ʿöşürlәrindan bir miqdarının fidyәsini vėrmәk istәsә onda 
onun xamısını üstünә qoysun  
32*vә mâl vә qoyunun ʿaşrı yaʿnî ʿasânın altından keçәnin hamısının ʿöşrü RƏBBә 
müqәddәsdir  
33*yaxşı-inәn qolabın arasında tәfâvәt âxtarmasĩn ∞ 
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vә dәḡişdirmәsỉn amâ eḡәr dәḡişdirsә onda o onun dәḡişdirmişi müqәddәs olsun 
fidyәsi vėrilmәz  
34*o әmrlәri ki RƏBB Sînâ dağında bәn-i İsrâʾėl xusûsĩnda Musaya buyurdu bular-
dır 
 

___________________________ 
 

 
        ʿadâd 

әvvәlinci bâb 
1*vә RƏBB Sînâ bәyâbanında cәmâʿat çadırında Misir diyârından çıxdıqlarının ikinci 
ilinin ikinci ayın birisindә Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
   
2*bәn-i İsrâʾėlin hamı cәmâʿatının hėsâbını oların qabilәlәrinә vә ocaqlarına görә 
hamı zәḳәrlәrin adları-inәn bircә-bircә ėylәyỉb  
3*iḡirmi yaşlıdan vә daha yuxarı İsrâʾėldә daʿvâya çıxmağa qadir olanların hamısını 
özlәrinin fәvclәrinә görә sәn vә Hârûn sayasız 
4*vә hәr bir sıbtdan sizin-inәn bir adam olsun hәr biri öz ocağının reʾîsi olsun  
5*vә o adamlar ki sizin-inәn duracaqdırlar oların adları bulardır Rubėndәn Elisur ibn-
i Şedʾėur  
6*Şimʿeondan Surişadday oğlu Şelumiʾel ibn-i Surişadday  
7*Yәhudadan Naxşon ibn-i ʿAmminâdâb   
8*Yәsakârdan Netânʾel ibn-i Suar 
9*Zebûlûndan Eliâb ibn-i Xėlon  
10*bәn-i Yûsifdәn yaʿnî Efrayimdәn Elişama ibn-i Ammihud 
 Menassedәn Qamliʾel ibn-i Fedasur  
11*Binyamindәn Ãbidan ibn-i Cidʿoni  
12*Dandan Axiʿezer ibn-i Ammişadday  
13*Ãşerdәn Pagiʾel ibn-i ʿOkran  
14*Caddan Elyasaf ibn-i Deuʾel  
15*Naftalidәn Axirʿa ibn-i ʿEnan  
16*cәmâʿatın mәşhurları vә atalarının sıbtlarının sәrurları olan İsrâʾėlin minlәrinin 
reʾîslәri bulardır 
17*vә Musa-inәn Hârûn adları-inәn mәşhur olan bu adamları ∞ 
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götürüb 
18*ikinci ayın әvvәlindә tamâm cәmâʿatı cәmʿ ėylәdilәr vә olar öz qabilәlәrinә vә 
ocaqlarına görә öz adlarının hėsâbına muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı bircә bircә 
taxrîr oldılar   
19*nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi o da oları Sînâ bәyâbanında saydı 
20*vә İsrâʾėlin böyük oğlu Rûbînin oğulları qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә oların 
nәsillәri adlarının hėsâbına göre bircә bircә hamı zәkәr iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr 
cәngә çıxan 
21*oların hėsâbları Rûbîn sıbtında qırx altı min bәşyüz nәfәr oldı 
22*bәn-i Şimʿonun nәsillәri oların qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә hėsâb olanları öz 
adlarının hėsâbına muvâfıq bircә bircә hamı zukur iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr 
cәngә çıxan 
23*oların hėsâbları Şimʿon sıbtında әlli doquz min üç yüz nәfәr idi  
24*bәn-i Câddan nәsillәri oların qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә öz adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan  
25*oların hėsâbları Câd sıbtında qırx bәş min altı yüz әlli nәfәr idi 
26*bәn-i Yahûdânın nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә öz adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan  
27*oların hėsâbları Yahûdâ sıbtından yәtmiş dört min altı yüz nәfәr idi  
28*bәn-i Yәssakârın nәsillәri oların qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan  
29*oların hėsâbları Yәssakâr sıbtından әlli dört min dört nәfәr idi  
30*Zәbûlunın nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına muvâfıq 
iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
31*oların hėsâbları Zәbûlun sıbtından әlli yәddi min dört yüz nәfәr idi 
32*bәn-i Yusifdәn bәn-i Efrâʿimin nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adla-
rının hėsâbına muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
33*oların hėsâbları Efrâʿim sıbtından qırx-min bәş yüz nәfәr idi  
34*bәn-i Menassenin nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
35*oların hėsâbları Menassenin sıbtından otuz iki min iki yüz nәfәr idi 
36*bәn-i Binyâminin nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından ∞ 
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vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
37*oların hėsâbları Binyamin sıbtından otuz bәş min dmrt yüz nәfәr idi 
38*bәn-i Dânın nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına mu-
vâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
39*oların hėsâbları Dân sıbtından altmış iki min yәddi yüz nәfәr idi 
40*bәn-i Aşerin nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına mu-
vâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
41*oların hėsâbları Aşer sıbtından kırx bir min bәşyüz nәfәr idi 
42*bәn-i Naftâlinin nәsillәri oların qabilәlәri vә ocaqlarına görә adlarının hėsâbına 
muvâfıq iḡirmi yaşından vә yuxarı hәr cәngә çıxan 
43*oların hėsâbları Naftâli sıbtından әlli üç min dört yüz nәfәr idi 
44*bu o hėsâblananlardır ki Musa-inәn Hârûn vә İsrâʾėlin on iki sәrvәrlәri yaʿnî hәr 
bir ocaqdan bir kişi hėsâb ėylәdilәr  
45*vә bәn-i İsrâʾėlin ocaqlarının tamâm hėsâblananları iḡirmi yaşından vә yuxarı i 
İsrâʾėldәn hәr cәngә çıxan 
46*yaʿnî hėsâblananların hamısı altı yüz üç min bәş yüz әlli nәfәr idi 
47*amâ Lәvililәr öz ocaqlarına görә olar-inәn bәlә hėsâb olmadılar 
48*vә RƏBB Musa-inәn danışıb dėmiş idi ki 
49*yalnôz Lәvi sıbtını hėsâb ėylәmәyәsәn vә oların başlarının hėsâbını bәn-i İsrâʾėlin 
arasında almayasın 
50*amâ sәn Lәvililәri şәhâdәt mәskәninin üstünә vә hamı әsbâbları üstünә vә hamı 
o  na mütәʿalliq olan zâdların üstünә mukarrәr ėylәyәsәn ki olar mәskәni vә onun hamı 
әs bâblarını aparsĩnlar vә ona hidmәt eylәsinlәr vә mәskәninin әtrәfindә ordu qursun-
lar 
51*vә mәskәn göçәndә Lәvililәr onu bәndirsỉnlәr vә mәskәn duranda Lәvililәr onu 
qursunlar vә yâd adamdan ona dәḡәn öldürülsün 
52*vә bәn-i İsrâʾėl hәr birisi öz ordusunda vә hәrkәs öz bәdâğının yanında öz 
fövclәrinә muvâfıq çadır qursunlar  
53*amâ Lәvililәr şәhâdәt mәskәninin әtrâfında çadır qursunlar tâ bәn-i İsrâʾėl 
cәmâʿatinin üstünә ġazâb gәlmәsỉn vә Lәvililәr şәhâdәt mәskәninin hidmәtini 
eylәsỉnlәr  
54*vә bәn-i İsrâʾėl ilә eylәdilәr hәr nә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi tamamәn ėylә 
ėylәdilәr 
ikinci bâb 
1*vә RƏBB Musa vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėldәn hәr kimsә öz ∞ 
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ocağının ʿalâmәti olan öz bәdâğının şәhâdәt çadırının әtrâfında qabaqdan çadır qur-
sunlar  
3*vә qabaqdan maşrıq tarafından çadır quranlar Yәhudanın ordusunun bәdâğı olsun 
öz fövclәri-inәn vә bәn-i Yәhudanın sәrdarı Nahşon ibn-i ʿAminâdab olsun   
4*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları yәtmiş dört min altı yüz nәfәr idi 
5*vә onun yanında çadır quranlar Yәssәkâr sıbtı olsun vә bәn-i Yәssәkârın sәrdârı 
Netanʾel ibn-i Suʿar olsun 
6*vә onun qoşunu-inәn onun sayılmışları әlli dört min dört yüz nәfәr idi 
7*vә Zәbulun sıbtı vә bәn-i Zәbulunun sәrdârı Əliyâb ibn-i Hilun olsun 
8*vә onun qoşunu-inәn onun sayılmışları әlli yәddi min dört yüz nәfәr idi 
9*Yәhuda ordusunun sayılmışlarının hamısı öz fövclәri-inәn yüz sәksәn altı min dört 
yüz nәfәr olub bular әvvәl göçsünlәr 
10*Rubәn ordusunun bәdâğı öz fövclәri-inәn cәnub tarafında olub bәn-i Rubәn içỉn 
dә sәrdâr Əlisur ibn-i Şәduʾir olsun 
11*vә onun qoşunu-inәn onun sayılmışları gırx altı min bәş yüz nәfәr idi 
12*vә onun yanında çadır quranlar Şәmʿun sıbtı olsun vә bәn-i Şәmʿunun sәrdârı 
Şәlumuʾil ibn-i Surişәdday olsun 
13*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları әlli doquz min üç yüz nәfәr idi 
14*vә Câd sıbtı vә bәn-i Câddın sәrdârı Əlyasәf ibn-i Ruʾil  
15*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları qırx bәş min altı yüz әlli nәfәr idi  
16*Rubәn ordusunun sayılmışlarının hamısı öz fәvclәri-inәn yüz әlli bir min dört yüz әlli 
nәfәr olub ikinci nәvbәtdә göçsünlәr 
17*vә sora orduların ortasında Lәvililәrin ordusu-inәn cәmâʿat çadırı göçsün nicә ki 
çadır quranlar ilә dә hәr kәs öz bәdâğının yanında göçsünlәr  
18*vә Əfraim ordusunun bәdâğı öz fövclәri-inәn maġrib tarafından olub bәn-i 
Əfraimin sәrdârı Əlşamaʿ ibn-i Amihud olsun 
19*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları qırx min bәş yüz nәfәr idi   
20*vә onun yanında Mәnәssә sıbtı vә bәn-i Mәnәssәnın sәrdârı Qәmlail  ibn-i 
Fәdhәsur  
21*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları otuz iki min iki yüz nәfәr idi 
22*vә Bәnyâmîn sıbtı vә bәn-i Bәnyâmîn sәrdârı Abidan ibn-i Cәdʿoni    
23*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları otuz bәş min dört yüz nәfәr idi 
24*Əfraim ∞ 
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ordusunun sayılmışlarının öz fövclәri-inәn yüz sәkiz min yüz nәfәr olub üçüncủ 
nәvbәtdә göçsünlәr 
25*Dân ordusunun bәdâğı öz fövclәri-inәn şimâl tarafında olub bәn-i Dânın sәrdârı 
da Axiezer ibn-i Ammişadday olsun 
26*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları altmış iki min yәddiyüz nәfәr idi 
27*vә onun yanında çadır quranlar Aşer sıbtı olub bәn-i Aşerin sәrdârı da Facʿiėl ibn-
i ʿOkran olsun 
28*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları kırx bir min bәşyüz nәfәr idi  
29*vә Naftali sıbtı vә bәn-i Naftalinin sәrdârı Axira ibn-i ʿEnan olsun   
30*vә onun qoşunu-inәn oların sayılmışları әlli üç min dört yüz nәfәr idi 
31*Dân ordusının sayılmışlarının hamısı yüz әlli yәddi min altı yüz nәfәr olub öz 
bayraqları-inәn âhirdә göçsünlәr  
32*bәn-i İsrâʾėlin hėsâblananları oların ocaqlarına görә bulardır orduların sayılmış-
larının hamısı öz fövclәri-inәn altı yüz üç min bәş yüz әlli nәfәr idilәr   
33*amâ Levililәr bәn-i İsrâʾėlin arasında sayılmadılar nicә ki Rәbb Musaya buyurmuş 
idi  
34*vә bәn-i İsrâʾėl ilә icrâ ėylәdilәr hәr nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi әylә öz 
bayraqları-inәn çadır qurub vә ėylә dә göçәr idilәr hәr kәs öz qabilәsi-inәn öz ocağı-
inәn bilә 
üçüncü bâb 
1*vaqtıŋә RƏBB Sînâ dağında Musa-inәn danışdı Hârûn vә Musanın tәvәllîdâtı bu-
lardır  
2*vә Hârûnun oğullarının adları bulardır yaʿnî böyük oğlu Nâdâb sora Abihu Eleʿazar 
vә İtâmâr 
3*Hârûnun mәsh olan kâhin oğullarının adları bulardır ki kәhânәt ėylәmәḡә oları 
nasb eylәdi 
4*vә Nâdâb-inәn Abihu vaqtıŋә Sînâ bәyâbanında RƏBBin hüzûruna yâd od taqrîb 
ėylәdilәr RƏBBin huzûrunda öldủlәr vә oların oğulları olmadı vә Eleʿazar-inәn İtâmâr 
ataları Hârûnun qabağında kәhânәt ėylәr idilәr  
5*vә RƏBB Musa-inәn danışıb dėdi ki  
6*Levi sıbtını yaxın gәtỉrỉb onu qoy kâhin Hârûnun huzûrunda dursun ki ona hidmәt 
ėylәsỉnlәr  
7*vә camâʿat çadırının qabağında onun hidmәtini vә tamâm camâʿatin hidmәtini  
ėylәsỉnlәr ki mәskәnin ∞ 
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qolluqlarını icrâ ėylәsỉnlәr 
8*vә cәmâʿat çadırının hamı әsbâblarını hıfz ėylәyỉb vә bәn-i İsrâʾėlin növbәtlәrini 
gözlәyỉb mәskәnin qolluğunu icrâ ėylәsỉnlәr 
9*vә sәn Levililәri Hârûna vә onun oğullarına vėrәsәn bәn-i İsrâʾėldәn oların hamısı 
bir bir onunkidirler 
10*vә Hârûn-inәn oğullarını da nasb ėylә ki özlәrinin kәhânәtini muhâfazat eylәsỉnlәr 
vә yâd âdam ki  
taqrîb ėylәsә gәrәk öldürülsün 
11*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
12*vә mәn dә budur bәn-i İsrâʾėlin arasında ana rahmi açan hәr bir әvvәl doğulmuşun 
ʿivazında Levililәri bәn-i İsrâʾėldәn aldım vә Levililәr mәnimkidirlәr 
13*zîrâ hamı әvvәl doğulmuş mәnimdir vaktîŋә Mәn Misirdә hәr bir әvvәl doğul-
muşu urdum İsrâʾėldә hәr әvvәl doğulmuşu âdamdan heyvâna qәdәr özümә taqdîs 
eylәdim olar mәnimdir RƏBB Mәnәm  
14*vә RƏBB Sînâ bәyâbanında Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
15*Levi oğullarını öz ocaqları vә qabîlәlәri-inәn hėsâb eylә hәr zәkәr ki bir aylıqdan 
vә yuxarı olsun hėsâb ėylәsәn  
16*vә RƏBBin kәlâmına binâәn nicә ki buyurmuş idi hėsâb eylәdi 
17*vә Levi oğulları öz adları-inәn bular idilәr Cerşon vә Qohat vә Merari 
18*vә Cerşonun oğulları adları öz qabilәlәri-inәn bulardır Libni vә Şimʿei  
19*vә Qohatın oğulları öz qabilәlәri-inәn Amram vә İshar vә Xebrôn vә ʿUzziʾel 
20*vә Merârînin oğulları öz qabilәlәri-inәn Mәhli vә Muşi Levinin qabilәlәri öz ocaq-
ları-inәn bulardır  
21*Cerşondan Libni qabîlәsi vә Şimʿeyinin qabîlәsi Cerşonun qabilәlәri bulardır 
22*oların sayılmışları hamı yukurların hėsâbına görә bir aylıqdan yuxarı oların sa-
yılmışları yәddi min bәşyüz nәfәr idi 
23*Cerşon qabilәlәri Mәskәnin dalısında maġrib tәrәfindә çadır qurar idilәr   
24*vә Cerşon ocağının sәrdârı Elyasaf ibn-i Lâėl   
25*vә camâʿat çadırında bәn-i Cerşonun hidmәti budur mәskәn vә çadır onun ör-
tükü-inәn vә camâʿat çadırının qapĩsının pәrdәsi  
26*vә sahәnin pәrdәlәri vә sahәnin qapĩsının pәrdәsi ki mәskәnin vә mәzbuhın 
әtrafındadırlar vә onun tәnabları onun hamı qolluqları-inәn  
27*vә Kohatdan ʿAmramın qabilәsi İsharın qabilәsi vә Xevronun qabilәsi vә 
Uzziʾelin qabilәsi Kohatın qabilәlәri bulardır 
28*hamı zәkәrlәrin hėsâbı-inәn bir aylıq vә yuxarı sәkkiz min altı yüz ∞ 
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nәfәr ki qudsin hidmәtinә qulluq ėylәyәndirlәr 
29*Kohat oğullarının qabilәlәri Mәskәnin cәnub tәrәfindә çadır qurar idilәr   
30*vә Kohat qabilәsinin ocağının sәrdarı Elisâfan ibn-i Uzziʾel olsun 
31*vә oların qolluğu bu olsun Sanduq vә sofra taxtası vә şamʿi-dân vә mәzbuhlәr vә 
qudsin әsbâblәri ki olar-inәn hidmәt olunur vә pәrdә vә onun hamı hidmәtlәri     
32*vә Levililәrin sәrdârlarının reʾîsi Hârûn kâhinin oğlu Elėʿâzâr olub qudsin hidmәt -
lәrini eylәyәnlәrin nazarı olsun  
33*Maxlilәr qabilәsi vә Muşilәr qabilәsi Merarîdәn idi Merarînin qabilәri bulardır  
34*vә oların sayılmışları hamı zәkәrlәrin hėsâbı-inәn bir aylıqdan vә yuxarı altı min 
iki yüz nәfәr idi  
35*vә Merarînin qabilәsinin ocağına sәrdâr Suriʾel ibn-i Avixaʾil olub Mәskәnin şimâl 
tәrәfindә çadır qurar idilәr   
36*vә Merarî oğullarının mükәrrәr olmuş hidmәti Mәskәnin taxtaları vә pәşdibәndlәri 
vә sütûnları vә kânları vә onun hamı әsbâblәri vә hamı qolluqları 
37*vә hәm dә әtrәfdәki sahәnin sütûnları vә oların kânları vә mıxları tәnâbları idi 
38*vә Mәskәnin qabağında rû-be-rû camâʿat çadırının hüzurunda maşrıq tәrәfindәn 
quddüsün hidmәtini icrâ eylәmәk içỉn bәn-i İsrâʾėlin hidmәtindәn ötürü Musa-inәn 
Hârûn vә onun oğulları çadır qursunlar vә yâd âdamdan hәr kim yaxın gelsә öldürül-
sün 
39*Levililәrin hamı sayılmışları ki Musa-inәn Hârûn RƏBBin kәlâmına görә oların 
qabilәlәri-inәn hamı zәkәrlәri bir aylıqdan vә yuxarı hėsâb eylәdi iḡirmi iki min nәfәr 
idi   
40*vә RƏBB Musaya dėdi ki bәn-i İsrâʾėldәn hamı әvvәl doğulan zәkәrlәri bir ay-
lıqdan yuxarı hėsâb ėylәyỉb oların adlarının hėsâbını tut 
41*vә bәn-i İsrâʾėldәn hamı әvvәl doğulan ʿәvәzindә Levililәri mәnim içỉn alasın  
RƏBB Mәnim vә hәm dә Levililәrin heyvânları bәn-i İsrâʾėldә heyvânların hәr әvvәl 
doğulmuşun ʿәvәzindә olsun 
42*vә Musa bәn-i İsrâʾėldә olan hәr әvvәl doğulanı hėsâb ėylәdi nicә ki RƏBB ona 
әmr ėylәmiş idi  
43*vә hamı әvvәl doğulan zәkәr öz adlarının hėsâbı-inәn bir aylıqdan vә yuxarı öz 
hėsâbları-inәn iḡirmi iki min iki yüz yәtmiş üç nәfәr idi   
44*vә RƏBB Musa-inәn danışıb dėdi ki 
45*bәn-i İsrâʾėldә hәr әvvәl doğulanın ʿәvәzindә Levililәri al vә hәm dә Levililәrin 
heyvânlarını ∞ 
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oların heyvânlarının ʿivazındaki Levililәr mәnim olsunlar RƏBB Mәnәm 
46*vә o iki yüz yәtmiş üç nәfәrin fidyәsi ki bәn-i İsrâʾėlin әvvәl doğulanların içindә 
Levililәrdәn artıq dırlar 
47*hәrәsinә bәş misqâl güműş alĩb qudsin misqâlinә görә alasәn ki hәr bir misqâli 
iḡirmi qıratsır 
48*vә o pulu gәrәk Hârûn-inәn oğullarına vәrәsin ki o artıq olanlar içỉn fidyә makâ-
mında olsun 
49*vә Musa o fidyә pulunu fәdâ olan Levililәrdәn artıq olanlardan alĩb  
50*yaʿnî bәn-i İsrâʾėlin әvvәl doğulanlarından qudsin misqâlinә görә min üç yüz alt-
mış bәş misqâl güműş alĩb  
51*Musa RƏBBbin kәlâmına binâәn nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi o fidyә pu-
lunu Hârûn-inәn oğullarına vėrdi  
dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i Levi arasından Qohat oğullarının hėsâbını oların qabilәlәrinә görә öz ocaq-
ları-inәn tut 
3*otuz yaşından vә yuxarı tâ әlli yaşına qәdәr camâʿat çadırında iş işlәmәḡә hәr fәvcә 
dâhil olanı say  
4*camâʿat çadırında yaʿnî aqdәsdә bәn-i Qohatın hidmәti budur 
5*ki ordu nakl ėylәyәndә Hârûn-inәn oğulları gәlỉb hicâb pәrdәsini indirsỉnlәr vә 
onun-inәn Şәhâdәt Sandĩqını örtsünlәr 
6*vә onun üstündәn suiti dәrilәrdәn bir örtük atıb üstündәn tamâm lâcivәrdî bir pâltâr 
sәrsỉnlәr vә ʿәsәlәrini gәçirtsỉnlәr   
7*vә taqdîmә süfrәsinin üstünә bir lâcivәrdî pâltâr sarĩb onun üstünә lәngәrîlәri vә 
mәc murları vә ibriqlәri vә ṭökmә qurbânının kâsәlәrini qoysunlar vә hәmişәlik çörәk -
lәri dә onun üstündә olsun 
8*vә onun üstündәn bir qırmızı pâltâr atĩb onu suiti dәrilәrdәn bir örtük-inәn örtsünlәr 
vә sora onun ʿәsәlәrini gәçirtsỉnlәr  
9*vә sora bir lâcivәrdî pâltâr alĩb ışıq şamʿi-dânını vә onun qandillәrini vә gәlgirlәrini 
vә manqalçalarını vә onun hamı yağ qablarını ki olar-inәn ona hidmәt ėylәrlәr ört -
sünlәr 
10*vә onun-inәn onun hamı әsbәblәrini suiti dәrisindәn bir örtük qoyub bir ʿәsәyә 
gәçirtsỉnlәr 
11*vә qızıl mәzbuhun üstünә bir lâcivәrdî pâltâr sarĩb onu suiti dәrisindәn ∞ 
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bir örtük-inәn örtsünlәr vә ʿәsәlәrini gәçirtsỉnlәr 
12*vә hidmәtin hamı әsbәblәrini ki olar-inәn qadsdә hidmәt ėylәrlәr alĩb o lâcivәrdî 
pâltârın içinә qoysunlar vә suiti dәrisindәn bir örtük-inәn oları örtsünlәr vә bir ʿәsәyә 
gәçirtsỉnlәr 
13*vә mәzbuhun külünü alĩb onun üstünә bir әrqüvâni pâltâr sarıpsĩnlar 
14*vә onun hamı әsbәblәrini ki olar-inәn ona hidmәt eylәrlәr yaʿnî onun manqalça-
larını vә çәngәllәrini vә kürәklәrini vә lәngәrîlәrini hülâsa mәzbuhun hamı әsbәblәrini 
onun üstünә qoyub suiti dәrilәrindәn bir örtük-inәn onu sarıpsĩnlar vә ʿәsәlarını 
gәçirtsỉnlәr 
15*vә Hârûn-inәn oğulları ordu göçәndә qudsî-ü qadәsin tamâm әsbәblәrini örtüb 
qurtarandan sora bәn-i Qohat aparmağa gәlsỉnlәr ammâ qudsә dәḡmәsỉnlәr ki ölmә -
sỉnlәr camâʿat çadırının içindә bәn-i Qohatın yükü budur  
16*vә kâhin Hârûnun oğlu Elėʿazârın mәʾmuriyyәti bulardır yaʿnî şamʿi-dânın yağı 
vә hoş ʿıttırlı buxur vә hәmişәlik çörәk qurbânı vә mәsh yağı vә tamâm mәskәnin na-
zarını vә onun-inәn qusdә vә onun әsbәblәrinә olan nәzârәt-inәn bėlә 
17*vә RƏBB Musa vә Hârûn-inәn danışıb dėdi ki 
18*Qohat qabilәsinin sıbtını Levililәrin arasından tәlәf ėylәmәyәsiz  
19*amâ olara bunu eylәyỉn ki diri qalĩb ölmәsỉnlәr vaqdiŋә aqdәsә yaxın gidәrlәr 
Hârûn-inәn oğulları gәlỉb oların hәr birisini öz işinin üstünә vә öz yükünün üstünә 
qoysunlar 
20*amâ sәriyәndә(*) tәmâşâ ėylәmәḡә qudsin içinә getmәsỉnlәr ki ölmәsỉnlәr 
21*vә RƏBB Musa vә Hârûn-inәn danışıb dėdi ki 
22*bәn-i Cerşonun da hėsâbını oların qabilәlәrinә vә oların ocaqlarına mutâbıq al 
23*otuz yaşından vә yuxarı tâ әlli yaşına qәdәr olardan camâʿat çadırında hidmәt 
ėylәmәk içỉn fövcủn nizâmına dahil olanların hamısını say 
24*Cerşon qabilәlәrinin ėylәyәcәk qolluqları vә daşıyacaqları bulardır 
25*yaʿnî olar gәrәk mәskәnin pәrdәlәrini vә camâʿatin çadırını onun örtüḡü-inәn vә 
suiti örtәḡini ki yuxarıdan onun üstündәdir vә camâʿat çadırının qapĩ pәrdәsini  
26*vә sәhәnin pәrdәlәrini vә sәhәnin dәrvâzәsinin qapĩ pәrdәsini ki mәskәn-inәn ∞ 
 
(*): yâ bir lәhzә 
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mәzbәhin әtrâfındadır vә oların tanâblarını vә oların hidmәtlәrinin hamı әsbәblәrini 
vә hәr nә ki onun-inәn bir iş işlәnỉb hidmәt ėylәrlәr götürsünlәr 
27*yaʿnî Cerşonun hәr hidmәti oların hәr bir yükünә vә hәr bir hidmәtlәrinә Hârûn-
inәn oğullarının kәlâmına görә olub siz oların hidmәtlәrini olara hamı yüklәri-inәn 
bәlә muqarrәr ėylәyәsiz 
28*camâʿat çadırında bәn-i Cerşonun qabilәlәrinin hidmәti budur vә oların qolluğu 
kâhin Hârûnun oğlu İtamarın әli-inәn olacaqdır  
29*bәn-i Merârini dә oların qabilәlәrinә vә ocaqlarına muvâfıq hėsâb eylәyәsәn  
30*otuz yaşından vә yuxarı tâ әlli yaşına qәdәr olardan camâʿat çadırında hidmәt 
eylәmәk içỉn fövcủn nizâmına dahil olanların hamısını say  
31*vә camâʿat çadırında oların hamı qolluqlarında daşıyacaqlarının hidmәti bulardır 
yaʿnî mәskәnin taxtaları vә onun pәştibәndlәri vә sütunları vә kânları 
32*vә sәhәnin әtrâfındәki sütunları vә oların kânları vә oların mıxları vә tanâbları vә 
oların hamı hidmәti içỉn vә oların yüklәrinin hidmәtinin әsbәblәrini adları-inәn sa-
yasız 
33*bәn-i Merâri qabilәrinin hidmәti ki öz hamı qulluqlarına görә camâʿat çadırında 
kâhin Hârûnun oğlu İtâmârın әli-inәn gәrәk ėylәsỉnlәr bulardır  
34*vә Musa-inәn Hârûn vә camâʿatin sәrdarlәri bәn-i Qohatı oların qabilәlәri vә 
ocaqları-inәn  
35*otuz yaşından yuxarı tâ әlli yaşına gәdәr camâʿat çadırındә hidmәt eylәmәk içỉn 
fövcә dahil olanların hamısını hėsâb ėylәdilәr  
36*vә oların sayılmışları öz qabilәlәri-inәn iki min yәddi yüz әlli nәfәr idi  
37*Qohat qabilәlәrinin sayılmışları ki hamısı camâʿat çadırındә hidmәt ėylәr idi ki 
Musa-inәn Hârûn RƏBBin Musa vasıtası-inәn olan kәlâmına görә saydılәr  
38*vә bәn-i Cerşonun sayılmışları oların qabilәlәrinә vә ocaqlarına görә  
39*otuz yaşından vә yuxarı tâ әlli yaşına gәdәr camâʿat çadırındә hidmәt ėylәmәk 
içỉn fövcә dahil olanların hamısı 
40*vә olar sayılmışları oların qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә iki min altı yüz otuz 
nәfәr idilәr 
41*bәn-i Cerşonun qabilәlәrinin sayılmışları ki hamısı camâʿat çadırındә hidmәt eylәr 
idi ki Musa-inәn Hârûn Rәbbin kәlâmına görә saydılar bulardır 
42*vә bәn-i Mәrâri qabilәlәrinin ∞  
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sayılmışları oların qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә 
43*otuz yaşından yuxarı tâ әlli yaşına gәdәr camâʿat çadırındә hidmәt ėylәmәk içỉn 
fövcә dahil olanların hamısı  
44*oların qabilәlәrinә görә sayılmışları üç min iki yüz nәfәr idilәr 
45*bәn-i Mәrâri qabilәlәrinin sayılmışları bulardır  ki Musa-inәn Hârûn RƏBBin 
Musa vasıtası-inәn olan kәlâmına görә saydılar 
46*Levililәrin hamı sayılmışları ki Musa-inәn Hârûn vә İsrâʾėlin sәrdârları oların 
qabilәlәri-inәn ocaqlarına görә saydılar 
47*otuz yaşından vә yuxarı tâ әlli yaşına gәdәr camâʿat çadırındә hәr hidmәt işindә 
qulluq eylәyәn vә daşımaq hidmәtinә qulluq eylәyәnlәrin hėsâblәri  
48*sәkkiz-min bәş yüz sәksәn oldu  
49*oların hәrbirini öz hidmәtinә vә daşıyacağına görә RƏBBin kәlâmına muvâfıq 
Musanın vasıtası-inәn saydılar vә olar hėsâb oldular nicә ki RƏBB Musaya әmr ėylә -
miş idi 
 
bәşinci bâb 
1*vә Rәbb Musa-inәn danışıb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėlә әmr eylә ki her cüzamlını vә hәr cәrәyânlını vә mәyyit-inәn hәr nâ-
pâk olanı ordudan çıxartsĩnlar  
3*hoˇâh zәkәr hoˇâh anas olsun gәrәk çıxardasız oları ordudan әşiḡә çıxardasız ki öz 
ordularını nâ-pâk ėylәmәsinlәr ki oların arasında Mәn sâkin olurәm 
4*vә bәn-i İsrâʾėl ilә ėylәdilәr vә oları ordudan әşiḡә çıxarddılar nicә ki Rәbb Musaya 
dәmiş idi bәn-i İsrâʾėl ilә ėylәdilәr 
5*vә RƏBB Musa-inәn danışıb dėdi ki  
6*bәn-i İsrâʾėlә dė ki hәr kâh bir kişi yâ ʿәvrәt insanın hamı günâhlarından birinә 
mürtәkәb olub RƏBBә qarşĩ ʿisyân ėylәsә onda o kimsә taqsîrlidir 
7*onda olar gәrәk öz günâhlarını ki ėylәyỉbdirlәr iqrâr ėylәsỉnlәr vә o ėylәdiḡi zәrәrı 
tamâmәn qaytarĩb hamısını da üstünә ʿilâvә ėylәyỉb o zәrәr vėrdiḡi kimsәyә әdâ  
ėylәsỉn 
8*vә әḡәr o adamın bir qavmı yoxdur ki zәrәrәn ʿivazı ona qaytarılsĩn onda o zәrәrın 
ʿivazı o kәfârәt qoçundan savây ki onun-inәn ondan ötürü kәfârәt olur kâhin içỉn  
RƏBBә qaytarılsĩn 
9*vә hәr hәdiyyә bәn-i İsrâʾėlin hamı müqәddәsâtından ki ∞ 
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taqrîb ėylәrlәr kâhinindir onunki olsun 
10*vә hәr kәsin müqәddәsâtı özününkỉ olsun hәr kim ki kâhinә vėrsә onunki olsun  
11*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
12*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn ki hәr kâh bir âdamın ʿ övrәti yoldan çıxĩb 
ona hıyânәt ėylәsә 
13*vә bir âdam onun-inәn yatĩb mücâmaʿat ėylәsә әlә ki әrinin nazarından nâ-maʿlûm 
qalĩb gizlỉndә ėylәmiş olub nâ-pâk olmuş olsa vә ona qarşĩ şâhid olmasa vә özủ dә 
tutulmamış olsa  
14*vә onun üstünә ġeirat ruhu gәlib ʿavrәtinin ġeiratini çәksә vә o da haqiqatәn nâ-
pâk olsa vәyâ әyni- ki onun üstünә ġeirat ruhu gәlib ʿövrәtinin ġeiratini çәksә vә hâl 
o ki o nâ-pâk dәḡil 
15*onda o kişi ʿ övrәtini kâhinin yanına gәtỉrsỉn vә onun-inәn dә onun qurbânını ʿ aşәr 
ifâ arpa unu vә onun üstünә gәrәk nә yağ ṭökülsün vә nә kündür qoyulsun çünkủ 
ġeirat qurbânıdır o günâhı hâtıra götürün yâ dakar qurbânıdır 
16*vә kâhin onu taqrîb eylәyỉb ʿövrәti RƏBBin huzûrına ixzâr ėylәsỉn  
17*vә kâhin bir saqsı qabla müqәddәs su vә hәm dә mәskәnin tökündә olan tozdan 
götürüb kâhin onu suyun üstünә atsĩn  
18*vә kâhin o ʿavrәti RƏBBin huzûrına ixzâr ėylәyỉb o ʿövrәtin başını açsĩn vә yâdgâr 
qurbânını ki ġeirat qurbânıdır onun әlinә vėrsỉn amâ o laʿnәtli acı su kâhinin әlindә 
qalsĩn  
19*vә kâhin ʿövrәtә and vėrỉb ona dėsỉn әḡәr sәnin-inәn bir âdam yatmayĩb vә әḡәr 
әriŋә hıyânәt ėylәyỉb nâ-pâk olmayĩbsәn onda sәn bu laʿnәtli acı sudan biri olasәn  
20*amâ әḡәr әriŋә hıyânәt ėylәyỉb yoldan çıxĩb vә nâ-pâk olubsәn vә sәnin әriŋdәn 
süvây bir kişi sәnin-inәn mücâmaʿat ėylәyỉbdir    
21*(onda kâhin lәʿnәt andı-inәn ʿövrәtә and vėrỉb kâhin ʿövrәtә dėsỉn) pәs Yәhovah 
sәni öz qavmiŋin içindә laʿnәt vә ānda mübtәlâ ėylәsỉn ėylә ki Yәhovah sәnin beliŋi 
qayırĩb qarnıŋı şişirtsỉn 
22*vә bu lәʿnәt suyu qarnıŋa gidỉb qarnıŋı şişirdәcәk vә beliŋi dә qıracaqdır vә ʿavrәt 
onda dėsỉn âmîn âmîn    
23*vә kâhin bu lәʿnәti bir kitaba yazĩb o acı su-inәn onu salsĩn  
24*vә o acı lәʿnәtli suyu o ʿövrәtә içirtsỉn vә o laʿnәtli su onun içinә gidỉb acı olsun 
25*vә kâhin ʿövrәtin әlindәn o ġeirat qurbânını alĩb vә hәdiyyәni RƏBBin ∞ 
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huzûrunda sallayĩb onu mәzbәhdә qurbân gәçirtsỉn 
26*vә kâhin o hәdiyәdәn onun yâdgârı içỉn bir avuç alĩb mәzbәhdә yandırsĩn vә sora 
suyu ʿövrәtә içirtsỉn 
27*vә suyu içirdәndә әḡәr nâ-pâk olub öz әrinә haqiqatәn hıyânәt eylәyỉbdir onda o 
lәʿnәt suyu onun qarnına gidỉb acı olacaq vә onun qarnı şişỉb bәli qırılacaqdır vә o 
ʿövrәt öz qövminin içindә lәʿnәt olacaqdır 
28*amâ әḡәr o ʿövrәt nâ-pâk olmayĩb pâk idi onda o-biri olub zürriyәt sâhibi olacaq-
dır 
29*bu qayrәtin şәriʿatıdır vaqtiŋә bir ʿövrәt öz әrinә hıyânәt eylәyỉb nâ-pâk olur  
30*vә yâ vaqtiŋә âdamın üstünә ġeirat ruhu gәlỉb öz ʿşvrәtinin ġeiratini çәksә onda 
öz ʿövrәtini RƏBBin huzûrunda ihzâr ėylәyỉb kâhin dә ona bu hamı şәriʿatı icrâ 
ėylәyәcәkdir 
31*vә o âdam günâhdan bәri olub ʿövrәt öz yazxustasını çeksỉn 
altıncı bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn ki әḡәr bir kişi yâ bir ʿövrәt RƏBBә nәzîr 
nәzîrini әdâ eylәmәḡә vaʿd ėylәsә  
3*şarâb-inәn müskiratdan ictinâb ėylәyỉb şarâb sirkәsi vә müskirat sirkәsi içmәsỉn 
vә hėç bir üzüm suyu içmәsỉn vә yaş vә quru üzüm yėmәsỉn  
4*öz nәzîrinin günlәrinin hamısında üzüm vә mәyvәndәn çәkirdәklәrindәn tâ qabu-
ğuna gәdәr qayrılan hәç bir zâdından gәrәk yėmәsỉn 
5*onun nazar ėylәdiḡi nazarın hamı günlәrindә gәrәk onun başına ülgüc dәḡmәsỉn tâ 
onun RƏBBә nazar eylәdiḡi günler gәçsỉn o gәrәk müqәddәs olsun başının tüḡünü 
qoysun uzansĩn 
6*RƏBBә nәzîr ėylәdiḡi günlәrin hamısında ölü cәsәdә dәḡmәsỉn 
7*atası anası vә qardaşı vә bacısı cihәtindәn olur ölәndә nâ-pâk olmasĩn çünkỉ Alla-
hının nәzîri onun başının üstündәdir 
8*öz nәzîrinin günlәrinin hamısında RƏBBә müqәddәsdir  
9*vә әḡәr onun yanında nâ-gәhân bir ölü olsa vә onun nәzîrinin başı nâ-pâk olsa onda 
öz taharatının günündә başını qırxsın yaʿnî onu yәddinci gündә qırxsın 
10*vә sәkkizinci gündә iki qumru vә yâ iki göḡәrçin balası camâʿat ∞ 
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çadırının qapĩsına kâhinin yanına götürsün 
11*vә kâhin birini günâh qurbânı vә birini maxruqa gәçirtsỉn vә onun içỉn o mәyyit-
inәn ėylәdiği taqsîrdәn ötürü kәfârәt eylәsỉn vә başını o gündә taqdîs ėylәsỉn 
12*vә öz nәzîrinin günlәrini RƏBBә nәzîr tutduqdan-sora bir illik bir qoyun gәtỉrsỉn 
taqsîr qurbânı içỉn amâ o әvvәlki günlәr hėsâbdan düşәr çünkỉ nәzîri nâ-pâk oldu  
13*vә nәzîrin şәriʿati budur yaʿnî onun nәzîrinin günlәri tamâm olanda onu camâʿat 
çadırının kapĩsına götürsünlәr  
14*vә o öz qurbânını yaʿnî bir illik ʿaybsız bir әrkәk qoyun maxruqa içỉn vә bir illik 
ʿaybsız bir dişi qoyun günâh qurbânı içỉn vә bir ʿaybsız qoç sәlâmәt qurbânı içỉn 
RƏBBә gәçirtsin 
15*vә hâlis undan yağ-inәn yoğrulmuş fıtır çörәklәr vә yağ-inәn sürtülmüş fıtır la-
vaşlar vә oların hәdiyyәlәri vә mәşrûbât qurbânlarını bir sәbәddә götürüb 
16*kâhin dә RƏBBin huzûrunda taqrîb ėylәyỉb onun günâh qurbânını vә maxruqasını 
gәçirtsỉn  
17*vә qoçu da sәbәddәn fıtırları-inәn RƏBBә sәlâmәt zәbihası gәçirdỉb kâhin onun 
hәdiyyә qurbânını vә mәşrûbâtını qurbân eylәsỉn  
18*vә nәzîr öz nәzîrli başını camâʿat çadırının kapĩsında qırxdırsĩn vә nәzîrli başının 
tüḡünü götürüb o od üstünә atsĩn ki sәlâmәt zәbihalarının altındadır 
19*vә kâhin qoçun bişmiş budunı vә sәbәddәn bir danә fıtır lâvâş gәtirỉb nәzîrli başını 
qırxdırandan sora nәzîrin әlinә qoysun 
20*vә kâhin oları RƏBBin huzûrunda sallama sallayĩb sallama döşü-inәn vә hәdiyyә 
budu-inәn bәlә kâhinә müqәddәs olsun vә ondan sora nәzîr şarâb içsỉn  
21*nәzîrin qanunu budur ki әlindәn gәldiḡindәn süvây RƏBBә öz nәzîrindәn ötürü 
qurbânını nәzîr ėylәr öz eylәdiḡi nәzîrә muvâfıq gәrәk nәzîrinin qanûnuna mutâbıq 
bәlә ėylәsỉn  
22*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
23*Hârûn vә oğulları-inәn danışĩb dėyәsәn ki bәn-i İsrâʾėlә bu nәvʿ-inәn bәrәkәt oxû-
yub dėyәsiz  
24*Yәhovah sәni bәrәkәtlәyỉb sәni muhâfazat eylәsỉn  
25*Yәhovah yüzünü üstüŋә münәvvәr ėylәyỉb sәnә mәrhamәt vėrsỉn  
26*Yәhovah yüzünü sәnә mütәvәccih ėylәyỉb sәnә sәlâmәt ihsân ėylәsỉn  
27*vә mәnim adımı bәn-i İsrâʾėlin üstünә qoyun ki mәn oları mübârәklәyәm ∞ 
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yәddinci bâb 
1*vә o gündә ki Musa mәskәŋi qurub onu qurtarmış idi onu mәsx ėylәyỉb onu vә 
onun hamı әsbәblәrini vә mәzbahı vә onun hamı әsbәblәrini taqdîs ėylәyỉb oları mәsx 
vә taqdîs ėylәdi 
2*vә öz ocaqlarının reʾîslәri olan İsrâʾėlin sәrdârları yaʿnî sıbtların sәrdârları ki öz 
mәʾmuriyәtlәrindә durur idilәr taqrîb ėylәyỉb  
3*öz qurbânlarını altı dânә pәrdәli ʿarada vә on iki öküz hәr iki sәrdâr bir ʿarada vә 
hәr biri bir öküz gәtirỉb oları mәskәnin huzûrunda qurbân ėylәdilәr 
4*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
5*olardan al ki camâʿat çadırının hidmәtindә işlәmәk içỉn olsun vә oları Levililәrin 
hәrәsinә öz hidmәtinә görә vėrәsәn 
6*vә Musa ʿaradaları vә öküzlәri gәtirỉb oları kâhin Hârûnun oğlu İtamarın vәsâtatı -
inәn Levililәrә vėrdi    
7*iki ʿarada-inәn dört öküzủ bәn-i Cәrşona oların hidmәtinә görә vėrdi  
8*vә dört ʿarada-inәn sәkkiz öküzủ bәn-i Mәrâriyә oların hidmәtinә görә vėrdi 
9*amâ bәn-i Qohata vėrmәdi çünkỉ qudsin hidmәti oların üstündә idi vә olar 
çiḡinlәrinin üstündә daşır ėylәdilәr  
10*vә vaqtiŋә mәzbәh mәsh olur idi vә sәrdârlar onun tәbrik hәdiyyәlәrini gәtỉrdilәr 
sәrdârlar öz qurbânlarını mәzbәhin qabağına gәtỉrdilәr 
11*vә RƏBB Musaya dėdi ki sәrdârlar hәrә bir gün mәzbuhun tәbәrrükủ içỉn öz qur-
bânlarını tәqәrrüb ėylәsỉnlәr  
12*pәs әvvәlinci gündә qurbânını taqrîb ėylәyәn Yәhudâ sıbtından Naxşon ibn-i Am-
minadab idi 
13*vә onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yәtmiş misqâl gü -
műşdәn bir lәḡәn qudsin misqalı-inәn çәkilmiş ki hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-
inәn yoğrulmuş hâlis un-inәn dolu idi 
14*vә on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
15*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun 
16*günâh qurbânı içỉn bir erkәç kәçi   
17*vә sәlâmәt zәbihası içỉn iki öküz vә bәş qoç vә bәş erkәç vә bәş dânә bir illik 
qoyun Nahşon ibn-i ʿAmminadabın qurbânı bu idi 
18*ikinci gündә Yessâkârın sәrdârı Netânâʾel ibn-i Suʿar tәqәrrüb ∞ 
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ėylәdi 
19*taqrîb ėylәdiḡi qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yәtmiş misqâl 
güműşdәn bir lәḡәn qudsin misqali-inәn ki hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn 
yoğrulmuş hâlis un-inәn dolu idi  
20*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
21*mazruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir goç vә bir illik bir qoyun  
22*günâh qurbânı içỉn bir ergәç kәçi 
23*vә sәlâmәt zәbihası içỉn iki öküz vә beş qoç vә beş ergәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Netanʾelin ibn-i Suʿarın qurbânı bu idi 
24*üçüncü gündә bәn-i Zebulun sәrdârı Eliyâb ibn-i Xelon taqrîb ėylәdi 
25*onun qurbânı yüz otuz misqâk güműşdәn bir lәḡәn qudsin misqali-inәn vә hәr 
ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un-inәn dolu 
26*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
27*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun 
28*günâh qurbânı içỉn bir erkәç keçi 
29*vә sәlâmәt zәbihәsı içỉn iki öküz vә bәş qoç vә bәş erkәç vә bәş dânә bir illik 
qoyun Eliayâb ibn-i Xelonun qurbânı bu idi 
30*dördüncü gündә ben-i Ruʾben sәrdârı Elisur ibn-i Şedʾėur taqrîb ėylәdi  
31*onun qurbânı yüz oyuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yәtmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâlı-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu  
32*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu  
33*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illiq bir qoyun   
34*günâh qurbânı içỉn bir erkәç keçi  
35*vә sәlâmәt zәbihası içỉn iki öküz vә beş koç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Elisur ibn-i Şedʾėurỉn qurbânı bu idi  
36*beşinci gündә bәn-i Şimʿeon sәrdârı Şelumiʾel ibn-i Surişadday taqrîb eylәdi  
37*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yetmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâli-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu  
38*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu  
39*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun  
40*günâh qurbânı içỉn bir erkәç keçi  
41*vә sәlâmәt zәbixası içỉn iki öküz  ∞ 
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vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik qoyun Şelumiʾel ibn-i Surişaddayın qur-
bânı bu idi 
42*altıncı gündә bәn-i Câd sәrdârı Elyâsâf ibn-i Deuʾėl tәqәrrüb ėylәdi    
43*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yәtmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâli-inәn vә hәr ikisi dә çörәkqurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu   
44*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
45*maxruqa için bir dânә cәhәl cöngә vә bir koç vә bir illik bir qoyun 
46*günâh qurbânı için bir erkәç keçi  
47*vә sәlâmәt zәbihası içỉn iki öküz vә beş koç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Elyâsâf ibn-i Deuʾelin qurbânı bu idi  
48*yәddinci gündә bәn-i Efrâyim sәrdârı Ammihud oğlu Elişamʿa ibn-i ʿAmmihud 
taqrîb ėylәdi    
49*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәḡәn qudsin misqali-inәn vә hәr ikisi 
dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un-inәn dolu 
50*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur- inәn dolu  
51*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә bir qoç vә bir illik bir qoyun 
52*günâh qurbânı içỉn bir erkәç keçi 
53*vә sәlâmәt zәbihâsı içỉn iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Elişamaʿ ibn-i Ammihudun qurbânı bu idi 
54*sәkkizinci gündә bәn-i Menassә sәrdârı Camliʾel ibn-i Fedahsur taqrîb eylәdi    
55*onun qurbânı yüz oyuz misqâl güműşdәn bir lәḡәn qudsin misqâlı-inәn vә hәr 
ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un-inәn dolu 
56*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
57*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun 
58*günâh qurbânı içỉn bir erkәç keçi  
59*vә sәlâmәt zәbihâsı içỉn iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Camliʾel ibn-i Fedahsurun qurbânı bu idi  
60*doqquzuncu gündә bәn-i Binyamin sәrdârı Abidan ibn-i Cidʾoni taqrîb ėylәdi  
61*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yәtmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqalı-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu  
62*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı  ∞ 
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buxur-inәn dolu 
63*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun  
64*günâh qurbânı için bir erkәç keçi  
65*vә sәlâmәt zәbihâsı içỉn iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Abidan ibn-i Cidʿoninin qurbânı bu idi  
66*onuncu gündә bәn-i Dân sәrdârı Axiʿezer ibn-i ʿAmmişadday taqrîb eylәdi    
67*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yetmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâlı-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu 
68*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
69*maxruqa için bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun 
70*günâh qurbânı için bir erkәç keçi 
71*vә sәlâmәt zәbihâsı içỉn iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illik 
qoyun Axiʿezerin ibn-i ʿAmmişaddayın qurbânı bu idi 
72*vә onun birinci günündә bәn-i Âşer sәrdârı Faciʾel ibn-i Okran taqrîb eylәdi 
73*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yetmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâlı-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu 
74*on misqâl qızıldan bir dânә buxûr qabı buxûr-inәn dolu 
75*maxruqa içỉn bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun  
76*günâh qurbânı için bir erkәç keçi  
77*vә sәlâmәt zәbixası ỉçin iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illiq 
qoyun Okran Pagiel ibn-i Okranın qurbânı bu idi  
78*on ikinci gündә bәn-i Naftali sәrdârı Axirʿa ibn-i ʿEnan taqrîb eylәdi   
79*onun qurbânı yüz otuz misqâl güműşdәn bir lәngәri vә yetmiş misqâl güműşdәn 
bir lәḡәn qudsin misqâlı-inәn vә hәr ikisi dә çörәk qurbânı içỉn yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un-inәn dolu 
80*on misqâl qızıldan bir dânә buxur qabı buxur-inәn dolu 
81*maxruqa için bir dânә cәhәl cöngә vә bir qoç vә bir illik bir qoyun  
82*günâh qurbânı için bir erkәç keçi 
83*vә sәlâmәt zәbixası ỉçin iki öküz vә beş qoç vә beş erkәç vә beş dânә bir illiq 
qoyun Axirʿa ibn-i ʿEnanın qurbânı bu idi 
84*mәzbuh mәsx olan gündә İsrâʾėlin sәrdârlarının tarafından vėrilәn onun tәbәrrükủ 
bu idi on iki güműş lәngәri vә on iki güműş lәḡәn  ∞ 
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vә on iki buxur qabı 
85*hәr bir güműş lәngәri yüz otuz misqâl vә hәr bir lәḡәn yetmiş misqâl vә bu qâb-
ların hamı güműş qudsin misqâli-inәn iki min dört yüz misgâl idi    
86*buxur-inәn dolu on iki dânә qızıl buxur qâbı hәr biri qudsin misqâli-inәn on misqâl 
vә buxur qâblarının hamı qızılı yüz iḡirmi misqâl idi  
87*maxruqa içỉn öküzlәrin hamısı on iki öküz vә on iki qoç vә on iki bir illik qoyun 
oların çörәk qurbânı-inәn bәlә vә günâh qurbânı içỉn on iki erkәc keçi   
88*vә sәlâmәt zәbihәlәrinin hamı öküzlәri iḡirmi dört öküz vә altmış qoç vә altmış 
erkәc vә altmış dânә bir illik qoyun mәzbuh mәsh olandan sora onun tәbәrrükü bu 
idi 
89*vә vaktiŋә Musa camâʿat çadırına dâhil oldu Rәbb-inәn danışmaq içỉn onun-inәn 
danışanın sәsini Şәhâdәt Sandĩqının üstündәki kәfârәtgâhın üstündәn iki kәrûbîlәrin 
ortasından işidir idi vә O da onun-inәn danışır idi 
sәkkizinci bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi-ki 
2*Hârûn-inәn danışĩb ona dėyәsәn ki sәn qandillәri yandıranda qoy yәddi qandillәr 
şamʿi-dânın qabaḡı tarafına ışıq vėrsỉnlәr  
3*vә Hârûn bәlә eylәdi şamʿi-dânın qandillәrini onun qabaqḡı tәrәfinә yandırdı nicә 
ki RƏBB Musaya buyurmuş idi  
4*vә şamʿi-dânın işi bu idi yaʿnî bütöv qızıldan olub sâqından tâ çiçәklәrinә qәdәr 
bütöv idi o numunәyә görә ki RƏBB Musaya göstәrmiş idi şamʿi-dânı qayırdı  
5*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
6*Levililәri bәn-i İsrâʾėl arasından ayırĩb oları tatahhur ėylәyәsәn 
7*vә oları tatahhur eylәyәndә bәlә eylәyәsәn yaʿnî günâh tathiri suyundan oların 
üstünә sәpәsәn vә oları öz hamı cәsәdlәrini traş ėylәsỉnlәr vә öz pâltârlarını yuyub 
pak olsunlar  
8*vә bir cәhәl cöngә vә onun çörәk qurbânı yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un alsĩnlar vә 
sәn dә günâh qurbânı içỉn bir öküz al  
9*vә Levililәri camâʿat çadırının qapĩsına götürüb bәn-i İsrâʾėlin tamâm cumhûrını 
yığasın  
10*vә Levililәri  ∞ 
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RƏBBin huzûruna yaxın götürәsin vә bәn-i İsrâʾėl öz әllәrini Levililәrin üstünә qoy-
sunlar 
11*vә Hârûn Levililәri bәn-i İsrâʾėlin tәrәfindәn RƏBBin huzûrunda sallama qurbânı 
maqamında sallama gәçirtsỉn ki olar Rәbbin xidmәtinin qulluğundan ötürü olsunlar 
12*vә Levililәr dә öz әllәrini öküzlәrin başlarına qoysunlar vә birini günâh qurbânı 
vә birini dә Levililәrdәn ötürü kәfârәt eylәmәk içỉn RƏBBә maxruqa gәçirdәsәn  
13*vә Levililәri Hârûn-inәn onun oğullarının huzûruna götürәsәn vә oları RƏBBә 
sallama qurbânı gәçirdәsәn  
14*vә Levililәri bәn-i İsrâʾėl arasından ayırasәn ki Levililәr mәnim ki olsunlar 
15*vә ondan sora Levililәr camâʿat çadırında hidmәt eylәmәḡә girsỉnlәr vә onları ta-
tahhur ėylәyỉb oları sallama qurbânı sallayәsәn 
16*çünkỉ olar bedәr-rәsti bәn-i İsrâʾėl arasından mahsûs mәnә vėrilỉbdirlәr mәn oları 
bәn-i İsrâʾėldәn hәr ana rahmi açan yaʿnî hәr әvvәlinci doğulan maqâmında özümә 
almışәm 
17*çünkỉ bәn-i İsrâʾėl içinde hoˇâh insan hoˇâh heyvan olsun hәr әvvәlinci doğulan 
mәnimdir vaqtiŋә mәn Misir diyârında әvvәlinci doğulanı tәlәf eylәdim onda mәn 
oları özümә taqdîs eylәmişәm  
18*vә Mәn bәn-i İsrâʾėlin hamı әvvәlinci doğulanlarının ʿ ivazında Levililәri aşmışәm  
19*vә Mәn Levililәri bәn-i İsrâʾėl arasından hәdiyyә-kimi Hârûn-inәn onun oğulla-
rına vėrdim ki camâʿat çadırında bәn-i İsrâʾėlin hidmәtini icrâ eylәyỉb bәn-i İsrâʾėl 
içỉn kәffarәt ėylәsỉnlәr tâ ki bәn-i İsrâʾėllilәr qudsә taqarrüb ėylәyәndә bәn-i İsrâʾėl 
arasında bәlә vâqʿ olmasĩn 
20*vә Musa-inәn Hârûn vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm camâʿatı Levililәrә tamâmәn әlә 
eylәdilәr nicә ki RƏBB Levililәrdәn ötürü Musaya buyurmuş idi bәn-i İsrâʾėl olara 
ėylә ėylәdiler 
21*vә Levililәr özlәrini günâhdan pâk ėylәyỉb öz pâltârlarını yudular vә Hârûn oları 
RƏBBin xuzûruna sallama qurbânı gәçirdỉb Hârûn oları tathîr ėylәmәk içỉn olardan 
ötürü kәffârәt eylәdi 
22*vә ondan sora Levililәr öz hidmәtlәrini icrâ ėylәmәkdәn ötürủ Hârûn huzûrunda 
vә onun oğullarının huzûrunda camâʿat çadırına girdilәr nicә ki RƏBB Musaya Le -
vililәrdәn ötürü buyurmuş idi olara eylә ėylәdilәr 
23*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
24*vә Levililәrә mütәʿalliq olan budur iḡirmi beş  ∞ 
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yaşından vә yuxarı olan fәvcin nizâmına çıxĩb camâʿat çadırında hidmәtә gәlsỉn  
25*vә әlli yaşından sora hidmәtin fәvcindәn çәkilsỉn vә bir dә hidmәt ėylәmәsỉn   
26*amâ növbәt gözlәmәkdә camâʿat çadırında öz qardaşları-inәn qulluq ėylәsỉnlәr 
lâkin asıl hidmәti icrâ ėylәmәsỉnlәr Levililәrin bârәsindә oların mәmûriyәtlәrindәn 
ötürü bәlә eylәyәsәn 
doqquzuncu bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn Sînâ bәyâbânında Misir diyârından çıxdıqlarının ikinci ilinin 
әvvәlinci ayında danışıb dėdi ki  
2*bәn-i İsrâʾėl fıshı öz müqarrәr olmuş vaqtindә icrâ ėylәsinlәr  
3*bu ayın on dördüncü günündә axşam çağı onu öz müqarrәr vaqtindә icrâ ėylәsinlәr 
onu özünün hamı qanunlar vә qaʿidәlәri-inәn icrâ eylәsinlәr 
4*vә Musa bәn-i İsrâʾėl-inәn danışdı ki fısxı icrâ eylәsinlәr 
5*vә olar da fısxı әvvәlinci dәfʿ ayın on dördüncü axşam çağı Sînâ bәyâbânında icrâ 
eylәsinlәr tamâmәn nicә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi bәn-i İsrâʾėl ėylә ėylәdilәr 
6*vә âdamlar var idilәr ki insan mәyyiti-inәn nâ-pâk olmuş idilәr vә o gündә fısxı 
icrâ ėylәyә-bilmәdilәr vә o gündә Musanın huzûrunda vә Hârûnun huzûrunda hazır 
oldular 
7*vә o âdamlar ona dėdilәr ki bir insân mәyyiti-inәn nâ-pâk olmuş amâ nә içỉn biz 
gәrәk RƏBBә öz müqәrrәr vaqtindә qurbân taqrîb eylәmәkdәn bәn-i İsrâʾėl arasında 
mәnʿ olunaq 
8*vә Musa olara dėdi ki durun işidәm ki RƏBB sizin bârәyizdә nә әmr ėylәr 
9*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki 
10*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dėyәsәn ki hәr kim ki sizdәn vә yâ nәsillәrinizdәn 
mәyyit sәbәbi-inәn nâ-pâk olsun vә yâ uzaq sәfәrdә olsun o da RƏBBә fısxı icrâ 
ėylәsỉn 
11*onu ikinci ayın on dördüncủ günündә axşam çağı icrâ ėylәsỉnlәr onu fıtır-inәn vә 
acı sәbziyât-inәn yėsỉnlәr 
12*sәxәrә qәdәr ondan bıraxmasĩnlar vә ondan bir sümük sındırmasĩnlar fısxın 
tamâm qanununa görә onu icrâ ėylәsỉnlәr  
13*vә o âdamı ki özü pâk olsun vә sәfәrdә dә olmasĩn amâ fısxı icrâ ėylәmәktә gü-
nâhlıq ėylәsỉn o şaxs gәrәk öz qavmından gıtʿ olunsun çünkỉ RƏBBbin qurbânını öz 
müqәrrәr vaktında tәqәrrüb ėylәmәdi o âdam  ∞ 
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öz bazxuvastını çәksỉn 
14*vә әḡәr yanızda bir ġarîb sâkin olsa vә o da RƏBBә fısxı icrâ eylәsә nicә ki fısxın 
qanunu vә onun qaʿidәsidir ėylә icrâ eylәsỉn sizin içỉn qanun birdir ġarîb içỉn dә di-
yârın yәrlisi içỉn dә  
15*vә mәskәn qurlan gündә bulut Şәhâdәt Çadırında mәskәni örtdủ vә axşam vaxti 
mәskәnin ortasında olub sәxәrә qәdәr od-kimi görünür idi 
16*hәmişә bәlә idi bulut onu örtәr idi vә gėcә vaxti od-kimi görünür idi  
17*vә bulut çadırın üstündәn qalxanda ondan sora bәn-i İsrâʾėl göçәr idilәr vә o yәrdә 
ki bulut orada nâzil olur idi bәn-i İsrâʾėl çadır qurar idilәr  
18*bәn-i İsrâʾėl RƏBBin fәrmânına görә göçәr vә RƏBBin fәrmânına görә çadır qurar 
idilәr hәr nә gәdәr zamân ki bulut mәskәnin ortasında durur idi olar da öadırda qalĩr 
idilәr  
19*vә bulut çox günlәr-inәn mәskәnin üstündә yubananda bәn-i İsrâʾėl RƏBBin 
hidmәtindәn qulluğını eylәyỉb göçmәz idilәr 
20*vә olar әydi ki bulut mәskәnin üstündә birinci gün qalır idi olar Rәbbin fәrmânına 
görә düşәr vә RƏBBin fәrmânına görә göçәr idilәr 
21*vә olar idi ki bulut axşamdan sәhәrә gәdәr qalĩb sora sәhәrdә bulut qalxar idi olar 
da göçәr idilәr hˇâh gündüz hˇâh gėcә dә bulut qalxanda olar göçәr idilәr 
22*hˇâh iki gün vә hˇâh bir ay vә hˇâh bir il bulut mәskәnin üstündә yubananda ki onun 
üstündә qalır idi bәn-i İsrâʾėl dә düşüb göçmәz idi amâ o qalxanda göçәr idilәr 
23*RƏBBin fәrmânına görә düşәr vә RƏBBin fәrmânına görә göçәr idilәr RƏBBin 
Musa vasıtası-inәn әmr ėylәdiḡi fәrmânına görә RƏBBin hidmәtini icrâ ėylәr idilәr 
onuncu bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dedi ki  
2*özüŋә iki gümüş kәrәnә qayırasәn oları gәrәk sâf qayırasәn ki olar camâʿati çağır-
mağa vә orduların göçmәḡi içỉn olsun  
3*vә olar-inәn çalanda tamâm camâʿat gәrәk camâʿat çadırının qapĩsında sәnin yanıŋa 
yığılsĩn 
4*amâ әḡәr biri-inәn çalsĩnlar onda İsrâʾėlin minlәrinin rәʾîslәri olan sәrdârlar sәnin 
yanıŋa  ∞ 
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yığılsĩnlar 
5*vә oları tėz çalanda maşrıq tәrәfindә düşәn ordular göçsünlәr  
6*vә ikinci dәfә tėz çalanda cәnûb tәrәfindә düşәn ordular göçsünlәr oların göç -
mәḡindәn ötürü gәrәk tėz çalsĩnlar 
7*amâ camâʿatı cәmʿ ėylәyәndә ʿadәti çalĩb tėz çalmayasız  
8*vә o kәrәnalәr-inәn çalanlar kâhin olan bәn-i Hârûn olsunlar vә olar sizin içỉn sizin 
nәsillәrinizdә әbәdî qanûn olsun 
9*vә vaqdiŋә öz diyârızdә sizi incidәn düşmәn-inәn cәngә çıxasız onda kәrәnalәr-
inәn gәrәk tėz çalasız onda siz Allahız-RƏBBin huzûrunda bâdә gәtỉrilәcәksiz vә 
düşmәnlәrizdәn halâs olacaqsız  
10*vә hәm dә siz mәsrûr olan gündә vә sizin bayrâmlarızda vә ay başı bayrâmlarızda 
öz maxruqalarız vә sәlâmәt zәbihâlarzın üstündә o kәrәnalәr-inәn çalasız ki olar sizin 
içỉn Allahızın huzûrunda yâdgâr olsun Allahız-RƏBB Mәnәm  
11*vә vâqʿ oldu ki ikinci ildә ikinci ayda ayın iḡirmisindә bulut Şәhâdәt Mәsgәninin 
üstündәn qalxdı 
12*vә bәn-i İsrâʾėl Sînâ bәyâbanındәn öz yurdları-inәn göçәr idilәr vә bulut Paran 
bәyâbanındә durdı 
13*vә әvvәlinci dәfʿ RƏBBin Musa vasıtası-inәn әmr eylәdiḡi fәrmâna gör göçdủlәr   
14*vә әvvәl bәn-i Yәhûdânın ordusunın bәydağı göçdủ oların qoşunları-inәn vә onun 
qoşunlarının üstündә Naxşon ibn-i ʿAmminâdâb  
15*vә bәn-i İssâkâr sıbtının qoşununın üstündә Netanʾel ibn-i Suʿar    
16*vә bәn-i Zebulun sıbtının üstündә Eliab ibn-i Xelon  
17*vә mәskәn yәndirildi vә mәskәni aparan bәn-i Cәrşon vә bәn-i Merari göçdủlәr  
18*sora Ruʾbėn ordusunun beydâğı göçdủ öz qoşunları-inәn vә onun qoşununun 
üstündә Elisûr ibn-i Şedeʾur   
19*vә bәn-i Şimeʿonun qoşununun üstündә Şelumiʾel ibn-i Surişadday  
20*vә bәn-i Gâd sıbtının qoşununun üstündә Elyasaf ibn-i Deuʾel 
21*vә qudsî aparan Qohatlılar göçdủlәr vә bular gәlәnә kimin o-birilәr mәskәni qurar 
idilәr 
22*vә sora bәn-i Efrâyim ordusunın bәydâğı göçdủ öz qoşunları-inәn onun qoşunu-
nun üstündә Əlşamaʿ ibn-i ʿAmihud 
23*vә bәn-i Menasse sıbtından qoşununun üstündә Qamliel ibn-i Pedahsur 
24*vә bәn-i Binyâmîn sıbtından qoşununun üstündә Abidân ibn-i Gidoni 
25*vә sora bәn-i Dân ordusunın bәydâğı göçdủ öz qoşunları-inәn hamı orduların 
âxirindә vә onun qoşununun üstündә Axiezer ibn-i ʿAmmişadday 
26*vә bәn-i  ∞  
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Âşer sıbtından qoşununun üstündә Pagiʾel ibn-i ʿOkran 
27*vә bәn-i Naftâli sıbtının qoşununun üstündә Axiraʿ ibn-i ʿEnan 
28*bәn-i İsrâʾėlin göçlәri özlәrinin qoşunları-inәn bular idi vә olar bәlә göçәr idilәr  
29*vә Musa öz qayın atası Midyanlı Reʿuʾėl oğlu Xobâba dėdi ki biz o yәrә göçәrәk 
ki RƏBB onu sizә vėrәcәḡәm dėyỉbdir sәn bizim-inәn gәl vә biz sәnә yaxşiliq eylәrәk 
çünkỉ RƏBB İsrâʾėl husûsunda yaxşi danışĩbdır  
30*vә o da ona dėdi ki gәlmәrәm amâ öz diyârma vә öz vatanma gidәcәḡәm  
31*vә o da dėdi gәl bizi bıraxma çünki sәn bәyâbanda bizim yurdlarımızı bilmәk-
inәn sәn bizә bәlә olursәn 
32*vә sәn bizim-inәn gәlәndә biz dә o yaxşılık inәn ki RƏBB bizә yaxşilik ėylә -
yәcәkdir sәnә yaxşilik ėylәrәk  
33*vә olar RƏBBin dağından üç günlük yol göçdủlәr vә RƏBBin ʿAhdinin Sandĩqı 
oların qabağında olara istirâhat tapmaq içỉn üç günlük yol gidәr idi 
34*vә vaqtiŋә ordudan göçәr idilәr RƏBBin bulutu gündüzdә oların üstündә idi  
35*vә Sandĩq göçәndә Musa dėr idi qalx ėy RƏBB vә sәnin düşmәnlәriŋ pәrişân ol-
sunlar vә sәnә buğz eylәyәnlәr sәnin xuzûruŋda firâr ėylәsinlәr 
36*vә döşәndә dėr idi yâ RƏBB İsrâʾėlin minlәrinin on minlәrinә mürâcʿat ėylә 
 on birinci bâb 
1*vә qövm yamân tavr-inәn RƏBBin huzûrunda kәlәmend oldu vә RƏBB eşidib 
ġazabı tuduşdı vә RƏBBin odu oların içinә düşüb ordunun kәnarına-kimin(*) tәlәf 
ėylәdi  
2*vә qövm Musaya nidâ eylәdi vә Musa RƏBBә istiġânә eylәyỉb od söndủ 
3*vә o yerin adını Tәbʿirә qoydular çünki RƏBBin odu orada yanmış idi  
4*vә oların içindә olan dökәnti xalq ifrâz-inәn arzulaşdılar vә bәn-i İsrâʾėl dә dönüb 
gәnә ağladılar vә  
dėdilәr ki bizә kim әt yėdirәcәkdir  
5*vә yâdımıza gәlỉr o bizim Misirdә müftә yėdiḡimiz balıq o hıyar vә qavun vә sәbzî 
vә soğan vә sarımsaq  
6*vә indi cânımız quruyubdır bu gözümüzün qabağında olan mannadan süvay hėç 
zâd yoxdur    
7*vә mann keşniş toxumu-kimi idi vә rәngi dә bәdulux rәngi ∞ 
 
(*): vә yâ kәnarında 
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kimi idi 
8*xalq dolanĩb baġar idi vә dәḡirmә-inәn dartәr vә yâ hәvәndә döḡәr idilәr vә tâbәdә 
bişirir vә ondan korda çörәklәr qayırır idilәr vә onun dadı da yağlı nâzik dadı-kimi 
idi 
9*vә gėcә vaktında şәbnәm ordugâhın üstünә düşәndә mann onun inәn bәlә düşәr 
idi 
10*vә Musa işitdi ki kavm qabilәlәri-inәn hәr kәs öz çadırının kapĩsında ağlar idi vә 
Rәbbin ġazabı çox tutuşdı vә Musanın nәzәrindә yamân göründủ  
11*vә Musa RƏBBә dėdi ki nә içỉn nәzәriŋdә mazhar iltifât olmadım ki bu hamı qav-
mın yükünü mәnim üstümә qoydun 
12*âyâ bu hamı qövm-inәn mәn hâmilә olmuşәm vә yâ mәn onu doğmuşәm ki mәnә 
dėrsәn onu qacağıŋa al nėcә ki lâlâ süd әmәn uşağı alĩr vә oların analarına and-inәn 
vaʿd eylәdiḡim diyâra apar 
13*mәnim әtim haradandır ki tamâm bu qavmә vėrәm ki yüzümә ağlayĩb dėrlәr bizә 
әt vėr yėyәk  
14*mәn yalnĩz qadir dәğilәm ki tamâm bu qövmi aparam çünki mәnә çәtindir 
15*vә әḡәr sәn mәnә bәlә ėylәyәcәksәn tәvaqqu ėylәrәm әḡәr nazarıŋda mazhar iltifât 
olmuşәm mәni öldür qurtâr ki özümә cәfâ görmәyәm 
16*vә RƏBB Musaya dėdi ki İsrâʾėlin şәyxlәrindәn ki oların xalq içindә şәyx vә 
muʿtәbәr olmağı sәnә maʿlûm olsun mәnim içỉn yәtmiş kişi cәmʿ ėylә vә oları 
camâʿat çadırına aparĩb oları sәnin-inәn orada ihzâr ėylә 
17*vә mәn ínỉb orada sәnin-inәn danışacağım vә üstüŋdә olan ruhdan alĩb oların 
üstünә qoyarәm vә olar qavmın yükünü sәnin-inәn aparırlar vә sәn yalqĩz aparmazsәn  
18*vә qövmә dėdi ki sâbax özüzü pâk ėylәyәsiz ki әt yėyәcәksiz zirâ siz RƏBBin hu-
zûrunda ağlayĩb dėdiz ki bizә kim әt yėdirәcәkdir çünki Misirdә bizim içỉn yaxşı idi 
vә RƏBB sizә әt vėrәcәkdir vә siz yėyәcәksiz 
19*siz nә ki bir gün vә yâ iki gün vә nә dә bәş gün vә on gün vә nә iḡirmi gün yėyә -
cәksiz  
20*amâ bir ay müddәti-kimin tâ ki burunlәrzdәn çıxĩb sizә nәfrәt olsun çünki siz 
arayizdә olan RƏBBi hôr görün Onun huzûrunda ağlayĩb dėdiz ki nәdәn ötürü biz 
Misirdәn çıxdıq 
21*vә Musa dėdi bu qaxm ki mәn içindә-әm altı yüz min piyâdәdir vә sәn dėrsin 
mәn olara әt vėrәcәḡәm vә olar bir ay müddәti yėyәcәklәr  
22*mәḡәr olara qoyun vә mâl kәsilәcәkdir ki olara kifâyәt ėylәsỉn  vә yâ ∞ 
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vә yâ olara dәryânın hamı balıqları yığılacaqdır ki olara kifâyәt ėylәsỉn 
23*vә RƏBB Musaya dėdi ki âyâ RƏBBin әli qısalanĩbdır indi görürsәn ki kәlâm sәnә 
vâqʿ olur yâ nә  
24*vә Musa çıxĩb RƏBBin sözlәrini qavmә danışdı vә qavmın şәyxlәrindәn yәtmiş 
kişi cәmʿ ėylәyỉb oları çadırın әtrәfindә durqızdı 
25*vә RƏBB bulut içindә ėnỉb onun-inәn danışdı üstündә olan ruxdan alĩb o yetmiş 
şәyxlәrin üstünә qoydu vә vaqtiŋә rux oların üstündә sâkin oldu olar növbәt ėylәdilәr 
vә daha tәkrâr ėylәmәdilәr 
26*vә orduda iki kişi qalmış idi birinin adı Eldad vә ikincinin adı Mėdâd vә rux oların 
üstündә dә sâkin olub olar yazılmışlәrdәn idilәr ammâ çadıra çıxmış idilәr vә olar da 
orada növbәt ėylәdilәr 
27*vә bir cavân yüyürüb Musaya xabәr vėrỉb dėdi ki Əldad vә Mėdâd orduda növbәt 
ėylәrlәr 
28*vә Musanın müntәxiblәrindәn olan nökәri Yeşuʿa ibn-i Nun cavâb vėrỉb dėdi ki 
ėy ağâm Musa oları mәnʿ ėylә 
29*vә Musa ona dėdi ki âyâ mәnim içỉn sәn ġayrәt çәkәrsin vә kaşgi Rәbbin tamâm 
qavmı növbәt ėylәyә idi ki RƏBB öz ruxunu oların üstündә vėrә idi    
30*vә Musa özü vә İsrâʾėlin şәyxlәri orduya çәkildilәr  
31*vә RƏBB tәrәfindәn bir yәl gәlib dәryâdan bıldırcınlar gәtirdi vә bir günlük yol 
bu tәrәfdәn vә bir günlük yol o tәrәfdәn iki zәrʿâ qәdәr yәrdәn uca ordugâhın әtrәfinә 
ṭökdủ 
32*vә qavm qalxĩb tamâm o günü vә tamâm gėcәni vә tamâm sabâhı günü bıldırcınlar 
yağdılar az yağan on homәr yağdı vә oları özlәri içỉn ordugâhın әtrәfindә sәrdilәr    
33*әt oların dişlәrinin arasında olub hәlә çinәmәmiş Rәbbin ġazabı qavmin üstündә 
alışdı vә RƏBB qavmdәn çox böyük qırqin ilә qayırdı  
34*vә o yәrin adını Qivrot-Hәttʾәva qoydular çünki arzulı qövmi orada defn ėylәdilәr 
35*Qivrot-Hәttʾәvadan qavm Xasėrota köçüb Xasėrotda qaldılar 
On ikinci bâb 
1*vә Mәryәm Hârûn-inәn Musa-inәn onun aldığı Habәşî ʿövrәt xüsûsındә danışdılar 
çünki Habәşî ʿövrәt almış idi  
2*vә dėdilәr RƏBB mәḡәr yalqĩz Musa vâsıtatı-inәn danışır ∞ 
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âyâ bizim bizim vâsıtatımız-inәn dә danışmir vә RƏBB eşitdi 
3*vә Musa yәryüzündә olan hamı âdamlardan çox artıq halîm bir âdam idi 
4*vә nâ-gâh RƏBB Musa Hârûn vә Mәryәmә dėdi ki üçüz dә çıxĩn camâʿat çadırına 
vә üçü dә çıxdılar 
5*vә RƏBB bulut sütunu-inәn ínỉb çadırın qapĩsında durdu vә Hârûn vә Mәryәmi ça-
ğırdı vә olar çıxdılar 
6*vә dėdi sözlәrmi işidỉb әḡәr siz dә bir peyġәmbәr olsa mәn RƏBB özümü ona rü-
yâda göstәrәrәm vә onun-inәn yuxuda danışırәm 
7*amâ bәndәm Musa-inәn bәlә dәḡil o mәnim tamâm ėvimdә әmîndir   
8*mәn onun-inәn yüz bә yüz vә âşikâr danışırım vә nә ki rumûz-inәn vә RƏBBin 
tәcәllisinә baxır vә siz nә içỉn bәndәm Musanın zaddında danışmağa qorxmadız 
 9*vә RƏBBin ġazâbı oların üstündә alışĩb getdi 
10*vә bulut çadırın üstündәn çәkildi vә birdәn gördülәr ki Mәryәm kar-kimi barslıdır 
vә Hârûn Mәryәmә baxĩb gördü ki barslıdır  
11*vә Hârûn Musaya dėdi ki yalvarırım ėy atam axmaqlıq ėylәyỉb işlәdiḡimiz günâ-
hın bәlâsını üstümüzә gәtirmә  
12*aman ana raxmindәn çıxanda әtinin yarası tәlәf olan ölü-kimi olmasĩn  
13*vә Musa RƏBBә fәryâd ėylәyỉb dėdi ki amâm yâ Allah yalvarırım ona şifâ vėr 
14*vә RƏBB Musaya dėdi ki әḡәr atası yüzünә tükürmüş olsa idi âyâ yeddi gün utan-
maz idi pәs yeddi gün ordugâhdan xâric olsun vә sora mülxaq olsun 
15*vә Mәryәm yeddi gün ordudan xâricdә qaldı vә Mәryәm mülxaq olana-kimin 
qavm göçmәdi  
16*vә sora qavm Hәseyrutdan göçüb Fәrân bәyâbanında düşәdilәr 
   On üçüncü bâb 
1*vә RƏBB Musa-inәn danışĩb dėdi ki  
2*sәn âdamlar göndәr ki Kәnʿân diyârını ki mәn bәn-i İsrâʾėlә vėrәcәḡim tәcәssis 
eylәsỉnlәr hәr bir sıbtdan ocaqlarına sürur olanlardan göndәrỉn 
3*vә Mûsâ oları Fәrân bәyâbanından RƏBB fәrmânına görә göndәrdi oların hamısı 
bәn-i İsrâʾėldә sәrur âdamlar idilәr  
4*vә adları bulardır Ruʾbәn sıbtındәn Şamuʿ ibn-i Zәqqur 
5*vә Şәmʿun sıbtındәn Şafat ibn-i Xuri 
6*Yәhuda sıbtındәn Kalib ibn-i Yufәnna  
7*Yәsakir ∞ 
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sıbtındәn Yәqәl ibn-i Yusif 8*Əfraim sıbtındәn Huşә ibn-i Nun 
9*vә Binyâmin sıbtından Falti ibn-i Rafu 
10*Zәbulun sıbtından Qәddail ibn-i Sudi 
11*Yusif sıbtından yaʿnî Mәnәssәnın sıbtından Qiddi ibn-i Susi  
12*Dan sıbtından ʿƏmail ibn-i Cәmali   
13*Aşir sıbtından Sәtûr ibn-i Mikâʾil  
14*Naftali sıbtından Nәhbi ibn-i Vöfsi   
15*Câd sıbtından Caiʾl ibn-i Mәkî 16*bu o âdamların adlarıdır ki Mûsâ ȯları Kenʿân 
diyârını tәcәssüs eylәmәḡә göndәrdi vә Mûsâ Hoşeʿ ibn Nûnun adını Yeşûʿ qoydu 
17*vә Mûsâ ȯları Kenʿân diyârını tәcәssüs eylәmәḡә göndәrỉb ȯlara dėdi ki buradan 
belә Kenʿânın cәnûb tәrafına gidỉb daġa çıxarsız 
18*vә o diyâra baxarsız ki nicәdir vә hәm dә onda sâkin olan qavm âyâ quvvәtlidir 
vә yâ zaʿîfdir azdır vә yâ çoxdur 
19*vә o necә yerdir ki onda sâkin olur âyâ yaxşıdır vә yâ pisdir vә o şәhәrlәr nicәdir 
ki o olarda sâkin olur âyâ çadırlardadırlar vә yâ ki kalʿalarda 
20*vә yer necәdir mahsûldârdır vә yâ ârıqdır âyâ içindә ağac var yâ yox vә cesâret-
lenib o yerin meyvesinden getirỉn vә o günlәrdә üzümün növbәrinin günlәri idi 
21*vә olar gidỉb Sîn çölündәn Xamât yolu-inәn Rexova gelәnә-kimin diyârı tәcәssüs 
eylәdilәr 22*vә cәnûb tarafına çıxĩb Hәbruna qәdәr gәldilәr vә Anaq oğulları Aximan 
vә Şişay vә Talmay orada idilәr vә Hәbrun Misirin Soan şәhәrindәn yeddi il әvvәl 
binâ olunmuş idi 23*vә olar Eşkol dәrәsinә kimin getdilәr vә oradan üzüm salxımı-
inәn bir budaq kәstilәr vә onu iki kişi bir ʿasâ-inәn apardılar vә hәm dә nârlardan vә 
әncirlәrdәn gәtirdilәr 
24*vә o yerә Eşkol dәrәsi dėdilәr o salxımdan ötürü ki bәn-i İsrâʾėl onu oradan kәsmiş 
idilәr 
25*vә yeri tәcәssüs eylәyỉb qırx gündәn sora mürâcaʿât ėylәdilәr   
26*vә rәvânә olub Mûsâ vә Hârûn vә tâmâm bәn-i İsrâʾėl camâʿatinin yanına Fәran 
bėyâbanına Qadeşә gәldilәr vә olara vә tamâm camâʿatә xәber gәtirỉb o diyârın 
meyvәsini dә göstәrdilәr 
27*vә ona nakl әylәyỉb dėdilәr ki bizi göndәrdiḡiz diyâra gәtdik vә be-dürüstî onda 
sûd-inәn bal axar vә bu da onun meyvәsidir 
 28*vә amâ o diyârda sâkin olan qavm qüvvәtlidir vә şәhәrlәri böyük qalʿalardır vә 
hәm dә ʿAnaq oğullarını orada gördük 
 29*o diyârın ∞ 
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cәnûbunda ʿAmәlәq sâkin olur Hettî vә Yәbusî vә Amorî dağda sâkindir vә Kәnʿân -
lı lar da dәryânın kәnârında vә ordunun yanında sâkin olur 
30*vә Kalәb Mûsânın yanında qavmı sâkit ėylәyỉb dėdi ki biz yuxarı çıxĩb o yeri 
zabt әylәrәk çünki biz ona gâlib gelirәk 
31*amâ onun-inәn gidәn adamlar dėdilәr ki biz o qavmin üstünә gitmәḡә kâdir dәḡiliz 
çünki olar bizdәn qüvvәtlidirlәr 
32*vә o tәcәssüs eylәdiklәri diyârın bәd habәrini çıxardĩb bәn-i İsrâʾėlә dėr idilәr ki 
o tәcәssüs ėylәmәk içỉn içindәn gәçtiḡimiz diyâr öz sâkinlәrini tәlәf ėylәr vә onun 
içindә gördüḡümüz qavmin hâmisi böylә âdamlardırlar 
33*vә orada pәhlәvânlardan bәn-i ʿAnaq pәhlәvânları gördük vә biz öz nәzәrimizdә 
çәyirtkә kimi olub oların nazarında da bәlә idik 
on dördüncü bâb 
1*vә tamâm camâʿat sәslәrini qalxızĩb fәryâd ėylәdilәr vә qavm o gėcә ağladı 
2*vә tamâm bәn-i İsrâʾėl Mûsâ-inәn Hârûndan kәlâmәnd olub tamâm camâʿat olara 
dėr idilәr kәşki Misir diyârında ölmüş olsa idik vә yâ kәs bu çöldә ölә idik 
3*vә nә içỉn RƏBB bizi bu diyara gәtirdi ki biz qılınç-inәn düşüb ʿavrәtlәrimiz-inәn 
uşaqlarımız ġârәt olsunlar âyâ bizim içỉn yaxşı olmaz ki Misirә dönәk 
4*vә birbirinә dėr idilәr bir rәʾîs nasb eylәyỉb Misirә dönәk 
5*vә Mûsâ-inәn Hârûn bәn-i İsrâʾėl camâʿatinin tamâm cumhûrının qabâğında 
yüzlәrinin üstünә düşüb 
6*vә diyârı tәcәssüs eylәyәnlәrdәn Yeşûʿ ibn-i Nûn vә Kâlәb ibn-i Yefûnnә öz pâl-
tarlarını yırtĩb  
7*bәn-i İsrâʾėlin tamâm camâʿatı-inәn danışĩb dėdilәr ki o tәcәssüs ėylәmәḡә içindәn 
kәçdiḡimiz diyâr çox yaxşı bir diyârdır  
8*әḡәr RƏBBin rızası bizim-inәn olsa bizi bu diyâra aparır vә onu bizә vėrir bir ilә 
diyârıŋa sûd-inәn bal axar   
9*ancaq ki RƏBBe ʿ üsyân eylәmәyỉn vә siz dә o diyârın qavmından qorxmayĩn çünki 
olar bizim xoraḡımızdırlar oların yürәklәri özlәrinden gidỉpdir vә RƏBB bizim-inәndir 
olardan qorzmayĩn  
10*vә tamâm camâʿat istәr idi ki oları sәngsâr ėylәsỉn vә RƏBBin cәlâli ∞ 
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camâʿat çadırında tamâm bәn-i İsrâʾėlә göründü 
11*vә RƏBB Mûsâya dedi ki nә vaxda-kimin bu qavm mәni hôr görәcәkdir vә nә 
vaxda-kimin o içlәrindә icrâ eylәdiḡim tamâm ʿalâmәtlәr içỉn Mәnә inânmayacaqdır 
12*Mәn oları tâʿûn-inәn urub hәlâk eylәyәcәḡim vә sәni olardan quvvәtli vә böyük 
tâʾife ėylәyәcәḡim 
13*vә Mûsâ RƏBBә dedi ki ȯnda Misirlilәr eşidirlәr ki sәn öz quvvәtiŋ-inәn bu qavmı 
onun içindәn çıxartdĩn  
14*vә bu diyârın sâkinlәrinә dėrlәr çün olar eşidibdirlәr ki yâ RƏBB Sәn bu millәtin 
içindә Sәn vә yâ RƏBB Sәn üz-bә-üz görünürsün vә Sәnin bulutuŋ oların üstündә 
durur vә Sәn gündüz bulut sütûnu-inәn vә gėcә od sütûnu-inәn oların qabağında 
gedirsәn 
15*pәs Sәn bu qövmı bircә âdam-kimi öldürәndә o Sәnin şöhrәtiŋi eşidәn tâʾifәlәr 
dėrlәr ki 
16*әz pәs ki RƏBB bu qavmı o diyâra aparmağa muktәdir olmadı ki olara and-inәn 
vәʿd eylәmiş idi pәs oları çöldә hәlâk eylәdi 
17*amâ indi ağâmın quvvәti çoxalsĩn nicә ki dânışĩb dәyỉbsin ki  
18*RƏBBin ġazabı gėç gәlỉr vә rahmәti çoxdur vә günâh vә ʿesyân ʿafv eylәyәndir 
amâ günâhları aslâ bi-günâh eylәmәz vә ataların günâhını oğullardan üçüncủ vә 
dördüncủ tabaqaya-kimin talәb ėylәr 
19*tәmәnnâ eylәrim öz böyük mәrhamәtiŋә muvâfıq bu qavmin günâhını ʿafv eylә 
nәcә ki Misirdәn buraya-kimin bu qavma ʿafv ėylәyỉbsәn  
20*vә RƏBB dėdi sәnin sözüŋә görә ʿafv ėylәdim 
21*vә amâ mәnim hayâtma and olsun ki RƏBBin cәlâli tamâm ʿalәmi dolduracaqdır 
22*ki o adamların hamisi ki cәlâlimi vә Misirdә vә bәyâbanda eylәdiḡim ʿәlâmәtlәri 
görüb vә Mәni bu dur indi on dәfʿa tәcribe eylәyỉb sözümü eşitmirlәr 
23*olar o atalarına and-inәn vaʿd eylәdiḡim diyârı görmәyәcәkdirlәr vә hәm dә mәni 
hôr görәnlәrin xamısı Onu görmәyәcәkdirlәr  
24*amâ çünki Mәnim bәndәm Kaleb dә bir özünә ruh olmaqdan ötürü O Mәnә 
tamâmәn itâʿәt eylәyỉbdir pәs Mәn dә Onu o diyâra aparacağım ki oraya gidәr vә 
Onun zürriyәti Ona vâris olacaqdır 
25*vә Amaleqlilәr vә Kәnʿânlılar dәrәdә sâkindirlәr sabâh dönüb Qırmızı dәryâ yolu-
inәn bәyâbana göçün 
26*vә RƏBB Mûsâ vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi ki  
27*nә vaxta-kimin Mәn bu bәd cәmâʿatә ki Mәndәn gәlә eylәrlәr dayanam bәn-i 
İsrâʾėlin Mәndәn ėylәdiklәri gәlәmәndliklәrini ∞ 
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eşitmişәm 
28*vә olara dė hayâtıma and olsun ki dėr RƏBB ki hәmәn Mәnim qulaqlarıma 
dėdiḡiz-kimi sizә ėylәyәcәḡәm   
29*vә Lâşәlәriniz bu bәyâbanda düşәcәkdir vә sizin xamı hisâblarza görә sizin sa-
yılmışlarız iḡirmi yaşından vә yuxârı ki siz Mәbdәn gәlә eylәdiz 
30*vә hәrkәs o diyâra girmәyәcәksiz ki sizi orada sâkin ettirmәḡә әlimi qâvuzyĩb 
and içtim Kâlәb ibn-i Yәfûnә vә Yәşûʿ ibn-i Nûndan suvây 
31*vә o uşâqlarız da ki dėdiz olar ġârәt olacaqdırlar Mәn oları aparacağım vә olar 
bilәcәkdirlәr o diyârı ki siz onu hôr gördünüz 
32*amâ sizin özüzün lâşәlәri bu çöldә düşәcәkdirlәr 
33*vә sizin oğullarız qırx il çöldә sәrkәrdәn qalĩb tâ sizin lâşәlәriz bәyâbanda düşüb 
qurtarana-kimin olar sizin zinâlarzın günâhını çәkәcәkdirlәr 
34*o diyârı qırx gün tәcәssüs eylәdiŋiz hәsâba muvâfıq hәr bir gün için bir il 
hәsâbından öz günâhlarzı qırx il çәkәcәk vә bilәcәksiz ki tәrk ėylәmişәm 
35*Mәn RƏBB bunu danışdım bu mәnә qarşı ictimâʿ ėylәyәn cәmaʿәtin hamısına 
әlbәt buları icrâ eylәyәcәḡәm olar bu çöldә vә burada qırılĩb ölәcәkdirlәr 36*vә o 
adamları ki Musa oları diyârı tәcessüs ėylәmәḡә göndәrỉb mürâcaʿat eylәdilәr vә onun 
hususunda tamâm cәmaʿәtin yanında gәlә ėylәyỉb o diyârın üstündә yamân xәbәr çi-
xartdılar 37*o diyârın yamân xәbәrini çixartdan adamlar RƏBBin huzurunda bәlâya 
gәlỉb öldülәr 38*amâ Yeşuʿa ibn-i Nun vә Kaleb ibn-i Yefunne o adamların cüm -
lәsindәn sağ qaldılar ki o diyârı tәcessüs eylәmәḡә getmiş idilәr 39*vә Mûsa bu 
kәlamları bәn-i İsrâʾėlin hamısına dedi vә xalq da çox qәmgin oldu 40*vә sәhәr qalxıb 
dağın başına çıxdılar ki bax budur biz o yerә çıxaraq ki RƏBB dėyỉbdir çünki biz 
günâh eylәdik 41*vә Mûsa dėdi nә üçün RƏBBin kәlamından tәcâvüz eylәrsiz bu size 
müyәssәr olmaz 42*yuxarı çıxmayĩn çünki RƏBB sizin içizdә dәḡildir ki düşmәn -
lәrizin qabağında urulmayasız 43*çünki Amaleqlilәr vә Kәnʿanlılar orada sizin qa-
bağızdadır vә siz qılınç-inәn düşәrsiz çünki RƏBBin itâʿatından döndüŋüz üçün RƏBB 
dә sizin-inәn olmayacaqdır 44*amâ olar ısrâr eylәyỉb dağın başına çıxdılar lakin 
RƏBBin ʿƏhdinin sandĩğı vә Musa ∞ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          497                                                 TÖVRAT/ʿadâd 14:28-44                                 



   498



 
 
ordugâhın içindәn qımıldanmadılar 45*vә ʿAmaleqlilәr-inәn Kәnʿanlılar vә hәm dә 
o dağda sâkin olanlar enỉb oları qıra qıra Xormaya qәdәr oları münhәzim ėylәdilәr 
  
    On beşinci bâb 
1*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn ki 
siz o diyâra girәndә ki sâkin olmâğız üçün Mәn onu sizә verәcәḡim 3*әḡәr istәyәsiz 
ki RƏBBә bir nәzir vә yâ bir iradәt qurbânı vә yâ bir bayrâmınızda bir mahruqә vә yâ 
bir zәbihә olan odlu qurbân eylәyәsiz ki RƏBBә xoş râʾiha olmaq üçün mâldan vә yâ 
qoyundan qurbân keçirdәsiz 4*qurbân gәtirәn öz qurbânını RƏBBә taqrîb ėylәsỉn 
çörәk qurbânını bir ribʿa hîn yağ-inәn yoğrulmuş bir ʿaşәr hâlis un gәtỉrsỉn 5*vә 
mahruqә vә yâ zәbihә olan bir qoyuna mәşrubat üçün bir ribʿa hîn şәrâb gәtỉresin 
6*vә yâ bir qoça bir tәlәs hîn yağ-inәn yoğrulmuş iki ʿaşәr hâlis un çörәk qurbânı 
taqrîb eylәsin 7*vә mәşrubat üçün RƏBBә hoş râʾiha olmaqa bir tәlәs hîn şәrâb taqrîb 
eylәsin 8*vә әgәr RƏBBә nәzir әdası üçün vә yâ sәlâmәt qurbânı bir öküz mahruqә 
vә yâ zәbihә gәtỉresin 9*vә onda o öküz-inәn bәlә yarım hin yağ-inәn yoğrulmuş üç 
ʿaşәr hâlis un çörәk qurbânı gәtỉresin 10*vә mәşrubat üçün yarım hîn şәrâb gәtỉresin 
bu RƏBBә hoş râʾihalı odlu qurbândır 11*bir öküzә vә bir qoça vә bir qoyun vә bir 
keçi üçün gәrәk bәlә icrâ olunsun 12*nәcәsini ki qurbân gәtỉresiz gәrәk oların 
hėsâbına görә hәr birinә bәlә eylәyәsiz 13*hәr bir yәrli RƏBBә hoş râʾihalı odlu qur-
bân gәtỉrәndә gәrәk bәlә ėylәsin 14*vә yâ yanızda qarîb olan bir qarîb vә yâ sizin 
ʿasırlarınzda aralarızda sâkin olan bir kimsә RƏBBә hoş râʾihalı bir odlu qurbân 
eylәyәndә gәrәk nәcә ki siz ėylәrsiz eylә ėylәsin 15*ėy cәmâʿәt sizin üçün vә qurbәt 
kişi qarîb üçün qanun birdir RƏBBin huzurunda siz-inәn qarîbin hâli bәrâbәr olmaq 
sizin ʿasırlarınzda gәrәk ebedî qanun olsun 16*sizin üçün vә aralarızda qurbәt kişi 
qarîb üçün qanun bir vә qâidә birdir 17*vә RƏBB Mûsa-inәn danışıb dėdi ki 18*bәn-
i İsrâʾėl ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          499                                              TÖVRAT/ʿadâd 14:45; 15:1-18                             



   500



 
inәn danışıb olara dėyәsin ki vaqtinә siz o diyâra gәlәsiz ki Mәn sizi oraya apardım 
19*ėyle ki o diyârın çörәḡindәn yәdiz RƏBBә rәfʿәyә hәdiyyәsini gәçirdәsiz 
20*xәmirizin әvvәlinden bir gәrdә çörәk rәfʿәyә qurbanı getỉresen xırmanın rәfʿәyәsi-
kimi onu hәdiyyә ėylәyәsәn  
21*öz xәmirlәrizin әvvәlinden RƏBBә öz nәsillәrzdә rәfʿәyә vėrәsiz  
22*vә әgәr sәhv әylәyỉb bu әmrlәrin hamısını icrâ ėylәmәyәsiz ki RƏBB Mûsaya 
dėyỉbdir  
23*yaʿni RƏBBin Mûsa vasitәsi-inәn size әmr ėylәdiḡinin hamısını RƏBBin әmr 
ėylәdiḡi gündәn tâ sizin nәsillәrzә-kimin  
24*әḡәr cәmâʿәtın gözündәn mahfî olub sәhvәn bir zâd vâkiʿ olsa onda tamâm 
cәmâʿәt bir dânә cәhәl cöngә RƏBBә hoş rayihә olmağa mәxruqa vә qaʿidәyә görә 
onun çörәk qurbânının vә mәşrûbâtını günâh qurbânı üçün bir ergeç keçi qurbân 
ėylәsinlәr  
25*vә kâhin bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿәtından ötürü kәfârәt ėylәyỉb olara afv 
olacaqdır çünki o sәhvәn olubdur vә olar öz qurbânlarını RƏBBә odlu qurbân vә 
özlәrinin sәhvindәn ötürü özlәrinin günâh qurbânını RƏBBin huzûrına gәtỉrsinlәr 
26*vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿәtına vә aralarızda sâkin olan ġaribә avf olacaqdır 
çünki tamâm qavm sәhvdә idi  
27*vә әḡәr bir şәxs sәhvәn günâh ėylәsә onda o öz günâhından ötürü bir illiq bir keçi 
qurbân gәtirsin  
28*vә kâhin RƏBBin huzûrında o sәhvәn günâh ėylәyәn şәxs üçün oma kәfârәt ol-
maqdan ötürü kәfârәt ėylәsỉn vә ona afv olacaqdır  
29*vә bәn-i İsrâʾėldәn yerli olana vә aralarızda qurbәt kişi ġarîbә sәhv qurbânı 
gәçirtmәḡә sizin üçün qânun birdir  
30*amâ o şәxs ki qәsdәn ėylәsә hˇâh ġarîb o kimsә RƏBBә bi-hürmәt ėylәmiş olur 
vә o şәxs gәrәk öz qavmının içindәn qıtaʿ olunsun  
31*çünkü RƏBBin kәlâmını hôr görübdür vә Onun әmrini sındırıbdır o şәxs gәrәk 
qıtaʿ olunsun onun bazhûvasatı özünün üstündәdir  
32*vә bәn-i İsrâʾėl biyâbanda olanda bir adam tabdılar ki sәbt günündә odun yığır 
idi  
33*vә odun yığan adamı tapanlar onu Mûsa vә Hârûn vә tamâm cәmâʿәtın huzûruna 
götürdülәr  
34*vә onu dustâq ėylәdilәr çünkü bәyân olmamış idi ki ona nә gәrәk olsun  
35*vә RƏBB Mûsaya dedi ki o adam gәrәk әlbәt öldürülsün tamâm cәmâʿәt onu or-
dugâhdan ∞ 
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әşiә aparĩb daşlar-inәn sәnksâr ėylәsỉnlәr 36*vә tamâm cәmâʿәt onu ordugâhdan 
xaricә çıxardĩb onu arada daşlar-inәn sәnksâr ėylәdỉlәr vә o da öldü necә ki RƏBB 
Mûsaya buyurmuş idi 37*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 38*bәn-i İsrâʾėl-inәn 
danışĩb olara dėyәsәn ki öz nәsillәrindә öz pâltârlarının әtәklәrinә saçaq qayırsĩnlar 
vә onun saçağının üstündәn dә lâcỉvәrdî yâfta qoysunlar 39*vә o sizә yâdigâr saçağı 
olĩb siz onu görәndә RƏBBin hamı әmirlәrini xatirizә gәtirỉb oları icrâ ėylәyәsiz vә 
qalplәrizә vә gözlәrizә mütâbʿat olmak-inәn zinâ ėylәdiniz-kimi gәzmәyәsiz 40*tâ 
ki yâdıza gәtỉrỉb hamı әmirlәrmi icrâ ėylәmәk-inәn öz Allahıza müqәddәs olasiz 
41*Allahız RƏBB Mәnәm ki sizi Misir diyârından çıxartmışәm ki sizin Allahız olam 
sizin Allahız RƏBB Mәnәm 
On altıncı bâb 
1*vә Qorax-inәn Yishar ibn-i Qohat ibn-i Levi vә bәn-i Rübîndәn Əlyâb oğulları 
Dâtân vә Abiram vә On ibn-i Feleti alĩb 2*bәn-i İsrâʾėldәn cәmâʿәt içindә isimlәri-
inәn mәşhûr olan cümhûr rәʾislәrindәn iki yüz әlli kişi-inәn Mûsanın zadına durub 
3*Mûsa-inәn Hârûnun üstünә yığılĩb olara dėdilәr daha bәsdir sizә zîrâ ki cәmâʿәtin 
hamısı müqәddәsdirlәr vә RƏBB oların aralarındadır bәs nә üçün özüzủ RƏBBin 
cәmâʿәtindәn yuxarı tutursız 4*vә Mûsa işidỉb yüzünün üstünә düşdủ 5*vә Qorax 
tamâm cәmâʿәti-inәn danışĩb dėdi ki sabâh RƏBB âşikâr ėylәyәcәkdir ki özününkü 
kim vә müqәddәs kimdir vә kimi özủnә yaxın aparır vә hәm dә hәr kimi ki intihâb 
ėylәyỉbdir onu özünә yaxın aparacaqdır 6*siz      
ėy Qorax vә onun tamâm cәmâʿәti bunu ėylәyỉn yaʿnî özlәrizә buxurdânlar alın 7*vә 
içlәrinә od qoyub sabah RƏBBin xuzûrunda oların üstünә buxur tökün vә vâkiʿ olur 
ki hәr kimi ki RƏBB intihâb ėylәsә o müqәddәsdir ėy bәn-i Levi sizә daha bәsdir 
8*vә Mûsa Qoraxa dėdi bir qulaq vėrỉn ėy bәn-i Levi 9*mәḡәr bu azdır sizә ki 
İsrâʾėlin Allahı sizi İsrâʾėlin cәmâʿәtindәn ayırĩbdır ki sizi özủnә RƏBBin mәskәnin 
xidmәtini icrâ vә cәmâʿәtinin hüzûrunda ∞ 
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durub oların qulluğunu әdâ ėylәmәk üçün muqarrәb ėylәsin 10*vә sәni vә sәnin-inәn 
bilә bәn-i Levi olan hamı qardaşlarıŋı özủnә yaxın alĩbdır vә indi hәlә kәhânәti dә 
axtarırsız 11*bu cihәtdәn sәn vә tamâm cәmâʿәtiŋ RƏBBin zadına yığılĩbsız vә Hârûn 
kimdir ki siz ondan gәlәmәnd olursız 12*vә Mûsa Əlyabın oğulları Datan-inәn 
Abiramı çağırmağa göndәrdi vә olara da dėdilәr biz gәlmirik 13*mәḡәr bu azdır ki 
bizi süd-inәn bal axan diyârdan çıxardĩb sәn ki bizi çöldә öldürәsәn vә indi üstümüzә 
ağalıq da ėylәrsin bәli sәn ağasın ha 14*vә sәn nә bizi süd vә bal axan diyâra apardĩn 
vә nә dә bizә әkin vә bağ malı vėrdỉn sәn mәḡәr bu âdamların gözlәrini dә 
çıxardacaqsın biz gәlmirik 15*vә Mûsanın ġazabı gәlỉb RƏBBә dedi ki yâ RƏBB 
oların qurbânlarına nәzәr ėylәmә mәn olardan bir olaq almamışәm vә oların birisinә 
yâmanlıq ėylәmәmişәm 16*vә Mûsa Qoraha dedi sabâh sәn vә tamâm cәmâʿәtiŋ 
RƏBBin hüzûrunda hazır olun yaʿnî sәn vә olar vә Hârûn 17*vә hәrә öz buxurdânızı 
götürüb üstlәrinә buxur qoyun vә hәrә öz buxurdânızı RƏBBin hüzûruna taqarrỉb 
ėylәyỉn yaʿnî iki yüz әlli buxurdân vә hәm dә sәn ėy Hârûn hәrә öz buxurdânını 
18*bәs hәrә öz buxurdânını götürüb içinә od qoyub üstünә buxur qoydılar vә cәmâʿәt 
çadırının qapĩsında durdılar vә hәm dә Mûsa-inәn Hârûn 19*vә Qorah tamâm 
cәmâʿәti oların muqablindә cәmâʿәt çadırının qapĩsında cәmʿ ėylәdi vә RƏBBin cәlâli 
tamâm cәmâʿәtә zâhir oldu 20*vә RƏBB Mûsa vә Hârûn-inәn danışĩb dėdi ki 
21*özüzủ bu cәmâʿin içindәn ayırĩn vә mәn oları bir dakikada maxv ėylәyәcәḡәm 
22*vә olar üzlerinin üstüne düşüb dėdilәr yâ Allah mәḡәr küllü bәşәrin Ruhlarının 
Allahı bircә nәfәr günâh ėylәyәndә tamâm cәmâʿәt ġazabnâk olur 23*vә RƏBB 
Mûsa-inәn danışĩb dedi ki 24*bu cәmâʿәt-inәn danışĩb dė Qorah vә Datan-inәn 
Abiramın mәskәninin әtrâfından çәkilỉn 25*vә Mûsa durub Datan-inәn Abiramın 
yanına gәtdi vә İsrâʾėlin şeyhlәri dә ona mütʿâbât ėylәdilәr 26*vә O cәmâʿәt-inәn 
danışdı vә dedi bu yâman âdamların çadırlarının yanından çәkilỉn tәvәqʿqu ėylәrәm 
vә olara mütәʿalaq olan hәç bir zâda dәḡmәyỉn tâ ki siz dә oların hamı günâhları-inәn 
hәlâk olmayasız 27*vә olar ∞ 
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Qorahın Datanın vә Abiramın mәskәninin әtrâfından bir yana çәkildilәr vә Datan-
inәn Abiram çıxĩb öz ʿavrәtlәri vә oğulları vә uşaqları-inәn öz çadırlarının qapĩsında 
durdılar 28*vә Mûsa dedi bunun-inәn bilỉrsiz ki bu işlәri ėylәmәḡә RƏBB mәni 
göndәrỉbdir vә nә ki öz yürәḡimdәndir 29*ki әḡәr bular hamı âdamların ölmәḡi-kimi 
ölsәlәr vә bular da ėylә bәlâya düçâr olsalar nәcә ki hamı âdamlar bәlâya düçâr olurlar 
onda RƏBB mәni göndәrmәyỉbdir 30*amâ әḡәr RƏBB maxsûs bir tazә zâd qayırsa 
ėylә ki yer öz ağzını açĩb oları vә hamı mütәʿalikatlarını udsa vә olar diri-diri Düzhә 
insәlәr onda bilỉrsiz ki bu âdamlar RƏBBe bi-hürmәt ėylәyỉbdirlәr 31*vә ėylә ki hamı 
bu sözlәri danışĩb qurtardı oların altında olan yer yarıldı 32*vә yer öz ağzını açĩb 
oları vә oların ėvlәrini vә Qoraxın hamı âdamlarını vә hәr nә ki varları idi uddu 33*vә 
olar diri-diri özlәrinin hamı mütәʿalikatı-inәn Düzhә endilәr vә yәr oların üstünü örtdủ 
vә olar cәmâʿәtin içindәn ėtdilәr 34*vә oların әtraflarında olan hamı İsrâʾėllilәr oların 
fәryâdından qaçdılar çünki dėr idilәr ki mabâda yer bizi dә udsun 35*vә RƏBB 
tәrәfindәn od çıxĩb o iki yüz әlli âdamı tәlәf ėylәdi ki buxuru taqarrüb ėylәr idilәr 
36*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 37*vә kâhin Hârûnun oğlu Əlʿâzâra dė ki 
yangĩnın içindәn o çixĩrdânları gәtirỉb odu o yana dağıtsĩn çünki olar taqdîs oldular 
38*bu öz cânlarına zad günâh ėylәyәnlәrin buxûrdânlarını götürüb oları Mәzbuhı qâ-
bâmaq içỉn lәvhalar qayırsĩnlar çünki olar RƏBBin hüzûrına taqarrüb olunub 
müqәddәs olubdırlar ki bәn-i İsrâʾėl içỉn bir ʿalâmәt olsınlar 39*vә kâhin Eleʿâzâr o 
yanmışların taqarrüb ėylәdiḡi mis buxurdanları götürüb Mәzbuhı qâbâmaq içỉn oları 
lәvha ėylәsỉn 40*ki bәn-i İsrâʾėlә yâdkârlıq olsun tâ ki Hârunın silsilәsindәn olmayan 
bir yâd kimsә RƏBBin hüzûrında buxûr yandırmağa taqarrüb ėylәmәsỉn ki Qorah vә 
onun cәmâʿәti-kimi olmasĩn nәcә ki RƏBB Mûsanın vәsâtatı-inәn ona dėmiş idi 
41*vә sabâhı bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿәti Mûsa vә Hâruna zad-ı gәlәmәnd olub 
dėr idilәr ki siz RƏBBin qavmını öldürdüz 42*vә vaqtiŋә cәmâʿәt Mûsa- ∞ 
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inәn Hârunun üstünә yığılmış idilәr cәmâʿәt çadırının tәrәfinә baxanda bir dә gördülәr 
ki bulut onu örtübdür vә RƏBBin cәlâli göründü 43*vә Mûsa-inәn Hârun cәmâʿәt 
çadırının qabağına gәtdilәr 44*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 45*bu cәmâʿәtin 
arasından çıxĩn ki Mәn oları bir dakikada tәlәf ėylәyәm ama olar yüzlәrinin üstündә 
düşdủlәr 46*vә Mûsa Hâruna dėdi ki buxurdânı götürüb üstünә mәzbuhın üstündәn 
od qoy vә buxur da qoy vә tėzcә cәmâʿәtin yanına gidỉb olardan ötürü kәfârәt ėylә 
çünki RƏBBin huzûrundan ġazâb çıxĩb tâʿûn başladı 47*vә Hârun Mûsanın dėdiḡi-
kimi götürüb cәmâʿәtin içinә yöḡәrdi vә gördü ki tâʿûn qavmin içindә başlayĩbdır vә 
buxurı qoyub qavmdan ötürủ kәffârәt ėylәdi 48*vә olar-inәn dirilәrin arasında durdu 
vә tâʿûn kәsildi 49*vә tâʿûn-inәn ölәnlәr o Qorahın kәyfiyәti-inәn ölәnlәrdәn suvây 
on dört min yәddi yüz nәfәr idi 50*vә Hârun Mûsanın yanına cәmâʿәt çadırının 
qabağına qayıtdı vә tâʿûn kәsildi 
On yәddinci bâb 
1*vә RƏBB Mûsa-inәn dânışĩb  dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėl-inәn dânışĩb ocaqzadә olan 
hamı sәrurlardan hәr bir ocaqdan bir ʿ asa vә cәmʿân on iki ʿ asa götürüb hәr bir ʿ asanın 
üstündә onun adını yaz 3*vә Levinin ʿasasının üstündә Hârunun adını yaz çünki hәr 
bir ocaq başına gәrәk bir ʿ asa olsun 4*vә oları cәmâʿәt çadırında şәhâdәtin qabağında 
qoyun ki Mәn orada sizin-inәn mülâkât ėylәrәm 5*vә o âdamı ki Mәn ondan râzı-am 
onun ʿasası çiçәklәnәcәkdir vә bәn-i İsrâʾėlin gәlәmәndliḡini ki olar sizdәn gәlә 
ėylәrlәr yanımdan dәfʿ ėylәyәcәḡәm 6*vә Mûsa bәn-i İsrâʾėl-inәn dânışĩb olara hamı 
sәrûrları öz ocaqlarına muvâfıq hәrә bir ʿasa vėrỉb on ikiʿasa vėrdilәr vә Hârunun 
ʿasası oların ʿasalarının içindә idi 7*vә Mûsa ʿasaları şәhâdәt çadırının içindә 
RƏBBin hüzûrında qoydu 8*vә sabâh olanda Mûsa şәhâdәtin çadırına girәndә gördü 
ki Levi ∞ 
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ocağına mutaʿealiq olan Hârunun ʿasası çiçәklәnỉbdir vә çiçәk çixardĩb vә bâdәmlәr 
gәtỉrir idi 9*vә Mûsa hamı ʿ asaları RƏBBin hüzûrından tamâm bәn-i İsrâʾėlin yanına 
çixartd vә olar da görüb hәrә öz ʿasasını aldı 10*vә RƏBB Mûsaya dėdi Hârunun 
ʿasasını şәhâdәtin hüzûrına qaytar ki ʿüsyan oğullarından ötürü nişân olmağa 
saxlansĩn vә oların gәlәlәrini Mәndәn dәfʿ ėylә ki ölmәsỉnlәr 11*vә RƏBB nәcә ki 
Mûsaya emr ėylәmiş idi tamâmәn ona muvâfıq icrâ ėylәdi 12*vә bәn-i İsrâʾėl Mûsa-
inәn dânışĩb dėdilәr bax budur biz hamımız öldük hәlâk olduq 13*RƏBBin 
mәskәninә ėylә hәr kim ki yaxın gidәr ölür mәḡәr ėylә ölüb qurtulacağıq 
On sәkkizinci bâb 
1*vә RƏBB Hâruna dedi ki sәn vә sәnin-inәn oğullarıŋ vә hândânıŋ gәrәk qudsә olan 
günahı çәkәsiz 2*vә hәm dә sәn vә sәnin-inәn oğullarıŋ gәrәk kәhânәtizә olan günâhı 
çәkәsiz vә hәm dә qardaşlarıŋı yaʿnî ataŋın sıbtı  olan Lәvililәri özüŋ-inәn yaxınlaşdır 
ki sәnin-inәn mülhaq olub sәnә hidmәt ėylәsỉnlәr amâ sәn vә sәnin-inәn oğullarıŋ 
şәhâdәt çadırının qabağında olasız 3*ki olar sәnin hidmәtiŋi vә tamâm çadırın 
hidmәtini ėylәsinlәr amâ kudsün әsbәblәrinә vә mәzbuhә yaxınlaşmasĩnlar ki olar da 
siz dә ölmәyәsiz 4*vә sәnin-inәn mülhâq olub cәmâʿәt çadırının qulluğunu çadırın 
hamı ʿibâdәtlәrindә icrâ ėylәsỉnlәr vә bir yәd gәrәk sizә yaxınlaşmasĩn 5*vә siz qüd-
dusin xidmәtini vә mәzbuhun xidmәtini gәrәk icrâ ėylәyәsiz tâ bir daha bәn-i İsrâʾėlin 
üstünә ġazab gәlmәsỉn 6*vә baxĩn ki Mәn sizin qardaşlarız olan Lәvililәri bәn-i 
İsrâʾėlin içindәn gәtirdim olar RƏBBә hәdiyyә olmağa sizә vėrilỉbdirlәr ki cәmâʿәt 
çadırının xidmәtini ėylәsỉnlәr 7*vә sәn vә sәnin-inәn oğullarıŋ mәzbuhun hamı 
işlәrindә vә hicâb pәrdәsinin içәrisindә öz kәhânәtizә mütәvәccih olub xidmәt ėylәyỉn 
kәhânәtizi sizә hәdiyyә makâmında vėrmişәm vә bir yâd yaxınlaşanda gәrәk öldü-
rülsün 8*vә RƏBB Hârûn-inәn dânışĩb dėdi ki budur Mәn öz qurbânlarımın xidmәtini 
sәnә vėrdim bәn-i ∞ 
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İsrâʾėlin hamı taqdîs ėylәdiḡi mәshdәn ötürü әbәdî qanûn-inәn sәnә vә oğullarıŋa 
vėrdim 9*od bâbtından aqdâs olan zâdlardan bular sәninkidir oların hәr qurbânı yaʿnî 
Mәnә taqarrüb ėylәdiklәri hamı çörәk qurbânları vә hamı taqsîr qurbânları gәrәk sәnә 
vә sәnin oğullarıŋa aqdâs olsun 10*onu gәrәk aqdas yerdә yėyәsәn hәr zәkәr onu 
yėsỉn o sәnә hәlâldir 11*vә bu da sәninkidir yaʿnî bәn-i İsrâʾėlin hamı sallama 
qurbânlarını tәqdimә hәdiyyәlәri-inәn bәlә әbәdî qânun-inәn sәnә vә oğullarıŋa vә 
qızlarıŋa verdim eviŋdә hәr tâhir olan ondan yėsỉn 12*vә yağın hamıdәn yaxşısını 
vә şәrâb vә buğdanın hamıdәn yaxşısını vә RƏBBә vėrdiklәri nübarı sәnә vėrdim 
13*oların yәrindә olan hәr zâdın nübarını ki RƏBBә gәtirlәr sәninki olsun eviŋdә 
hәr tâhir olan ondan yėsỉn 14*İsrâʾėldә vaqf olmuş zâd sәnin olsun 15*hәr ins vә 
cinsdәn hәr әvvәlinci doğulan ki hˇâh insandan hˇâh heyvandan RƏBBә takarrüb 
ėylәrlәr sәninki olsun amâ bu qadar ki insanın әvvәlinci doğulmuşunun fidyәsini әlbәt 
alasın vә hәm dә nâ-pâk heyvânın әvvәlinci doğulanın fidyәsini alasın 16*vә bir 
aylıġın fidyәsini kәsdiḡiŋ qiymәtә görә qudsin misqalına muvâfıq ki iyirmi gerâtdır 
beş misqâl gűmủş fidyә alasın 17*amâ qara mâlın әvvәlinci doğulanının vә yâ 
әvvәlinci doğulanının vә yâ keçinin әvvәlinci doğulanının fidyәsini almayasın olar 
hәlâldir oların qanını mәzbuha sәpәsәn vә oların yağını RƏBBә hoş râʾihalı odlu qur-
bân olmaq içün yandırasın 18*vә oların әti sәninki olsun sallama döşü vә saü budı-
kimi sәninki olsun 19*tamâm rәfiʿyә taqdîsâtı ki bәn-i İsrâʾėl RƏBBә tәrfiʿ ėylәrlәr 
әbәdî qânûn-inәn sәnә vә oğullarıŋa vә qızlarıŋa verdim RƏBBin huzûrunda o sәnin-
inәn vә sәnin zürriyәtiŋ-inәn bilә әbәdî düzün ʿahdidir 20*vә RƏBB Hâruna dėdi ki 
sәn oların diyârında mirâs almayacaqsın oların arasında sәnin mirâsıŋ olmayacaqdır 
sәnin qısmәtiŋ vә mirâsıŋ bәn-i İsrâʾėlin arasında Mәnәm 21*vә bәn-i Leviyә 
İsrâʾėldә olan hamı ʿasrı mirâs maqamında verdim oların ev xidmәtinin ʿivazındaki 
cәmâʿәt çadırının içindә xidmәt ėylәrlәr 22*vә bәn-i İsrâʾėllәr bir daha cәmâʿәt 
çadırına taqәrrüb ėylәmәsỉnlәr mabâda ki ölüm bәlâsına düçâr ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          513                                                 TÖVRAT/ʿadâd 18:9-22                                



   514



 
 
 
olsunlar 23*vә Levililәr özlәri cәmâʿәt çadırının hidmәtini icrâ ėylәyỉb öz günâhlarını 
özlәri çәksỉnlәr bu sizin nәsillәrizdә әbәdi qânûndır ki olar bәn-i İsrâʾėl arasında gәrәk 
miras almasĩnlar 24*çünki bәn-i İsrâʾėl ʿasrını ki olar rәfiʿ qurbânı maqâmında 
RƏBBә tәrfiʿ ėylәrlәr Mәn mirâs-kimi Levililәrә verdim vә bu cihәtdәn olara dėdim 
ki bәn-i İsrâʾėl arasında gәrәk mirâsları olmasĩn 25*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb 
dedi ki 26*vә Levililәr-inәn danışĩb olara dėyәsin ki bәn-i İsrâʾėldәn mirâsızın 
ʿivazında sizә vėrdiḡim ʿöşrü alanda siz gәrәk ondan o ʿöşrün ʿöşrünủ RƏBBә rәfiʿ 
tәrfiʿ ėylәyәsiz 27*vә sizin rәfiʿ qurbânlarız sizә xırmanın buğdası vә şirә havzının 
dolusu-kimi hesâb olsun 28*bu siyâq-inәn bәn-i İsrâʾėldәn aldığız ʿ öşrün hamısından 
RƏBBin rәfiʿ qurbânını kâhin Hârûna vėrәsiz 29*sizin hamı hәdiyyәlәrzdәn RƏBBin 
hamı rәfiʿ qurbânını tәrfiʿ ėylәyỉn ondan ona taqdîs olanı onun hamıdan yaxşisindәn 
olsun 30*vә olara dėyәsin ki sәnә onun aʿlasını tәrfiʿ ėylәyәndә o qalan Levililәrә 
xırman mahsûlủ vә şirә havzının mahsûlủ-kimi hesâb olsun 31*vә onu siz vә әhl-i 
bәytiz hәr yerdә yėyәsiz çünki cәmâʿәt çadırında icrâ ėylәdiŋiz xidmәtin ʿivazında o 
sizin әcrizdir 32*vә siz onun aʿlasını tәrfiʿ ėylәyәndә ondan ötürủ baz-havasәt 
çәkmәzsiz vә bәn-i İsrâʾėlin dә pâk zâdlarını nâ-pâk ėylәmәzsiz ki ölәsiz    
On dokkuzuncu bâb 
1*vә RƏBB Mûsa vә Hârûn-inәn dânışĩb dedi ki 2*o şәrîʿatın qanunu budur ki RƏBB 
әmr ėylәyỉb dėyỉbdir ki bәn-i İsrâʾėlә dėyәsin ki sәnә hәç bir qusûrı olmayan vә 
üstünә dә boyunduruq qoyulmamış bir ʿaybsız qırmızı inәk gәtỉrsỉnlәr 3*vә siz dә 
onu kâhin Əleʿazara vėrәsiz ki o da onu ordugâhın xaricinә çıxardĩb onu onun 
qabağında kәssỉn 4*vә Əleʿazar kâhin barmağı-inәn onun qanından götürüb onun 
qanından yәddi dәfʿә cәmâʿәt çadırının qabaq tәrәfinә sәpsỉn 5*vә inәḡi onun 
gözlәrinin qabâğında ∞ 
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yandırsĩnlar onun dәrisini vә әtini vә qanını vә tәzәḡini gәrәk yandırsĩnlar 6*vә kâhin 
әrz ağacı vә züfa otu vә qırmızı yün götürüb yanan inәḡin üstünә atsĩn 7*vә kâhin öz 
pâltârlarını yuyub öz cәsәdini su-inәn yusun vә sora ordugâha girsỉn vә kâhin axşama-
kimin nâ-pâk olacaqdır 8*vә onu yandıranda öz öz pâltârlarını su-inәn yuyub öz 
cәsәdini su-inәn yusun vә axşama-kimin nâ-pâk olacaqdır 9*vә bir tâhir âdam inәḡin 
külünü yığĩb ordugâhdan eşiḡe bir pâk yerә töksün vә bәn-i İsrâʾėlin cәmâʿәtı içỉn 
tәhârәt suyu sâxlansĩn bu günâhın tәhârәti içỉndir 10*vә inәḡin külünü yığan âdam 
öz pâltârlarını yusun vә axşama-kimin nâ-pâk olacaqdır vә bu vә bәn-i İsrâʾėl içỉn vә 
oların aralarında gurbәt kişi ġarîb içỉn әbәdî qanûn olsun 11*hәr kim ki insânın hәr 
tür lâşәsinә dәḡsә gәrәk yәddi gün nâ-pâk olsun 12*o gәrәk üçüncủ gündә özünü tat-
hîr ėylәsỉn vә yәddinci gündә tâhir olacaqdır amâ әḡәr üçüncü gündә tathîr ėylәmәsә 
yәddinci gündә tâhir olmaz 13*hәr kim ki insânın hәr tür lâşәsinә dәḡsә vә özünủ 
tathîr ėylәmәsә o RƏBBin Mәskәnini murdâr ėylәr vә o şәxs gәrәk İsrâʾėldәn qıtʿ 
olunsun çünki tәhârәt suyu-inәn üstünә sәpilmәdi o nâ-pâkdır vә onun nâ-pâklıḡı hәlә 
ondadır 14*çadırda olan âdamın şәriʿatı budur hәr kim ki o çadıra girsә vә hәr kim 
ki o çadırda nâ-pâksa yәddi gün nâ-pâkdır 15*vә hәr açıq qab ki üstündә bağlı örtüğủ 
yoxdur nâ-pâkdır 16*vә hәr kim ki çöldә qılıç-inәn öldürülmәsә yâ ölmәsә vә yâ 
insân sümüḡünә vә yâ ki bir qabrә dәḡsә yәddi gün nâ-pâk olacaqdır 17*vә o nâ-pâk 
içỉn tathîrdәn ötürủ yandırılmış inәḡin külündәn götürüb bir kâb içindә üstünә dîri su 
ṭöksünlәr 18*vә bir tâhir âdam züfâ otu götürüb o suya batırsĩn vә çadırın üstündә  
vә hamı qâbların üstündә vә orada olan kimsәlәrin üstünә vә hәm dә sümüḡә vә 
öldürülmüşә vә ölüyә  vә yâ qabirә dәḡәnin üstünә sәpsỉn 19*vә tâhir kimsә nâ-pâḡın 
üstünә üçüncủ vә yәddinci gündә sәpỉb onu yәddinci gündә tâhîr ėylәsỉn vә o da 
pâltârlarını yuyub vә özủ dә su-inәn çimỉb axşâm üstủ tâhîr olacaqdır 20*amâ әḡәr 
bir kimsә nâ-pâk olanda ∞ 
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özünủ tâthîr ėylәmәsә o kimsә gәrәk cәmâʿәtin içindәn qıtʿ olunsun çünkü RƏBBin 
qudsini murdâr ėylәyỉbdir tәhârәt suyu-inәn üstünә sәpilmәyỉbdir o nâ-pâkdır 21*vә 
bu sizә әbәdi qanûn olsun ki tәhârәt suyunu sәpәn âdam öz pâltârını yusun vә tәhârәt 
suyuna dәḡәn axşâma-kimin nâ-pâk olsun 22*vә nâ-pâk olan hәr nә zâdә ki dәḡsә o 
da nâ-pâkdır vә ona dәḡәn kimsә dә axşâma-kimin nâ-pâk olacaqdır 
 
iḡirminci bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl tamâm cәmâʿәti-inәn әvvәlinci ayda sîn bәyâbanına gәlỉb qavm 
Qәdisdә sâkin oldı vә Mәryәm orada ölüb orada dәfn olundı 2*vә cәmâʿәt içỉn su 
yox idi vә olar Mûsa-inәn Hârûnun zadına yığılĩb 3*qavm Mûsa-inәn daʿvâ ėylәyỉb 
dėdilәr ki ėy kaş ki qardaşlarımız ölәndә biz dә RƏBBin huzûrunda ölә idik 4*vә nә 
içỉn RƏBBin cәmâʿәtını bu bәyâbâna gәtỉrdiz ki biz vә heyvânlarımız burada ölәk 
5*vә nә içỉn bizi Misirdәn çıxartdız ki bizi buraya bu yamân yerә gәtỉrәsәn bu nә 
zәrâʿәt vә әncir vә nә üzüm nә nâr yeridir vә içmәḡә su yoxdur 6*vә Mûsa-inәn Hârûn 
cәmâʿәtin huzûrundan cәmâʿәt çadırının qapĩsına gәtdilәr vә yüzlәri üstünә düşdủlәr 
vә RƏBBin cәlâli olara göründủ 7*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dedi ki  8*ʿәsanı 
gәtir vә sәnin-inәn qardaşıŋ Hârûn cәmâʿәtı yığĩb oların nәzәrindә qayaya hitâb 
ėylәyỉn vә o öz suyunu vėrәcәkdir vә sәn olar içỉn qayadan su çıxardĩb cәmâʿәtә dә 
heyvânlara da içmәḡә su vėrirsin 9*vә Mûsa RƏBBin huzûrundan ʿ әsanı gәtirdi nicә 
ki ona buyurmuş idi 10*vә Mûsa-inәn Hârûn cәmâʿәtı qayanın qabağında cәmʿ 
ėylәdilәr vә o olara dėdi ki indi bir qulâq vėrỉn ėy ʿ üsyân ėylәyәnlәr âyâ sizә bu  qaya-
dan su çıxardaq 11*vә Mûsa öz әlini qavzayĩb ʿ әsası-inәn iki dәfʿ qayaya urdı vә çox 
su çıxdı vә cәmâʿәt-inәn hәyvânlar içdilәr 12*vә RƏBB Mûsa-inәn Hârûna dėdi ki 
ondan ötürü ki siz imân gәtỉrmәdiz ki mәni bәn-i İsrâʾėlin huzûrunda taqdîs ėylәyә 
idiz o cihәtdәn bu cәmâʿәt-inәn ∞ 
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bәraber o diyâra getmәyәcәksiz ki mәn olara vėmişәm 13*bu o Meribâ suyudır ki 
bәn-i İsrâʾėl orada RƏBB-inәn daʿvâ ėylәdi vә O da oların bâbәtindәn taqsîs olundu 
14*vә Mûsa Qәdisdәn Ədum padşahına ėlçilәr göndәrdi ki qardaşın İsrâʾėl bәlә dėr 
ki sәn bizim çәkdiḡimiz bәlâların hamısını bilỉrsәn 15*ki әcdâdımız Misra yәtỉb Mi-
sirda çox müddәt qaldılar vә Misirlilәr bizi vә әcdâdımızı incәtdilәr 16*vә biz RƏBBә 
fәryâd ėylәdik vә O bizim fiġânımızı eşidib öz Fәriştәsini göndәrdi vә bizi Misirdәn 
çıxartdı vә indi budur biz Qәdisdә-ik ki sәnin sәrhâdıŋın ucunda bir şәhrdir 
17*tәvaqquʿ ėylәrәk ki sәnin diyârıŋdan keçәk mezraʿa vә bâğdan keçmәniŋ vә quyu-
lardan su içmәniŋ şâhrahdan gidỉb tâ sәnin sәrhâdiŋdәn keçәnә-kimin sağ vә sola 
әḡilmәnәk 17*vә Ədum ona dėdi ki sәn mәnim içimdәn keçmәzsәn mâbâdâ ki qılıç-
inәn istiqbâliŋә çıxım 19*vә bәn-i  İsrâʾėl ona dėdilәr biz şâhrahdan gidәrәk vә әḡәr 
suyuŋdan mәn vә sürűlәrim içәk onun haqqını vėrәrәk ancaq  bir zâd ėylәmәmiş 
ayaqlarım-inәn keçәm 20*o da dėdi ki keçәmәzsәn vә Ədum çox qoşun vә şadîd 
quvvәt-inәn onun istiqbâlinә çıxdı 21*vә Ədum İsrâʾėlә öz sәrhәdindәn keçmәḡә yol 
vėrmәdi vә İsrâʾėl ondan döndủ 22*vә Qәdisdәn köçüb bәn-i  İsrâʾėl tamâm cәmâʿәt-
inәn Hur dağına gәldilәr 23*vә RƏBB Hur dağında Mûsa vә Hârûn-inәn Ədum 
diyârının sәrhәdinin yanında danışĩb dedi ki 24*Hârûn öz qavmına mülhaq olacaqdır 
çünki o diyâra girmәyәcәkdir ki mәn bәn-i İsrâʾėlә vėrmişәm ondan ötürủ ki Mәriba 
suyunun yanında mәnim kәlâmıma zad-ı ʿusyân ėylәdiz 25*Hârûn-inәn onun oğlu 
Əlʿazarı götürüb oları Hur dağına çıxart 26*vә Hârûnun pâltârlarını әḡnindәn çıxardĩb 
oları oğlu Əlʿazara gәydirәsәn vә Hârûn orada qavmına mülhaq olacaq yaʿnî vәfât 
ėylәyәcәkdir 27*vә Mûsa әylә ėylәdi nәcә ki RƏBB buyurmuş idi vә tamâm 
cәmâʿәtin nәzәrinin qabağında Hur dağına çıxartdılar 28*vә Mûsa Hârûnun 
pâltârlarını әḡnindәn çıxardĩb oları onun oğlu Əlʿazara gәydirdi vә Hârûn orada dağın 
başında vәfât ėylәdi vә Mûsa-inәn Əlʿazar dağdan indilәr 29*vә tamâm ∞ 
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cәmâʿәt Hârûnun vәfât ėylәdiḡni görәndә tamâm Beyt-i İsrâʾėl otuz gün Hârûna 
taʿziyә tutdılar  
iḡirmi birinci bâb 
1*vә cәnûbda sâkin olan Kәnʿânlı ʿArâd padşahı eşitdi ki İsrâʾėl Ətarim yolundan 
gәlỉr bәs İsrâʾėl-inәn cәnk ėylәyỉb olardan әsir apardı 2*vә İsrâʾėl RƏBBә nәzәr 
ėylәyỉb dedi ki әḡәr bu qavmı mәnim әlimә vėrәsәn onda oların şәhrlәrini bәrbâd 
ėylәyәcәḡәm 3*vә RƏBB İsrâʾėlin fәryâdını işidỉb Kәnʿânlıları tәslîm ėylәdi vә o da 
oların şәhrlәrini bәrbâd ėylәyỉb o yerin adını Horma qoydular 4*vә Hur dağından 
Qırmızı dәryâ yolundan göçüb Ədum diyârını dolaşanda qavmın cânı yolda tәngә 
gәldi 5*vә qavm Allaha vә Mûsaya zad dânışdı ki bizi nә içỉn Misirdәn çıxartdız ki 
bu bәyâbânda ölәk zirâ nә çörәk var nә su vә bu hafîf çörәkden zahirәmiz getdi 6*vә 
RƏBB qavmın içinә yandırân ilânları göndәrdi ki qavmdan sancĩb İsrâʾėldәn çox 
xalq öldü 7*vә xalq Mûsanın yanına gәlỉb dėdilәr biz günâh ėylәdik ki RƏBBә vә 
sәnә zad danışdıq sәn RƏBBә duʿâ ėylә ki üstümüzdәn ilânları rәd ėylәsỉn vә Mûsa 
qavmın haqqında duʿâ ėylәdi 8*vә RƏBB Mûsaya dėdi ki özüŋә bir yandıran ilan 
qayır vә onu bir budaq üstünә qoy vә hәr kim ki sancılayĩbdır vә ona baxsa diri qalĩr 
9*vә Mûsa misdәn bir ilan qayırĩb onu bir budaq üstünә qoydı vә vaqtinә ilan bir 
âdamı sancır idi vә o da o mis ilana baxar idi diri qalır idi 10*vә bәn-i İsrâʾėl göçüb 
Obotda düşdủlәr 11*vә Obotdan göçüb maşrıq tәrәfindәn Movâb qabağındaki 
bәyâbanda olan ʿƏyyė-ʿƏbârimdә düşdủlәr 12*vә oradan göçüb Zarәd dәrәsindә 
düşdủlәr 13*oradan da göçüb Âmorîlәrin sәrhәdindәn әşiḡә bәyâbânda olan Ərnunın 
otayında düşdủlәr çünki Movâb-inәn Âmorîlәrin arasında Ərnun Movâbın sәrhәdidir 
14*o cәhәtdәn RƏBBin Cәnklәrinin Kitâbında dėyilỉbdir Sufadakı olan Vahәb vә 
ʿƏrnunun dәrәlәri 15*vә dәrәlәrin sәylәri ki ʿƏrnun mәnzilinә mәʾildir vә Muâbın 
∞ 
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sәrhәdinә dayanır 16*vә oradan quyuya gәldilәr bu o quyudur ki RƏBB Mûsaya dėdi 
qavmı yığ vә mәn olara su vėrәcәḡәm 17*vә vaqt-ı İsrâʾėl bu sürudu tazim ėylәdi 
çıx ėy quyu ona oxuyun 18*quyunu sәrdarlar qazdılar onu qavmın nәcbâları qazdılar 
öz ʿәsalarının çöblәri-inәn vә çöldәn dә Mattanaya gәldilәr 19*vә Mattanadan 
Naxaliʾėlә Naxaliʾėdәn Bamota 20*vә Bamottan Muâbın sәhrasında Yeşimona rû-
be-rû baxan Pisqanın tәpәsinә geldilәr 21*vә İsrâʾėl Âmorî pâdşahı Sixuna ėlçilәr 
göndәrỉb dėdi ki 22*qoy diyârıŋdan keçәm mezraʿa vә bağa әğilmәnәk quyudan su 
içmәnәk şâhrâhdan gidәrәk tâ sәrhâdıŋdәn keçәrәk 23*amâ Sixon İsrâʾėlә öz hamı 
qavmını yığĩb çölә İsrâʾėlin istiqbâlinә çıxdı vә Yahasa gәldi vә İsrâʾėl-inәn cәnk 
ėylәdi 24*vә İsrâʾėl onu qılıç ağzı-inәn urdủ vә onun yerini  Ərnundan tâ Yәbbuqa 
qәdәr bәn-i Ammona-kimin aldı çünkü bәn-i Ammonun sәrhâdı bәrk idi 25*vә İsrâʾėl 
bu şәhrlәrin hamısını alĩb İsrâʾėl Âmorîlәrin hamı şәhrlәrindә yaʿnî Xәşbunda vә 
onun hamı qasabalarında sâkin oldu 26*vә çünki Xәşbun Âmorîlәrin pâdşahı Sihunun 
şәhri idi ki Muâbın irәliki pâdşahı-inәn cәnk әylәyỉb onun hamı toprağını Ərnun-
kimin әlindәn aldı 27*o sәbәbdәn mәsәl diyәnlәr dėrlәr ki Xәşbuna gәlỉn Sixonun 
şәhri binâ olub bir-qarardır 28*çünki Xәşbundan od vә Sixonun şәhrindәn yalav çıxĩb 
Muâbın ʿArını vә Ərnun tәpәlәrinin sâhiblәrini tәlәf ėylәdi 29*vây sәnә ėy Muâb 
hәlâk oldun ėy Kәmuşun qavmı firâr ėylәyәn oğulları-inәn qızlarını Âmorîlәrin 
pâdşâhı Sihuna әsirliḡә verdi 30*vә biz oları basdıq vә Xәşbun Dibuna qәdәr xarâb 
oldı vә biz oları Nufaha qәdәr ki Mәdәbәyә yәtişỉr vîrân ėylәdik 31*vә İsrâʾėl 
Âmorîlәrin diyârında sâkin oldı 32*vә Mûsa Yaziri tәcsis ėylәmәḡә göndәrdi vә olar 
onun kәndlәrini alĩb orada olan Âmorîlәri ihrâç ėylәdilәr 33*vә dönüb Bâşân yoluna 
çıxdılar vә Bâşân pâdşâhı ʿOq özủ vә onun hamı qavmı oların istiqbâlinә Edreʿiyә 
cәngә çıxdılar 34*vә RƏBB Mûsaya dedi ki ondan korxma çünki onu vә onun hamı 
qavmımı vә onun diyârını sәnin ∞ 
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әlinә tәslîm ėylәmiş vә ona da Xәşbunda sâkin olan Âmorî pâdşâhı Sixona ėylәdiḡiŋ-
kimi ėylәyәcәksәn 35*vә olar onu vә oğullarını vә onun hamı qavmını urdular tâ 
ondan bәricә nәfәr qurtulân bâqi qalmadı vә onun yәrini tasarruf ėylәdilәr  
iḡirmi ikinci bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl köçüb Muâb sәhralarında İordanın ötәyindә Ərihanın muqabәlindә 
düşdủlәr 2*vә Bâlâq ibn-i Sәfur İsrâʾėlin Âmorîlәrә ėylәdiḡinin hamısını görәndә 
3*Muâb o qavmın huzûrından qorxdı çünkỉ çox idilәr vә Muâb bәn-i İsrâʾėlin 
sәbәbindәn ıztırâba düşdủ 4*vә Muâb Mәdyәnin şәyhlәrinә dedi ki indi bu cәmâʿәt 
bizim hamı әtrafımızı yalıyacaqdır nәcә ki mâl sәhrâ otunu yalar vә o zәmânda Muâb 
pâdşahı Bâlâg ibn-i Sәfur idi 5*vә o da öz qavmımın oğullarının diyârında nehrin 
üstündә olan Petor şәhrinә Bәlʿәm ibn-i Baʿura onu çağırmağa ėlçilәr göndәrdi ki 
bax bu der Misirdәn bir qavm çıxĩb ki yer üzünủ örtübdür vә indi mәnim muqâ -
bәlәmdә sâkindir 6*bәs indi tәvaqquʿ ėylәrәm ki gәlỉb mәnim içỉn bu qavmә laʿnәt 
ėylәyәsәn çünki olar mәndәn quvvәtlidir bәlkә mәn ona ġâlib gәlmәḡә qâdir olam 
vә oları bu diyârdan ihrâç ėylәyәm zîrâ bilirim ki sәnin bәrәkәtlәdiḡiŋ mübârәk vә 
laʿnәt ėylәdiḡiŋ mәlʿûndur 7*vә Muâbın şeyhlәri vә Mәdyәnın sәhrmezdi әllәrindә 
rәvân olub Bәlʿәmın yanına gәldilәr vә Bâlâgın sözlәrini ona dėdilәr 8*vә o da olara 
dėdi ki bu gėcә burada qalĩn vә nәcә ki RƏBB mәnә dėsә mәn dә sizә cәvâb vėrәrәm 
9*vә Allah Bәlʿәma gәlỉb dedi bu sәnin yanıŋdaki âdamlar kimdirlәr 10*vә Bәlʿәm 
Allaha dėdi ki Muâb pâdşâhı Bâlâg ibn-i Sәfur mәnim yanıma göndәrỉbdir 11*ki bax 
bu dėr bu Misirdәn çıxan qavm yәr üzünủ örtübdür indi gәl ona mәnim içỉn laʿnәt 
ėylә bәlki onun-inәn cәnk ėylәmәḡә qâdir olub oları ixrâc ėylәyәm 12*vә Allah 
Bәlʿәma dėdi ki olar-inәn getmәyәsәn o qavma laʿnәt ėylәmәyәsәn çünki olar 
mübârәkdirlәr 13*vә Bәlʿәm sәhәrdәn durub Bâlâgın sәrdârlarına dėdi ki yerinizә 
gedỉn ∞ 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          527                                           TÖVRAT/ʿadâd 21:35; 22:1-13                                



   528



 
 
 
 
 
 
çünki RƏBB sizin-inәn getmәḡә mәnә izin vėrmir 14*vә Muâbın sәrdârları durub 
Bâlâgın yanına getdilәr vә dėdilәr Bәlʿәm bizim-inәn gәlmәk istәmәdi 15*vә Bâlâg 
gәnә sәrdârlar göndәrdi ki olardan çox vә müʿtәbәr idilәr 16*vә olar Bәlʿәmın yanına 
gәlib ona dėdilәr Bâlâg ibn-i Sәfur belә dėr tәvәqqә ėylәrәm ki mәnim yanıma 
gelmәkdәn imtinâʿ ėylәmәyәsәn 17*çünki mәn bedәr-rәstisinә çox ixtirâm ėylәrәm 
vә hәr nә mәnә dėyәsәn icrâ ėylәrәm amâ yalvârırәm bircә gәlỉb bu qavmә mәnim 
içỉn laʿnәt ėylә 18*vә Bәlʿәm cavâb vėrỉb Bâlâgın bәndәlәrinә dėdi ki әḡәr Bâlâg 
mәnә öz evinin dolusunu güműş vә qızıl vėrsә mәn bir hôrdә vә yâ böyük zâd 
ėylәmәk içỉn mәnim Allahım RƏBB sözündәn keçә bilmәzәm 19*amâ indi tevaqquʿ  
ėylәrәm siz dә bu gėcә burada qalın vә mәn bilәm ki RƏBB mәnim-inәn tәkrâr nә 
danışır 20*vә Allaha gėcәdә Bәlʿәmın yanına gәlỉb ona dėdi ki әḡәr o âdamlar sәni 
çağırmağa gәlỉbdirlәr dur olar-inәn get amâ bu sözü ki mәn sәnә dėrәm gәrәk 
ėylәyәsәn 21*vә sәhәrdәn Bәlʿәm durub öz ulaqının palanını qoyub Muâblı sәrdârlar-
inәn getdi 22*amâ Allahın ġazabı gәldi ki o gidәr idi vә RƏBBin Fәriştәsi yolun 
üstündә durdu ki ona muqavәmәt ėylәsỉn vә o da öz ulaqına minmiş idi vә iki nökәri 
dә özü-inәn idi 23*vә ulaq RƏBBin Fәriştәsini gördü ki yolda durub vә çәkmiş qılıcı 
da әlindә vә ulaq yoldan bir yana dönüb әkinә girdi vә Bәlʿәm onu yola götürmәḡә 
urdu 24*vә RƏBBin Fәriştәsi bâğların dar yolunda durdu ki bu tәrәfdәn divâr var vә 
o tәrәfdәn divâr var idi 25*vә ulaq RƏBBin Fәriştәsini görüb divârın yanına sıxlĩb 
Bәlʿәmın qıçını divâra sıxdı vә onu ḡenә döḡdü 26*vә RƏBBin Fәriştәsi ḡenә irәli 
gidỉb bir ėylә dar yerdә durdı ki sağ vә yâ sola dönmәḡә yol yox idi 27*vә ulaq 
RƏBBin Fәriştәsini görüb Bәlʿәmın altında çökdủ vә Bәlʿәmın ġazabı gәlỉb ulaqı 
dәḡәnәk-inәn döḡdü 28*vә RƏBB ulaqın ağzını açdı vә o da Bәlʿәma dėdi ki mәn 
sәnә nә ėylәdim ki budur üç dәfʿa mәni döḡdün 29*vә Bәlʿәm ulaqa dėdi ki çünki 
sәn mәnim-inәn zarâfat ėylәrsin kâş әlimdә bir qılıç ola idi sәni öldürә idim 30*vә 
ulaq Bәlʿәma dėdi ki âyâ mәn sәnin ulaqıŋ deḡilәm ki çoxdandır ki bu günә-kimin  
∞ 
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mәnә minәrsin âyâ bir dәfʿa mәn ʿadәtim olubdır ki sәnә bәlә ėylәyәm o da dėdi ki 
yox 31*vә RƏBB Bәlʿәmin gözlәrini açĩb vә o da RƏBBin Fәriştәsini gördü ki yolda 
durub çәkmiş qılıcı әlindә vә baş әḡỉb yüzü üstündә düşdủ 32*vә RƏBBin Fәriştәsi 
ona dėdi ki indi ulağıŋı üç dәfʿa nә içỉn döḡdün bax mәn özüm çıxĩb muqâvәmәt 
ėylәmәḡә gәlmişәm çünki yoluŋ mәnim huzûrumda әḡridir 33*vә ulaq mәni görüb 
bu üç dәfʿa da mәnim qabağımdan döndủ әḡәr qabağımdan dönmәsә idi indi әlbәt 
sәni öldürmüş vә onu sağ qoymuş idim 34*vә Bәlʿәm RƏBBin Fәriştәsinә dėdi ki 
günâh ėylәmişәm çünki mәn bilmir idim ki sәn yolda mәnim qabağımda durursәn vә 
indi әḡәr bu nәzәriŋdә nâ-pәsәnd isә mәn gәnә gėrỉ dönәrәm 35*vә RƏBBin Fәriştәsi 
Bәlʿәmә dėdi ki bu âdamlar-inәn get amâ hәmәn o sözü ki mәn sәnә dėrәm sәn gәrәk 
onu danışasәn vә Bәlʿәm Bâlâqın sәrdârları-inәn getdi 36*vә çün Bâlâq әşitdi ki 
Bәlʿәm gәlỉbdir sәrhәdinin kәnarında Ərnunun sәrhәdindә olan Muâb şәhәrinә onun 
istiqbâlinә getdi 37*vә Bâlâq Bәlʿәma dėdi ki âyâ mәn sәnә göndәrmәdim ki sәni 
çağırsĩnlar sәn nә içỉn mәnim yanıma gәlmәdỉn mәḡәr mәn sәnә ihtirâm ėylәyәbilmәz 
idim 38*vә Bәlʿәm Bâlâqa dėdi ki bax indi sәnin yanıŋa gәlmişәm indi  âyâ mәn bir 
zâd dėyәbilәrәm mәḡәr Allah hәr nә söz ki ağzıma qoysa onu danışacağım 39*vә 
Bәlʿәm Bâlâq-inәn getdi vә Qiryat-Xusota yәtişdilәr 40*vә Bâlâq mâl vә qoyun kәsỉb 
Bәlәmә vә onun inәn olan sәrdarlara âdam göndәrdi 41*vә sәhәr olanda Bâlâq 
Bәlʿәmi götürüb Baʿâl tәpәlәrinә çıxdılar tâ o oradan qavmın bir parçasını gördü     
iḡirmi üçüncü bâb 
1*vә Bәlʿәm Bâlâqa dėdi ki mәnim içỉn burada yәddi mәzbuh binâ ėylә vә mәnim 
içỉn burada yәddi   
cöngә vә yәddi qoç tәdarik ėylә 2*vә Bâlâq ėylә ėylәdi nәcә ki Bәlʿәm dėmiş idi vә 
Bâlâq-inәn Bәlʿәm hәr bir mәzbuhda bir cöngә vә bir qoç taqarrüb ėylәdilәr 3*vә 
Bәlʿәm Bâlâqa dėdi ki mәhruqaŋın yanında dur ki mәn gidәm bәlki RƏBB mәnә rast 
gelsỉn vә hәr nә ki mәnә izhâr ėylәsә ∞ 
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mәn sәnә habәr vėrirәm vә bir tәpәyә getdi 4*vә Allah Bәlʿәmә rast gәlỉb o da ona 
dėdi ki o yәddi mәzbuhu tәrtîb ėylәyỉb hәr bir mәzbuha bir cöngә vә bir qoç taqarrüb 
ėylәdim 5*vә RƏBB Bәlʿәmin ağzına söz qoyub dėdi ki Bâlâqın yanına dönüb bәlә 
danışasın 6*vә o da onun yanına döndủ gördü ki öz mәhruqasının yanında durubdır 
özü vә Moabın cümlә sәrdarları 7*vә o öz mәsәlini başlayĩb dėdi ki Moab padşahı 
Bâlâq mәni Âramdan maşrıq dağlarından gәtirdi ki gәl mәnim içỉn Yaʿkûba lәʿnәt 
ėylә vә gәl İsrâʾėlә yamân dė 8*nicә lәʿnәt ėylәyәm ki Allah ona lәʿnәt ėylәmir vә 
mәn nәcә yamân dėyәm ki RƏBB ona  yamân dėmir 9*çünki mәn onu qayaların 
başından görürәm vә tәpәlәrdәn ona baxıram bax bu bir qavmdır ki yalqĩz sâkin ola-
caq vә tayfalar-inәn hėsâb olmayacaqdır 10*Yaʿkûbun tozunu kim saya bilәr vә hәm 
de İsrâʾėlin ribʿanın hėsâbını kim ėylәr mәnim özüm sâlәhlәrin ölümü-inәn ölüm vә 
âxırım onunki-kimi olsun 11*vә Bâlâq Bәlʿәmә dėdi ki sәn mәnә nә ėylәdỉn mәn 
sәni gәtỉrdim ki düşmәnlәrimә lәʿnәt oxuyasәn vә indi sәn ėylә mübârәk ėylәrsәn 
12*o da cavâb vėrỉb dėdi ki âyâ mәn gәrәk onu danışmağa diqqat ėylәmәyәm ki 
RƏBB mәnim ağzıma qoyar 13*vә Bâlâq ona dėdi ki indi mәnim-inәn bir öznә yerә 
gәl ki onu oradan görәsәn amâ yalqĩz bir parçasını görәsәn vә hamısını görmәyәsәn 
vә mәnim içỉn ona oradan lәʿnәt ėylә 14*vә onu Sufim mәzraʿasına pisqәnin tәpәsinә 
apardı vә yәddi mәzbuh binâ ėylәdi vә hәr bir mәzbuhә bir cöngә vә bir qoç taqarrüb 
ėylәdi 15*vә Bâlâqa dėdi ki burada mәhruqaŋın yanında dur vә mәn burada 
istiqbâlinә gidәm 16*vә RƏBB Bәlʿәmә rast gelỉb ağzına söz qoydu vә dėdi Bâlâqın 
yanına dönüb bәlә danışasәn 17*vә o da onun yanına gelỉb gördü ki öz mәhruqasının 
yanında durubdur vә Muâbın sәrdârları da onun-inәn durmuş vә Bâlâq ona dėdi ki 
RƏBB nә dėdi 18*vә o da mәsәlini başlayĩb dėdi ki qalx vә eşit ėy Bâlâq vә mәnә 
qulaq vėr ėy Sippor oğlu 19*Allah insan dәḡil ki yalân dėsỉn vә insan nәsli dәḡil ki 
pәşimân olsun mәḡәr O dėr vә icrâ ėylәmәz vә mәḡәr danışır vә Ona vәfâ ėylәmәz 
20*baxĩn mәn mübârәklәmәḡә mukarrәr olmuşәm vә O mübârәk ėylәr vә mәn 
döndәrә bilәmәnәm 21*Yaʿkûbda ∞ 
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yamânlıq görmәdi vә İsrâʾėldә bәdlik mәsâhә ėylәmәdi onun Allahı RƏBB özü-
inәndir vә Onda şâhânә küllübânıŋı vardır 22*Allahdır oları Misirdәn çixârdân vә 
Onda gәrgәdan quvvәti var 23*çünki Yaʿkûba zad-ı fâl olmaz vә İsrâʾėlin zadına sehr 
yoxdur öz vaqtindә dėyilәcәkdir ki Allah Yaʿkûba vә İsrâʾėlә nә ėylәdi 24*bax bir 
qavm ki arslan-kimi qalxır vә arslan-kimi özünủ ucaldır o yatmayacaq tâ şikâriye vә 
tâ öldürülmüşlәrin qanını içmәyә 25*vә Bâlâq Bәlʿәmә dėdi ki әḡәr heç lәʿnәt 
ėylәmirsәn oları bâri mübârәk dә ėylәmә 26*vә Bәlʿәm cavâb vėrỉb Bâlâqa dėdi ki 
mәḡәr mәn sәnә dėmәdim ki her nә ki RƏBB dėsә onu ėylәyәcәḡәm 27*vә Bâlâq 
Bәlʿәmә dėdi ki gәl sәni bir özŋә yerә aparam bәlki Allahın nәzәrinә hoş görünsün 
vә oradan mәnim içỉn ona lәʿnәt ėylәyәsәn 28*vә Bâlâq Bәlʿәmı Yeşimon tәrәfinә 
baxan Faʿurun başına apardı 29*vә Bәlʿәm Bâlâqa dėdi ki mәnә burada yәddi mazbuh 
binâ ėylә vә mәnә yәddi cönge vә yәddi qoç tәdârik ėylә 30*vә Bâlâq ėylә ėylәdi 
nәcә ki Bәlʿәm dėmiş idi vә hәr bir mazbuhda bir cöngә vә bir qoç taqarrüb ėylәdi 
iḡirmi dördüncü bâb 
1*vә Bәlʿәm gördü ki İsrâʾėli mübârәk ėylәmәk RƏBBin nәzәrindә hoş görünür bu 
dәfʿa da o-biri dәfʿa-kimi ilhâm almağa getmәdi amâ yüzünü bәyâbâna çәvirdi 2*vә 
Bәlʿәm gözlәrini qavzuyĩb İsrâʾėli gördü ki öz sıbtları-inәn sâkin olubdır vә Allahın 
Ruhu üstünә gәldi 3*vә o da öz mәsәlini başlayĩb dėdi ki Bәlʿәm ibn-i Baʿurun kәlâmı 
budur 4*vә Allahın sözlәrini eşidәnin kәlâmı ki Qadirin rüʾyâlarını görür ki düşәr vә 
gözlәri açıq qalır 5*nә yaxşıdır sәnin çadırlarıŋ ėy Yaʿkub vә hәm dә sәnin 
mәskәnlәriŋ 6*ėy İsrâʾėl dәrәlәr-kimi yayılĩbdırlar çay üstündәki bağlar-kimi 
RƏBBin ṭikdiḡi ʿәvd ağacları-kimi vә sular üstündәki әrz ağacları-kimi 7*onun 
dolçalarındәn su ṭökülür әkini bol sulardadır vә pâdşâhı Acâcdan ʿalâ olub onun 
pâdşâhlığı özünủ bülәnd ėylәyәcәkdir 8*Allahdır onu Misirdәn çıxardan onda 
gәrgәdәn quvvәti var onun düşmanı olan ∞ 
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qavmları tәlәf ėylәyәcәkdir vә oların sümüklәrini qırĩb oları öz oxları-inәn dәlәcәkdir 
9*çöküb yatdı arslan-kimi dişi arslan-kimi onu kim durğuzabilir sәni tәbrik ėylәyәnlәr 
mübârәk vә sәnә lәʿnәt ėylәyәnlәr mәlʿun olacaqdırlar 10*vә Bâlâqın qәzәbi 
Bәlʿәmın üstünә alışĩb әllәrini birbirine urdu Bâlâq Bәlʿәma dėdi ki mәn sәni 
çağırdım ki düşmәnlәrmә lәʿnәt oxuyasın vә indi bu üç dәfʿadır ki onu mübârәk 
ėylәdỉn 11*bәs indi çәkil get mәn dėdim ki sәnә çox hürmәt ėylәyәm vә indi RƏBB 
sәni hürmәtdn mәxrûm ėylәr 12*vә Bәlʿәm Bâlâqa dėdi ki mәḡәr mәn ėylә sәnin 
ėlçilәriŋә dė ki yanıma göndәrmiş ídỉn dėdi ki 13*әḡәr Bâlâq mәnә ėvi dolusu güműş 
vә qızıl vėrsә mәn RƏBBin sözündәn tәcâvüz ėylә bilmәnәm ki özümdәn bir yaxşı 
vә yâ yamân zâd ėylәyәm mәn RƏBBin dėdiḡini dėyәcәḡәm 14*vә indi budur mәn 
öz qavmıma gidәrәm gәl sәnә xәbәr vėrәm ki bu qavm soraki günlәrdә sәnin qavmıŋa 
nә ėylәyәcәkdir 15*vә mәsәlinә başlayʿb dėdi ki Bәlʿәm ibn-i Baurun kәlâmı vә gözủ 
açıq âdamın kәlâmı budur 16*Allahın sözlәrini eşidәnin vә Müteʿâlin maʿrifetini 
bilәnin kәlâmı ki Qadîrin rüʾyâlarını görür ki düşәr vә gözlәri açıq qalĩr 17*mәn onu 
görürәm amâ nә ki indi mәn onu müşâhәdә ėylәdim amâ nә ki yaxında Yaʿkûbdan 
bir uldĩz tulûʿ ėylәyәcәk vә İsrâʾėldәn bir pâdşâh ʿәsası duracaqdır vә Muâbın 
bәkәrlәrini әzĩb tamâm bәn-i Şîti qayracaqdır 18*vә Ədum alınacaq vә Saʿir öz 
düşmәnlәrindәn alınacaqdır amâ İsrâʾėl dilâvәrlik ėylәyәcәkdir 19*vә Yaʿkûbdan biri 
saltanat ėylәyәcәk vә şәhrdәn bâqi qâlanı hәlâk ėylәyәcәkdir 20*vә sora ʿƏmaliqә 
baxĩb öz mәsәlinә başlayĩb dėdi ki ʿƏmaliq tâʾifәlәrin әvvәlincisi idi ammâ ʿakibәti 
hәlâkә qәdәrdir 21*vә Qәniyә baxĩb mәsәlinә başlayĩb dėdi ki mәskәniŋ bәriŋdir vә 
yuvaŋı qayada qoyubsәn 22*amâ Âşşur sәni әsir ėylәyәnә-kimin Qėnî xarâb olacaq 
23*vә mәsәlinә başlayĩb dėdi ki ėy vây Allah Bunu icrâ ėylәyәndә kim diri olacaq 
24*vә Kittim cânibindәn gәmilәr gәlỉb Âşşura cәfâ vėrәcәkdirlәr vә Abirә cәfâ 
vėrәcәkdirlәr amâ onun da âxırı hәlâkә qәdәrdir 25*vә Bәlʿәm durub getdi vә öz 
yәrinә mürâcʿat ėylәdi vә Bâlâq da öz yoluna getdi  
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iḡirmi beşinci bâb 
1*vә İsrâʾėl Şittimdә sâkin idi vә qavm Muâb qızları-inәn zinâ ėylәmәḡә başladı 2*vә 
olar qavmı öz ilâhlarının mәzbuhlarına çağırdılar vә qavm da yėyỉb oların ilâhlarına 
sәcdә ėylәr idilәr 3*vә İsrâʾėl Baʿal Feʿora mülxaq oldı vә RƏBBin ġazabı İsrâʾėlin 
üstünә alışdı 4*vә RƏBB Mûsaya dėdi ki tamâm camâʿatin reʾîslәrini götürüb oları 
RƏBBin huzûrunda günün qabağında as vә RƏBBin alışmış ġazabı İsrâʾėldәn dönәr 
5*vә Mûsa İsrâʾėlin hâkimlәrinә dedi ki hәr biriz öz âdamlarını ki Baʿal Feʿora mül-
haq olubdırlar öldürün 6*vә bәn-i İsrâʾėldәn birini gördủlәr ki budur bir mәdyәnli 
ʿövrәt-inәn Mûsanın gözủnün qabağında vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm camâʿatinin 
gözlәrinin qabağında vaqtiŋә olar camâʿat çadırının qapĩsında ağlıyor idilәr öz 
qardaşlarının yanına gәldi 7*vә Hârûn kâhinin oğlu Əlʿazarın oğlu Fәnhas bunu 
görәndә camâʿatin içindәn qalxıb әlinә bir nizә aldı 8*vә o İsrâʾėlli kişinin dalisincә 
hâlvәthânәyә girỉb oların ikisini dә yaʿnî o İsrâʾėlli kişini vә o ʿavrәti qarnından 
nizәldi vә bәn-i İsrâʾėldәn tâʿûn kәsildi 9*vә tâʿûndan ölәnlәr iḡirmi dört min nәfәr 
idilәr 10*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 11*Hârûn kâhinin oğlu Əlʿazarın oğlu 
Fәnhas mәnim ġazâbımı bәn-i İsrâʾėldәn döndәrdi çün mәnim qәyrәtimi oların içindә 
çәkdi vә mәn dә öz qәyrәtimdә bәn-i İsrâʾėli tәlәf ėylәdim 12*vә cәhәtdәn ona 
dėyәsin ki mәn sәlâmәt ʿәhdimi ona vėrdim 13*ki ona vә onun silsilәsinә әbәdî 
kәhânәtin ʿәhdi olacaqdır ondan ötürü ki öz ilâhının qәyrәtini çәkỉb bәn-i İsrâʾėl içỉn 
kәffәrәt ėylәdi 14*vә o İsrâʾėlli kişinin adı ki o mәdyәnli ʿ әvrәt-inәn öldürüldü Zimri-
inәn Salu idi ki Şәmʿun ocağından bir rәʾis idi 15*vә o öldürülәn mәdyәnli ʿәvrәtin 
adı Qәzbi binti Sur idi mәdyәndә öz ocağında bir rәʾisә ʿ әvrәt idi 16*vә RƏBB Mûsa-
inәn danışĩb dėdi ki 17*Mәdyәnîlәrә cәfâ vėrỉb oları öldürün 18*çünki olar da sizә 
cәfâ vėrỉbdirlәr vaqtîŋә Faʿûr sәbәbi-inәn sizә hilәlәr tәrtîb ėylәdilәr vә hәm dә Faʿûr 
∞ 
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sәbәbi-inәn tâʿûnın günündә öz bacıları Mәdyәn rәʾisinin qızı öldürülәn Qәzbinin 
cihәtindәn aldatdılar   
iḡirmi altıncı bâb 
1*vә tâʿûndan sora vâqıʿ oldu ki RƏBB Mûsaya vә Hârûn kâhinin oğlu Əlʿazara dedi 
ki 2*bәn-i İsrâʾėlin tamâm camâʿatinin hėsâbını  yaʿnî öz ocaqlarına görә iḡirmi 
yaşından vә ondan yuxarı olub İsrâʾėldә hәr cәngә çıxanın hėsâbını alĩb 3*vә Mûsa-
inәn Əlʿazar kâhin Muâb sәhrәlәrindә Ərdәn-inәn Ərihanın mukâbilindә olar-inәn 
danışĩb dėdilәr ki 4*iḡirmi yaşından vә yuxarı olan sayılsĩnlar nәcә ki RƏBB Mûsaya 
vә Misir diyârından çıxan bәn-i İsrâʾėlә buyurubdır 5*İsrâʾėlin böyüq oğlu Rûbėndәn 
bәn-i Rûbėn Hәnuqdan Hәnuq qabilәsi Pәllûdan Pәllûlar qabilәsi 6*Xesrondan 
Xesronîlәr qabilәsi Qarmidәn Qarmilәr qabilәsi 7*Rubėnlilәrin qabilәlәri bulardır vә 
oların sayılmışları qırx üç min yәddi yüz otuz nәfәr idi 8*vә Pәllunun oğlu Əlyab 
9*vә bәn-i Əlyabın Nәmuʾil vә Datan vә Abiramdır ki camâʿatdә mәşhur olub 
Qorahın camâʿati-inәn Mûsa-inәn Hârûna ẓad durub RƏBBә ẓad-ı ʿüsyan ėylәdilәr 
10*vә yer öz ağzını açĩb o camâʿat ölәndә oları vә Qorahı uddî vә od iki yüz әlli 
nәfәri tәlәf ėylәyỉb olar da ʿibrәt oldular 11*amâ Qorahın oğulları öldülәr 12*bәn-i 
Şәmʿun öz qabilәlәrinә muvâfıq bulardır Nәmuʾildәn Nәmuʾillilәrin qabilәsi 
Yәkindәn Yәkinlilәrin qabilәsi 13*vә Zarahdan Zarahlıların qabilәsi Şauʾldan 
Şauʾllullәrın qabilәsi 14*Şәmʿunluların qabilәlәri bulardır iḡirmi iki min iki yüz nәfәr 
idilәr 15*bәn-i Cad öz qabilәlәri-inәn Sefondan Sefonîlәrin qabilәsi Hәqqidәn 
hәqqilîlәrin qabilәsi Şunidәn Şunîlilәrin qabilәsi 16*Üznidәn üznîlilәrin qabilәsi 
ʿEridәn ʿerîlilәrin qabilәsi 17*ʿAruddan ʿ arudîlәrin qabilәsi Ərilidәn әrililәrin qabilәsi 
18*bәn-i Cadın qabilәlәri oların sayılmışlarına görә bulardır qırx min bәş yüz nәfәr 
19*bәn-i Yәhuda ʿƏir vә Onân ki ʿƏir-inәn Onân Kәnʿan düyârında öldülәr 20*vә 
bәn-i Yәhuda öz qabilәlәri- ∞ 
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inәn bular idilәr Şėlâdәn şėlâlîlәrin qabilәsi Farәsdәn farәslilәrin qabilәsi Zarahdan 
zarahlıların qabilәsi 21*vә bәn-i Farәs bular idilәr Xesrondan Xesronîlәrin qabilәsi 
Xamuldan xamulîlәrin qabilәsi 22*Yәhudanın qabilәlәri oların sayılmışları-inәn 
bulardır yaʿnî yәtmiş altı min bәş yüz nәfәr 23*bәn-i Yәsakir öz qabilәlәri-inәn 
Tolâʿdan tolâʿlılәrın qabilәsi Fuvadan fuvalılәrın qabilәsi 24*Yәşubdan Yәşubîlәrin 
qabilәsi Şimʿrondan şimʿronîlәrin qabilәsi 25*Yәsakirin qabilәlәri oların sayılmışları-
inәn bulardır altmış dört min üçyüz nәfәr 26*bәn-i Zәbulun öz qabilәlәri-inәn 
Sәraddan sәradlilәrin qabilәsi 27*İlondan ilonîlәrin qabilәsi Yәhlaildәn yәhlaîlәrin 
qabilәsi 27*Zәbulunun qabilәlәri oların sayılmışları-inәn bulardır altmış min bәşyüz 
nәfәr 28*bәn-i Yusif öz qabilәlәri-inәn Mәnәssә-inәn Əfraim 29*bәn-i Mәnәssә 
Makirdәn makirîlәrin qabilәsi vә Makir Cileʿadı tәvlid ėylәdi Cileʿaddan Cileʿadîlәrin 
qabilәsi 30*bәn-i Cileʿad bulardır İeʿzerdәn ieʿzerîlәrin qabilәsi Xәlәkdәn xәlәkîlәrin 
qabilәsi 31*vә Əsriʿildәn әsriʿillîlәrin qabilәsi vә Şekemdәn şekemîlәrin qabilәsi 
32*vә Şemidadan şemidadîlәrin qabilәsi vә Xәfәrdәn xәfәrîlәrin qabilәsi 33*vә 
Sәlovxad ibn-i Xәfrәn oğulları olmayĩb mәḡәr qızları var idi vә Sәlovxadın qızlarının 
adları Maxla vә Noʿâ vә Xәclâ vә Milkâ vә Tirsâ idi 34*Mәnәssә qabilәlәri bulardır 
vә oların sayılmışları әlli iki min yәddi yüz nәfәr idi 35*bәn-i Əfraim öz qabilәlәri-
inәn bulardır Şütәlahdan şütәlahîlәrin qabilәsi Bәkirdәn bәkirlilәrin qabilәsi Tәxandan 
tәxanlilәrin qabilәsi 36*bәn-i Şutelah bulardır ʿƏrandan ʿ әranlıların qabilәsi 37*bәn-
i Əfraim qabilәlәri oların sayılmışları-inәn bulardır otuz iki min bәş yüz nәfәr olub 
bәn-i Yusif öz qabilәlәri-inәn bulardır 38*bәn-i Binyamin öz qabilәlәri-inәn Bәlʿәdәn 
bәlʿәlilәrin qabilәsi Əşbeldәn әşbelîlәrin qabilәsi Axiramdan axirâmilәrin qabilәsi 
39*Şәfufâmdan şәfufâmlıların qabilәsi Xufâmdan xufâmlıların qabilәsi 40*vә Bәlʿәn 
oğulları Ard vә Naʿmân olub Arddan ardîlәrin qabilәsi Naʿmândan naʿmânîlәrin 
qabilәsi 41*bәn-i Binyamin öz qabilәlәri-inәn bulardır vә oların sayılmışları qırx bәş 
min altı yüz nәfәr 42*bәn-i Dân öz qabilәlәri-inәn bulardır ∞ 
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Şuhâmdan şuhâmîlәrin qabilәsi Dânın qabilәlәri öz qabilәlәri-inәn bulardır 
43*şuhâmîlәrin hamı qabilәlәri öz sayılmışları-inәn altmış dört min dört yüz nәfәr 
44*bәn-i Aşir öz qabilәlәri-inәn İmnâdan imnâlilәrin qabilәsi Yişvidәn yişvîlәrin 
qabilәsi Beriâdʿan beriʿalıların qabilәsi 45*bәn-i Beriʿâlı Xâbirdәn xâbirlilәrin 
qabilәsi Malkiʾeldәn malkiʾellilәrin qabilәsi 46*vә Aşirin qızının adı Sәrah idi 
47*bәn-i Aşir qabilәlәri öz sayılmışları-inәn bulardır әlli üç min dört yüz nәfәr 
48*bәn-i Niftali öz qabilәlәri-inәn Yәsaʾildәn yәsaʾilîlәrin qabilәsi Cunidәn 
cunilîlәrin qabilәsi 49*Yәserdәn yәserlilәrin qabilәsi Şәllimdәn şәllimîlәrin qabilәsi 
50*Niftalinin qabilәlәri öz qabilәlәri-inәn bulardır vә oların sayılmışları qırx bәş min 
dört yüz nәfәr 51*bәn-i İsrâʾėlin sayılmışları bulardır altı yüz bir min yәddi yüz otuz 
nәfәr 52*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 53*o diyârı bulara âdlarının hėsâbına 
görә mîrâs olmağa taqsîm ėylәyәsin 54*çox olanın mîrâsı çox vә az olanın mîrâsı az 
olsun hәr kәsә öz hėsâbına muvâfıq öz mîrâsı vėrilsỉn 55*lәkin o diyâr gәrәk qurʿa-
inәn taqsim olunsun öz әcdâdlarının sıbtlarının adlarına görә mîrâs alsĩnlar 56*çox-
inәn azın arasında hәr kәsin mîrâsı qurʿaya mutâbıq taqsîm olsun 57*vә Lavinin 
sayılmışları öz qabilәlәri-inәn bulardır Cerşondan cerşonîlәrin qabilәsi Qohatdan 
gohatîlәrin qabilәsi Merârîdәn merârîlilәrin qabilәsi 58*Lavinin qabilәlәri bulardır 
libnîlilәrin qabilәsi hәbrunîlәrin qabilәsi mәhlililәrin qabilәsi muşîlilәrin qabilәsi 
qorahlıların qabilәsi vә Qohat ʿAmramı tәvlîd ėylәdi 59*vә ʿAmramın ʿavrәtinin adı 
Yokebed binti Lavi idi ki Misirdә Laviyә tәvlid oldu vә o da ʿAmrama Hârûn-inәn 
Mûsanı vә oların bacısı Mәryәmi tәvlîd ėylәdi 60*vә Haruna Nâdab-inәn Abihu vә 
Əlʿazar-inәn İtâmâr tәvlîd oldular 61*vә Nâdab-inәn Abihu RƏBBin huzûruna yâd 
od taqrîb ėylәyәndә öldủlәr 62*vә oların sayılmışları yaʿnî hәr zükur bir aylıqdan vә 
yuxarı ki iḡirmi üç min nәfәr idi bәn-i İsrâʾėl-inәn bәlә hėsâb olmadılar çünki bәn-i 
İsrâʾėl arasında olara mîrâs vėrilmәyәcәk idi 63*Mûsa-inәn Əlʿazar kâhin saylmışları 
bulardır ki bәn-i İsrâʾėli Ərdәn-inәn Ərihanın muqâbilindә Muâb ∞ 
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sәhralarında hėsâb ėylәdilәr 64*vә bular da o sayılmışlardan bir kimsә yox idi ki 
Mûsa-inәn Hârûn kâhin bәn-i İsrâʾėli Sînâ çölündә saymış idilәr 65*çünki RƏBB 
olara demiş idi ki olar gәrәk çöldә ölsünlәr vә olardan Kalib ibn-i Yufәnna vә Yuşәʿ 
ibn-i Nundan süvay bir kimsә bâki qalmadı 
iḡirmi yәddinci bâb 
1*vә Mәnәssә ibn-i Yusif qabilәsindәn Sәlövhәd ibn-i Hәfәr ibn-i Cileʿâd ibn-i Maxir 
ibn-i Mәnәssәnin qızları ki o qızların adları Mәhla vә Noa vә Xocla vә Milkâ vә Tirsâ 
idi irәli gәlỉb 2*cәmâʿәt çadırının kapĩsında Mûsanın hüzurunda Əlʿazar kâhinin hü-
zurunda sәrdârlar vә tamâm cәmâʿәtin hüzurunda durdılar 3*bizim atamız çöldә vәfât 
ėylәdi vә özü o cәmâʿәtin cümlәsindә dәḡil idi ki Qorahın cәmâʿәti-inәn RƏBBә ẓad-
ı cәmʿ oldılar ancaq öz günâhı-inәn ölüb oğulları da yox idi 4*nә içỉn oğlu olmadığı 
sәbәbi-inәn atamızın adı onun qabilәsindәn mәhv olunsın atamızın qardaşlarının 
arasında bizә dә mülk verin 5*vә Mûsa oların ʿәrzini RƏBBin hüzurunda maʿrûz 
ėylәdi 6*vә RƏBB Mûsa’ya dėdi ki 7*Sәlövhәdin qızları doğru dėrlәr olara әlbәt 
gәrәk atalarının qardaşlarının arasında mîrâs mülkủ vėrәsәn vә atalarının mülkủnü 
özlәrinә keçirdәsәn 8*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dėyәsәn ki әḡәr bir kimsә oğulsuz 
ölsә onun mîrâsını qızına keçirdәsiz 9*vә әḡәr qızı da yoxdur onda onun mîrâsını 
qardaşlarına vėrәsiz 10*vә әḡәr qardaşları da yoxdur onda onun mîrâsını atasının 
qardaşlarına vėrәsiz 11*vә әḡәr onun atasının qardaşları yoxdur onda onun mîrâsını 
onun bâqi qalanına vėrәsiz hәr kim ki onun aqrabalarından ona yaxındır o ona vâris 
olsun vә bu bәn-i İsrâʾėlә qanun vә qâʿidә olsun nәcә ki RƏBB Mûsa’ya buyurubdır 
12*vә RƏBB Mûsa’ya dėdi ki bu ʿAbarim dağına çıx vә o diyârı gör ki Mәn bәn-i 
İsrâʾėlә vėrәcәḡim 13*vә onu görüb sәn dә öz qavmıŋa mülhaq olacaqsın nәcә ki 
qardaşıŋ Hârûn mülhaq oldı 14*çünki cәmâʿәt Sîn çölündә daʿvâ ėylәyәndә siz su 
xüsusında yaʿnî o suyun ∞ 
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çölündә Qәdisin Mәriba suyunun xususında Mәni oların nәzәrindә taqdîs ėylәmәḡә 
sözümdәn çıxdız 15*vә Mûsa RƏBB-inәn danışĩb dėdi ki 16*cümlә bәşәrin 
ruhlarının Allahı RƏBB bu cәmâʿәtin üstünә bir âdam nasb ėylәsỉn 17*ki oların 
qabağından çıxĩb oların qabağında da girә vә hәm dә oları çıxardĩb içәri apara vә 
RƏBBin cәmâʿәti çobansız qoyunlar-kimi olmaya 18*vә RƏBB Mûsaya dėdi ki 
içindә Ruh olan Yuşәʿ ibn-i Nunu yanına götürüb әliŋi onun üstünә qoy 19*vә onu 
kâhin Əlʿâzarın vә tamâm cәmâʿәtin huzûrına ihzâr ėylә vә oların nәzәrindә ona emir 
vėr 20*vә sәnin izzәtiŋdәn onun üstünә qoy tâ ki bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿәti onun 
sözünủ eşitsỉnlәr 21*vә o kâhin Əlʿâzar huzûrunda dursun vә o da Urimin qâʿidәsi-
inәn ondan ötürü RƏBBin huzûrunda süʾâl ėylәsỉn vә özü vә onun-inәn tamâm bәn-
i İsrâʾėl vә tamâm cәmâʿәt onun kәlâmına görә girsỉnlәr 22*vә Mûsa ėylә ėylәdi nәcә 
ki RƏBB ona buyurmuş idi vә Yuşәʿi götürüb onu Əlʿâzar kâhinin tamâm cәmâʿәtinin 
huzûrına ihzâr ėylәdi 23*vә әllәrini onun üstünә qoyub ona emr ėylәdi nәcә ki RƏBB  
Mûsanın vasıtası-inәn danışmış idi  
iḡirmi sәkkizinci bâb 
1*vә RƏBB Mûsa-inәn danışỉb dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėlә buyurub olara dėyәsin ki ih-
tiyât ėylәyỉb Mәnә odlu hoş rayihalı hәdiyyәlәr olmaq içỉn qurbânımı vә çörәk 
qurbânımı әmin öz vaqtindә taqarrüb ėylәyỉn 3*vә olara dėyәsỉn o odlu qurbânı ki 
siz RƏBBә gәrәk gәtirәsiz budur yaʿnî iki dana bir aylıq ʿaybsız qoyun hәr gün 
hәmişәlik mәhruqa içỉn 4*bir qoyunu sәhәr qurbân ėylәrsәn vә o-biri qoyunu axşam 
çağı qurbân ėylәrsәn 5*vә bir ribaʿ hîn әzilmiş zeytun yağı-inәn yoğrulmuş bir efa 
ʿöşrü hâlis un çörәk hәdiyyәsi içỉn 6*bu hәmişәlik mәhruqadır ki Sînâ dağında 
RƏBBә hoş rayihalı odlu qurbân olmaq içỉn qurbân götürülür idi 7*vә onun mәşrûbâtı 
bir qoyun içỉn bir ribaʿ hîn o müskәri müqәddәs bir yerdә RƏBBә ṭökәsin 8*amâ o-
biri qoyunu axşam çağı qurbân ėylәyәsәn sәhәrki ∞ 
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çörәk qurbânı-kimi vә onun mәşrûbâtı-kimi qurbân ėylәyesin bu RƏBBә hoş rayihalı 
odlu qurbândır 9*vә sәbt günündә iki danә bir aylıq ʿaybsız qurbân vә yağ-inәn 
yoğrulmuş iki ʿ öşr hâlis un çörәk qurbânı vә onun mәşrûbâtı 10*hәr sıbtın mәhruqası 
öz sıbtında hәmişәlik mәhruqa vә onun mәşrûbâtından süvay 11*vә aylarzın 
başlarında RƏBBә iki cәhәl cöngә vә bir qoç vә yәddi dana bir aylıq ʿaybsız qurbân 
mәhruqa götürәsiz 12*vә bir cöngә içỉn üç ʿöşür yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un çörәk 
qurbânı içỉn vә bir qoça iki ʿöşür yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un çörәk qurbânı içỉn 
13*vә hәr bir qoyun içỉn bir ʿöşr yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un vә mәhruqa olub 
RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbândır 14*vә oların mәşrûbât taqdîmәlәri bir cöngәyә 
şarâb yarım hîn vә bir qoça bir sәlәs hîn vә bir qoyuna bir ribaʿ hîn ilin aylarında hәr 
bir ayın aylıq mәhruqası budur 15*vә RƏBBә günâh qurbânı olmaq içỉn bir ergәç 
keçi hәmişәlik mәhruqadan vә onun mәşrûbâtından süvay qurbân gәtỉrilsỉn 16*vә 
әvvәlinci ayda ayın on dördüncü günündә RƏBBә fıshdır 17*vә o ayın on bәşinci 
günündә bayrâm olub yәddi gün fıtır yíyәcәkdir 18*vә әvvәlinci gündә mügәddәs 
cәmâʿәt olsun iş-inәn hәç mәşġul olmayasız 19*vә RƏBBә mәhruqa quırbânı olmaq 
içỉn iki cöngә vә bir qoç vә yәddi dana bir aylıq qoyun taqarrüb ėylәyәsiz olar gәrәk 
sizin içỉn ʿaybsız olsunlar 20*vә oların çörәk qurbânları yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un 
olsun hәr bir cöngәyә üç ʿöşür vә hәr bir qoç içỉn iki ʿöşür gәçirdәsiz 21*vә yәddi 
qoyundan hәr bir qoyun içỉn bir bir ʿöşür gәçirdәsiz 22*vә sizdәn ötürủ kәfârәt 
ėylәmәḡә günâh qurbânı içỉn bir keçi 23*vә sәhәr mәhruqasından süvay ki hәmişәlik 
mәhruqadır gәrәk buları ėylәyәsiz 24*o yәddi günlәrin hәr birindә bu nәvʿ-inәn hoş 
râyihalı odlu qurbânın çörәk hәdiyәsini RƏBBә qurbân keçirdәsiz bu gәrәk hәmişәlik 
mәhruqadan vә onun mәşrubâtından süvây qurbân gәtỉrilsỉn 25*vә yәddinci gündә 
sizin içỉn mügәddәs cәmâʿәt olsun iş-inәn heç mәşġul olmayasız 26*vә nübarlar 
günündә siz hәftәlәr bayrâmızda RƏBBә tazә çörәk qurbân ėylәyәdiŋizdә o gәrәk 
sizә mügәddәs cәmâʿәt olsun heç bir iş-inәn gәrәk mәşġul olmayasız ∞ 
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27*vә RƏBBә hoş râyiha olmaq içỉn mәhruqa makâmında iki cәhәl cöngә vә bir qoç 
vә yәddi dânә bir aylıq qoyun taqarrüb ėylәyәsiz 28*vә oların çörәk hәdiyyәsi hәr 
bir cöngәyә üç ʿ öşür yağ-inәn yoğrulmuş hâlis un vә bir qoça iki ʿ öşür 29*vә o yәddi 
qoyunlarsan hәr bir qoyuna bir ʿöşür 30*vә bir dânә әrgәç keçi sizdәn ötürü kәffârәt 
ėylәmәk içỉn 31*hәmişәlik mәhruqadan vә onun çörәk hәdiyyәsindәn vә oların 
mәşrûbâtlarından süvây qurbân kәçirdәsiz olar gәrәk sizin içỉn ʿaybsız olsunlar 
iḡirmi dokkuzuncu bâb 
1*vә yәddinci ayda ayın birisindә sizin içỉn gәrәk müqәddәs cәmâʿәt olsun heç bir 
iş-inәn mәşğul olmayasız o sizә kәrәnay çalmaq günüdür 2*vә RƏBBә hoş râyihalı 
mәhruqa olmaq içỉn bir cәhәl cöngә bir qoç vә yәddi dânә bir aylıq ʿaybsız qoyun ta-
qarrüb ėylәyәsiz 3*vә oların çörәk hәdiyyәsi bir cöngәyә üç ʿ öşür yağ-inәn yoğrulmuş 
hâlis un vә bir qoça iki ʿöşür 4*vә o yәddi qoyunlardan hәr bir qoyun içỉn bir ʿöşür 
5*vә günâh qurbânı içỉn bir ergәç keçi sizdәn ötürü kәffarәt ėylәmәḡә 6*vә ayın 
mәhruqasından vә onun çörәk hәdiyyәsindәn vә hәm dә hәmişәlik mәhruqadan vә 
onun çörәk hәdiyyәsindәn süvây vә oların öz qâidәsi-inәn mәşrûbâtlarından süvây 
RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbân olmaq içỉn olsun 7*vә bu yәddinci ayın yәddisindә 
gәrәk sizin içỉn mügәddәs cәmâʿәt olsun vә özüzủ gәrәk alçaqlandırasız heç bir iş 
gәrәk ėylәmәyәsiz 8*vә RƏBBә hoş râyihalı mәhruqa olmaq içỉn bir cәhәl cöngә bir 
qoç vә yәddi dânә bir illiq qoyun taqarrüb ėylәyәsiz olar gәrәk sizin içỉn ʿaybsız ol-
sunlar 9*vә oların çörәk hәdiyyәsi hәr bir cöngәyә üç ʿ öşür yağ-inәn yoğrulmuş hâlis 
un bir qoça iki öşür 10*vә o yәddi qoyunlardan hәr bir qoyuna bir ʿöşür 11*bir dânә 
әrgәç keçi günâh qurbânı içỉn kәffârәtdәn ötürü günâh qurbânından vә hәmişәlik 
mәhruqadan vә onun çörәk hәdiyyәsindәn vә oların mәşrûbâtından süvây olsun 12*vә 
yәddinci ayın on bәşinci günündә gәrәk sizin içỉn mügәddәs cәmâʿәt ∞ 
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olsun heç bir iş-inәn mәşğul olmayasız vә RƏBBә yәddi gün bayrâm ėylәyәsiz 13*vә 
RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbân olmaq içỉn mәhruqa maqamında on üç cәhәl cöngә 
iki qoç vә on dört dânә bir illik qoyun qurbân gәtirәsiz bular gәrәk ʿaybsız olsun 
14*vә oların çörәk qurbânları o on üç cöngәdәn hәr cöngәyә üç ʿöşür yağ-inәn 
yoğrulmuş hâlis un vә o iki qoçdan hәr bir qoça iki ʿöşür 15*vә o ondört qoyundan 
hәr bir qoyuna bir ʿöşür 16*vә bir erkәç keçi günâh qurbânı içỉn hәmişәlik 
mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât qurbânlarından süvây olsun 17*vә ikinci 
gündә on iki cәhәl cöngә iki qoç vә on dört dânә ʿ aybsız bir aylıq qoyun 18*vә oların 
çörәk vә mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә vә qoçlara vә qoyunlara öz hėsâblarına görә 
qâʿidәyә muvâfıq 19*vә günâh qurbânı içỉn bir ergәç keçi hәmişәlik mәhruqadan vә 
onun çörәk qurbânından vә oların mәşrûbâtlarından süvây olsun 20*vә üçüncü gündә 
on bir cöngә iki qoç vә on dört dânә bir illik ʿaybsız qoyun 21*vә oların çörәk vә 
mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә vә qoçlara vә qoyunlara öz hėsâblarına görә qâʿidәyә 
mûvâfıq 22*vә bir keçi günâh qurbânı içỉn hәmişәlik mәhruqadan vә onun çörәk vә 
mәşrûbât qurbânından süvây olsun 23*vә dördüncü gündә on cöngә iki qoç vә on 
dört dânә bir illik ʿaybsız qoyun 24*oların çörәk vә mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә 
vә qoçlara vә qoyunlara öz hėsâblarına görә qâʿidәyә mûvâfıq 25*vә bir ergәç keçi 
günâh qurbânı içỉn hәmişәlik mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât qurbânından 
süvây olsun 26*vә bәşşinci gündә dokkuz cöngә vә iki qoç vә on dört dânә bir illiq 
ʿaybsız qoyun 27*vә oların çörәk vә mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә vә qoçlara qoyun-
lara öz hėsâblarına görә qâʿidәyә mûvâfıq 28*vә bir kәçi günâh qurbânı içỉn hәmişәlik 
mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât qurbânından süvây olsun 29*vә altıncı gündә 
sәkkiz cöngә iki qoç vә on dört dânә bir illiq ʿaybsız qoyun 30*vә oların çörәk vә 
mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә vә qoçlara vә qoyunlara oların hėsâblarına görә 
qâʿidәyә mûvâfıq 31*vә bir keçi günâh qurbânı içỉn  ∞ 
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hәmişәlik mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât qurbânından süvây olsun 32*vә 
yәddinci gündә yәddi cöngә iki qoç vә on dört dânә bir illiq ʿaybsız qoyun 33*vә 
oların çörәk vә mәşrûbât qurbânları cöngәlәrә vә qoçlara vә qoyunlara oların 
hėsâblarına görә qâʿidәyә mûvâfıq 34*vә bir keçi günâh qurbânı içỉn hәmişәlik 
mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât qurbânından süvây olsun 35*vә sәkkizinci 
gündә sizә böyük bayrâm gәrәk olsun heç bir iş-inәn gәrәk mәşqul olmayasız 36*vә 
RƏBBә hoş râyihalı odlu qurbân olmaq içỉn mәhruqa maqâmında bir cöngә bir qoç 
vә yәddi dânә bir illik ʿaybsız qoyun qurbân götürәsiz 37*oların çörәk vә mәşrûbât 
qurbânları cöngәyә vә qoça vә qoyunlara oların hėsâblarına görә qâʿidәyә mûvâfıq 
38*vә bir keçi günâh qurbânı içỉn hәmişәlik mәhruqadan vә onun çörәk vә mәşrûbât 
qurbânından süvây olsun 39*sizin bayrâmlarızda sizin nәzirlәrizdәn vә irâdәt 
qurbânlarızdan süvây sizin mәhruqalar vә çörәk qurbânlar vә mәşrûbât qurbânlar vә 
sәlâmәt qurbânlarız içỉn oları RƏBBә icrâ ėylәyәsiz 40*vә Mûsa bәn-i İsrâʾėlә 
hamısını dėdi necә ki RƏBB Mûsaya әmr ėylәmiş idi  
ottuzuncu bâb 
1*vә Mûsa bәn-i İsrâʾėl sıbtlarının reʾîslәri-inәn danışĩb dėdi ki RƏBBin әmr ėylәdiḡi 
kәlâm budur 2*әḡәr bir kişi RƏBBә bir nәzir ėylәsә vә yâ özünủ and-inәn bağlasa o 
gәrәk öz sözünủ bâtıl ėylәmәsỉn ağzından hәr nә ki çıxĩb gәrәk ona muvâfıq ʿәmәl 
ėylәsỉn 3*vә әḡәr bir ʿ övrәt RƏBBә bir nәzir ėylәsә vә özünủ öz cüvânlığında atasının 
evindә bağlasa 4*vә atası onun nәzirini vә onun ʿәhdini ki onun-inәn özünủ bağladı 
әşidỉb onun atası ona sükût ėylәsә onda onun hamı nәzirlәri müqәrrәr vә hәr nә-inәn 
ki özünủ bağlayĩbdır muhkәmdir 5*amâ әḡәr onun atası onu әşitdiḡi gündә ona mâniʿ 
olsa onda onun hamı nәzirlәri vә onun ʿahdlәri ki olar-inәn özünủ bağlayĩbdır sâbit 
olmaz vә RƏBB ona ʿafv ėylәr çünki atası ona mâniʿ oldu 6*amâ әḡәr o әrә getsә vә 
nәzirlәri dә üstündә olsa vә onun ağzından bir zâd çıxmış olsa ki özünủ bağlar 7*vә 
әri bunu  ∞ 
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әşitdiḡi gündә әşidỉb ona sükût ėylәsә onda onun nәzirlәri vә o ʿahdlәri ki olar-inәn 
özünủ bağlayĩbdır müqәrrәr olur 8*amâ әḡәr әri әşitdiḡi gündә ona mâniʿ olsa onda 
onun üstündә olan nәzirîni vә onun ağzından çıxan bәyhudә zâdı ki özünủ bağlar 
bâtıl ėylәr vә RƏBB ona ʿafv ėylәr 9*vә bir dul ʿavrәtin vә talâqı verilmiş avrәtin 
nәziri hәr nә-inәn ki özünủ bağlamış olsa o onun üstündә müqәrrәrdir 10*amâ әḡәr 
әrinin evindә nәzir ėylәmiş olsa vә and-inәn özünủ bir ʿ ahd-inәn bağlamış olsa 11*vә 
әri әşidỉb ona sükût ėylәsә vә ona mâniʿ olmasa onda onun hamı nәzirlәri müqәrrәrdir 
vә hәr nә ʿahd-inәn ki özünủ bağlayĩbdır sâbitdir 12*amâ әḡәr әri onu әşitdiḡi gündә 
hәr nә ki onun ağzından onun nәzirî içỉn vә onun özünủ bağlamaq içỉn çıxĩbdır bâtıl 
ėylәsә onda o sâbit dәḡil onun әri oları bâtıl ėylәyỉbdir vә RƏBB ona ʿafv ėylәr 
13*hәr nәziri vә hәr andı ki bir ʿövrәt özünủ alçaqlandırmağa onun-inәn özünủ 
bağlamış olsa әri onu sâbit vә әri onu bâtıl ėylәyәbilỉr 14*amâ әḡәr әri gündәn günә 
sükût ėylәsә onda onun hamı nәzirlәrini sâbit ėylәmiş olur vә yâ onun üstündә olan 
hamı ʿahdlәri sâbit ėylәr çünki әşitdiḡi gündә sükût ėylәyỉbdir 15*amâ әḡәr 
әşitdiḡindәn sora oları bâtıl ėylәsә onda o öz günâhını çәkәcәkdir 16*bular o 
qanûnlardır ki RƏBB oları әr-inәn ʿövrәt arasında ata-inәn cûvânlığında atasının 
ėvindә olan qızın arasında Mûsaya buyurdu 
Otuz birinci bâb 
1*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dedi ki 2*bәn-i İsrâʾėl içỉn mәdyânlılardan intikâm 
al vә ondan sora öz qavmıŋa mülhâq olacaqsın 3*vә Mûsa qavm-inәn danışĩb dedi 
ki sizdәn bir necә âdam cәngә silâhlandırĩn vә mәdyâna zâd çıxĩb RƏBBin intiqâmını 
mәdyânlılardan alsĩnlar 4*İsrâʾėlin hamı sıbtlarından hәr bir sıbtdan min nәfәr cәngә 
göndәrỉn 5*vә İsrâʾėlin sıbtlarından hәr bir sıbtdan min nәfәr cümlәsi on iki min nәfәr 
silâhlanmış intihâb oldılar 6*vә Mûsa oları hәr bir sıbtdan min nәfәr cәngә göndәrdi 
yaʿnî oları ∞ 
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vә Əlʿazar kâhin oğlu Fәnhâsı müqәddәs әsbәblәr vә ʿilâm kәranâları  ellindә cәngә 
göndәrdi 7*vә olar mәdyânlıların üstünә qoşun çәkdilәr nәcә ki RƏBB Mûsaya 
buyurmuş idi vә hamı zükurları öldürdülәr 8*vә öldürülәnlәr-inәn Mәdyәn padşâhları 
Avini vә Rәqimi vә Suru vә Xuru vә Rәbʿanı bu bәş Mәdyәn padşâhlarını öldürdülәr 
vә hәm dә Bâʿur oğlu Bәlʿәmi dә qılıç-inәn öldürdülәr 9*vә bәn-i İsrâʾėl 
mәdyânlıların ʿavrәtlәrini vә oların ʿiyâllәrini әsîr ėylәdilәr vә oların hamı 
heyvânlarını vә sürűlәrini vә hamı mâllarını ġârәt ėylәdilәr 10*vә oların hamı 
şәhrlәrini oların mәskәnlәri-inәn vә oların hamı kәndlәrini od-inәn yandırdılar 11*vә 
tamâm ġârәti vә hamı ġanimәti hˇâh insan hˇâh heyvân alĩb 12*әsîrlәri vә ġanimәti 
vә ġârәti Mûsa-inәn Əlʿazar kâhinin vә bәn-i İsrâʾėlin cәmâʿәtinin yanına ordugâha 
Ərdәn-inәn Ərihanın müqâbilindә olan Muâb sәhralarına gәtirdilәr 13*vә Mûsa-inәn 
Əlʿazar kâhin vә cәmâʿәtın hamı sәrûrları vә ordugâhdan eşiḡә oların istiqbâlinә 
çıxdılar 14*vә Mûsa qoşunun sәrgәrdәlәri olan min başı vә yüz başılarına ki qoşun 
daʿvâsından gәlmiş idilәr acıqlandı 15*vә Mûsa olara dedi ki mәḡәr siz hamı 
ʿövrәtlәri sağ qoyubsız 16*vә baxĩn hәmân olar Bәlәmin sözü-inәn bәn-i İsrâʾėlә 
Faʿûr keyfiyyәtindә RƏBBin ẓadına ʿisyâna sәbeb olub RƏBBin cәmâʿәtindә tâʿûn 
vâqiʿ oldu 17*vә indi uşâqlardan hamı zukürlülәri öldürüb zükur-inәn mücâmaʿat 
ėylәmiş әr bilmiş ʿavrәtlәrin hamısını öldürün 18*vә ʿövrәtlәr arasında zәkәr inәn 
mücâmaʿat ėylәmәmişlәrin hamısını sağ tutub sizin olsun 19*ammâ siz yәddi gün 
ordugâhın hâricindә qalĩn vә sizdәn hәr can öldürәn vә hәr maqtülә dәḡәn vә hәm 
әsîrlәriz gәrәk özüzủ üçüncü gündә vә yәddinci gündә tathîr ėylәyәsiz 20*vә hәr libâs 
vә hәr dәri qâbı keçi tüḡündәn qayrılmış hәr bir şәyʾi vә hәr ağac qabı tathîr ėylәyәsiz 
21*vә Əlʿazar daʿvâya gidәn qoşun kişilәrinә dėdi ki bu o şәrriʿatın qânûnudur ki 
RƏBB Mûsaya buyurubdır 22*vә yalqĩz qızılı vә güműşủ ve missi vә dәmiri vә qalâyı 
vә qurğuşunu 23*yaʿnî hәr oddan keçәbilәn şәyʾi oddan keçirdỉn vә o tâhir olur yalqĩz 
tәhârәt suyu-inәn tathîr olsun vә hәr nә ki oddan keçebilmәz onu sudan keçirdỉn 24*vә 
yәddinci gündә öz pâltârlarzı yuyub tâhir ∞ 
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olandan sora ordugâha girỉn 25*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 26*sәn vә 
Əlʿazar kâhin vә cәmâʿәtin ocaq reʾîslәri әsir olmuş ġanimәtin hėsâbını alĩn hˇâh 
insan hˇâh heyvan olsun 27*vә ġanimәti cәngә gedmiş qoşun âdamları-inәn tamâm 
cәmâʿәtin arasında yarı bölәsin 28*vә cәngә çıxan qoşun âdamlarından içỉn insan-
lardan vә öküzdәn vә olaqdan vә qoyundan bәş yüzdәn birini hissә alasın 29*vә oların 
nısfından alĩb RƏBBә hәdiyyә maqâmında Əlʿazar kâhinә vėrәsin 30*vә bәn-i 
İsrâʾėlin nısfından insandan vә öküzdәn vә olaqlardan vә qoyundan vә hamı heyvan-
lardan ahz olunub әllidәn birini alĩb oları RƏBBin mәskәninin hidmәtinә qulluq 
ėylәyәn lavililәrә vėrәsin 31*vә Mûsa-inәn Əlʿazar kâhin ėylә ėylәdilәr nәcә ki 
RƏBB Mûsaya buyurmuş idi 32*vә o ġanimәt yaʿnî qarәtin bâkisi ki qoşun âdamları 
qarәt ėylәmiş idilәr altı yüz yәtmiş bәş min qoyun 33*vә yәtmiş iki min qara mâl 
34*vә altmış bir min ulaq 35*vә zәkәr bilmәyәn ʿövrәt tâʾifәsindәn hamısı otuz iki 
min nәfәr idi 36*vә cәngә çıxanların qısmәtinin nısfı üç yüz otuz yәddi min bәşyüz 
baş qoyun idi 37*vә qoyundan RƏBBin hissәsi altı yüz yәtmiş bәş idi 38*vә otuz 
altı min qara mâl olub RƏBBin hissәsi yәtmiş iki idi 39*vә otuz min bәşyüz ulaq 
olub olardan RƏBBin hissәsi altmış bir idi 40*vә âdamların hissәsi on altı min olub 
olardan RƏBBin hissәsi otuz iki nüfus idi 41*vә Mûsa RƏBBin hәddiyәsini Əlʿazar 
kâhinә verdi nәcә ki RƏBB Mûsaya buyurmuş idi 42*vә bәn-i İsrâʾėlin nısfından ki 
Mûsa qoşun âdamlarından alĩb bulmuş idi 43*vә qoyundan cәmâʿәtә düşәn nısfı üç 
yüz ottuz yәddi min bәş yüz idi 44*vә otuz altı min qara mâl 45*vә otuz min bәşyüz 
ulaq 46*vә insan nüfusu on altı min 47*vә Mûsa bәn-i İsrâʾėlin nısfından âhz olunub 
әllidәn birini alĩb insandan vә heyvәnlәrdәn oları RƏBBin mәskәninin hidmәtinә qul-
luq ėylәyәn Lavililәrә verdi nәcә ki RƏBB Mûsaya buyurmuş idi 48*vә qoşunun 
dәstәlәrinin sәrkәrdәlәri olan min başılar vә yüz başılar Mûsanın yanına gәlỉb 49*Mû-
saya dėdilәr ki bәndәlәriŋ bu әlimizdә olan qoşun âdamlarının hėsâbını ∞ 
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aldıq vә olardan bir kimsә әskik dәḡil 50*pәs bizdәn hәrkәs öz tapdığını qızıl әsbâb 
zәncirlәri bilәrziklәr üzüklәr vә sırğalar vә boyun bağılar RƏBBin qurbânını 
cânlarımızdan ötürü RƏBBin huzûrunda kәffârәt olmaq içỉn gәtỉrmişik 51*vә Mûsa-
inәn Əlʿazar kâhin o hamı üstâd işi olan qızıl olardan aldılar 52*vә min başılardan 
vә yüz başılardan RƏBBә hәdiyyә gәtirdiklәri qızıl hamısı on altı min yәddi yüz әlli 
misqâl idi 53*qoşun âdamlarından hәrәsi özü içỉn ġârәt ėylәmiş idi 54*vә Mûsa-inәn 
Əlʿazar kâhin min başılardan vә yüz başılardan qızıl alĩb RƏBBin huzûrunda bәn-i 
İsrâʾėl içỉn yâdigârlıq olmağa onu cәmâʿәt çadırına apardılar   
Otuz ikinci bâb 
1*vә bәn-i Rubәn vә bәn-i Caddan sürűlәri haddәn artıq çox olub gördủlәr ki Yaʿzir 
diyârı vә Cilәʿâd diyârı ki bu yer qoyun yeridir 2*vә bәn-i Cad-inәn bәn-i Rubәn 
gәlỉb Mûsa vә Əlʿazar kâhin-inәn vә cәmâʿәtin sәrûrları-inәn danışĩb dėdilәr ki 
3*Atârot vә Dibon vә Yazer vә  Nimra vә Hәşbon vә İlʿale  vә Sәbâm vә Nәbu vә 
Bәʿun 4*bu diyârı ki RƏBB onu İsrâʾėl cәmâʿәtinin huzûrunda urubdur sürủ diyârıdır 
vә bәndәlәriŋin dә sürủlәri vardır 5*vә dėdilәr pәs indi әgәr nәzәriŋdә mazhar lütuf 
olmuşaq bu yer mülk maqâmında bәŋdәlәrinә vėrilmәsỉn bizi Ərdenden o yana 
gәçirtmә 6*vә Mûsa bәn-i Cad-inәn bәn-i Rubәnә dėdilәr ki âyâ sizin qardaşlarız 
cәngә getsỉnlәr vә siz burada oturasız 7*vә nә içỉn bәn-i İsrâʾėlin yürәḡini mәğşuş 
ėylәrsiz ki RƏBBin olara vėrdiḡi diyâra geçmәsỉnlәr 8*sizin әcdâdız da bәlә ėylәyәlәr 
vaqtîŋә Mәn oları Qâdeş-Barneʿadan göndәrdim ki diyârı görsünlәr 9*vә olar Əşqul 
dәrәsinә çıxĩb diyârı gördủlәr vә bәn-i İsrâʾėlin yürәḡini mәğşuş ėylәrsiz ki RƏBBin 
olara vėrdiḡi diyâra dâhil olmadılar 10*vә o vaqt RƏBBin qәzәbi tutuşub and içỉb 
dėdi ki 11*Misirdan çıxân âdamlar iḡirmi yaşından vә yuxarı Mәnә tamâmәn 
mütâbʿat ėylәmәdiklәri içỉn İbrahimә vә İshaqa vә Yaʿquba and inәn vaʿd ėylәdiḡim 
diyâra girmәyәcәkdirlәr 12*qәnazlı Kâlib ibn-i Yefunne vә Yeşuaʿ ibn-i Nundan 
süvây ki RƏBBә tamâmәn mütâbʿat ėylәdilәr 13*vә RƏBBin ∞ 
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qәzәbi İsrâʾėlә tutuşub oları qırx il bәyâbânda âvarә ėylәdi tâ RƏBBin nәzәrindә o 
şәrârәtә mürtәkәb olan nәsil tәlәf oldu 14*vә bax indi siz günâhkâr âdamların nәsli 
olan atalarızın yәrindә durubsız ki RƏBBin qahrlı qәzәbini İsrâʾėlin üstünә artırasız 
15*zîrâ siz Ona mütâbʿat ėylәmәkdәn dönәndә O da oları gәnә bәyâbanda qoyacaq 
vә siz dә bu qavmın hamısını hәlâk ėylәyәcәksiz 16*vә olar da Ona yaxınlaşĩb dėdilәr 
ki biz burada sürủlәrmizә ağıllar vә ʿ iyâllәrmizә şәhrlәr binâ ėylәyәk 17*vә amâ özü-
müz silâhlanĩb bәn-i İsrâʾėlin qabâğında gidәk tâ oları öz yәrlәrinә yәtiriŋ amâ 
ʿiyâllәrmiz bu diyârın sâkinlәrinin cihәtindәn hisârlı şәhrlәrdә sâkin olurlar 18*bәn-
i İsrâʾėldәn hәr biri öz mülkünә vâris olmayınca biz öz ėvlәrimizә mürâcaʿat 
ėylәmirәk 19*çünki biz olar-inәn Ərdenin o tәrәfindә vә daha o yanda mîrâs 
almayacaqıq çünki bizim mîrâsımız Ərdenin bu tәrәfindә mәşriqdә bizә yәtişỉbdir 
20*vә Mûsa olara dedi ki әgәr siz bu işi ėylәyәsiz yaʿnî әgәr siz RƏBBin huzûrunda 
cәngә silâhlanĩb gedәsiz 21*vә hâmız silâhlanĩb RƏBBin huzûrunda Ərdendәn 
keçәsiz tâ RƏBB öz düşmәnlәrini öz huzûrundan dәfʿ ėylәyә 22*vә o diyâr RƏBBin 
huzûrunda tәsxir olunandan sora dönәsiz onda siz RƏBBin vә bәn-i İsrâʾėlin huzû-
runda bî-tәqsîr olub bu diyâr RƏBBin huzûrunda sizin mülkünüz olacaqdır 23*amâ 
әgәr bәlә ėylәmәyәsiz bax onda RƏBBin huzûrunda günâh ėylәmiş olursız bilỉn ki 
günâhız sizi tapacaqdır 24*indi siz öz ʿiyâllәrizә şәhrlәr vә qoyunlarza ağıllar binâ 
ėylәyỉb ağızızdan çıxanı icrâ ėylәyỉn 25*vә bәn-i Câd-inәn bәn-i Rubәn Mûsa-inәn 
danışĩb dėdilәr ki bәndәlәriŋ ėylә ėylәyәcәklәr nәcә ki ağamız buyurubdur 26*vә 
uşaqlarımız ʿövrәtlәrimiz sürủlәrimiz vә hamı mâlımız burada Gilʿâd şәhәrlәrindә 
olsunlar 27*vә bәndәlәriŋ dә hamısı qoşuna silâhlanĩb RƏBBin huzûrunda cәngә 
çıxarlar nәcә ki ağamız dėr 28*vә Mûsa oların husûsında Əlʿazar kâhinә vә bu şiʿ-
inәn Nuna vә bәn-i İsrâʾėlin sıbtlarının ocaq rәʾîslәrinә әmr ėylәyỉb 29*Mûsa olara 
dėdi ki әgәr bәn-i Câd vә bәn-i Rubәn hamısı cәngә silâhlanĩb RƏBBin huzûrunda 
sizin-inәn Ərdәndәn keçәlәr vә o diyâr sizin huzûrızda tәshîr ola onda siz Gilʿâd 
diyârını olara mülk vėrәsiz 30*amâ әgәr silâhlanĩb sizin-inәn keçmәsәlәr onda öz 
mülklәrini sizin ∞ 
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aralarzda Kәnʿân diyarında alsĩnlar 31*vә bәn-i Câd-inәn bәn-i Rubәn câvab vėrỉb 
dėdilәr ki hәr nә ki RƏBB bәndәlәrŋә dėyỉbdir ėylә ėylәyәcәkik 32*biz RƏBBin hu-
zûrunda silâhlanĩb Kәnʿân diyarına keçәcәkik tâ ki mîrâs mülkümüz bizә Ərdәnin bu 
tәrәfindә olsun 33*vә Mûsa âmorîlәrin Sihun padşahının mәmlәkәtini vә Başan 
padşahı ʿOqun mәmlәkәtini yaʿnî diyârı vә sәrhәdindә olan şәhrlәr-inәn vә әtrafında 
olan diyarın şәhrlәrini bәn-i Câd vә bәn-i Rubәn vә Yusif oğlu Mәnәssә sıbtının 
yarısına vėrdi 34*vә bәn-i Câd Dibun-inәn Atârotı vә Aruiri 35*vә Atârot Şufәni vә 
Yaʿziri vә Yoqbәhәni 36*vә bәyt Nimranı vә bәyt Haranı binâ ėylәdilәr ki hisârlı 
şәhrlәr vә qoyun ağılları ėydilәr 37*amâ bәn-i Rubәn Hәşbunu vә Elʿaleni vә Kirya-
taimi 38*vә Nәbonu vә Baal-Mәunu binâ ėylәdilәr ki oların adları dәḡişildi vә hәm 
dә Sibmanı vә o şәhәrlәrә ki binâ ėylәdilәr özünә ad qoydular 39*vә Makir ibn-i 
Mәnәssәnin oğulları Gilʿâda gėdỉb onu tәshîr ėylәdilәr vә onda sâkin olan  
âmorîlәrilәri dәfʿ ėylәdilәr 40*vә Mûsa Gilʿâdı Mâkîr-inәn Mәnәssәyә verdi vә o da 
onda sâkin oldu 41*vә Yâʾir ibn-i Mәnәssә gėdỉb oların qasabalarını aldı vә oların 
adını Havvut-Yair qoydu 42*vә Novah gėdỉb Qenat-inәn qasabalarını aldı vә ona öz 
adı-inәn Novah ad qoydu  
Otuz üçüncü bâb 
1*bәn-i İsrâʾėl öz dәstәlәri-inәn Mûsa vә Hârûnun әli-inәn Misir diyârından çıxanda 
oların mәnzillәri bular idi 2*vә Mûsa oların sәfәrlәrini oların mәnzillәrinә görә 
RƏBBin kәlâmına binâәn yazdı vә oların mәnzillәri oların sәfәrlәrinә görә bulardır 
3*vә Raʿmsėsdәn әvvәlinci ayda ayın on bәşindә qöçüb fıshın sәbahı günü bәn-i 
İsrâʾėl ucâ әl-inәn tamâm Misirlilәrin nәzәrindә çıxdılar 4*vә Misirlilәr o hamı 
әvvәlinci doğulanları dәfn ėylәr idilәr ki RƏBB oların içindә öldürmüş idi vaqtîŋә 
RƏBB oların ilahlarına divân ėylәdi 5*vә bәn-i İsrâʾėl Raʿmsėsdәn köçüb Sukotda 
düşdủlәr 6*vә Sukotdan köçüb Etamda düşdîlәr ki çölün kәnarındadır 7*vә Etamdan 
köçüb Baʿal-Sefon qabağında olan  Fi-Hîrota ∞ 
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qayıdĩb Miqdolda düşdîlәr 8*vә Fi-Hîrotdan köçüb dәryânın ortasından çölә kәçdilәr 
Etam çölündә üç günlük yol gėdỉb Mârâda düşdủlәr 9*vә Mârâda köçüb Elimә 
gәldilәr vә Elimdә on iki su bulaqı vә yetmiş xurma ağacı var idi vә orada düşdủlәr 
10*vә Elimdәn köçüb qırmızı dәryânın kәnarında düşdủlәr 11*vә qırmızı dәryâdan 
köçüb Sîn çölündә düşdủlәr 12*vә Sîn çölündәn köçüb Dofqada düşdủlәr 13*vә Dof-
qadan köçüb Aluşda düşdủlәr 14*vә Aluşdan köçüb Refidimdә düşdủlәr vә orada su 
yox idi ki qavm içsỉn 15*vә Refidimdәn köçüb Sînâ çölündә düşdủlәr 16*vә Sînâ 
çölündәn köçüb Qivrot-Hattaavada düşdủlәr 17*vә Qivrot-Hattaavadan köçüb Xa-
serotda düşdủlәr 18*vә Xaserotdan köçüb Ritmâda düşdủlәr 19*vә Ritmâdan köçüb 
Rimmon-Feresdә düşdủlәr 20*vә Rimmon-Feresdәn köçüb Libnada düşdủlәr 21*vә 
Libnadan köçüb Rissâda düşdủlәr 22*vә Rissâdan köçüb Qehelatda düşdủlәr 23*vә 
Qehelatdan köçüb Hәr-Sәfәrdә düşdủlәr 24*vә Hәr-Sәfәrdәn köçüb Xaradada 
düşdủlәr 25*vә Xaradadan köçüb Maqhelotda düşdủlәr 26*vә Maqhelotdan köçüb 
Tahatda düşdủlәr 27*vә Tahatdan köçüb Tarixdә düşdủlәr 28*vә Tarixdәn köçüb Mit-
qada düşdủlәr 29*vә Mitqadan köçüb Xaşmonada düşdủlәr 30*vә Xaşmonadan 
köçüb Mosėrotda düşdủlәr 31*vә Mosėrotdan köçüb Bәni-Yaaqanda düşdủlәr 32*vә 
Bәni-Yaaqandan köçüb Hur-Hәqidqәdә düşdủlәr 33*vә Hur-Hәqidqәdәn köçüb Yot-
vatada düşdủlәr 34*vә Yotvatadan köçüb ʿAbrunâda düşdủlәr 35*vә ʿAbrunâdan 
köçüb ʿEsyon-Câberdә düşdủlәr 36*vә ʿEsyon-Câberdәn köçüb Sîn çölündә yaʿnî 
Qadeşdә düşdủlәr 37*vә Qadeşdәn köçüb Edom diyârının kәnarında olan Hor 
dağında düşdủlәr 38*vә Harun kâhin RƏBBin kәlâmına muvâfıq Hur dağına çıxĩb 
orada bәn-i İsrâʾėlin Misir diyarından çıxdıqlarının qırxıncı ilindә bәşinci ayda ayın 
evvәlicisindә öldü 39*vә Hârûn Hur dağında ölәndә yüz iḡirmi üç yaşında idi 40*vә 
Kәnʿânî Arad padşahı ki Kәnʿân diyârının cәnûb tәrәfindә sâkin olur idi bәn-i İsrâʾėlin 
gәldiḡini işitdi 41*vә Hur dağından köçüb Sәlmunda düşdủlәr 42*vә Sәlmundan ∞ 
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köçüb Fәnunda düşdủlәr 43*vә Fәnundan köçüb Obotda düşdủlәr 44*vә Obotdan 
köçüb Muâb sәrhәdindә olan ʿƏyyė-ʿƏvarimdә düşdủlәr 45*vә ʿƏyyėmdәn köçüb 
Dibun-Cadda düşdủlәr 46*vә Dibun-Caddan köçüb ʿAlmon-Diblәtayimdә düşdủlәr 
47*vә ʿAlmon-Diblәtayimdә köçüb Nebo qabağında ʿAbarim dağlarında düşdủlәr 
48*vә ʿAbarim dağlarından köçüb Ərdәn-inәn Ərixânın muqâbilindә olan Muâb 
çöllәrindә düşdủlәr 49*vә Ərdәnin yanında Beyt-Yәşimutdan Âbil-Şittimә-kimin 
Muâb çöllәrindә düşdủlәr 50*vә Muâb çöllәrindә RƏBB Mûsa-inәn Ərdәn vә Ərixâ 
muqâbilindә danışĩb dėdi ki 51*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsәn ki siz 
Ərdәndәn Kәnʿân diyârına gәçәndә 52*qabâğızdan o diyârın hamı sâkinlәrini dәfʿ 
ėylәyỉb oların hamı surәtlәrini harâb ėylәyәsiz vә oların ṭökmә surәtlәrinin hamısını 
harâb ėylәyәsiz vә oların hamı mürtәfʿâlarını yıxasız 53*vә o diyârı tәsәrrüf ėylәyỉb 
onda sâkin olasız çünki onu tәsәrrüf ėylәmәḡә Mәn o diyârı sizә vėrmişәm 54*vә o 
diyârı qurʿa-inәn az qabilәlәrizә muvâfıq tәqsîm ėylәyәsiz çox olanın qısmәtini çox 
vә az olanın qısmәtini az ėylәyәsiz hәr nәcә ki birisinin qurʿası çıxdı onun nasîbi 
orada olsun qısmәtlәrzi atalarının sıbtlarına muvâfıq alasız 55*amâ әgәr o diyârın 
sâkinlәrini qabâğızdan dәfʿ ėylәmәyәsiz olardan hәr nә ki bâqi qoyasız olar gözlәrzә 
ṭikân vә yanlarza hâr olub sâkin olduğız diyârda sizi incәdәcәgdir 56*vә vâqiʿ olur 
nәcә ki olara ėylәmәḡә fikr ėylәdim sizә ėylәrәm       
Otuz dördüncü bâb 
1*vә RƏBB Mûsa-inәn danışĩb dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėlә әmr ėylәyỉb olara dėyәsin ki 
siz Kәnʿân diyârı öz sәrhәdlәri-inәn 3*sizin cәnûb tәrәfiz Sîn çölündәn Edoma-kimin 
olub cәnûb sәrhәdiz Duz dәryâsının ucundan maşrıq tәrәfinә olsun 4*vә sәrhәdiz 
cәnûb tәrәfindәn Aqrabbim yoxuşuna dönüb Sînә gәçsỉn vә âxırı cәnûbdan Qâdәş-
Barneʿaya çıxsĩn vә Xasar-  ∞ 
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Adâradan çıxĩb ʿAsmona keçsỉn 5*vә bu sәrhәd ʿAsmondan Misir dәrәsinә dönüb 
ucu dәryâya-kimin olsun 6*vә maġrib sәrhәdiz sizә sәrhәd böyük dәryâ olsun maġrib 
sәrhәdiz bu olacaqdır 7*vә şimâl sәrhәdiz bu olsun yaʿnî böyük dәryâdan nişân qoyun 
tâ Hur dağına-kimin 8*Hur dağından Xamatın mәdhâlinә-kimin nişân qoyun vә o 
sәrhәdın ucu Sedada-kimin olsun 9*vә o sәrhәd Zifrona çıxĩb ucu Xasar-ʿEnana 
yәtişsỉn şimâl sәrhәdiz bu olsun 10*vә Xasar-ʿEnandan Şefama-kimin maşrıq sәrhәdı 
içỉn özüzә nişân qoyun 11*vә bu sәrhәd ʿAyinin maşrıq tәrәfindәn Şәfәmdәn Riblâya 
әnsỉn vә bu sәrhәd әnỉb Kinneret dәryâsının kәnarına döŋüb maşrıqa doğrı getsỉn 
12*vә bu sәrhәd Ərdәnә inỉb ucu Duz dәryâsına çıxsĩn sizin diyârız öz sәrhәdlәri-
inәn hәr tәrәfdәn bu olsun 13*vә Mûsa bәn-i İsrâʾėlә әmr ėylәyỉb dėdi ki bu o diyârdır 
ki siz onu qurʿa-inәn qısmәt ėylәyәcәksiz ki RƏBB onu o dokkuz vә yarım sıbtlara 
vėrmәḡә әmr ėylәyỉbdir 14*çünki bәn-i Rubәnin sıbtı öz ocaqları-inәn vә bәn-i Câd 
sıbtı öz ocaqları-inәn vә Mәnәssә sıbtının yarısı öz qısmәtlәrini aldılar 15*iki sıbt 
yarım öz qısmәtlәrini Ərdәnin yutayında Ərîxâ qabâğında maşrıq tәrәfindә aldılar 
16*vә RƏBB Mûsa-inәn dânışĩb dedi ki 17*vә bu o âdamların adlarıdır ki o diyârı 
sizә vәrâsәt vėrәcәkdirlәr Əleʿâzar kâhin vә Yeşuaʿ ibn-i Nûn 18*vә hәr bir sıbtdan 
bir sәrvәr alın ki o diyârı sizә vәrâsәt vėrsỉnlәr 19*vә o âdamların adları bulardır 
Yәhudâ sıbtından Kaleb ibn-i Yefunne 20*bәn-i Şimeʿon sıbtından Şamuʾėl ibn-i 
Ammihûd 21*Binyamin sıbtından Elîdâd ibn-i Kislon 22*vә bәn-i Dân sıbtından 
sәrvәr Bukki ibn-i Yoqli 23*bәn-i Yusifdәn bәn-i Mәnәssә sıbtından sәrvәr Hәnaʾîl 
ibn-i İfud 24*vә bәn-i Əfraim sıbtından sәrvәr Qamuʾil ibn-i Şiftan 25*vә bәn-i 
Zәbulun sıbtından sәrvәr Əlsәfân ibn-i Farnâk 26*vә bәn-i Yәsakir sıbtından sәrvәr 
Fәltiʾėl ibn-i ʿAzzan 27*vә bәn-i Aşėr sıbtından sәrvәr Axihûd ibn-i Şelomi 28*vә 
bәn-i Naftali sıbtından sәrvәr Fәdaʾil ibn-i Ammihûd 29*RƏBBin әmr ėylәdiklәri 
kimsәlәr ki bәn-i İsrâʾėlә Kәnʿân diyârında gәrәk vәrâsәt vėrsỉnlәr bulardır 
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Otuz bәşinci bâb 
1*vә RƏBB Muâb sәhralarında Ərdәn-inәn Ərixânın muqâbilindә Mûsa-inәn danışīb 
dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėlә әmr ėylә ki öz vәrâsәt mülkündәn Lavililәrә içindә sâkin 
olmağa şәhrlәr vėrsỉnlәr vә şәhrlәrin әtrәfindә Lavililәrә otlaqlar da vėrәsiz 3*vә bu 
şәhrlәr olara sâkin olmaq içỉn olub oların otlaqları oların heyvânlarına vә mâllarına 
vә hamı züruhlarına olsun 4*vә şәhrlәrin otlaqları ki siz gәrәk Lavililәrә vėrәsiz şәhrin 
divârından әşiḡә әtrâfdan min zәrâʿ olsun 5*vә siz şәhrin hâricindәn maşrıq tәrәfinә 
iki min zәrâʿ vә cәnûb tәrәfinә iki min zәrâʿ vә şimâl tәrәfinә min zәrâʿ ölçün şәhr 
dә ortada olsun şәhrlәrin otlaqları olara bu olsun 6*vә o şәhrlәri ki Lavililәrә 
vėrәcәksiz qatilin oraya qaçmaqı içỉn altı mәlcәʾ şәhri taʿyîn ėylәyỉn vә bulardan 
süvây qırx iki şәhr vėrỉn 7*vә hamı şәhrlәr ki gәrәk Lavililәrә vėrәsiz qırx sәkiz şәhr 
olsun şәhrlәri vә otlaqları 8*vә o şәhrlәri ki bәn-i İsrâʾėlin mülkündәn gәrәk vėrәsiz 
çoxdan çox vә azdan az vėrỉn hәrkәs hәr nәcә ki onun vәrâsәti özủnә düşübdủr öz 
şәhrlәrindәn Lavililәrә vėrәsỉn 9*vә RƏBB Musâ-inәn danışĩb dėdi ki 10*bәn-i 
İsrâʾėl-inәn danışĩb olara dėyәsin ki siz Ərdәndәn Kәnʿân diyârına keçәndә 11*özüzә 
şәhrlәr taʿyîn ėylәyỉn ki olar sizә mülcâ şәhrlәri olsun vә sәhvәn âdamı urub qatl 
ėylәyәn oraya qaçsĩn 12*vә olar sizә maqtülün vәlîsindәn mülcâ şәhrlәri olsun vә 
qâtil dîvânı olmaq içỉn cәmâʿәtin huzûrunda durana-kimin öldürülmәsỉn 13*vә o 
şәhrlәri ki olara vėrәcәksiz altı şәhr sizә mәlcә içỉn olsun 14*üç şәhri Ərdәnin 
yotağında vėrәsiz vә üç şәhri dә Kәnʿân diyârında ki mәlcәʾ şәhrlәri olsunlar 15*bu 
altı şәhr bәn-i İsrâʾėlә vә ġarîbә vә arayizdә qonaq-kimin oturana mәlcәʾ içỉn olsunlar 
ki sәhvәn bir âdamı öldürәn hәr âdam oraya qaçsĩn16*amâ әgәr dәmir әsbәb-inәn 
onu ursa vә o ölsә onda o qatldır qatl gәrәk әlbәt öldürülsün 17*vә әgәr onu bir âdam 
öldürәbilәn әl daşı-inәn ∞ 
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ursa vә o da ölsә onda o qatldır qatil gәrәk әlbәt öldürülsün 18*vә әgәr âdam 
öldürәbilәn әl dәḡnәği-inәn onu ursa vә o ölsә onda o qatldır qatl gәrәk әlbәt öldü-
rülsün 19*maqtülün vәlisi qâtili öldürsün ona rast gәlәndә onu öldürsün 20*vә әgәr 
ʿadâvәtdәn onu itәlәsә vә yâ kәmindәn onun üstünә bir zâd atĩb o da ölsә 21*vә yâ 
kîn-inәn onu öz әli-inәn ursa vә o da ölsә o uran gәrәk әlbәt öldürülsün o qatldır 
maqtülün vәlisi ona rast gәlәndә o qâtili öldürsün 22*amâ әgәr ġâfildәn onu 
ʿadâvәtsiz itәlәdi vә yâ onun üstünә kiminsiz bir tür zâd atdı 23*vә yâ bir tür daş-
inәn ki âdam öldürәbilỉr görmәyỉb onun üstünә atsa vә o ölsә vә özủ ona düşmәn 
dәḡil idi vә onun bir zararını istәmir idi 24*onda camâʿәt uran-inәn maqtülün vәlisi 
arasında bu qâʿidәlәrә binâәn hükm ėylәsỉn 25*vә camâʿәt o qâtili maqtülün vәlisinin 
әlindәn qurtârĩb camâʿәt onu öz mülcâ şәhrinә ki oraya qaçmış idi gėri göndәrsỉn vә 
o da müqәddәs yağ-inәn mәsh ėylәdiklәri böyük kâhinin ölümünә-kimin orada qalsın 
26*amâ әgәr qâtil oraya qaçdığı mәlcәʾ şәhrinin sәrhadindәn çıxsa 27*vә maqtülün 
vәlisi onu o mәlcәʾ şәhrinin sәrhadindәn xaricә tapsa vә o maqtülün vәlisi qâtili 
öldürsә onda o qanlı dәḡil 28*çünki gәrәk böyük kâhinin ölümünә-kimin öz mәlcәʾ 
şәhrindә otura idi vә böyük kâhinin vәfâtından sora o qâtil öz mülkủ olan yәrә 
dönәbilỉr 29*vә bular sizә öz nәsillәrizdә sizin hamı mәskәnlәrizdә qanûn qâʿidәlәri 
olsun 30*hәr kim ki bir âdamı öldürsә şâhidlәr sözünә görә qâtili öldürsünlәr bir 
âdamı öldürmәk içỉn bircә şâhidin cәvâbı pәs dәḡil 31*qatlı vâcib olan qâtilin şәxsi 
içỉn diyәt almayasız o gәrәk әlbәt öldürülsün 32*vә mәlcәʾ şәhrinә qaçan içỉn diyәt 
almayasız ki böyük kâhin ölәnә-kimin öz diyârına qayıdĩb orada sâkin olsun 33*vә 
o diyârı ki siz içindәsiz murdâr ėylәmәyәsiz çünki diyârı murdâr qandır vә yәr içỉn 
kәfârәt olmaz o qandan ötürü ki onun üstündә ṭökülübdür mәḡәr onun qanı-inәn ki 
onu ṭökübdür 34*pәs o diyârı ki siz onun içindә sâkin olursız vә Mәn dә ∞ 
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onun içindә sâkin olurum nâ-pâk ėylәmәyәsiz bәn-i İsrâʾėl içindә sâkin olan RƏBB 
Mәnәm  
Otuz altıncı bâb 
1*bәn-i Yusif  qabilәlәrindәn olan bәn-i Cėlәʿâd ibn-i Makir ibn-i Menassenin ocaq 
rәʾîslәri yaxın gәlỉb Mûsanın huzûrunda vә bәn-i İsrâʾėlin ocaq rәʾîslәrinin huzûrunda 
danışĩb 2*dėdilәr ki RƏBB ağamızә әmr ėylәdi ki bu diyârı qurʿa-inәn bәn-i İsrâʾėlә 
vәrâsәt muqâbilindә vėrsỉn vә RƏBB tәrәfindәn ağamıza әmr oldu ki qardaşımız 
Selofxadın vәrâsәti onun qızlarına vėrilsỉn 3*vә әḡәr olar bәn-i İsrâʾėlin sâʾir 
sıbtlarının oğullarının birisinә әrә getsәlәr onda oların mirâsı әcdâdımızın 
vәrâsәtindәn kәsilỉb o sıbtın mirâsına ʿilâvә olacaq ki olara әrә gidỉbdirlәr vә bu tür-
inәn bizim mirâsımız kәsilỉr 4*vә bәn-i İsrâʾėlә Yubėl olanda oların mirâsı o sıbtın 
mirâsına ʿilâvә olacaq ki olara әrә gidỉbdirlәr vә oların mirâsı bizim әcdâdımızın 
sıbtının mirâsından kәsilỉr 5*vә Mûsa RƏBBin kәlâmına binâәn bәn-i İsrâʾėlә әmr 
ėylәyỉb dėdi ki bәn-i Yusif sıbtı doğru danışır 6*RƏBBin Sәlofxadın qızlarına әmr 
ėylәdiği kәlâm budur ki dėr olar öz gözlәrinә hoş görünә әrә gidsỉnlәr amâ öz 
әcdâdının sıbtının qabilәsindәn olan әrә gidsỉnlәr 7*tâ ki bәn-i İsrâʾėlin vәrâsәti 
sıbtdan sıbta keçmәsỉn çünki bәn-i İsrâʾėldәn hәr kәs öz әcdâdının sıbtının mîrâsına 
gәrәk mülhâq olsun 8*vә hәr qızı ki bәn-i İsrâʾėlin sıbtlarında mîrâs alĩr gәrәk öz 
atasının sıbtının qabilәsindәn olan birisinә әrә gidsỉn tâ ki bәn-i İsrâʾėldәn hәr kәs öz 
әcdâdının mîrâsına vâris olsun 9*vә vәrâsәt bir sıbtdan özgә sıbta keçmәsỉn çünki 
bәn-i İsrâʾėl sıbtlarında hәr kәs gәrәk öz irsinә mülhâq qalsĩn 10*nėcә ki RƏBB Mû-
saya әmr ėylәmiş idi Sәlofxadın qızları ilә ėylәdilәr 11*vә Sәlofxadın qızları Maxla 
vә Tirsa vә Hәclә vә Milka vә Noʿâ öz ʿәmmỉlәrinin oğullarına әrә getdilәr 12*Mә -
nәssә-inәn Yusif qabilәlәrinin oğullarına әrә gėdỉb oların vәrâsәtini atalarının 
qabilәsinin sıbtında qaldı 13*bu o qâʿidәlәr vә әmirlәrdir ki RƏBB Muʿâb sәhra -
larında Ərdәn-inәn Ərixânın muqâbilindә Mûsanın vәsâtәti-inәn bәn-i İsrâʾėlә buy-
urdu ∞ 
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      Tövrat Mәsәnni (Tesniye ) 
    
әvvәlinci bâb 
1*bu o sözlәrdir ki Mûsa Ərdәnin bu tәrәfindә çöldә Sufun muqâbilindә olan sәhrâda 
Faran-inәn Tofel vә Labân vә Xasėrot-inәn vә Di-Zâhәb arasında hamı bәn-i İsrâʾėl-
inәn danışdı 2*Huribdәn Seʿir dağının yolu-inәn Qadeş-Barneʿaya on bir gündür 3*vә 
qırxıncı ildә on birinci ayın әvvәlincisindә Mûsa bәn-i İsrâʾėl-inәn tamâmәn nәcә ki 
RƏBB oların barәsindә ona әmr ėylәmiş idi danışdı 4*Xeşbonda sâkin olan 
Âmorîlәrin pâdşâhı Sixonu vә ʿAştarotda sâkin olan Başan padşahı ʿOcu Edreʿidә 
öldürәndәn sora 5*Ərdәnin bu tәrәfindә Moâb diyârında Mûsa bu şәriʿatı bәyân 
ėylәmәḡә mübâşirәt ėylәyỉb dėdi ki 6*Allahımız RƏBB Xorebdә bizim-inәn danışĩb 
dėdi ki bu dağda sâkin olduğuz bәs-dir 7*dönüb köçün vә Âmorîlәrin dağına vә onun 
hamı mәskәnlәrinә ki sәhrada vә dağda vә düz yәrlәrdә vә cәnûbda vә dәryâ 
kәnarındadır Kәnʿanîlәrin diyârına vә Libanâna tâ böyük nәhir Fәrât çayına-kimin 
gedỉn 8*bax Mәn bu diyârı qabağıza qoymuşәm gedỉb bu diyârı ki RƏBB әcdâdız 
İbrâhimә vә İshaqa vә Yaʿqûba and içdi ki olara vә olardan sora oların zürriyәtlәrinә 
vėrsỉn vә rәsidәnizә alĩn 9*vә o vaqt Mәn sizin-inәn danışĩb dėdim ki Mәn sizi yalqĩz 
aparmağa qâdir dәḡilәm 10*Allahız RƏBB sizi çoxaldĩb vә bu gün siz kısrәtdә göḡün 
ulduzları qәdәrsiz 11*әcdâdızın Allahı RƏBB min dәfʿa da sizin qadrizi üstüzә 
artırsĩn vә sizә bәrәkәt vėrsỉn nәcә ki danışĩbdır 12*Mәn yalqĩz sizi bu möhnәtiz vә 
yüküz vә daʿvalarız-inәn bәlә nėcә aparam 13*özüzә öz sıbtlarızdan hakîm vә ʿâkil 
vә mәʿrifәt âdamlar getỉrỉn ki Mәn oları sizә rәʾislәr nәsb ėylәyәm 14*siz dә cavâb 
vėrỉb dėdiz ki bu dėdiḡiŋ kәlâm icrâ ėylәmәyә yaxşıdır 15*vә Mәn ∞ 
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dә sıbtlarızın rәʾislәrini ki hakîm vә mәʿrifәt âdamlar idilәr götürüb oları üstüzә 
rәʾislәr min başılar vә yüz başılar vә әlli başılar vә on başılar vә sıbtlarıza nâzirlәr 
nasb ėylәdim 16*vә o vaqt sizin qâdilerze әmr ėylәyỉb dedim ki qardaşlarzın 
daʿvâlarını әşidỉb ʿadâlәt-inәn birisinin öz qardaşı vә yâ ġarîbi-inәn olan daʿvâsına 
hükm ėylәyỉn 17*vә mühâkimәdә yüz görmәyәsiz kiçiklәri dә böyüklәr-kimi әşidỉn 
heç bir âdamın huzûrundan qorxmayasız çünki divân Allahındır vә o iş ki sizә çәtin 
olur mәnim yanıma gәtirin vә mәn onu eşidirәm 18*vә o vaqt mәn sizә әmr ėylәdim 
hәr işi ki siz gәrәk ėylәyә-idiz 19*vә Xuribdәn köçüb o tamâm böyük vә hәybәtli 
bәyâbanı ki görübsüz Allahımız RƏBBin bizә әmr ėylәdiḡi-kimi amorî dağının yolu-
inәn gәzә gәzә  Qәdis-Barniyә gәldik 20*vә mәn sizә dėdim ki Allahımız RƏBBin 
bizә vėrdiḡi  Âmorî dağına-kimin gәlỉbsiz 21*bax budur Allahıŋ RƏBB bu diyârı 
qabağıŋa qoyubdur çıx al nėcә ki әcdâdıŋın Allahı RƏBB sәnә dėyỉbdir qorxma vә 
havf ėylәmә 22*vә siz hamız yanıma gәlỉb dėdiz ki qabağımızdan âdamlar göndәriŋ 
ki o diyârı bizim içỉn tәcәssüs ėylәsỉnlәr vә bizә xabәr gәtỉrsỉnlәr o yoldan ötürủ ki 
gėdәcәk-ik vә o şәhrlәrdәn ötürủ ki olara girәcәk-ik 23*vә bu söz mәnim nәzәrimә 
hoş gәlỉb sizdәn hәr bir sıbtdan bir kişi yaʿnî on iki âdam götürdüm 24*vә olar dönüb 
dağa çıxdılar vә Əşqul dәrәsinә-kimin gėdỉb onu içỉn tәcәssüs ėylәdilәr 25*vә o 
diyârın meyvәsindәn alĩb әllәrindә bizә getỉrdilәr vә bizә xabәr getỉrỉb dėdilәr ki 
Allahımız RƏBBin bizә vėrdiḡi yer yaxşıdır 26*amâ siz oların üstünә getmәk 
istәmәdiz vә Allahız RƏBBin kәlâmına ẓâd-ı ʿüsyân ėylәdiz 27*vә çadırlarızda 
gәlәmәnd ėylәyỉb dėdiz ki RƏBB bizә ʿadâvәti olmağından bizi Misir diyârından 
çıxartdı ki bizi hәlâk ėylәmәḡә âmorîlәrin әlinә tәslîm ėylәsỉn 28*biz haraya gedәk 
ki qardaşlarımız o qavm bizdәn böyük vә ucәdır şәhrlәr böyük vә göḡә qәdәr hasarları 
var vә hәm dә orada bәn-i ʿ Anaqim gördük deyә-deyә bizdә ürәk qoymadılar 29*onda 
mәn dә sizә dėdim ki siz olardan dәhşәt ėylәyỉb qorxmayĩn 30*qabağızdan gėdә 
RƏBB Allahız sizin içỉn cәng ėylәyәcәkdir tamâmәn nėcә ki gözlәrizin qabağında 
sizin-inәn bәrabәr Misirlilәr-inәn cәng ∞ 
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ėylәdi 31*vә bәyâbanda da gördün ki Allahıŋ RƏBB sizin o hamı getdiḡiz yolda bu 
yerә gelәnә-kimin sәni ėylә apardı nėcә ki bir âdam öz oğlunu aparır 32*vә bu hu-
sûsda da Allahız RƏBBә iʿmân getỉrmәdiz 33*ki mәnzilizdәn ötürü sizә yer tapmağa 
sizin qabağızda gėcә od-inәn vә gündüz bulut-inәn getdi ki getdiḡiz yolu sizә 
göstәrsỉn 34*vә RƏBB sizin sözlәrizin sәsini әşidỉb ġazâba gәldi vә and içỉb dėdi ki 
35*bu bәd nәslin âdamlarından bir kişi oların atalarına vėrmәḡә and-inәn vaʿd 
ėylәdiḡim yaxşı diyârı görmәyәcәkdir 36*ancaq Kalib ibn-i Yefunne onu görәcәkdir 
vә ona vә onun oğullarına vėrәcәḡim o yeri ki onda özủ gәzỉbdir çünki RƏBBә 
tamâmәn mütâbʿad ėylәdi 37*RƏBB sizin sәbәbiz-inәn mәnim üstümә de acığlandı 
vә dėdi ki sәn dә oraya getmәyәcәksin 38*huzûruŋda duran Yeşuʿa ibn-i Nûn oraya 
gedәcәkdir sәn onu qutandır ki onu İsrâʾėlә o vėrâsәt vėrәcәkdir 39*vә o uşaqlarız ki 
dėr-idiz ki olar ġâret olacaqdırlar vә sizin oğullarız ki bu gün yaxşı-inәn yamânı 
bilmirlәr olar oraya gedәcәkdirlәr vә mәn onu olara vėrәcәḡәm vә olar ona vâris 
olacaqdırlar 40*amâ siz dönüb Qırmızı dәryâ yolu-inәn bәyâbana köçün 41*vә siz 
cavâb vėrỉb mәnә dėdiz biz RƏBBә ẓıd-ı günâh ėylәdik biz yuxarı gedỉb tamâmәn 
Allahımız RƏBBin bizә әmr ėylәdiḡi-kimi cәng ėylәrәk vә sizdәn hәrkәs öz cәng 
әsbâblarını bağlayĩb hâfiqanә dağa çıxır idiz 42*vә RƏBB mәnә dėdi ki olara dә ki 
çıxmasĩnlar vә cәnk ėylәmәsỉnlәr çünki Mәn sizin içizdә dәḡilәm tâ ki düşmәnlәrizin 
qabağında qırılmayasız 43*vә mәn dә sizә dedim amâ siz eşitmәdiz vә RƏBBin 
kәlâmına zıdd-ı ʿüsyân ėylәyỉb lәğvәlәndiz vә dağa çıxdız 44*o dağda sâkin olan 
âmorîlәr dә sizә ẓıdd çıxĩb arılar ėylәdiḡi-kimi sizi qovdular vә Saʿirdә sizi Hormaya-
kimin urdủlar 45*vә dönüb RƏBBin huzûrunda ağladız amâ RƏBB fәryâdızı 
eşitmәdi vә size qulaq vėrmәdi 46*vә ikâmәt ėylәdiḡiz günlәrә mavamıq Qәdisdә bir 
çox müddәt sâkin oldunuz 
ikinci bâb 
1*vә RƏBBin mәnә dėdiḡi-kimi dönüb Qırmızı dәryâ yolu-inәn çölә köçdüŋ vә bir 
çox ∞ 
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zaman Saʿir dağının әtrafında dolaşdıq 2*vә RƏBB mәnә dedi ki 3*bu dağın әtrafını 
dolaşdığiz sizә pәsdir indi şimâl tәrәfinә dönün 4*vә qavmә әmr ėylәyỉb dėyәsәn ki 
siz Saʿirdә sâkin olan qardaşlarız bәn-i ʿƏsavin sәrhәdindәn keçәrsiz vә olar sizdәn 
qorxurlar pәs siz gәrәk çox ehtiyât ėylәyәsiz 5*olar-inәn ʿiğtişâş ėylәmәyәsiz çünki 
oların toprağından bir ayaq kafi basdığı qadrincә sizә vėrmiyәcәḡim zîrâ Saʿir dağını 
ʿƏsava mîrâs vėrmişәm 6*olardan pul-inәn horâŋ alĩb yėyỉn vә hәm dә olardan pul-
inәn su alĩb içỉn 7*çünki sәni әllәriŋin hәr işindә tәbәrrük ėylәyәn RƏBB-Allahıŋ 
sәnin bu böyük biyâbanda gәzdiḡiŋi bilỉr bu qırx il Allahıŋ-RƏBB sәnin-inәn olub 
bir zâdıŋ әskiyәk olmayĩbdır 8*vә biz Saʿirdә sâkin olan qardaşlarımız bәn-i ʿƏsav 
yanından sәhranın yolu-inәn Elâtdәn vә ʿ Esyon-Ceberdәn keçdik vә dönüb Muâb çö-
lünün yolu-inәn keçdik 9*vә RƏBB mәnә dedi ki Muâba cәfâ vėrmә vә olar-inәn 
cәng ʿ iğtişâşı ėylәmә çünki onun toprağından sәnә mîrâs vėrmiyәcәḡim zirâ ʿ Arı bәn-
i Lûta mîrâs vėrmişәm 10*irәlidәn orada ʿEmlilәr sâkin olur idilәr ki bir böyük vә 
çoxlu vә ʿAnaqlılar-kimi boylu tâʾifә idi 11*olar da ʿAnaqlılar-kimi pәhlәvân hėsâb 
olurlar vә Muâblılar olara ʿEmim dėr idilәr 12*vә irәlidәn Saʿirdә Xorîlәr sâkin olur 
idilәr amâ bәn-i ʿƏsav oları qovub vә öz qabaqlarından yox ėylәyỉb oların yerinde 
sâkin oldular nėcә ki İsrâʾėldә öz vәrâsәtini ėylә ėylәdi ki RƏBB olara vermiş idi 
13*pәs indi durub Zered dәrәsindәn keçiŋ vә biz dә Zered dәrәsindәn keçdik 14*vә 
Qadeş-Barneadan  köçüb Zered dәrәsindәn keçenә-kimin ordunun içindәn cәng 
âdamları nәslinin hamısı RƏBBin olara and içdiḡi-kimi tәlәf olana-kimin gәzdiḡimiz 
әyyâm ottuz sәkkiz il oldu 15*vә RƏBBin әli dә olara ẓıdd idi ki olar mahv olana-
kimin oları ordunun içindәn yox ėylәsỉn 16*vә vaqtiŋә cәng âdamlarının hamısı 
ölmәk-inәn qavmın içindәn mahv oldular 17*onda RƏBB mәnim-inәn danışĩb dėdi 
ki 18*sәn indi bu gün Muâbın sәrhәdi olan ʿArdan keçersin 19*vә bәn-i ʿAmmona 
rû-be-rû yaxın olacaqsın olara cәfâ vėrmәyәsin vә olar-inәn ʿiğtişâş ėylәmәyәsin ∞ 
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çünki bәn-i ʿ Ammon toprağından sәnә mîrâs vėrmәyәcәḡәm zîrâ mәn onu bәn-i Lûta 
mîrâs vėrmişәm 20*bu da pәhlivânlar diyârı hėsâb olur irәlidәn onda pәhlivânlar 
sâkin olur idilәr vә ʿAmmonîlәr olara Zamzumîm dėr idilәr 21*bir böyük vә çoxlu 
vә ʿAnaqîmlilәr kimi boylu tâʾifә idi vә RƏBB oları oların qabağından tәlәf ėylәyỉb 
oları qovdu vә bular oların yerinә sâkin oldular 22*nėcә ki Saʿirdә sâkin olan bәn-i 
ʿƏsavә ėylәmiş idi ki Xurîlәri oların qabağından tәlәf ėylәyỉb oları qovmuş idi vә 
olar da oların yerindә bu günә-kimin sâkin oldular 23*vә Qәzzәyә qәdәr kasabalarda 
sâkin olan ʿAvlılar  Kaftordan çıxan Kaftorluları tәlәf ėylәyỉb oların yәrindә sâkin 
oldular 24*durub Arnon dәrәsindәn köçün bax Xeşbon padşahı Âmorî Sîxonu vә 
onun diyârını әliŋә tәslîm ėylәmişәm tasarrufa başla vә onun-inәn cәng-inәn daʿvâ 
ėylә 25*bu gün sәnin havf vә dәhşәtiŋi tamâm göḡün altında olan qavmların üstünә 
salmağa başlayacağım ki olar sәnin xәbәriŋi әşidỉb qabağıŋda titrәyỉb mustarib 
olacaqdırlar 26*o vaqt Qedemot çölündәn Xeşbon padşahı Sîxona sulh sözlәri-inәn 
ėlçilәr göndәrỉb dėdi ki 27*qoy toprağıŋdan keçim hәmişә şâhrâh-inәn gėdәrәm sağa 
vә sola dönmәrәm 28*horâŋı mәnә pul-inәn sat mәn yėyәm vә suyu pul-inәn mәnә 
vėr mәn içәm yalqĩz ayağım-inәn ḳeçim 29*nėcә ki Saʿirdә sâkin olan bәn-i ʿƏsav 
vә ʿArda sâkin olan Muâblılar mәnә ėylәdilәr tâ mәn Ərdәndәn ḳeçỉb Allahımız 
RƏBB bizә vėrdiḡi diyâra dahil olam 30*amâ Xeşbon padşahı Sixon istәmәdi ki bizi 
oradan ḳeçmәḡә qoysun çünki RƏBB-Allahıŋ onun ruhuna qasâvәt salĩb onun 
yürәḡini bәrkitdi ki onu bugünkü-kimi sәnin әliŋә tәslîm ėylәsỉn 31*vә RƏBB bana 
dėdi ki bax budur başlamışәm Sixonu vә onun diyârını qabağıŋa qoymağa onun 
diyârını tasarruf ėtmәḡә başla al 32*pәs Sixon özủ vә onun tamâm qavmı Yahsada 
bizim muqâbilimizә cәngә çıxdılar 33*vә Allahımız RƏBB onu bizim huzûrumuza 
tәslîm ėylәdi vә biz onu da oğullarını da onun tamâm qavmını da urduq 34*vә o vaqt 
onun hamı şәhrlәrini alĩb hamı şәhrdә olan kişilәri vә ʿavrәtlәri vә uşaqları tәlәf 
ėylәdik vә bir qurtulanı qoymadıq 35*mәhẓ heyvânları özümüzә qârәt aldıq vә hәm 
dә o ∞ 
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aldığımız şәhrlәrin qârәtini tâlâdıq 36*Ərnun dәrәsinin kәnârında olan ʿAruirdәn vә 
dәrәdә olan şәhrdәn tâ Cileʿâda-kimin bizә dayanan bir şәhir yox idi Allahımız RƏBB 
oların hamısını bizә vėrdi 37*ancaq bәn-i ʿƏmun diyârına vә hәm dә Yәbbuq 
dәrәsinin hėç bir tәrәfinә vә dağ şәhrlәrinә vә Allahımız RƏBBin bizә nәhy 
ėylәdiḡinin hamısına yaxın getmәdỉn 
üçüncü bâb 
1*vә dönüb Bâşân yolu-inәn yuxarı gәtdik vә Bâşân pâdşahı ʿOq özủ vә hamı qavmı 
bizim muqâbәlәmizә Edreʿiyә cәngә çıxdılar 2*vә RƏBB mәnә dėdi ki ondan qorxma 
çünki onu vә tamâm qavmını vә diyârını sәnin әliŋә vėrmişәm ki nėcә ki Xeşbonda 
sâkin olan Âmorîlәr pâdşahı Sixona ėylәdỉn ona da ėylә ėylәyәsỉn 2*vә RƏBB-
Allahımız Bâşân pâdşahı ʿOqu da vә onun hamı qaxmını әlimizә tәslîm ėylәdi vә biz 
onu ėylә urduq ki bir qurtulanı qalmadı 4*vә o vaqt onun hamı şәhәrlәrini aldıq vә 
bir şәhәr yox idi ki biz olardan almamış olaydıq altmış şәhәrdәn ibârәt tamâm Arqub 
diyârı olan Bâşândaki ʿOqun mәmlәkәtini aldıq 5*vә buların hamısı uca hisârlı vә 
qapĩları vә püştәbәndlәri olan mahsûn şәhәrlәrdir o hayli çox hisârsız şәhәrlәrdәn 
süvây 6*vә oları da nėcә ki Xeşbon pâdşahı Sixona ėylәmiş idiŋ tәlәf  ėylәdik hәr 
şәhәrin kişilәrini vә ʿövrәt vә uşaqlarını hәlâk ėylәdik 7*amâ şәhrlәrin hamı 
heyvânlarını vә qârәtini özümüzә tâlâdıq 8*vә bu tor-inәn o zaman Ərdәnin bu 
tәrafında olan Âmorîlәrin iki pâdşâhlarının әlindәn o diyârı Ərnundan Xermon 
dağına-kimin aldıq 9*Sidonlular Xermona Siryon dėrlәr vә Âmorîlәr ona Senir dėrlәr 
10*çölün şәhәrlәrini yaʿnî Bâşânlı ʿOqun mәmlәkәtinin şәhәrlәrini vә tamâm 
Cėlәʿâdı vә tamâm Bâşânı Selkaya vә Edreʿiyә-kimin aldıq 11*çünki pәhlivânlar 
baqiyәsindәn yalqĩz Bâşân pâdşâhı ʿOq qalmış idi vә onun yataq tahtı bir dәmir tahtı 
idi vә o da odur bәn-i ʿÂmon Rabatindәdir uzunluğu dokkuz zәrâʿ vә әnliliḡi dört idi 
insân(adım) zәrâʿına görә 12*vә bu yәri dә Ərnun dәrәsindә olan ʿAruiʿrdәn vә 
Cėlәʿâd dağının yarısını onun şәhәrlәri-inәn o zaman ∞ 
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tasarruf ėylәyỉb Rubʾėnlilәrә vә Qadlılara vėrdim 13*vә Cėlәʿâddan bâkisini ʿOqun 
mәmlәkәtiolan tamâm Bâşânı Menassenin  yarım sıbtına vėrdim vә Arcub diyârının 
hamısını tamâm Bâşân-inәn pәhlivânlar diyârı dėyỉblәr idi 14*Yair ibn-i Mәnәssә 
tamâm Arcub diyârını Ceşurîlәrin vә Maʿkâtîlәrin sәrhәdinә-kimin alĩb oların yaʿnî 
Bâşân adını öz adı-inәn bu günә-kimin Xavvot-Yâir qoydu 15*vә Cėlәʿâdı Makirә 
vėrdim 16*amâ Rubʾėnlilәrә vә Qadlılara Cėlәʿâddan Ərnun dәrәsinә-kimin ėylә ki 
dәrәnin ortası sәrhәd idi vә bәn-i ʿÂmon sәrhәdi olan Yâbuq dәrәsinә-kimin 17*vә 
sәrhәdi Ərdәn olan sәhranı Kinarәtdәn tâ sәhra dәryâsına yaʿnî Duz dәryâsının mәşriq 
tәrәfindә olan Aşdot-Pizqәnin dibinә-kimin verdim 18*vә o vaqt mәn sizә buyurub 
dėdim ki Allahız-RƏBB bu diyârı tәsәrrüf ėylәmәḡә sizә vėrỉbdir qardaşlarız bәn-i 
İsrâʾėlin qabağında hamı cәng âdamları silâhlanĩb keçin 19*yalqĩz ʿavrәtlәriz vә 
uşaqlarız vә sürűlәriz (çün bilỉrәm ki sürűlәriz çoxdur) o şәhәrlәrizdә sâkin olsunlar 
ki mәn sizә vėrmişėm 20*tâ RƏBB qardaşlarızı da sizin-kimi râhata yatırsĩn vә olar 
Allahız-RƏBBin olara vėrdiḡi diyârı Ərdәnin o tәrәfinә mîrâs alsĩnlar vә sizdәn 
hәrkәs öz mülkünә mürâciʿәt ėylәsỉn ki mәn sizә vėrmişėm 21*vә o vaqt mәn Yuşʿәyә 
buyurub dėdim ki gözlәriŋ görür bu hamı ẓâdı ki Allahız-RƏBB bu iki pâdşâhlara 
ėylәdi indi o mәmlәkәtlәrin hamısına dә ki sәn oraya keçirsәn RƏBB bėlә 
ėylәyәcәkdir 22*olardan qorxmayasız çünki Allahız-RƏBB özü sizin içỉn daʿvâ 
ėylәyәcәkdir 23*vә o vaqt RƏBBә istiğasә ėylәyỉb dėdim ki 24*yâ RƏBB-Allah sәn 
bәndәŋә ʿazamәtiŋi vә quvvәtli әliŋi göstәrmәḡә başladĩn çünki gök-inәn yerdә hansı 
ēlә var ki sәnin işlәriŋ vә sәnin qüdrәtiŋ-kimi ėylәsỉn 25*tәvәqqeʿ ėylәrim qoy keçim 
vә Ərdәnin o tәrәfindә olan o yaxşı yeri vә o yaxşı dağı vә Livәnanı görem 26*amâ 
RƏBB sizin sәbәbizә mәnә qәzәblәnỉb sözümü әşitmәdi vә RƏBB mәnә dedi bu sәnә 
bәsdir mәnim-inәn bir daha bu hüsusdә danışmayasın 27*çıx Pisqanın başına vә 
gözlәriŋi mәğrib vә şimâl vә cәnûb vә mәşriq tәrәfinә qavzayĩb gözlәriŋ-inәn tәmâşâ 
ėylә çünki sәn bu Ərdәni keçmәyәcәksәn 28*vә Yoşiʿa әmr ėylәyỉb onu quvvәtlәndir 
vә onu ∞   
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zirәk ėylә çünki bu qavmın qabağında o keçәcәkdir vә olara bu gördüḡüŋ diyârı o 
vәrâsәt vėrәcәkdir 29*vә o dәrәdә Beyt-Feʿorun bәrâbәrindә oturduq            
dördüncü bâb 
1*vә indi ėy İsrâʾėl o qanunları vә qâʿidәlәri әşit ki mәn oların icrâ ėylәmәḡini sizә 
öḡrәdәrәm tâ ki hәyât tapasız vә gėdỉb o diyârı mîrâs alasız ki әcdâdızın Allahı-RƏBB 
sizә vėrir 2*mәn sizә әmr ėylәdiḡim sözә bir ẓâd artırmayasız vә ondan әksiltmәyәsiz 
tâ ki Allahız-RƏBBin әmirlәrini ki mәn sizә әmr ėylәrim sâhlayasız 3*gözlәriz gördü 
ki RƏBB Baʿal Faʿur husûsında nә ėylәdi çünkü Baʿal Faʿura hәr kim ki mütʿâbat 
ėylәdi Allahıŋ RƏBB oları içizdәn mәhv ėylәdi 4*amâ siz ki Allahız-RƏBBә mülhaq 
qaldız siz hamız bu gün sağsız 5*bax mәn sәnә o qânunlar-inәn qâʿidәlәri öḡrәdәrәm 
nėcә ki Allahım-RƏBB mәnә buyurubdur tâ ki o diyârın içindәki siz oraya gedәcәksiz 
onu mîrâs-kimi almağa icrâ ėylәyәsiz 6*vә siz dә oları muhâfazat ėylәyỉb icrâ ėylәyỉn 
çünki tâʾifәlәrin nәzәrindә sizin hikmәtiz vә ʿaqlız odur ki bu qânunların hamısını 
әşidỉb dėrlәr ki әlbәt bu böyüq qavm bir hakîm vә ʿâkil qavmdır 7*çünki o hansı 
böyük qavmdır ki ilâhlar ona yaxın olsunlar nėcә ki bizim Allahımız- RƏBB hәr nә 
vaqt ki Ona duʿa ėylәrәk yaxındır 8*vә O hansı böyük qavmdır ki onun tamâm bu 
şәriʿat-kimi ki Mәn bu gün sizin qabağıza qoyarәm bėlә ʿâdil qânûnları vә qâʿidәlәri 
olsun 9*yâlqĩz huşyar ol vә öz cânıŋ içỉn ihtiyât ėylә ki gözlәriŋin gördủḡü zâdları 
unutmayasın vә olar tamâm ʿömrüŋün müddәtindә yürәḡiŋdәn çıxmasĩnlar vә oları 
öz oğullarıŋa vә oğullarıŋın oğullarına taʿlîm vėrәsin 10*o vaqtîŋә Allahıŋ-RƏBBin 
huzûrında Huribdә durur idin ki RƏBB mәnә dėdi bu qavmı Mәnim içỉn cәmʿ ėylә 
ki Mәn olara sözlәrmi әşidәrәm ki olar öğrәnsỉnlәr tâ ki öz hamı günlәrindәki o diy-
ârda zindәgânlıq ėylәyәcәkdirlәr Mәndәn qorxsunlar vә öz oğullarına da öḡrәtsỉnlәr 
11*siz onda yaxın gelỉb dağın altında durduz vә dağ göḡün ortasına-kimin karanlıq 
bulut vә qara duman içindә od-inәn alışmış ∞ 
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idi 12*vә RƏBB odun içindәn sizin-inәn danışĩb siz Onun sözlerinin sәdâsını әşitdiz 
amâ sәdâdan süvây bir şәkil görmәdiz 13*vә sizә öz ʿahdını xabәr verdi yaʿnî o on 
kәlâmı ki oların icrâ ėylәmәḡni sizә buyurdu vә oları iki daş lövhlәr üstündә yazdı 
14*vә o vaqt RƏBB mәnә buyurdu ki sizә bu qânûnları vә qâʿidәlәri öḡrәdәm ki siz 
oları o diyârda ki onu mîrâs almağa oraya keçәrsiz icrâ ėylәyәsiz 15*pәs öz 
cânlarızdan ötürü ihtiyâtda olun çünki RƏBB sizin-inәn Hurîbdә odun içindәn 
danışan vaqt hėç bir şәkil görmediz 16*tâ mabâdâ  fәsâda düşüb bir erkәk yâ dîşi 
şәklindә özüzә bir gonә büt sûrәtini qayıresiz 17*yani yerdә olan heç bir heyvânın 
sûrәtini vә gökdә uçan heç bir qanadlı quşun sûrәtini 18*nә dә yer üstündә sularda 
olan heç bir balıqın sûrәtini qayırmayasız 19*vә mabâdâ ki gözlәriŋi göḡә qavzayĩb 
günü vә ayı vә yıldĩzları göḡün tamâm qoşununı görәndә әḡilỉb olara sәcdә vә ʿ ibâdәt 
ėylәyәsәn ki Allahıŋ-RƏBB oları tamâm gök altında olan qavmlara muqarrar 
ėylәyỉbdir 20*amâ RƏBB sizi alĩb Misirlilәrin dәmir kurәsindәn çıxartdı ki siz bu 
günkü-kimi onun içỉn mәxsûs qavm olasız 21*vә RƏBB sizin sәbәbizdәn mәnә 
acıqlanĩb and içdi ki mәn Ərdәndәn keçmәyәm vә o yaxşı diyâra girmәyәm ki 
Allahıŋ-RƏBB vәrâsәt makâmında sәnә verir 22*vә zîrâ ki mәn bu diyârda ölәcәḡәm 
mәn Ərdәndәn keçmәyәcәḡәm amâ siz keçỉb o yaxşı diyâra vâris olacaqsız 23*pәs 
huşyâr olun ki mabâdâ Allahız-RƏBBin sizin-inәn ʿakd ėylәdiḡi ʿahdi unudub 
Allahıŋ-RƏBBin sizә nәhy ėylәdiḡi bir gönә bütün sûrәtini qayırasız 24*çünki sәnin 
Allahıŋ-RƏBB yandıran oddur O quәyyur Allahdır 25*vә әḡәr oğullar vә oğullar 
oğulları tәvlîd ėylәyỉb o diyârda qocalasız vә fәsâda düşüb hәr bir şәkildә büt qayırĩb 
vә Allahız-RƏBBin nәzәrindә yamân olana mürtәkәb olub Onu qәzәbә gәtỉrәsiz 
26*onda mәn bu gün göḡü vә yeri sizә şâhid tutaram ki siz niyazlık-inәn o diyârın 
yüzündәn әlbәttә mәxv vә yox olarsız ki siz indi Ərdәndәn oraya keçib onu mîrâs 
alacaqsız sizin günlәriz onda uzun olmayacaqdır çünki lâbüdd vîrân olacaqsız 27*vә 
RƏBB sizi qavmlar arsına dağıdacaqdır vә sizdәn o tâʾifәlәrin arasında bir nėcә nәfәr 
∞ 
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qalacaq ki RƏBB sizi oraya qavacaqdır 28*vә siz orada insan әlinin işi olan ilâhlara 
ʿibâdәt ėylәrsiz yaʿnî ağaca vә daşa ki nә görür vә nә işidir vә nә yėr vә nә iylәrlәr 
29*vә oradan Allahıŋ-RƏBBi axtaracaqsız vә әḡәr onu tamâm qalbiŋ vә tamâm 
cânıŋ-inәn axtarasın  tapacaqsın 30*әḡәr sәn darlıqda olanda bu zâdların hamısı o 
âhir günlәrdә sәnә vâqiʿ olsa onda sәn dә Allahıŋ-RƏBBә dönüb Onun kәlâmına 
qulaq vėrәsin 31*Allahıŋ-RƏBB mәrhamәtli Allah olduğu içỉn O sәni tәrk ėylәmәz 
vә sәni hәlâk ėylәmәz vә atalarıŋ-inәn and inәn ʿaqd ėylәdiḡi ʿahdi unutmaz 32*indi 
sәndәn irәli Allah yeryüzündә insan halq ėylәdiḡi gündәn bәri o qadîm әyyâmlardan 
ötürü göḡün bir ucundan tâ göḡün o-biri uca-kimin sürüş ki âyâ bәlә bir böyük iş 
olubdur vә yâ bunun-kimi bir zâd işidilỉdir 33*âyâ sәnin әşitdiḡiŋ-kimi bir qavm od 
içindәn danışan Allahın sәdâsını әşidỉb sağ qalĩbdır 34*vә âyâ bir әlә tәcribә ėylәyỉb 
gәlỉbdir ki bir tâʾifәnin içindәn tәcribәlәr vә ʿәlâmәtlәr vә möʿcüzәlәr vә cәng-inәn 
vә quvvәtli әl vә uzanmış qol-inәn vә hәm dә böyük hәybәtlәr-inәn özü içỉn bir tâʾifә 
alsĩn nėcә ki buların hamısını Allahıŋ-RƏBB Misirdә gözlәriŋin qabağında ėylәdi 
35*bәs bu sәnә göstәrildi ki bilәsin ki RƏBB-Allahdır vә ondan süvay daha yoxdur 
36*sәnә tәrbiyә vėrmәk içỉn sәsini göḡdәn sәnә işitdirdi vә yer üstündә öz böyük 
odunu sәnә göstәrdi vә Onun kәlâmlarını odun içindәn әşitdỉn 37*vә sәnin әcdâdıŋı 
sәvdiḡi içỉn olardan sora nәsillәrini intihâb ėylәyỉb sәni öz huzûru-inәn böyük quvvәt-
inәn Misirdәn çıxartdı 38*ki sәnin qabağıŋda sәndәn böyük vә quvvәtli tâʾifәlәri dәfʿ 
ėylәyỉb sәni götürsün vә oların yerini bu günkü-kimi sәnә mîrâs vėrsỉn 39*indi bu 
gün bil vә yürәḡiŋdә tәʾmil ėylә ki yuxarıda göḡdә vә aşağada yer yüzündә RƏBB-
Allahdır vә özgәsi yoxdur 40*vә Onun qanûnlarını vә әmrlәrini ki mәn bu gün sәnә 
buyururәm muhâfazat ėylә tâ ki sәnә vә sәndәn sora oğullarıŋa hayır olsun vә o diy-
ârda günlәriŋ uzun olsun ki Allahıŋ-RƏBB әbәdәn sәnә vėrәcәkdir 41*o vaqt Musa 
Ərdәnin bu tәrәfindә yaʿnî mәşriqdә üç şәhr ayırdı 42*öz qonşusunu bilmәyỉb ∞ 
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vә әvvәldәn ona ʿadâvәti olmayĩb öldürsә oraya qaçsĩn vә bu şәhirlәrdәn birisinә 
qaçĩb sağ qalsĩn 43*Rubәnlilәr içỉn hәmvar yerin çölündә olan Beser vә Cadlılar içỉn 
Cėleʿâdda Ramotu vә Mәnәssәlilәr üçỉn Bâşânda Colanı ayırdı 44*vә Musanın bәn-
i İsrâʾėlin qabağında qoyduğu şәrîʿәt budur 45*Musanın bәn-i İsrâʾėlә oların Misirdәn 
çıxdığı vaqt dedi ki şәhâdәtlәr qânûnlar vә qâʿidәlәr bulardır 46*ki Ərdәnin bu 
tәrәfindә Beyt-Faʿurun muqâbilindәki dәrәdә Xeşbonda sâkin olan Amorîlәrin 
pâdşahı Sixonun diyârındaki Musa-inәn bәn-i İsrâʾėl Misirdәn çıxanda onu urmuş 
idilәr dedi 47*vaqtı ki onun yәrini vә hәm dә Başân pâdşahı ʿOcun diyârını yaʿnî 
maşrıq tәrәfindә Ərdәnin yutayında olan iki Amorî pâdşahın yәrlәrini aldılar 
48*ʿAruirdәn ki Arnon çayının kәnarındadır tâ Sixon yaʿnî Xermon dağına-kimin 
49*vә Ərdәnin bu tәrәfindә yaʿnî mәşriqindә olan tamâm sәhranı tâ Əşdot-Pisqәsinin 
dibindә olan sәhranın dәryâsına-kimin aldılar 
bәşinci bâb 
1*vә Musa tamâm İsrâʾėli çağırĩb olara dėdi ki ėy İsrâʾėl әşit o qânûnları vә 
qâʿidәlәri ki mәn bu gün qulağıza yәtirәm vә oları öḡrәnỉb oları hıfz ėylәyỉn ki 
oları icrâ ėylәyәsiz 2*Allahımız RƏBB bizim-inen Hurîbdә ʿәhd bağladı 3*RƏBB 
bu ʿәhdi nә ki atalarımız-inәn ammâ bizim-inәn ki bu gün biz hamımız burada sağ 
varayaq bağladı 4*RƏBB dağın üstündә odun ortasından sizin-inәn yüz-bә-yüz 
danışdı 5*mәn o vaqt RƏBB-inәn sizin aranızda durmuş idim ki RƏBBin sözünü 
sizә habәr vėrәm çünki oddan qorxduz vә dağa çıxmadız vә dedi ki 6*Allahız-
RƏBB Mәnәm ki sizi Misir diyârından bәndәlik evindәn çıxartdım 7*Mәnim huzû-
rumda Mәndәn qayrı ilâhlarıŋ olmasĩn 8*özüŋ içỉn büt vә yuxarıda göḡdә vә yâ 
aşağada yerdә vә yâ yerin altında sularda olanların heç birinin sûrәtini 
qayırmayasın 9*olara sәcdә ėylәmәyәsәn vә olara ʿibâdәt ėylәmәyәsәn çünki Mәn 
sәnin RƏBB-Allahıŋ qәyyur Allaham ki ataların günâhlarının tәnbîhini üçüncü vә 
dördüncü nәslә-kimin oğullarına ∞ 
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ėylәrәm 10*amâ minlәrә mәrhamәt ėylәrәm ki Mәni sәvỉb әmrlәrimi sâxlarlar 
11*sәnin Allahıŋ- RƏBBin adını ʿ әbәs yerә zikr ėylәmәyәsin çünki RƏBB onun adını 
ʿәbәs yerә zikr ėylәyәni bi-günâh saymaz 12*râhat gününü muhâfazat ėylә ki onu 
tәqdis ėylәyәsin nėcә ki Allahıŋ-RƏBB sәnә buyurubdur 13*altı gün işlәyỉb hamı 
işlәriŋi icrâ ėylәyәsin 14*amâ yәddinci gün Allahıŋ-RƏBB içỉn sәbtdir hėç bir iş 
gәrәk ėylәmәyәsin nә sәn nә oğluŋ vә nә qızıŋ vә nә bәndәŋ vә nә kәnîzәŋ vә nә 
öküzüŋ vә nә olaqıŋ vә nә hėç bir heyvânıŋ vә nә dә kapĩlarıŋda olan qarîbiŋ tâ ki 
bәndәŋ-inәn kәnîzәniŋ dә sәnin-kimi râhatlıq tapsĩn 15*vә yâdıŋa gәtỉr ki Misir 
diyârında sәn bәndә idin vә Allahıŋ-RƏBB sәni oradan quvvәtli әl vә uzanmış qol-
inәn çıxartdı o cėhәtdәn Allahıŋ-RƏBB sәnә buyurubdur ki sәbt gününü icrâ 
ėylәyәsin 16*ataŋa vә anaŋa hörmәt ėylә nėcә ki Allahıŋ-RƏBB sәnә buyurubdur tâ 
ki ʿömrüŋ uzun olsun vә sәnә o diyârda hayır olsun ki Allahıŋ-RƏBB sәnә vėrir 
17*katl ėylәmәyәsin 18*vә zinâ ėylәmәyәsin 19*vә uğruluq ėylәmәyәsin 
20*qonşuŋun haqqında yalân şәhâdәt vėrmәyәsin 21*vә qonşuŋun ʿavrәtinә tamaʿ 
ėylәmәyәsin vә qonşuŋun evinә vә mәzraʿsına vә bәndәsinә vә kәnîzәŋinә vә 
öküzüŋә vә olağına vә qonşuŋun heç bir zâdına tamaʿ ėylәmәyәsin 22*bu sözlәri 
RƏBB dağın üstündә od-inәn bulutun vә qara dumanın içindәn böyük sәdâ-inәn 
tamâm cәmâʿatizә dėdi vә bir zâd artıq dėmәdi vә oları iki daş lövh üstündә yazĩb 
mәnә verdi 23*vә vaqtiŋә siz qaranlığın içindәn vә od-inәn yanan dağdan sәdânı 
әşitdiz sebtlәrizin hamı rәʾislәri vә şәyhlәriz mәnim yanıma yaxın gәlỉb 24*dėdiz ki 
bax budur Allahımız-RƏBB öz cәlâlini vә ʿazimәtini bizә göstәrdi vә sәdâsını odun 
içindәn әşitdik hәmәn bu gündә biz gördük ki Allah insân-inәn danışır vә o sağ qalĩr 
25*pәs indi biz nә içỉn ölәk çünki bu böyük od bizi tәlәf ėylәyәcәkdir әḡәr biz bir 
daha Allahımız-RƏBBin sәdâsını әşitsәk onda ölürәk 26*çünki bәşәrdәn kimdir ki 
Allahın sәdâsını odun içindәn bizim-kimi danışanda әşitsỉn vә sağ qalsĩn 27*sәn özüŋ 
yaxın gidỉb әşit hәr nә ki bizim Allahımız-RƏBB dėr vә sәn bizim RƏBB-Allahımızın 
sәnә dėdiḡinin hamısını bizә dersin vә biz әşidỉb ėylәrәk 28*vә siz ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          605                                                TÖVRAT/ Mәsәnni 5:10-28                               



   606



 
 
 
mәnim-inәn danışanda RƏBB sizin sözlәrizin sәsini әşitdi vә RƏBB mәnә dėdi mәn 
bu qavmın sözlәrinin sәsini әşitdim ki sәnә dėr idilәr hәr nә ki dėrlәr yaxşıdır 29*ėy 
kaş-ki oların yürәḡi dә bәlә ola idi ki Mәndәn qorxub hәmişә Mәnim әmrlәrimә mu-
hâfazat ėylәyә idilәr tâ ki olara vә oların oğullarına әbәdәn hayır ola idi 30*get olara 
dė ki çadırlarza mürâcaʿat ėylәyin 31*amâ sәn burada Mәnim yanımda dur ki Mәn 
sәnә hamı әmri vә qânûn-inәn qâʿidәlәri ki sәn olara gәrәk öḡrәdәsin dėyәm ki olar 
da o diyârda ki Mәn onu olara mîrâs vėrәcәḡim icrâ ėylәsỉnlәr 32*indi siz dә ehtiyât 
ėylәyỉn ki Allahız RƏBB sizә әmr ėylәdiḡi-kimi icrâ ėylәyỉb sağa vә sola dönmәyәsiz 
33*Allahız RƏBB sizә әmr ėylәdiḡi yolun hamısında rәftâr ėylәyỉn tâ ki siz sağ qalıb 
sizә hayır olsun vә o diyârda ki onu mîrâs alacaqsız günlәriz uzun olsun 
altıncı bâb 
1*vә o qânûn vә qâʿidәlәrin әmrlәri ki Allahız RƏBB o diyârda ki onu mîrâs 
maqâmına almaq içỉn oraya keçәrsiz icrâ ėylәmәḡә әmr ėylәyỉb dėr ki sizә öḡrәdәm 
bulardır 2*tâ ki Allahıŋ RƏBBdәn qorxub Onun hamı qânûnlarını vә әmrlәrini ki 
Mәn sәnә buyururәm sәn vә oğluŋ vә oğluŋun oğlu tamâm ʿ ömrüŋün günlәrindә mu-
hâfazat ėylәyәsin ki tâ ki ʿömrüŋ uzun olsun 3*indi ėy İsrâʾėl eşit vә ehtiyât ėylә ki 
icrâ ėylәyәsin tâ ki sәnә hayır olsun vә siz çox çoğalasız nėcә ki әcdâdıŋın Allahı-
RƏBB süd-inәn bal axan diyâr xüsûsında sәnә dėyỉbdur 4*eşit ėy İsrâʾėl RƏBB-
Allahımız olan RƏBB birdir 5*pәs sәn gәrәk Allahıŋ-RƏBBi tamâm yürәḡiŋdәn vә 
tamâm cânıŋdan vә tamâm quvvәtiŋdәn sәvәsәn 6*vә bu sözlәriŋә Mәn bu gün sәnә 
әmr ėylәrәm sәnin yürәḡiŋdә olsun 7*vә oları oğullarıŋa mükәrrәr tağlîm ėylәyәsin 
vә oların üstündә danışasın nә vaqt ki eviŋdә oturursәn vә yâ yolda gidәrsәn vә nә 
vaqt ki yatarsan vә yâ durursan 8*vә oları ʿalâmәt içỉn eliŋin üstünә bağla ki 
gözlәriŋin ortasında alın bağı olsun 9*vә oları eviŋin qapĩsının çәrçivәlәrinә vә 
dәrvâzәlәriŋә yazasın ∞ 
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10*vә vaqtiŋә vâqiʿ olar ki Allahıŋ-RƏBB sәni әcdâdıŋ İbrâhîm vә İshaq vә Yaʿqûba 
and-inәn sәnә vėrmәḡә vaʿdә ėylәdiḡi diyâra götürür yaʿnî o böyük vә yaxşı şәhәrlәrә 
ki sәn binâ ėylәmәyỉb sәn 11*vә o hamı niʿmәtlәr-inәn dolu evlәrә ki sәn 
doldurmayĩbsın vә o qazılmış quyulara ki sәn qazmayĩbsın vә o üzüm vә zeytun 
bağlarına ki sәn ṭikmәyỉbsin vә sәn yėyỉb tox olursun 12*vә onda huşyâr ol ki ma-
bâ-dâ sәni bәndәlik evindәn Misir diyârından çıxardan RƏBBi unudasın 13*sәn öz 
RƏBB-Allahıŋdan qorxub gәrәk Ona ʿibâdәt ėylәyәsin vә Onun adına and içәsin 
14*vә qavmların ilâhlarının cümlәsindәn ki sizin әtrâfızdadırlar özüŋә ilâhlara 
mütâbәʿat ėylәmәyәsiz 15*çünki içiŋdә olan Allahıŋ-RƏBB qayyur Allahdır ki ma-
bâ-dâ Allahıŋ-RƏBBin qәzәbi üstüŋә gәlỉb sәni yer yüzündәn mәhv ėylәsỉn 
16*Allahız-RƏBBi Massada tәcribә ėylәdiḡiz-kimi tәcribә ėylәmәyәsiz 17*Allahız-
RƏBBin әmrlәrini vә hәm dә Onun şәhâdәtlәrini vә qânûnlarını ki O sәnә әmr ėylәdi 
әlbәt gәrәk muhâfazat ėylәyәsiz 18*vә RƏBBin nәzәrindә doğru vә yaxşı olanı gәrәk 
ėylәyәsin tâ ki sәnә hayır olsun vә gedỉb mîrâs alasın o yaxşı diyârı ki RƏBB әcdâdıŋa 
and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 19*tâ ki tamâm düşmәnlәriŋi sәnin qabağıŋdan qovasĩn 
nėcә ki RƏBB dėyỉbdir 20*sabâh oğluŋ sәndәn suʾal ėylәyỉb dėyәndә ki o nә 
şәhâdәtlәr vә qânûnlar vә qâʿidәlәrdir ki Allahımız-RƏBB sizә әmr ėylәyỉbdir 
21*onda oğluŋa dėyәsin ki biz Misirdә Firʿavnın bәndәlәri idik vә RƏBB bizi 
Misirdәn quvvәtli әl-inәn çıxartdı 22*vә RƏBB bizim gözlәrimizin qabağında Misirә 
Firʿavna vә onun hamı evinә ʿalâmәtlәr vә böyük vә hәybәtli muʿcizәlәr ėylәdi 
23*amâ bizi oradan çıxartdı tâ ki bizi götürüb әcdâdımıza and-inәn vaʿdә ėylәdiḡi 
diyârı bizә vėrsỉn 24*vә RƏBB bizә әmr ėylәdi ki Allahımız-RƏBBdәn qorxun bu 
qânunların hamısını muhâfazat ėylәyiŋ ki bu günkü-kimi tamâm ʿömrümüzün 
müddәtindә bizә hayır olsun 25*әḡәr biz bu hamı әmirlәri Allahımız-RƏBBin huzû-
runda nėcә ki bizә әmr ėylәyỉbdir icrâ ėylәmәḡi muhâfazat ėylәsәk salâhımız 
olacaqdır ∞ 
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yeddinci bâb 
1*vaqtiŋә Allahıŋ-RƏBB sәni o diyâra gәtỉrdi ki sәn indi onu vәrâsәt-kimi almağa 
gedәrsin vә sәnin qabağıŋdan o çoxlu tâʾifәlәri Xetlilәri vә Circâşilәri vә Âmorîlәri 
vә Kәnʿanîlәri vә Fәrizîlәri vә Xivvîlәri vә Yәbusîlәri o sәndәn çoxlu vә quvvәtli 
yәddi tâʾifәlәri ihrâç ėylәr 2*Allahıŋ-RƏBB oları sәnә tәslîm ėylәr vә sәn oları urarsın 
onda oları tamamәn hәlâk ėylәyәsin olar-inәn ʿәhd bağlamayasın vә olara rәhmiŋ 
gelmesỉn 3*vә olar-inәn mütâʿәlәhat ėylәmәyәsin qızıŋı onun oğluna vėrmәyәsin vә 
onun qızını da oğluŋa almayasın 4*çünki olar oğluŋu mәnim mutâbʿatımdan azdırĩb 
özünә ilahlara ʿibâdәt ėylәr vә RƏBBin qazabı üstüzә tutuşub sizi tėzlik-inәn bәrbâd 
ėylәr 5*amâ olar-inәn bәlә ėylәyәsiz yaʿnî oların mәzbәhlәrini yıxasız vә oların 
sanәmlәrini sındırasız vә oların işrâ bütlәrini kәsәsiz vә oların tırâş bütlәrini od-inәn 
yandırasız 6*çünki sәn Allahın-RƏBBә müqәddәs qavmsın yeryüzündә olan hamı 
qavmlardan RƏBB-Allahıŋ sәni intihâb ėylәyỉdir ki Ona mahsûs qavm olasız 7*nә 
ondan ötürü ki siz hamı qavmlardan çoxlu idiz RƏBB sizi sәvỉb sizi intihâb ėylәdi 
çünki siz hamı qavmlardan az idiz 8*amâ ondan ötürü ki RƏBB sizi sәvdi vә әcdâdıza 
içdiḡi andı muhâfazat ėylәyỉb RƏBB sizi quvvәtli әl-inәn çıxartdı vә sәni bәndәlik 
evindәn Misir Pâdşâhı Firʿavnın әlindәn halâs ėylәdi 9*pәs sәn gәrәk bilәsin ki Allah 
sәnin RƏBB-Allahıŋdır O әmîn Allahdır özủnü sәvỉb Onun әmrlәrini muhâfazat 
ėylәyәnlәrә özü dә min nәslә-kimin ʿәhdi muhâfazat ėylәr 10*ammâ özủnә buğz 
ėylәyәnlәrә oları mәhv ėylәmәk içỉn cәzâlarını yüzlәrinә vėrỉb özünә buğz ėylәyәn 
cәzâsını vėrmәḡi yubandırmaz onun cәzâsını onun yüzünә vėrỉr 11*vә o әvâmir vә 
qânûnlar-inәn qâʿidәlәri ki mәn bu gün sәnә әmr ėylәrim muhâfazat ėylә ki oları icrâ 
ėylәyәsin 12*vә vaqtîŋә siz bu qâʿidәlәri işidỉb oları muhâfazat vә icrâ ėylәyәsiz onda 
Allahıŋ-RƏBB dә sәnә o ʿәhdi vә mәrhamәti muhâfazat ėylәr ki әcdâdıŋa ʿand-inәn 
vaʿdә ėylәyỉbdir 13*vә sәni sәvỉb sәnә bәrәkәt verir vә sәni çoğaldır ∞ 
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vә hәm dә sәnin batınıŋın sәmәrîni vә yeriŋin sәmәrîni yaʿnî tâ halıŋı vә şıraŋı vә 
zәyt yağıŋı vә mâlıŋın nәtahibini vә qoyunuŋun sürűlәrini o diyârda bәrәkәtlәr ki onu 
sәnә vėrmәḡә atalarına and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 14*sәn hamı qavmlardan mübârәk 
olusun vә sizdә vә heyvânlarızda ʿakır vә ʿakıra olmaz 15*vә RƏBB sәndәn hәr 
marazı dәfʿ ėylәr vә Misrin hәr tür yamân bәlâlarını ki sәn tanırsın üstüŋә gәtirmәz 
vә oları sәnin hamı buğz ėylәyәnlәriŋә vėrir 16*vә sәn o hamı qavmları ki Allahıŋ-
RƏBB vėrәcәkdir tәlәf ėylәyәsin gözlәriŋ olara rәhm ėylәmәsỉn vә oların ilâhlarına 
ʿibâdәt ėylәmәsỉn çünkü O sәnә tor olur 17*әḡәr qalbiŋdә dėyәsәn ki bu tâʾifәlәr 
mәndәn çoxludurlar oları nėcә ixrâç ėylәyim 18*sәn olardan qorxma amâ әlbәt 
Allahıŋ-RƏBBin Firʿavna vә hamı Misirlilәrә ėylәdiḡini yâdıŋa gәtỉr 19*o böyük 
tәcribәlәri ki gözlәriŋ gördülәr vә o ʿalâmәtlәr vә muʿcizәlәr vә o quvvәtli әl vә 
uzanmış qolu ki olar-inәn Allahıŋ-RƏBB sәni çıxartdı sәnin Allahıŋ-RƏBB o hamı 
qavmlara da ėylә ėylәyәcәkdir ki sәn olardan qorxarsın 20*vә Allahıŋ-RƏBB oların 
üstünә  әşşәkarısını da göndәrir tâ o bâkî qalamlar da ki sәnin huzûruŋdan gizlәnmiş 
olurlar mәhv olsunlar 21*sәn olardan qorxmayasın çünki Allahıŋ-RƏBB sәnin 
içiŋdәdir O böyük vә hәybәtli Allahdır 22*vә Allahıŋ-RƏBB o qavmları sәnin 
qabağıŋdan yavaş yavaş ixrac ėylәr sәn oları tėzlik-inәn tәlәf ėylәyәbilmәzsin ma-
bâ-dâ ki sәhranın heyvânları üstüŋә çoğalsĩn 23*vә Allahıŋ-RƏBB oları sәnә tәslîm 
ėylәr vә oları mәxv ėylәyәnә-kimin oları böyük bәlâya mübtәlâ ėylәyәcәkdir 24*vә 
oların pâdşâhlarını sәnin әliŋә tәslîm ėylәyәcәkdir vә sәn oların adlarını göḡün 
altından mәxv ėylәyәsin sәn qabağıŋda bir kimsә durmaz tâ oların hamısını hәlâk 
ėylәyәsin 25*oların ilâhlarının tırâş sûrәtlәrini od-inәn yandırasız oların üstündә olan 
güműşә vә qızıla hayfıŋ gәlmәsỉn ki özüŋә alasın tâ onun-inәn tora düşmәyәsin çünki 
o sәnin Allahıŋ-RƏBBә mәkrûhdır 26*vә mәkrûh olanı eviŋә aparmayasın ki sәn dә 
onun-kimi hәlâk olmayasın ondan gәrәk şiddәt-inәn ikrâh vә şiddәt-inәn ondan nәfrәt 
ėylәyәsәn çünki o harâmdır ∞ 
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sekkizinci bâb 
1*o hamı әmrlәri ki Mәn bu gün sәnә әmr ėylәrәm muhâfazat ėylәyỉn ki icrâ ėylәyәsiz 
tâ ki diri qalĩb çoğalasız vә gidỉb o diyârı mîrâs-kimi alasız ki RƏBB әcdâdıza and-
inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 2*vә o hamı yolu yâdıŋa gәtỉr ki Allahıŋ-RƏBB bu qırx ili sәni 
çöldә gәzdirir tâ ki sәni mütәvâziʿ ėylәyỉb vә sәni imtihân ėylәyỉb yürәḡiŋdәkini 
bilәsỉn ki âyâ Onun әmrlәrini muhâfazat ėylәrsin yâ hayır 3*vә sәni mütәvâziʿ ėylәyỉb 
sәni aç ėylәdi vә sora o mannı sәnә yәdirdi ki onu nә sәn tanır idỉn vә nә dә sәnin 
atalarıŋ tanır idilәr tâ ki sәnә bildirsỉn ki insan nә yalqĩz çörәk-inәn dirilỉr amâ insan 
RƏBBin ağzından çıxan hәr kәlâm-inәn dirilỉr 4*bu qırx ildә pâltârıŋ üstüŋdә köhnә 
olmadı vә ayaqlarıŋ şişmәdi 5*vә sәn yürәḡiŋdә bilәsin ki nėcә ki bir âdam öz oğluna 
tәrbiyә verir ėylә dә Allahıŋ-RƏBB sәnә  tәrbiyә verir 6*vә sәn Allahıŋ-RƏBBin 
әmrlәrini muhâfazat ėylәyәsin ki Ondan qorxub Onun yollarında sülûk ėylәyәsin 
7*vaqtîŋә Allahıŋ-RƏBB sәni o yaxşı diyâra aparır o su çaylarının diyârına ki onun 
dәrәsindә vә dağında bulaqlar vә dәrin sular çıxar 8*o bağda arpa vә üzüm vә әncir 
vә nâr diyârına zәytun yağının vә balın diyârına 9*o diyâra ki çörәḡi onda ehtiyâc-
inәn yėmәzsin vә hėc bir zâdıŋ әksik olmaz o diyâra ki daşlar dәmirdir vә onun 
dağlarından mis qazarsın 10*vә yėyỉb tox olanda ki Allahıŋ-RƏBBi o yazşı diyârda 
ki sәnә vėrәcәkdir mütabârәk ėylәrsin 11*vә onda huşyâr ol ki Allahıŋ-RƏBBi 
unutmayasın ki ma-bâ-dâ Onun әmrlәrini vә qâʿidәlәrini vә qânûnlarını ki Mәn bu 
gün sәnә buyururam nuhâfazat ėylәmәyәsin 12*ma-bâ-dâ yėyỉb tox olanda vә yaxşı 
ėvlәr ṭikỉb içindә sâkin olanda 13*vә mâl vә qoyunuŋ çoğalanda vә güműş vә qızılıŋ 
çoğalĩb sәnin hәr dövlәtiŋ çoğalanda 14*yürәḡiŋ mağrurlanĩb O Allahıŋ-RƏBBi 
unudasın ki sәni Misir diyârından bәndәlik ėvindәn çıxardĩbdır 15*vә sәni o böyük 
vә hәybәtli bәyâbândaki içindә yandıran ilân vә ʿaqrәb vә susuz bәriyәlәr var idi 
gәzdirdi vә sәnin içỉn sәngxarәdәn su çıxartdı ∞ 
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16*ki әcdâdıŋın bilmәdiḡi mannı sәnә bәyâbânda bildirdi tâ ki sәni mütәvâziʿ ėylәyỉb 
sәni imtihân ėylәsỉn vә axiriŋdә sәnә niʿmәt vėrsỉn 17*vә ma-bâ-dâ ki yürәḡiŋdә 
dėyәsәn mәnim zorum vә әlәmin quvvәti mәnә bu әmvâli kәsb ėylәdi 18*amâ sәn 
Allahıŋ-RƏBBi gәrәk yâdıŋa gәtỉrәsỉn ki sәnә bu әmvâli kәsb ėylәmәḡә quvvәt vėrәn 
Odur tâ ki bu günkü-kimi öz ʿәhdini sâbit ėylәsỉn ki and-inәn әcdâdıŋ-inәn 
bağlayĩbdır 19*amâ әḡәr fi’l-vâkiʿ Allahıŋ-RƏBBi unudasan vә özüŋә ilâhlara 
mutâbʿat ėylәyәsәn vә olara ʿibâdәt ėylәyỉb sәcdә ėylәyәsәn onda mәn bu gün sizә 
şәhâdәt ėylәrim ki әlbәt hәlâk olursız 20*vә tâʿifәlәr-kimi ki RƏBB sizin qabağızdan 
mәhv ėylәr siz dә ėylә mәhv olursız ondan ötürü ki Allahız-RƏBBin kәlâmına itâʿat 
ėylәmәdiz 
dokkuzuncu bâb 
1*eşit ėy İsrâʾėl sәn bu gün Ərdәndәn kәçәrsin tâ gedỉb sәndәn quvvәtli vә böyük 
tâʾifәlәri yaʿnî o böyük göḡә-kimin hisârlı şәhәrlәri mîrâs alasın 2*vә böyük vә boylu 
bәn-i ʿAnaqim qavmı ki sәn tânırsın vә eşidỉbsin ki kim var ki bәn-i ʿAnaqun 
qabağında durabilsỉn 3*pәs bu gün bil ki Allahıŋ-RƏBB tәlәf ėylәyәn od-kimi 
qabağıŋca gedỉb oları sәnin qabağıŋdan mәhv ėylәyỉb mağlüb ėylәyәcәkdir vә sәn 
dә oları tėzlik-inәn ihrâc ėylәyỉb oları hәlâk ėylәrsin nėcә ki RƏBB sәnә dėyỉbdir 
4*Allahıŋ-RƏBB oları sәnin qabağıŋdan ihrâc ėylәyәndә yürәḡiŋdә dėyәsin ki mәnim 
sәdâqәtimә binәn RƏBB mәni bu diyârı vәrâsәt almağa gәtỉrdi zîrâ ki RƏBB bu 
tâʾifәlәri oların şәrârәtinin sәbәbi-inәn sәnin qabağıŋdan ihrâc ėylәr 5*nә-ín ki öz 
sәdâqәtiŋdәn ötürü vә yürәḡiŋin doğruluğundan ötürü sәn oların diyârını vәrâsәt 
almağa gedәrsin çünki Allahıŋ-RƏBB bu tâʾifәlәrin şәrârәtlәrindәn ötürü oları sәnin 
qabağıŋdan ihrâc ėylәr vә hәm tâ ki RƏBB әcdâdıŋ İbrâhîm vә İshaq vә Yaʿqûba 
and-inәn vaʿdә ėylәdiḡi zâdı sâbit ėylәsỉn 6*vә bil ki Allahıŋ-RƏBB nә ki sәnin 
sәdâqәtiŋdәn ötürü bu yaxşı diyârı sәnә mîrâs vėrir çünki sәn bir gәrdәnkәş qavmsın 
7*yâdıŋa gәtỉr unutma ki Allahıŋ-RƏBBi  bәyâbânda acıqlandırdĩn o gündәn ki Misir 
diyârından çıxĩbsız ∞ 
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bu yerә gәlәnә-kimin siz RƏBBә ʿisyân ėylәyỉbsiz 8*siz Hurәbdә dә RƏBBi 
qәzәblәndirdiniz vә RƏBB sizә acıqlandı ki mәhv ėylәsỉn 9*vaqtiŋә mәn RƏBBin 
sizin-inәn bağladığı ʿәhdin lövhәlәrini yaʿnî o daş lövhәlәri almağa yuxarı dağa get-
dim vә dağda qırx gün vә qırx gėcә qalĩb çörәk yәmәdim vә su içmәdim 10*vә RƏBB 
mәnә o iki daş lövhủ verdi ki Allah barmağı-inәn yazılmış idi vә oların üstündә 
tamâmәn o kәlâmlara muvâfıq idi ki siz cәmʿ olduğız vaqtdә RƏBB dağda odun 
içindәn sizin-inәn danışdı 11*vә qırx gün vә qırx gėcә tamâm olandan sora RƏBB o 
iki daş lövhủ yaʿnî ʿәhdin lövhәlәrini mәnә vėrdi 12*vә RƏBB mәnә dėdi ki dur tėz 
buradan aşağa get çünki o Misirdәn çıxartdığıŋ qavmıŋ fәsâd işlәyỉb tėzlik-inәn o 
yoldan tәcâvüz ėylәdilәr ki mәn olara emr ėylәmiş idim vә özlәrinә ṭökmә büd 
qayırĩbdırlar 13*vә RƏBB mәnә dėdi ki Mәn gördüm bu qavmı ki bir qәrdәnkәş 
qavmdır 14*vә qoy Mәni ki oları göḡün altından hәlâk vә adlarını mәhv ėylәyỉb sәni 
olardan quvvәtli vә çox qavm ėylәyәm 15*vә mәn dә dönüb dağdan indim vә dağ 
od-inәn yanar idi vә ʿәhddәn iki lövhủ dә iki әllәrimin üstündә idi 16*vә mәn baxdım 
gördüm ki Allahız RƏBBә ẓad-ı günâh işlәyỉb özüzә bir ṭökmә buzâv qayırĩb tėzlik-
inәn RƏBBin sizә әmr ėylәdiḡi yoldan tәcâvüz ėylәyỉbsiz 17*vә mәn o iki lövhủ 
tutub iki әllәrimin üstündәn atdım vә oları gözlәrizin qabağında qırdım 18*vә mәn 
әvvәlki-kimi qırx gün vә qırx gėcә çörәk yėmәyỉb vә su içmәyỉb sizin o günâhızdan 
ötürü RƏBBin huzûrunda yüzüm üstünә düşdüm ki siz RƏBBi qәzәbә gәtirmәk içỉn 
Onun nәzәrindә şәrârәt ėylәmәk-inәn günâh işlәdiz 19*çünki O hışım vә qәzәbdәn 
ki RƏBB sizi hәlâk ėylәmәḡә sizә zad-ı qәzәblәndi mәn qorxdum vә RƏBB mәni 
bu dәfʿa da әşitdi 20*vә RƏBB Hârûna da çox acıqlandı ki onu mәhv ėylәsỉn amâ 
mәn o vaqt Hârûn içỉn da istiğasә ėylәdỉm 21*vә sizin o işlәdiḡiz günâhı yaʿnî o 
buzavı götürüb onu odda yandırdım vә onu nârîn toz olana-kimin yaxşı döküb tozunu 
dağdam axan çayın içinә attım 22*vә Tabaʿrâda vә Massâda vә Qibrot-Hattaʾavada 
da siz RƏBBi acıqlandırdınız 23*vә RƏBB sizi Qadeş-Barneʿadan göndәrỉb dėdi ki 
yuxarı gėdỉn ∞ 
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vә sizә vėrdiğim diyârı tasarruf ėylәyỉn siz Allahız-RƏBBin kәlâmına ʿasi olub ona 
îmân getỉrmәdiz vә kәlâmına itâʿat ėylәmәdiz 24*o gündәn ki mәn sizi tanımışәm 
siz RƏBBә ʿisyân ėylәyәn olubsız 25*vә mәn qırx gün vә qırx gėcә RƏBBin huzû-
runda yerә düşdüm vә ondan ötürü yerә düşdüm ki RƏBB sizi mәhv ėylәmәḡә qarar 
vėrmiş idi 26*vә mәn RƏBBә istiğasә ėylәyỉb dedim yâ hüdâvәnd RƏBB bu qavmıŋı 
vә mîrâsıŋı ki sәn ʿazimәtiŋ-inәn halâs ėylәyỉb quvvәtli әl-inәn Misirdәn çıxardĩb 
hәlâk ėylәmә 27*vә İbrâhîm vә İshaq vә Yaʿqûb bәndәlәriŋi yâdıŋa gәtỉrỉb bu qavmın 
sәrkәşliğiŋә vә onun şәrârәtinә onun günâhına baxma 28*vә ma-bâ-dâ ki o diyârın 
âdamları ki bizi oradan çıxartdĩn dėsỉnlәr ki RƏBB oları o olara dėdiḡi diyâra 
götürәbilmәdiḡindәn vә olara buğz ėylәdiḡindәn oları çıxartdı ki oları bәyâbanda öl-
dürsün 29*lâkin ol sәnin qavmıŋ vә sәnin mîrâsıŋdırlar ki sәn oları böyük quvvәt vә 
uzanmış qol-inәn çıxardĩbsın    
onuncu bâb 
1*o zaman RƏBB mәnә dėdi ki sәn o әvvәlkilәr-kimi iki daş lövh yonub yuxarı 
Mәnim yanıma dağa vә sәn ağacdan bir sandĩq qayır 2*vә Mәn o lövhlәr üstündә o 
kәlâmları yazam ki әvvәlki lövhlәrin üstündә var idilәr ki sәn sındırdĩn vә sәn oları 
sandĩqda qoyasın 3*vә Mәn şitim ağacından bir sandĩq qayırĩb o әvvәlkilәr-kimi iki 
daş lövhi yondum vә dağa çıxdım vә o iki lövh әlimdә idilәr 4*vә RƏBB әvvәlki 
taxrir-kimi lövhlәr üstündә o on kәlâmı yazdı ki RƏBB dağda odun içindәn cәmâʿat 
günündә siz-inәn danışmış idi vә RƏBB oları mәnә verdi 5*vә mәn dönüb dağdan 
indim vә o lövhlәri qayırdığım sandĩqa qoydum vә RƏBBin mәnә әmr ėylәdiḡi-kimi 
olar orada qaldılar 6*vә bәn-i İsrâʾėl Biʾirot-Bәn-i-Yaʿqândan Moseraya köçdủlәr 
Hârûn orada öldủ vә orada dәfn olundu vә onun oğlu Əleʿâzar onun ʿivazında kâhin 
oldu 7*oradan Cudcodâya köçdủlәr vә Cudcodâdan su çayırlarının diyârına yaʿnî 
Yotbâtâya 8*o zaman RƏBB Levi ∞ 
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sıbtını ayırdı ki RƏBBin ʿәhdinin sandĩqını aparsĩnlar vә RƏBBin huzûrunda durub 
ona hidmәt ėylәsỉnlәr vә Onun adı-inәn bu günә-kimin bәrәkәt vėrsỉnlәr 9*o cәhәtdәn 
Levinin öz qardaşları-inәn qısmәt vә mîrâsı olmadı onun mîrâsı RƏBBdir nėcә ki 
Allahıŋ RƏBB ona dėyỉbdir 10*vә mәn o әvvәlki günlәr-kimi qırx gün qırx gėcә 
dağda durdum vә RƏBB bu dәf ʿa da duʿâmı qabûl ėylәyỉb RƏBB istәmәdi ki sәni 
hәlâk ėylәsỉn 11*vә RƏBB mәnә dėdi ki dur bu qavm köçәndә qabaklarınca get olar 
gėdỉb o diyârı vәrâsәt alsĩnlar ki Mәn olara vėrmәḡә әcdâdlarına and-inәn vaʿdә 
ėylәmişәm 12*vә indi ėy İsrâʾėl Allahıŋ RƏBBin sәndәn istәdiḡi nәdir ancaq ki 
Allahıŋ RƏBBәn qorxub Onun hamı yollarında sülûk ėylәyәsin vә Onu sәvәsin vә 
Allahıŋ RƏBBә tamâm qalbiŋ-inәn vә tamâm cânıŋ-inәn ʿibâdәt ėylәyәsin 13*vә 
RƏBBin o әvâmir vә qânûnlarını muhâfazat ėylәyәsin ki mәn bu gün sәnә emr 
ėylәrim tâ ki sәnә hayır olsun 14*bax gök vә göklәrin göḡü vә yәr vә içindә olanın 
kâffәsi Allahıŋ-RƏBBiniŋdir 15*gәnә әcdâdıŋdan RƏBBin hûşi gәlỉb oları sәvdi vә 
olardan sora oların zürriyәtini yaʿnî sizi hamı qavmlardan bu günkü-kimi intihâb 
ėylәdi 16*indi qalbinizin qulfәsini hitan ėylәyỉb bir daha gәrdәnkәşlik ėylәmәyỉn 
17*çünki Allahız-RƏBB Allahların Allahı vә RƏBB’il-әrbâb olub ʿazîm vә qadîr 
olub vә hәybәtli Allahtır ki yüz görmәz vә rüşvәt almaz 18*ki yәtîm-inәn dula haq 
vėrỉr vә qarîbi sәvәr ki ona çörәk vә pâltâr vėrsỉn 19*pәs qarîbi sәvәsiz çünki siz dә 
Misir diyârında qarîb idiz 20*Allahıŋ-RƏBBdәn qorxub Ona ʿibâdәt ėylәyәsin vә 
Ona mülhaq olub Onun adına and içәsin 21*Odur sәnin iftihârıŋ vә odur sәnin Allahıŋ 
ki sәnin içỉn bu ʿazîm vә hәybәtli zâdları vücûda gәtỉrỉbdir ki gözlәriŋ görür 
22*әcdâdıŋ yәtmiş cân-inәn Misirә indilәr vә indi Allahıŋ-RƏBB kısrәtdә sәni göḡün 
uldĩzları-kimi ėylәyỉbdir  
 On birinci bâb 
1*vә Allahıŋ-RƏBBi sәvỉb Onun fermeratını vә qânûnlarını vә qâʿidәlәrini vә 
әmrlәrini dâîm ∞ 
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-әl vaqt muhâfazat ėylәyỉn 2*vә bu gün bilәsiz ki mәn sizin oğullarız-inәn danışmirәm 
ki bilmirlәr vә görmėyỉbdirlәr Allahız-RƏBBin tәnbihatı vә Onun ʿazimәtini vә Onun 
quvvәtli әlini vә uzanmış qolunu 3*vә Onun ʿalâmәtlәrini aʿmâlını ki Misir içindә 
Misir pâdşâhı Firʿavna vә onun hamı diyârına icrâ ėylәdi 4*vә hәm dә Misrin 
lәşkәrinә onun atlarına vә ʿarâdalarına ėylәdi ki olar sizi dalızdan qovanda RƏBB 
qırmızı dәryânın sularını oların üstünә basĩb oları bu günә-kimin mәhv ėylәyỉbdir 
5*vә hәr nә ki sizә bu maqâma gәldiḡizә-kimin bәyâbanda ėylәyỉbdir 6*vә hәr nә ki 
Əlyâbın ibn-i Rubәn oğulları Dâtân vә Abîrâma ėylәdi ki yer ağzını açĩb oları vә 
oların ėvlәrini vә çâdırlarını vә hәr nә ki varları idi tamâm İsrâʾėl içindәn yuddu 
7*amâ sizin-inәn ki gözlәriz RƏBBin ėylәdiḡi hamı böyük ʿamәllәri gördủlәr 8*pәs 
bu gün mәn sizә әmr ėylәdiḡim әmrlәri muhâfazat ėylәyәsiz tâ ki quvvәt tapĩb gėdỉb 
o diyârı vәrâsәt alasız ki siz onu mîrâs-kimi almağa oraya kėçәrsiz 9*vә tâ ki günlәriz 
o topraqda uzun olsun ki RƏBB onu yaʿnî o süd inәn bal axan diyârı әcdâdıza vә 
oların zürriyyәtlәrinә vėrmėḡә and-inәn olara vaʿdә ėylәdi 10*çünki o sәnin oraya 
getdiḡiŋ diyâr Misir diyârı-kimi dәḡil ki siz oradan çıxĩbsız ki sәn orada toxumu ekỉb 
sora sәbziyât bostanı-kimi ayaqıŋ-inәn suvarır idỉn 11*amâ o diyârı ki siz oraya 
gėdәrsiz ki ona vâris olasız o dağlar vә dәrәlәr diyârıdır göḡün yağışı-inәn suvarılĩr 
12*bu diyârı ki Allahıŋ-RƏBB ona iltifât göstәrir vә Allahıŋ-RƏBBin gözlәri ilin 
әvvәlindәn tâ ilin axirinә-kimin hәmişә onun üstündәdir 13*indi әḡәr fiʾl-vâqiʿ bu 
әmrlәrime itәʿat ėylәyәsiz ki mәn bu gün sizә әmr ėylәrim ki Allahız-RƏBBi sәvәsiz 
vә Ona tamâm cânız-inәn ʿ ibâdәt ėylәyәsiz 14*onda yerizin әvvәlki vә âxırkı yağışını 
öz mövsimindә vėrәcәğim vә sәn tâhılıŋı vә şıraŋı vә zәyt yağıŋı yığarsın 15*vә 
çimәnlәriŋdә sәnin heyvânlarıŋ içỉn ot vėrirәm ki doyana-kimin yersin 16*huşyâr 
olun ki yürәklәriz aldanĩb vә dalâlәtә düşüb özüŋә ilâhlara ʿibâdәt vә olara sәcdә 
ėylәmәyәsiz 17*onda RƏBBin dә qәzәbi sizin üstüzә alışĩb göḡü bağlar vә yağış 
gәlmәz vә yer dә öz mәhsûlunu vėrmәz vә siz tėzlik-inәn o yaxşı yerin ∞ 
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yüzündәn mәhv olursız ki RƏBB sizә vėrir 18*pәs bu sözlәrimi yürәklәrzә vә 
qalblәrzә alĩn vә oları ʿ alâmәt-kimi әlizin üstüne bağlayĩn vә gözlәrizin ortasında alın 
bağı olsunlar 19*vә oları әvlâdlarıza taʿlîm vėrỉb sәn eviŋdә oturanda vә yolda 
gidәndә vә yatanda vә duranda olardan dėyỉn 20*vә oları eviŋin qapĩsının 
çәrçivәlәrinә vә dәrvâzalarıŋa yaz 21*tâ ki günlәriŋ vә oğullarıŋın günlәri o yerdә ki 
onu RƏBB әcdâdıŋa olara vėrmәḡә and-inәn vaʿdә ėylәdi göḡün günlәri-kimi yer 
üstündә çoğalsĩn 22*әḡәr bu әvâmiri diqqat-inәn muhâfazat ėylәyәsiz ki mәn sizә 
buyururam ki oları icrâ ėylәyỉb Allahız-RƏBBi sәvәsiz vә Onun hamı yollarında 
sülûk ėylәyỉb Ona mülhaq olasız 23*onda RƏBB da bu hamı tâʾifәlәri sizin 
qabağızdan qovub siz dә sizdәn böyük vә quvvәtli tâʾifәlәrin yerini mîrâs alarsız 24*o 
yerin hamısı ki ayaqlarızın kәfi onda gәzsỉn sizin olacaqdır bәyâbandan vә 
Lėbәnândan vә bәhrdәn yaʿnî Fәrat nәhrindәn tâ qәribdә olan dәryâya-kimin sәrhәdiz 
olacaqdır 25*sizin qabağızda bir kimsә dura bilmәyәcәkdir hәybәtizi vә havfızı 
Allahız-RƏBB sizә dėdiḡi-kimi getdiḡiz tamâm diyârın üstünә ṭökәcәkdir 26*bax bu 
gün mәn sizin qabağıza bәrәkәt vә laʿnәt qoyuram 27*bәrәkәt o zamânı ki Allahız-
RƏBBin әvâmirini ki mәn bu gün sizә әmr ėylәrәm әşidirsiz 28*vә laʿnәt әḡәr 
Allahız-RƏBBin әvâmirini әşidmәyỉb vә o yoldan ki mәn bu gün sizә әmr ėylәrәm 
tәcâvüz ėylәyỉb tanımadıqız özgә ilâhlara mutabaʿat ėylәrsiz 29*vә vaqtiŋә Allahıŋ-
RƏBB sizi o diyâra gәtirir ki sәn indi oraya gėdәrsin onu vėrâsәt almağa onda bәrәkәti 
Cәrizim dağında vә laʿnәti ʿEybal dağında ʿilâm ėylәyәsәn 30*bax olar Ərdәn 
otayındә gün batan yolunun dalindә sәhrâda sâkin olan Kәnʿânîlәrin diyârında Cil-
câlin muqâbilindә More mėşәsinin yanındadır 31*çünki siz Allahız-RƏBBin sizә 
verdiḡi diyârı vәrâsәt almağa Ərdәndәn keçәcәksiniz vә onu mîrâs alĩb onda sâkin 
olacaqsız 32*pәs huşyâr olun ki bu hamı qânûnlar-inәn qâʿidәlәri ki mәn bu gün sizin 
qabağıza qoyuram icrâ ėylәyәsiz  
On ikinci bâb 
1*o qânûnlar vә qâʿidәlәri ki gәrәk әcdâdızın Allahı-RƏBB mîrâs maqâmında sizә 
vėrdiḡi ∞ 
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diyârda yer yüzündә zindәgânlıq ėylәdiḡiz tamâm әyyâmda muhâfazat ėylәyәsiz 
bulardır 2*tamâm o mәkânları gәrәk harâb vә bәrbâd ėylәyәsiz ki oralarda o tâʾifәlәr 
ki oları mîrâs alacaqsız uca dağlar üstündә vә tәpәlәr üstündә vә hәr gök ağac altında 
öz ilâhlarına ʿibâdәt ėylәr idilәr 3*vә oların mәzbuhlarını yıxĩb oların müsәvvәr 
daşlarını sındırasız vә oların Aşәrә bütlәrini od-inәn yandırasız vә oların ilâhlarının 
turaş surәtlәrini sındırĩb oların adlarını o yerdәn mәhv ėylәyәsiz 4*öz ilâhız RƏBBә 
bėlә zâd qayırmayasız 5*amâ o yәri ki Allahız-RƏBB sizin sıbtlarızdan intihâb ėylәr 
ki adını oraya qoysun yaʿnî onun mәskәnini axtarĩb oraya gėdesiz 6*vә mәxruqaizi 
vә zәbîhәlәrizi vә ʿaşrlarızı vә әllәrizin hәdiyyәlәrini vә nәzirlәrinizi vә irâdәt 
hәdiyyәlәrini vә mallarız-inәn qoyunlarızın әvvәlki doğulmuşlarını oraya aparasız 
7*vә orada Allahız-RƏBBin huzûrunda yėyỉb hәr zâd-inәn ki ona әl qoyubsız özüz 
vә ėvlәriz ki Allahıŋ-RƏBB sәnә bәrәkәt-inәn ihsân ėylәyỉbdir sәvinәsiz 8*siz gәrәk 
onda bu gün bizim ėylәdiḡimiz-kimi ėylәmәyәsiz nėcә ki hәr kәs öz gözünә rast 
görәnni ėylәr 9*çünki siz indiyә-kimin Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi rahata vә 
vәrâsәtә yәtişmәyỉbsiz 10*amâ Ərdәndәn keçỉb o diyârdaki Allahız-RƏBB sizә 
vәrâsәt maqâmında vėrәcәkdir sâkin olacaqsız vә o sizin hamı düşmәnlәrizdәn hәr 
tәrәfdәn sizә ârâm vėrỉb әmniyyәt-inәn sâkin olacaqsız 11*vә vaqtiŋә Allahız-RƏBB 
o yeri intihâb ėylәr ki onun adı onda sâkin olsun siz dә mәnim sizә buyurduğum hamı 
mәhruqalarızı vә zәbihalarızı vә ʿaşrlarızı vә әllәrizin hәdiyyәlәrini vә RƏBBә nәzir 
ėylәdiḡiz müntәhab nәzirlәrzi oraya gәtỉrәsin 12*vә Allahız-RƏBBin huzûrunda 
sәvinәsiz siz özüz vә oğullarız vә qızlarız vә bәndәlәriz vә kәnizәŋlәriz vә 
dәrvâzәlәrizdә olan Levili çünki onun sizin-inәn qısmәt vә mîrâsı yoxdur 13*huşyâr 
ol ki ma-bâ-dâ hәr gördüḡüŋ yerdә öz mәhruqaŋı qurbân getỉrәsin 14*ammâ o yerdәki 
RƏBB sıbtlarıŋdan birisindә intihâb ėylәr orada sәnin mәhruqaŋı qurbân getỉrәsin vә 
hәr nә ki mәn sәnә әmr ėylәrim orada gәrәk ėylәyәsin 15*amâ cânıŋ hәr nėcә ki istәr 
Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi ihsâna görә hamı dәrvâzәlәriŋdә әt kәsỉb yėyәbilỉrsin 
nâ-pâkı da pâkı da cәyrân vә mârâl-kimi ondan yėsỉnlәr 16*lâkin qan yėmәyәsiz amâ 
onu su ∞ 
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-kimi yerә ṭökәsiz 17*sәnin qudrәtiŋ yoxdur ki buğdaḡıŋ vә şıranıŋ vә zәyt yağınıŋ 
ʿaşrını vә mâl-inәn qoyunuŋun әvvәlki doğulmuşlarını vә hamı nәzir ėylәdiḡiŋ nәzlәri 
vә irâdәt hәdiyyәlәriŋi vә әllәriŋin hәdiyyәlәriŋi öz dәrvâzәlәriŋdә yėyәsin 18*Alâl-
Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda o yerdә ki Allahıŋ-RƏBB intihâb ėylәr gәrәk onu 
yėyәsin sәn özüŋ vә oğluŋ vә qızıŋ vә bәndәŋ vә kәnizәŋiŋ vә dәrvâzәlәriŋdә olan 
Levili ondan yėyәsiz vә Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda hәr zâd-inәn ki ona әl qoyubsın 
sәvinәsin 19*әhtiyât ėylә ki ma-bâ-dâ diyârıŋda tamâm әyyâmıŋda Levilini fәrâmûş 
ėylәyәsin 20*vaqtiŋә Allahıŋ-RƏBB sәnә dėdiḡi-kimi sәrhәdiŋi vasiʿ ėylәr vә sәn 
dėyәsin ki әt yėyәcәḡim ėylә ki cânıŋ әt yėmәk istәsә cânıŋın tamâm intihâb ėylәr 
onda mâlıŋdan vә qoyunuŋdan ki RƏBB sәnә vėrỉbdir sәnә buyurduğum-kimi kәsỉb 
cânıŋın tamâm istәdiḡi-kimi yėyәsin 21*vaqtiŋә o yer sәndәn uzaq olsa ki Allahıŋ-
RƏBB öz adını orada qoymağa intihâb ėylәr onda mâlıŋdan vә qoyunuŋdan ki RƏBB 
sәnә vėrỉbdir sәnә buyurduğum-kimi kәsỉb cânıŋın tamâm istәdiḡi-kimi yėyәsin 
22*yaʿnî hәmәn o tür-inәn ki Cәyrân-inәn maralı yėrlәr sәn dә ondan yėyәsin siz dә 
pâk olan da nâ-pâk olanda ondan bәrâbәr yėsỉnlәr 23*amâ çox diqqat ėylә ki qanı 
yėmәyәsin çünki qan cândır vә sәn gәrәk cânı әt-inәn yėmәyәsin 24*sәn gәrәk 
yėmәyәsin sәn onu su-kimi yerә ṭökәsin 25*sәn gәrәk onu yėmәyәsin tâ ki sәn 
RƏBBin nәzәrindә doğru olanı icrâ әylәyәndә sәnә vә sәndәn sora oğullarıŋa hayır 
olsun 26*amâ taqdîs ėylәyәcәk qurbânlarıŋı vә nәzir ėylәdiklәriŋi alĩb o yerә gidәsin 
ki RƏBB intihâb ėylәyәcәkdir 27*vә mәhruqәlәriŋi yaʿnî әti vә qanı Allahıŋ-RƏBBin 
mәzbuhunda keçirdәsin amâ zәbihәlәriŋin qanını Allahıŋ-RƏBBin mәzbuhuna sәpỉb 
әtini yėyәsin 28*hamı bu sözlәri ki mәn sәnә әmr ėylәrәm dikkat-inәn muhâfazat 
ėylәyәsin tâ ki sәn Allahıŋ-RƏBBin nәzәrindә yaxşı vәrâsәt olanı icrâ ėylәyәndә sәnә 
vә sәndәn sora oğullarıŋa әbәdә-kimin hayır olsun 29*vaqtiŋә Allahıŋ-RƏBB o 
qavmları ki sәn gėdersin oları mîrâs maqâmında almağa sәnin qabağıŋdan qatʿ ėylәr 
vә sәn oları tasarruf ėylәyỉb yerlәrindә sâkin olarsın 30*huşyâr ol ki olara mütâbaʿat 
ėylәmәk-inәn tora düşmәyәsin ki sәnin qabağıŋda mәhv oldular vә olmaya ki oların 
ilâhlarının husûsında süʾâl ėylәyỉb dėyәsin ki âyâ bu tâʾifәlәr öz ilâhlarına nėcә ʿ ibâdәt 
∞ 
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ėylәr idilәr ki mәn dә ėylә ėylәyәm 31*öz Allahıŋ-RƏBBә sәn ėylә ėylәmiyәsin çünki 
olar RƏBBin hamı ikrâh ėylәdiḡi mәkrûhâtı öz ilâhlarına ėylәdilәr vә hatta öz 
oğullarını vә qızlarını da od-inәn öz ilâhlarından ötürü yandırdılar 32*sәnә әmr 
ėylәdiḡim zâdların hamısını icrâ ėylәmәḡә muhâfazat ėylәyәsin onun üstünә 
artırmayasın vә ondan әksiltmәyәsәn    
On üçüncü bâb 
1*әḡәr araŋda bir pәyġambәr vә yâ rö'yâ görәn zuhûr ėylәyỉb sәnә bir ʿalâmәt yâ bir 
möʿcizә göstәrsә 2*vә onun o sәnә dėdiḡi ʿalâmәt vә möʿcizә vaqiʿә olub dėsә gelỉn 
sizin bilmәdiḡiz özüŋә ilâhlara mütâbaʿat ėylәyỉŋ 3*sәn o pәyġambәrin vә yâ rö'yâ 
görәnin sözlәrinә itaʿәt ėylәmәyәsin çünki Allahız-RƏBB sizi imtihân ėylәr ki bilsỉn 
âyâ siz Allahız-RƏBBi tamâm qalbiz vә tamâm cânız-inәn sәvәrsiz 4*Allahız-
RƏBBә mutâbaʿat ėylәyỉb Ondan qorxun vә Onun әmrlәrini muhâfazat ėylәyỉb Onun 
kәlâmına itaʿәt vә Ona ʿibâdәt ėylәyỉŋ vә Ona mülhaq olun 5*amâ o pәyġambәr vә 
o rö'yâ görәn öldürülsün çünki sizi Misir diyârından çıxardan vә bәndәlik әvindәn 
sәni halâs ėylәyәn Allahıŋ-RƏBBdәn irtidâd danışĩbdır ki sәni o yoldan azdırsĩn ki 
Allahıŋ-RƏBB sәnin Onda süluk ėylәmәḡiŋi әmr ėylәyỉbdir vә bu tür-inәn şәrârәti 
araŋdan dәfʿ ėylәyәsin 6*әḡәr anaŋın oğlu olan qardaşıŋ yâ oğluŋ yâ qızıŋ vә yâ 
qucağıŋın ʿavrәti vә yâ öz cânıŋ-kimi olan dostuŋ gizlincә sәni iğvâ ėylәyỉb dėsә 
gәdỉn özünә ilâhlara ʿibâdәt ėylәyin ki oları nә sәn vә nә әcdâdıŋ bilỉr-idiz 7*yaʿnî o 
qavmların ilâhlarından ki sәnin әtrâfıŋda olub sәnә yaxın vә yâ yerin bir ucundan tâ 
yerin o-biri ucuna-kimin sәndәn uzaq olsun 8*sәn onu qabul ėylәmәyәsin vә ona 
qulaq vėrmәyәsin vә gözlәriŋin heyfi ona gәlmәsỉn vә ona da rәhm ėylәmәyәsin vә 
onu gizlәtmәyәsin 9*amâ onu әlbәt öldürәsin onu öldürmәḡә әvvәl sәnin әliŋ vә 
sәndәn sora tamâm qavmın әli ona zad olsun 10*vә sәn onu sәnkzâr ėylә tâ ölsün 
çünki istәdi sәni Allahıŋ-RƏBBdәn azdırsĩn ki sәni Misir diyârından vә bәndәlik 
ėvindәn çıxardĩbdır 11*vә tamâm İsrâʾėl әşidỉb qorxsunlar vә bir daha ∞ 
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bėlә bir şәrîr ʿamәlәsinin araŋda mürtәkib olmazlar 12*әḡәr sәnin o şәhәrlәriŋdәn 
birisindә ki Allahıŋ-RƏBB onda sâkin olmağa sәnә vėrir әşidәsin ki dėrlәr ki 13*bî-
vәcih âdamlar sәnin araŋda zuhûr ėylәyỉbdirlәr ki öz şәhәrlәrinin âdamlarını azdırĩb 
dėrlәr gėdiŋ bilmәdiḡiz özŋә ilâhlara ʿibâdәt ėylәyin 14*onda tәftîş vә tәfәhhüs 
ėylәyỉb yaxşı suʾal ėylәyәsin vә ėlә ki gördün ki o söz dürüstdür yaʿnî bu mәkrûh 
şәyʾi sәnin araŋda vâqiʿ olubdır 15*onda o şәhrin sâkinlәrini qılıç ağzı-inәn әlbәt 
qırasın onda onu vә onun içindә olanın hamısını vә onun heyvânlarını qılıç ağzı-inәn 
tәlәf ėylәyәsin 16*vә onun qârәtinin hamısını onun mәydânının ortasına yığĩb o şәhri 
vә onun qârәtinin hamısını tamâmәn Allahıŋ-RƏBBә od-inәn yandırasın ki әbәdî 
virânә tәpәsi qalĩb bir daha binâ olunmasĩn 17*vә әliŋә o harâmdan bir zâd 
yapışmasĩn tâ ki RƏBB öz qahrının şiddәtindәn dönüb sәnә mәrhamәt vә şәfkat 
göstәrsỉn vә sәni çoğaltsĩn nėcә ki әcdâdıŋa and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 18*bәşarәtiŋә 
Allahŋ-RƏBBin sözünә itâʿat ėylәyỉb Onun әmrlәrinin hamısını ki mәn sәnә bu gün 
әmr ėylәrәm muhâfazat ėylәyәsin ki Allahŋ-RƏBBin nәzәrindә dürüst olanı icrâ 
ėylәyәsin    
 On dördüncü bâb 
1*siz Allahız-RƏBBin oğullarısız ölü batından özüzủ yârәlәmәyỉn gözlәrizin orta 
yәrindә tükәzi yolmayĩn 2*çünki sәn Allahŋ-RƏBBә mügәddәs qavmsın vә RƏBB 
sәni intihâb ėylәyỉbdir ki yer yüzündә olan tamâm qavmlardan Ona maxsûs qavm 
olasın 3*hėç bir mәkruh zâdı yėmәyәsin 4*o heyvânları ki yėyәbilỉrsiz bulardır yaʿnî 
qara mâl vә qoyun vә keçi 5*mârâl vә cәyrân vә yaxmûr vә dağ keçisi vә âhû vә 
qazәl vә zumar 6*vә hәr heyvânı ki hâçә dırnaqlı yarıq iki dırnaqlı olub heyvânlar 
içindә gövşayәn olsun onu yėyәbilỉrsiz 7*amâ gövşәyәnlәrdәn vә hâçә dırnaqlılardan 
buları yėyәsiz yaʿnî dәvayı vә dovşânı vә âda dovşânını ki hәr çәndiki gövşәyәndirlәr 
amâ hâçә dırnaqlı dәḡillәr olar sizә gәrәk harâm olsun 8*vә hәm dә donqızı ki әḡәrçә 
hâçә dırnaqlıdır amâ gövşәmәz o sizә gәrәk harâm olsun oların әtindәn ∞ 
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yėmәyәsiz vә oların lâşәlәrinә dәḡmәyәsiz 9*sularda olanların hamısından buları 
yėyәsiz hәr hansının ki pursu fülsu vardır onu yėyәsiz 10*amâ hәr hansının ki pursu 
fülsu olmasa onu yėmәyәsiz o sizә harâmdır 11*hәr hәlâl quşu yėyәsiz 12*amâ olar-
dan buları gәrәk yėmәyәsiz ʿakâb vә sәmûk-qayran vә qaraquş 13*vә dәryâ qaraquş 
vә aq-baba vә kәrkәs öz cinsi-inәn 14*hәr qarġa öz cinsi-inәn 15*vә dәvәquşu vә 
sarı göz vә tәrlân vә şâhin öz cinsi-inәn 16*vә bayquş vә qara leylәk vә büvә 17*vә 
saqa quşu vә rәhәm vә balıq quşu 18*vә leylәk vә durna öz cinsi-inәn vә hüdhüd 
şәbpәrә 19*vә qanadlı haşәrâtının hamısı sizә harâmdır olar gәrәk yėlmәsỉn 20*hәr 
hәlâl quşu yėyәsiz 21*hėç bir lâşә yėmәyәsiz onu dәrvâzәlәriŋdә olan qarîbә vėr ki 
yėsỉn vә yâ ki yâda sat çünki sәn Allahıŋ-RƏBBә mügәddәs qavmsın keçi balasını 
anasının südü-inәn bişirmәyәsỉn 22*zirâʿәtiŋin mahsûlâtının ʿaşrını ki il bә il 
mәzrʿaıŋda bitir vėrәsin 23*vә buğdaŋın vә şirәŋin vә zәyt yağıŋın ʿaşrını vә qara 
mâl-inәn qoyunuŋun әvvәlki doğulmuşlarını Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda o yerdәki 
öz adını orada sâkin olmağa intihâb ėylәr yėyәsin tâ ki tamâm әyyâmda Allahıŋ-
RƏBBdәn qorxmağı öḡrәnәsin 24*amâ әḡәr yol sәnin içỉn çox uzaq oldu ki sәn onu 
aparabilmәdỉn çünki o yer ki Allahıŋ-RƏBB sәni bәrәkәtlәyәcәkdir 25*onda onu pul 
ėylәyỉb vә pulu da әliŋә alĩb o yerә gedәsin ki Allahıŋ-RƏBB onu intihâb ėylәr 26*vә 
hәr nә ki cânıŋ istәsә hˇâh qaramâl hˇâh qoyun vә hˇâh şarâb-inәn mәskәrât olsun vә 
hәr nә ki cânıŋ hәvâhûş ėylәsә yoluŋu ona vėrỉb yėyәsin vә özüŋ-inәn ėviŋ orada ki 
Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda mәsrûr olasın 27*vә dәrvâzәlәriŋdә olan Levilini dә 
fәrâmuş ėylәmәyәsin çünki onun sәnin-inәn qısmәti vә mîrâsı yoxdur 28*hәr üç ilin 
âhirindә o ilin mahsûlünün ʿaşrını tamâmәn çıxardĩb öz dәrvâzәlәriŋdә anbâr 
ėylәyәsin 29*vә Levili dә ki onun sәnin-inәn qısmәti vә mîrâsı yoxdur vә hәm dә 
qarîb vә yәtîm vә dul ʿövrәt ki sәnin dәrvâzәlәriŋdәdirlәr gәlỉb yėsỉnlәr vә doysunlar 
tâ ki Allahıŋ-RƏBB әliŋin ėylәdiḡi hamı işindә sәnә bәrәkәt vėrsỉn ∞ 
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On bәşinci bâb 
1*hәr yәddi ilin âhirindә ibrâ ėylәyәsin 2*vә ibrânın kәyfiyәti budur yaʿnî hәr kimin 
ki әl borcu vardır ki öz konşusuna borc vėrỉbdir o gәrәk öz konşusundan vә 
qardaşından mutalәbә ėylәmәsỉn çünki RƏBB içỉn ibrâʾ iʿlâm olubdur 3*yâddan 
mutalәbә ėylәyәbilỉrsin ama sәninki olanı qardaşıŋdan mutalәbә ėylәyỉb әliŋ onu ibrâʾ 
ėylәyәsỉn 4*tâ ki arâŋda fakîr olmasĩn çünki RƏBB sәni o diyârda bәrәkәtlәyәcәkdir 
ki Allahıŋ-RƏBB onu tasarruf ėylәmәḡә mîrâs-kimi sәnә vėrәcәkdir 5*ancaq ki 
Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına dikkat-inәn qulaq vėrỉb bu hamı әvâmiri ki mәn bu gün 
sәnә әmr ėylәrәm icrâ ėylәmәḡә hıfz ėylәyәsin 6*çünki Allahıŋ-RƏBB nėcә ki sәnә 
dėyỉbdir sәnә bәrәkәt vėrәcәkdir vә sәn çox tâʾifәlәrә borc vėrәcәksin vә uzuŋ borc 
almayacaqsın vә sәn çox tâʾifәlәr üstünә tasallut ėylәyәcәksin amâ sәnә tasallut 
ėylәmәyәcәkdirlәr 7*әḡәr sәnin araŋda sәnin şәhәrlәriŋdәn birisindә qardaşlarıŋdan 
birisi Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi diyârda fakîr olsa onda qalbiŋi bәrәkәtlәmәyәsin 
vә әliŋi fakîr qardaşlarıŋdan yuvmayasın 8*amâ әliŋi gәrәk әlbәt ona açasın vә ona 
onun әhtiyâcına görә nėcә ki muhtâcdır әlbәt borc vėrәsin 9*huşyâr ol ki ma-bâ-dâ 
yürәḡiŋdә bir şәrîr fakir olub dėyәsin ki yәddinci il o ibrâʾ ili yaxındır vә fakîr 
qardaşıŋa yamân göz-inәn baxĩb ona vėrmәyәsin onda o sәnin husûsuŋda RƏBBә 
fәryâd ėylәsin vә bu sәnә günâh olsun 10*ona әlbәt vėrәsin vә ona vėrdiḡiŋdә yürәḡiŋ 
mәğşuş olmasĩŋ çünki hәmәn bundan ötürü Allahıŋ-RƏBB sәnin hәr işiŋdә vә hәr 
nәyә ki әl qoysun sәnә bәrәkәt verir 11*çünki diyârın içindә fakîr әksik olmayacaqdır 
vә bu cihәtdәn mәn әmr ėylәyỉb dėrim ki diyârıŋda olan fakîr vә miskîn qardaşıŋa 
әliŋi әlbәt açasın 12*әḡәr qardaşlarıŋdan bir ʿ ibrâni vә yâ ʿ ibrâniyyә özünü sәnә satsa 
onda oaltı il sәnә hidmәt ėylәyỉb onu yәddinci ildә öz yanıŋdan âzâd bıraxasın 13*vә 
onu yanıŋdan âzâd bıraxanda onu әli boş yola salmayasın 14*amâ qoynuŋdan vә 
hirmanıŋdan vә şıra havzıŋdan ki Allahıŋ-RƏBB sәnә ihsân ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          639                                               TÖVRAT/ Mәsәnni 15:1-14                               



   640



 
 
 
ėylәyỉbdir ona bolluq-inәn vėrәsin 15*vә yâdıŋa gәtỉr ki Misir diyârında bәndә idin 
vә Allahıŋ-RƏBB sәni halâs ėylәdi o sәbәbdәn Mәn bu gün nu işi sәnә әmr ėylәrim 
16*amâ әḡәr vâqiʿ oldu ki dėdi mәn sәnin yanıŋdan çıxmәnәm çünki o sәni vә ėviŋi 
sәvỉbdir әzmiŋәsinin yanıŋda onun için xoşdur 17*onda bir biz alĩb onu qulağından 
qapĩya keçirt vә o әbәdâ sәnin bәndәŋ olar vә hәm dә öz kәnizәniŋә bilә ėylәyәsin 
18*onu yanıŋdan azâd buraxmaqı gözüŋә çәtin görünmәsỉn çünki onun sәnә altı il 
xidmet ėylәdiḡi bir icrâtlı faʿilәnin iki kat icrâtıdır vә Allahıŋ-RƏBB sәni hәr işiŋdә 
bәrәkәtlәr 19*hәr bir әvvәlki doğulan ki sәnin mâlıŋda qoyunuŋda erkәk doğular onu 
gәrәk Allahıŋ-RƏBBә taqdîs ėylәyәsin mâlıŋda әvvәl doğulanı әşlәtmәyәsin vә 
qoyunlarıŋdan әvvәlki doğulanı qırxmayasın 20*onu gәrәk Allahıŋ-RƏBBin huzû-
runda o yerdә ki RƏBB onu intihâb ėylәr il bә il özüŋ vә әviŋ yėyәsiz 21*vә әḡәr 
onda bir ʿayb olsa yaʿni aqsâg yâ kör vә yâ bir gonә pîs ʿaybı olsa onu gәrәk Allahıŋ-
RƏBBә zac ėylәmәyәsin 22*onu öz dәrvâzәlәriŋdә yėyәsin nâ-pâk vә pâk olan 
bәrabәr cәyrân vә mârâl-kimi yėsỉnlәr 23*amâ onun qanını yėmәyәsin onu su-kimi 
yerә ṭökәsin 
On altıncı bâb 
1*Âbîb ayını muhâfazat ėylәyỉb Allahıŋ-RƏBBin içỉn fısh ėylәyәsin çünki Allahıŋ-
RƏBB sәni Âbîb ayında gėcәdә Misirdәn çıxartdı 2*vә Allahıŋ-RƏBBә fısıh içỉn 
qoyun vә mâl zac ėylәyәsin o yerdә ki RƏBB öz adını orada sâkin olmaq içỉn onu 
intihâb ėylәr 3*onda hamîr mayalı bir zâd yėmәyәsin yәddi gün onda gәrәk 
mәhәmmәt çörәḡi olan fıtır yėyәsin çünki taʿcîl-inәn Misir diyârından çıxdĩn tâ ki 
ʿömrünüŋ hamı günlәrindә Misir diyârından çıxan günüŋü yâdına gәtirәsin 4*vә 
yәddi gün hamı sәrhәdlәriŋdә mâya görünmәsỉn vә o әtdәn ki әvvәlki günün 
axşâmında zac ėylәrsin sәhәrә qalmasĩn 5*sәnin qudrәtiŋ yoxdur ki Allahıŋ-RƏBB 
sәnә vėrdiḡi şәhәrlәriŋdәn birisindә fıshı zac ėylәyәsin 6*ancaq o yerdә ki Allahıŋ∞ 
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RƏBB öz adını orada sâkin olmağa onu intihâb ėylәr gәrәk axşam vaqti yaʿnî gün 
batanda Misirdәn çıxdığıŋ vakıdda fıshı zac ėylәyәsin 7*vә bişirỉb o yerdәki Allahıŋ-
RƏBB onu intihâb ėylәr yėyәsin vә onun sәhәri dönüb öz çadırıŋa get 8*altı gün 
gәrәk fıtır yėyәsin amâ yәddinci gündә Allahıŋ-RƏBBә böyük bayrâmdır onda iş 
işlәmәyәsin 9*tâhıl biçinindәn başlayĩb yәddi hafta saya saya yәddi hafta hesâb 
ėylәmәḡә başla 10*vә Allahıŋ-RƏBBә irâdәtiŋ-inәn әliŋdәn gәldiḡi kadar vėrỉb 
Allahıŋ-RƏBB sәnә bәrәkәt verdiḡi-kimi haftalar bayrâmı ėylәyәsin 11*vә Allahıŋ-
RƏBBin huzurunda özüŋ vә oğluŋ vә qızıŋ vә bәndәŋ vә kәnîzәŋiŋ vә dәrvâzәlәriŋdә 
olan Levili vә qarîb vә yәtîm vә dul ʿövrәt ki araŋdadırlar o yerdә ki Allahıŋ-RƏBB 
öz adını orada sâkin olmağa intihâb ėylәr sәvinәsiz 12*vә yâdına gәtỉr ki Misirdә 
bәndә idỉn vә bu qânûnları muhâfazat ėylәyỉb icrâ ėylәyәsin 13*sәn yәddi gün haymә 
bayrâmı ėylәyәsin vaqtîŋә xırmanıŋı vә şәrâbıŋı yığışdırasın 14*vә o bayrâmıŋda 
özün oğluŋ vә qızıŋ vә bәndәŋ vә kәnîzәŋiŋ vә Levili vә qarîb vә yәtîm vә dul ʿövrәt 
ki dәrvâzәlәriŋdәdirlәr sәvinәsiz 15*yәddi gün Allahıŋ-RƏBBә bayrâm ėylәyәsin o 
yerdә ki RƏBB onu intihâb ėylәr zîrâ Allahıŋ-RƏBB hәr mahsûlâtıŋ-inәn vә әllәriŋin 
hәr işi-inәn sәnә bәrәkәt vėrỉb sәn dә ancaq sәvinәcәksin 16*ildә üç dәfʿa sәnin hamı 
zükûruŋ Allahıŋ-RƏBBin hüzûrunda o yerdә ki intihâb ėylәr gәrәk görünsün yaʿnî 
fıtır bayrâmında vә haftalar bayrâmında vә haymә bayrâmında vә RƏBBin hüzûrunda 
әli boş çıxmasĩn 17*hәr kәs әlinden gәldiḡi kadar götürsün Allahıŋ-RƏBBin sәnә 
vėrdiḡi bәrәkәtә görә 18*o hamı şәhәrlәriŋdә ki Allahıŋ-RƏBB sәbtlәriŋә muvâfıq 
sәnә verir gәrәk özüŋә hâkimlәr vә nâzırlar nasb ėylәyәsin vә olar ʿadl-inәn qavma 
fәtva vėrsinlәr 19*haqqı әḡmәyәsin vә yüz görmәyәsin vә hәm dә rüşvәt almayasın 
çünki rüşvәt ʿ almaların gözünủ kör vә ʿ âdillәrin sözlәrini әḡri ėylәr 20*mәhz ʿ adâlәtә 
tâbiʿ ol tâ ki hayâtda qalĩb o diyârı ki Allahıŋ-RƏBB onu sәnә vėrir tasarruf ėylәyәsin 
21*Allahıŋ-RƏBBin mәzbuhunun yanında ki sәn qayıracaqsın hėç bir ağacdan әşîrâ 
bütü ṭikmәyәsin 22*vә özüŋә surәtli daş ṭikmәyәsin ki Allahıŋ-RƏBB ondan ikrâh 
ėylәr  ∞ 
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On yәddinci bâb 
1*Allahıŋ-RƏBBә bir mâlı vә qoyunu ki ʿaybı vә hәr tür bir qusûru olsun zac 
ėylәmәyәsin çünki bu Allahıŋ-RƏBBә mәkruhdır 2*әḡәr sәnin araŋda o şәhәrlәriŋdәn 
birisindә ki Allahıŋ-RƏBB sәnә verir bir kişi vә yâ bir ʿövrәt tapılsa ki Allahıŋ-
RƏBBin huzûrunda şәrârәt ėylәyỉb onun ʿahdindәn tәcâvüz ėylәsә 3*vә gėdỉb özüŋә 
ilâhlara ʿibâdәt ėylәyỉb olara sәcdә ėylәsә mәsәlâ günә vә yâ ayâ vә yâ göḡün hamı 
lәşkәrinә ki mәn emr ėylәmişәm 4*vә sәnә habәr yәtişsỉn vә sәn әşidәsin onda yaxşı 
tәftîş ėylәyỉb gör ki bedәr-rәsti o söz doğrudur yaʿnî bu mәkruh zâd İsrâʾėlә vâqiʿ 
olubdur 5*onda o kişini vә yâ o ʿavrәti ki bu yamân işi ėylәyyỉbdir hˇâh kişi hˇâh 
ʿövrәt olsun dәrvâzәlәriŋә çıxardĩb oları daş-inәn sәngsâr ėylәyәsin ki ölsünlәr 
6*ölüme müstәhәq olan gәrәk iki şâhidin vә yâ üç şâhidin kәlâmına görә öldürülsün 
amâ bir şâhidin sözü-inәn öldürülmәsin 7*şâhidlәrin әli hamıdan әvvәl onun zadına 
olub ondan sora tamâm qavmın әli onun üstünә olsun vә bu tür-inәn şәrârәti öz 
araŋdan dәfʿ ėylәyәsin 
8*vә әḡәr şәhәrlәriŋdә daʿvâ işlәrindә qan-inәn qan vә daʿvâ-inәn daʿvâ vә sadmә-
inәn sadmә arasında hükm ėylәmәḡә bir iş sәnә mәşgül gәlsә onda durub o yәrә get 
ki Allahıŋ-RƏBB onu intihâb ėylәr 9*vә Levili kâhinlәrin yanına vә o ėyâmda olan 
hâkimә get vә süʾәl ėylә vә olar o daʿvânın fәtvâsını sәnә habәr vėrirlәr 10*vә hәmәn 
o kәlâma mutâbıq ki RƏBBin intihâb ėylәdiḡi yerdәn sәnә xabәr vėrirlәr icrâ 
ėylәyәsin vә tamâmәn nėcә ki sәnә taʿlîm vėrirlәr ėylә ėylәmәḡә muhâfazat ėylәyәsin 
11*hәmәn o şәriʿatә mutâbıq ki sәnә taʿlîm ėylәrlәr vә o fәtvâya görә ki sәnә dėrlәr 
ėylәyәsin oların o sәnә habәr vėrdiḡi kәlâmdan sağa vә sola dönmәyәsin 12*vә o kişi 
ki mәğrûrânә hәrәkәt ėylәyỉb Allahıŋ-RƏBBә xidmәt ėylәmәk içỉn orada duran 
kâhinә vә yâ hakimә itâʿәt ėylәmәsә o kimsә gәrәk ölsün vә şәrârәti gәrәk İsrâʾėldәn 
dәfʿ ėylәyәsin 13*vә tamâm qavm ėşidỉb qorxar vә mağrûrânә hәrәkәt ėylәmәzlәr 
14*vә vaqtîŋә o diyâra gedәrsin ki Allahıŋ-RƏBB sәnә verir ∞ 
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vә onu tasarruf ėylәyỉb onda sâkin olarsın vә dėrsin ki әtrâfımda olan hamı tâʾifәlәr-
kimi özümә bir pâdşâh nasb ėylәyәm 15*onda özüŋә onu pâdşâh nasb ėylәyәsin ki 
Allahıŋ-RƏBB onu intihâb ėylәr öz qardaşlarızın arasında özüŋә onu pâdşâh nasb 
ėylәyәsin qardaşıŋ olmayan bir yâd âdamı özüŋә pâdşâh nasb ėylәmәyә qudrәtin yox-
dur 16*ancaq ki özüŋә atlar çoxaltmasĩn vә atı çoxaltmak içỉn qavmı Misirә 
döndürmәsỉn zîrâ RƏBB sizә dėyỉbdir ki bir daha bu yol-inәn gėrỉ dönmәyәsiz 17*vә 
özünә çox ʿavrәtlәr almasĩn ki qalbi azsĩn vә özủnә çox güműş vә qızıl yığmasĩn 
18*vә vaqtîŋә öz pâdşâhlıq tahtına oturar onda Levili kâhinlәrin yanındaki bu 
Tövrâtın bir nüshasını bir kitâb yazsĩn 19*ki yanında qalsĩn vә özü dә ʿömrünün 
tamâm әyyâmında onu oxusun tâ ki öz Allahı-RƏBBdәn qorxmağı öḡrәnỉb bu 
Tövrâtın hamı kәlâmlarını vә bu qânûnları icrâ әylәmḡә muhâfazat ėylәsỉn 20*vә 
qalbi öz qardaşlarının üstündә tәkәbbür ėylәyỉb bu әmrlәrdәn sağa vә sola azmasĩn 
tâ ki İsrâʾėl arasında öz pâdşâhlığında özủnün vә oğullarının günlәri uzun olsun 
   
On sәkkizinci bâb 
1*Levili kâhinlәrә vә tamâm sıbtına İsrâʾėl-inәn qısmәt vә mîrâs olmayacaqdır ol 
gәrәk RƏBBin odlu qurbânlarını vә Onun mîrâsını yėsỉnlәr 2*pәs olara öz 
qardaşlarının arasında mîrâs olmayacaqdır oların mîrâsı RƏBB özủdür nėcә ki olara 
dėyỉbdir 3*vә qavmın tәrәfindәn yaʿnî yâ mâl yâ qoyun zәbîhası zac ėylәyәnlәr 
tәrәfindәn kâhinlәrin haqqı budur kâhinә qolu vә çânәlәri vә qarnı vėrsỉnlәr 4*vә 
buğdaŋın vә şîrәŋin vә zәyt yağıŋın nübarını vә qoyunuŋun әvvәlki qırxılan yününü 
Ona vėrәsin 5*çünki Allahıŋ-RƏBB sәnin hamı sıbtlarıŋdan onu intihâb ėylәyỉbdir 
ki onun özủ vә oğulları dâîm ilâ-vaqât RƏBBin adına hidmәt ėylәmәḡә dursunlar 
6*vә әḡәr bir Levili şәhәrlәriŋdәn birisindәn tamâm İsrâʾėl içỉndәn ki orada ikâmәt 
ėylәr idi öz cânının tamâm arzusu-inәn o yәrә gәlsә ki RƏBB onu intihâb ėylәyỉbdir 
∞ 
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7*onda özủnün o jamı Levili qardaşları-kimi ki orada RƏBBin huzûrunda dururlar 
öz Allahı-RƏBBin adına xidmәt ėylәsỉn 8*qısmәtlәri bәrabәr gәrәk yėsỉnlәr ondan 
süvây ki әcdâdından qalanı satmaqdan hâsıl olar 9*vaqtîŋә o diyâra gidәrsin ki 
Allahıŋ-RƏBB sәnә vėrỉr o tâʾifәlәrin mәkrûhâtları-kimi ėylәmәḡә öḡrәnmәyәsin 
10*araízdә oğlunu yâ qızını oddan gәçirdәn yâ sâhir yâ münәccim yâ fâla baxan vә 
yâ әvsungәr 11*vә cadugәr vә yâ cinndâr vә yâ ru'mâl vә yâ ölülәrә suʾal ėylәyәn 
olmasĩn 12*çünki buları ėylәyәnlәrin hamısı RƏBBin yanında mәkruhdurlar vә 
hәmәn bu mәkruhâtdan ötürủ Allahıŋ-RƏBB oları sәnin qabağıŋdan ihrâc ėylәr 
13*sәn gәrәk Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda kâmil olasın 14*çünki bu tâʾifәlәr ki sәn 
oların yәrlәrini tasarruf ėylәrsin münәccimlәrә vә sâhirlәrә qulaq vėrir idilәr amâ 
sәnin Allahıŋ-RƏBB sәnә bәlә izin vėrmәyỉbdir 15*Allahıŋ-RƏBB sәnin içỉn araŋdan 
sәnin qardaşlarıŋdan mәnim-kimi bir pәyğәmbәr mәbʿus ėylәyәcәkdir ona qulaq vėrỉn 
16*nėcә ki cәmâʿәt günündә Hurîbdә Allahıŋ-RƏBBdәn istiânә ėylәyỉb dėdỉn ki 
Allahım-RƏBBin sәsini bir daha eşitmәyәm vә bu böyük odu tәkrâr görmәyәm ma-
bâ-dâ ki ölәm 17*vә RƏBB mәnә dėdi ki danışdıqları yaxşıdır 18*Mәn olara öz 
qardaşlarının arasından sәnin-kimi bir pәyğәmbәr mәbʿus ėylәyәcәḡәm vә sözlәrimi 
O`nun ağzına qoyacaḡam vә o da olara dėyәcәkdir hәr nә ki Mәn O`na әmr ėylәrәm 
19*vә vâqıʿ olacaqdır ki hәr kim ki Mәnim o sözlәrimә qulaq vėrmәsә ki o Mәnim 
adım-inәn dânışacaqdır Mәn O`ndan tәftîş ėylәyәcәḡәm 20*amâ o pәyğәmbәri ki 
cәsârәt ėylәyỉb Mәnim adım-inәn söz dânışır ki Mәn O`na dânışmağa әmr ėylәmişәm 
yâ özüŋә ilâhlar adı-inәn dânışır o pәyğәmbәr gәrәk ölsün 21*vә әḡәr yürәḡiŋdә 
dėyәsәn ki bir nėcә bilәk o kәlâmı ki onu RƏBB dânışmayĩbdır 22*o ki O pәyğәmbәr 
RƏBBin adı-inәn dânışır vә o kәlâm vâqıʿ olmaz vә gәlmәz o hәmәn kәlâmdır ki onu 
RƏBB dânışmayĩbdır O pәyğәmbәr onu qurur-inәn dânışĩbdır ondan qorxmayasın 
 On dokkuzuncu bâb 
1*vaqtîŋә Allahıŋ-RƏBB o tâʾifәlәri ki oların yәrlәrini Allahıŋ-RƏBB sәnә verir qıtaʿ 
ėylәr ∞ 
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vә sәn oları zabt ėylәyỉb oların şәhәrlәrindә vә ėvlәrindә sâkin olarsın 2*onda özüŋә 
o yәrin içindә üç şәhәr ayırasın ki Allahıŋ-RƏBB ona vâris olmağa onu sәnә vėrir 
3*özüŋә yol tәdârik ėylәyәsin vә o diyârın sәrhәdini üçә taqsîm ėylәyәsin ki Allahıŋ-
RƏBB onu mîrâs maqâmında sәnә verir ki hәr qâtil oraya qaçsĩn 4*vә qâtlin qânûnủ 
budur ki oraya qaçĩb sağ qalĩr o kimsә ki bilmәyỉb әvvәldәn dә öz qonşusuna ʿ әdâvәti 
olmayĩb onu ursa 5*mәsәlәn o kimsә ki öz qonşusu-inәn meşәyә gedәr ki odun 
ėylәyәsin vә ağacı kәsәndә әlini balta-inәn endirәndә baltanın dәmiri sapından çıxıb 
qonşusuna dәḡsә vә o da ölsә onda o bu şәhәrlәrdәn birisinә qaçĩb sağ qalsĩn 6*ma-
bâ-dâ ki qan vәlisi qanın dalisincә düşüb yürәḡi harârında olanda yol çox olmaq 
münâsәbәti-inәn ona yәtişỉb onu öldürә ki ölümә müstәhaq dәḡil idi çünki әvvәldәn 
ona ʿәdâvәti yox imiş 7*o hәyәtdәn Mәn sәnә әmr ėylәyỉb dėrәm ki özüŋә üç şәhr 
ayırasın 8*vә әḡәr Allahıŋ-RƏBB nėcә ki әcdâdıŋa and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 
sәrhәdlәriŋi vasiʿ ėylәr vә o hamı diyârı sәnә vėrir ki әcdâdıŋa vėrmәḡә danışĩbdır 
9*vaqtîŋә bu әvâmirin hamısına ki Mәn bu gün sәnә әmr ėylәrәm icrâ ėylәmәḡә mu-
hâfazat ėylәrsin ki Allahıŋ-RƏBBi sėvỉb dâʿim ilâ-vaqât O`nun yollarında sülük 
ėylәrsin onda bu üçün üstünә özün içỉn daha üç şәhr dә artırasın 10*tâ ki sәnin 
diyârıŋın içindә ki Allahıŋ-RƏBB onu mîrâs maqâmında sәnә vėrir taqsîrsiz qan 
ṭökülmәsỉn vә üstüŋdә qan olmasĩn 11*amâ әḡәr bir kimsәnin öz qonşusuna ʿәdâvәti 
olsa vә onun içỉn kәmėndә otursa vә onun üstünә qalxĩb vә onu urub öldürsә vә sora 
bu şәhәrlәrin birisinә qaçsa 12*onda onun şәhrinin şәyhlәri göndәrỉb onu oradan 
alsĩnlar vә onu qan vәlisinin әlinә tәslîm ėylәsỉnlәr ki öldürsün 13*gözlәriŋ gәrәk 
ona rәhm ėylәsin vә sәn gәrәk taqsîrsiz qanının günâhını İsrâʾėldәn dәfʿ ėylәyәsin ki 
sәnә hayır olsun 14*qonşuŋun sәrhәdini ki qadîmilәr sәrhәd qoyubdırlar o mîrâsıŋda 
ki mîrâs maqâmında Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi diyârda vәrâsәt alacaqsın yerindәn 
tәrpәtmәyәsin 15*bir âdamın zadına hәr tür günâh vә hәr tür taqsîr içỉn ki hәr tür 
günâh ∞ 
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-inәn ona mürtәkәb ounur bircә nәfәr şâhid durmasĩn iki şâhidin sözü-inәn yâ üç 
şâhidin sözü-inәn bir iddiʿâ sâbit olsun 16*әḡәr bir yalân şâhid bir kimsәnin zadına 
dursa ki onun hәqqında bir maʿsiyyәt әsbât ėylәyәsỉn 17*onda o iki daʿvâcı kişilәr 
RƏBBin huzûrında dursunlar o kâhinlәrin vә hâkimlәrin huzûrında ki o günlәrdә 
olurlar 18*vә hâkimlәr yaxşı tәftîş ėylәsỉnlәr vә çün gördülәr ki o şâhid yalân şâhid 
olub qardaşına zad-ı yalân şәhâdәt ėylәyỉbdir 19*onda ona ėylә ėylәyәsiz nėcә ki özủ 
öz qardaşına ėylәmәḡә kasd ėylәr idi vә bu tür-inәn şәrârәti araŋdan dәfʿ ėylәyәsỉn 
20*tâ ki sâʾirlәr әşidỉb qorxsunlar vә araŋda bir daha bėlә bir şanʿî işә mürtәkәb 
olmasĩnlar 21*vә gözüŋ rәhm ėylәmәsỉn cân ʿivâzında cân göz ʿivâzında göz dîş 
ʿivâzında dîş әl ʿivâzında әl ayaq ʿivâzında ayaq olsun 
iḡirminci bâb 
1*sәn düşmәnlәriŋә zad-ı cәngә çıxanda әḡәr atlar vә aradalar vә sәndәn çoxlu qavm 
görәsin olardan havf ėylәmәyәsin çünki Allahıŋ-RƏBB ki sәni Misir diyârından 
çıxartdı sәnin-inәndir 2*vә siz cәngә mübâşәrәt ėylәyәdә kâhin yaxın gәlỉb qavm-
inәn danışsĩn 3*vә olara dėsỉn ėşit ėy İsrâʾėl bu gün siz düşmәnlәriz üstünә cәngә 
mübâşәrәt ėylәrsiz yürәḡiz zaʿif olmasĩn olardan qorxmayasız vә oların qabağında 
sizә dәhşәt vә vәhşәt gәlmәsỉn 4*çünki Allahız-RƏBB sizin-inәn gėdәr ki sizә nәcât 
vėrmәk içỉn sizin içỉn düşmәnlәriz-inәn cәng ėylәsỉn 5*vә nâzırlar da qavmә hitâb 
ėylәyỉb dėsỉnlәr hәr kәs ki tâzә ėyỉ vә özgәsi onun ėvini mübârәklәsỉn 6*vә hәr kәs 
ki bir bağ salĩbdır vә onun növbәrindәn yėmәyỉbdir dönüb ėvinә gėtsỉn tâ ma-bâ-dâ 
ki özü cәngdә ölsün vә bir özgәsi onun növbәrini yėsỉn 7*vә hәr kәs ki özünә bir qız 
nişânlayĩbdır vә onu almayĩbdır dönüb öz ėvinә gėtsỉn tâ ma-bâ-dâ ki özü cәngdә 
ölsün vә bir özgәsi onu alsĩn 8*vә nâzırlar ∞ 
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qavm-inәn daha danışĩb dėsỉnlәr hәr kәsi ki qorhan vә yürәḡi zaʿifdir dönüb evinә 
gėtsỉn tâ ki öz qardaşlarının yürәḡi onun yürәḡi-kimi әrisỉn 9*vә nâzırlar qavmә hitâb 
ėylәyәndәn sora qavmın riyâsәti içỉn qoşun sәrgәrdәlәri nasb ėylәsỉnlәr 10*vaqtîŋә 
cәng içỉn bir şәhrә yaxınlaşasın onda onu sulha çağır 11*vә әḡәr sana sulh-inәn cәvâb 
vėrỉb qapĩlarını sәnә açsa onda onun içindә tapılan qavmin hamısı sәnә harâcgüzâr 
olub sәnә bәndәlik ėylәsỉnlәr 12*amâ әḡәr sәnin-inәn sulh ėylәmәyỉb sәnin-inәn cәng 
ėylәsә onda onu muhâsara ėylәyәsin 13*vә Allahıŋ-RƏBB onu sәnin әliŋә vėrәndә 
sәn dә onun hamı zükûrını qılıc ağzı-inәn urasın 14*amâ ʿövrәtlәri vә uşaqları vә 
heyvânları vә hәr nә ki o şәhәrdә olsa qәnîmәtin hamısını özün içỉn qârәt ėylәyỉb 
Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi düşmәnlәriŋin qәnimәtini yėyәsin 15*o hamı şәhәrlәrә 
ki sәndәn çox uzaqdırlar vә olar bu tâʾifәlәrin şәhәrlәrindәn dәḡillәr bėlә ėylәyәsin 
16*bu qavmların şәhәrlәrindәn ki Allahıŋ-RƏBB oları sәnә mîrâs vėrỉbdir hėç bir 
cân sağ qomayasın 17*amâ oları tamâmәn hәlâk ėylәyәsin yaʿnî Xetlîlәri vә 
Âmorîlәri vә Kәnʿânîlәri vә Ferizîlәri vә Xivlîlәri vә Yәbusîlәri nėcә ki Allahıŋ-
RƏBB sәnә buyurubdır 18*tâ ki olar öz ilâhlarına ėylәdiklәri hamı mәkruhâtlar-kimi 
ėylәmәḡi sizә öḡrәtmәsỉnlәr ki siz dә öz Allahız-RƏBBә muhâlif günâh işlәyәsiz 
19*bir şәhr-inәn cәng ėylәyәndә әḡәr onın almağı çox tul çәkỉb onu mühasirә 
ėylәyәsin onun ağaçlarını balta-inәn urub harâb ėylәmәyәsin çünki sәn olardan yėrsin 
pәs oları kәsmәyәsin zîrâ sәhrânın ağacı âyâ âdamdır ki sәnin qabağıŋda muhâsaraya 
girәbilsỉn 20*amâ o ağacları ki oların mәyvәdâr olmadığını bilәrsәn oları harâb vә 
qıtaʿ ėylә vә sәnin inәn cәng ėylәyәn şәhrin üstünә sәngәrlәr qayırasın tâ tәsxîr olun-
sun  
iḡirmi birinci bâb 
1*әḡәr o diyârda ki Allahıŋ-RƏBB onu mîrâs maqâmında almağa sәnә vėrir çöldә 
düşmüş bir mәqṭûl tapılsa vә maʿlûm olmasa ki onu kim öldürübdür 2*onda sәnin 
şeyxlәriŋ ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          655                                         TÖVRAT/ Mәsәnni  20:9-20; 21:1-2                           



   656



 
 
 
vә hâkimlәriŋ çıxĩb oradan o şәhәrlәrә-kimin ölçsünlәr ki mәqṭûlun әtrәfindә vardır 
3*vә o şәhri ki mәqṭûlә yaxın oldu o şәhrin şeyxlәri mâllardan bir cәhәl inәk alsĩnlar 
ki onun-inәn iş işlәnmәyỉb vә boyunduruğa qoşulmayĩbdır 4*vә o şәhrin şeyxlәri o 
cәhәl inәḡi bir asıl dәrәyә aparsĩnlar ki onda nә işlәnỉb vә nә әkin әkilỉbdir vә orada 
o dәrәdә o cәhәl inәḡin boyununu ursunlar 5*vә bәn-i Levi olan kâhinlәr yaxın 
gelsỉnlәr çünki Allahıŋ-RƏBB oları intihâb ėylәyỉbdir ki özünә xidmәt ėylәsỉnlәr vә 
RƏBBin adı-inәn xeyir-duʿâ ėylәsỉnlәr vә hәr daʿvânın vә ẓıd-mәnin infisâlı oların 
sözủnә mutâbıq olsun 6*vә o mәqṭûlә yaxın olan şәhrin hamı şeyxlәri öz әllәrini o 
dәrәdә boyunu urulmuş cәhәl inәḡin üstündә yusunlar 7*vә cәvâb vėrỉb dėsỉnlәr 
әllәrimiz bu qanı ṭökmәyỉb vә gözlәrimiz görmәyỉbdir 8*yâ RƏBB halâs ėylәdỉḡiŋ 
qavmıŋ İsrâʾėl içỉn kәffârәti qabul ėylәyỉb qavmıŋ İsrâʾėlә taqsîrsiz qan mәnsub 
ėylәmә vә o qandan ötürü olar içỉn  kәffârәt olar 9*vә bu tavır-inәn taqsirsiz qanı 
araŋdan gıtaʿ ėylәrsin çünki RƏBBỉn nәzәrindә rast olanı ėylәmiş olursun 10*vә әḡәr 
sәn düşmәnlәriŋin üstünә cәngә çıxanda Allahıŋ-RƏBB oları әliŋә tәslîm ėylәsә vә 
sәn oları әsîr ėylәsәn 11*vә әsîrlәrdәn bir hoş surәt ʿ övrәt görüb vә ona aşıq olub onu 
özüŋә ʿövrәt alasın 12*vә onda onu öz ėviŋә apar vә o da başını tıraş ėylәyỉb 
dırnaqlarını kәssỉn 13*vә әsârәt libâsını әḡnindәn çıxardĩb ėviŋdә qalsĩn vә ata vә 
anası içỉn tamâm bir ay ağlasĩn vә ondan sora sәn ona dâhil olasın çünki onun әri sәn 
vә o sәnin ʿövrәtiŋ olubdır 14*amâ әḡәr onu bәḡәnmәdỉn onda onu cânının istәdiḡi-
kimi qoy getsỉn amâ onu pul-inәn satmayasın vә onu ticârәt mâlı ėylәmәyәsin çünki 
onu zәlil ėylәdỉn 15*әḡәr bir kişinin iki ʿövrәti olsa biri mahbûba vә biri mәbquza vә 
mahbûba da mәbquza da ona oğullar doğsalar vә әvvәlki oğul o mәbquzanınki olsa 
16*onda vaqtîŋә öz mâlını oğullarına mîrâs vėrir qudrәti yoxdur ki mahbûbanın 
oğlunu mәbquzanın әvvәlki oğlunun üstündә böyük oğul ėylәsỉn 17*amâ mәbquzәnin 
oğlunu böyük oğul bilỉb öz mâlının hamısından ona iki ∞ 
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qat vėrsỉn çünki o onun quvvәtinin ibtidâsıdır vә böyük oğulluq hәqqi onunkidir 
18*әḡәr bir nâ-halәf vә ʿâsî oğlu olsa ki atasının sözünә vә anasının sözünә qulaq 
vәrmir yaʿnî olar ona tәrbiyә vėrәndә oların sözünә qulaq vәrmir 19*onda ata vә anası 
onu tutub onu onun şәhәrinin şәyhlәrinin yanına vә o yәrin dәrvâzәsinә aparsĩnlar 
20*vә şәhәrlәrinin şәyhlәrinә dәsỉnlәr bizim bu oğlumuz nâ-halәf vә ʿ âsîdir sözümüzә 
qulaq vәrmir isrâf ėylәyәn mәyhuvârәdir 21*vә şәhәrinin hamı âdamları onu sәngsâr 
ėylәsỉnlәr ki ölsün vә şәrârәti araŋızdan dәfʿ ėylәyәsin tâ ki tamâm İsrâʾėl әşidỉb 
qorhsunlar 22*vә әḡәr bir âdamın ölümә müstәhaq olan bir taqsîri olub öldürülәndә 
sәn onu ağacdan asasın 23*onun cәsәdini gėcә ağacın üstündә qoymayasın amâ onu 
hәmәn gündә әlbәt dәfn ėylәyәsin çünki asılmış kimsә Allah tәrәfindәn mәlʿundur 
sәn gәrәk Allahıŋ-RƏBB sәnә mîrâs vėrdiḡi diyârı murdâr ėylәmәyәsin  
iḡirmi ikinci bâb 
1*qardaşıŋın öküzủnü vә yâ qoyununu itmiş görәndә gәrәk qaydsız olmayasın amâ 
oları gәrәk әlbәt qardaşıŋa gėrỉ döndәrәsin 2*amâ әḡәr qardaşıŋ sәnә yaxın dәḡil vә 
sәn onu tanımirsin pәs onu ėvỉŋә alĩb qoy yanıŋda qalsĩn tâ qardaşıŋ onu axtarĩb sәn 
dә onu ona gėrỉ vėrәsin 3*vә onun ulaqına vә onun libâsına vә qardaşıŋın hәr bir 
itmiş zâdına ki onun yanından itәr vә sәn onu taparsın gәrәk bėlә ėylәyәsin qudrәtiŋ 
yoxdur ki qaydsız olasın 4*әḡәr qardaşıŋın ulaqını yâ onun öküzủnü yolda yaxılmış 
görәsәn gәrәk qaydsız olmayasın әlbәt onun-inәn gәrәk onu qalxızasın 5*bir ʿövrәt 
öz üstünә kişi hâcәtlәri almasĩn vә kişi dә ʿövrәt pâltarı gėymәsỉn çünki hәr bėlә zâdı 
ėylәyәn Allahıŋ-RƏBBә mәkruhdır 6*әḡәr yol üstündә qabağıŋa bir ağacda vә yâ bir 
üstündә balaları-inәn vә yâ yumurtaları- inәn bir quş yuvası rast gәlsә vә anası da 
balaları vә yâ yumurtaları üstündә yatmış olsa anasını balaları-inәn götürmәyәsin 
7*anasını gәrәk uçurdasın ∞ 
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vә balalarını özünә alasın tâ ki sәnә hayır olsun vә günlәriŋ uzun olsun  8*bir tazә ėv 
ṭikәsәn onda damıŋa bir mәʿhәccәr çәkәsin tâ ki ėviŋin üstünә qan gәtỉrmәyәsin çünki 
oradan düşәn olar 9*bağıŋda iki növʿ toxum әkmәyәsәn tâ ki o әkdiḡiŋ toxumun mah-
sûlü vә bağın mahsûlü harâm olmasĩn 10*öküz-inәn ulaqı bәrabәr qoşub әkin 
әkmәyәsin 11*yün-inәn kәtәndәn qayrılmış parçadan libâs gėymәyәsin 12*gėydiḡiŋ 
pâltarın dört әtrâfına sacaqlar qayırasın 13*әḡәr bir kimsә bir ʿövrәt alĩb ona dâhil 
olandandan sora ona büğz ėylәsә 14*ėlә ki onun husûsında iftirâ sözlәri dėyỉb onun 
üstünә bәd-nâmlıq çıxartsa vә dėsә ki mәn bu ʿövrәti aldım vә ona taqarrüb ėylәyỉb 
onu bakirә tapmadım 15*onda qızın atası vә anası qızın bakirәliq nişânını alĩb şәhrin 
dәrvâzәsinә şәyhlәrә aparsĩnlar 16*vә qızın atası şәyhlәrә dėsỉn ki mәn qızımı bu 
âdama ʿövrәt verdim amâ o ona büğz ėylәr 17*vә halâ iftirâ sözlәri dә danışĩb dėr ki 
mәn qızıŋda bâkirәliq tapmadım vә bu da qızımın bakirәliq nişânı onda pâltarı şәhrin 
şәyhlәrinin qabağında açsĩnlar 18*vә o şәhrin şәyhlәri o kişini götürüb ona tәnbiyә 
ėylәsỉnlәr 19*vә ondan yüz misqâl güműş cәrîmә alĩb qıızın atasına vėrsỉnlәr çünki 
İsrâʾėlin bir bâkirә qızının üstünә bәd-nâmlıq çıxartdı vә o da onun ʿövrәti olsun ki 
o da tamâm ʿömründә onu tatlîq ėylәmәḡә qâdir olmasĩn 20*amâ әḡәr bu kәyfiyәt 
doğru olsa ėylә ki o qızın bâkirәliq nişânı olmasa 21*onda o qızı atasının ėvinin 
qapĩsına çıxardĩb onun şәhrinin âdamları onu sәngsâr ėylәsỉnlәr ki ölsün çünki 
atasının ėvindә zinâ işlәyỉb İsrâʾėldә qabâhat ėylәyỉbdir vә bu tavır-inәn şәrâreti 
araŋdan dәfʿ ėylәyәsin 22*әḡәr bir kişi tapılsa ki әri olan bir ʿ övrәt-inәn yatĩbdır onda 
hәr ikisi dә o ʿövrәt-inәn yatan kişi dә o ʿövrәt dә gәrәk ölsünlәr vә bu tavır-inәn 
şәrâreti İsrâʾėldәn dәfʿ ėylәyәsin 23*әḡәr bir bakirә qız bir kişiyә nişânlı olsa vә bir 
âdam onu şәhәrdә tapĩb onun-inәn yatsa 24*onda oların ikisini dә o şәhrin qapĩsına 
çıxardasız vә oları sәngsâr ėylәyәsiz ki ölsünlәr o qızı öldürәsiz ondan ötürü ki 
şәhәrdә fәryâd ėylәmәdi vә o kişini ondan ötürü ki öz qonşusunun ∞ 
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ʿövrәtini zәlîl ėylәdi vә bu tavır-inәn şәrârәti araŋdan dәfʿ ėylәyәsin 25*ama әḡәr o 
kişi o nişânlı qızı sәhrada tapĩb onu tutdı vә o kişi onun-inәn yatdı onda yalqĩz o kişi 
ki mәzkürә-inәn yatĩbdır gәrәk ölsün 26*vә qıza bir zâd ėylәmәsin o qızın ölmәḡә 
tәqsîri yoxdur çünki nėcә ki bir âdam öz qonşusunun üstünә qalxĩb onu öldürür bu 
kәyfiyәt dә әylәdir 27*çünki onu sәhrâda tapanda o nişânlı qız fәryâd ėylәdi amâ onu 
halâs ėylәyәn yox idi 28*әḡәr bir âdam bir nişânlı olmayan qız tapsa vә onu tutub 
onun-inәn yatsa vә olar da tapılsalar 29*onda mәzkürә-inәn yatan kişi qızı atasına 
әlli misqâl güműş vėrsỉn vә mәzkürә onun ʿövrәti olsun onu zәlîl ėylәdiḡindәn ötürủ 
qudrәti yoxdur ki tamâm ʿömründә onu boşasĩn 30*bir kimsә öz atasının ʿövrәtini 
almasĩn vә atasının әtiŋi açmasĩn   
 iḡirmi üçüncü bâb 
1*husyәsi әzilmiş vә zәkәri kәsilmiş olan âdam RƏBBin cәmʿâtinә girmәsỉn 2*vәlәd-
әl zinâ RƏBBin cәmʿâtinә girmәsỉn hәm dә onun onuncu nәslinә-kimin bir kimsәsi 
RƏBBin cәmʿâtinә girmәsỉn 3*ʿAmonîli vә Movâbîli RƏBBin cәmʿâtinә girmәsỉn 
hәtta oların onuncu nәslinә-kimin olardan әbәdâ bir kimsә RƏBBin cәmʿâtinә 
girmәsỉn 4*ondan ötürü ki yolda çörәk vә su-inәn sizin istiqbâlizә gәlmәdilәr vaqtîŋә 
siz Misirdәn çıxmış-idiz vә hәm dә ondan ötürü ki Ârâm nәhrinin Petorundan Bәlʿâm 
ibn-i Beoru sәnә lâʿnәt oxumaqa sәnә zad-ı icrәt inәn tutdılar 5*amâ Allahıŋ-RƏBB 
Bәlʿâmın sözủnü әşitmәk istәmәdi vә Allahıŋ-RƏBB lâʿnәti sәnin içỉn bәrәkәtә 
döndәrdi çünki Allahıŋ-RƏBB sәni sәvir idi 6*tamâm әyyâmıŋda oların sәlâmәtini 
vә oların xәyrini әbәdәn istәmәyәsin 7*Ədomludan ikrâh ėylәmәyәsin çünki o sәnin 
qardaşıŋdır Misirlidәn dә ikrâh ėylәmәyәsin çünki onun diyârında sәn qәrîb idỉn 
8*oların üçüncủ nәslindә doğulan әvlâdı olardan RƏBBin cәmʿâtinә girәbilir 
9*vaqtîŋә ordu-inәn düşmәnlәriŋin üstünә çıxasın onda gәrәk hәr tür şәrârәtdәn icti-
nâb ėylәyәsin 10*әḡәr ∞ 
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sәndә ėylә bir âdam olsa gėcә vâqʿalarının sәbәbindәn nâ-pâk olubdur gәrәk ordudan 
әşiḡә çıxĩb ordunun içinә girmәsỉn 11*vә axşam çağı su-inәn yuyulub gün batanda 
ordunun içinә girsỉn 12*vә ordudan әşiḡә bıraqaraq yәriŋ olsun ki çox çıxasın 13*vә 
sәnin alәtlәriŋin içỉndә bir kürәḡiŋ olsun ki eşikdә oturanda onun-inәn qazasın vә 
dönüb nәcәsәŋi örtәsin 14*çünki Allahıŋ-RƏBB sәnin ordugâhıŋın içindә gәzir ki 
sәni halâs vә düşmәnlәriŋi sәnә tәslîm ėylәyәsỉn pәs sәnin ordugâhıŋ gәrәk tәmiz 
olsun ki sәnә bir ʿ ayıblı zâd görüb sәndәn dönüb getmәsỉn 15*bir bәndәni öz ağasının 
әlinә vėrmәyәsin ki ağasından sәnin yanıŋ qaçĩbdır 16*sәnin-inәn araŋda 
şәhәrlәriŋdәn birisindә o bәḡәndiḡi yerdә harada ki özủnә yaxşıdır sâkin olsun ona 
zәhmәt vėrmәyәsin 17*İsrâʾėl qızlarından fâhişә vә İsrâʾėl oğullarından mәʾbûn 
olmasĩn 18*hėç bir nәzir içỉn fâhişә ücrәtini vâ'it qıymәtini Allahıŋ-RƏBBin ėvinә 
gәtỉrmәyәsin çünki buların hәr ikisi dә Allahıŋ-RƏBBә mәkruhdur 19*qardaşıŋa 
muʿamәlә-inәn pul vә muʿamәlә-inәn azuqa vә nә dә muʿamәlә-inәn vėrilәn hėç bir 
zâd ki muʿamәlә-inәn vėrilәbilỉr muʿamәlәyә vėrmiyәsỉn 20*yâ da muʿamәlәyә 
vėrәbilỉrsin amâ qardaşıŋa muʿamәlәyә vėrmiyәsin tâ ki Allahıŋ-RƏBB sәnә hәr әliŋi 
uzatdığıŋ zâddә o diyârda bәrәkәt vėrsỉn ki sәn onu mîrâs almağa oraya gedәrsin 
21*Allahıŋ-RƏBBә nәzir ėylәyәndә gәrәk onu әdâ ėylәmәkdә tәʾhîr ėylәmәyәsỉn 
çünki Allahıŋ-RƏBB onu sәndәn әlbәt mutâlәbә ėylәr vә bu sәnә günâh olur 22*amâ 
әḡәr nәzir ėylәmәkdәn әhtiyât ėylәyәsỉn bu sәnә günâh olmaz 23*ağzındaŋ çıxanı 
muhâfazat vә icrâ ėylәyәsỉn nėcә ki Allahıŋ-RƏBBә öz ağzıŋ-inәn dėdiḡiŋ irâdәti 
qurbânı nәzir ėylәyỉbsin 24*qonşuŋun bağına girәndә istәdiḡi-kimi doyana-kimin 
yėyәsin amâ qabıŋa qoymayasın 25*qonşuŋun tâhılına girәndә әliŋ-inәn onun 
sünbülәlәrindәn qopardabilirsin amâ qonşuŋun tâhılına oraq urmayasın 
iḡirmi dördüncü bâb 
1*әḡәr kişi ʿövrәt alıb onu nagâh ėylәsә vә ittifâq düşsә ki onda bir ʿayblı zâd ∞ 
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tapdığından mәzkürә onun nәzәrindә mazhar iltifât olmaya onda ona bir talâqnâmә 
yazĩb әlinә vėrsỉn vә onu öz ėvindәn çıxartsĩn 2*vә o onun ėvindәn çıxandan sora 
bir özgәsinә ʿövrәt olsun 3*vә әḡәr o özgә kişi dә onu sәvmәsә vә o da ona bir 
talâqnamә yazĩb әlinә vėrsә vә ėvindәn göndәrsә vә yâ o soraki kişi ki onu öz ủnә 
ʿövrәt almış idi ölsә 4*onda o әvvәlki әri ki ona talâq vėrmiş idi mәzkürә nâ-pâk 
olandan sora bir daha dönüb onu özủnә ʿövrәt almağa qâdir olmaz çünki bu RƏBBin 
huzûrunda mәkruhdur pәs o diyârı ki Allahıŋ-RƏBB onu vәrâsәt içỉn sәnә vėrỉr gü-
nâha mürtәkәb ėylәmә 5*әḡәr bir âdam tâzә ʿövrәt almış olsa o cәngә çıxmasĩn vә 
hėç zâd ona tәklîf olmasĩn bir il ėvindә muʿâf olsun vә öz aldığı ʿövrәt-inәn mәsrûr 
olsun 6*hėç kәs dәḡirmәni vә yâ üsttәki dâşı gėrỉ almasĩn çünki cânı gėrỉ alır 7*әḡәr 
bir kimsә tapılsa ki öz qardaşları bәn-i İsrâʾėldәn birini uğurlayĩb vә onu ticârәt mâlı 
ėylәyỉb sâtĩbdır onda o uğru gәrәk ölsün vә bu tür-inәn şәrârәti araŋdan dәf ėylәyәsin 
8*cüzâm ʿillәtindәn ötürü gәrәk çox hüşyâr olasın ki çox diqqat-inәn muhâfazat 
ėylәyỉb tamâmәn ėylә icrâ ėylәyәsin hәr nә ki Levili kâhinlәr sizә öḡrәdirlәr nėcә ki 
mәn olara әmr ėylәmişәm siz gәrәk muhâfazat ėylәyỉb icrâ ėylәyәsiz 9*yâdıŋa gәtỉr 
ki siz yolda Misirdәn çıxanda Allahıŋ-RƏBB Mәryәmә ėylәdi 10*vaqtîŋә qonşuŋa 
bir zâd borc vėrirsәn onun girovunu almaq içỉn ėvinә girmәyәsin 11*sәn eşiktә dur 
vә o kişi ki sәn ona borc vėrỉb sәnin girovsunun yanıŋa eşiḡә çıxartsĩn 12*әḡәr o kişi 
fakîrdir onda onun girovu-inәn yatmayasın 13*gün batanda onun girovunu әlbәt 
özünә gėrỉ vėrәsin ki öz pâltârında yatĩ sәnә xeyir-duʿâ ėylәsỉn vә bu sәnә Allahıŋ-
RƏBBin huzûrunda sadâqat olur 14*fakîr vә miskîn mәzdurә zılm ėylәmәsin hˇâh 
qardaşlarıŋdan hˇâh diyârıŋın içindә şәhәrlәriŋdә olan qarîblәriŋdәn olsun 15*öz 
günündә onun mәzdini vėrәsin ki gün batmamış olsun çünki o fakîrdir vә cânı ona 
bağlıdır ma-bâ-dâ ki sәndәn RƏBBә fәryâd ėylәsỉn vә bu sәnә günâh olsun 16*atalar 
oğullardan ötürủ öldürülmәsỉnlәr hәr kәs ∞ 
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öz taqsîrindәn ötürü öldürülsün 17*qarîbin vә yәtîmin hәggini dîvânda әḡmәyәsin vә 
dul ʿövrәtin pâltârını gėrỉ almayasın 18*vә yadıŋa getỉrәsin ki Misirdә bәndә idỉn vә 
Allahıŋ-RƏBB sәni oradan halâs ėylәdi o cәhәtdәn mәn sәnә әmr ėylәrim ki sәn bu 
zâdı icrâ ėylәyәsin 19*vә vaqtîŋә sәn mәzraʿaŋda biçiniŋi biçrәsin vә mәzraʿada bir 
dәsdә unudasın gәrәk dönüb onu almayasın o gәrәk qarîbin vә yәtîmin vә dul 
ʿövrәtınıŋki olsun tâ ki Allahıŋ-RƏBB-әllәrŋin hamı ʿ amәllәrindә sәnә bәrәkәt vėrsỉn 
20*vaqtîŋә zәytun ağaçlarıŋı silkәrsin dönüb budaqlarını pәşarı ėylәmә o qarîbin vә 
yәtîmin vә dul ʿövrәtınıŋki olsun 21*bağıŋı dәr'әndә dönüb pәşarı ėylәmәyәsin o qa-
rîbin vә yәtîmin vә dul ʿövrәtınıŋki olsun 22*vә yadıŋa getỉrәsәn ki sәn Misir 
diyârında bәndә idỉn o cihәtdәn mәn sәnә әmr ėylәrәm ki bu zâdı icrâ ėylәyәsin     
iḡirmi beşinci bâb 
1*әḡәr âdamlar arsında daʿvâ olub muhakәmәyә gedәrlәr ki olara hükm ėylәsỉnlәr 
onda hәqqә-hәq vėrsỉnlәr vә nâ-hәqqi nâ-hәqq çıxartsĩnlar 2*vә әḡәr o nâ-hәqq 
döḡülmәḡә müstәhәq olsa onda hâkim onu yıxdırĩb öz huzûrunda onun nâ-hәqqlığına 
mutâbıq hėsâb-inәn döḡdürsün 3*vә ona qırxdan artıq urmasĩnlar ma-bâ-dâ ki bular-
dan artıq qardaşıŋa çox urmaq-inәn qardaşıŋ nazarıŋda rüsvâ olsun 4*xırmәn döḡәndә 
öküzün ağzını bağlamayasın 5*әḡәr qardaşlar bir yerdә sâkin olurlar vә olardan birisi 
oğulsuz ölsә onda o ölәnin ʿövrәti hâricә yâ da әrә getmәsỉn qaynı ona taqarrüb 
ėylәyỉb onu özủnә ʿövrәt alsĩn vә qayınlıq hәqqını ona icrâ ėylәsỉn 6*vә onun әvvәlki 
oğlu ki mәzkurә doğar onun olan qardaşının adı-inәn müqәrrәr olub onun adı 
İsrâʾėldәn mәhv olmasın 7*amâ әḡәr o âdam öz qardaşının ʿövrәtini almağa râzı ol-
masa onda qardaşının ʿövrәti şәyhlәrin yanına darvâzaya gedỉb dėsỉn ki qaynım 
istәmir ki İsrâʾėldә qardaşının adını müqәrrәr ėylәsỉn vә qayınlıq hәqqını mәnә icrâ 
ėylәmәḡә râzı dәḡil 8*vә onun şәhәrinin şәyhlәri onu çağırĩb onun-inәn danışsĩnlar 
vә o da durub dėsỉn ki mәn onu almaqa râzı dәḡilәm 9*onda qardaşının ʿövrәti 
şәyhlәrin ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          669                                         TÖVRAT/ Mәsәnni 24:17-22; 25:1-9                          



   670



 
 
 
 
gözünủn qabaqında ona yaxın gedỉb onun başmaqını ayaqından çıxartsĩn vә yüzủnә 
tüpürsün vә ona xitâb ėylәyỉb dėsỉn ki hәr kim ki öz qardaşının ėvini tәkmәsә o âdama 
bėlә olsun 10*vә İsrâʾėldә onun adı başmaqı çıxartılmışın ėvi çağrılsın 11*әḡәr âdam-
lar biri biri-inәn daʿvâ ėylәsәlәr vә birisinin ʿ övrәti yaxın gelỉb erini o döḡәnin әlindәn 
qurtaranda әlini uzadĩb onun ʿayb yerindәn tutsa 12*o vaqt onun әlini kәsәsin gözüŋ 
ona rәhm ėylәmәsỉn 13*çuvalıŋda iki nәvʿ yaʿnî böyük vә kiçik daş olmasĩn 
14*ėvỉŋdә iki nәvʿ ėfâ yaʿnî böyük vә kiçik olmasĩn 15*daşın tamâm vә dürüst olsun 
ėfâŋ tamâm vә dürüst olsun tâ ki günlәriŋ o diyârda uzun olsun ki Allahıŋ-RƏBB 
sәnә vėrir 16*çünki hәr bėlә zâdları ėylәyәn vә hәr haqsızlıq ėylәyәn Allahıŋ-RƏBBә 
mәkrûhdır 17*yadına gәtỉr ki ʿƏmalik yolda sәnә nә ėylәdi vaqtîŋә siz Misirdәn 
çıxmiş idiz 18*ki yolda sәnә rast gәlỉb sәn yorulub tâqatsiz olanda dâliŋdә gėrỉ 
qalmışların hamısını qırdı vә Allahdan qorxmadı 19*pәs vaqtîŋә Allahıŋ-RƏBB sәnә 
әtrâfıŋda olan hamı düşmәnlәriŋdәn o diyârda râhat vėrỉr ki Allahıŋ-RƏBB onu 
vәrâsәt maqâmında almaqa sәnә vėrәcәkdir onda ʿƏmalikin zikriŋi göḡün altından 
mәhv ėylәyәsin unutmayasın    
  iḡirmi altıncı bâb 
1*vә vaqtîŋә o diyâra girdỉn ki Allahıŋ-RƏBB onu sәnә mîrâs vėrәcәkdir vә sәn onu 
tasarruf ėylәyỉb onda sâkin oldun 2*o vaqt gәrәk o torpaqın hamı mahsûlünün 
növbәrindәn ki Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi diyârdan sәn hâsıl ėylәrsin götürüb bir 
sәbәdә qoyub o yerә gidәsin ki Allahıŋ-RƏBB öz adını orada sâkin ėylәmәḡә onu 
intihâb ėylәr 3*vә o әyyâmda olan kâhinin yanına gedỉb ona dėyәsin ki mәn bu gün 
Allahıŋ-RƏBBә ikrâr ėylәrim ki RƏBBin and-inәn әcdâdımıza bizә vėrmәk içỉn 
vaʿdә ėylәdiḡi diyâra gәlmişәm 4*vә kâhin sәbәdi әliŋdәn alĩb onu Allahıŋ-RƏBBin 
mәzbuhunun qabağında qoysun 5*vә sәn dә Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda dillәnỉb 
dėyәsin ki atam bir köçәri Süryâni idi vә Misirә inỉb bir nėcә nәfәr âdamlar-inәn ∞ 
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orada qarîb idi amâ orada böyük quvvәtli vә çoxlu qavm oldu 6*amâ Misirlilәr bizә 
yamânlıq ėylәyỉb bizi incidir ėylәdilәr vә üstümüzә çәtin bәndәlik qoyar idilәr 7*vә 
biz әcdâdımızın Allahı-RƏBBә fәryâd ėylәdik vә RƏBB bizim fәryâdımızı eşidỉb 
әziyyәtimizi vә zahmәtimizi vә cәfâmızı gördü 8*vә RƏBB bizi quvvәtli әl vә 
uzanmış qol vә böyük hәybәt vә ʿalâmәtlәr vә muʿcizât-inәn Misirdәn çıxartdı 9*vә 
bizi bu yerә götürüb bu diyârı bu süd-inәn bal axan diyârı bizә vėrdi 10*vә indi bax 
RƏBBin mәnә vėrdiḡi yerin mahsûlünün növbәrini gәtỉrmişәm vә sora onu Allahıŋ-
RƏBBin huzûruna sәcdә ėylәsin 11*vә Allahıŋ-RƏBBin sәnә vә ėviŋә vėrdiḡi hamı 
niʿmәtlәri-inәn özüŋ vә Lәvili vә qarîb ki araŋdadır sәvinәsiz 12*vaqtîŋә ʿ öşr ili olan 
üçüncü ildә mahsûlüŋün hamı ʿ öşrünü çıxadĩb vә Lәviliyә vә qarîbә vә yәtîmә vә dul 
vә ʿövrәtә vėrdỉn ki qapĩlarıŋda yėyỉb doysunlar 13*onda Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda 
dėyәsin ki ėvimdәn müqәddәs olanı çıxartdım vә hәm dә Lәviliyә vә qarîbә vә yәtîm-
inәn dul ʿövrәtә vėrdỉm tamâmәn mәnә buyurduquŋ fәrmâna görә әvâmiriŋdәn 
tәcâvüz ėylәmәdim vә unutmadım 14*mâtәm günlәrdә ondan yėmәdim vә nâ-pâk 
zâddan ötürü ondan almadım vә mәyt içỉn ondan vėrmәdim Allahım-RƏBBin 
kәlâmına itәʿât ėylәyỉb tamâmәn mәnә buyurduquŋa mutâbıq icrâ ėylәdim 
15*müqәddәs mәkânıŋ olan göḡdәn nәzәr ėylә vә qavmıŋ İsrâʾėlә vә o yerә bәrәkәt 
ihsân ėylә ki әcdâdımıza süd-inәn bal axan diyârı and-inәn vaʿdә ėylәdiḡiŋ-kimi bizә 
vėrỉbsin 16*bu gün Allahıŋ-RƏBB sәnә әmr ėylәr ki bu qanûnları vә qâʿidәlәri icrâ 
ėylәyәsin vә oları tamâm qalbiŋ-inәn vә tamâm cânıŋ-inәn muhâfazat ėylәyỉb icrâ 
ėylәyәsin 17*sәn bu gün iqrâr ėylәdỉn ki RƏBB sәnin Allahıŋ olacaq vә sәn Onun 
yollarında sülûk ėylәyỉb Onun qânûnlarını vә әmrlini vә qâʿidәlәrini muhâfazat 
ėylәyỉb Onun kәlâmına itaʿәt ėylәyәcәksin 18*vә RƏBB dә müqәrrәr ėylәr ki sәn 
Onun mahsûs qavmı olacaqsın nėcә ki sәnә dėyỉbdir ki Onun hamı әmrlәrini muhâ-
fazat ėylәyәsin 19*tâ ki sәni öz halq ėylәdiḡi Onun dėdiḡi-kimi müqәddәs qavm 
olasın ∞ 
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iḡirmi yәddinci bâb 
1*vә Musa-inәn İsrâʾėlin şәyhlәri qavmә әmr ėylәyỉb dėdilәr ki o hamı әvâmiri ki 
mәn bu gün sizә buyururum muhâfazat ėylәyỉn 2*vә o zamânı ki Ərdәndәn o diyâra 
keçirsiz ki Allahıŋ-RƏBB sәnә vėrir onda böyük daşlar nasb ėylәyỉb oları kәc-inәn 
ağardasız 3*vә oların üstünә bu tür-inәn hamı kәlâmlarını sәn keçәndә yazasın ondan 
ötürü ki Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi diyâra o süd-inәn bal axan diyâra girdỉn nėcә 
ki әcdâdıŋın Allahı-RƏBB sәnә demiş idi 4*vaqtîŋә Ərdәndәn keçәrsiz bu daşları ki 
mәn bu gün sizә әmr ėylәrәm ʿEybal dağında nasb ėylәyỉb oları kәc-inәn ağardasız 
5*vә orada ki Allahıŋ-RƏBBә bir mәzbuh yaʿnî daşlardan bir mәzbuh binâ ėylәyәsin 
ki olara dәmir dәḡmәmiş olsun 6*Allahıŋ-RƏBBin mәzbuhunu çölün sâğ daşlarından 
binâ ėylәyỉb onun üstündә Allahıŋ-RƏBBә mәhruqalar keçirdesin 7*vә orada sәlâmәt 
zәbihaları kәsỉb Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda sәvinәsin 8*vә bu tür-inәn kәlâmlarını 
havâna-xәtt-inәn o daşların üstünә yazasın 9*vә Musa-inәn Levili kâhinlәr tamâm 
İsrâʾėl-inәn danışĩb dėdilәr ki ėy İsrâʾėl sâkit ol vә qulaq vėr bu gün sәn Allahıŋ-
RƏBBin qavmı oldun 10*pәs gәrәk Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına itaʿәt ėylәyỉb onun 
әvâmir vә qânûnlarını ki mәn bu gün sәnә әmr әylәrim icrâ ėylәyәsin 11*vә o gündә 
Musa qavma әmr ėylәyỉb dedi ki 12*siz Ərdәn keçәndә qavma bәrәkәt ozumaq içỉn 
Cәrîzîm dağında bular dursun yaʿnî Şәmʿun Levi vә Yәhûdâ vә Yәsâkâr vә Yusif ibn-
i Binyamin 13*vә lәʿnәt oxumaqa ʿEybal dağında bular dursunlar yaʿnî  Rubîn vә 
Cad vә Aşîr vә Zәbulun vә Dân-inәn Niftalı 14*vә Levililәr uca sәs-inәn İsrâʾėlî 
âdamların hamısına hitâb ėylәyỉb dėsỉnlәr 15*mәlʿûn olsun o âdam ki üstâd әli işi 
olan RƏBBә mәkruh bir tıraş olmuş vә yâ ṭökülmüş bütt qayırĩb gizlәyәndә nasb 
ėylәr vә tamâm qavm cavâb vėrỉb dėsỉn âmîn 16*mәlʿûn olsun öz ata anasına söyüş 
vėrәn vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 17*mәlʿûn olsun öz qonşusunun sәrhәdini 
dәḡişdirәn vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 18*mәlʿûn olsun ∞ 
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koru yoldan azdıran vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 19*mәlʿûn olsun qarîb vә yәtîmin 
vә dul ʿövrәtin haqqını bâtıl ėylәyәn vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 20*mәlʿûn olsun öz 
atasının ʿövrәti-inәn yatan çünki atasının әtәḡini açar vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 
21*mәlʿûn olsun hәr tür heyvân-inәn yaxınlıq ėylәyәn vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 
22*mәlʿûn olsun öz bacısı-inәn yaʿnî öz atasının qızı vә yâ öz anasının qızı-inәn yatan 
vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 23*mәlʿûn olsun öz qayın anası-inәn yatan vә tamâm 
qavm dėsỉn âmîn 24*mәlʿûn olsun öz qonşusunu gizlәndә öldürәn vә tamâm qavm 
dėsỉn âmîn 25*mәlʿûn olsun bî-günâh âdamı öldürmәk içỉn rüşvәt alan vә tamâm 
qavm dėsỉn âmîn 26*mәlʿûn olsun o kimsә ki bu Tövratın sözlәrini icrâ ėylәmәkdә 
sâbit durmaz vә tamâm qavm dėsỉn âmîn 
iḡirmi sәkkizinci bâb 
1*vә vaqtîŋә sәn Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına dikkat-inәn itâʿat ėylәyỉb Onun 
әvâmirinin hamısını muhâfazat vә icrâ ėylәyәsin ki mәn bu gün sәnә  әmr ėylәrim 
onda Allahıŋ-RƏBB sәni ʿalәmin hamı tâʾifәlәrindәn âʿlî ėylәr 2*vә bu bәrәkәtin 
hamısı üstüŋә gәlỉb sәnә yәtişir çünki Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına itâʿat ėylәrsin 3*sәn 
mütәbarәk olursun şәhәrdә vә mütәbarәk olursun sәhrâda 4*mütәbarәk olur batınıŋın 
sәmәrәsi vә yәriŋin sәmәrәsi vә heyvanıŋın sәmәrәsi vә mâlllarıŋın balaları vә 
qoyunlarıŋın sürűlәri 5*mütәbarәk olur sәbәdiŋ vә tabaqlarıŋ 6*mütәbarәk olursun 
girdiḡiŋdә vә mütәbarәk olursun çıxdığıŋda 7*RƏBB sәnә muhâlif duran 
düşmәnlәriŋi sәnin qabaḡıŋda mәğlub ėylәr bir yol-inәn üstüŋә çıxarlar vә yәddi yol-
inәn qabağıŋdan qaçarlar 8*RƏBB sәnin anbarıŋa vә әliŋi uzatdığıŋ hәr iştә bәrәkәt 
müqәrrar buyurub sәni o diyârda mübârәklәr ki Allahıŋ-RƏBB sәnә verir 9*RƏBB 
sәni özủnә müqәddәs qavm nasb ėylәr nėcә ki sәnә and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir әḡәr 
Allahıŋ-RƏBBin әvâmirini muhâfazat ėylәyỉb Onun yollarında sülûk ėylәyәsin 
10*onda yerin hamı qavimlәri görürlәr ki RƏBBin adı sәnin üstüŋdә çağrılĩbdır vә 
sәndәn qorxarlar 11*vә RƏBB batınıŋın sәmәrәsini vә hәyvânlarıŋın sәmәrәsini vә 
toprağıŋın sәmәrәsini o diyârda ki RƏBB sәnә vėrmәḡә әcdâdıŋa ∞ 
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and-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir yaxşılıq-inәn artırır 12*RƏBB öz niʿmәtinin xәzînәsini 
yaʿnî göḡü sәnә açar ki yәriŋin yağışını vaqtindә vėrsỉn vә әllәriŋin hamı işlәrinә 
bәrәkәt vėrsỉn vә sәn çox tâʿifәlәrә borc vėrirsin amâ özüŋ borc almazsın 13*vә 
RƏBB sәni baş vә nә ki quyruq ėylәr vә sәn hәmişә yuxarı olursun vә aşağa olmazsın 
çünki Allahıŋ-RƏBBin әvâmirinә ki bu gün oları muhâfazat vә icrâ ėylәmәḡә sәnә 
әmr ėylәrim itâʿәt ėylәrsin 14*vә bu gün sizә әmr ėylәdiğim sözlәrin hamısından 
sağa vә sola dönmәzsin ki özüŋә ilâhların dâlisincә gedỉb olara ʿibâdәt ėylәyәsin 
15*amâ vaqtîŋә Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına itâʿәt ėylәmәyәsәn vә Onun hamı әvâmir 
vә qânûnlarını ki mәn bu gün sәnә әmr ėylәrim muhâfazat vә icrâ ėylәmәyәsәn onda 
bu hamı lәʿnәtlәr sәnin üstüŋә gelỉb sәnә yәtişirlәr 16*sәn mәlʿun olursun şәhәrdә 
vә mәlʿun olursan sәhrâda 17*mәlʿun olur sәbәdiŋ vә tabaqlarıŋ 18*mәlʿun olur 
batınıŋın sәmәrәsi vә toprağıŋın sәmәrәsi vә mâllarıŋın balaları vә qoyunlarıŋın 
sürűlәri 19* mәlʿun olursın girdiḡiŋdә vә mәlʿun olursun çıxdığıŋda 20*RƏBB sәni 
tėz harâb vә bәrbâd ėylәyәnә-kimin hәr işindә ki әliŋi uzadĩb ėylәyәsәn üstüŋә lәʿnәt 
vә möhnәt vә ʿitâb göndәrir o yamân ʿamәllәriŋdәn ötürü ki mәni tәrk ėylәdỉn 
21*RƏBB tâʿunu sәnә mülhâq ėylәr tâ ki sәni o yәrin yüzündәn tamâmәn hәlâk 
ėylәsỉn ki onu mîrâs almağa oraya gedәrsin 22*RƏBB sәni sәl vә ısıtma vә qızdırma 
vә hummâ-inәn vә qılıc vә sәmum yeli vә qorılıq-inәn urub olar sәni mәhv ėylәyәnә-
kimin sәni qôvacaqdır 23*vә başıŋın üstündә olan gök sәnә miss-kimi vә altıŋdaki 
yer dәmir-kimi olacaqdır 24*RƏBB yeriŋә yağış ʿivazında toz vә topraq yağdırır 
göḡdәn bular ṭökülür tâ sәni vîrân ėylәsỉn 25*RƏBB sәni düşmәnlәriŋin qabaqında 
mağlüb ėylәr bir yol-inәn onun üstünә çıxarsın vә yәddi yol-inәn onun qabaqında 
qaçarsın vә hamı mәmlәkәtlәrdә âvârә olarsın 26*vә lâşәŋ göḡün hamı quşlarına vә 
yerin cânvәrlәrinә hoˇrâŋ olar vә oları qorxudan olmaz 27*RƏBB sәni Misir çibanları 
vә bovâsirlәr vә qotur ʿ illәti vә qaşınma-inәn urar ki sıhhat tapmazsın 28*RƏBB sәni 
dîvânәliq vә basîrәtsizlik vėrәrәk sәrsәriliḡi-inәn urar 29*vә günorta çağı kör 
qaranlıqda lәms ėylәdiḡi-kimi lәms ∞ 
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ėylәrsin vә yollarıŋda murâda yәtişmәzsin vә dâʾimü’l-әvqât zülm vә qәdәr çәkәrsin 
vә halâs ėylәyәn olmaz 30*sәn bir ʿövrәt nişânlarsın amâ bir özgәsi onun-inәn yatar 
sәn ėv ṭikәrsin amâ içindә sâkin olmazsın vә bağ salarsın amâ üzümünü dәrmәzsin 
31*öküzüŋ gözüŋün qabağında kәsilỉr vә sәn ondan yәmәzsin ulaqıŋ gözüŋün 
qabağında qarәt olar vә sәnә qaytarılmaz vә qoyunuŋ düşmәnlәriŋә vėrilỉr vә sәnә 
kömәk ėylәyәn olmaz 32*oğullarıŋ vә qızlarıŋ gözlәrin görә görә özgә qavmә 
vėrilỉrlәr vә tamâm gün oların hәsrәtini çәkỉb әliŋdәn bir zâd gәlmәz 33*toprağıŋın 
mәyvәsini vә hamı zәhmәtiŋi ėylә bir qavim yėr ki sәn tanımazsın vә tamâm gün 
sәnә zülüm vә qahir olar 34*vә gözlәriŋ gördüḡü zâdlardan divânә olarsın 35*RƏBB 
sәni dizlәriŋdә vә baldırlarıŋda ʿ ilâcı olmayan yamân çıbanlar-inәn ayağıŋın kәfindәn 
tâ başıŋın tәpәsinә-kimin urar 36*RƏBB sәni vә o pâdşâhı ki üstüŋә nasb ėylәrsin 
ėylә bir tâʾifәnin yanına aparır ki nә sәn vә nә әcdâdıŋ tanĩr vә orada özgә ilâhlara 
yaʿnî oduna vә daşa ʿibâdәt ėylәrsin 37*vә sәn o hamı qavmlar arasında ki RƏBB 
sәni oraya ihrâc ėylәr heyrәt vә mәsәl vә mәshirә olarsın 38*mәzraʿaya toxum çox 
aparırsın vә az yığarsın çünki onu çәyirtkә yėr 39*bağlar salarsın vә qolluq ėylәrsin 
amâ şarabını içmәzsin vә üzümünü dәrmәzsin çünki qurṭ onu yėr 40*tamâm 
sәrhәdlәriŋdә zәytun ağaçlarıŋ olar amâ yağ-inәn yağlanmazsın çünki zәytunlәr 
ṭökülür 41*oğullar vә qızlar sәnә doğalar amâ sәninki olmazlar çünki әsîr düşәrlәr 
42*tamâm ağaclarıŋın vә toprağıŋın mәyvәsini çәyirtkә tasarruf ėylәr 43*araŋda 
sâkin olan garîb sәnә fâʾiq gәlỉb hәmişә tәraqqî ėylәr vә sәn düşüb hәmişә tәnәzzül 
ėylәrsin 44*o sәnә borc vėrir vә sәn ona borc vėrmәzsin o baş olar amâ sәn quyruq 
olarsın 45*vә bu laʿnәtlәrin hamısı üstüŋә gәlỉb vә dâliŋcә düşüb sәnә yәtişirlәr tâ 
sәni harâb ėylәrlәr çünki Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına itâʿat ėylәmәdỉn ki Onun 
әvâmirini vә qânûnlarını ki sәnә әmr ėylәyỉbdir muhâfazat ėylәyә idỉn 46*vә olar 
sәnin üstüŋdә vә nәsliŋdә әbәdә-kimin ʿalâmәt vә möʿcüzә olarlar 47*ondan ötürủ 
ki hamı zâdın bolluğu-inәn gәnә mәsәrrәt vә yürәk hoşnûdluğı-inәn Allahıŋ-RƏBBә 
ʿibâdәt ėylәmәdỉn 48*pәs o düşmәnlәriŋә ki RƏBB üstüŋә göndәrir aclıq ∞ 
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vә susızlıq vә çıplaqlıq vә cәmʿ möhtâclıq-inәn bәndәlik ėylәrsin vә boyunuŋa dәmir 
boyunduruq qoyar tâ sәni harâb ėylәr 49*RƏBB uzaqdan yerin uucundan qara guş-
kimi uçan bir tâʾifә dilini bilmәdiḡiŋ bir tâʾifә üstüŋә doğuzar 50*bir üzủ bәriŋ tâʾifә 
ki qocanın hâtırına baxmaz vә cövâna rәhmi gәlmәz 51*o yėr sәnin heyvânlarıŋın 
balalarını vә hәm dә sәnin toprağıŋın sәmәrәsini tâ sәni harâb ėylәr ki sәnә tâhıl vә 
şıra vә zәyt yağı vә mâllarıŋın balalarını vә qoyunlarıŋın sürűlәrini qoymaz qalsĩn tâ 
ki sәni vîrân ėylәr 52*vә sәni hamı şәhәrlәriŋdә muhâsaraya qoyar tâ tamâm diyârıŋda 
o iʿtimâd ėylәdiḡiŋ uca vә bәriŋ hisârlarıŋı yıxar vә sәni o hamı şәhәrlәriŋdә vә tamâm 
diyârıŋda ki Allahıŋ-RƏBB sәnә vėrỉr mühâsirәyә qoyar 53*vә öz batınıŋın 
sәmәrәsini yaʿnî Allahıŋ-RƏBBin sәnә vėrdiḡi oğullarıŋın vә qızlarıŋın әtini o 
mühâsirә vә darlıqda yėrsin ki düşmәniŋ sәni onda sıxâr 54*araŋda nәcîb vә çox 
nâzîk olan âdam öz qardaşına vә qucağının ʿövrәtinә vә bâqi qalan oğullarına yamân 
göz-inәn baxĩb 55*olardan birisinә öz oğullarının әtindәn ki yėr vėrmәz çünki 
düşmәniŋ sәni hamı şәhәrlәriŋdә darlıqa vә mühâsirәyә qoyduğu sәbәbi-inәn onda 
hėç bir zâd qalmaz 56*vә araŋda nәcib vә çox nâzîk olan ʿövrәt ki nәcâbәtden vә 
nәzâkәttәn yalın ayağının kәfini yerә qoymaz idi öz qucağının әrinә vә öz oğluna vә 
qızına 57*vә öz ayaqlarının arasından çıxan mәsimәsinә vә öz doğduğu oğullarına 
yamân göz-inәn baxar çünki düşmәniŋ sәni şәhәrlәriŋdә darlığa vә mühâsirәyә 
qoyanda tamâmәn möhtâc olduğu haldә oları gizlәyәndә yėr 58*әḡәr bu Tövrâtın 
hamı kәlâmlarını ki bu kitâbta yazılĩbdır icrâ ėylәmәḡә muhâfazat ėylәmәyәsin yaʿnî 
ki bu zû-l-celâl vә mühib isimdәn yaʿnî Allahıŋ-RƏBBdәn havf ėylәmәyәsin 59*onda 
RƏBB dә sәnin sәdәmәlәrini ʿacîb ėylәr yaʿnî böyük vә dâimî sәdәmәlәr vә yamân 
vә dâʿimî marazlar gәtỉrir 60*vә Misirin o hamı ʿillәtlәrini ki sәn olardan qorxarsın 
gәnә sәnin üstüŋә gәtỉrir olar sәnә yapışĩrlar 61*vә hәm dә o hamı mәrәz vә sәdәmәni 
ki bu Tövrâtın kitâbında yazılmayĩb RƏBB üstünә gәtỉrir tâ sәni harâb ėylәr 62*vә 
Onun ʿәvәzindә ki kısrәtdә göḡün yıldızları-kimi idiz bir nėcә nәfәr qalarsız çünki 
Allahıŋ-RƏBBin ∞ 
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kәlâmına itâʿәt ėylәmәdỉn 63*vә vâqıʿ olar ki nėcә ki RƏBB sizә ihsân ėylәmәḡә vә 
sizi çoxaltmaqa üstüzә hoşnûd olur idi ėylә dә üstüzә hoşnûd olar sizi harâb vә sizi 
bәrbâd ėylәmәḡә vәrәsәyiz o diyârdan sökülür ki indi onu vәrâsәt almağa oraya 
gedәrsiz 64*vә RƏBB sәni yerin bir ucundan tâ yerin o-biri ucuna-kimin qavmların 
hamısının içindә dağıdır vә sәn orada özüŋә ilâhlara yaʿnî ağaca vә daşa ʿibâdәt 
ėylәrsin ki nә sәn tanır idỉn vә nә әcdâdıŋ 65*vә o qavmların arasında istirâhatıŋ 
olmaz vә ayaqıŋın kәfinә râhat yeri olmaz vә RƏBB sәnә orada müztәrib qalb vә 
solmuş gözlәr vә pәrişân cân vėrir 66*vә hәyâtıŋ qabaqıŋda muʿallaq olar vә gėcә 
gündüz qorxarsın vә ʿömrüŋ içỉn xâtircәmʿ olmazsın 67*sәhәr dėrsәn ėy kâşki axşâm 
ola idi vә axşâm dėrsәn ėy kâşki sәhәr ola idi o qorxu cihәtindәn ki sәn qorxarsın vә 
o zâdın hәybәtindәn ki sәnin gözlәriŋ görür 68*vә RƏBB sәni gәmilәr-inәn o yoldan 
ki mәn sәnә dedim ki onu bir daha görmәyәcәksin Misirә aparır vә siz orada 
düşmәnlәrzә bәndәlәr vә câriyәlәr olmağa satılarsız vә müştәri olmaz  
iḡirmi dokkuzuncu bâb 
1*bu o ʿәhdin sözlәridir ki RƏBB bәn-i İsrâʾėl inәn Muvâb diyârında bağlamaqa Mu-
saya әmr ėylәdi o ʿ әhddәn süvây ki olar-inәn Xorėbde ʿ әqd ėylәdi 2*vә Musa tamâm 
İsrâʾėli çağırĩb olara dėdi ki siz öz gözlәriz-inәn o hamı zâdları gördüz ki RƏBB 
Misir diyârında Firʿavna vә onun hamı bәndәlәrinә vә onun tamâm diyârına ėylәdi 
3*yaʿnî gözlәriz-inәn gördünüz böyük tәcrübәlәri vә ʿәlâmәtlәri vә böyük 
möʿcüzәlәri 4*amâ RƏBB bu günә-kimin sizә dәrk ėylәyәn qalb vә görәn göz vә 
әşidәn qulaq vėrmәdi 5*Mәn dә sizi qırx il bәyâbanda gәzdirdim vә libâslarız 
üstlәrizdә köhnәlәnmәyỉb başmaqlarıŋ ayaqlarıŋda köhnә olmadı 6*çörәk yėmәdiz 
şәrâb dә müskirât içmәdiz tâ ki bilәsiz ki Allahız-RƏBB Mәnәm 7*vә bu yerә gәldiz 
Xәşbûn pâdşâhı Sixûn vә Bâşân pâdşâhı ʿOq bizim qabağımıza cәngә çıxdılar vә biz 
oları urduq 8*vә oların ∞ 
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diyârını alĩb rubәnlilәrә vә cadlılara vә Mәnәssәnin yarım sıbtına mîrâs vėrdik 9*pәs 
bu  ʿәhdin sözlәrini muhâfazat ėylәyỉb oları icrâ ėylәyỉn tâ ki hәr iştә ki ėylәrsiz 
müzaffәr olasız 10*bu gün siz hamı-ız Allahız-RƏBBin huzûrunda durarsız yaʿnî 
sıbtlarızın rәʾislәri vә şәyhlәriz vә nәzirlәriz İsrâʾėlin hamı âdamları-inәn 11*uşâqlarız 
vә ʿövrәtlәriz vә ordugâhıŋda olan qarîbiŋ odunuŋu yarandan tâ suyuŋu gәtirәnә-
kimin 12*ki Allahıŋ-RƏBBin ʿәhdinә vә Onun andına girәsin ki Allahıŋ-RƏBB bu 
gün sәnin-inәn bağlar 13*tâ ki sәni özünә bu gün bir qavm mükәrrәr ėylәsỉn vә özü 
sәnә Allah olsun nėcә ki sәnә dėyỉbdir vә әcdâdıŋ İbrâhîmә vә İshaqa vә Yaquba 
ʿand-inәn vaʿdә ėylәyỉbdir 14*vә bu ʿәhdi vә bu andı mәn yalqĩz sizin-inәn 
bağlamirәm 15*amâ hәm Allahımız-RƏBBin huzûrunda bizim-inәn bėlә bu gün bu-
rada durânlar-inәn hәm dә olar-inәn ki bu gün burada bizim-inәn dәḡillәr 16*çünki 
siz bilỉrsiz ki biz Misir diyârında nėcә sâkin olur idik vә o aralarından keçdiḡimiz 
tâʾifәlәr içindәn nėcә gәçdik 17*vә oların mәkrûhâtını vә oların ağac vә daş vә güműş 
vә qızıl büttlәrini ki yanlarında idilәr gördüz 18*ma-bâ-dâ ki bu gün ara-izdә bir kişi 
vә yâ bir ʿövrәt yâ bir qabîlә vә yâ bir sıbt olsun ki yürәḡi Allahımız-RƏBBdәn 
dönmüş olub o tâʾifәlәrin ilâhlarına ʿibâdәt ėylәmәḡә gәtmiş olsun vә ma-bâ-dâ ki 
ara-izdә bir zәhәr vә әfәsәntin gәtirәn kök olsun 19*ki bu laʿanәtin sözlәrini әşidỉb 
öz qalbindә özủnә xeyir-duʿâ ėylәyỉb dėyә ki hәrçәnd ki qalbimin şәrârәti-inәn dә 
sülûk ėylәsәm gәnә mәnә sәlâmәt olacaq vә bu siyâq-inәn sәrhoşluğu susuzlığa ʿ ilâvә 
ėylәyә 20*RƏBB ona ʿafv ėylәmәk istәmәz amâ RƏBBin qәzәbi vә qәyrәti o âdamın 
üstünә tutuşub bu kitâbta yazılan lәʿnәtin hamısı onun üstünә çöküb RƏBB dә onun 
adını göḡün altından mәhv ėylәr 21*vә RƏBB onu İsrâʾėlin hamı sıbtlarının içindәn 
bu Tövrâtın kitâbının içindә yazılan ʿәhdin hamı lәʿnәtlәrinә muvâfıq bәlâya taʿyîn 
ėylәyәcәkdir 22*vә soraki nәsil yaʿnî sizdәn sora gәlәn oğullarız vә uzaq diyârdan 
gәlәn yâdәlli ki bu diyârın sәdәmәlәrini vә RƏBBin onun üstünә gәtirdiḡi mәrәzlәri 
gördủlәr 23*yaʿnî ki kükürd şûrә-inәn tamâm yer yanĩb nә әkilỉr vә nә bitәr vә nә bir 
danә ot çıxar nėcә ki RƏBB öz xişm vә qәzәbindә Sәdûm vә ʿƏmûrâ ∞ 
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vә Admâ ilә Sәbuʿîmin diyârlarını hәrәbiyyәt-kimi hәrәb ėylәdi 24*onda danışĩb hamı 
qavmlar dėyәcәkdirlәr ki  RƏBB bu diyâra nә içỉn bėlә ėylәdi bu böyük qәzәbin 
şiddәti nәdir 25*vә olar da dėyәcәkdirlәr ondan ötürü ki әcdâdlarının Allahı-RƏBBin 
ʿәhdini tәrk ėylәdilәr ki oları Misir diyârından çıxardanda olar-inәn bağlamış idi 
26*vә gedỉb özüŋә ilâhlara ʿibâdәt vә olara sәcdә ėylәdilәr ėylә ilâhlara ki oları 
tanımir idilәr vә oların nasîbi dәḡil idi 27*vә RƏBBin qәzәbi o diyâra gelỉb oların 
üstünә bu kitâbda yazılan hamı lәʿnәtlәri getỉrdi 28*vә RƏBB oları öz topraqlarından 
böyük xişm vә qәzәb vә qәhr-inәn söküb oları bu günkü-kimi özgә diyâra atadı 29*vә 
sırrlar Allahımız-RƏBBә mahsûsdur amâ kәşfolan zâdlar әbәdәn bizimki vә 
oğullarımızınkidir ki bu Tövrâtın hamı kәlâmlarını icrâ ėylәyiŋ         
 ottuzuncu bâb 
1*vә vaqtîŋә bu zâdların hamısı yaʿnî bu qabağıŋa qoyduğum bәrәkәt vә lәʿnәt üstüŋә 
gәlir onda o hamı tâʾifәlәr arasında ki Allahıŋ-RƏBB sәni oraya qavıbdır hatırıŋa 
getỉrәsin 2*vә Allahıŋ-RƏBBә dönüb tamâmәn bu gün sәnә әmr ėylәdiḡim-kimi 
tamâm qәlbiŋ vә tamâm cânın-inәn özüŋ vә oğullarıŋ Onun kәlâmına itәʿât ėylәyәsiz 
3*onda Allahıŋ-RƏBB dә sәni әsirlikdәn gėrỉ gәtỉrỉb sәnә rәhm ėylәr vә sәni o hamı 
qavmlardan gәnә cәmʿ ėylәr ki Allahıŋ-RƏBB sәni oraya dağıtmış idi 4*әḡәr göḡün 
ucuna-kimin dә qovulmuş olasan Allahıŋ-RƏBB sәni oradan da cәmʿ ėylәyỉb sәni 
oradan gәtỉrir 5*vә Allahıŋ-RƏBB sәni o diyâra gәtỉrir ki әcdâdıŋ onu mîrâs almış 
idilәr vә sәn onu tasarruf ėylәrsin vә o sәnә niʿmәt ihsân ėylәyỉb sәni әcdâdıŋdan 
artıq çoğaldır 6*vә Allahıŋ-RƏBB sәniŋ qalbiŋi vә nәsliŋin qalbini mahtәn ėylәr tâ 
ki Allahıŋ-RƏBBi tamâm qalbiŋ vә tamâm cânıŋ-inәn sevỉb hayâtda olasın 7*vә onda 
Allahıŋ-RƏBB bu hamı lәʿnәtlәri sәnin düşmәnlәriŋ-inәn sәni qovân vә sәnә büğz 
ėylәyәnlәrin üstünә gәtỉrir 8*amâ sәn dönüb RƏBBin kәlâmına itâʿәt ėylәrsәn vә o 
hamı әvâmiri ki mәn bu gün sәnә әmr ėylәrim icrâ ėylәrsin 9*vә Allahıŋ-RƏBB dә 
әllәriŋin hәr işindә vә batınıŋın sәmәrәsindә vә heyvânlarıŋın ∞ 
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sәmәrәsindә vә toprağıŋın sәmәrәsindә ihsânını sәnә çox ėylәr çünki RƏBB gәnә 
xәyir-inәn sәnin üstüŋә hoşnûd olar nėcә ki әcdâdıŋın üstünә hoşnûd olur idi 10*çünki 
Allahıŋ-RƏBBin kәlâmına itâʿәt ėylәyỉb bu Tövrâtın kitâbında yazılan әvâmirîni vә 
qânûnlarını icrâ ėylәrsin zîrâ ki tamâm qәlbiŋ vә tamâm cânıŋ-inәn Allahıŋ-RƏBBә 
dönәrsin 11*çünki bu әmr ki bu gün Mәn sәnә әmr ėylәrim sәnә müşkül dәḡil vә 
uzaq da dәḡil 12*göḡdә dәḡil ki dėyәsin âyâ bizim içỉn kim göḡә çıxĩb onu bizә getỉrir 
ki onu bizә habәr versỉn vә biz dә onu icrâ ėylәyәk 13*vә dәryânın o tayındә dәḡil ki 
dėyәsin âyâ bizim içỉn kim dәryânın o tәrәfinә keçỉb onu bizә getỉrir ki onu bizә habәr 
vėrsỉn vә biz dә onu icrâ ėylәyәk 14*lakin o söz sәnә çox yaxındır ėylә ağzıŋda vә 
yürәḡindәdir ki onu icrâ ėylәyәsin 15*bax bu gün sәnin qabağıŋa qoyarım hayât-inәn 
xeyri vә ölün-inәn şәrri 16*çünki bu gün Mәn sәnә әmr ėylәrim ki Allahıŋ-RƏBBi 
sәvỉb Onun yollarında sülûk ėylәyәsin vә Onun әmrlәrini vә qânûnlarını vә 
qâʿidәlәrini mühâfizәt ėylәyỉb hayâtda olasın vә çoğalasın vә Allahıŋ-RƏBB sәnә o 
diyârda bәrәkәt vėrsỉn ki sәn onu mîrâs almaqa oraya gėdәrsin 17*amâ әḡәr qalbiŋ 
dönüb itâʿәt ėylәmәyәsәn vә çoḡalĩb öznә ilâhlara sәcdә vә ʿ ibâdәt ėylәyәsәn 18*Mәn 
bu gün sizә xәbәr veririm ki әlbәt hәlâk olacaqsız sizin günlәriz o diyârda uzun 
olmayacaqdır ki Ərdәndәn keçỉb onu mîrâs almağa oraya gėdәrsiz 19*bu gün göḡ-
inәn yeri Mәn sәnә şâhid tutarım ki hәyât-inәn ölümü vә bәrәkәt-inәn lәʿnәti sәnin 
qabaqıŋa qoyrәm pәs sәn hәyâtı intihâb ėylә tâ ki özüŋ vә nәsliŋ hәyâtda olasız 
20*ėylә ki Allahıŋ-RƏBBi sәvỉb Onun kәlâmına itâʿәt ėylәyәsin vә Ona mülhәq 
olasın çünki sәnin ʿömrüŋün günlәrini uzun ėylәyәn Odur tâ ki o diyârda ki RƏBB 
әcdâdıŋ İbrâhîmә vә İshaqa vә Yaquba and-inәn vaʿdә ėylәyỉb ki olara vėrsỉn sâkin 
olasın  
Ottuz birinci bâb 
1*vә Musa gėdỉb bu sözlәri hamı İsrâʾėl-inәn danışdı 2*vә olara dėdi ki mәn ∞ 
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bu gün yüz iḡirmi yaşında-әm mәnim daha çıxĩb girmәḡә tâkatim yoxdur vә RƏBB 
mәnә dėyỉbdir ki sәn bu Ərdәndәn keçmәyәcәksin 3*Allahıŋ-RƏBB özü qabaqıŋda 
gėdỉb bu tâʾifәlәri qabağıŋdan hәlâq ėylәyỉb sәn oları tasarruf ėylәyәcәksin sәnin 
qabağıŋda Yeşuʿa keçәcәkdir nėcә ki RƏBB dėyỉbdir 4*vә RƏBB olara da ėylә 
ėylәyәcәkdir nėcә ki  Âmorîlәrin pâdşâhları Sixon vә ʿ Oqa vә oların diyârlarına ėylәdi 
ki oları hәlâk ėylәdi 5*vә RƏBB oları sizә tәslîm ėylәyәcәkdir vә siz dә olara sizә 
әmr ėylәdiḡim hamı әvâmirә mütâbıq ėylәyәsiz 6*vә quvvәtli vә cәsârәtli olun olar-
dan qorxmayĩn vә havf ėylәmәyỉn çünki Allahıŋ-RƏBB ki sәnin-inәn bėlә gidәr sәni 
tәrk ėylәmәz vә sәni buraxmaz 7*vә Musa Yeşuʿi çağırĩb tamâm İsrâʾėlin nәzәrindә 
ona dėdi ki quvvәtli vә cәsârәtli ol çünki bu qavmı sәn o diyâra aparacaqsın ki RƏBB 
oların әcdâdlarına vėrmәḡә olara and-inәn vaʿdә ėylәdi vә oları ona sәn vâris 
ėylәyәcәksin 8*vә RƏBB özủ ki qabaqıŋda  gėdәr o sәnin-inәn olacaqdır o sәni tәrk 
ėylәmәyәcәk vә sәni bıraxmayacaqdır qorxma vә hışt ėylәmә 9*vә Musa bu Tövrâtı 
yazĩb onu RƏBBin Sandĩqı aparan bәn-i Levi kâhinlәrә vә İsrâʾėlin hamı şәyhlәrinә 
vėrdi 10*vә Musa olara әmr ėylәyỉb dėdi ki hәr yәddinci ildә ibrâ ilindә heymәlәr 
bayrâmında 11*vaqtîŋә tamâm İsrâʾėl Allahıŋ-RƏBBin huzurunda görüŋmәḡә Onun 
intihâb ėylәdiḡi yerә gәlỉr bu Tövrâtı tamâm İsrâʾėlin qabaqında oların huzurunda 
oxuyasın ki әşitsỉnlәr 12*qavmı yaʿnî kişilәri vә ʿövrәtlәri vә uşaqları vә 
dәrvâzәlәriŋdә olan qarîbiŋi cәmʿ ėylә tâ ki әşidỉb öḡrәtsỉnlәr vә Allahız-RƏBBdәn 
qorxub bu Tövrâtın hamı sözlәrini muhâfazat vә icrâ ėylәsỉnlәr 13*vә oların oğulları 
ki bilmirlәr әşidỉb öḡrәnsỉnlәr Allahız-RƏBBdәn qorxmaqlığı tamâm müddәt 
ʿömründә o diyârdaki Ərdәndәn oraya keçỉb onu mîrâs alacaqsız 14*vә RƏBB Mu-
saya dėdi ki budur vәfât ona ėylәyәcәk günlәriŋ gәlỉb yaxındır Yeşuʿyu çağır vә 
şәhâdәt çadırına durun ki Mәn ona әmr ėylәyәm vә Musa-inәn Yeşuʿgedỉb şәhâdәt 
çadırında durdılar 15*vә RƏBB bulut sütununda cәmâʿәt çadırında göründủ vә bulut 
sütunu şәhâdәt çadırının qapĩsında durdu 16*vә RƏBB  Musaya dėdi ki budur sәn 
әcdâdıŋ-inәn yatacaqsın amâ bu qavm durub ∞ 
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o diyârın bî-gânә ilâhlarına mütâbәʿat ėylәmәk-inәn zinâ ėylәyәcәkdir ki oraya gėdәr 
vә Mәni tәrk ėylәyỉb onun-inәn bağladığım ʿ әhdi sındıracaqdır 17*vә o gündә Mәnim 
qәzәbim oların üstünә tutuşub Mәn dә oları tәrk ėylәyәcәḡәm vә yüzümü olardan 
örtәcәḡәm ki olar tәlәf olsunlar vә çox bәlâlara vә cәfâlara rast gәlәcәkdirlәr vә o 
gündә dėyәcәkdirlәr ki mәḡәr bu bәlâlarıza ondan ötürủ rast gәlmәdi ki Allahımız 
bizim aramızda dәḡil 18*vә Mәn dә o gündә onun ėylәdiḡi hamı şәrârәtindәn ötürủ 
yüzümü tamâmәn sәtir ėylәyәcәḡәm çünki özgә ilâhlara döndủlәr 19*pәs indi bu sü-
rûdu yazĩb vә bәn-i İsrâʾėlә onu öḡrәdỉb olara әzbәrlәt tâ ki bu sürûd Mәnim 
tәrәfimdәn bәn-i İsrâʾėlin yüzủnә şâhid olsun 20*çünki Men onu o süd vә bal axan 
diyâra gәtirәcәḡәm ki әcdânına and-inәn vaʿdә ėylәmişәm amâ olar yėyỉb doyacaq 
vә kökәlәcәkdirlәr vә sora özgә ilâhlara dönüb olara ʿ ibâdәt ėylәyәcәkdirlәr vә Mәni 
hôr görüb ʿәhdimi sındıracaqdırlar 21*vaqtîŋә o çox bәlâlara vә cәfâlara düçâr olsa 
onda bu sürûd onun yüzủnә şâhid duracaqdır çünki onun nәslinin ağzından 
unudulmayacaqdır zirâ Mәn onu and-inәn vaʿdә ėylәdiḡim diyâra hәlә götürmәmiş 
bu gün onun ėylәdiḡi hayâli bilỉrәm 22*vә Musa bu sürûdu o gün yazĩb onu bәn-i 
İsrâʾėlә öḡrәtdi 23*Yeşuʿ ibn-i Nûna әmr ėylәyỉb dėdi ki quvvәtlәnỉb cәsârәtli ol 
çünki bәn-i İsrâʾėli olara and-inәn vaʿdә ėylәdiḡim diyâra sәn aparacaqsın vә Mәn 
sәnin-inәn olacağım 24*ėylә ki Musa tamâm ėylәyәnә-kimin bu tövrâtın sözlәrini 
kitâba yazĩb qurtardı 25*Musa RƏBBin ʿәhdinin Sandĩğını aparan Levililәrә әmr 
ėylәyỉb dėdi ki 26*bu Tövrâtın kitâbını alĩb onu Allahız RƏBBin ʿ әhdinin Sandĩğının 
yanına qoyun ki orada sәnә zad-ı şâhid olsun 27*çünki mәn sәnin ʿüsyânıŋı vә 
gәrdәnkәşliḡini bilỉrәm bax mәn hәlә bu gün diri olub sizin-inәn olduğum haldә siz 
RƏBBә ʿüsyân ėylәr-idiz pәs mәnim vәfâtımdan sora nә qadar artıq ėylәrsiz 
28*sıbtlarızın hamı şәyhlәrini vә nâzırlarızı mәnim yanıma cәmʿ ėylәyỉn ki mәn bu 
sözlәri olara danışĩb olara gök-inәn yeri şâhid tutam 29*çünki mәn bilỉrim ki 
vәfâtımdan sora siz tamâmәn fәsâd ėylәyәcәksiz vә o yoldan ki mәn sizә әmr әylәrәm 
inhirâf ėylәyәcәksiz vә âhir ∞ 
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әyyâmda sizә bәlâ rast gәlәcәkdir çünki RƏBBin huzûrunda şәrârәt ėylәyỉb әllәrizin 
ʿamәllәri-inәn onu acıqlandıracaqsız 30*vә Musa tamâm ėylәyәnә-kimin bu sürûdun 
sözlәrini İsrâʾėlin tamâm cәmâʿәtinә danışdı 
Ottuz ikinci bâb 
1*ėy göḡlәr qulaq vėrỉn vә mәn dә danışәm vә ėy yer ağzımın sözlәrini eşit 
2*tәʿlîmim yağış kimi yağacaq kәlâmım şәbnәm-kimi ṭökülәcәkdir nėcә ki narın 
yağış çәmәn üstünә vә nėcә ki quvvәtli yağışlar ot üstünә 3*çünki RƏBBin adını 
çağırırәm Allahımıza taʿzîm ėylәyỉn 4*O qayadır fiʿli kâmildir çünki Onun hamı 
tarîklәri haqqdır vәfâdâr Allahdır vә cürsủz vә sâdıq vә hәqdir 5*olar fâsid oldular 
Onun oğulları dәḡillәr oların ʿaybları var bir әḡri vә tәrs nәsildirlәr 6*âyâ RƏBBә 
bėlә әdâ ėylәrsiz ėy axmaq vә ʿaqılsız qavm âyâ o dәḡil ataŋ vә sâhibiŋ yarâdanıŋ vә 
sәni vücûda getỉrәniŋ 7*qadîm әyyâmı yadıŋa getỉr dövrdәn dövrә olan illәri mülâ-
haza ėylә ataŋdan suʾal ėylә vә o sәnә habәr vėrir şәyhlәriŋdәn soruş vә olar sәnә 
dėrlәr 8*Mütʿâl tâʾifәlәrә mîrâs vėrәndә bәn-i Âdәmi mütәfәrriq ėylәyәndә qavmların 
sәrhәdlәrini taʿyîn ėylәdi bәn-i İsrâʾėlin hėsâbına mutâbıq 9*çünki RƏBBin hissәsi 
Onun qavmıdır Yaʿqûb Onun mîrâsının qurʿasıdır 10*Onu biyâban yerdә tapdı hâlî 
vә hol-nak sәhrâda onu ihâta vә onu tәrbiyә ėylәdi onu gözủnün bәbәḡi-kimi mahfûz 
tutdı 11*nėcә ki qara quş öz yuvasını qarışdırır vә balalarının üstündә pәrvâz ėylәr 
qanadlarını açĩb oları alĩr vә pәrlәrinin üstündә aparır 12*bėlә dә yalqĩz RƏBB ona 
hidâyәt ėylәdi vә onun yanında bir bî-gânә әlә yox idi 13*onu yerin mürtefәʿâtına 
çıxartdı ki mәzrәʿәnin mahsûlünủ yėsỉn vә ona qayadan bal vә sәnḳxârâdan yağ 
әmdirdi 14*inәk yağı vә qoyun südü quzuların yağı-inәn bėlә vә Bâşân qoçlarının 
vә tәkәlәrinin yağı buğdanın müğәzzinin aʿalâsı-inәn yėyỉb üzümün qanı olan şәrâb 
içdỉn 15*amâ Yeşurun kökәlỉb tәpik atdı sәn yağ bağladĩn vә çoğalĩb kökәldỉn vә öz 
yaradan Allahıŋı tәrk ėylәyỉb vә özünә nәcât vėrәn qayânı tahkîr ėylәdi 16*onu bî-
gânә ilâhlar-inәn gәyrәtә getỉrdilәr ∞ 
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vә mәkrûhât-inәn Onu qәzәbnâk ėylәdilәr 17*şәyâtînә zac ėylәdilәr nә ki Allaha vә 
ėylә ilâhlara ki oları tanımir idilәr tâzә yaxınlarda vücuda gәlen bütlәre ki әcdâdız 
olardan havf ėylәmir idilәr 18*sәni vücûda gәtỉrәn qayanı unutdun vә sәni hәlâq 
ėylәyәn Allahı fәrâmuş ėylәdỉn 19*vә RƏBB görüb sәni rәdd ėylәdi çün oğullarına 
vә qızlarına qәzәblәndi 20*vә dedi ki cәmâlimi olardan örtәm görәm âxırları nә olur 
zîrâ olar bir tәrs nәsildir әvlâdı ki vәfâları yox 21*olar Allah olmayan-inәn Mәni 
qәyrәtә gәtỉrdilәr öz әbâtillәri-inәn Mәni qәzәblәndirirlәr vә Mәn dә oları qavim ol-
mayan-inәn qәyrәtә gәtỉrәcәḡim vә ahmaq tâʾifә-inәn oları qәzәblәndirәcәğim 
22*çünki qәzәbimdәn od ṭuduşdu vә düzhәn dibinә-kimin yandıracaqdır vә yer-inәn 
mahsûlünü tәlәf ėylәyәcәkdir vә dağların әsâsını alovlandıracaqdır 23*oların üstünә 
bәlâlar yığacağım oxlarımı oların üstünә sarf ėylәyәcәḡim 24*aclıqdan zaʿafa düşüb 
şәdîd hummâdan vә acı tâʿûndan tәlәf olacaqdırlar vә Mәn olara dişli cânvәrlәri 
göndәrәcәḡim topraqda sürűşәnlәrin zehәri-inәn bėlә 25*әşîkdәn oları qılıc yėyәcәk 
vә içәridәn dәhşәt bacĩnı da bakirәni dә süd әmәni aq saqal-inәn bėlә 26*dėdim oları 
poflayĩb dağıdım oların adlarını âdamlar içindәn nâbud ėylәyәm 27*әḡәr düşmәnin 
kinәsindәn qorxmasa idim ki ma-bâ-dâ ʿ әduvları inkâr ėylәsỉnlәr vә ma-bâ-dâ dėsỉnlәr 
әlimiz uca idi vә buların hamısını RƏBB ėylәmәyỉbdir 28*çünki tәdbîrdәn mәhrum 
bir qavmdırlar vә olarda idrâk yoxdır 29*ėy kaş ʿağıllı olub bunu fәhm ėylәyә idilәr 
öz ʿâqibәtlәrini fikir ėylәyә idilәr 30*onda nėcә biri mini qovar idi vә ikisi on mini 
dağıdır idi әḡәr oların qayası oları satmasa idi vә RƏBB oları zindâna vėrmәsә idi 
31*çünki oların qayası bizim qayamız-kimi dәḡil düşmәnlәrimiz dә buna hâkimdirlәr 
32*çünki oların mėyvi Sodom mėyvindәn vә ʿAmorәlәr sәhralarındandır üzümlәri 
zәhәrli üzümlәrdir salqımları acıdır 33*şәrabları әjdәhâ zәhәridir vә afʿîlәrin şәddәtli 
ağusu 34*âyâ bu Mәnim yanımda mәhfûz vә mәxzәnlәrimdә mәxtum deḡil 35*inti-
kâm vә hәm dә cәzâ vėrmәk Mәnimdir o zâman ki ayaqları sürüşür çünki oların 
hәlâkәtinin günü yaxındır vә oların kazâları şitâb ėylәr ∞ 
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36*çünki RƏBB öz qavmına hökm vә öz bәndәlәrinә tәrәhhüm ėylәyәcәkdir çün 
gördü ki quvvәt zâʾil olub vә әsîr vә âzâd tәlәf olubdur 37*onda dėyәcәkdir hamı 
ilâhları vә ona iʿtimâd ėylәdiklәri qaya 38*ki zәbihәlәrinin yağını yėr vә 
mәşrûbâtlarının şәrâbını içәr idilәr qavî dursunlar vә sәnә kömәk ėylәsỉnlәr sәnә 
mulçâ olsunlar 39*pәs indi görün ki Mәnәm Mәn vә Mәnim-inәn bәrabәr elә yoxdur 
Mәn öldürәrәm vә dirildәrәm yarәlәrim vә sağaldarım Mәn vә Mәnim әlimdәn qur-
taran yox 40*zîrâ әlimi göḡә qovızrәm vә dėrim ki ilәlәbәt zindә olduğum Hәqq içỉn 
41*ki әḡәr bәrraq qılıcımı iti ėylәsәm vә әlim hökmü tutsa onda düşmәnlәrimә inti-
kâm әdâ ėylәyәcәḡәm vә Mәnә buğz ėylәyәnlәrә cәzâ vėrәcәḡәm 42*oxlarımı oların 
qanından mәst ėylәyәcәḡәm vә qılıcım әt yėyәcәkdir mәqtulların әsirlәrin qanından 
düşmәnlәrimin saçlı başlarından 43*ėy tâʾifәlәr Onun qavmına tәrәnnüm ėylәyỉn zîrâ 
bәndәlәrinin qanının intikamını alĩbdır vә düşmәnlәrinә intikam әdâ ėylәyỉb diyârına 
vә qavmına kәfârәt ėylәdi  
44*vә Musa Yeşuaʿ ibn-i Nûn-inәn bėlә gelỉb bu sürûdun hamı sözlәrini qavmın 
qulaqlarına dedi 45*vә Musa bu hamı sözlәri tamâm İsrâʾėl-inәn danışĩb qurtardı 
46*vә olara dėdi ki qalblәrizi o hamı sözlәrә ki mәn bu gün sizә şәhâdәt ėylәrim vėrỉn 
tâ ki siz dә oları oğullarıza әmr ėylәyәsiz ki bu Tövrәtin hamı sözlәrini hıfz vә icrâ 
ėylәsỉnlәr 47*çünki bu sözün içỉn bir boş söz olmayĩb amâ sizin hәyâtızdır vә bu söz-
inәn günlәrizi o diyârda uzun ėylәrsiz ki Ərdәndәn oraya keçỉb onu mîrâs alacaqsız 
48*vә RƏBB Musa-inәn hәmәn o gündә danışĩb dėdi ki 49*bu ʿ Abarim dağına yaʿnî 
Muab diyârında Ərihanın bәrabәrindә olan Nәba dağına çıx vә Kәnʿân diyârını gör 
ki Mәn bәn-i İsrâʾėlә mülk vėrirәm 50*vә sәn dә bu dağda ki oraya çıxarsın vәfât 
ėylәyỉb öz qavmıŋa mülhәq ol nėcә ki qardaşıŋ Hârûn Hur dağında vәfât ėylәyỉb öz 
qavmıŋa mülhәq oldı 51*çünki bәn-i İsrâʾėl arasında Sîn bәyâbânında Qәdisin Mәriba 
sularında Mәnә ʿüsyân ėylәyỉb bәn-i İsrâʾėl arasında Mәni taqdîs ėylәmәdiz 52*pәs 
o diyârı qabaqdan görürsün amâ sәn oraya yaʿnî o diyâra ki Mәn bәn-i İsrâʾėlә vėrdim 
girmәyәcәksәn ∞ 
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Ottuz üçüncü bâb 
1*vә Allah âdamı Musanın xeyir-duası budur ki onun-inәn öz vәfâtından irәli bәn-i 
İsrâʾėlә xeyir-dua ėylәdi 2*vә dėdi RƏBB Sînâdan geldi vә olara Saʿîrdәn tulûʿ ėylәdi 
Fәrân dağından tәcәllî ėylәdi vә min minlәr müqәddәslәr-inәn geldi sağından olara 
odlu şәrîʿat çıxdı 3*bәli o ümmәtini sür hamı müqәddәslәriŋ әliŋdәdirlәr vә olar 
ayaqlarŋın yanında әḡlәşỉb sözlәriŋi qabûl ėylәrlәr 4*Musa bizә Tövrâtı tәbliğ ėylәdi 
yaʿnî Yaʿkûb cәmâʿәtinә bir vәrâsәt 5*vә o Yeşûrûnda pâdşâh idi vaqtîŋә qavmın 
rәʾislәri cәmʿ olub İsrâʾėlin sıbtları bir yerә yığıldılar 6*vә Rûbәn sağ olsun vә vәfât 
ėylәmәsỉn vә onun âdamları azalmasĩn 7*vә Yәhudanın husûsında bunu dėdi yâ 
RƏBB Yәhudanın sәsini ėşit vә onu öz qavmına getỉr әllәri özủnә bәsdir vә 
düşmәnlәrindәn ona kömәk ėylә 8*vә Levinin husûsında dėdi Tumîm vә Urîmiŋ 
müttәqî âdamıŋ da olsun ki Mәssәdә onu tәcrîbә ėylәdỉn vә Mәribâ sularında onun-
inәn daʿvâ ėylәdỉn 9*o ki atasına vә anasına dėr onu görmәdim vә qardaşlarını tanımir 
vә oğullarını bilmir çünki sözlәriŋi hıfz ėylәrlәr vә ʿәhdiŋi mәnzûr tutarlar 10*olar 
qâʿidәlәrini Yaʿkûba vә İsrâʾėlә Tövrâtıŋı öḡrәdәcәkdirlәr huzûruŋa buhûr vә 
mәzbuhuŋa mәhruqalar getỉrәcәkdirlәr 11*yâ RƏBB onun quvvәtinә bәrәkәt vėr vә 
әllәrinin ʿamәlini qabûl ėylә onun düşmәnlәrinin belini sındır vә hәm dә ona buğz 
ėylәyәnlәrinkini sındır ki durmasĩnlar 12*Binyâmîn husûsında dedi RƏBBin habi-
bidir onun yanında әmniyәt-inәn sâkin olacaqdır o dâʾim-әl vaqât onu muhâfazat 
ėylәyәcәkdir vә onun çiḡinlәrinin arasında sâkin olacaqdır 13*vә Yusif husûsında 
dėdi onun diyârı RƏBBin tәrәfindәn mübârәk olsun göḡün niʿmәti-inәn şәbnәm-inәn 
vә aşağada yatan sėllәr-inәn 14*göḡün husûlә gәtỉrdiḡi nәfîs niʿmәtlәr-inәn vә aylar 
yetişdirdiḡi nәfîs niʿmәtlәr-inәn 15*vә qadîm dağların başındaki niʿmәtlәr-inәn vә 
әbәdî tәpәlәrin nәfîs niʿmәtlәr-inәn 16*vә yәrin nәfîs niʿmәtlәri vә onun doluluğu-
inәn vә Kol da sâkin olanın rızâsı-inәn bular Yusifin başına vә qardaşlarının әfzalatan 
tәpәsinә gelsỉn 17*onda ∞ 
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öküzün әvvәlki doğanın zîynәti var vә boynuzları kәrgәdan boynuzlarıdır ki olar-inәn 
qavmları bir-yerlik qovacaqdır tâ yerin uclarına-kimin vә Əfraimin on minlәri vә 
Menassenin minlәri bulardır 18*vә Zәbulun husûsında dėdi ki ėy Zәbulun hurûcuŋda 
vә ėy Yәsakir sәn dә çadırlarıŋda sәvỉn 19*qavmları dağa çağırırlar orada salâh 
qurbânları zәbh ėylәrlәr zîrâ dәryânın fәyzini әmәcәkdirlәr vә hәm dә qumda 
gizlәnmiş dәfînәlәri 20*vә Câd husûsında dėdi Câdı vasiʿ ėylәyin mütәbârәk olsun 
dişi arslan-kimi oturur vә qolu vә hәm dә kәllәni parәlәr 21*pәs әvvәlinci qısmәti 
özünә intihâb ėylәdi zîrâ şiraʿın qısmәti orada mahfûz idi vә qavmın rәʾislәri-inәn 
geldi vә RƏBBin haqqını vә hәm dә Onun qâʿidәlәrini İsrâʾėl-inәn bәrâbәr icrâ ėylәdi 
22*vә Dân husûsında dėdi Dan arslan balasıdır Başandan sıçrayacaqdır 23*vә Naftali 
husûsında dėdi Naftali niʿmәttәn toxdur vә RƏBBin bәrәkәtindәn doludur maqrib-
inә cәnûbu tasarruf ėylәyәcәkdir 24*vә Aşir husûsında dėdi Aşir oğullar-inәn 
mübârәk olsun qardaşlarına hoş gelsỉn vә ayağını yağa batırsĩn 25*vә başmâqlarıŋ 
dәmir-inәn mis olub quvvәtiŋ günlәriŋ-kimi olsun 26*Yeşûrûnun Allahının misli yox-
dur sәnә kömәklik içỉn göḡә vә öz cәlâli-inәn bulutlara râkib olur 27*qadîm Allah 
pәnâhdır vә altından  әbәdî bazular var ėylә ki düşmәni qabağıŋdan govacaq vә 
dėyәcәkdir hәlâk ėylә 28*vә İsrâʾėl әmniyәt-inәn sâkin olub yalqĩz Yaʿkûbun bulaqı 
buğda vә şәrâb diyârında olacaqdır hәm dә göḡlәri şәbnәm ṭökәcәkdir 29*xoşâ hâliŋә 
ėy İsrâʾėl sәnin-kimi kim var ėy qavm ki RƏBBdәn sәnә nәcât oldu kömәḡiŋin 
qalqanı vә cәlâliŋin qılıcı Odur düşmәnlәriŋ sәnә mutiʿ olacaqdırlar vә sәn oların uca 
yәrlәrindә gezәcәksin  
Ottuz dördüncü bâb 
1*vә Musa Muâb sәhralarından Ərihânın bәrâbәrindә olan Pisqanın başına Nәba 
dağına çıxdı vә RƏBB Cilʿâdan tamâm diyârını Dana qәdәr ona göstәrdi 2*vә hәm 
dә tamâm Naftalini vә Əfrâim vә Mәnәssәnin diyârını vә tamâm Yәhuda diyârını tâ 
âhir dәryâya-kimin 3*vә cәnûb  ∞ 
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-inәn hurma şәhәri olan Ərihânın dәrәsinin mәydânını Soʿara-kimin 4*vә RƏBB ona 
dėdi bu o diyârdır ki and-inәn İbrâhîmә vә İshaqa vә Yaʿqûba vaʿdә ėylәyỉb dėdim ki 
onu sәnin nәsliŋә vėrәcәḡәm Mәn onu sәnә göstәrdim amâ sәn oraya geçmәyәcәksin 
5*vә RƏBBin bәndәsi Musa orada Muâb diyârında RƏBBin әmrinә muvâfıq vәfât 
ėylәdi 6*vә O onu Muâb diyârının dәrәsindә Beyt-Faʿurun bәrâbәrindә dәfn ėylәdi 
vә bir kimsә onun qabrini bu günә-kimin bilmәz 7*vә Musa vәfât ėylәyәndә yüz 
iḡirmi yaçında idi nә gözlәri zaʿiflәnmiş vә nә dә quvvәtdәn düşmüş idi 8*vә bәn-i 
İsrâʾėl Musadan ötürủ Muâb sәhrâlarında ottuz gün ağladılar vә Musanın ağlamaq 
vә mâtәm günlәri tamâm oldu 9*vә Yeşuʿ ibn-i Nun hikmәt ruhu-inәn dolu oldu çünki 
Musa әllәrini onun üstünә qoymuş idi vә bәn-i İsrâʾėl ona itâʿәt ėylәyỉb icrâ ėylәr 
idilәr nėcә ki RƏBB Musaya amr ėylәmiş idi 10*vә İsrâʾėldә bir daha Musa-kimi bir 
peyğәmbәr durmadı ki RƏBB onu rû-be-rû tanımış ola idi 11*vә hamı ʿalâmәtlәr vә 
muʿcizәlәr-inәn ki RƏBB oları  ėylәmәḡә onu Misir diyârında Firʿavna vә onun hamı 
bәndәlәrinә vә onun hamı diyârına göndәrmiş idi 12*vә hәm dә o hamı quvvәtli әl-
inәn vә hamı ʿazîm hәybәt-inәn ki Musa tamâm İsrâʾėlin gözlәrinin qabağında icrâ 
ėylәdi 
 
 

_________________________ 
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       YEŞUAʿ 
birinci bâb 
1*vә RƏBBin bәndәsi Musanın vәfatından sora RƏBB Musanın xidmәtgәri Yeşuaʿ 
ibn-i Nûn-inәn danışĩb dedi ki 2*bәndәm Musa vәfat ėylәdi vә indi durub bu 
Ərdәndәn keçsin vә bu qavmın hamısı o diyâra ki Mәn olara yaʿnî bәn-i İsrâʾėlә 
vėrmişәm 3*hәr yeri ki ayaqlarzın kәfi basar Mәn onu sizә verәcәḡәm nėcә ki Musaya 
dėmişәm 4*yaʿnî biyâbandan vә bu Libânondan tâ o Böyük nәhrә kimin ki Fәrat 
nәhridәn Hettîlәrin hamı diyârı tâ Böyük dәryâya kimin günbatan tәrәfdә sizin 
sәrhәdiz olsun 5*tamâm müddәt ʿömrüŋdә bir kimsә sәnin mukâbiliŋdә 
durmayacaqdır nėcә ki Musa inәn idim sәnin inәn dә olacağam sәni tәrk 
ėylәmәcәḡәm vә sәni bıraxmayacağam 6*quvvәtli vә cәsarәtli ol çünki bu qavmı o 
diyârın vәrâsәtinә sәn yetirәcәksin ki olara vėrmәk içỉn әcdâdlarına and-inәn vaʿdә 
ėylәmişәm 7*sәn ancaq quvvәtli vә cәsarәtli ol ki o Tövrâtın kâffәsini hıfz ėylәyỉb 
onu icrâ ėylәyәsin nėcә ki bәndәm Musa sәnә buyurubdır ondan sağa vә sola 
dönmәyәsәn tâ ki tamâm rәfatârıŋda kamyâb olasın 8*bu Tövrâtın kitâbı ağzıŋdan 
ayırmayasĩn amâ onun üstündә kėcә vә gündüz tәfәkkür ėylәyәsin tâ ki onda yazılanın 
hamısını hıfz ėylәyỉb icrâ ėylәyәsin çünkü o vaxtdә yoluŋda muvafıq olacaqsın vә o 
vaxtdә kamyâb olacaqsın 9*âyâ sәnә buyurmadım quvvәtli cәsârәtli ol qorxma vә 
hövf ėylәmә zîrâ ki Allahıŋ-RƏBB tamâm rәftârıŋda sәnin-inәndir 10*pәs Yeşuaʿ 
qavmın nâzırlarına buyurub dėdi ki 11*ordunun ortasından kėçỉn vә qavma әmr 
ėylәyỉb dėdi ki özünә azûqa tәdâriq ėylәyỉn çünkü üç gündәn sora siz bu Ərdәndәn 
gėçәcәksiz tâ ki ∞ 
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gėdỉb o diyârı ki RƏBB vәrâsәt içỉn sizә vėrir irs-kimi alasız 12*vә Yeşuaʿ bәn-i 
Rubėn vә bәn-i Câd vә Mәnәssәnin yarım sıbtı-inәn danışĩb dėdi ki 13*o sözủ yâdıza 
gәtỉrỉn ki RƏBBin bәndәsi Mussa sizә rahat ihsân ėylәyỉb bu diyârı sizә vėrdi 
14*ʿövrәtlәriz vә uşâqlarız vә sürűlәriz bu diyârda ki Musa onu Ərdәnin bu tәrәfindә 
sizә vėrdi sâkin olsunlar ama siz hamı qoçâq dilâvәrlәr silâhlanĩb qardaşlarızın 
qabağınca kėçỉb olara kömәk ėylәyәsiz 15*tâ Allahız-RƏBB qardaşlarıza da sizin-
kimi râhat vėrỉb olar da Allahız-RƏBBin olara vėrdiḡi diyârı vәrâsәt-kimi alsĩnlar 
ondan sora öz vәrâsәtizin diyârına dönüb onu irs-kimi alasız ki onu RƏBBin bәndәsi 
Musa Ərdәnin bu tәrәfindә gün çıxanda sizә vėrỉbdir 16*vә olar da Yeşuaʿya cavâb 
vėrỉb dėdilәr ki hәr nә ki bizә әmr ėylәyәsәn ėylәrik vә hәr yerә ki bizi göndәrәsәn 
gėdәrik 17*hәr nėcә ki Musaya itâʿat ėylәmişik ėylә dә sәnә itâʿat ėylәrik ancaq ki 
Alahıŋ RƏBB sәnin-inәn olsun nėcә ki Musa-inәn idi 18*hәr kim ki әmriŋә ʿ âsî olub 
bizә hәr әmr ėylәdiḡiŋ sözlәrә itâʿat ėylәmәsә öldürülsün ancaq qüvvәtli vә cәsârәtli 
ol 
ikinci bâb 
1*vә Yeşuaʿ ibn-i Nûn Şittîmdәn gizlicә iki casus adam göndәrỉb dėdi ki gėdỉn vә o 
diyârı vә Ərîxânı görün vә olar da gėdỉb bir zâniyә ʿ övrәtin evinә girdilәr ki onun adı 
Râxâb idi vә orada yatdılar 2*vә Ərîxâ pâdşâhına dėnildi ki budur bu gėcә bәn-i 
İsrâʾėldәn adamlar gәlib ki diyârı tәcәssüs ėylәsỉnlәr 3*vә Ərîxânın pâdşâhı Râxâbın 
yanına göndәrỉb dėdi ki o sәnin yanıŋa gәlәn adamları çıxart ki sәnin eviŋә gәlỉblәr 
çünki olar tamâm diyârı tәcәssüs ėylәmәḡә gәlỉblәr 4*vә ʿövrәt o iki adamı alĩb oları 
gizlәtdi vә dėdi doğrudur yanıma adamlar gәldilәr amâ mәn bilmirәm olar haradan 
idilәr 5*vә dәrvâzәnin bağlamaq vaktı olanda o adamlar qaranlıqda çıxdılar bilmirәm 
o adamlar haraya gәtdilәr tėz olun dâllarınca düşün ki olara yetişirsiz 6*amâ özủ oları 
dama çıxardĩb damın üstündә ∞ 
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özủ içỉn sәrdiḡi kәtan çöplәrindә gizlәtdi 7*vә o adamlar Ərdәn yolu-inәn keçiklәrә-
kimin oların dâllarınca düşdủlәr vә oların dâllarınca düşәn adamlar çıxandan sora 
darvâzanı bağladılar 8*vә olar yatmazdan әvvәl ʿ övrәt oların yanına dama çıxdı 9*vә 
o adamlara dėdi mәn bilirәm ki RƏBB bu diyârı sizә vėrỉbdir vә hәm de qorxuz bizim 
üstümüzә düşüb sizin sәbәbizdәn bu diyârın hamı sâkinlәri әrirlәr 10*çünki biz onu 
eşitdik ki siz Misirdәn çıxanda RƏBB sizin qabağızda Bәxr-i Axmarın sularını nėcә 
qurutdu vә onu da ki Ərdәnin otayında olan Âmorîlәrin iki pâdşâhı yaʿnî Sîxon-inәn 
ʿOca ėylәdiz ki oları hәlâk ėylәdiz 11*vә eşidỉb yürәklәrimiz suya dönübdür vә sizin 
sәbәbizdәn bir kişi dә cân qalmayĩb çünki yuxarıda gökdә vә  aşağada yer üstündә 
olan Allah sizin Allahız-RƏBBdir 12*pәs indi mәnim xaqqımda RƏBBә and içỉn ki 
mәn sizә iltifât ėylәmişәm vә siz dә atamın ėvinә iltifât ėylәyәsiz vә mәnә bir sahîx 
nişân vėrỉn 13*ki siz atamı vә anamı vә qardaşlarımı vә bacılarımı vә hәr nә ki var-
lar-idir diri qoyasız vә cânlarımızı ölümdәn qurtarasız 14*vә o adamlar ona dėdilәr 
ki sizin ʿivazızda bizim cânlarımız ölümә müstәcâb olsun әḡәr siz bizim bu işimizi 
bildirmәyәsiz vә vaqtîŋә RƏBB bu diyârı bizә vėrdi sәnә mәrhәmәt vә vәfâ ėylәrәk 
15*vә o da oları bir ip-inәn pәncәrәdәn indirdi çünki ėvi şәxәrin hasârında olub ha-
sârda sâkin olur idi 16*vә olara dėdi dağa gėdỉn ki dâlizcә düşәnlәr sizә rast 
gәlmәsỉnlәr vә orada üç gün gizlәnin tâ dâlizcә düşәnlәr qayıtsĩnlar vә sora yoluza 
gėdỉn 17*o adamlar da ona dėdilәr biz bu sәnin bizә vėrdiḡiŋ anddan âzâd olaraq 
18*hәrgâh biz bu diyâra gәlәndә sәn bu hörülmüş qırmızı ipi ki onun-inәn bizi 
indirdỉn pәncәrәyә bağlayasın vә ataŋı vә anaŋı vә qardaşlarıŋı vә ataŋın hamı ėvini 
yanıŋa yığasın 19*vә onda hәr kim ki ėviŋin kapĩsından әşiḡә çıxsa onun qanımız 
başına vә biz âzâd olaraq amâ sәnin-inәn ėvdә olanların hamısının qanını bizim 
başımıza olsun әḡәr olara bir el dәḡsә 20*vә әḡәr sәn bizim bu işimizi xabәr vėrәsәn 
onda biz sәnin bu bizә vėrdiḡiŋ anddan âzâd olaraq 21*o da dėdi nėcә ki dėrsiz ėylә 
olsun vә oları yola ∞ 
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saldı vә gėtdilәr vә o da o qırmızı ipi pәncәrәyә bağladı 22*vә olar gėdib dağa 
yetişdiler vә orada üç gün qaldılar tâ dâlılarınca düşәnlәr qayıtdılar vә dâlılarınca 
düşәnlәr tamâm yolda axtarĩb tapmadılar 23*vә o iki adam qayıdĩb dağdan indilәr 
vә keçỉb Yeşuaʿ ibn-i Nûnun yanına gәldilәr vә özlәrinә vâqiʿ olanın hamısını ona 
naql ėylәdilәr 24*vә Yeşuaʿ dėdilәr ki RƏBB tamâm bu diyârı bizim elimizә vėrỉbdir 
vә hәm dә bu diyârın hamı sâkinlәri bizim qabağımızda әriyỉbdirlәr    
üçüncủ bâb 
1*vә Yeşuaʿ sәhәr tėzdәn durub özủ vә tamâm bәn-i İsrâʾėl Şittîmdәn keçỉb Ərdәnә-
kimin gәldilәr vә keçәndәn irәli gėcә orada qaldılar 2*vә vâqiʿ oldu ki üç gündәn 
sora nâzırlar Ərdәnin içindәn keçdilәr 3*vә qavma әmr ėylәyỉb dėdilәr ki Allahız-
RƏBBin ʿ Əhdinin Sandĩğını vә onu aparan Levili kahinlәri görәn sâʿat yәrizdәn keçỉb 
onun dâlınca gėdỉn 4*ancaq sizin-inәn onun arasında iki min zәrâʿ miqdârı uzaqlıq 
olsun ona yaxın gėdmәyәsiz tâ ki gėdәcәk yoluzu bilәsiz çünki bundan irәli bu yol-
inәn keçmәyỉbsiz 5*vә Yeşuaʿ qavma dėdi özüzủ taqdîs ėylәyỉn çünki RƏBB sabâh 
araizdә muʿcizәlәr ėylәyәcәkdir 6*vә Yeşuaʿ kâhinlәrә dėdi ki ʿƏhdin Sandĩğını alĩb 
qavmın qabağınca gėtdilәr 7*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki Mәn bu gün sәni tamâm 
İsrâʾėlin nәzәrindә ʿazîm ėylәmәḡә başlarım tâ bilsinlәr ki nėcә ki Musa-inәn 
olmuşәm sәnin-inәn dә olacağım 8*vә sәn ʿƏhdin Sandĩğını aparan kâhinlәrә buyu-
rub dėyәsin ki Ərdәnin sularının kәnarına girәn sâʿat Ərdәndә durun 9*vә Yeşuaʿ 
bәn-i İsrâʾėlә dėdi ki buraya yaxın gәlỉb Allahız-RƏBBin sözlәrini eşidỉn 10*vә 
Yeşuaʿ dėdi ki bunun-inәn bilәsiz ki Hay-Allah sizin araızdadır vә qabağızdan 
Kәnʿânîlәri vә Xettîlәri vә Xivvîlәri vә Ferîzîlәri vә Cәrcasîlәri vә Emorîlәri vә 
Yebusîlәri elinә ixrâc ėylәyәcәkdir 11*budur tamâm yerin RƏBBinin ʿƏhd Sandĩğı 
sizin qabağızca Ərdәndәn keçәr 12*vә indi siz bәn-i İsrâʾėlin sıbtlarından on iki adam 
alĩn yaʿnî ∞ 
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hәr bir sıbtdan bir nәfәr âdam 13*vә vâʿqı olacaq ki tamâm yerin RƏBBi olan 
RƏBBin Sandĩğını aparan kâhinlәrin ayaqlarının kәfi Ərdәnin suyuna batanda 
Ərdәnin suları yaʿnî yuxarıdan axan suları kәsilỉb yığın-kimi duracaqdır 14*vә vâʿqı 
oldu ki qavm Ərdәndәn keçmәk içỉn öz çadırlarından keçәndә kâhinlәr dә ʿƏhdin 
Sandĩğını qavmın qabağınca aparır idilәr 15*vә ėylә ki Sandĩğı aparanlar Ərdәnә-
kimin gәlỉb Sandĩğı aparan kâhinlәrin ayaqları suların kәnarına batdı (vә Ərdәndә 
tamâm biçәn günlәri öz hamı kәnarlarını basar) 16*vә yuxarıdan axan sular durub 
Sartan yanında olan âdam şәhәrindәn çox uzaq bir yığın-kimi qaxdı vә çölün 
dәryâsına yәʿnî Duz dәryâsına axan sular tamâm kәsildi vә qavm Ərixanın 
qabağından keçdilәr 17*vә RƏBBin ʿƏhdinin Sandĩğını aparan kâhinlәr quruda 
Ərdәnin ortasında möxkәm durmuş idilәr vә tamâm İsrâʾėl qurudan keçәr idilәr tâ 
tamâm qavm Ərdәndәn keçỉb qurtardı 
 dördüncủ bâb 
1*vә vaqtîŋә tâ tamâm qavm Ərdәndәn keçỉb qurtarmış idi RƏBB Yeşuaʿa xitâb 
ėylәyỉb dėdi ki 2*qavmdan özüzә on iki âdam yәʿnî hәr bir sıbtdan bir âdam alĩn 
3*vә olara buyurub dėyỉn ki özüzә buradan Ərdәnin ortasından kâhinlәrә ayaqları 
möhkәm durduğu yerdәn on iki daş alĩb oları özüz-inәn aparĩn vә oları o mәnzilә 
qoyum ki bu gėcә orada mәnzil ėylәyәcәksiz 4*pәs Yeşuaʿa bәn-i İsrâʾėldәn o aldığı 
on iki âdamı yәʿnî hәr bir sıbtdan bir âdamı çağırĩb 5*Yeşuaʿ olara dėdi ki Allahız-
RƏBBin Sandĩğının qabağınca Ərdәnin ortasına keçỉn vә özüz içỉn bәn-i İsrâʾėl 
sıbtlarının hėsâbına görә hәrәniz çiḡinizә bir daş götürün 6*ondan ötürü ki bu sizin 
araizdә bir ʿ alâmәt olsun ki oğullarız sabâh suʾâl ėylәyỉb dėyәndә ki sizin bu daşlarız 
nәdir 7*olara dėyәsiz ki Ərdәnin suları RƏBBin ʿƏhd Sandĩğının qabağında durdu 
yәʿnî özủ Ərdәndәn keçәndә Ərdәnin suları durdu vә bu daşlar bәn-i İsrâʾėl içỉn 
әbәdә-kimin yâdgâr olsun 8*vә bәn-i İsrâʾėl ėylә ėylәdilәr ∞ 
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nėcә ki Yeşuaʿ buyumuş idi vә Ərdәnin ortasından on iki daş götürdủlәr nėcә ki 
RƏBB bәn-i İsrâʾėlin sıbtlarının hėsâbına müvâfiq Yeşuaʿa dėmiş idi vә oları özlәri-
inәn mәnzilә aparĩb olarıorada qoydular 9*vә Yeşuaʿ Ərdәnin ortasında ʿƏhdin 
Sandĩğını daşıyan kâhinlәrin ayaqlarının durduğı yerdә on iki daş nasb ėylәdi vә olar 
bu günә qәdәr oradadır 10*vә Sandĩğı aparan kâhinlәr Ərdәnin ortasında durmuş 
idilәr tâ o sözün hamısı tamâm olsun ki qavm-inәn danışmaq içỉn RƏBB Yeşuaʿa 
buyurmuş idi tamâmәn nėcә ki Musa Yeşuaʿa buyurdu vә qavm taʿcîl ėylәyỉb keçdilәr 
11*vә vaqtîŋә tamâm qavm keçỉb qurtardı RƏBBin Sandĩğı da keçdi vә kâhinlәr 
qavmın qabağında idilәr 12*vә bәn-i Ruben vә bәn-i Cad vә Menassenin yarım sıbtı 
silâhlanmış bәn-i İsrâʾėlin qabağınca keçәr idilәr nėcә ki Musa olara dėmiş idi 13*qırx 
min nәfәrә-kimin daʿvâya hazırlanmış âdam muhâbәrә içỉn RƏBBin huzûrunda Ərîxâ 
sәxrâsına keçdilәr 14*o gündә RƏBB Yeşuaʿi tamâm İsrâʾėlin nәzәrindә ʿ azîm ėylәdi 
vә onun ʿömrünün hamı günlәrindә ondan ėylә qorxar idilәr nėcә ki Musadan 
qorxmuş idilәr 15*vә RƏBB Yeşuaʿ-inәn danışĩb dėdi ki 16*Şәhâdәt Sandĩğını apa-
ran kâhinlәrә buyur ki Ərdәndәn çıxsĩnlar 17*vә Yeşuaʿ kâhinlәrә buyurub dėdi ki 
Ərdәndәn çıxĩn 18*vә vâqıʿ oldu ki RƏBBin ʿ Əhd Sandĩğını aparan kâhinlәr Ərdәnin 
içindәn çıxanda kâhinlәrin ayaqlarının kәfi quruya-dәḡәn vaqt Ərdәnin suları öz 
yerlәrinә qayıtdılar vә  әvvәlki kimi öz tamâm kәnarlarında âxir idilәr 19*vә qavm 
әvvәlinci ayın onunda Ərdәndәn çıxĩb Ərîhânın mәşriq tәrәfindә olan Cәlcәldә ordu 
qurdular 20*vә o on iki daş ki Ərdәndәn götürülmüş idilәr Yeşuaʿ Cәlcәldә nasb 
ėylәdi 21*vә bәn-i İsrâʾėlә hitâb ėylәyỉb dėdi ki әḡәr sabâh oğullarız öz atalarından 
suʾal ėylәyỉb dėsәlәr ki bu daşlar nәdir 22*vә onda öz oğullarıza bildirỉb dėyәsiz ki 
İsrâʾėl bu Ərdәni qurudan keçdi 23*çünki Allahız-RƏBB sizi keçәnә kimin Ərdәnin 
sularını sizin qabağızda qurutdı nėcә ki Allahız-RƏBB Bәhr-i Əhmәrә ėylәdi ki biz 
keçәnә kimin onu bizim qabağımızda qurutdı 24*ondan ötürủ ki yerin cәmiʿ qavmları 
RƏBBin әlini tanısınlar ki quvvәtlidir tâ ki Allahız- RƏBBdәn tamâm әyyâmda 
qorxsunlar ∞ 
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beşinci bâb 
1*vә vâqıʿ oldu ki Ərdәnin bu tәrәfindә mәğribdә olan Âmorîlәrin hamı pâdşâhları 
vә dәryâ kәnarında olan Kәnʿânîlәrin hamı pâdşâhları әşidәndә ki RƏBB bәn-i 
İsrâʾėlin qabağında olar keçәnә kimin Ərdәnin sularını qurutmuş idi oların yürәklәri 
әriyỉb bәn-i İsrâʾėl sәbәbindәn olarda daha cân yox idi 2*o vaqtdә RƏBB Yeşuaʿa 
dėdi ki özủŋә daşdan bıçaqlar qayır vә dönüb bәn-i İsrâʾėli tәkrâr hitan ėylә 3*vә 
Yeşuaʿa özủŋә daşdan bıçaqlar qayırĩb bәn-i İsrâʾėli Cibeʿat-ʿArlotda hitan ėylәdi 
4*vә sәbәb bu idi ki Yeşuaʿ hitan ėylәdi yәʿnî Misirdәn çıxan tamâm qavmın kişilәri 
yәʿnî o hamı muhârәbә âdamları Misirdәn çıxdıqlarında bәyâbânda yolda ölmüş idilәr 
5*vә çünki tamâm qavmin çıxânları mәxtûn idilәr amâ o qavmın hamısını ki olar Mi-
sirdn çıxânda bәyâbânda yolda doğulmuş idilәr hitan ėylәmәmiş idilәr 6*zîrâ ki bәn-
i İsrâʾėl bәyâbânda qırx il gәzdilәr tâ o Misirdәn çıxan tamâm qavm yәʿnî mühâribә 
âdamları ki RƏBBin kәlâmına itâʿat ėylәmәmiş idilәr hәlâk oldular çün RƏBB olara 
and ėylәmәmiş idi ki o bizә vә vėrmәk içỉn RƏBBin and-inәn oları atalarına vaʿd 
ėylәdiḡi diyârı o süd vә bal axan diyârı olara göstәrmәyәcәk 7*vә oların oğullarını 
ki RƏBB oların ʿ ivazında nasb ėylәmiş idi Yeşuaʿ oları hitan ėylәdi çünki olar ġulfәli 
idilәr vә oları yolda hitan ėylәmәmiş idilәr 8*vә ėylә ki tamâm qavm hitan olub qur-
tuldu sâğâlana kimin orduda öz yerlәrindә oturdular 9*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki bu 
gün Misrin ʿ aybını üstündәn dәf ėylәdim vә o yerin adına bu günә kimin Cilcâl dėrlәr 
10*vә bәn-i İsrâʾėl Cilcâldә ordu urub ayın on dördüncủ gününün axşamı Ərixanın 
sәhralarında Fıshı icrâ ėylәdilәr 11*vә Fıshın sâbahı günü o diyârın mәhsulundan 
hәmân o gündә Fıtır vә sütül yedilәr 12*vә o diyârın mәhsulundan yediklәri günün 
sabâhısı manna kәsildi vә bәn-i İsrâʾėl içỉn daha manna yox idi vә o il Kәnʿân 
diyârının mәhsulundan yedilәr 13*vә vaqtîŋә Yeşuaʿ Ərîhâda idi gözlәrini qavzayĩb 
baxdı gördü ki qabağında âdam durub әlindә ∞ 
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çәkilmiş qılıç vә Yeşuaʿ onun yanına gәdỉb ona dėdi ki âyâ sәn bizdәnsәn vә yâ 
düşmәnlәrimizdәnsәn 14*o da dėdi xeyr amâ mәn RƏBBin qoşununun sәrdârıam 
indi gәlmişәm 15*vә Yeşuaʿ yüzủnün üstünә yerә düşüb sәcdә ėylәdi vә ona dėdi ki 
ağam öz bәndәsinә nә dėr 16*vә RƏBBin qoşununun sәrdârı Yeşuaʿa dėdi ki naʿlınıŋı 
ayağıŋdan çıxart zîrâ o yeri ki üstündә sәn durursun müqәddәsdir vә Yeşuaʿ ėylә 
ėylәdi 
altıncı bâb 
1*vә Ərîhâ bәn-i İsrâʾėlin sәbәbindәn bağlanĩb mahkümlanmış idi çıxan vә girәn yox 
idi 2*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki bax Ərîhânı vә onun pâdşâhını vә quvvәt sâhiblәrini 
eliŋә tәslîm ėylәdim 3*vә siz hamı cәng âdamları şәhәri dolanĩb şәhәrin әtrâfında bir 
dәfʿә dәvr ėylәyỉn altı gün belә ėylәyәsin 4*vә yәddi kâhin Sandığĩn qabağınca yәddi 
Yubil kәrәnâlәrini götürüb yәddinci gündә şәhәri yәddi dәfʿә dolanasız vә kâhinlәr 
kәrәnâlәri çalsĩnlar 5*vә vaqtîŋә Yubil kәrәnâsı uzun çalanda siz kәrәnânın sәsini 
әşidәsiz tamâm qavm böyük naʿra-inәn naʿra çәksin onda şәhәrin dîvârı öz yerinde 
yıxılacaqdır vә onda xalqdan hәr kәs düz qabağa çıxsĩnlar 6*vә Yeşuaʿ ibn-i Nûn 
kâhinlәri çağırĩb olara dėdi ki ʿƏhdin Sandĩğını götürün vә yeddi kâhin RƏBBin 
Sandĩğının qabağınca yeddi Yubil kәrәnâsı götürsünlәr 7*vә qavma dėdi ki keçỉb 
şәhәrin әtrâfını dolanĩb vә silâhlılar RƏBBin Sandĩğının qabağınca geçsỉnlәr 8*vә 
ėylә ki Yeşuaʿ qavmә dėdi o yeddi Yubil kәrәnâlarını aparan yeddi kâhin RƏBBin 
qabağınca keçỉb kәrәnâları çaldılar vә RƏBBin ʿƏhd Sandĩğı oların dallârınca gėdәr 
idi 9*vә silâhlılar da kәrәnâları çalan kâhinlәrin qabağında gėdәr idilәr vә dalıdakilәr 
dә Sandĩğın dalısınca gidәr idi kәrәnâları çala çala gėdәr idilәr 10*vә Yeşuaʿ qavmә 
әmr ėylәyỉb dėdi ki naʿra ėylәmәyỉn vә sәsizi çıxartmayĩn vә ağızlarızdan bir söz 
çıxmasĩn tâ o vaqta kimin ki mәn sizә dėrim naʿra ėylәyỉn onda siz naʿra ėylәrsiz 
11*vә RƏBBin Sandĩğı şәhәri dolanĩb bir dәfʿ dәvr ėylәdi vә orduya gelỉb orduda 
gėcә qaldılar 12*vә Yeşuaʿ sәhәr tėzdәn durub kâhinlәr dә ∞ 
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RƏBBin Sandĩğını götürdülәr 13*vә o yeddi Yubil kәrәnâlarını aparan yeddi kâhin 
çala çala gėdәr idilәr vә silâhlılar da oların qabağınca vә dalısınca gėdәr vә kәrәnâları 
çalar idilәr 14*vә ikinci günü dә şәhәri bir dәfʿә dolandılar vә orduya qayıtdılar altı 
gün belә ėylәdilәr 15*vә yeddinci gün sәhәr açılanda tėzdәn durdular vә o tövr-inәn 
yeddi dәfә şәhәri dolandılar yalqız bu gündә şәhәrin әtrafında yeddi dәfә tövr 
ėylәdilәr 16*vә yeddinci dәfә dә vâqiʿ oldu ki kâhinlәr kәrәnâları çaldılar vә Yeşuaʿ 
qövmә dėdi naʿra urun çünki RƏBB şәhәri sizә vėrỉbdir 17*vә şәhәr-inәn içindә 
olanın hamısı gәrәk RƏBB içỉn hәlâk olsun yalqız zaniyә Râhâb vә özü-inәn ėvindә 
olanın hamısı gәrәk sâğ qalsĩnlar çünki bizim göndәrdiḡimiz câsûsları gizlәtdi 
18*amâ siz o özüzủ muhâfazât ėylәyin ki laʿnәtә düşmәyәsiz ki o harâmdan alasız 
vә İsrâʾėlin ordusunu laʿnәtә salĩb onu bәlâya yәtirәsiz 19*hamı güműş vә qızıl vә 
mis vә dәmir şәyʾ gәrәk RƏBB içỉn maxsûs olsun olar gәrәk RƏBBin xәzinәsinә 
girsỉn 20*vә vaqtîŋә kâhinlәr kәrәnâları çaldılar qavm nәʿrә çәkdi vә ėylә ki qavm 
kәrәnânın sәsini әşitdi qavm böyük nәʿrә-inәn çığrışdı vә divâr öz yerindә yıxıldı vә 
qavmdan hәr kәs düz irәli çıxdı  vә şәhәri aldılar 21*vә şәhәrdә olanın hamısını 
kişidәn ʿövrәtә kimin vә uşaqtan qocaya kimin vә öküzә vә qoyuna vә ulaqa kimin 
harâm kimi qılıcın ağzına havâlә ėylәdilәr 22*vә Yeşuaʿ o iki âdamlara ki diyârı 
tәcәssüs ėylәmiş idilәr dėdi ki o zâniyә ʿövrәtin ėvinә gėdỉn vә oradan o ʿövrәti vә 
hәr nә ki onun varıdır çıxardĩn nėcә ki ona and içỉbsiz 23*vә o câsûs cüvânlar gėdỉb 
Râhâbı atasını vә anasını vә qardaşlarını vә hәr nә ki varı idi çıxardılar vә onun hamı 
qavmlarını da çıxardılar vә oları İsrâʾėlin ordusundan әşikdә qoydular 24*vә şәhәri 
vә onda olanın hamısını od-inәn yandırdılar amâ güműş-inәn qızıl vә mis vә dәmir 
şәyʾlәri RƏBBin ėvindәn xәzinәsinә vėrdilәr 25*vә zâniyә Râhâbı vә onun atasının 
ėvini vә hәr nә ki onun varı idi Yeşuaʿ sâğ qoydu vә o da bu günә kimin İsrâʾėlin 
içindә sâkin olubdur çünki Ərîhânı tәcәssüs ėylәmәk içỉn Yeşuaʿın göndәrdiği ∞ 
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câsûsları gizlәtdi 26*vә o vaqt Yeşuaʿ and içỉb dėdi ki RƏBBin huzûrında mәlʿûn 
olsun o âdamı ki durub bu Ərîhâ şәhәrini binâ ėylәsỉn öz böyük oğlu-inәn onun 
binâsını qoyacaq vә öz küçük oğlu-inәn onun dәrvâzәlәrini ṭikәcәkdir 27*vә RƏBB 
Yeşuaʿ-inәn idi vә onun şöhrәti tamâm diyârda müntәşir idi 
Yeddinci bâb 
1*amâ bәn-i İsrâʾėl o harâm mâlda xәyânәt ėylәyỉb hâîn oldular çünki Yәhuda 
sıbtından ʿÂkan ibn-i Karmi ibn-i Zabdi ibn-i Zerah o harâm mâldan almış idi vә 
RƏBBin qәzәbi bәn-i İsrâʾėl üstünә alışdı 2*vә Yeşuaʿ Ərîhâdan Beyt-Aven yanında 
Beyt-Elin mәşriqindә olan ʿÂy tәrәfinә âdamlar göndәrỉb olara dėdi ki yuxarı gėdỉb 
diyârı tәcәssüs ėylәyỉn vә o âdamlar yuxarı gėdỉb ʿÂyı tәcәssüs ėylәdilәr 3*vә Yeşuaʿ 
yanına qayıdĩb ona dėdilәr ki tamâm qövm gėtmәsỉn iki mîn qәdәr âdam yâ üç mîn 
qәdәr âdam yuxarı gėdỉb ʿÂyı urarlar vә tamâm qövmi oraya aparĩb zәxmәt vėrmә 
çünki olar azdırlar 4*vә qövmdәn üç mîn qәdәr âdam oraya çıxdılar amâ ʿÂyın 
âdamlarının qabağından qaçdılar 5*vә ʿÂyın âdamları olardan otuz altı nәfәrә kimin 
öldürüb vә oları qapĩnın qabağından Şibarimә kimin qovub oları inişdә urdular vә 
qövmin yürәḡi әriyỉb suya döndủ 6*vә Yeşuaʿ paltarlarını yırtĩb axşâma kimin özü 
vә İsrâʾėlin şeyxlәri RƏBBin Sandĩğının hüzûrunda yüz üstә yerә düşüb başlarına 
topraq ṭökdủlәr 7*vә Yeşuaʿ dėdi ki âh yâ RƏBB-Yehovah nә içỉn bu gövmi 
Ərdәndәn keçirtdỉn ki bizi hәlâk ėylәmәk içỉn Âmorîlәrin әlinә vėrәsỉn kâş ki râzı 
olub Ərdәnin o tәrәfinә sâkin olmuş ola idiq 8*yalvarıram yâ RƏBB mәn daha nә 
dėyәm ondan sora ki İsrâʾėl öz düşmәnlәrinin qabağında dalısını çәvirỉbdir 9*vә 
Kәnʿânîlәr vә diyârın hamı sâkinlәri eşidỉb әtrәfimizi alacaq vә adlarımızı yerdәn 
mәhv ėylәyәcәkdirlәr vә sәn onda öz ʿazîm ismiŋ içỉn nә ėylәrsin 10*vә RƏBB 
Yeşuaʿ dėdi ki sәn dur nә içỉn yüzüŋ üstünә düşübsün 11*İsrâʾėl günâh ėylәyỉb vә 
hәm dә olara ∞ 
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әmr ėylәdiḡim ʿәhdimdәn tәcâvüz ėylәyỉb vә hәm dә o harâmdan alĩb vә hәm 
uğurlayĩp hәm dә yalân dėyỉb vә hәm dә öz qaplarının içinә qoyubdurlar 12*pәs bәn-
i İsrâʾėl öz düşmәnlәrinin qabağında durabilmәdilәr vә dalılarını öz düşmәnlәrinin 
qabağında çәvirdilәr çünki müstәcәb-i laʿnet oldular Mәn bir daha sizin-inәn 
olmayacağım әḡәr siz o harâmı öz içizdәn mәhv ėylәmәyәsiz 13*dur qövmi tәdtîş 
ėylә vә dė ki özüzủ sabâha taqdîs ėylәyỉn çünki İsrâʾėlin Allahı-RƏBB bәlә dėr ki ėy 
İsrâʾėl içiŋdә harâm var öz düşmәnlәrinin qabağında durmağa müqәddәr olmazsın tâ 
o harâmı içizdәn dәfʿ ėylәmәyәsiz 14*pәs sabâh öz sıbtlarız-inәn yaxın gәlỉn o sıbtı 
ki RƏBB tutdı gәrәk öz qabilәlәri-inәn yaxın gәlsỉn vә o ėvi ki RƏBB onu tutdı o 
gәrәk öz âdamları-inәn yaxın gәlsỉn 15*vә o kimsә ki o harâm mâl inәn tutuldı o 
gәrәk özủ vә hәr nә ki varıdır od-inәn yandırılsĩn çünki RƏBBin ʿәhdindәn tәcâvüz 
ėylәyỉb İsrâʾėldә hamâkat ėylәyỉbdir 16*vә Yeşuaʿ sәhәr tėzdәn durub İsrâʾėli sıbtları-
inәn yaxın apardı vә Yәhûdâ sıbtı tutuldı 17*sora Yәhûdânın qabilәlәrini yaxın apardı 
vә Zarahının qabilәsi tutuldı vә Zarahının qabilәsini âdamları-inәn yaxın apardı vә 
Zәbdi tutuldı 18*sora onun ėvini öz âdamları-inәn yaxın apardı vә Yәhuda sıbtından 
Axan ibn-i Karmi ibn-i Zәbdi ibn-i Zarah tutuldı 19*vә Yeşuaʿ Axana dėdi oğlum 
İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә taʿzîm ėylә vә Ona iʿtirâf ėylә vә Mәnә bәyân ėylә ki nә 
ėylәyỉbsin Mәndәn gizlәtmә 20*vә Axan Yeşuaʿa cavab vėrỉb dėdi ki doğrudan mәn 
İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә günâh ėylәmişәm vә bilә bilә ėylәmişәm 21*vә qârәt içindә 
bir yaxşı Şanʿâr hilʿatı vә iki yüz misqâl güműş vә әlli misqâl vәznindә bir parça qızıl 
görüb olara tamaʿ ėylәyỉb götürdüm vә indi olar odur çadırımın içindә yerdә 
basırlĩbdır vә güműş dә onun altındadır 22*vә Yeşuaʿ nökәrlәr göndәrỉb olar da 
çadırına yüḡürdülәr vә gördülәr ki onun çadırında basırlĩb vә güműş dә altındadır 
23*vә oları çadırın içindәn götürdủlәr vә oları Yeşuaʿın vә tamâm bәn-i İsrâʾėlin 
yanına gәtỉrỉb RƏBBin huzûruna ṭökdủlәr 24*vә Yeşuaʿ Axan ∞ 
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ibn-i Zarahı vә güműş vә hilʿatı vә qızıl barçasını vә onun oğullarını vә qızlarını vә 
onun öküzlәrini vә ulâqlarını vә qoyununu vә onun çadırını vә hәr nә ki varı idi 
tamâm İsrâʾėli dә özủ-inәn götürüb oları ʿAxor dәrәsinә apardı 25*vә Yeşuaʿ ona 
dėdi ki sәn bizi nә içỉn iztirâba saldĩn RƏBB dә bu gün sәni iztirâba salsĩn vә tamâm 
İsrâʾėl onu daş-inәn sәngsâr ėylәyỉb oları od-inәn yandırdılar vә oları daşlar-inәn 
sәngsâr ėylәdilәr 26*vә onun üstünә bir böyük daş yığını yığdılar ki bu günә kimin 
var vә RƏBB dә alışmış qәzәbdәn fәrâğәt ėylәdi o sәbәbdәn o yerin adına bu günә 
kimin ʿAxor dәrәsi dėrlәr 
 sekkizinci bâb 
1*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki qorxma vә havf ėylәmә cәng qavmın hamısını özüŋ-inәn 
götürüb dur ʿAyın üstünә get bax ʿAyın pâdşâhı-inәn onun qavmını vә şәhәrini vә 
diyârını sәnin әliŋә vermişәm 2*vә ʿAy-inәn onun pâdşâhına ėylә ėylәyәsin nėcә ki 
Ərîhâ-inәn onun pâdşâhına ėylәdỉn yalqız onun qarәtini vә heyvânlarını özüzә târâc 
ėylәyәsiz sәn şәhәrin dalısına kimin dә oturanlar qoy 3*vә Yeşuaʿ-inәn cәng qavmının 
hamısı ʿAya getmәḡә qalxdılar vә Yeşuaʿ otuz mîn şücâʿәt sâhibi olan kişi intihâb 
ėylәyỉb oları gėcә-inәn göndәrdi 4*vә olara әmr ėylәyỉb dėdi ki baxĩn siz şәhәrin 
dalisindәn şәhәr içỉn kәmәndә oturasız şәhәrdәn çox uzaq getmәyәsiz vә hamı-ız 
hazır olasız 5*vә mәn yanımda olan qövmin hamısı-inәn şәhәrә yaxın gәlәcәk-ik vә 
ėylә ki olar әvvәlki kimi bizim qabağımıza çıxdılar biz oların qabağından firâr 
ėylәyәcәk-ik 6*vә olar bizim dalımızca çıxacaqdırlar tâ biz oları şәhәrdәn ayraq zîrâ 
dėyәcәkdirlәr ki olar bizim qabağımızdan әvvәlki kimi firâr ėylәrlәr vә biz oların 
qabağından qaçaraq 7*onda siz kәmėnddәn qalxĩb şәhәri alĩn çünki Allahız-RƏBB 
onu sizin elizә vėrәcәkdir 8*vә ėylә ki şәhәri aldız şәhәri oda urun RƏBBin kәlâmına 
müvâfıq ėylәyỉn baxĩn mәn sizә әmr ėylәrәm 9*vә Yeşuaʿ oları göndәrdi vә olar ∞ 
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kәmėnә getdilәr vә ʿAyın mağribindә Beytel-inәn ʿAyın arasında durdılar vә Yeşuaʿ 
o gėcә gövmin arasında qaldı 10*vә Yeşuaʿ sәhәr tėzdәn durub qövmi nәzәrindәn 
kәçirtdi vә özü-inәn İsrâʾėlin şeyhlәri qövmin qabağınca ʿ Ayın üstünә getdilәr 11*vә 
tamâm cәng qövmi ki onun-inәn var idi çıxĩb yaxınlaşĩb şәhәrin qabağına gәldilәr vә 
ʿAyın şimâl tәrәfindә ordu qurdular vә dәrә olar-inәn ʿAyın arasında idi 12*vә beş 
mîn nәfәrә qәdәr götürüb Beytel-inәn ʿAyın arasında şәhәrin mәğrib tәrәfindә 
kәmėndә qoydu 13*vә qövm tamâm ordunu ki şәhәrin şimâl tәrәfindә idi vә şәhәrin 
mәğrib tәrәfindә olan kәmėni qoyandan sora Yeşuaʿ o gėcә dәrәnin içinә getdi 14*vә 
ėylә ki ʿ Ayın pâdşahı gördủ sәhәr tėzdәn tәʿcil-inәn qalhĩb özủ-inәn qövminin hamısı 
yaʿnî o şәhәrin âdamları müʾәyyәn sәhrâyә İsrâʾėlin qabağına mühәrәbәyә çıxdılar 
amâ özủ bilmir idi ki şәhәrin dalısında özủndәn ötürü kәmin var idi 15*vә Yeşuaʿ-
inәn tamâm İsrâʾėl oların qabağında özlәrini  göstәrib şәksәt göstәrỉb sәhrâ yolu inәn 
qaçar idilәr 16*vә şәhәrdә olan qövmin hamısı çapırıbĩb oların dalısınca düşdủlәr vә 
Yeşuaʿın dalısınca düşüb şәhәrdәn ayrıldılar 17*vә ʿÂy-inәn Beyteldә bir kişi qalmadı 
ki İsrâʾėlin dalısınca çıxmamış ola idi vә olar şәhәri açıq qoyub İsrâʾėlin dalısınca 
düşdủlәr 18*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki әliŋdәki nizәni ʿ Âya tәrәf uzat çünki onu sәnin 
әliŋә vėrmişәm vә Yeşuaʿ әliŋdәki nizәni şәhәrә tәrәf uzatdı 19*vә kәmindә oturanlar 
taʿcîl-inәn yerlәrindәn qalxĩb o әlini uzadan sâʿat yügürüb şәhәrә girdilәr vә onu 
aldılar vә taʿcîl-inәn şәhәri oda urdular 20*vә ʿÂyın gövmi dallarına dönüb gördülәr 
ki budur şәhәrin tüsṭủsủ göḡә çıxĩbdır vә olar içỉn nә bu tәrәfә vә nә o tәrәfә qaçmağa 
mәcâli yox idi vә sәhraya qaşan xalq dallarınca düşәnlәrә sâri döndủ 21*vә Yeşuaʿ-
inәn tamâm İsrâʾėl gördülәr ki kәmindә gәlir şәhәri alĩbdırlar vә şәhәri tüsṭủsủ 
çıxĩbdır pәs dönüb ʿÂyın xalqını urdular 22*vә o-birilәr şәhәrdәn oların qabaqlarına 
çıxĩb bular bu tәrәfdәn olar da o tәrәfdәn olmaq-inәn İsrâʾėlin ortasına düşdủlәr vә 
oları ėylә urdular ki bir qurtulub qalanı qoymadılar 23*vә ʿ Âyın pâdşâhını diri tutdılar 
vә onu ∞ 
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Yeşuaʿun yanına götürdülәr 24*pәs İsrâʾėl ʿÂyın tamâm sâkinlәrini әkinlәrdә vә 
sәhrâda ki orada oların dallarınca düşmüş idilәr öldürüb tamâm ėylәyәndә oların 
hamısı tamâm olana kimin qılıç ağzı-inәn düşdủlәr vә tamâm İsrâʾėl ʿ Âya dönüb onu 
qılıc ağzı-inәn urdular 25*vә o gündә ʿÂyın hamı âdamlarından yaʿnî kişilәrdәn vә 
ʿövrәtlәrdәn düşәnlәrin hamısı on iki mîn nәfәr idi 26*vә Yeşuaʿ nizә-inәn uzatdığı 
әlini ʿ Âyın hamı sâkinlәrini hәlâk ėylәyәnә kimin gėri çәkmәdi 27*yalqĩz heyvânları 
vә o şәhәrin yağmasını İsrâʾėl özlәri içỉn qârәt ėylәdilәr o kәlâma muvâfıq ki RƏBB 
Yeşuaʿ әmr ėylәmiş idi 28*vә Yeşuaʿ ʿÂyı yandırĩb onu bu günә gәdәr bir hәmişәlik 
xarâbә tәpәsi qayırdı 29*vә ʿÂyın pâdşâhını axşama kimin ağacdan asdı vә gün ba-
tanda Yeşuaʿ buyurdu ki onun lâşәsini ağacdan indirỉb onu şәhәrin dәrvâzәsinin 
qapĩsına atsĩnlar vә onun üstünә bir böyük daş yığını yığdılar ki bu günә gәdәr vardır 
30*o vaqt Yeşuaʿ İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә ʿEybal dağında bir mәzbuh qayırdı 
31*Musanın Şәriʿat kitâbında yazılana görә nėcә ki RƏBBin bәndәsi Musa bәn-i 
İsrâʾėlә әmr ėylәmiş idi yaʿnî ėylә çölün daşlarından ki üstlәrinә dәmir qaldırılmamış 
olsun bir mәzbuh qayırdı vә onun üstündә RƏBBә mәxruqa qurbânları gәtỉrdilәr vә 
sәlâmәt qurbânları zәbh ėylәdilәr 32*vә orada daşların üstündә Musanın bәn-i İsrâʾėl 
hüzûrunda yazdığı Şәriʿatın bir sûrәtini yazdı 33*vә tamâm İsrâʾėl öz şıxları vә 
nâzırlar vә qadılar-inәn hәm ġarîbi hәm yәrlisi dә RƏBBin ʿƏhd Sandĩğını aparan 
Levili kâhinlәrin qabağında yarısı Cerizîm dağının müqâbilindә vә yarısı ʿEybâl 
dağının müqâbilindә durmuş idilәr ki RƏBBin bәndәsi Musanın әvvәlindә әmr 
ėylәdiḡi kimi İsrâʾėlin qövmini bәrәkәtlәsỉnlәr 34*vә bundan sora Şәriʿatın hamı 
kәlâmlarını hәm bәrәkәti vә hәm laʿnәti nėcә ki Tövrâtın Kitâbında yazılmış idi oxudu 
35*Musanın hamı әmr ėylәdiklәrindәn bir söz qalmadı ki Yeşuaʿ İsrâʾėlin tamâm 
cemâʿatinin vә ʿövrәtlәrinin vә uşaqlarının vә içlәrindә gәzәn ġarîbin qabağında 
oxumamış olsun 
doquzuncu bâb 
1*vә ėylә ki Ərdәnin bu tәrәfindә dağda vә sәhrâdә vә Böyük Dәryânın tamâm 
kәnarında Libәnânın müqâbilindә ∞ 
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olan Xettîlәrin vә Âmorîlәrin vә Kәnaʿnîlәrin vә Ferîzilәrin vә Xivîlәrin vә 
Yebûsîlәrin hamı pâdşâhları bunu әşiddilәr 2*bir biri-inәn cemiʿ oldular ki bi’l-ittifâq 
Yeşuaʿ vә İsrâʾėl-inәn cәng ėylәsỉnlәr 3*vә Ciboʿnun sâkinlәri Yeşuaʿun Ərihaya vә 
ʿÂya ėylәdỉḡini әşitmiş idilәr 4*olar da hiylә- inәn rәftâr ėylәyỉb ėlçilәr kimi gėdỉb 
özlәrinә azuqa tәdârik ėylәdilәr yaʿnî öz ulâqlarına köhnә çullar vә köhnә şәrâb 
tuluqları ki yırtıq vә yırtıqları yamaqlı idilәr aldılar 5*vә ayaqlarında köhnә vә pinәli 
çarıklar vә әḡinlәrindә köhnә pâltârlar vә azuqlarının hamı çörәḡi qurumuş vә 
kỉflәnmiş idi 6*vә olar bu şәyʿin yanına Cәlcәldә olan orduya getdilәr vә ona vә 
İsrâʾėl âdamlarına dėdilәr biz bir uzaq diyârdan gәlỉrәk pәs indi bizim-inәn ʿәhd 
bağlayĩn 7*vә İsrâʾėl âdamları Hivvîlәrә dėdilәr bәlki siz bizim aramızda sâkin olur-
suz vә biz sizin-inәn nėcә ʿ әhd bağlayaq 8*vә olar Yeşuaʿ dėdilәr biz sizin nökәrlәriŋ-
ik vә Yeşuaʿ da olara dėdi ki siz kimsiz vә haradan gәlỉrsiz 9*vә olar da ona dėdilәr 
ki biz bәndәlәriŋ Allahın-RƏBB adından ötürủ bir çox uzaq diyârdan gәlỉrәk çünki 
onun şöhrәtini vә Misirlilәrә ėylәdiklәrinin hamısını әşitmiş-ik 10*vә o hamı zâdları 
ki Ərdәnin o tәrәfindә olan Âmorîlәrin iki pâdşâhlarına yaʿnî Hәşbun padşâhı Sihuna 
vә ʿAştârutda olan Bâşân padşâhı ʿOquna ėylәyỉbdir 11*vә bizim şeyhlәrimiz vә 
diyârımızın sâkinlәrinin hamısı bizә dėdilәr ki әlizә yol içỉn azuqa alĩb oların qabağına 
gėdỉn vә olara dėyỉn biz sizin nökәrlәriz-ik pәs indi bizim-inәn ʿәhd bağlayĩn 
12*bizim bu çörәḡimiz ki onu o gün tәdârik içỉn ėvimizdәn alĩb çıxdıq ki sizin yanıza 
gәlәk isti idi amâ indi baxĩn quruyub vә kỉflәnỉbdirlәr 13*vә bir şәrâb tuluqları ki biz 
doldurduq tâzә idilәr amâ indi baxĩn yırtılĩbdırlar vә bizim bu pâltârlarımız vә 
çarıqlarımız yolun çox uzaqlığından köhnәlibdirlәr 14*vә o âdamları azuqa 
cәhәtindәn qabul ėylәyỉb RƏBBin kәlâmını suʾâl ėylәmәdilәr 15*vә Yeşuaʿ olara 
salâmәtliq vėrỉb olar-inәn ʿәhd bağladı ki oları diri qoysun vә cemâʿatin sәrdârları 
olara and içdilәr 16*vә olar ʿәhd bağlayandan üç gün sora vâqiʿ oldu ki әşitdilәr ki 
olar özlәrindәn yaxın olub aralarında sâkin olurlar ∞ 
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17*vә bәn-i İsrâʾėl köçüb üçüncủ gündә oların şәhәrlәrinin yanına gәldilәr vә oların 
şәhәrlәri Cibeʿon vә Kefirâ vә Bėėrôt vә Qiryat-Yeʿârim idi 18*vә bәn-i İsrâʾėl oları 
urmadılar çünki cemâʿatin sәrdârları İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә olar içỉn and içmiş idilәr 
vә tamâm cemâʿat sәrdârların barәsindә gėle ėylәr idi 19*vә sәrdârların hamısı tamâm 
cemâʿatә dėdilәr ki biz olara İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә and içmişik vә indi biz olara 
dәḡmәḡә kâdir dәḡilik 20*indi olara bәlә ėylәyәk vә oları sağ qoyaq ki olara içdiḡimiz 
and içỉn üstümüzә qәzәb gәlmәsỉn 21*vә sәrdârlar olara dėdilәr ki sağ qalsĩnlar vә 
tamâm cemâʿat içỉn odun yarıcı vә saqalar olsunlar nėcә ki sәrdârlar olara dėyỉbdirlәr 
22*vә Yeşuaʿ oları çağırĩb vә olar-inәn danışĩb dėdi ki biz sizdәn çox uzaqık hâlbuki 
siz bizim aramızda sâkin olursız 23*pәs indi siz mәlʿunsız vә sizlәrdәn Allahımın ėvi 
içỉn bәndә vә odun yarıcı vә saqa әksik olmasĩn 24*vә olar Yeşuaʿ cavâb vėrỉb dėdilәr 
ki nökәrlәriŋә Allahıŋ RƏBBin öz bәndәsi Musaya әmr ėylәdiḡi sәhhәt-inәn xәbәr 
vėrildi ki tamâm bu diyâr sizә vėrilәcәkdir ki qabağızdan tamâm bu diyârın sâkinlәrini 
hәlâk ėylәyәsiz vә biz öz cânlarımızdan ötürủ sizlәrdәn çox qorxduq pәs bu zâdı 
ėylәdik 25*vә indi budur biz sәnin әliŋdә-ik hәr nә ki nәzәriŋdә yaxşı vә doğrudur 
ki bәndә ėylәyәsәn ėylә 26*pәs olara bәlә ėylәdi vә oları bәn-i İsrâʾėlin әlindәn 
qurtarĩb oları öldürmәdilәr 27*vә Yeşuaʿ o gün oları cemâʿat içỉn vėrỉn o mәzbuhu 
içỉn ki bәḡәndiḡi yerdә olacaq bu günә kimin odun yarıcı vә saqa ėylәdi    
onuncu bâb 
1*vә ėlә ki Oruşәlimin pâdşâhı Adoni-Sedeq әşitdi ki Yeşuaʿ ʿÂyı alĩb onu hәlâk 
ėylәyỉbdir nėcә ki Ərihâya vә onun pâdşâhına ėylәmiş idi ėylә dә ʿÂya vә onun 
pâdşâhına ėylәdi vә hәm dә Cibʿonun sâkinlәri İsrâʾėl-inәn sülha dururlar vә olar da 
oların aralarında olurlar 2*onda olar çox qorxdular çünki Cibʿon mәmlәkәt 
şәhәrlәrinin birisi kimi böyük bir şәhәr ∞ 
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iʿmiş vә hәm dә o ʿÂydan böyüq iʿmiş vә âdamlarının hamısı da dilâvәrlәr iʿmişlәr 
3*pәs Oruşәlimin Adoni-Sedeq pâdşâhı Hәbrunun pâdşâhı Hohama Yarmut pâdşâhı 
Firama vә Lâkiş pâdşâhı Yafiʿaya vә ʿEqlon pâdşâhı Debirә göndәrỉb dėdi ki 
4*yanıma gәlin vә mәnә kömәk ėylәyỉn ki Cibeʿonluları uraq çünki Yeşuaʿ-inәn vә 
bәn-i İsrâʾėl-inәn sülh ėylәyỉbdirlәr 5*vә o bәş Âmorî pâdşâhlar yaʿnî Oruşәlimin 
pâdşâhı vә Hәbrunun pâdşâhı vә Yarmutun pâdşâhı vә Lâkişin pâdşâhı vә ʿEqlonun 
pâdşâhı öz hamı orduları-inәn yığılĩb gәldilәr vә Cibeʿonun üstünә ordu qurub onun-
inәn cәng ėylәdilәr 6*vә Cibeʿonun âdamları Cilcâlda olan orduya Yeşuaʿnın yanına 
göndәrib dėdilәr ki әliŋ nökәrlәriŋdәn çәkilmәsỉn taʿcîl-inәn yanımıza gәl vә bizә 
mәdәt ėylә vә bizә kömәk ėylә çünki dağda sâkin olan hamı Âmorilәrin pâdşâhları 
bizim üstümüzә yığılĩbdırlar 7*vә Yeşuaʿ özủ vә özủ-inәn tamâm cәng qövmi vә hamı 
şәcâʿat sâhiblәri Cilcâldan çıxdılar 8*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki olardan qorxmayasın 
çünki oları sәnin әliŋә vėrmişәm olardan bir nәfәr sәnin qabağıŋda durmayacaqdır 
9*vә Yeşuaʿ qәflәtәn oların yanına gәldi vә tamâm gėcә Cilcâldan yuxarı getdi 10*vә 
RƏBB oları İsrâʾėlin qabağında ızdırâba salĩb Cibeʿona böyüq şeksәt-inәn urdu vә o 
oları Beyt-Hurunun yoxuşunun yolu-inәn qavub oları ʿAzeqa vә Maqqėdâya kimin 
urdu 11*vә vaqtîŋә olar İsrâʾėlin qabağında qaçar ikәn Beyt-Hurunun inişindә idilәr 
RƏBB göḡdәn oların üstünә ʿAzeqaya kimin böyük dolu daşları saldı vә olar öldülәr 
ėylә ki dolunun daşlarından ölәnlәr bәn-i İsrâʾėlin qılıç-inәn öldürdüklәrindәn çox 
idilәr 12*vә o vaqitdә ki RƏBB Âmorîlәri bәn-i İsrâʾėlin qabağında tәslîm ėylәdi 
onda Yeşuaʿ İsrâʾėlin nәzәrindә RƏBB-inәn danışĩb dėdi ki ėy gün Cibeʿonda vә sәn 
ėy ay Ayalon dәrәsindә sâkin dur 13*vә gün sâkin durdu vә ay durdu tâ xalq öz 
düşmәnlәrindәn intiqâmını aldı bax Yaşar kitabında bu yazılĩbdır ki gün göḡün 
ortasında durub bir tamâm gün qәdәri batmağa yürümәdi 14*vә ondan irәli vә ondan 
sora ėylә bir gün olmamış idi ki RƏBB bir âdamın sözủnә itâʿat ėylәmiş olsun çünki 
RƏBB İsrâʾėl içỉn daʿvâ ėylәdi 15*vә Yeşuaʿ tamâm İsrâʾėl ∞ 
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dә onun-inәn bәlә Cilcâlә orduya döndủ 16*vә o beş pâdşâhlar qaçĩb Mәqqėdә 
mağarasına gizlәndilәr 17*vә Yeşuaʿ xabәr vėrỉb dėdilәr ki o beş pâdşâhlar mağaranın 
Mәqqėdә mağarasına gizlәnmiş tapılĩbdılar 18*vә Yeşuaʿ dėdi ki mağaranın ağzına 
böyük daşlar dikәrildỉn vә üstünә âdam taʿyîn ėylәyỉn ki oları mühâfizәt ėylәsỉnlәr 
19*vә siz dә durmayĩb düşmәnlәrizin dalısınca düşün vә dalıdakilәrini qırĩn qoyun 
ki öz şәhәrlәrinә girsinlәr çünki Allahız- RƏBB oları sizin әlizә vėrỉbdir 20*vә ėylә 
ki Yeşuaʿ vә bәn-i İsrâʾėl oları çox böyük qatl-inәn qırĩb tamâm ėylәdilәr olardan 
qaçĩb qurtulanlar hisârlı şәhәrlәrә girdilәr 21*vә tamâm qavm salâmәt-inәn Yeşuaʿnın 
yanına Mәqqėdә da ordugâha döndủ vә bәn-i İsrâʾėldәn bir âdamın zadına dilini ebbi 
ėylәyәn bir kimsә olmadı 22*vә Yeşuaʿ dėdi ki mağaranın ağzını açĩn vә o beş 
pâdşâhları mağaradan mәnim yanıma gәtỉrỉn 23*vә olar da ėylә ėylәyỉb o beş 
pâdşâhları mağaradan onun yanına gәtỉrdilәr yaʿnî Oruşәlimin pâdşâhını vә Hәbrunun 
pâdşâhını Yarmutun pâdşâhını vә Lakişin vә ʿƏclunun padşahını 24*vә vaqtîŋә bu 
pâdşâhları Yeşuaʿn yanına gәtỉrdilәr Yeşuaʿ İsrâʾėlin hamı âdamlarını çağırĩb özü-
inәn gidәn daʿvâ âdamları olan sәrdârlara dėdi ki yaxın gәlỉn vә ayaqlarızı bu 
pâdşâhların boyunlarına qoyun vә olar da yaxın gәlỉb ayaqlarını oların boyunlarına 
qoydular 25*vә Yeşuaʿ olara dėdi ki qorxmayĩn vә hәvf ėylәmәyỉn quvvәtli vә cәsûr 
olun zîrâ o hamı düşmәnlәrizi ki olar-inәn siz mühâribә ėylәrsiz RƏBB bәlә 
ėylәyәcәkdir 26*vә ondan sora Yeşuaʿ oları urub öldürdủ vә beş ağacdan oları asdı 
vә olar axşama qәdәr o ağaclardan asılı qaldılar 27*vә gün batan vaqitdә Yeşuaʿ әmr 
ėylәdi ki oları ağaclardan indirsỉnlәr vә oları o mağaraya atdılar ki orada gizlәnmiş 
idilәr vә o mağaranın ağzına böyük daşlar qoydular ki hәmân bu günә qәdәr vardır 
28*vә Mәqqėdânı da Yeşuaʿ o vaqitdә alĩb vә onu qılıc ağzı-inәn urub onun pâdşâhını 
vә oları vә onda olan hamı cânları qırdı bir qurtulanı qoymadı vә Mәqqėdânın 
pâdşâhını da Ərîhânın pâdşâhına ėylәdiḡi kimi ėylәdi 29*vә sora Yeşuaʿ tamâm 
İsrâʾėl-inәn bәlә Mәqqėdâdan Libnaya keçỉb Libna-inәn cәng ėylәdi 30*vә RƏBB 
∞ 
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onu da onun pâdşâhını da İsrâʾėlin әlinә vėrdi vә o onu vә onda olan hamı cânları 
qılıc ağzı-inәn urdu vә onda bir qurtulanı qoymadı o onun pâdşâhına da Ərîhânın 
pâdşâhına ėylәdiḡi kimi ėylәdi 31*vә Yeşuaʿ tamâm İsrâʾėl onun-inәn bәlә Lîbnâdan 
Lâkişә keçỉb vә onun müqâbilindә ordu qurub onun-inәn cәng ėylәdi 32*vә RƏBB 
Lâkişi İsrâʾėlin әlinә verdi vә onu ikinci gündә alĩb onu vә onda olan hamı cânları 
qılıc ağzı-inәn urdu tamamәn nėcә ki Lîbnâya ėylәmiş idilәr 33*o vaqitdә Cezerin 
pâdşâhı Horâm Lâkişә kömәk ėylәmәḡә gәldi amâ Yeşuaʿ onu vә onun xalqı ile urdu 
ki olardan bir qurtulub xilâs olan qalmadı 34*vә Yeşuaʿ vә tamâm İsrâʾėl onun-inәn 
bėlә Lâkişdәn ʿEclona keçdilәr vә onun müqâbilindә ordu qurub onun-inәn cәng 
ėylәdilәr 35*vә o gündә onu alĩb onu qılıc ağzı-inәn qırdılar vә onda olan hamı cânları 
o gündә hәlâk ėylәdi tamâmәn nėcә ki Lâkişә ėylәmiş idi 36*vә Yeşuaʿ vә tamâm 
İsrâʾėl onun-inәn bėlә ʿEclondan Xebrona çıxĩb onun-inәn cәng ėylәdilәr 37*vә onu 
alĩb onu vә pâdşâhını vә hamı şәhәrlәrini vә onda olan hamı cânları qılıc ağzı-inәn 
qırĩb bir qurtulanı qoymadı tamâmәn nėcә ki ʿ Eclona ėylәmiş idi vә onu vә onda olan 
hamı cânları hәlâk ėylәdi 38*vә Yeşuaʿ vә tamâm İsrâʾėl onun-inәn bėlә Devirә döndủ 
vә onun-inәn cәng ėylәdi 39*vә onu alĩb onun pâdşâhını vә hamı şәhәrlәrini qılıc 
ağzı-inәn urub onda olan hamı cânları qırdılar bir qurtulan da qoymadı nėcә ki Xe-
brona ėylәmiş idi ėylә dә Devirә vә onun pâdşâhına ėylәdi vә hәm dә nėcә ki Lîbnâya 
vә pâdşâhına ėylәmiş idi 40*vә Yeşuaʿ tamâm diyârı yaʿnî dağı vә cәnûb tәrәfi vә 
sәhrânı vә dağ әtәklәrini vә oların hamı pâdşâhlarını urdu bir qurtulanı qoymadı vә 
hәr zî-nәfәsi qırdı nėcә ki İsrâʾėlin Allahı-RƏBB әmr ėylәmiş idi 41*vә Yeşuaʿ oları 
Qәdis-Barniʿadan Qәzzәyә qәdәr vә tamâm Coşen diyârını Cibʿona qәdәr urdu 42*vә 
bu pâdşâhların hamısını vә oların diyârlarını Yeşuaʿ bir dәfʿәdә aldı çünki İsrâʾėlin 
Allahı-RƏBB İsrâʾėldәn ötürủ cәng ėylәr idi 43*vә Yeşuaʿ tamâm İsrâʾėl onun-inәn 
Cilcâlә orduya qayıtdılar ∞ 
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On birinci bâb 
1*öylә ki Hâsor pâdşâhı Yabin bunu әşitdi Madon pâdşâhı Yubaba vә Şimron pâdşâhı-
inәn Akşafın pâdşâhına âdam gönderdi 2*vә hәm dә şimâl tәrәfindә olan dağda vә 
Kinnerot cәnubunda sәhrâda vә çöldә vә maqrîbdә olan Dorun tәpәlәrinin 
pâdşâhlarına 3*vә mәşriqdә vә mәqribdә olan Kәnʿânîlәrә vә dağdaki Âmorîlәrә vә 
Xettîlәrә vә Ferizzîlәrә vә Yebusîlәrә vә Xermonun altında olan Misfah diyârındaki 
Xivvîlәrә 4*vә olar da öz hamı orduları-inәn ki çoxluqda dәryâ kәnarında olan qavm 
qadarı çoxlu bir xalq idi vә hәm dә çox çox at vә ʿәrradәlәr-inәn çıxdılar 5*vә bu 
pâdşâhların hamısı ittifâq ėylәyỉb gėdỉb Mėrom sularının yanında birbirlәri-inәn ordu 
qurdular ki İsrâʾėl-inәn cәng ėylәsỉnlәr 6*vә RƏBB Yeşuaʿ dėdi ki sәn oların 
qabağında qorxma çünki sabâh bu vaqitdә oların hamısını öldürülmüş Mәn İsrâʾėlin 
qabağında ṭökәcәḡәm oların atlarını sәn piy ėylәsin vә ʿәrradәlәrını od-inәn 
yandırasın 7*vә Yeşuaʿ tamâm cәng âdamları onun-inәn bėlә qәflәtәn oların üstünә 
Mėrom sularına gәlỉb olara hücum götürdülәr 8*vә RƏBB oları İsrâʾėlin әlinә vėrỉb 
olar da oları urub böyük Saydâya vә Misrefot-Mayimә vә mәşriq tәrәfindә Mispih 
dәrәsinә qәdәr oların dalısınca düşüb qovdular vә oları qırdılar ėylә ki olardan bir 
qurtulan qalmadı 9*vә Yeşuaʿ nėcә ki RƏBB özünә demiş idi olara  eylә ėylәdi oların 
atlarını piy ėylәdi vә ʿәrradәlәrını od-inәn yandırdı 10*vә o vaqitdә Yeşuaʿ dönüb 
Xasoru aldı vә onun pâdşâhını qılıc-inәn öldürdủ çünki әvvәldә Xasor o 
mәmlәkәtlәrin hamısının başı idi 11*vә onda olan hamı cânları qılıc ağzı-inәn urub 
öldürdủlәr hėç bir zî nәfәs qalmadı vә Xasoru od-inәn yandırdı 12*vә bu pâdşâhların 
hamısının şәhәrlәrini vә oların pâdşâhlarını Yeşuaʿ tutub qılıc ağzı-inәn oları urub 
tamâmәn qırdı nėcә ki RƏBBin bәndәsi Musa buyurmuş idi 13*amâ oların tәpәlәrinin 
üstündә olan hamı şәhәrlәri İsrâʾėl yandırmadı Yeşuaʿ yalqĩz bircә Xasoru yandırdı 
14*vә bu şәhәrlәrin hamı ∞ 
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yağmasını vә hәyvânatını bәn-i İsrâʾėl özlәri içỉn qarәt ėylәdilәr amâ âdamların 
hamısını qılıc ağzı-inәn qırdılar tâ oları hәlâk ėylәyỉb hėç bir zî nәfәs qoymadılar 
15*nėcә ki RƏBB öz bәndәsi Musaya әmr ėylәmiş idi vә Musa da Yeşuaʿa buyurmuş 
idi Yeşuaʿ da eylә ėylәyỉb RƏBBin Musaya әmr ėylәdiḡindәn hėç bir zâd ihmal 
ėylәmәdi 16*vә Yeşuaʿ nu diyârın hamısını aldı yaʿnî dağları vә tamâm cәnûbu vә 
tamâm Coşәn diyârı vә onun sәhrâsını vә çölủ vә İsrâʾėlin dağını vә onun sәhrâsını 
17*Saʿirә çıxan Hәlәq dağından tâ Hәrmun dağının altındaki Libanın dәrәsindә olan 
Baʿal-Cada qәdәr aldı vә hәm dә oların hamı pâdşâhlarını tutdủ vә oları urub öldürdủ 
18*Yeşuaʿ bu pâdşâhların hamısı-inәn çox müddәt cәng ėylәdi 19*Cibәʿonda sâkin 
olan Xivvîlәrdәn süvây bir şәhәr yox idi ki bәn-i İsrâʾėl-inәn sülh ėylәmiş ola idi 
hamısını da cәng-inәn aldılar 20*zîrâ RƏBBin tәrәfindәn oldu ki İsrâʾėlin zadına 
cәng ėylәmәḡә oların qalblәrini bәrkitdi tâ ki oları qırĩb olara mәrhәmәt olmasın amâ 
oları hәlâk ėylәsỉn nėcә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi 21*vә o zamânda Yeşuaʿ 
gėdỉb dağlardan vә Hәbrundan vә Dәbirdәn vә ʿAnabdan vә Yәhudânın hamı 
dağlarından vә İsrâʾėlin hamı dağlarından ʿAnâqîlәri qıtʿ ėylәdi Yeşuaʿ oları öz 
şәhәrlәri-inәn qırdı 22*bәn-i İsrâʾėl  diyârında ʿAnâqîlәr qalmadı qalqĩz Qәzzәdә 
Câtda vә Aşdodda qaldılar 23*vә Yeşuaʿ o diyârın hamısını tamamәn RƏBBin Mu-
saya dėdiḡi kimi alĩb Yeşuaʿ onu İsrâʾėlә onun sıbtlarının fırkalarına görә mîrâs vėrdi 
vә o diyâr cәngdәn râhat tapdı  
On ikinci bâb 
1*vә o diyârın pâdşâhları ki bәn-i İsrâʾėl oları urub oların yәrlәrini  Ərdәnin o tәrәfinә 
gün çıxan sәmtinә Ərnun çayından Hәrmun dağına tamâm mәşriq sәhrâsına qәdәr 
tәsәrrüf ėylәdilәr bulardır 2*Âmorîlәrin Sihun pâdşâhı ki Hәşbunda sâkin olub Ərnun 
çayının kәnarındaki ʿAroʿerdәn vә çayın ortasından vә Cileʿadin yarısından tâ bәn-i 
ʿAmonun sәrhâdı olan Yabboq çayına qәdәr hâkim idi 3*vә hәm dә Beyt-Yәşimut 
yolu-inәn vә Pisqa ∞ 
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Aşdodun altındaki timândan mәşriqdәki Kәnirot dәryâsının sәhrâsına tâ mәşriqdәki 
sәhrânın dәryâsı olan duz dәryâsına qәdәr hâkim idi 4*vә Bâşân pâdşâhı ʿOcun 
sәrhadı ki pәhluânlardan qalĩb ʿAştarotda Edreʿindә sâkin olur idi 5*vә Xermon 
dağında Sәlәkәdә vә tamâm Bâşânda Ceşurîlәrin vә Maʿakâtîlәrin sәrhadına vә 
Xeşbon pâdşâhı Sixonun sәrhәdi olan Cileʿâdın yarısına qәdәr hâkim idi 6*RƏBBin 
bәndәsi Musa vә bәn-i İsrâʾėl oları urdủ vә RƏBBin bәndәsi Musa onu Rubėnlilәrә 
vә Cadlılara vә Menasse sıbtının yarısına mîrâs verdi 7*vә o diyârın pâdşâhları 
bulardır ki Yeşuaʿ vә bәn-i İsrâʾėl Ərdәnin bu tәrâfında mәqrib sәmtindә Libanân 
dәrәsindәki Baʿal-Câddan Seʿirә çıxan Xalaq dağına qәdәr öldürüb Yeşuaʿ onu 
İsrâʾėlin sıbtlarına oların fırqalarına görә mîrâs vәrdi 8*dağda vә sәhrâda vә çöldә 
vә әkin yerlәrindә vә bәyâbanda vә cәnûbda yaʿnî Xettîlәri  vә Âmorîlәri vә 
Kәnanîlәri vә Ferizzîlәri vә Xivvîlәri vә Yebusîlәri 9*Ərîho pâdşâhı bir ʿAy pâdşâhı 
ki Beyt-Elin yanındadır bir 10*Oruşalîmin pâdşâhı bir Xebronun pâdşâhı bir 11*Yar-
mut pâdşâhı bәr Lakiş pâdşâhı bәr 12*ʿEclon pâdşâhı bәr Cezer pâdşâhı bәr 13*Debir 
pâdşâhı bir Ceder pâdşâhı bir 14*Xorma pâdşâhı bir ʿArad pâdşâhı bir 15*Libna 
pâdşâhı bir ʿAdullam pâdşâhı bir 16*Maqqeda pâdşâhı bir Beyt-El pâdşâhı bir 
17*Taffuh pâdşâhı bir Xefer pâdşâhı bir 18*Afeq pâdşâhı bir Şâron pâdşâhı bir 
19*Madon pâdşâhı bir Xasor pâdşâhı bir 20*Şimron-Meron pâdşâhı bir Akşaf pâdşâhı 
bәr 21*Taʿnâkın pâdşâhı bәr Megiddo pâdşâhı bәr 22*Qedeş pâdşâhı bәr Karmelin 
Yoqneʿam pâdşâhı bir 23*Nafot-Dorda Dor pâdşâhı bir Cәlcâl tâyfasının pâdşâhı bir 
24*Tirsahın pâdşâhı bir pâdşâhların cümlәsi otuz bir   
On üçüncủ bâb 
1*vә Yeşuaʿ qocalıb illәrini gәçirtmiş idi vә RƏBB ona dėdi ki sәn qocalıb illәriŋi 
keçirdỉbsin vә tәsrәrüf ėylәmәḡә xәyli çox yer qalıbdır 2*qalan yerlәr bulardır 
Filistîlәrin tamâm ∞ 
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hüdûdu vә tamâm Ceşuru 3*Misrin mügâbilindә olan Sixordan ʿAqronun sәrhәdinә 
qәdәr şimâl tәrәfindәki Kәnʿânlılara hėsâb olur Filistîlilәrin beş pâdşâhları yaʿnî 
Qәzzәlîlәr vә Aşdodîlәr vә Aşqelonîlәr vә Cattîlәr vә ʿEqronlular vә ʿAvîler 4*vә 
cәnubdan Kәnʿânîlәrin tamâm diyârı vә Meʿârâ ki Sidonîlәrinkidir tâ Âmorîlәrin 
sәrhәdi Əfiqә qәdәr 5*vә Cebәlîlәrin diyârı vә tamâm Libanân mәşriq tәrәfindә 
Hәrmunun altındaki Baʿal-Caddan tâ Xamata qәdәr 6*dağda sâkin olanların hamısını 
Libanândan Mėsrefot-Maiʾ mә qәdәr Sidonîlәrin hamısını Mәn bәn-i İsrâʾėlin 
qabağında ixrac ėylәyәcәḡәm sәn ancaq İsrâʾėlә qurrʿa-inәn mîrâs kimi taqsîm ėylә 
nėcә ki Mәn sәnә әmr ėylәmişәm 7*pәs indi bu diyârı o doquz sıbta vә Mәnәssә 
sıbtının yarısına mîrâslığa taqsîm ėylә 8*vә Rubәnlilәr vә Cadlılara o biri nısfı-inәn 
öz varәstәlәrini Ərdәnin o tәrәfindә mәşriqdә Musanın olara vėrdiḡi kimi alĩbdırlar 
nėcә ki RƏBBin bәndәsi Musa olara vėrỉbdir 9*yaʿnî ʿәnun çayın kәnarında olan 
ʿAruʿirdәn vә dәrәnin ortasında olan şәhәrdәn vә tamâm Mėdәbә sәhrâsı tâ Divona 
qәdәr 10*vә Xeşbonda pâdşâhlıq ėylәmiş olan Âmorî pâdşâhı Sixonun hamı şәhәrlәri 
tâ bәn-i ʿ Amonun sәrhәdinә qәdәr 11*vә Cėlʿâd vә Cәşurîlәrin sәrhәdi vә Maʿakatîlәr 
vә tamâm Xermon dağı vә tamâm Başân-Salkaya qәdәr 12*vә Başânda ʿOqun hamı 
mәmlәkәtlәri ki ʿAştarotda vә Edreʿidә pâdşâhlıq ėylәr idi pәhluânlardan o bâqi 
qalmış idi ki Musa oları urub ihrâc ėylәdi 13*amâ bәn-i İsrâʾėl Cәşurîlәr vә 
Maʿakatîlәri ihrâc ėylәmәdilәr vә Cәşur-inәn Maʿakatîlәr bu günә qәdәr İsrâʾėlin 
içindә sâkin olurlar 14*yalqĩz Lâvi sıbtına mîrâs vėrmәdi İsrâʾėlin Allahı-RƏBBin 
od qurbânları Onun mîrâsıdır nėcә ki ona dėyỉbdir 15*vә Musa bәn-i Rubәn sıbtına 
öz qәbilәlәrinә görә vėrdi 16*vә oların sәrhәdi ʿArnon çayının kәnarında olan 
ʿAroʿėrdәn vә dәrәnin ortasında olan şәhәrdәn oldu vә Mėdәbânın yanında olan 
tamâm sәhrâ 17*Xeşbon vә sәhrâda olan onun hamı şәhәrlәri Dîbon vә Bâmot-Baʿal 
vә Beyt-Baʿal-Meʿon 18*vә Yahs vә Qedʿimot vә  Mefaʿat 19*vә Qiryatîm vә Sibma 
vә dәrәdәki dağda Seret-Şahar 20*vә Beyt-Feʿor vә Aşdot-Pisqa vә Beyt-Yeşimot 
21*vә sәhrânın tamâm şәhәrlәri vә Âmorî pâdşâhı Sixonun hamı mәmlәkәtlәri ki 
Xeşbonda pâdşâhşıq ∞ 
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ėylәr idi ki Musa onu vә Midyânın sәrdârlarını yaʿnî Avi vә Rәqimi vә Surủ vә Xurủ 
vә Rәbʿaı ki Sixonun әmirlәri idilәr vә o diyârda oturur idilәr ordu 22*vә bәn-i İsrâʾėl 
fâlçı Bәlʿâm ibn-i Beʿoru ötürülenler-inәn bir yerdә qılıc-inәn öldủrdủlәr 23*vә bәn-
i Rubenin sәrhәdi Ərdәn vә onun hüdudı idi bәn-i Rubenin mîrâsı öz qabilәlәri vә 
şәhәrlәri vә kәndlәri-inәn bular idi 24*vә Câd sıbtına bәn-i Câd qabilәlәrinә görә 
Musa mîrâs vėrdi 25*vә oların sәrhәdi bu idi Yaʿzer vә Cәlәʿâdın hamı şәhәrlәri vә 
bәn-i ʿAmonun diyârının yarısı Rabbanın müqâbilindә olan ʿAroerә qәdәr 26*vә 
Xeşbondan Misfәnin Ramatına vә Betonimә qәdәr vә Maxanaʾimdәn tâ Debîrin 
sәrhәdinә qәdәr 27*vә dәrәdә Beyt-Harâm vә Beyt-Nimrâ vә Sukkot vә Safon vә 
Xeşbon pâdşâhı Sixonun mәmlәkәtlәrinin baʿqisi yaʿnî Ərdәn vә onun hüdudı tâ 
Kinarәt dәryâsının kәnarına qәdәr Ərdәnin o tәrәfindә mәşriqdә 28*bәn-i Câdın 
mîrâsı öz qabilәlәri şәhәrlәri vә kәndlәri-inәn bulardır 29*vә Musa Mәnәssәnin yarım 
sıbtına mîrâs vėrdi vә bәn-i Mәnәssәnin yarım sıbtı içỉn öz qabilәlәri-inәn vėrilәn 
bular idi 30*vә oların sәrhәddi Maxanaʾimdәn tamâm Bâşân yaʿnî Bâşân pâdşâhı 
ʿOcun tamâm mәmlәkәti vә tamâm Bâşânda olan Hәvot-Yaʾir altmış şәhәrdir 31*vә 
Cilәʿâdın yarısı vә ʿAştarot vә Edreiʿ Başanlı ʿOcun mәmlәkәtinin şәhәrlәri bәn-i 
Makir-inәn Mәnәssәnin vә bәn-i Makirin yarısınınki oldu öz qabilәlәri-inәn 
32*Musanın Movâb sәhrâlarında Ərihâdan mәşriqdә Ərdәnin o tәrәfindә mîrâs 
vėrdiḡi bulardır 33*amâ Lâvi sıbtına Musa mîrâs vėrmәdi İsrâʾėlin Allahı-RƏBB 
oların mîrâsıdır nėcә ki olara dėyỉbdir     
On dördüncủ bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl Kәnʿân vilâyәtindә mîrâs aldıqları bulardır ki Əlʿâzar kâhin vә 
Yeşuaʿ ibn-i Nun vә bәn-i İsrâʾėl sıbtlarının ocaqlarının rәʾislәri olara mîrâs vėrdilәr 
2*olara yaʿnî o doquz sıbta vә yarım sıbta qurʿa-inәn RƏBBin Musa әli-inәn әmr 
ėylәdiḡi kimi mîrâs vėrildi 3*çünki Musa o iki sıbtın vә yarım sıbtın mîrâsını Ərdәnin 
o tәrәfindә ∞ 
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vėrỉb amâ oların arasında Lâvîlilәrә mîrâs vėrmәdi 4*çünki bәn-i Yusif iki sıbt idilәr 
yaʿnî Mәnәssә vә Efrayim vә Lâvililәrә o diyârda mîrâs vėrmәdilәr yalqĩz bir nėcә 
şәhәrlәr öz әtrâfı-inәn olara sâkin olmaq içỉn vә oların hәyvânları vә mâlları içỉn 
vėrildi 5*nėcә ki RƏBB Musaya buyurmuş idi bәn-i İsrâʾėl ilә ėylәyỉb yeri taqsîm 
ėylәdilәr 6*vә bәn-i Yәhuda Cәlcâldә Yeşuaʿun yanına yaxın gәlỉb Qenizî Kaleb ibn-
i Yefunne ona dėdi ki sәn o kәlâmı bilirsin ki RƏBB onu Allah âdamı Musaya mәnim 
vә sәnin haqqıŋda Qadėş-Barneʿada dėdi 7*mәn qırx yaşında idim ki RƏBBin 
bәndәsi Musa mәni Qadėş-Barneʿadan diyârı tәcәssüs ėylәmәḡә göndәrdi vә mәn 
nėcә ki yürәḡimdә var idi ona xәbәr gәtỉrdim 8*amâ mәnim-inәn çıxan qardaşlarım 
qövmin yürәḡini әritdilәr lәkin mәn Allahım-RƏBBә kâmilәn tâbiʿ oldum 9*vә o 
gündә Musa and içỉb dėdi ki әlbәt o diyârı ki sәnin ayaqlarıŋ onda gәzỉbdir sәninki 
olsun vә әbәdә qәdәr sәnin oğullarıŋın qısmәti olsun çünki Allahım-RƏBBә tabiʿ 
olubsın 10*pәs indi bax ki RƏBB dėdiḡi kimi mәni bu qırx beş sâğ saxlayĩb o vaqtdan 
bәri ki RƏBB o sözủ İsrâʾėl bәyâbanda gәzәndә Musaya dėyỉbdir vә indi budur mәn 
bu gün sәksәn beş yaşında-әm 11*mәn bu gündә hәnüz o günkü kimi quvvәtli-әm ki 
Musa mәni göndәrdi indi ki quvvәtim muhârәbә içỉn vә çıxĩb girmәk içỉn dә o 
vaqtdaki quvvәtim kimidir 12*pәs indi bu dağı ki RƏBB o gün dėyỉbdir mәnә vėr 
çünki sәn o gün әşitdỉn ki orada ʿAnâqîm vә böyük hisârlı şәhәrlәr var bәlki RƏBB 
mәnim-inәn olsun vә mәn oları ixrâc ėylәyәm nėcә ki RƏBB dėyỉbdir 13*vә Yeşuaʿ 
ona xәyr duʿâ ėylәyỉb Hәbrunu mîrâs içỉn Kalîb-inәn Yufәnnaya vėrdi 14*vә bu tövr-
inәn Hәbrun bu günә qәdәr qәnazî Kalîb-inәn Yufәnnәnin mîrâsı oldu ondan ötürủ 
ki İsrâʾėlin Allahı-RƏBB kâmilәn tâbiʿ oldu 15*vә Hәbrunun adı irәlidә Kiryat-Arbaʿ 
idi ʿAnaqîm arasında böyüq âdam idi vә o diyâr cәngdәn râhat oldu   
On beşinci bâb 
1*vә bәn-i Yәhuda sıbtının qurʿası öz qabilәlәri-inәn Tîmânın qurâqında cәnûbda Sîn 
bәyâbânında ∞ 
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Ədumun sәrhәdinә sârî oldu 2*vә oların cәnûbu sәrhâdı Duz dәryâsının kәnarında 
yaʿnî cәnûba sârî baxan xәlîcdәn olub 3*vә ʿƏqrәbim yoxuşundan cәnûb tәrәfinә 
çıxĩb Sînә keçir vә cәnûbdan da çıxĩb Qadeş-Barneʿa tәrәfindәn Xesronu aşar vә çıxĩb 
Addara Qarqʿanı dolanır 4*vә ʿAsmona keçib Misir çayına çıxar ėylә ki sәrhәdin 
âbâqı dәryâya çıxar bu sizin cәnûbi sәrhәdiz olsun 5*vә mәşriq sәrhәdi Duz dәryâsı 
Ərdәnin ucuna qәdәr vә şimâl tәrәfindәn sәrhәdı dәryânın xәlîcindәn yaʿnî Ərdәnin 
ucundan olub 6*sәrhәd Beyt-Hәclәyә çıxĩb vә Beyt-ʿArabahın şimâl tәrәfindәn aşĩb 
o sәrhәd bәn-i Rubenin Böhan daşına çıxar 7*vә sәrhәd ʿAkor dәrәsindәn Debirә 
çıxĩb çayın cәnubundakı Adummim yoxuşunun bәrabәrindә olan Cilqal tәrәfinә 
şimâlә baxar vә sәrhәd ʿEyn-Şәms sularına keçỉb âbâqı ʿEyn-Rocelә çıxar 8*vә 
sәrhәd-inәn Hinnom dәrәsindәn Yebusîlәrin yaʿnî Orişâlîmin dalı tәrәfindә cәnubdan 
çıxĩb o sәrhәd mәqrib tәrәfinә Hinnom dәrәsindәn qabağındaki dağın başı-inәn şimâlә 
Refâʾim vâdisinin ucundaki dәrәyә çıxar 9*vә bu sәrhәd dağın başından Niftah 
çәşmәsinin suları tәrәfinә çәkilỉb ʿƏfrun dağının şәhәrlәrinә çıxır vә bu sәrhәd 
Baʿalaya әḡilir ki Qiryat-Yearimdir 10*vә bu sәrhәd Baʿâladan dәryâ tәrәfinә Seʿir 
dağına sâri dolanĩb şimâldәn Yeʿârîm dağının dalısından ki Kesalondur aşĩb Beyt-
Şәmsә enir vә Timnaya keçir 11*vә bu sәrhәd şimâldә ʿ Əfrunun dalısına çıxĩb sәrhәd 
Şәqiruna әḡilỉb Baʿâla dağına aşar Yabşilә çıxar vә sәrhәdin âbâqı dәryâya çıxar 
12*vә mәqrib sәrhәdi Böyük dәryâdır vә sәrhәdi öz qәbilәlәri-inәn bәn-i Yәhudânın 
sәrhәdi hәr tәrәfdәn budur 13*vә RƏBB Yeşuaʿa buyurduğu kәlâma görә Kalib ibn-
i Yefunneyә bәn-i Yәhudâ içindә ʿ Anaqın atasının  Qiryat-Arbaʿı ki Hәbrundur qısmәt 
vėrdi 14*vә Kalib oradan ʿAnaqın üç oğlunu yaʿnî ʿAnaqın validәri Şėşayı vә 
Axîmanı vә Talmâyı ixrâc ėylәdi 15*vә oradan çıxĩb Debîr sâkinlәrinin yanına getdi 
vә Debîrin adı irәlidә Qiryat-Sefer idi 16*vә Kalib dėdi hәr kim ki Qiryat-Seferi urub 
alsa qızım ʿ Aksanı ona ʿövrәt vėrәcәḡәm 17*vә Kalibin qardaşı Kenazın oğlu Otniʾėl 
onu aldı vә o da qızı ʿAksanı ona ʿövrәt vėrdi 18*vә ėylә ki qız geldi ∞ 
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әrini tәşvîq ėylәdi ki atasından bir әkin yeri istәsỉn vә qız ulaqından aşağa enỉb Kalib 
ona dėdi ki nә var 19*o da ona dėdi ki mәnә bәrәkәt vėr çünki mәnә bir cәnûbî günủ 
yer vėrỉbsin mәnә su bulâqları da vėr o da ona yuxarıki bulâqları vә aşağaki bulâqları 
vėrdi 20*bәn-i Yәhudâ sıbtının mîrâsı öz qәbîlәlәri-inәn budur 21*vә bәn-i Yәhudâ 
sıbtının cәnûbda Edom sәrhәdindә qarâqdaki şәhәrlәri bular idi Qabseʾel vә ʿAder 
vә Yaqcur 22*vә Qînâ vә Dîmonâ vә ʿAdaʿda vә 23*vә Qedeş vә Xasor vә İtnan 
24*Zif vә Teʿâm Beʿâlot 25*vә Hәzur-Hadat vә Qiryut vә Hәsrun ki Hasordur 
26*Amam vә Şәmaʿ vә Molâda 27*vә Hasarcadә vә Hәşmun vә Beyt-Fâlәt vә 
28*Hasar-Şuʿal vә Beer-Şәbaʿ vә Bizyutiyyâ 29*Baʿalâ vә ʿƏsәm vә 30*vә İltolâd 
vә Kәsil vә Horma 31*vә Sıqlac vә Madmәnnâ vә Sansәnnâ 32*vә Lebaot vә Şilhim 
vә ʿAyin vә Rimmun şәhәrlәrin hamısı kәndlәri-inәn iḡirmi doqquzdur 33*sәhrâda 
Əştâʾul vә Sorʿâ vә Əşna 34*Zânoh vә ʿEn-Cannîm vә Taffoh vә Eynâm vә 35*Yar-
mut vә ʿAdullâm vә Soko vә Azeqâ 36*Şaarayim vә ʿAditaʾim vә Cedera vә 
Cederotâʾim on dörd şәhәr öz kәndlәri-inәn 37*Sәnân vә Xadâşâ vә Micdәl-Cad 
38*vә Dilʿân vә Misfe vә Yoqtėʾėl 39*Lakiş vә Bosqât vә ʿ Eqlon 40*vә Kabbon Lah-
mâm vә Kitliş 41*vә Cәdîrut Beyt-Daqon vә Naʿamâ vә Mәccәdâ yaʿnî on altı şәhәr 
öz kәndlәri-inәn 42*vә Libnâ vә ʿ Eter vә ʿ Aşan 43*vә Yiftâh vә Aşna vә Nesîb 44*vә 
Qeʿilâ vә Akzîb vә Marėşâ yaʿnî doqquz şәhәr öz kәndlәri-inәn 45*vә Eqron öz 
qәsәbәlәri vә kәndlәri-inәn 46*Eqrondan dәryâya qәdәr Aşdoddan sәmtindәki hamısı 
vә onun kәndlәri 47*Aşdod öz qәsәbәlәri vә kәndlәri-inәn  Qәzzә öz qәsәbәlәri vә 
kәndlәri-inәn tâ Misirin çayına qәdәr vә tâ böyük dәryânın kәnârına qәdәr 48*vә 
dağlarda Şâmîr vә Yәttîr vә Soko 49*vә Danna vә Qiryat-Sәna ki Dәbirdir 50*vә 
ʿAnab vә Eştemo vә Anîm vә 51*vә Coşen vә Hülûn vә Cilo yaʿnî on bir şәhәr öz vә 
kәndlәri-inәn 52*Arâb vә Duma vә Eşʿân 53*vә Yanum vә Beyt-Tәffuh vә Aqîqâ 
54*vә Xumta vә Qiryat-Arbaʿ ki Hәbrundur vә Siʿor yәʿnî doqquz şәhәr öz kәndlәri 
∞ 
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inәn 55*Maʿon vә Karmel vә Zif vә Yutâ 56*vә İzreʿel vә Yoqdeʿâm vә Zânoh 57*vә 
Qaʾîn Cibʿâ vә Timnâ yәʿnî on şәhәr öz kәndlәri-inәn 58*Halhul Beyt-Sur vә Cәdur 
59*vә Maʿarat vә Beyt-ʿAnot vә Elteqon yәʿnî altı şәhәr öz kәndlәri-inәn 60*Qiryat-
Baʿal ki Qiryat-Yeʿârîmdir vә Rabba yәʿnî iki şәhәr öz kәndlәri-inәn 61*çöldәki Beyt-
ʿArәbә vә Middîn vә Sәŋa 62*vә Nibşan vә ʿAyr- melx vә ʿEyn-Cedi yәʿnî altı şәhәr 
öz kәndlәri-inәn 63*vә Oruşalîmdә sâkin olan Yәbusîlәri ihrâc ėylәmәḡә bәn-i 
Yәhuda qâdir olmadılar vә Yәbusîlәr bu günә qәdәr bәn-i Yәhuda-inәn Oruşalîmdә 
sâkindirlәr  
On altıncı bâb 
1*vә bәn-i Yusifin qurʿası Ərîhâdan yaxın Erdәndәn mәşriq sәmt-dax Ərîhânın suları 
tәrәfinә çıxdı yәʿnî Ərîhâdan Beyt-Elin dağına inәn-çıxân biyâbân 2*vә Beyt-Eldәn 
Luza çıxıb Arkı ʿAtarotun sәrhәdinә aşar 3*vә mәqrib tәrәfinә Yaflėtînin sәrhәdinә 
sâri tâ aşağaki Beyt-Xorona vә tâ Cezerә qәdәr enib ucu dәryâya çıxar 4*vә Yusifin 
oğulları Mәnәssә vә Əfrâim öz mîrâslarını aldılar 5*vә bәn-i Əfrâimin sәrhәdi öz 
qabilәlәri-inәn bu idi yәʿnî oların sәrhәdi mәşriqdә yuxarıki Beyt-Xorona qәdәr 
ʿAtarot-Addâr idi 6*vә bu sәrhәd şimâl tәrәfindәn dәryâya sâri Mikmәtâna çıxĩb 
sәrhәd mәşriq tәrәfindә Tanat-Şiloya dönüb ondan mәşriqdәn Yânuhâya keçir 7*vә 
Yânuhâdan ʿ Atarota vә Naʿarâta enỉb Ərîhâya yetişir vә Erdәnә çıxar 8*vә bu sәrhәd 
Tәffuxdan mәqrib tәrәfindә Qanâ dәrәsinә gedỉb ucu dәryâya çıxar bәn-i Əfrâimin 
sıbtının mîrâsı öz qabilәlәri-inәn bulardır 9*vә bәn-i Əfrâim içỉn bәn-i Mәnәssәnin 
ortasında ayrılmış şәhәrlәr var idi hәr bir şәhәr öz kәndilәri-inәn 10*vә Cәzәrdә sâkin 
olan Kәnʿânîlәri ihrâc ėylәmәdilәr ėylә ki Kәnʿânîlәr bu günә qәdәr Əfrâimin 
ortasında sâkin olurlar amâ haracgüzâr bәndә oldular  
On yәdinci bâb 
1*vә Mәnәssә sıbtı içỉn ki Yusifin böyük oğlu idi qurʿa oldu Mәnәssәnin böyük oğlu 
Mâkîr ki Cileʿâdan atası idi Mahâriyә âdamı olduğu içỉn Cileʿâd-inәn Başan onunki 
∞ 
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oldu 2*vә bâqi bәn-i Mәnәssә içỉn dә öz qabilәlәri-inәn yәʿnî bәn-i Əbuʿazәrә vә 
bәn-i Hәlaqә vә bәn-i Əsriʾilә vә bәn-i Şekemә vә bәn-i Hėfәrә vә bәn-i Şәmîdâʿa 
da vėrildi ki bular öz qabilәlәrinә muvâfıq Yusifin oğlu Mәnәssәnin oğullarının zәkәr  
uşaqları idilәr 3*amâ Selofxâd ibn-i Xėfer-inәn Cileʿâd ibn-i Makîr-inәn Mәnәssәnin 
oğulları olmayĩb ancaq qızları var idi ki o qızlarının da adları bulardır yәʿnî Maxla 
vә Noʿa vә Xocla vә Milka vә Tîrsa 4*vә bular kâhin Eleʿâzârın huzûruna vә Yuşʿә 
ibn-i Nun vә sәrdârların hüzûrına yaxın gәlỉb dėdilәr ki RƏBB Musaya әmr ėylәdi 
ki qardaşlarımızın arasında bizә mîrâs vėrilsỉn vә o da RƏBBin kәlâmına müvâfıq 
olara atalarının qardaşları içindә mîrâs vėrdi 5*vә Mәnәssәyә Ərdәnin o tәrәfindә 
olan Cileʿâddan vә Bâşândan süvây on hissә düşdủ 6*çünki Mәnәssәnin qızları öz 
hissәlәrini onun oğullarının içindә aldılar vә Cileʿâd diyârı bâqi bәn-i Mәnәssәninki 
oldu 7*vә Mәnәssәnin sәrhәdi Aşėrdәn Şekemin müqâbilindә olan Mikmetâta olub 
bu sәrhәd sağ tәrәfdәn Eyn-Tәffuhın sâkinlәrinә qәdәr gidәr 8*vә Tәffuh diyârı 
Mәnәssәnin oldu vә Mәnәssәnin sәrhәdi yanında olan Tәffuh bәn-i Efrâimindir 9*vә 
bu sәrhәd Qanâ çayına çayın cәnûb tәrәfinә inәr Mәnәssәnin şәhәrlәrinin arasında 
Efrâimin şәhәrlәri bulardır vә Mәnәssәnin sәrhәdi dәrәnin şimâlindәn olub ucu 
dәryâya çıxar 10*cәnûb tәrәfi Efrâîmin vә şimâl tәrәfi Mәnәssәnin olub sәrhәdi dәryâ 
oldu şimâldәn Aşerә vә mәşriqdәn Yәssâkâra yәtişir 11*vә Yәssâkâr-inәn Aşirdә 
Beyt-Şәәn vә onun qasabaları vә ʿEyn-Dorun sâkinәlәri vә onun qasabaları vә 
Taʿanâk sâkinәlәri vә onun qasabaları vә Meciddonun sâkinәlәri vә onun qasabaları 
üç nâhiyә Mәnәssәninki oldu 12*vә bәn-i Mәnәssә bu şәhәrlәri ixrâc ėylәmәḡә kâdir 
olmadılar vә Kәnʿânilәr dә bu diyârda zor-inәn sâkin oldular 13*vә ėylә ki bәn-i 
İsrâʾėl quvvәt tapdılar Kәnʿânilәri xәracgüzâr ėylәdilәr amâ çıxardĩb ixrâc 
ėylәmәdilәr 14*vә bәn-i Yusif Yuşʿә-inәn danışĩb dėdilәr ki sәn nә içỉn bizә bircә 
dânә mîrâs qurʿası vә bircә dânә hissә vėrdỉn halbuki biz bir böyük qavm-ik ėylә ki 
RƏBB bizlәri bėlә bu qәdәr bәrәkәtlәyỉbdir 15*vә Yuşʿә olara dėdi ki әḡәr sәn çoxlu 
bir qavmsan çox ∞ 
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meşәyә vә orada Ferîzîlәrin vә Rafâʾimlәrin diyârında özüŋә yer aç әḡәr Efrâîm dağı 
sәnә dar gelir 16*vә bәn-i Yusif dėdilәr ki dağ bizә bәs olmaz vә hamı Kәnʿânilәrin 
dә ki dәrәnin yәrindә sâkindirlәr vә hәm oların ki Beyt-Şәәn inәn onun 
qasabalarındadırlar vә hәm dә Yizraʿil dәrәsindә olanların dәmir ʿ әrradәlәri var 17*vә 
Yuşʿә Beyt-Yusifә yәʿnî Efrâîm-inәn Mәnәssәyә dėdi ki sәn bir böyüq qavmsın vә 
quvvәtiŋ dә çoxdur sәnin qurʿaŋ bircә dânә olmasĩn 18*pәs dağ da sәninki olsun 
çünki mėşәdir vә sәn orada yer aç vә qaraqları-inәn sәnin olsun zîrâ sәn Kәnʿânilәri 
ixraç ėylәyәcәksin әḡәrçә oların dәmir ʿәrradәlәri olub özlәri dә quvvәtli olsun  
 On sәkkizinci bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl cemâʿatinin hamısı Şiloya yığılĩb cemâʿat çadırını orada qurdular 
vә diyâr oların qabağında mağlûb oldu 2*vә bәn-i İsrâʾėl içindә daha yәddi sıbt qalmış 
idi ki mîrâslarını taqsîm almamış idilәr 3*vә Yuşʿә bәn-i İsrâʾėlә dedi ki siz nә vaqtә 
qәdәr atalarızın Allahı RƏBBin sizә vәrâsәt içỉn vėrdiḡi diyâra getmәḡә göṭәḳliq 
ėylәyәcәksiz 4*indi özüzә hәr bir sıbtdan üç âdam getỉrỉn ki mәn oları göndәrәm vә 
olar da qalxĩb o diyârı gәzsỉnlәr vә onu mîrâslarına görә tәxrîr ėylәyỉb mәnә gәlsỉnlәr 
5*vә onu yәddi hissәyә taqsîm ėylәsỉnlәr Yәhûdâ öz sәrhәdindә cәnûbda dursun vә 
Beyt-Yusif öz sәrhәdlәrindә şimâldә dursunlar 6*vә siz diyârı yәddi hissәyә tәhrîr 
ėylәyỉb onu buraya mәnә gәtỉrәsiz vә mәn dә burada Allahımız-RƏBBin hüzûrunda 
sizin içỉn qurrʿa atam 7*zîrâ Lâvîlilәr içỉn sizin araızda hissә yoxdur çünki oların 
hissәsi RƏBBin kuhhâtıdır vә Câd vә Rubәn-inәn Mәnәssәnin yarım sıbtını öz 
mîrâslarını Erdәnin o tәrәfindә mәşriqdә aldılar ki RƏBBin bәndәsi Nusa olara verdi 
8*vә o âdamlar durub getdilәr vә Yuşʿә o diyârı tahrîr ėylәmәḡә gėdәnlәrә buyurub 
dėdi ki gėdỉb diyârı gәzỉn vә onu tahrîr ėylәyỉb mәnim yanıma dönün vә mәn burada 
Şîlôda RƏBBin huzûrunda sizin içỉn qurʿa atam 9*vә o âdamlar gėdỉb o ∞ 
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diyârdan keçdilәr vә onu öz şәhәrlәri-inәn bir kitâb üstünә yeddi hissәye yazĩb 
Yuşʿәun yanına Şîlôdaki orduya gәldilәr 10*vә Yuşʿә olar içỉn RƏBBin huzûrunda 
Şîlôda kurʿa atdı vә Yuşʿә o diyârı orada bәn-i İsrâʾėl içỉn oların qabilәlәrinә muvâfıq 
taqsîm ėylәdi 11*vә bәn-i Binyâmîn sıbtına öz qabilәlәri-inәn kurʿa çıxĩb oların 
hissәlәrinin sәrhәdi bәn-i Yәhuda-inәn bәn-i Yusifin arasında oldu 12*vә oların 
sәrhәdi şimâl tәrәfindәn Erdәndәn olub bu sәrhәd şimâldәn Ərihanın dalısına çıxĩb 
vә mәğrîbdәn dә dağa çıxĩb ucu bәyâbânda Beyt-Avenә gedәr 13*vә sәrhәd oradan 
Luzu aşĩb cәnub tәrәfinә Luzun dalısına ki Beyteldir sәrhәd dağdaki ʿ Atarod-Addara 
inәr ki aşağaki Beyt-Hurunun cәnubundadır 14*sora bu sәrhәd uzanĩb o dağdan ki 
cәnub tәrәfinә Beyt-Hurunun qabağındadır cәnub tәrәfinә dәryâ sәmtinә dolanĩb ucu 
Kiryat-Baala çıxar ki bәn-i Yәhuda şәhәri Qiryat-Yearimdir bu mәğrib tәrәfidir 15*vә 
cәnub tәrәfi Qiryat-Yearimin qurağından sәrhәd mәğrib tәrәfinә çıxĩb Nәftoah 
sularının bulaqına çıxar 16*vә sәrhәd şimâl tәrәfindәn Refaim vâdisindәki Ben-Hin-
nom dәrәsinin qabağındaki dağın әtәḡinә inәr vә oradan cәnub tәrәfindә Yebusîlәrin 
Hinnom dәrәsinә enỉb ʿEyn-Rocel yanına enәr 17*vә şimâldәn uzanĩb ʿEyn-Şәmsә 
çıxar vә oradan Adummîm yoxuşunun qabağındaki Celilota çıxĩb ibn-i Rubәnin 
Böhan dâşına enir 18*vә ʿArâbânın qabağından şimâlә keçib Arâbâya enәr 19*vә 
sәrhәd oradan şimâlә Beyt-Hocla tәrәfini aşĩb sәrhәddin âhiri Duz dәryâsının 
halîcindәn şimâl yanına Erdәnin cәnûbdaki kәnarına çıxar idi bu cәnûb sәrhәdidir 
20*vә mәşriq tәrәfindәn onun sәrhәdi Erdәndir bәn-i Binyâmînin mirâsı әtrâfdan öz 
sәrhәdlәri-inәn oların qabilәlәrinә muvâfıq budur 21*vә bәn-i Binyâmîn sıbtının 
şәhәrlәri özlәrinin qabilәlәrinә muvâfıq bular idi Əriha vә Beyt-Hocla vә ʿEmeq-
Qesis 22*vә Beyt-ʿArâbâ vә Semaraʾim vә Beyt-El 23*vә ʿAvîm vә Fârâ vә ʿÖfra 
24*vә Kefar-ʿAmonâ vә ʿOfni vә Cevaʿ yәni on iki şәhәr on kәndlәri-inәn 25*vә 
Cibeʿon vә Xormâ vә Biirot 26*vә Misfe vә Kefîrâ vә Mosâ 27*vә Reqem vә Yėrfiil 
vә Taralâ 28*vә Sėlaʿ ∞ 
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vә Elef vә Yevusî ki yәni Oruşalîmdir vә Cobʿat vә Kiryat ki on dörd şәhәrdir öz 
kәndlәri-inәn bәn-i Binyâmînin hissәsi oların qabîlәlәrinә muvâfıq budur 
On doqquzuncu bâb 
1*vә ikinci qurrʿa Şimeʿona yәʿnî bәn-i Şimeon sıbtına çıxdı oların qabilәlәrinә 
muvâfıq oların mîrâsı bәn-i Yәhudanın mîrâsının ortasında oldu 2*vә oların mîrâsı 
oldu Biir-Şėbaʿ vә Şėbaʿ vә Molâdâ 3*vә Hasar-Şuʿal vә Balâ vә ʿ Əsәm 4*vә İltolad 
vә Bәtül vә Horma 5*Sığlaq vә Beyt-Mәrәkbut, Hasar-Susâ vә 6*vә Beyt-Lәbât vә 
Şәruhin ki on üç şәhәrdir öz kәndlәri-inәn 7*ʿAyin Rimmon vә ʿEter vә ʿAşan ki öz 
kәndlәri-inәn dört şәhәrdir 8*vә bu şәhәrlәrin әtrâfındaki kariyaların hamısı cәnub 
Râmatındaki Baʿalat-Biirә qәdәr bәn-i Şimeʿon sıbtının mîrâsıdır özlәrinin 
qabilәlәrinә muvâfıq 9*bәn-i Yәhudanın hissәsindәn bәn-i Şimeona hissә oldu çünki 
bәn-i Yәhudanın hissәsi olara çox artıq idi bәs bәn-i Şimeʿon oların mîrâslarının 
arasında mîrâs aldılar 10*vә üçüncü qurrʿa bәn-i Zebuluna çıxdı oların qabilәlәrinә 
muvâfıq vә oların mîrâsının sәrhәdi Sәridә qәdәr idi 11*vә oların sәrhәdi mәğrib 
tәrәfindә Xәtti Marʿâlaya  çıxĩb Dabbâşetә yetişir vә hәm dә Yoqneʿâmın qabağında 
olan dәrәyә yetişir 12*vә Sariddәn mәşriqә gün çıxanın tәrәfinә Kislot-Taborun 
sәrhәdinә dönüb vә  Dâbrâta çıxĩb Yafiʿa gėdәr 13*vә oradan irәli mәşriq tәrәfini 
aşĩb gėdәr Catâ-Hėfrәdә vә Etâ-Qasînә çıxar vә Rimmun minvâra vә Neʿâya 14*vә 
sәrhәd onu dolanĩb şimâldәn Xanatona gėdәr vә âhiri Yiftah-El dәrәsinә çıxar 15*vә 
Qattât vә Nahalal vә Şimron vә Yidala vә Beyt-Lexem ki on iki şәhәrdir öz kәndlәri 
inәn 16*bәn-i Zebulunun mîrâsları özlәrinin qabilәlәri-inәn bulardır yәʿnî bu şәhәrlәr 
öz kәndlәri-inәn 17*vә Yәssâkâra yәʿnî bәn-i Yәssâkâra oların qabilәlәri-inәn dör-
düncü qurrʿa çıxdı 18*vә oların sәrhәdi Yәzreʿelә qәdәr olub vә Kesulot vә Şunėm 
19*vә Xafarâyim vә Şion vә Anaxarat 20*vә Rabbit vә Qişyon vә Eves 21*vә Remet 
vә ʿEn-Cannim vә ʿEn-Xadda vә Beyt-Fassės idi 22*vә bu sәrhәd Tavora vә Şaxsimâ 
vә Beyt-Şemsә yәtişỉb sәrhәdlәrin ∞ 
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ucu Erdәndir ki on altı şәhәrdir öz kәndlәri-inәn 23*bәn-i Yәssâkâr sıbtının mîrâsı 
öz qabilәlәrinә muvâfıq budur onun şәhәrlәri vә kәndlәri bulardır 24*vә beşinci qurrʿa 
bәn-i ʿAşәr sıbtına çıxdı özlәrinin qabilәlәrinә muvâfıq 25*vә oların sәrhәdi Xelqat 
vә  Xali vә Beten vә Akşaf 26*vә Alamelek vә  Amʿad vә Mişâl vә mәğribdә Karmelә 
vә Şixor-Libnata yәtişir 27*vә gün çıxan tәrәfinә Beyt-Dacona dönüb şimâldә Ze-
bulun vә Yiftah-El dәrәsinә Beyt-ʿƏmiqә vә Nәilә yәtişỉb sol tәrәfdәn Kabula çıxar 
28*vә ʿƏbrun vә Rәhub vә Hәmmun vә Kәnâә tâ böyük Sidona qәdәr 29*vә sәrhәd 
Râmâya dönüb hasarlı sur şәhәrinә qәdәr gėdỉb sәrhәd Husәyә qәdәr dönüb ucu 
Əxzibâ hissәsinin tәrәfindәn dәryâya çıxar 30*vә ʿUmmâ vә Afėq vә Rexob vә ki 
iḡirmi iki şәhәrdir öz kәndlәri-inәn 31*bәn-i ʿÂşir sıbtının mîrâsı öz qәbilәlәrinә 
muvâfıq bu oldu yәʿnî bu şәhәrlәr öz kәndlәri-inәn 32*altıncı qurrʿa bәn-i Naftali 
yәʿnî bәn-i Naftaliyә vә onun qәbilәlәrinә çıxdı 33*vә oların sәrhәdi Hәlәfdәn vә 
Sәʿânânnîmdәki ėylondan vә Âdami-Negebdәn vә Yabniʾildәn tâ Laqquma qәdәr 
olub ucu Erdәnә çıxar 34*vә bu sәrhәd mәğrib tәrәf Aznot-Tâbura dönüb oradan 
Huqqoqaya çıxar vә cәnub tәrәfindәn Zәbuluna yetişir vә mәğrib tәrәfindәn Aşirә 
dәḡәr vә mәşriq tәrәfindәn Erdәn Yәhudasına yetişir 35*vә hasarlı şәhәrlәr Siddim 
Sėr vә Xammat Raqqat vә Kinneretdir 36*vә Adәmâ vә Ramâ vә Xasor 37*vә Qәdәş 
vә Əzrәʿy vә ʿEyn-Hәzur 38*vә Yirun vә Micdәlil vә Hurәm vә Beyt-ʿAnat vә Beyt-
Şәms ki on doqquz şәhәrdir öz kәndlәri-inәn 39*bәn-i Naftali sıbtının mîrâsı öz 
qәbilәlәrinә muvâfıq yәʿnî şәhәrlәri vә oların kәndlәri bu idi 40*vә yәddinci qurrʿa 
bәn-i Dana vә oların qabilәlәrinә çıxdı 41*vә oların mîrâsının sәrhәdi Sorʿa vә Eştaol 
vә Şems şәhәri 42*vә Şaʿalabbin vә Ayyalon vә Yitla 43*vә Elon vә Timnata vә 
ʿEqron 44*vә Elteqe vә Cibbeton vә Baʿalât 45*vә Yehud vә Bene-Beraq vә Cat-
Rimmon 46*vә Miyarqun vә Rәqqun-Yâfonun bәrabәrindәki sәrhәd-inәn 47*vә bәn-
i Dânın sәrhәdi olardan çıxĩb bәn-i Dân da yuxarı gėdỉb Lәşәm-inәn mühâribә 
ėylәdilәr vә onu mağlûb ėylәyỉb onu qılıc ağzı-inәn urdular vә onu tәsәrrüf ėylәyỉb 
onda sâkin oldular vә ataları Dânın adına görә Lәşәmә Dân dėdilәr ∞ 
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48*bәn-i Dân sıbtının mîrâsı özlәrinin qabilәlәri-inәn budur yәʿnî bu şәhәrlәr vә 
oların kәndlәri 49*diyârı onun sәrhәdlәri-inәn tәqsîm ėylәyỉb qurtulandan sora bәn-
i İsrâʾėl öz aralarında Yuşuʿә ibn-i Nuna mîrâs vėrdilәr 50*RƏBBin kәlâmına 
müvâfıq ona istәdiḡi şәhәri vėrdilәr yәʿnî Timnat-Serahı ki Efrâyim dağındadır vә 
özủ dә orada bir şәhәr binâ ėylәyỉb onda sâkin oldu 51*Eleʿâzâr kâhin-inәn Yeşuʿә 
ibn-i Nunun vә bәn-i İsrâʾėlin sıbtlarının ocaqlar rәʾislәrinin Şilôda cәmâʿәt 
çadırlarının qapĩsında RƏBBin huzûrunda mîrâs vėrdiklәri mîrâslar bulardır vә diyârı 
tәqsîm ėylәyỉb  qurtuldular     
iḡirminci bâb 
1*vә RƏBB Yeşuʿә-inәn danışĩb dėdi ki 2*bәn-i İsrâʾėl-inәn danışĩb dė ki özüzә 
mәlâciʾ şәhәrlәri tәʿyîn ėylәyỉn nėcә ki Mәn Musanın vәsâiti-inәn sizә dėmişәm 3*ki 
sәhvәn vә qasdsiz bir şaxs urub öldürәn oraya qaçsĩn vә olar mәqtulün vәlisinin 
elindәn sizә mәlâciʾ olsun 4*vә qatil bu şәhәrlәrin birisinә qaçĩb şәhәrin qapĩsının 
dәrvâzәsindә dursun vә sözlәrini o şәhәrin şeyxlәrinin hüzûrunda dėsỉn vә olar da 
onu özlәrinin yanına şәhәrә alĩb ona bir yer vėrsỉnlәr ki oların yanında sâkin olsun 
5*ki o mәqtulün vәlisi onun dalısınca düşüb qovanda qatili onun әlinә tәslîm 
ėylәmәsỉnlәr zîrâ ki öz qonşusunu qasdsiz urubdur vә irәlidәn ona buğzu yox imiş 
6*vә o da müxâkimә içỉn cәmâʿatin huzûrunda durana kimin yәʿnî o günlәrdә olan 
böyük kâhinin vәfâtına kimin orada sâkin olsun ondan sonra qâtil dönüb öz şәhәrinә 
vә ėvinә getsỉn yәʿnî o şәhәrә ki oradan qaçmış idi 7*pәs Cәlildә Naftâli dağında 
Qedeş vә Efrâyim dağında Şekemi vә Yәhudâ dağında Qiryat-Arbaʿı ki Hәbrundur 
tәʿyîn ėylәdilәr 8*vә Erdәnin o tәrәfindә Ərihânın bәrabәrindә mәşriqdә bәyabanda 
olan çöldәki Bәsәri ki Rubėn sıbtınınkidir vә Câd sıbtından Cilәʿâdda Ramotu vә 
Mәnәssә sıbtından Bâşânda Colânı tәʿyîn   ėylәdilәr 9*tamâm bәn-i İsrâʾėl içỉn vә 
aralarında sâkin olan qarîb içỉn tәʿyîn olan şәhәrlәr bulardır ki hәr ∞ 
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sәhvәn âdam öldürәn oraya qaçsĩn tâ cәmâʿat huzûrunda durana kimin maqtülün 
vәlisinin әli-inәn ölmәsỉn         
iḡirmi birinci bâb 
1*vә Lâvililәrin ocaqlarının rәʾislәri Əlʿâzar kâhin vә Yeşuʿә ibn-i Nûnun vә bәn-i 
İsrâʾėl sıbtlarının ocaq rәʾislәrinin yanına gәlỉb 2*vә olar-inәn Kәnʿân diyârında 
Şîlôda danışĩb dėdilәr ki RƏBB Musanın vәsâiti-inәn әmr ėylәyỉbdir ki sâkin olmağa 
bizә şәhәrlәr vә heyvânlarımız içỉn oların әtrâfları vėrilsỉn 3*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBin 
kәlâmına görә öz mîrâslarından Lâvîlilәrә bu şәhәrlәri vә oların әtrâflarını vėrdilәr 
4*vә Kәhatlılar qәbilәlәri içỉn qurrʿa çıxdı vә Lâvîlilәrdәn olan Hârûn kâhinin oğulları 
içỉn qurrʿә-inәn Yәhudâ sıbtından Şәmʿunluların sıbtından vә Binyamin sıbtından on 
üç şәhәr çıxdı 5*vә bәn-i Kәhatın qalanları içỉn Əfraim sıbtından qәbilәlәrindәn vә 
Dân sıbtından vә Mәnәssә sıbtının yarısından qurrʿә-inәn on şәhәr çıxdı 6*vә bәn-i 
Cerşon içỉn Yәssâkâr sıbtının qәbilәlәrindәn vә Aşėr sıbtından vә Naftali sıbtından 
vә Mәnәssә sıbtının yarısından Başanda qurrʿә-inәn on üç şәhәr çıxdı 7*bәn-i Merari 
içỉn öz qәbilәlәri-inәn Rubėn vә Cad sıbtından vә Zebulun sıbtından on iki şәhәr çıxdı 
8*vә bәn-i İsrâʾėl bu şәhәrlәri vә oların әtrâflarını nėcә ki RƏBB Musanın vәsâtәti-
inәn buyurmuş idi qurrʿә-inәn Lâvililәrә vėrdilәr 9*vә bәn-i Yәhûdâ sıbtından vә 
bәn-i Şimeʿon sıbtından bu şәhәrlәri vėrdilәr ki oları da ad-inәn mәşhur ėylәdilәr 
10*vә bәn-i Lâvidәn Qohatlıların qәbilәsindәn olan bәn-i Harun içỉn bu oldu çünki 
әvvәl oların qurrʿәsı çıxdı 11*vә Yәhûdâ dağında olara ʿ Anaqın atasının şәhәri Arbaʿı 
ki Hәbrundur vә onun әtrâflarındaki yerlәri vėrdilәr 12*vә hәm dә şәhәrin 
mәzrәʿәlәrini vә kәndlәrini Kalėb-inәn Yefunnenin tәsarifinә vėrdilәr 13*vә Harun 
kâhinin oğullarına qatılan mulcâsı olan Hәbrun şәhәrini vә onun әtrâflarını vә Libnanı 
vә onun әtrâflarını vėrdilәr 14*vә Yәttiri әtrâfları-inәn vә Eştemʿoa әtrâfları-inәn 
15*vә Xolonu әtrâfları-inәn vә Dәbiri әtrâfları-inәn ∞ 
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16*vә ʿAynı әtrâfları-inәn vә Yuttanı әtrâfları-inәn ʿAynın vә Beyt-Şemsi әtrâfları-
inәn yәʿnî bu iki sıbtlardan doqquz şәhәr vėrdilәr 17*vә Binyâmîn sıbtından Cibeʿoni 
әtrâfları-inәn vә Cebaʿi әtrâfları-inәn 18*vә ʿAnatotu әtrâfları-inәn vә Almonu 
әtrâfları-inәn yәʿnî dört şәhәr 19*ki bәn-i Hârun kâhinlәrinin hamı şәhәrlәri özlәrinin 
әtrâfları-inәn on üç şәhәrdir 20*vә Lâvîli bәn-i Qohat qabilәlәri içỉn ki bәn-i Qohat-
dan bâqî idilәr Efrâyim sıbtından qurrʿaları-inәn şәhәrlәri bular idi 21*yәʿnî olara 
qatilin mulcâ şәhәri olan Şekemi әtrâfları-inәn Efrâyimin dağına vә Cezeri onun 
әtrâfları-inәn 22*vә Qivsâʿyimi әtrâfları-inәn vә Beyt-Hurunu әtrâfları-inәn vėrdilәr 
ki dört şәhәr idi 23*vә Dân sıbtından Elteqėyәni әtrâfları-inәn vә Cibbetonu әtrâfları-
inәn 24*vә Ayyâlonu әtrâfları-inәn vә Cât-Rimmonu әtrâfları-inәn vėrdilәr ki dört 
şәhәr idi 25*vә Mәnәssә sıbtının yarısından Taʿanakı әtrâfları-inәn Cât-Rimmonu 
әtrâfları-inәn vėrdilәr ki iki şәhәr idi 26*bәn-i Qohatın bâqi olan qabilәlәrә vėrilәn 
şәhәrlәrin hamısı әtrâfları-inәn on idi 27*vә Lâvîlilәrin qabilәlәrindәn bәn-i Cerşona 
Mәnәssәnin yarım sıbtından qatilin mulcâ şәhәri olan Bâşândaki Colanı әtrâfları-inәn 
vә Bėʿeştәrәni әtrâfları-inәn vėrdilәr ki iki şәhәr idi 28*vә Yәssâkâr sıbtından 
Qişyonu әtrâfları-inәn Dâbratı әtrâfları-inәn 29*Yarmutu әtrâfları-inәn vә ʿEn-Can-
nimi әtrâfları-inәn vėrdilәr ki dört şәhәr idi 30*vә Âşәr sıbtından Mişalı әtrâfları-
inәn vә ʿAbdonu әtrâfları-inәn 31*Hәlkәtı әtrâfları-inәn vә Rәhubı әtrâfları-inәn ki 
dört şәhәrdir 32*vә Niftalı sıbtından qatilin mulcâ şәhәri Cәlilәdәki Qәdәş әtrâfları-
inәn vә Câmut-Doru әtrâfları-inәn vә Qәrnâtı әtrâfları-inәn ki üç şәhәrdir 33*vә 
Cerşonîlәrin hamı şәhәrlәri öz әtrâfları-inәn özlәrinin qabilәlәrinә görә on üç şәhәrdir 
34*vә Lâvîli bәn-i Merârînin bâqi olan qabilәlәri içỉn Zәbulun sıbtından Yoqneʿâmı 
әtrâfları-inәn vә Qârnanı әtrâfları-inәn 35*Dimnәni әtrâfları-inәn vә Nahâlı әtrâfları-
inәn ki dört şәhәrdir 36*vә Rubėn sıbtından Beseri әtrâfları-inәn vә Yahsânı әtrâfları-
inәn 37*Qedʿėmotu әtrâfları-inәn vә Mefâʿatı ∞ 
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әtrâfları-inәn ki dört şәhәrdir 38*vә Cad sıbtından qatilin mulcâ şәhәri Cileʿâddakı 
Ramutu әtrâfları-inәn vә Mahânâʾimi әtrâfları-inәn 39*vә Xeşbonu әtrâfları-inәn vә 
Yazir әtrâfları-inәn ki hamısı dört şәhәrdir 40*Lâvîlilәrin qabilәlәrindәn bâqi olan 
bәn-i Merâri qabilәlәrinin hamı şәhәrlәri oların qurrʿalarına muvâfıq on iki idi  
41*bәn-i İsrâʾėl mülkünün arasında Lâvîlilәrin şәhәrlәrinin hamısı öz әtrâfları-inәn 
qırx sәkkiz şәhәr idi 42*bu şәhәrlәrdәn hәr bir şәhәrin dövründә әtrâfları var idi vә 
bu şәhәrlәrin hamısı da bėlә idi 43*vә RƏBB o tamâm diyârı ki oların әcdâdlarına 
vėrmәk içỉn and içmiş idi İsrâʾėlә vėrdi vә olar onu tәsәrrüflәrinә götürüb onda sâkin 
oldular 44*vә RƏBB o tamâmәn nėcә ki oların әcdâdlarına and içmiş idi hәr tәrәfdәn 
olara râhatlıq vėrdi vә oların hamı düşmәnlәrindәn bir âdam oların qabağında 
dayanmadı RƏBB oların hamı düşmәnlәrini oların әlinә vėrdi 44*vә hamı yaxşı 
sözlәrdәn ki RƏBB bәyt-i İsrâʾėlә dėmiş idi bir söz yerә düşmәdi hamısı da icrâ oldu 
iḡirmi ikinci bâb 
1*o vaqt Yeşuʿә Rubėnlilәri vә Câdlıları vә Mәnәssә sıbtının yarısını çağırĩb 2*olara 
dėdi ki siz RƏBBin bәndәsi Musanın sizә buyurduğunun hamısını saxladız vә hәr nә 
ki mәn sizә buyurdum siz mәnim kәlâmıma itâʿәt ėylәdiz 3*bu çox әyyâmda bu güne 
kimin qardaşlarzı tәrk ėylәmәdiz vә Allahız-RƏBBin sizә saxlamaq içỉn buyurduğunu 
saxladız 4*vә indi Allahız-RƏBB qardaşlarıza nėcә ki olara demiş idi râhatlıq vėrỉbdir 
pәs indi dönüb RƏBBin bәndәsi Musanın Erdәnin o tәrәfindә sizә vėrdiḡi mülküzün 
yerinә öz çadırlarıza gėdỉn 5*ancaq çox huşyâr olun ki RƏBBin bәndәsi Musanın 
sizә buyurduğu әmri vә şәrîʿatı muhâfizәt ėylәyỉb Allahız-RƏBBi sevәsiniz vә Onun 
hamı yollarında rәftâr ėylәyỉb Onun әmrlәrini muhâfizәt ėylәyәsiz vә Ona yapışĩb 
tamâm qalbiz vә tamâm cânız-inәn Ona qulluq ėylәyәsiz 6*vә Yeşuʿә olara xeyir-
dua ėylәyỉb oları mürәxxәs ėylәdi vә olar da öz çadırlarına getdilәr 7*vә Mәnәssәnin 
∞ 
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yarım sıbtına Musa Başânda mülk vermiş idi vә Yeşuʿә da oların o-bir yarısı olan 
qardaşlarına Erdәnin bu tәrәfindә mağribtә verdi vә Yeşuʿә oları özlәrinin çadırlarına 
göndәrỉb dә oları bәrәkәtlәdi 8*vә olara dedi ki siz çox dövlәt-inәn vә xeyli çox heyv-
ânlar-inәn güműş vә qızıl-inәn mis vә dәmir-inәn vә xeyli çox paltar-inәn öz 
çadırlarıza dönüb düşmәnlәrizin qәnîmәtini qardaşlarız-inәn tәqsîm ėylәyỉn 9*vә bәn-
i Rubėn vә bәn-i Câd vә Mәnәssәnin yarım sıbtı Kәnʿân diyârında olan Şîlôdan bәn-
i İsrâʾėlin yanından qayıdĩb ki tәsәrrüflәrinin diyârı olan RƏBB tәrәfindәn Musanın 
vәsâiti-inәn dėyilmiş kәlâma müvâfiq tәsәrrüf ėylәdiklәri Cileʿâd diyârına getdilәr 
10*vә Kәnʿân diyârında olan Erdәnin kәnârına gәlỉb bәn-i Rubėnin vә bәn-i Câd vә 
Mәnәssә sıbtının yarısı orada Erdәnin yanında bir mәzbuh yәʿnî zâhiri böyük bir 
mәzbuh binâ ėylәdilәr 11*vә bәn-i İsrâʾėl әşitdilәr ki dėr idilәr baxĩn bu bәn-i Rubėn 
vә bәn-i Câd vә Mәnәssәnin yarım sıbtı Kәnʿân diyârının bәrabәrindә Erdәnin 
kәnarında bәn-i İsrâʾėlin keçdikleri yerdә mәzbuh binâ ėylәyỉbdirlәr 12*vә bәn-i 
İsrâʾėl әşidỉb vә bәn-i İsrâʾėlin tamâm cәmâʿati Şîlôya yığıldılar ki oların üstünә 
mühârәbәyә getsỉnlәr 13*vә bәn-i İsrâʾėlin bәn-i Rubėn-inәn vә bәn-i Câd vә 
Mәnәssәnin yarım sıbtının yanına Cileʿâd diyârına kâhin Eleʿâzar oğlu Finxası 14*vә 
onun-inәn İsrâʾėlin hamı sıbtlarına muvâfıq hәr bir ocaqdan bir sәrdâr gәtirỉb on 
sәrdâr göndәrdilәr ki olardan hәr biri İsrâʾėlin qabilәrinin ocaq rәʾislәri idilәr 15*vә 
olar Cileʿâd diyârına bәn-i Rubėn-inәn vә bәn-i Câdın vә Mәnәssәnin yarım sıbtının 
yanına gәlỉb olar-inәn danışĩb dėdilәr ki 16*RƏBBin cәmâʿatinin hamısı bėlә dėr ki 
bu nә ʿisyândır ki siz İsrâʾėlin Allahına yağı olub bu gün özüzә bir mәzbuh binâ 
ėylәmәk-inәn RƏBBin itâʿatindәn dönüb bu gün RƏBBә ʿâsî olursız 17*mәḡәr 
Feʿorun bәlâsı bizә azdır ki bu günә kimin dә ondan tâhir olmamışıq ki RƏBBin 
cәmâʿatinә o tâʿûn düşdủ 18*vә siz bu gün RƏBBin itâʿatindәn dönübsüz vә vâqi 
olur ki bu gün siz RƏBBә ʿ âsî olanda sabâh O da İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatinin üstünә 
qәzәbә gәlәr 19*amâ әḡәr sizin mülküz olan diyâr nâ-pâkdır onda RƏBBin mülkünün 
diyârına keçỉn ki RƏBBin mәskәni orada sâkindir vә bizim aramızda mülk ∞ 
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alĩn vә Allahımız-RƏBBin mәzbuhundan süvây özüzә mәzbuh binâ ėylәmәk-inәn nә 
RƏBBә ʿâsî olan vә nә bizә ʿâsî olun 20*âyâ ʿAkan-inәn Zerah harâm mâl-inәn 
ʿisyân-inәn ʿâsî olmadı ki İsrâʾėlin tamâm cәmâʿatinin üstünә qәzәb gәldi vә o kişi 
öz balâsı-inәn bir tәk özủ hәlâk olmadı 21*vә bәn-i Rubėn-inәn bәn-i Câd vә Mәnәssә 
sıbtının yarısı İsrâʾėlin mîn başılarına cavâb vėrỉb dėdilәr ki 22*Allahü Teʿâlâ-RƏBB 
bәli Allahü Teʿâlâ-RƏBB özủ bilir vә İsrâʾėldә bilinsỉn ki әḡәr bu zâd ʿisyân-inәn vә 
әḡәr RƏBBә ʿâsîlik-inәn olsa pәs xüdâvәndâsın bu gün bizә nәcât vėrmәyәsen 
23*әḡәr mәzbuhu binâ ėylәmiş olaq ki RƏBBin itâʿatindәn dönәk vә yâ onun üstündә 
mәhruqa vә çörәk qurbânı gәtỉrәk vә yâ onun üstündә sәlâmәt qurbânı taqdîm ėylәyәk 
RƏBB özủ tәftîş ėylәsỉn 24*vә әḡәr biz bu işi şiddәtli qorxumuzdan ėylәmiş olaq 
mabâdâ ki sabâh sizin oğullarız bizim oğullarımıza dėsỉnlәr ki İsrâʾėlin Allahı-
RƏBBә sizin nә daxiliz var 25*çünki RƏBB bizim-inәn sizin araizdә ėy bәn-i Rubėn 
vә bәn-i Câd Erdәni sәrhәd qoyubdur vә RƏBBdәn sizin hissәiz yoxdur vә bu tövr-
inәn sizin oğullarız bizim oğullarımıza sәbәb olurlar ki RƏBBdәn qorxmasĩnlar 
26*pәs dėdik gәlỉn özümüzә bir mәzbuh binâ ėylәyỉn ki nә mәhruqa vә nә dә zәbiha 
içỉn olsun 27*ancaq ki bizim-inәn sizin vә bizdәn sora bizim nәsillәrimizin arasında 
bir şâhid olsun ki RƏBBin ibâdәtini bizim mәhruqalarımız vә zәbîhalarımız vә 
sәlâmәt qurbânlarımız-inәn Onun huzûrunda icrâ ėylәyәk ki sabâh sizin oğullarız 
bizim oğullarımıza dėmәsỉnlәr ki RƏBBdәn sizin hissәiz yoxdur 28*vә biz dėdik ki 
hәr kâh sabâh bizә vә bizim nәsillәrimizә bir zâd dėyәlәr biz dә dėrik ki RƏBBin 
mәzbuhunun numûnәsini görün ki әcdâdımız qayırĩbdırlar nә ki mәhruqa vә nә dә 
zәbîha içỉn ancaq ki bizim-inәn sizin araizda bir şâhid olsun 29*hâşâ ki biz RƏBBә 
ʿisyân ėylәyỉb vә bu gün RƏBBin itâʿtından dönüb mәhruqa vә çörәk qurbânı vә 
zәbîha içỉn bir mәzbuh binâ ėylәmiş olaq bizim Allahımız-RƏBBin o mәzbuhundan 
süvây ki Onun mәskәninin huzûrunda vardır 30*vә Fėnhâs kâhin vә onun-inәn olan 
cәmâʿatın sәrdârları vә İsrâʾėlin mîn başıları bәn-i Rübėn-inәn bәn-i Câdın vә 
Mәnәssә sıbtının yarısının dėdiḡi sözlәri әşidәndә oların nәzәrindә xoş 
∞ 
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gәldi 31*vә Elʿâzar kâhinin oğlu Fėnhas bәn-i Rübėnә vә bәn-i Câd-inәn bәn-i 
Mәnәssәyә dėdi ki biz bu gün bilәrәk ki RƏBB bizim aramızdadır çünki siz bu 
ʿüsyân-inәn RƏBBә ʿâsî olmayĩbsız pәs siz bәn-i İsrâʾėli RƏBBin әlindәn qurtardız 
32*vә Elʿâzar kâhinin oğlu Fėnhas vә sәrdârlar bәn-i Rübėndәn vә bәn-i Câddan 
Cileʿâd diyârından Kәnʿân diyârına bәn-i İsrâʾėl yanına qayıdĩb olara cavâb gәtirdilәr 
33*vә o cavâb bәn-i İsrâʾėlin nәzәrindә hoş gәlỉb bәn-i İsrâʾėl Allaha şükr ėylәdilәr 
vә oların üstünә mühârәbәyә getmәḡә fikir ėylәdilәr ki bәn-i Rübėn vә bәn-i Câdın 
içindә sâkin oldukları diyârı harâb ėylәsỉnlәr 34*vә bәn-i Rübėn vә bәn-i Câd o 
mәzbuha ad qoydular ki aramızda şâhiddir ki RƏBB-Allahdır   
iḡirmi üçüncü bâb 
1*vә vâqiʿ oldu ki çox әyyâmdan sora ki RƏBB İsrâʾėlә oların әtrâflarında olan 
düşmәnlәrinin hamısından râhatlıq vermiş idi Yeşuʿә qocalmış vә günlәrini geçirtmiş 
idi 2*vә Yeşuʿә tamâm İsrâʾėl vә onun şeyhlәri-inәn rәʾislәrini vә onun qâdilәri-inәn 
nâzirlәrini çağırĩb olara dėdi ki mәn qocalĩb günlәrimi keçirtmişәm 3*vә siz Allahız-
RƏBBin bu qavmların hamısına sizin qabağızda hamı ėylәdiḡni gördüz çünki Allahız-
RƏBB özủ sizin içỉn mühâribә ėylәdi 4*baxĩn mәn bu qalan tâʾifәlәri vә hamı mәhv 
ėylәdiḡim tâʾifәlәri Erdәndәn tâ gün batandaki Böyük dәryâya qәdәr sıbtlarızın 
vәrâsәti içỉn qurrʿa-inәn sizә verdim 5*vә Allahız-RƏBB oları sizin qabağızdan qavub 
oları sizin hüzûruzdan ihrâc ėylәyỉb oların diyârını siz tәsәrrüf ėylәyәcәksiz nėcә ki 
Allahız-RƏBB sizә dėyỉbdir 6*pәs indi çox quvvәtlәnin ki Musanın şәrîʿat kitabında 
yazılanın hamısını saxlayĩb icrâ ėylәyәsiz ki ondan sağa vә sola dönmәyәsiz 7*ki bu 
yanızda qalan tâʾifәlәr inәn sizin ʿalâkaız olmasĩn vә oların ilâhlarının adını zikr 
ėylәyỉb and içmәyәsiz vә olara ʿibâdәt ėylәyỉb olara sәcdә ėylәmәyәsiz 8*ancaq bu 
günә kimin ėylәdiḡiz kimi Allahız-RƏBBә mülhaq olun 9*vә RƏBB dә sizin 
qabağızdan böyük vә quvvәtli tâʾifәlәri ihrâc ėylәdi vә sizin qabağızda bu günә qәdәr 
bir kimsә durmadı ∞ 
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10*sizdәn bir kişi mîni qovar idi çünki Allahız-RƏBB özủ sizә dėdiḡi kimi özủ sizdәn 
ötürü muhârәbә ėylәr idi 11*vә siz dә özủzә çox muqayyәd olun ki Allahız-RƏBBi 
sәvәsiz 12*çünki әḡәr dönüb bu sizin yanızda bâqî qalan tâʾifәlәrә mülxәq olasız vә 
olar-inәn qohumluq ėylәyỉb siz olara dahil olasız vә olar sizә dahil olsunlar 13*onda 
yaqin bilỉn ki Allahız-RƏBB bir daha sizin qabağızdan bu qavmları ihrâc ėylәmәz 
vә olar sizә kәmәnd vә tor vә böḡürlәrizә dürtü vә gözlәrizә ṭikәn olurlar tâ Allahız-
RƏBBin sizә vėrdiḡi bu yaxşı yerin yüzündәn hәlâk olasız 14*vә baxĩn mәn bu gün 
tamâm dünyânın getdiḡi yolu-inәn gėdәrәm vә siz tamâm qalbiz vә tamâm cânız-
inәn bilirsiz ki Allahız-RƏBBin haqqızda danışdığı o yaxşı sözlәrin hamısından hėç 
biri yerә düşmәdi 15*vә vâqiʿ olur ki nėcә ki Allahız-RƏBBin haqqızda danışdığı 
yaxşı sözlәrin hamısı  sizin içỉn icrâ oldu ėylә dә RƏBB sizin üstüzә o hamı yaman 
sözủ icrâ ėylәr tâ Allahız-RƏBBin sizә vėrdiḡi bu yaxşı yerin yüzündәn sizi tәlәf 
ėylәsỉn 16*әḡәr siz Allahız-RƏBBin ʿәhdindәn ki sizә buyurubdur tәcâvüz ėylәyỉb 
gėdỉb özgә ilâhlara ʿ ibâdәt vә olara sәcdә ėylәyәsiz onda RƏBBin gәzәbi üstüzә alışĩb 
siz dә o sizә vėrdiḡi yaxşı yerin yüzündәn tėz hәlâq olursız  
iḡirmi dördüncü bâb 
1*vә Yeşuʿә İsrâʾėlin hamı sıbtlarını Şәkәmә yığĩb İsrâʾėlin şәyhlәrini vә rәʾislәrini 
vә qâdıları-inәn nâzırlarını çağırdı vә Allahın huzûrunda durdular 2*vә Yeşuʿә tamâm 
qövmә dėdi ki İsrâʾėlin Allahı- RƏBB bėlә dėr ki әcdâdız İbrâhîmin atası vә Nâxorun 
atası Terah qadîm әyyâmdan çayın o tәrәfindә sâkin olub özgә ilâhlara ʿibâdәt ėylәr 
idilәr 3*vә mәn ataiz İbrâhîmi çayın o tәrәfindәn alĩb onu tamâm Kәnʿân düyârına 
gezdirdim vә onun zürriyәtini çoğaltdım yәʿnî İshaqı ona vėrdim 4*vә İshaqa Yaʿqubu 
vә ʿEsavi vėrdim vә Seir dağı da mîrâs içỉn ʿEsavi vėrdim vә Yaʿqubda oğulları-inәn 
Misirә endilәr 5*vә mәn Musa ∞ 
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inәn Hârûnu göndәrỉb Misirlilәri aralarında ėylәdiḡim kimi urdum vә sora sizi 
çıxartdım 6*vә mәn atalarızı Misirdәn çıxartdım vә siz dәryâya gәldiz vә Misirlilәr 
ʿaradalar vә atlar-inәn Qırmızı dәryâya qәdәr atalarızı qovdılar 7*olar da RƏBBә 
fәryâd ėylәdilәr O da sizin-inәn Misirlilәrin arasında qaranlıq qoyub dәryânı oların 
üstünә çıxardĩb oları qarq ėylәdi vә Misirlilәrә ėylәdiḡimi gözlәri gördü vә siz çox 
әyyâm bәyâbânda qaldız 8*vә mәn sizi Erdәnin o tәrәfindә sâkin olan Âmorîlәrin 
diyârına götürüb olar sizin-inәn daʿvâ ėylәdilәr vә mәn oları sizin әlizә vėrỉb siz dә 
oların diyârını tәsәrrüf ėylәdiz vә mәn oları qabağızdan hәlâq ėylәdim 9*vә Muab 
pâdşâhı Balaq ibn-i Siffor durub İsrâʾėl-inәn mühâribә ėylәdi vә sizә lәʿnәt oxumaq 
içỉn göndәrỉb Bәlʿәm ibni Baʿuru çağırdı 10*amâ Mәn Bәlʿәmı әşitmәk istәmәdim 
vә o lâbüdd sizә bәrәkәt oxudu vә Mәn sizi onun әlindәn hәlâs ėylәdim 11*vә siz 
Erdәndәn keçỉb Ərihâya gәldiz vә sizin-inәn Ərihânın ağaları vә Âmorîlәr vә Fәrîzîlәr 
vә Kәnʿanîlәr vә Hetîlәr vә Circâşîlәr vә Hivvîlәr vә Yәbûsîlәr sizin-inәn mühâribә 
ėylәdilәr vә Mәn oları sizin әlizә vėrdim 12*vә Mәn qabağızca eşşәkarısını 
göndәrdim vә oları da yәʿnî Âmorîlәrin iki pâdşâhına nә ki sәnin qılıcıŋ vә nә dә 
sәnin kәmânıŋ-inәn qabağıŋdan govdu 13*vә içindә çalışmadığıŋ yeri vә binâ 
ėylәmәdiḡiz şәhәrlәri sizә vėrdim ki içindә sâkin olasız vә hәm dә sizin ṭikmәdiḡiz 
bağlardan vә zәytun ağaclarından yíyәsiz 14*pәs indi RƏBBdәn qorxub ixlâs vә sıdq-
inәn O'na ʿibâdәt ėylәyỉn vә o ilâhları ki atalarız olara çâyın o tәrәfindә vә Misirdә 
ʿibâdәt ėylәr idilәr dәffʿ ėylәyỉb RƏBBә ʿibâdәt ėylәyỉn 15*vә әḡәr RƏBBә ibâdәt 
ėylәmәk sizin nәzәrinizdә yamândır pәs bu gün özüzә intihâb ėylәyỉn ki kimә ʿ ibâdәt 
ėylәyәcәksiz âyâ atalarızın çâyın o tәrәfindә ʿibâdәt ėylәdiḡi ilâhlara vә yâ 
diyârlarında sâkin olduğuz Âmorîlәrin ilâhlarına amâ mәn vә öz ėvim RƏBBә ʿ ibâdәt 
ėylәyәcәk-ik 16*vә qövm cavâb vәrỉb dėdi ki haşâ ki biz RƏBBi tәrk ėylәyỉb özgә 
ilâhlara ʿ ibâdәt ėylәyәk 17*çünki bizim Allahımız-RƏBB O'dur ki bizi vә atalarımızı 
Misir diyârından vә bәndәlik ėvindәn çıxardĩbdır vә bizim nәzәrimizdә bu böyük 
ʿalâmәtlәri ėylәyỉb bizi getdiḡimiz yolların hamısında vә içlәrindәn keçdiḡimiz 
qavmların hamısında ∞ 
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mühâfizәt ėylәyỉbdir 18*vә RƏBB o hamı qavmları yәʿnî Âmorîlәri ki bizdәn әvvәl 
bu diyârda sâkin idilәr ihrac ėylәyỉbdir biz dә RƏBBә ʿ ibâdәt ėylәrәk çünki Allahımız 
O'dur 19*vә Yeşuʿә qövmә dėdi ki siz RƏBBә xidmәt ėylәyәbilmәzsiz zîrâ O 
müqәddәs Allahdır O qayyur Allahdır O sizin ʿisyânlarıza vә günâhlarıza tәhәmmül 
ėylәmәz 20*çünki әḡәr RƏBBi tәrk ėylәyỉb qarîb ilâhlara ʿibâdәt ėylәyәsiz O da 
dönüb sizi bәlâya salĩb sizi mәhv ėylәr mâ-dâm ki әvvәl sizә yaxşılıq ėylәmiş idi 
21*vә qavm Yeşuʿә dėdi ki xeyir biz RƏBBә ʿibâdәt ėylәrәk 22*vә Yeşuʿә qavma 
dėdi ki siz özüzә şâhidsiz ki siz özüzә RƏBBә intihâb ėylәdiz ki O'na ibâdәt ėylәyәsiz 
vә olar da dėdilәr ki şâhid-ik 23*pәs indi içizdә olan qarîb ilâhları dәffʿ ėylәyỉb 
qalblәrizi İsrâʾėlin Allahı-RƏBBә mâyıl ėylәyỉn 24*vә qavm Yeşuʿә dėdi ki biz 
Allahımız-RƏBBә ʿibâdәt vә O'nun kәlâmına itâʿәt ėylәrik 25*vә Yeşuʿә o gündә 
qavm-inәn ʿәhd bağladı vә Şәkәmә olara qanun vә qâʿyda qoydu 26*vә Yeşuʿә bu 
sözlәri Allahın Tövrâtının kitâbında yazdı vә bir böyük daş alĩb onu orada RƏBBin 
müqәddәsindәki palıd ağacının altında nasb ėylәdi 27*vә Yeşuʿә tamâm qavma dėdi 
ki baxĩn bu daş bizә şâhid olsun çünki RƏBBin bizim-inәn danışdığı sözlәrin hamısını 
O әşidỉbdir vә o sözün içỉn şâhid olsun ki mâ-bâ-dâ Allahızı inkâr ėylәyәsiz 28*vә 
Yeşuʿә qavmdan hәrәsini öz mîrâsına murahhas ėylәdi 29*vә bu zâdlardan sora vâqiʿ 
oldu ki RƏBBin bәndәsi Yeşuʿә ibn-i Nûn yüz on yaşında vәfât ėylәdi 30*vә onu 
mîrâsının sәrhәdindә Timnât-Serahdaki Efrâyim dağında vә Caʿaş dağının 
şimâlindәdir dәfn ėylәdilәr 31*vә İsrâʾėl Yeşuʿın tamâm әyyâmında RƏBBә ʿibâdәt 
ėylәdilәr vә hәm dә o şәyhlәrin tamâm әyyâmında ki Yeşuʿadan sora ömr ėylәdilәr 
vә RƏBBin İsrâʾėlә ėylәdiḡi işlәrin hamısını bilir idilәr 32*vә Yusifin sümüklәrini 
ki bәn-i İsrâʾėl Misirdәn çıxartmış idilәr Şekemdә Yaqubun Şekemin atası Xomor 
oğullarından yüz parça güműş pula satĩn aldığı mәzare’nin hissәsindә dәfn ėylәdilәr 
vә o da bәn-i Yusifin mîrâsı oldu 33*vә Eleʿâzar ibn-i Harun vәfât ėylәdi vә onu öz 
oğlu Finxâsa Efrâyim dağında vėrilәn tәpәdә dәfn ėylәdilәr  ∞ 
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    hâkimlәr  
әvvәlinci bâb 
1* vә vâqiʿ oldu ki Yeşuʿәnın vәfâtından sora bәn-i İsrâʾėl RƏBBdәn suʿâl ėylәdilәr 
ki Kәnʿânîlәrin üstünә olar-inәn daʿvâ ėylәmәyә bizlәrd әn kim әvvәl çıxsĩn 2*vә 
RƏBB dėdi ki Yәhudâ çıxsĩn baxĩn diyârı onun әlinә vėrmişәm 3*vә Yәhudâ öz 
qardaşı Şimeʿona dėdi ki mәnim-inәn hissәmә çıx ki Kәnʿânîlәr-inәn daʿvâ ėylәyәk 
vә mәn d ә sәnin-inәn sәnin hissәŋә gėdәrim vә Şimeʿon onun-inәn getdi 4*vә 
Yәhudâ çıxanda RƏBB Kәnʿânîlәri vә Ferîzîlәri oların әlinә vėrdi vә Bezeqdә olardan 
on mîn âdam öldürdủlәr 5*vә Adoni-Bezeqi Bezeqdә tapĩb onun-inәn daʿvâ ėylәdilәr 
vә Kәnʿânîlәri vә Ferîzîlәri qırdılar 6*vә Adoni-Bezeq qaçdı amâ olar onun dalısınca 
düşüb onu tutdılar vә әllәrinin vә ayaqlarının böyüq barmaqlarını kәsdilәr 7*vә 
Adoni-Bezeq dėdi ki mәnim süfrәmin altında әllәrinin vә ayaqlarının böyüq 
barmaqlarını kәsilmiş râteler yığışdıran yetmiş pâdşâh var idi mәnim ėylәdiḡim kimi 
Allah mәnә ʿәvәzi vėrdi vә olar onu Oruşalimә gәtỉrdilәr vә o orada öldủ 8*vә bәn-
i Yәhudâ Oruşalim-inәn daʿvâ ėylәyỉb onu aldılar vә onu qılıc ağzı-inәn qırdılar vә 
şәhәri dә yandırdılar 9*vә sora bәn-i Yәhudâ indilәr ki dağda vә cәnub-inәn sәhrâda 
sâkin olan Kәnʿânîlәr-inәn daʿvâ ėylәsỉnlәr yandırdılar 10*vә Yәhudâ qadʿîmdә adı 
Qiryat-Arbʿa olan Hәbrunda sâkin Kәnʿânîlәr-inәn daʿvâ ėylәmәḡә gėdỉb Şîşîni vә 
Aximanı vә Talmanı qırdılar 11*vә oradan Dәbirin sâkinlәri üstünә gәldilәr ki Dәbirin 
adı qadʿîmdә Qiryat-Sefer idi 12*vә Kalib dėdi hәr kim ki Qiryat-Seferi urub alsa 
qızım ʿAksanı ona ʿövrәt vėrirәm 13*vә Kalibin kiçik qardaşı Kenazın oğlu  ∞ 
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ʿOtniel onu aldı vә o da qızı ʿAksanı ona ʿövrәt vėrdi 14*vә ėylә ki qız gәldi әrini 
tәşvîq ėylәdi ki atasından bir әkin yeri istәsỉn vә qız ulaqından aşağa inỉb Kalib ona 
dėdi ki var 15*vә o da ona dėdi ki mәnә bәrәkәt vėr çünki mәnә bir güni yer vėrỉbsin 
mәnә su bulaqları da vėr o da ona yuxarĩki bulaqları vә aşağaki bulaqları verdi 16*vә 
Musanın qayın atası Qėnînin oğulları bәn-i Yәhudâ-inәn xurmanlığın şәhәrindәn 
ʿAradın cәnûb tәrәfinә olan Yәhudâ bәyâbânına çıxĩb vә gėdỉb qavm-inәn sâkin ol-
dular 17*vә Yәhudâ öz qardaşı Şimeʿon-inәn gėdỉb Sefatda sâkin olan Kәnʿânîlәri 
qayırdılar vә onu bәrbâd ėylәyỉb şәhәrin adını Horma qoydular 18*vә Yәhudâ 
ʿQazânı vә onun nâhiyәlәrini vә Aşqelonu onun nâhiyәlәri-inәn vә Eqronu onun 
nâhiyәlәri-inәn aldı 19*vә RƏBB Yәhudâ-inәn olub o da dağı tәsәrrüf ėylәdi amâ 
dәrәnin sâkinlәrini ihrâc ėylәmәdi çünki oların dәmir ʿ aradaları var idi 20*vә Hәbrunu 
Kalėbә vėrdilәr nėcә ki Musa dėmiş idi vә o da Anaqın üç oğullarını oradan ihrâc 
ėylәdi 21*amâ Oruşalîmdә sâkin olan Yәbusîlәri ihrâc ėylәmәdilәr ėylә ki Yәbusîlәr 
bu günә qәdәr bәn-i Binyâmîn-inәn Oruşalîmdә sâkin olurlar 22*vә bәyt Yusif әhli 
dә Beytelә geldilәr vә RƏBB olar-inәn idi 23*vә bәyt Yusif Beyteli tәcәssüs ėylәdilәr 
vә o şәhәrin adı qadîmdә Luz idi 24*vә casuslar şәhәrdәn çıxan bir âdamı görüb ona 
dėdilәr ki şәhәrә girilәn yeri bizә göstәr vә biz sәnә mәrhamәt ėylәrәk 25*vә o da 
şәhәrә girilәn yәri olara göstәrdi vә olar şәhәri qılıc ağzı-inәn urub o âdamı vә onun 
hamı qavmını âzâd bıraxdılar 26*vә o âdam Hettilәrin diyârına gėdỉb bir şәhәr binâ 
ėylәdi vә adını Luz qoydu ki bu günә kimin onun adı budur 27*vә Mәnәssә Beyt-
Şâni onun qasabaları-inәn vә Taʿnâqı onun qasabaları-inәn vә Dorun sâkinlәrini vә 
onun qasabaları-inәn vә Yiblʿâmın sâkinlәrini onun qasabaları-inәn vә Meciddonun 
sâkinlәrini onun qasabaları-inәn ixrâc ėylәdi vә Kәnʿânîlәr zor ėylәyỉb bu diyârda 
sâkin oldular 28*amâ vaqtîŋә İsrâʾėl quvvәtlәndi onda Kәnʿânîlәr harâcgüzâr ėylәdi 
amâ oları tamâmәn ixrâc ėylәmәdi 29*vә Efrâyim Cezerdә sâkin olan Kәnʿânîlәri  ∞ 
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ixrâc ėylәmәdi ėylә ki Kәnʿânîlәr Cezerdә onun arasında sâkin olur idi 30*Zәbulun 
Qitronun sâkinlәrini vә Nahalulun sâkinlәrini ixrâc ėylәmәdi ėylә ki Kәnʿânîlәr onun 
arasında sâkin olub harâcgüzâr oldular 31*Aşer Akonun sâkinlәrini vә Sidonun 
sâkinlәrini vә Axlabı vә Akzibi vә Xelbanı vә Afeqi vә Rexobu ixrâc ėylәmәdi 
32*ėylә ki Aşerlilәr o diyârda sâkin olan Kәnʿânîlәrin arasında sâkin olur idi çünki 
oları ixrâc ėylәmәdi 33*Niftâli Beyt-Şәms sâkinlәrini vә Beyt-Anatın sâkinlәrini 
ixrâc ėylәmәdi vә o diyârın sâkinlәri olan Kәnʿânîlәrin arasında sâkin olur idi vә 
Beyt-Şәmsin vә Beyt-Anatın sâkinlәri olara harâcgüzâr oldular 34*vә Amorîlәr bәn-
i Dânı dağın tәrәfinә sıqışdırdılar çünki olara yol vermir idilәr ki vâdiyә insỉnlәr 35*vә 
Amorîlәr zor ėylәyỉb Harәs dağında vә Ayalonda vә Şaʿlbîmdә sâkin olur idilәr vә 
Beyt-Yusifin әli quvvәtlәnỉb olar harâcgüzâr oldular 36*vә Amorîlәrin sәrhәdi Aqrab-
bîm yoxuşundan Selʿâdan yuxarı tәrәfinә idi        
ikinci bâb 
1*vә RƏBBin fәriştәsi Cilcâldan Bokimә çıxĩb dėdi ki mәn sizi Misirdәn çıxardĩb 
sizi o diyâra gәtirmişәm ki atalarıza and içỉb dėmiş idim ki sizi-inәn olan ʿәhdimi 
әbәdәn sındırmayacaqam 2*amâ siz dә bu diyârın sâkinlәri-inәn ʿәhd bağlamayasız 
liken oların mәzbuhlarını yaxĩn amâ siz mәnim kәlâmıma itâʿat ėylәmәdiz bunu nә 
içỉn ėylәdiz 3*vә hәm dә dėdim ki oları sizin qabağızdan ixrâc ėylәmәyәcәḡәm vә 
olar sizә [bu-kar-ti-kaa-ni] vә oların ilâhları siz dam olacaqdırlar 4*vә ėylә ki RƏBBin 
fәriştәsi bu sözlәri tamâm bәn-i İsrâʾėl dėdi onda qövm ucә ses-inәn ağladılar 5*vә 
o yerin adını Bokîm qoyub orada RƏBBә qurbânlar zәbh ėylәdilәr 6*vә Yeşuʿә qövmi 
murahhas ėylәyỉb bәn-i İsrâʾėldәn hәr kişi öz hissәsinә getdi ki o yeri tәsәrrüf ėylәsỉlәr 
7*vә qövm Yeşuʿun hamı günlәrindә vә Yeşuʿәdan sora o şәyhlәrin tamâm müddәt 
әyyâmlarında ki RƏBBin İsrâʾėlә ėylәdiḡi hamı böyük işlәri görmüş idilәr RƏBBә 
ʿibâdәt ėylәr idi 8*vә RƏBBin bәndәsi Yeşuʿә-ibni-Nûn yüz on yaşında vәfât ėylәdi 
9*vә onu öz ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                              TÖVRAT/ Hâkimlәr 1:30-36; 2:1-9                              799



   800



 
 
 
hissәsinin sәrhadının içindә Edrâyim dağında Caʿaş dağının şimâl tәrәfindәn Tim-
nât-Harәsdә dәfn ėylәdilәr 10*vә o ʿәsrin âdamlarının hamısı da öz әcdâdlarına cәmiʿ 
oldular vә olardan sora bir özgә nәsil qalxĩb ki RƏBBi vә hәm dә onun İsrâʾėlә 
ėylәdiḡi işi bilmir idi 11*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb Baʿalîmә 
ʿibâdәt ėylәdilәr 12*vә öz әcdâtlarının Allahı RƏBBi ki oları Misir diyârından 
çıxartmış idi tәrk ėylәyỉb vә әtrâflarında olan tâʾifәlәrin ilâhlarından bazı qeyri 
ilâhların dalısınca düşüb olara ʿibâdәt ėylәmәk-inәn RƏBBi qәzәbә gәtỉrdilәr 13*vә 
RƏBBi tәrk ėylәyỉb Baʿalә ʿ Aştoretә ʿ ibâdәt ėylәdilәr 14*vә RƏBBin qәzәbi İsrâʾėlin 
üstünә alışĩb oları talayanlar әlinә tәslîm ėylәdi vә olar da buları taladılar vә hәm dә 
oları әtrâflarında olan düşmәnlәrinin әlinә satdı ki bir daha öz düşmәnlәrinin 
qabağında durmağa qâdir olmadılar 15*hәr yerә ki olar çıxar idilәr olara bәlâ yәtirmәk 
içỉn RƏBBin әli olara zad idi nėcә ki RƏBB demiş vә nėcә ki RƏBB olara and içmiş 
idi ėylә ki çox әziyyәtdә idilәr 16*vә RƏBB hâkimlәr nasb ėylәdi vә oları öz 
talayanların әlindәn halâs ėylәdilәr 17*amâ olar hâkimlәrә dә itâʿәt ėylәmәdilәr çünki 
qayrı ilâhların dalısınca zinâ ėylәyỉb olara sәcdә ėylәdilәr vә öz әcdâtlarının getdiḡi 
yoldan ki olar RƏBBin әmrlәrinә itâʿat ėylәr idilәr tėz döndủlәr olar kimi harәkәt 
ėylәmәdilәr 18*amâ vaqtîŋә RƏBB olara hâkimlәr nasb ėylәr idi onda RƏBB o 
hâkim-inәn olur idi vә oları o hâkimin tamâm әyyâmında düşmәnlәrinin әlindәn xilâs 
ėylәr idi çünki RƏBB olara zülm vә sitәm ėylәyәnlәrin sәbәbindәn ėylәdiklәri fәğân 
içỉn olara rәhm ėylәr idi 19*vә vâqiʿ olur idi ki hâkim vәfât ėylәyәndә olar dönüb öz 
әcdâtlarından daha artıq fâsid olub qayrı ilâhlara tâbiʿ olmaq-inәn olara ʿibâdәt vә 
olara sәcdә edәr idilәr vә öz ʿamәllәrindәn vәch yollarından әl çәkmir idilәr 20*vә 
RƏBBin qәzәbi İsrâʾėlin üstünә alışĩb dėr idi ki çün bu qövm әcdâdlarına әmr 
ėylәdiḡim ʿәhddәn tәcâvüz ėylәrlәr vә kәlâmıma itâʿәt ėylәmirlәr 21*pәs mәn dә o 
tâʾifәlәrdәn heç bir-kәsi ki Yuşuaʿ oları qovub vәfât ėylәdi oların qabağından daha 
ixrac ėylәmәyәcәḡәm 22*ondan ötürü ki olar-inәn İsrâʾėli tәcrübә ėylәyәm ki âyâ 
olar ∞ 
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әcdâdlarının mühâfizәt ėylәdiḡi kimi әmrlәrindә rәftâr ėylәmәk içỉn RƏBBin yolunu 
mühâfizәt ėylәyәcәkdirlәr yâ yox 23*pәs RƏBB bu tâʾifәlәri qovub oları tėz ihraç 
ėy lәmәdi vә oları Yeşuaʿnın әlinә vėrmәdi 
 
üçüncü bâb 
1*vә o tâʾifәlәri ki RƏBB oların vasıtәsi-inәn İsrâʾėli tәcrübә ėylәmәk içỉn qovmuş 
idi vә oların hamısını ki Kәnʿânîlәrin hamı mühâribәlәrini bilmir idilәr bular idi 
2*yәʿnî yalqĩz bundan ötürü ki bәn-i İsrâʾėlin nәsillәrinә mühâribә öḡrәdỉb olar 
mühâribәni bilsỉnlәr yalqĩz oları ki qәdîm mühâribәlәri bilmir idilәr 3*Filistîlәrin beş 
sәrdârları vә Kәnʿânîlәr vә Sîdonîlәr vә Hivîlәr ki Libânan dağında sâkin olur idilәr 
Baal-Hәrmon dağından Xamata gelәnә qәdәr 4*bular qalmış idilәr ki oların vasıtası-
inәn RƏBB İsrâʾėli tәcrübә ėylәyỉb bilsỉn ki âyâ Musanın әli-inәn oların әcdâdlarına 
RƏBBin әmr ėylәdiḡi әmrlәrinә itâʿat ėylәyәcәkdirlәr 5*vә bәn-i İsrâʾėl Kәnʿânîlәrin 
yәʿnî Hettîlәrin vә Âmorîlәrin vә Fәrîzîlәrin vә Hivvîlәrin vә Yәbusîlәrin ortasında 
Sâkin olur idilәr 6*vә oların qızlarını özlәrinә ʿövrәt alır idilәr vә öz qızlarını oların 
oğullarına vėrir idilәr vә oların ilâhlarına ʿibâdәt ėylәr idilәr 7*vә bәn-i İsrâʾėl 
RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb vә özünủn Allahı-RƏBBi unudub Baʿalîmә vә 
Aşîrota ʿibâdәt ėylәr idilәr 8*vә RƏBBin qәzәbi İsrâʾėlin üstünә alışĩb oları Ârâm 
nәhrin pâdşâhı Kuşan-Rişʿâtayimә xidmәt ėylәdilәr 9*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd 
ėylәdilәr vә RƏBB bәn-i İsrâʾėl içỉn bir xilâskâr nәsb ėylәdi ki oları xilâs ėylәdi yәʿnî 
Kalibin kiçik qardaşı Qәnazın oğlu ʿOtniel 10*vә RƏBBin ruhu onun üstündә olub 
İsrâʾėlә hâkimliq ėylәdi vә mühâribәyә çıxdığında RƏBB Ârâm pâdşâhı Kuşan-
Rişʿâtayimi onun әlinә verdi vә onun әli Kuşan-Rişʿâtayimin üstünә qâlib oldu 11*vә 
diyâr qırx il râhat tapdı vә ʿOtniel ibn-i Qәnaz vәfât ėylәdi 12*vә bәn-i İsrâʾėl genә 
RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmәḡә başladılar pәs RƏBB dә İsrâʾėlin üstünә ∞ 
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Moab pâdşâhı ʿEqlonu quvvәtlәndirdi çün RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmiş idilәr 
13*vә bәn-i ʿAmmon-inәn Amaleqin yanına yığĩb getdi İsrâʾėli urdu vә hurmalıq 
şәhәrini aldılar 14*vә bәn-i İsrâʾėl Moâb pâdşâhı ʿEqlona on sәkkiz il xidmәt 
ėylәdilәr 15*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd ėylәyәndә RƏBB olara Binyâminli So-
laxay-illi Ehûd-inәn Cėrânı qurtarıcı nәsb ėylәdi vә bәn-i İsrâʾėl onun әli-inәn Moâb 
pâdşâhı ʿEqlona hәdiyә göndәrdilәr 16*vә Ehud özủnә bir qılıc qayırdı ki iki ağızlı 
olub uzunluğu bir zәrâʿ idi vә onu pâltarlarının altından sağ budu üstünә bәlinә 
bağladı 17*vә hәdiyyәni Moab pâdşâhı ʿEqlona taqdîm ėylәdi vә ʿEqlon da bir çox 
gök âdam idi 18*vә ėylә ki hәdiyyәni taqdîm ėylәyỉb qurtarmış idi ki hәdiyyәlәri 
gәtỉrәn xalqı mürәxxәs ėylәdi 19*vә özủ Cilcâldaki sәrhәddaşlarının yanından qayıdĩb 
dėdi ki ėy pâdşâh mәnim sizin-inәn bir gizlin sözüm var o da dėdi hâmuş yanında 
duranların hamısı onun yanından çıxdılar 20*vә Ehud onun yanına gәldi vә o da 
özủnә mahsus olan yay köşkündә yalqĩz oturmuş idi vә Ehud dėdi ki mәnә Allahın 
tәrәfindәn sәnә bir kәlâm var o da tahtın üstündәn qalxdı 21*vә Ehud sol әlini uzadĩb 
qılıcı öz sağ budunun üstündәn alĩb onun qarnına soxdu 22*ėylә ki tiyәnin dalısınca 
qabza da girỉb piy tiyәni örtdủ vә qılıcı qarnından çıxartmadı vә nәcâsәti çıxdı 23*vә 
Ehud dәhlizә çıxĩb köşkün qapĩsını üstünә bağlayĩb qıfılladı 24*vә o çıxandan sora 
onun nökәrlәri gәlỉb gördüler ki köşkün qapĩsı qıfıllıdır vә dėdilәr ki yay köşkündә 
әlbәt ayaqlarını örtmәḡә gidỉbdir 25*vә olar hacâlәt çәkәnә qәdәr müntәzir olub 
gördủlәr ki ağaları ölü yerә düşübdür 26*vә Ehud da olar yubananda qurtulub sәrhәd 
daşlarından keçdi vә sәlâmәt-inәn Seʿirâta yәtişdi 27*vә ėylә ki oraya gәldi Efrayim 
dağında kәrәnalәri çaldı vә bәn-i İsrâʾėl dә dağdan onun inәn indilәr vә o da oların 
qabağında idi 28*o da olara dėdi ki dalıca gәlỉn çünki RƏBB düşmәnlәriz olan 
Moʿâbîlәri qabağında Erdәnin kėçidlәrini tutdular ∞ 
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vә qoymadılar bir âdam keçsỉn 29*vә o vaqıtda Moʿâbîlәrdәn on mînә qәdәr âdam 
qayırdılar ki hamısı yoğun vә hamısı sâhib-i quvvәt âdam idilәr vә bir kişi qurtulmadı 
30*vә o vaqıtda Moʿâb İsrâʾėlin әlinin altında mәğlub olub diyâr sәksәn il râhatda 
idi 31*vә ondan sora Şamqar-inәn ʿAnat qalxdı ki Filistîlәrdәn öküz nizәsi-inәn altı 
yüz âdam qırĩb o da İsrâʾėli qurtardı 
  
dördüncü bâb 
1*vә bәn-i İsrâʾėl gәnә RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmәḡә başladılar vә Ehud da 
vәfât ėylәmiş idi 2*vә RƏBB oları Xâsorda hökümәt ėylәyәn Kәnʿân pâdşâhı Yâbinin 
әlinә tәslîm ėylәdi vә onun qoşununun sәrdârı Sisrâ idi amâ özủ tâʾifәlәrin Haroşet 
şәhәrindә sâkin olur idi 3*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd ėylәdilėylәr çünki onun 
doqquz yüz dәmir ʿ әrrâdәlәri var idi vә bәn-i İsrâʾėli iḡirmi il şiddәt-inәn incitdi 4*vә 
Dėborâ adında bir nәbiyyә ki Lәfidotun ʿövrәti idi o vaqitdә İsrâʾėlә hâkim idi 5*vә 
özủ dә Dėborâ xurma ağacının altında Râmâ-inәn Beyt-El arasında Efrâyim dağında 
sâkin idi vә bәn-i İsrâʾėl onun yanına dîvâna gėdәr idilәr 6*vә diyâra âdam göndәrỉb 
Bârâq ibn-i ʿ Abinoʿâmı Naftâli Qedeşinden çağırdı vә ona dėdi ki âyâ İsrâʾėlin Allahı 
RƏBB sәnә әmr ėylәdi ki gėt Tabor dağına çıx vә özün-inәn dә bәn-i Naftâlidәn vә 
bәn-i Zebulundan on mîn âdam gәtir 7*vә mәn Yavinin qoşun sәrdârı olan Sisrânı vә 
onun ʿәrrâdaları-inәn lәşkәrini sәnin yanıŋa Qişon dәrәsinә çәkỉb onu sәnin әliŋә 
vėrәcәḡәm 8*vә Bârâq ona dėdi ki sәn mәnim-inәn gėdәrsәn mәn dә gėdәrim amâ 
әḡәr sәn mәnim-inәn getmәyәsәn mәn dә getmәnәm 9*vә o da dedi ki mәn әlbәttә 
sәnin-inәn gėdәrәm amâ bu var ki o sәnin gėdәcәḡiŋ yolda hürmәt sәninki olmaz 
çünki RƏBB Sisarânı bir ʿövrәtin әlinә tәslîm ėylәmiş olacaqdır vә Dėborâ durub 
Bârâq-inәn Qәdәşә getdi 10*vә Bârâq Zәbulun-inәn Naftâlini Qәdәşә çağırdı vә 
yanına on mîn nәfәr âdam cәmiʿ oldu vә Dėborâ da onun-inәn çıxdı 11*vә Musanın 
qayınatası Hubabın oğullarından Qėnili Heber-Qėnilililәrdәn ∞ 
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ayrılĩb çadırını Qәdәşdәki Sәʿannîmdә olan Bәtim ağacının yanında qurdu 12*vә Si-
sarâya habәr vėrdilәr ki Bârâq ibn-i Abinoʿam Tabor dağına çıxıbdır 13*vә Sisarâ öz 
ʿәrrâdәlәrinin hamısını ki doqquz yüz dәmir ʿәrrâdәsi idi vә yanında olan qavmın 
hamısını tâʾifәlәrin Xaroşet şәhәrindәn Qişon dәrәsinә çağırdı 14*vә Dėborâ Bârâqa 
dėdi ki qalx çünki bu gün o gündür ki RƏBB Sisarânı sәnin әliŋә vėrәcәkdir bax 
budur RƏBB  sәnin qabağıŋda daʿvâya çıxar vә Bârâq Tabor dağından indi vә o on 
mîn nәfәr âdam ona mutâbʿat ėylәr idi 15*vә RƏBB Sisarânı vә onun hamı 
ʿәrrâdәlәri-inәn tamâm ordusunu Bârâqın qabağında qılıc ağzı-inәn münhәzim ėylәdi 
ki Sisarâ ʿәrrâdadan inỉb piyâdә qaçdı 16*vә Bârâq ʿәrrâdәlәr-inәn Erdәnin dalısınca 
düşüb tâʾifәlәrin Haroşet şәhәrinә qәdәr qovdu vә Sisarânın tamâm ordusu qılıc ağzı-
inәn düşüb bircә nәfәr dә qurtulan olmadı 17*amâ Sisarâ Qenli Xeberin ʿövrәtı 
Yâʿilin çadırının tәrәfinә piyâdә qaçdı çünki Hâsor pâdşâhı Yabin-inәn Qenîli Xeberin 
ėvinin arasında sülh var idi 18*Yâʿėl Sisarânın istiqbâlinә çıxĩb ona dedi ki gәl ėy 
ağam buraya gәl qorxma vә o da onun yanına onun çadırına getdi vә ʿövrәt dә onu 
bir yorgan-inәn örtdủ 19*vә o da ʿövrәtә dėdi ki mәnә bir az su vėr içim ki susuzam 
vә o da sud tuluğunu açĩb ona içdirdi vә onu örtdủ 20*vә o da ʿövrәtә dėdi ki çadırın 
kapĩsında dur vә әḡәr vâqıʿ olsa ki bir kimsә gәlsә vә sәndәn süʾâl ėylәyỉb dėsә ki 
âyâ burada bir kimsә var onda dėyәsin ki yoxdur 21*vә Xeberin ʿ övrәtı Yaʿėl  çadırın 
mıxını götürüb vә tokmaqı da әlinә alĩb yavaşca yanına getdi vә o da yorulub yatmış 
olduğu haldә ʿövrәt o mıxı onun gîcgâhından çaldı vә o da öldủ 22*vә gördü ki budur 
Bârâq Sisarânın dalısınca gәlỉr vә Yaʿėl istikbâlinә çıxĩb ona dėdi ki gәl mәn sәnә o 
âdamı göstәrәm ki sәn onu axtarırsın vә o da onun yanına gėdỉb gördü ki Sisarâ ölü 
düşübdür vә mıx da gîcgâhında 23*vә Allah o gündә Kәnʿân pâdşâhı Yabîni bәn-i 
İsrâʾėlin qabağında mәğlub ėylәdi 24*vә bәn-i İsrâʾėlin әli gėdә gėdә Kәnʿân pâdşâhı 
Yabînin üstünә quvvәtlәnir idi tâ ki Kәnʿân pâdşâhı Yabîni hәlâk ėylәdilәr ∞   
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beşinci bâb 
1*vә Dėborâ-inәn Bârâq ibn-i Abinoʿâm o gündә sürûd oxuyub dėdilәr ki 2*İsrâʾėldә 
sәrvәrlәr pîşvâ olduğu içỉn qavmın da yürәkdәn özlәrini fәdâ ėylәdiḡi için RƏBBә 
tәmcîd ėylәyin 3*eşidỉn ėy pâdşâhlar vә qulaq vėrỉn ėy ümәrâlar mәn özüm RƏBBә 
sürûd oxuyacәğәm İsrâʾėlin Allahı RƏBBә tәzәmmür ėylәyәcәğәm 4*yâ RƏBB Sәn 
Seʿîrdәn çıxanda Sәn Edom sәhrâlarından xuruc ėylәyәndә yer hәrәkәt ėylәyỉb göklәr 
dә damcıladı bulutlarda su qatrәlәri ṭökdủ 5*dağlar RƏBBin hüzurundan әridi 
İsrâʾėlin Allahı RƏBBin hüzurundan bu Sînâda titrәdi 6*Şamcәr ibn-i ʿAnatın 
әyyâmında Yaʿėlin әyyâmında caddәlәr tәrk olmuş idi vә yol gidәnlәr әḡri yollar-
inәn gėdәr idilәr  7*İsrâʾėldә sürûrlar kәsildi qıtaʿ oldu tâ mәn Dėborâ qalxdım tâ 
mәn İsrâʾėldә ata mәqâmında qalxdım 8*olar tazә ilâhlar intihâb ėylәdilәr hәmân 
vaxt darvâzalarda daʿvâ düşdủ İsrâʾėlin qırx mininin içindә sipәr-inәn nîzә hîç 
görünmәz idi 9*qalbim İsrâʾėlin sәrvәrlәrinin tәrәfinәdir ki qavm-inәn özlәrini fәdâ 
ėylәdilәr RƏBBә tәmcîd ėylәyỉn 10*ėy aq ulaqlara süvâr olanlar ki halı üstündә 
әḡlәşirsiz vә siz yolda rәftâr ėylәyәnlәr mütәfәkkir olun 11*su çәkilәn yәrlәrin 
arasında kәmânkәşlәrin sәsindәn orada RƏBBin sâdıq ʿ amәllәrini İsrâʾėldә sәrûrlara 
ėylәdiḡi sâdıq ʿamәllәrini tәʿrîf ėylәsỉnlәr onda ki RƏBBin qövmi darvazalara-iz 
12*uyan uyan Dėborâ uyan uyan sәrûd oxu qalx Bârâq vә esîrlәriŋi esîr ėylә ėy ibn-
i Abinoʿâm 13*onda nücәbâların baqiyyesi qövma ensỉn RƏBB sâhib-i şәcâʿatlәr-
inәn mәnim yanıma insỉn 14*kökü Amaleqdә olan Efrâʿîmdәn çoxu dalıŋda ėy 
Binyâmin qavmlarıŋ-inәn idi Makîrdәn sәrdârlar endilәr vә Zebulundan müstәfi 
ʿәsâları-inәn rәvân olanlar 15*hәm dә Yәssâkârda sәrdâr olanlar Dėborâ-inәn idilәr 
vә nėcә ki Yәsâkâr ilә dә Bârâq onun-inәn bәrabәr dәrәyә töküldủlәr Rûbînin 
dәrәlәrindә qalıb tәdbîrlәri böyük idi 16*ağıllar arasında nә içỉn oturmuş idỉn ki 
çobanların neylәrinә qulaq vėrәsin Rûbînin dәrәlәrindә qalıb әfkârı böyük idi ∞ 
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17*Cilʿâd Erdәnin o tayında istirâhat çәkәr vә Dân nә içỉn gәmilәr yanında sâkin 
olub Âşîr dәryâların kәnarında oturubdur vә onun bәndlәrindә istirâhat çkәr 
18*Zәbulun-inәn Naftâli cânını ölümә fәdâ ėylәyәn gövmdủr sәhrânın uca yerlәrindә 
19*pâdşâhlar gәldilәr daʿvâ ėylәdilәr o zamân Kәnʿânın pâdşâhları daʿvâ ėylәdilәr 
Taʿanâkda Meciddonun sularının üstündә amâ bir güműş parçasını da almadılar 
20*gökdәn daʿvâ   ėylәdilәr yulduzlar öz caddәlәrindәn Sisarâ-inәn daʿvâ ėylәdilәr 
21*Qişôn nәhri oları sürdủ apardı o qadîm nәhr Qişôn nәhri ėy mәnim cânım quvvәt-
inәn pâymâl ėylәdỉn 22*rәşîdlәrinin çap çap çapdırmağından onda atların dırnaqları 
ṭöküldủ 23*Mėroza lәʿnәt dėyỉn RƏBBin fәriştәsi buyurur lәʿnәt dėyỉn ki onun 
sakinәsi mәʿlûn olsun zîrâ RƏBBin kömәḡinә gәlmәdilәr ki dilâvәrlәr-inәn RƏBBә 
kömәk ėylәsỉnlәr 24*hamı ʿövrәtlәrdәn artıq Yaʿel mütәbârәk olsun 25*o su istәdi 
bu sûd verdi sâhib-i quvvәtlәrin kâsәsindә qaymaq götürdủ 26*әlini mıxa vә sağ әlini 
ʿamalәrin toxmaqına uzatdı vә Sisarânı urdu başını әzdi vә sındırdı vә gîcgâhını dәldi 
27*ayaqlarının arasında büküldủ düşdủ uzandı ayaqlarının arasında bükülüb düşdủ 
harada ki büküldủ orada düşüb tәlәf oldu 28*Sisarânın atası pәncәrәdәn baxĩb 
şәbәkәdәn diqqat-inәn nigarandır ki âyâ nә içỉn onun ʿәrrâdәsı atlarının qәdәmәlәri 
tә’xîrә düşdủ 29*onun ʿağıllı xanımları ona cavâb vėrirlәr әḡәrçә özủ öz sözlәrinә 
cavâb dėr 30*әlbәttә ki qәnimәt tapĩbdırlar taqsîm ėylәrlәr hәr bir kişi başına bir qız 
iki qız rәng biriniŋ qәnîmәti Sisarâya rәng biriniŋ zәrbafta qәnîmәt rәng biriniŋ 
zәrbaftalar qәnîmәtin gәrdәnindәdir 31*bәlә mәhv olsunlar sәnin cәmiʿ düşmәnlәriŋ 
yâ RƏBB amâ onu sәvәnlәr öz quvvәtindә tülûğʿ ėylәyỉn gün kimi olsunlar vә diyâr 
qırx il râhatlıqda idi 
                          
altıncı bâb  
1*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәdilәr vә RƏBB oları yәddi il 
Mәdyәnlilәrin ∞ 
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әlinә vėrdi 2*vә Mәdyәnîlәrin әli İsrâʾėl üstünә ėylә ağır oldu ki bәn-i İsrâʾėl 
Mәdyәnîlәrin sәbәbindәn dağlarda özlәrindәn ötürủ qazmaları vә mağaraları vә 
kalʿaları qayırdılar 3*vә vaqtîŋә İsrâʾėlilәr zirâʿәt ėylәr idilәr Mәdyânîlәr vә ʿ Amâlәq 
vә mәşriqlilәr yuxarı gәlỉb oların üstünә hücûm ėylәr idilәr 4*vә oların muqabilindә 
ordu qurub diyârın mahsûlünü tâ Qәzzәyә qәdәr harâb ėylәr idilәr vә İsrâʾėldә qoyun-
inәn mâldan vә ulaqdan bir mâʾaş әsbâbı qoymir idilәr 5*zîrâ ki olar öz hәyvânları 
vә çadırları-inәn hücûm ėylәr idilәr vә kısrәt-inәn çәkirgә qәdәr çox vә özlәri vә 
dәvәlәri hėsâbsız olub gәlỉr diyâra girәr idilәr ki onu harâb ėylәsỉnlәr 6*vә İsrâʾėl 
Mәdyәnlilәrin sәbәbindәn çox zәlîl oldu vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd ėylәdilәr 
7*vә vaqtîŋә bәn-i İsrâʾėl Mәdyәnlilәrin bârәsindә RƏBBә fәryâd ėylәdilәr 8*RƏBB 
bir peyğәmbәri bәn-i İsrâʾėlin yanına göndәrỉb o da olara dėdi ki İsrâʾėlin Allahı 
RƏBB bėlә dәr ki mәn sizi Misirdәn yuxarı gәtirdim vә sizi bәndәlik ėvindәn 
çıxartdım 9*vә sizi Misirlilәrin әlindәn vә sizә zәhmәt vėrәnlәrin hamısının әlindәn 
xilâs ėylәyỉb oları sizin qabağızdan ixrâc ėylәdỉm vә oların diyârını sizә vėrdim 10*vә 
sizә dėdim ki Mәn RƏBB sizin Allahız-әm siz o ʿAmorîlәrin ilâhlarından qorx -
mayasız ki oların diyârında sâkinsiz amâ siz Mәnim kәlâmıma itâʿәt ėylәmәdiz 11*vә 
RƏBBin fәriştәsi gәlỉb Abiʿezerî Yoaşın Ofrâdaki Betim ağacının altında oturdu vә 
onun oğlu Cėdәʿon şirә hovuzunda buğda döḡәr idi ki onu Mәdyәnlilәrin sәbәbindәn 
qaçırtsın 12*vә RƏBBin fәriştәsi ona görünüb ona dėdi ki ėy cavânmәrd RƏBB 
sәnin-inәn olsun 13*vә Cėdәʿon ona dėdi ki âh ėy ağam әḡәr RƏBB bizim-inәn olsa 
buların hamısı bizә nә içỉn rast gәlỉr hanı onun o hamı muʿcizәlәri ki atalarımız bizә 
naql ėylәr ki RƏBB bizi Misirdәn çıxardĩbdır likin RƏBB indi bizi tәrk ėylәyỉb 
Mәdyәnlilәrin әlinә vėrỉbdir 14*vә RƏBB ona mültәfit olub dėdi ki bu quvvәtiŋdә 
get vә sәn İsrâʾėli Mәdyәnlilәrin әlindәn xilâs ėylәyәcәksin be-dürüstî ki Mәn sәni 
göndәrirәm 15*o dәfa ona dėdi ki âh ėy ağam mәn İsrâʾėli nә-inәn xilâs ėylәyәm bax 
mәnim qabilәm Menasse sıbtında zәlîltarıdır vә mәn atamın ėvindә kiçikraqıәm 
16*vә RƏBB ona dėdi ki ∞ 
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Mәn sәnin-inәn olacağım vә sәn Mәdyәnlilәri bir âdam kimi urursun 17*o da ona 
dedi ki әḡәr mәn sәnin nәzәriŋdә lütf tapmışәm mәnә bir ʿ әlâmәt göstәrәsin ki mәnim-
inәn danışan sәnsin 18*tәvәqqiʿ ėylәrәm ki mәn yanıŋa gәlәnә kimin buradan 
getmәyәsin tâ mәn hәdiyyәmi çıxardĩb hüzûruŋda qoyam o da dėdi ki sәn qayıdana 
kimin mәn durarәm 19*vә Cėdәʿon gėdỉb bir çәpiş vә bir ėfâ nârîn undan fıtır tәdârik 
ėylәyỉb vә onu sәbәtә qoyub şorbanı da bir qazana ṭökdủ vә palĩd ağacının altına 
çıxardĩb yanın apardı 20*vә Allahın fәriştәsi ona dėdi ki әti dә fıtırları da al bu 
qayanın üstünә qoy vә şorbanı dök vә o da ėylә ėylәdi 21*vә RƏBBin fәriştәsi 
әlindәki ʿ әsânın ucunu uzadĩb o әtә vә fıtırlara dәḡәndә daşdan od çıxĩb әti dә fıtırları 
da yandırdı vә RƏBBin fәriştәsi onun nәzәrindәn getdi 22*vә Cėdәʿon gördü ki o 
RƏBBin fәriştәsi idi vә Cėdәʿon dėdi ki ėy vây pәrvәrdigârım RƏBB çünki mәn 
RƏBBin fәriştәsini rû-be-rû gördüm 23*vә amâ RƏBB ona dėdi ki salâmәtdә ol 
qorxma ölmәzsin 24*vә Cėdәʿon RƏBBә bir mәzbuh qayırdı vә onun adını RƏBB 
salâmәtdir qoydu ki bu günә kimin daha Əbuʿәzәrlilәrin ʿÖfrânındadır 25*vә o gėcә 
vâqıʿ oldu ki RƏBB ona dėdi ki ataŋın öküz cöngәsini o yәddi yaşındaki ikinci 
cöngәni götürüb ataŋın Baʿal mәzbuhunu yıxĩb üstündәki Âşėrânı qayır 26*vә bu 
qalʿanın üstündә Allahıŋ-RƏBBә qâʿidәyә muvâfıq bir mәzbuh binâ ėylә vә ikinci 
cöngәni götürüb o kәsdiḡiŋ Âşėrânın odunu-inәn mәxrüqә qurbânı ėylә 27*vә 
Cėdәʿon öz nökәrlәrindәn on âdam götürüb RƏBBin ona dėdiḡi kimi ėylәdi vә ondan 
ötürü ki öz atasının ėvi sәbәbindәn vә o şәhәrin âdamları sәbәbindәn bu işi gündüz 
ėylәmәḡә gorxdu pәs gėcә ėylәdi 28*vә şәhәrin xalqı sәhәrdәn durub gördülәr ki 
Baʿalın mәzbuhu yıxılmış vә üstündә olan Âşėrâ da kәsilmiş vә ikinci cöngә dә o 
binâ olunmuş mәzbuhun üstündә mәxrüqә qurbânı gәtỉrilmiş idi 29*pәs birbirinә 
dėdilәr ki bu işi kim ėylәyỉbdir vә tәftîş vә tәcәssüs ėylәyỉb dėdilәr ki bu işi Yuәşın 
oğlu Cėdәʿon ėylәyỉbdir 30*vә şәhәrin âdamları Yuәşa dėdilәr ki oğluŋu çıxart ki 
ölsün çünki Baʿalın mәzbuhunu yıxĩb üstündәki Âşėrânı da qayırĩbdır 31*vә Yuş 
özünә zad ∞ 
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duranların hamısına dėdi ki âyâ Baʿalın daʿvâsını siz ėylәyәcәksiz vә yâ siz onu 
qurtaracaqsız hәr kim ki onun daʿvâsını ėylәsỉn sәhәrә kimin öldürülәcәkdir әḡәr o 
Allahdır özủ içỉn qavmı özủ daʿvâ ėylәsỉn ki onun mәzbuhunu yıxĩbdırlar 32*vә o 
gündә ona Yәrubbaʿal dėdilәr çün dėdilәr ki Baʿal özủ içỉn daʿvâ ėylәsỉn ki onun 
mәzbuhunu yıxĩbdır 33*vә cәmiʿ Mәdyânlılar vә ʿAmaliq vә mәşriqlilәr bәrabәr 
yığılĩb keçỉb Yizraʾîl dәrәsindә ordu qurdular 34*vә RƏBBin ruhu Cėdәʿonun üstünә 
nâzil olub o da kәrnâ çaldı vә Əbuʿәzәrlilәr onun yanına yığıldılar 35*vә özủ tamâm 
Mәnәssәyә ėlçilәr göndәrdi vә olar da onun yanına yığıldılar vә Âşirә vә Zәbulun-
inәn Naftaliyә ėlçilәr göndәrdi vә olar da oların istiqbâline çıxdılar 36*vә Cėdәʿon 
Allaha dėdi ki әḡәr sәn dėdiḡiŋ kimi İsrâʾėli mәnim әlim-inәn xilâs ėylәyәcәksәn 
37*bax budur mәn bir qoyunun yunlủ dәrisini xirmәndә sәrәcәḡәm indi әḡәr yalqĩz 
dәrinin üstünde şәbnәm vә tamâm bir quru olsa onda mәn bilәcәḡәm ki dėdiḡiŋ kimi 
İsrâʾėli mәnim әlim-inәn xilâs ėylәyәcәksәn 38*vә bėlә oldu ki sәhәr tėzdәn duranda 
dәrini sıqdı vә dәridәn bir kâsә dolu şәbnәm çıxartdı 39*vә Cėdәʿon Allaha dėdi ki 
yalvarırәm qәzәbiŋ üstümә gәlmәsỉn ėylә yalqĩz bu dәfʿa da danışәm yalqĩz bir dәfʿa 
da bu dәri-inәn tәcrübә ėylәyәm indi yalqĩz dәri quru olub tamâm yer üstündә şәbnәm 
olsun 40*vә Allah o gėcә ėlә ėylәdi ėylә ki yalqĩz dәri quru olub tamâm yer üstündә 
şәbnәm var idi 
 
 yeddinci bâb  
1*vә Yәrubbaʿal yәʿni Cideʿon vә onun-inәn o qavmın hamısı sәhәrdәn durub Xarod 
bulaqının yanında ordu qurdular vә Mәdyânlıların ordusu onun şimâl tәrәfindә More 
tәpәsinin yanındakı dәrәdә idi 2*vә RƏBB Cideʿona dėdi ki Mәdyânlıları әllәrinә 
vėrmәk içỉn bu sәnin-inәn olan xalq çoxdur mâ-bâ-dâ ki İsrâʾėli mәnә müxâlif iftixâr 
ėylәyỉb dėsỉn mәnim әlim mәni xilâs ėylәdi 3*vә indi qavmın qulaqlarına nidâ ėylәyỉb 
dė ki hәr kimin ki qorxusu vә xövfı var tėz dönüb Cileʿâd dağından mürâciʿәt ėylәsỉn 
vә qavmdan iḡirmi ∞ 
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iki mîn nәfәr dönüb on mîn qaldı 4*vә RƏBB Cideʿona dėdi ki qavm gәnә çoxdur 
oları suyun yanına endir vә Mәn oları orada sәnin içỉn tәcribә ėylәyәcәḡәm vә vaqtîŋә 
sәnә dėsәm ki bu sәnin-inәn getsỉn o sәnin-inәn gәrәk getsỉn vә hәr hansısı içỉn ki 
sәnә dėsәm bu sәnin-inәn getmәsỉn o gәrәk getmәsỉn 5*vә qavmı suyun yanına en-
dirdi vә RƏBB Cideʿona dėdi ki hәr kim ki suyu öz dili-inәn yalasĩn nėcә ki it yalar 
onu ʿәleyhә qoyasın vә hәr kim dә ki içmәḡә dizlәrinin üstünә çöksün 6*vә әllәri-
inәn suyu ağızlarına aparĩb yalayanların hesâbı üç yüz nәfәr oldu vә qavmdan 
qalanların hamısı suyu içmәḡә dizlәrinin üstünә çökmüş idilәr 7*vә RƏBB Cideʿona 
dėdi ki bu üç yüz nәfәr yalayanlar-inәn Mәn sizi xilâs ėylәyәcәḡәm vә Mәdyânlıları 
әliŋә vėrәcәcәḡәm vә baqi qalan qavmdan hәrә öz yәrinә getsỉnlәr 8*vә qavm zahirә-
inәn kәrnâlәrini әllәrinә alĩb Cideʿon hәr bir İsrâʾėlli kişini hәrәsini öz çadırına 
göndәrdi vә o üç yüz nәfәri saxladı vә Mәdyânlıların ordusu onun altındaki dәrәdә 
idi 9*vә o gėcә vâqiʿ oldu ki RƏBB ona dėdi ki dur orduya en zîrâ onu sәnin әliŋә 
tәslîm ėylәmişәm 10*amâ әḡәr enmәkdәn qorxûrsan sәnin-inәn nökәriŋ Fora da or-
duya ensỉn 11*vә sәn eşidәcәksәn ki olar nә dėrlәr vә sora әllәriŋ quvvәtlәnỉb orduya 
enәrsәn pәs özủ-inәn nökәri Fora ordudaki silâhlıların yanına endilәr 12*vә 
Mәdyânlılar-inәn ʿAmâlėqlilәr vә tamâm mәşriqkilәr çәḡirtkә çoxluğunda dәrәdә 
düşmüş idilәr vә dәvәlәri dәryâ kәnarındaki qum kimi hesâbsız vә çox idi 13*vә 
Cideʿon gәlәndә budur bir âdam öz yoldaşına bir yuxu nәql ėylәyỉb dėr idi ki budur 
yuxumda bir vaqʿa görür idim ki budur bir gәrdә arpa çörәḡi diḡirlәnә- diḡirlәnә 
Mәdyânlılar arasında gәlỉb çadıra yetişәndә ona dәḡdi vә o düşdủ vә onu alt-üst 
ėylәyỉb çadır yıxıldı 14*vә yoldaş cavâb vėrỉb dėdi ki bu İsrâʾėlli Cideʿon ibn-i Yoâş 
qılıcından süvây bir özgә zâd deḡil ki Allah Mәdyânlıları vә oların tamâm ordusunu 
onun әlinә vėrỉbdir 15*vә vâqiʿ oldu ki Cideʿon vâqʿanın naqlini vә taʿbîrini eşidәndә 
sәcdә qılĩb vә İsrâʾėlin ordusuna mürâciʿәt ėylәyỉb ∞ 
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dėdi durun ki RƏBB Mәdyânlıların ordusunu sizin әlinizә vėrỉbdir 16*vә o üçyüz 
nәfәri üç hissәyә taqsîm ėylәyỉb oların hamısının әlinә kәrnâlәr vә boş bardaqlar vә 
bardaqların içindә dә çıraqlar verdi 17*vә olara dedi ki mәnә baxĩb ėylә ėylәyәsiz vә 
mәn budur ordunun ucuna gėdәrim vә vâqtîŋә mәn bir zâd ėylәsәm siz dә ėylә ėylәyỉn  
18*vә mәn vә yanımda olanların hamısı kәrnânәni çalanda siz dә tamâm ordunun 
әtrәfindә kәrnânәlәri çalĩb RƏBBin vә Cideʿonun qılıcı diyәsiz 19*pәs Cideʿon-inәn 
o yüz nәfәr ki yanında idilәr orta növbәtinin әvvәlindә ėylә ancaq qarâvalları qoymuş 
idilәr ki Erdәnin ucuna yәtişdilәr vә kәrnânәlәri çalĩb әllәrindәki bardaqları sındırdılar 
20*vә o üç dәstәlәr kәrnânәlәri çalĩb bardaqları sındırdılar ėylә ki sol әllәri-inәn 
çirâqları sağ әllәri-inәn dә kәrnânәlәri tutmuş idilәr ki çalsĩnlar vә çağrışĩb dėdilәr 
RƏBBin vә Cideʿonun qılıcı 21*vә ordunun әtrәfindә hәrkәs öz yәrindә durmuş idi 
vә tamâm ordu böḡürüb bağıra bağıra qaçar idilәr 22*vә üçyüz nәfәr kәrnânәlәri ça-
landa RƏBB hәr bir âdamın qılıcını öz yoldaşına vә tamâm ordunun zadına döndәrỉb 
ordu Beyt-Şitaya kimin Sәrәrâta doğru tâ Tabbânın yanındaki Abėl-Mexolanın 
sәrhәdinә qәdәr qaçdı 23*vә Naftalidәn vә Aşer-inәn tamâm Menassedәn olan 
İsrâʾėllilәr yığılĩb Mәdyânlıların dalısınca düşüb qovdular 24*vә Cideʿon tamâm 
Efrâyim dağına ėlçilәr göndәrỉb dėdi ki Mәdyânlıların qabağına enỉb Beyt-Baraya 
qәdәr olara suları vә Erdәni tutun vә Efrâyimin hamı âdamları yığılĩb suları Beyt-
Baraya qәdәr vә Erdәni tutdılar 25*vә Mәdyânın iki sәrdârları olan ʿOrîbi vә Zeʾibi 
tutub ʿOrîbi ʿOrîb qayasında vә Zeʾibi Zeʾibin şîrә hovuzunda öldürüldủlәr vә 
Mәdyânlıların dalısınca düşüb qovdular vә ʿOrîb-inәn Zeʾibin başlarını Erdәnin o 
tayındә Cideʿonun yanına gәtirdilәr 
     
sekizinci bâb  
1*vә Efrâyimlilәr ona dėdilәr bu sәnin bizә ėylәdiḡiŋ nәdir ki bizi çağırmamış 
Mәdyânlılar-inәn daʿvâ ėylәmәḡә gėdỉb sәn vә şiddәt-inәn onun-inәn muʿâraza 
ėylәdilәr 2*o da olara ∞ 
 
 
 
 
 
 
 

                                        TÖVRAT/ Hâkimlәr 7:16-25; 8:1-2                                       823



   824



 
 
 
 
 
dėdi ki mәn indi sizin kimi nә ėylәmişәm âyâ Efrâyimin poşrası ibn-i ʿAzerin üzüm 
bağının dәrmәsindәn yaxşı dәḡildir 3*Allah Mәdyânın sәrdârları ʿOrîbi vә Zeʾibi 
sizin әlizә verdi vә mәn sizin kimi nә ėylәyәbildim o bu sözủ dėyәndә yürәklәri onun 
barәsindә hoş oldủ 4*vә Cideʿon Erdәna gәlỉb özủ vә yanında olan üç yüz nәfәr 
âdamlar keçdilәr ki yorulmuş ikәn dә gәnә qovulmuş idilәr 5*vә Suqqut xalqına dėdi 
ki tәvәqqiʿ ėylәrәm bu dalıca gәlәn gövmә gәrdә çörәklәrindәn vėrỉn çünki yorulub-
durlar zîrâ mәn Mәdyân pâdşâhları Zәba-inәn Salmunnâʿnın dallarınca düşüb qova-
ram 6*vә Sukkotun rәʾîslәri dėdilәr ki âyâ Zәbah-inәn Salmunnâʿın әli indi sәnin 
әliŋdәdir ki qoşunuŋa çörәk vėrәn 7*amâ Cideʿon dėdi ki pәs bėylә olan surәtdә 
RƏBB Zәbah-inәn Salmunnâʿı әlimә vėrәndә әtizi çölün tikanları vә çalıları-inәn 
döḡәcәyәm 8*vә oradan Fәnuʾilә yuxarı getdi vә olar-inәn dә ėylә danışdı vә 
Fәnuʾilin âdamları da Sukkotun âdamlarının cavâb vėrdiḡi kimi ona cavâb vėrdilәr 
9*vә Fәnuʾilin âdamlarına da dėdilәr ki mәn sәlâmәt-inәn qayıdanda bu burcu 
yıxacaḡam 10*vә Zәbah-inәn Salmunnâʿı vә oların orduları yәʿnî mәşriqlilәrin or-
dusunun bâqi qalanının hamısını on beş mîn nәfәrә qәdәr olub olar-inәn Qarqorda 
idilәr halbuki yüz iḡirmi mîn qılıc uran âdam düşmủş idi 11*vә Cideʿon Nobahın vә 
Yoqbohanın mәşriq tәrәfindәn çadırlarda sâkin olanların yolu-inәn çıxĩb ordunu urdu 
vaqtîŋә ordu xatircәmʿ idi 12*vә Zәbah-inәn Salmunnâʿ qaçdılar amâ Cideʿon 
dalılarınca düşüb Mәdyânın iki pâdşâhı Zәbah-inәn Salmunnâʿı tutub tamâm ordunu 
münhәzim ėylәdi 13*vә Cideʿon-inәn Yoaş daʿvâdan Heres yoxuşundan qayıtdı 
14*vә Sukkotun âdamlarından bir cüvânı tutub ondan suʾal ėylәdi vә o da Sukkotun 
rәʾîslәri-inәn şәyhlәrinin yәtmiş yәddi nәfәr olmaqını ona yazdı 15*pәs Sukkot 
âdamlarının yanına yanına gәlỉb dėdi ki baxĩn bu Zәbah-inәn Salmunnâʿ ki olardan 
ötürü mәni bәs hürmәt ėylәyỉb dėdiz ki âyâ Zәbah-inәn Salmunnâʿın әli indi sәnin 
әliŋdәdir ki sәnin yorgun âdamlarıŋa çörәk vėrәk 16*vә o şәhәrin şәyhlәrini tutub vә 
çölün ṭikәnlәri-inәn çalılarını alĩb olar-inәn Sukkotun âdamlarını tәʾdîb ėylәdi 17*vә 
hәm dә ∞ 
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Fәnuʾil burcunu yıxdı vә şәhәrin âdamlarını da öldürdü 18*vә zәbh-inәn Salmunnâʿa 
dėdi ki o nә şәkildә âdamlar idilәr ki siz tâ burda öldürdüz olar da dėdilәr nėcә ki sәn 
sәn olur da ėylә idilәr hәr biri bir şâhzâdә surәtindә idi 19*o da dėdi olar mәnim 
qardaşlarım vә anamın oğulları idi RƏBBin hayâtına and olsun ki әḡәr oları sağ 
qoymuş olsa idiz mәn sizi öldürmәz idim 20*o vaqt öz böyük oğlu Yatirә dėdi ki qalh 
oları öldür amâ o novcavân qılıcını çәkmәdi çünki hәlә uşaq olduğu içỉn qorxdu 21*vә 
zәbh-inәn Salmunnâʿa dėdilәr ki sәn özüŋ qalx vә bizi ur çünki insanın zorủ özủnә 
görә olar pәs Cideʿon qalxĩb zәbh-inәn Salmunnâʿı öldürdủ vә oların dәvәlәrinin 
boyunlarında olan hilâlilәrini götürdü 22*vә bәn-i İsrâʾėllilәr Cideʿona dėdilәr ki 
üstümüzә hökmrân ol sәn dә oğluŋ da oğluŋun oğlu da zîrâ bizi Mәdyânlıların әlindәn 
xilâs ėylәdỉn 23*amâ Cideʿon olara dėdi ki mәn sizin üstüzә hökmrân olmirәm vә 
hәm dә oğlum sizә hökmrân olmaz sizin hökmrânız RƏBBdir 24*vә Cideʿon olara 
dėdi ki mәn sizdәn bir zâd talәb ėylәyәcәḡәm sizdәn hәr kәs öz qәnîmәtinin burun 
vә qulaq halkalarını mәnә vėrỉn çünki olar İsmaʿilli olduqlarından oların burun vә 
qulaq halkaları qızıldan idi 25*olar da dėdilәr әlbәttә vėrỉn vә pâltârları sәrỉb hәrkәs 
öz qәnîmәtindәn burun vә qulaq halkalarını oraya atdılar 26*vә o hilâlilәrdәn  vә 
guşvarelerinden vә Mәdyân pâdşâhlarının әḡnindәki әrquvân libâsdan süvây vә hәm 
dә oların dәvәlәrinin boyunlarında olan gәrdan bәndlәrindәn süvây onun talәb 
ėylәdiḡi qızıl halkalarının vәzni mîn yәddi yüz misqâl qızıl oldu 27*vә Cideʿon olar-
dan bir efod qayırdı vә onu öz ʿOfrâda şәhәrindә nasb ėylәdi ėylә ki hamı İsrâʾėllilәr 
orada ona tâbiʿ olub zinâ ėylәdilәr vә Cideʿon-inәn ėvinә bir kәmәnd oldu 28*vә 
Mәdyânlılar bәn-i İsrâʾėlin qabağında mәğlub olub bir daha başlarını qavzamadılar 
vә o diyâr Cideʿonun әyyâmında qırx il rahatlıqda idi 29*vә Yerubbaʿâl ibn-i Yoaş 
gėdỉb öz ėvindә sâkin oldu 30*vә Cideʿonun yәtmiş oğlu var idi ki onun yanından 
çıxmış idilәr çünki onun çox ʿövrәtlәri var idi 31*vә onun mәnaʿsı ∞ 
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ki Şekemdә olur idi o da ona bir oğul doğdu vә adını Abimelek qoydu 32*vә Cideʿon 
ibn-i Yoaş yaxşı qocalĩb vәfât ėylәdi vә öz atası Yoaşın mәzarında ʿAbiezerin 
ʿÖfrasında dәfn olundu 33*vә vâqıʿ oldu ki Cideʿonun vәfâtından sora bәn-i İsrâʾėl 
Baʿâlәmә tâbiʿ olub zinâ ėylәdilәr vә Baʿâl-Beriti özlәrinә “allah„ qoydular 34*vә 
bәn-i İsrâʾėl özlәrinin Allahı RƏBBi ki oları әtrâflarındakı hamı oların düşmәnlәrinin 
әlindәn xilâs ėylәmiş idi öz hâtırlarına gәtỉrmәdilәr 35*vә Yerubbaʿâl Cideʿonun 
ėvinә lütuf ėylәmәdilәr o hamı yaxşılıqa görә ki özủ İsrâʾėlә ėylәmiş idi 
 
doqquzuncu bâb  
1*vә ʿAbimelek ibn-i Yerubbaʿâl Şekemә anasının qardaşlarının yanına gėdỉb olar-
inәn vә anasının ocağının tamâm qәbilәsi-inәn danışĩb dėdi ki 2*tәvәqqiʿ ėylәrәm 
Şekemin hamı ağalarının huzûrunda danışĩn ki sizin içỉn hansı yaxşıdır âyâ üstüzә 
Yerubbaʿâl hamı yetmiş oğulları hökümәt ėylәsỉnlәr vәyâ ki üstüzә bir nәfәr âdam 
hökümәt ėylәsỉn vә hâtırıza gәtỉrsin ki mәn sizin sümüḡüzdәn vә әtizdәnәm 3*vә 
onun anasının qardaşları Şekemin hamı ağalarının huzûrunda onun-inәn bu sözlәrin 
hamısını danışdılar vә oların qalbi ʿAbimelekin tәrәfinә әḡildi çün dėr idilәr ki o 
bizim qardaşımızdır 4*vә ona Baʿâl-Beritin ėvindәn yetmiş parça güműş vėrdilәr 
ʿAbimelek olar-inәn boş vә hәrzә âdamlar ücrәt-inәn tutub olar da ona mutâbʿat ėylәr 
idilәr 5*vә anasının ėvinә ʿÖfraya gәlỉb qardaşlarını Yerubbaʿâlın yetmiş nәfәr 
oğullarını bir daş üstündә öldürdủ vә Yerubbaʿâlin kiçik oğlu Yotâm gizlәndiḡi içỉn 
diri qaldı 6*pәs Şekemin hamı ağaları vә Millonun tamâm halәfi yığılĩb gėdỉb 
ʿAbimeleki Şekemdә olan sütunun Bәtimin yanında pâdşâh ėylәdilәr 7*vә bunu 
Yutәmә habәr vėrdilәr vә o da gėdỉb Cәrizim dağının tәpәsindә durub sәsini qavzadı 
çığırĩb olara dėdi ki ėy Şekemin ağaları mәni әşidỉn vә Allah da sizi әşidsỉn 8*vә 
ağaclar getdilәr ki özlәrinә bir mәlik mәsh ėylәsỉnlәr vә zeytun ağacına dėdilәr ki 
üstümüzә saltanat ėylә 9*vә zeytun ağacı olara  ∞ 
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dėdi ki âyâ mәn öz yağımı ki ondan ötürủ Allah da âdamlar da mәni ʿ әzîz tutar qoyub 
ağacların üstünә sallanmağa gėdәm 10*onda ağaclar әncir ağacına dėdilәr ki gәl sәn 
bizim üstümüzә pâdşâh ol 11*onda әncir ağacı olara  dėdi ki âyâ mәn öz şîrînliḡimi 
vә yaxşı mahsûlümủ qoyub ağacların üstünә sallanmağa gėdәm 12*onda ağaclar 
meyvә dėdilәr ki sәn gәl bizim üstümüzә pâdşâh ol 13*onda meyvә olara dėdi ki âyâ 
mәn öz şîrәmi ki Allah-inәn âdamları sevindirir qoyub ağacların üstünә sallanmağa 
gėdәm 14*onda ağacların hamısı qara tikana dėdi ki sәn gәl bizim üstümüzә pâdşâh 
ol 15*onda qara tikan ağaclara dėdi ki әḡәr siz doğrudan mәni üstüzә pâdşâh mәsh 
ėylәrsiz pәs gәlỉn mәnim sayәmdә pәnâh tapĩn vә әḡәr yox әḡәr qara tikandan od 
çıxĩb Libanânın әrz ağaclarını yandırsĩn 16*pәs indi әḡәr siz doğruluq-inәn vә sıdq-
inәn bunu ėylәdiz ki ʿAbimeleki pâdşâh ėylәdiz vә әḡәr Yerubbaʿâl-inәn ėvinә 
yaxşılıq ėylәdiz vә әḡәr ona onun әllәrinin ʿamâlına görә ʿәvәzini ėylәdiz 17*çünki 
atam sizin içỉn daʿvâ ėylәyỉb cânını hatıra saldı vә sizi Mәdyânlıların әlindәn halâs 
ėylәdi 18*amâ siz bu gün atamın ėvinә muhâlis durub onun yetmiş nәfәr oğullarını 
bir daşın üstündә öldürüb câriyәsinin oğlu ʿ Abimeleki qardaşsız olduğu içỉn Şekemin 
ağalarının üstünә mәlik ėylәdiz 19*pәs әḡәr bunu bu gün Yerubbaʿâl-inәn ėvinә 
doğruluq-inәn vә sıdq-inәn ėylәdiz pәs ʿAbimelek-inәn sevinỉn vә o da sizin-inәn 
sevinsỉn 20*vә әḡәr yox pәs ʿAbimelekdәn od çıxĩb Şekemin ağalarını vә Millonun 
xalqını yandırsĩn vә Şekemin ağalarından Millonun ėvindәn od çıxĩb ʿAbimeleki 
yandırsĩn 21*vә sora Yotâm gaçĩb qurtuldu vә Biʾirә getdi vә qardaşı ʿAbimelekin 
sәbәbindәn orada sâkin oldu 22*vә ʿAbimelek İsrâʾėlin üstünә üç il hökümәt ėylәdi 
23*vә Allah ʿ Abimelek-inәn Şekemin ağalarının arasına bir yamân ruh göndәrdi ėylә 
ki Şekemin ağaları ʿAbimelekә xәyәnәt ėylәdilәr 24*tâ ki Yәrubbaʿalın yәtmiş 
oğullarına olan zulüm yәrinә gәlsỉn vә oların qanı qardaşlarını öldürәn ʿAbimelekin 
üstünә vә Şekemin ağalarının üstünә düşsün ki qardaşlarını öldürmәḡә onun әllәrini 
quvvәtlәndirdilәr 25*Şekemin ağaları ondan özủ  ∞ 
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dağların tәpәlәrindә kәmėndә âdamlar oturtdılar ki yol-inәn oların yanından 
keçәnlәrin hamısını soyir idiler vә ʿ Abimelekә xәbәr vėrdilәr 26*vә Cәil ibn-i ʿ Əbәd 
qardaşları-inәn gәlỉb Şekemә keçdi vә Şekemin ağaları ona iʾtimâd ėylәdilәr 27*vә 
sәhrâya çıxĩb bağlarını dәrdilәr vә üzümü basĩb şâdlıq ėylәdilәr vә öz ilâhlarının ėvinә 
girỉb yėdilәr vә içdilәr vә ʿAbimelekә yamân dėdilәr 28*vә Cәʿil ibn-i ʿƏbәd dėdi ki 
ʿAbimelek kimdir vә Şekem kimdir ki biz ona bәndәlik ėylәyәk âyâ Yәrubbaʿalın 
oğlu dәḡil Zәbul da onun vәkili pәs  Şekemin atası Xamorun âdamlarına bәndәlik 
ėylәyỉn vә biz ona nә içỉn bәndәlik ėylәyәk 29*vә ėy kâşki bu qövm mәnә tәslîm ola 
idi vә mәn ʿAbimeleki dәfʿ ėylәr idim vә ʿAbimelekә dėdi ki qoşunuŋı çoxalt vә çıx 
30*vә şәhәr sәrdârı Zebul Cәʿil ibn-i ʿƏbәdin sözlәrini әşidәndә qәzәbi alışdı 31*vә 
gizlỉcә ʿAbimelek çaparlar göndәrỉb dėdi ki Cәʿil ibn-i ʿƏbәd budur qardaşları-inәn 
Şekemә gәlỉbdir vә budur şәhәri sәnә muhâlif möhkemaldırlәr 32*pәs indi sәn 
yanıŋda olan qoşun-inәn qalxĩb sәhrâda kәmėndә durun 33*vә sabâh gün tuluʿ 
ėylәyәn zamân tėz durub şәhәrin üstünә hücûm gәtỉr vә budur indi özủ yanında olan 
qoşunu-inәn qabağıŋa çıxırlar vә sәn ona әlindәn gәldiğini ėylәrsin 34*vә ʿ Abimelek 
yanında olan qoşun-inәn gėcә-inәn qalxĩb dörd dәstә-inәn Şekemin üstünә kәmėnd 
gәrdilәr 35*vә Cәʿil ibn-i ʿƏbәd-inәn çıxĩb şәhәrin dәrvâzәsinin kapĩsına durdu vә 
ʿAbimelek-inәn yanında olan qoşunu kәmėndәn çıxdılar 36*vә Cәʿil qoşunu görәndә 
Zәbula dėdi ki bax dağların tәpәlәrindәn qoşun inәr vә Zәbul ona dėdi ki sәn dağların 
gölgәsini âdamlar kimi görürsün 37*vә Cәʿil bir daha danışĩb dėdi ki bax ölkәnin 
yücә yәrindәn bir qoşun enir vә bir dәstә dә Meʿonenim batmının yolundan gәlir 
38*vә Zәbul ona dėdi ki pәs indi sәnin o ağzıŋ hanı ki dėr idỉn ʿAbimelek kimdir ki 
biz ona bәndәlik ėylәyәk mәḡәr bu o hor gördüḡüŋ qövm dәḡil indi çıx vә onun-inәn 
daʿvâ ėylә 39*vә Cәʿil Şekemin ağalarının qabağınca çıxĩb ʿAbimelek-inәn daʿvâ 
ėylәdi 40*vә ʿAbimelek onu qovdu vә o da onun qabağında qaçdı ki şәhәrin qapĩsına 
qәdәr çox maqdüllәr düşdủlәr 41*vә ʿAbimelek Arumada sâkin oldu vә Zәbul  ∞ 
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Cәʿil vә onun qardaşlarını çıxartdı ki Şekemdә sâkin olmasın 42*vә sabâh vaqtı oldu 
ki qövm sәhrâya çıxdı vә bunu ʿAbimelekә xәbәr vėrdilәr 43*vә o da xalqı götürüb 
oları üç dәstәyә böldü vә sәhrâda kәmėnd gėrdi vә baxdı gördü ki şәhәrdәn xalq çıxar 
pәs oların üstünә hücûm aparĩb oları urdu 44*vә ʿAbimelek-inәn yanında olan 
dәstәlәrin ikisi sәhrâda olanların hamısının üstünә hücûm çәkỉb oları urdular 45*vә 
ʿAbimelek tamâm o gün şәhәr-inәn daʿvâ ėylәyỉb o şәhәri aldı vә içindә olan xalqı 
öldürüb şәhәri harâb ėylәdi vә duz sәpdi 46*vә Şekemin  burcunun ağaları eşidәndә 
El-Beritin ėvinin qalʿasına girdilәr 47*vә ʿAbimelekә xәbәr dėdilәr ki Şekemin bur-
cunun hamı ağaları yığılĩbdır 48*vә ʿAbimelek özủ yanındakilәrin hamısı-inәn Sal-
mon dağına çıxĩb vә ʿAbimelek baltanı әlinә alĩb vә bir ağac budağı kәsỉb qâvzâdı 
çәkininә qoydı vә özủ-inәn olan qoşuna dėdi ki mәnim ėylәdiḡimi gördüz tėzlik-inәn 
siz dә mәnim kimi ėylәyỉn 49*vә tamâm qoşundan hәr kәs bir budaq kәsỉb 
ʿAbimelekin dalısınca getdilәr vә qalʿanı oda urub yandırdılar vә Şekem burcunun 
hamı âdamları da mîn nәfәrә qәdәr kişi vә ʿövrәt öldülәr 50*vә sora ʿAbimelek 
Tәbėsә gėdỉb Tәbėsdә ordu qurub onu aldı 51*vә şәhәrin içindә bir bәrg burc var idi 
vә hamı kişilәr vә ʿövrәtlәr vә şәhәrin hamı ağaları oraya qaçĩb vә qapĩlarını bağlayĩb 
burcun damına çıxdılar 52*vә ʿAbimelek burca qәdәr gәlỉb onun-inәn daʿvâ ėylәdi 
vә burcun qapĩsına yaxın gәldi ki ona od ursun 53*vә bir ʿövrәt bir dәḡirmәn daşı 
ʿAbimelekin başına atĩb kәllәsini әzdi 54*vә öz silâhdar nökәrini tėzlik-inәn çağırĩb 
ona dėdi ki qılıcıŋı çәk vә mәni öldür mâ-bâ-dâ mәnim hәqqimdә dėsỉnlәr ki bir ʿ övrәt 
onu öldürdü vә onun nökәri dә onu qılıcı-inәn dәldi vә o da öldủ 55*vә ėylә ki bәn-
i İsrâʾėl gördülәr ki ʿAbimelek öldü hәrә öz yәrinә getdi 56*vә Allah ʿAbimelekin 
öz yetmiş qardaşlarını öldürmәk-inәn atasına ėylәdiḡi şәrârәti özủnә qaytardı  ∞ 
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57*vә hәm dә Şekemlilәrin hamı şәrârәtini Allah oların başlarına döndәrdi vә Yotam 
ibn-i Yerub-Baʿalın lәʿnәti oların üstünә gәldi                        
onuncu bâb  
1*vә ʿAbimelekdәn sora İsrâʾėli xilâs ėylәmәk içỉn Yәsâkirli Tolaʿ ibn-i Fuә ibn-i 
Dodo qalxdı vә özủ Efrayim dağındaki Şamirdә sâkin olur idi 2*vә İsrâʾėlә iḡirmi 
üç il hükm ėylәdi vә ölüb Şamirdә dәfnolundu 3*vә ondan sora Cilәʿâdlı Yaʾîr zuhûr 
ėylәdi vә İsrâʾėlә iḡirmi iki il hükm ėylәdi 4*vә onun otuz oğlu var idi ki otuz 
hәrgәrrәye minәr idilәr vә oların ottuz qasabaları var idi olara bu günә qәdәr Cilәʿâd 
diyârındaki Havvot-Yaʾîrә dėyilỉr 5*vә Yaʾîr vәfât ėylәyỉb Qamonda dәfn olundu 
6*vә bәn-i İsrâʾėl tәkrâr RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmәḡә başladılar vә Baʿalėm-
inәn ʿAştoretә vә Ârâmın ilâhlarına vә Sidonun ilâhlarına vә Moabın ilâhlarına vә 
bәn-i ʿAmmonun ilâhlarına vә Filistîlilәrin ilâhlarına ʿibâdәt ėylәyỉb RƏBBi tәrk 
ėylәdilәr vә O'na ʿibâdәt ėylәmir idilәr 7*vә RƏBBin qәzәbi İsrâʾėlin üstündә alışĩb 
oları Filistîlilәrin әlinә vә bәn-i Ammonun әlinә satdı 8*vә olar bәn-i İsrâʾėli yәʿnî 
Erdәnin o tayında Cilәʿâddaki Emorîlәrin diyârında olan hamı bәn-i İsrâʾėli o ildәn 
on sәkkiz il әziyyәt ėylәyỉb әzdilәr 9*vә bәn-i Ammon Erdәndәn keçdilәr ki Yәhuda-
inәn dә vә Binyamin-inәn vә bәyt Efrayim-inәn dә daʿvâ ėylәsỉnlәr vә İsrâʾėl çox 
darlıqda idi 10*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBә fәryâd ėylәyỉb dėdilәr ki biz sәnә günâh 
işlәdik zîrâ Allahımızı tәrk ėylәyỉb Baʿalėmә ʿibâdәt ėylәdỉk 11*vә RƏBB bәn-i 
İsrâʾėlә dėdi ki âyâ Misirlilәrdәn vә Âmorîlәrdәn vә bәn-i ʿ Amondan vә Filistîlәrdәn 
sizi qurtarmadım 12*vә Sidonlular vә Amalėq-inәn Maonlular sәnә әziyyәt vėrәndә 
ki siz mәnә fәryâd ėylәdiz Mәn dә sizi oların әlindәn halâs ėylәdim 13*amâ siz Mәni 
tәrk ėylәdiz vә qeyri  ilâhlara ʿibâdәt ėylәdiz o cihәtdәn Mәn sizi bir daha halâs 
ėylәmәyәcәḡim 14*gėdỉn o ilâhlara fәryâd ėylәyỉn ki oları intihâb ėylәmiş idiz qoy 
siz dârә düşәndә olar sizi qurtarsĩn 15*amâ bәn-i İsrâʾėl RƏBBә dėdilәr ki biz günâh 
ėylәmişik nәzәriŋdә hәr nә ki yaxşıdır  ∞ 
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bizә ėylә yalqĩz bizi bu gün qurtar 16*vә olar öz aralarından qәrîb ilâhları rәd ėylәdilәr 
vә RƏBBә ʿibâdәt ėylәdiklәrindә onun cânı İsrâʾėlin mәşәqqәtinә dayanmadı 17*vә 
bәn-i ʿ Ammon yığılĩb Cilәʿâdda ordu qurdular vә bәn-i İsrâʾėl dә cәmʿ olub Mispada 
ordu qurdular 18*vә qövm-inәn Cilәʿâdın sәrvәrlәri biri-birlәrinә dėr idilәr ki hәr 
kim ki bәn-i ʿAmmon-inәn daʿvâ ėylәmәḡә başlasa Cilәʿâdın hamı sâkinlәrinә rәʾis 
olsun  
onbirinci bâb  
1*vә Cilәʿâdlı Yiftâh bir cavânmәrd idi vә bir zâniyә ʿövrәtin oğlu idi vә Cilәʿâd 
Yiftâhı tәvlîd ėylәmiş idi 2*vә Cilәʿâdın ʿövrәti dә ona oğullar doğmuş idi vә o 
ʿövrәtinin oğulları büyüyüb Yiftâhı qovdular vә ona dėdilәr ki atamızın ėvindә sәnin 
hissәŋ olmayacaqdır çünki sәn bir özgә ʿ övrәtin oğlusun 3*vә Yiftâh öz qardaşlarının 
sәbәbindәn qaçĩb Tob diyârında sâkin oldu vә boş âdamlar Yiftâhın yanına yığılĩb 
onun-inәn gәzәr idilәr 4*vә bir müddәtdәn sora bәn-i Ammon İsrâʾėl-inәn cәng ėylәdi 
5*vә ėylә ki bәn-i Ammon İsrâʾėl-inәn daʿvâ ėylәr idi Cilәʿâdın şeyxlәri getdilәr ki 
Yiftâhı Tob diyârından gәtirsỉnlәr 6*vә Yiftâha dėdilәr gәl sәn bizә sәrdâr ol ki bәn-
i Ammon-inәn daʿvâ ėylәyỉŋ 7*vә Yiftâh Cilәʿâdın şeyxlәrinә dėdi ki âyâ siz mәnә 
büğz ėylәyỉb mәni atamın ėvindәn qovmadız vә indi nә içỉn dârә döşәndә yanıma 
gәldiz 8*vә Cilәʿâdın şeyxlәri Yiftâha dėdilәr ki o cihәtdәn indi biz sәnә dönmişәk 
ki bizim-inәn gėdỉb bәn-i Ammon-inәn daʿvâ ėylәyәsәn vә bizim içỉn Cilәʿâdın hamı 
sâkinlәrinә rәʾis olasın 9*vә Yiftâh Cilәʿâdın şeyxlәrinә dėdi ki әḡәr bәn-i Ammon-
inәn daʿvâ ėylәḡә siz mәni qaytarasız vә RƏBB oları mәnә tәslîm ėylәsә onda sizә 
rәʾis olacağam 10*vә Cilәʿâdın şeyxlәri Yiftâha dėdilәr ki RƏBB bizim aramızda 
şâhid olsun әḡәr biz sәnin sözüŋ kimi ėylәmәsәk 11*vә Yiftâh Cilәʿâdın şeyxlәri-
inәn getdi vә qövm onu özlәrinә rәʾis sәrdâr ėylәdilәr vә Yiftâh öz hamı sözlәrini Mi-
spada RƏBBin huzûrunda danışdı 12*vә Yiftâh bәn-i Ammon pâdşâhının yanına 
ėlçilәr göndәrỉb dėdi ki mәnim-inәn sәnin nә işiŋ  ∞ 
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var ki diyârıma daʿvâ ėylәmәḡә üstümә gәlỉbsin 13*vә bәn-i ʿAmmon pâdşahı 
Yiftâhın ėlçilәrinә dedi ondan ötürü ki İsrâʾėl Misirdәn çıxanda Arnonun Yabboqa 
qәdәr vә Erdәnә kimin mәnim diyârımdan zabt ėylәyỉbdir indi oları sәlâmәt-inәn qay-
tar 14*amâ Yiftâh bәn-i Ammon pâdşahının yanına bir dә ėlçilәr göndәrỉb 15*ona 
dėdi ki Yiftâh bilә dėr ki İsrâʾėl Moabın yәrini vә bәn-i Ammonun yәrini almayĩbdır 
16*çünki Misirdәn çıxdıqlarında İsrâʾėl bәyâbanda Qırmızı dәryâya qәdәr gәzỉb 
Qadişә gәldi 17*vә İsrâʾėl Edom pâdşâhının yanına ėlçilәr göndәrỉb dėdi ki qoy 
diyârıŋdan keçәm amâ Edomun pâdşâhı qulaq vėrmәdi vә Moabın pâdşâhına da 
göndәrdi amâ o da istәmәdi ėylә ki İsrâʾėl Qadişdә qaldı 18*vә bәyâbanda gәzỉb 
Edom diyârını vә Moâb diyârını dolandı gün çıxan tәrәfdәn Moâb diyârına gәlỉb Ar-
nonun o tayında düşdủlәr vә Moabın sәrhәdindәn içәri girmәdilәr çünki Arnon 
Moâbın sәrhәdidir 19*vә İsrâʾėl Âmorilәr pâdşâhı vә Hәşbunun pâdşâhı Sixonun 
yanına ėlçilәr göndәrdi vә İsrâʾėl ona dėdi ki qoy sәnin diyârıŋdan öz yerimizә keçәm 
20*amâ Sixon İsrâʾėlә inanmadı ki onun sәrhәdindәn keçә vә Sixon öz qavmının 
hamısını cәmʿ ėylәyỉb Yahsada ordu qurdu vә İsrâʾėl-inәn daʿvâ ėylәdi 21*vә İsrâʾėlin 
Allahı-RƏBB Sixonu onun tamâm qövmi-inәn İsrâʾėlin әlinә verdi vә olar da oları 
urdılar vә İsrâʾėl o diyârda sâkin olan Âmorîlәrin hamı diyârını tәsәrrüf ėylәdi 22*vә 
Âmorîlәrin tamâm sәrhәdini Arnondan Yәbbuqa qәdәr vә bәyâbandan Erdәnә qәdәr 
tәsәrrüf ėylәdilәr 23*vә bu haldә İsrâʾėlin Allahı-RƏBB Âmorîlәri öz qavmı İsrâʾėlin 
qabağında ihrâc ėylәyỉbdir vә âyâ sәn oları tәsәrrüf ėylәyәcәksin 24*âyâ sәnin Allahıŋ 
Kemoşı sәnin tәsәrrüfüŋә vėrdiḡini sәn tәsәrrüf ėylәmәzsin vә bizә dә bizim 
Allahımız-RƏBB bizim tәsәrrüfümüzә vėrdiḡini tәsәrrüf ėylәrәk 25*vә indi sәn âyâ 
Moab pâdşâhı Balaq ibn-i Sәfurdan әfdâlsın o âyâ İsrâʾėl-inәn müxasimә ėylәdi vә 
yâ olar-inәn daʿvâ ėylәdi 26*İsrâʾėl Hәşbun-inәn qasabalarında ʿAroʿėr-inәn 
qasabalarında vә Arnonun kәnarlarında olan hamı şәhәrlәrdә üç yüz iş sâkin olanda 
nә içỉn o zamân halâs ėylәmir idiz 27*vә mәn sәnә bir günâh ėylәmişәm mәnә 
yamânlıq ėylәyәn sәn sәn ki mәnim-inәn daʿvâ  ∞ 
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ėylәrsin hâkim olan RƏBB bu gün bәn-i İsrâʾėl-inәn bәn-i ʿAmmon arasında hükm 
ėylәsỉn 28*amâ bәn-i ʿAmmonun pâdşâhı Yiftahın sözlәrinә ki ona göndәrmiş idi 
qulaq vėrmәdi 29*vә RƏBBin ruhu Yiftahın üstünә gәlỉb Cilәʿâd-inәn Mәnәssәni 
gәzỉb Cilәʿâd-Misfәsinә keçdi vә Cilәʿâd-Misfәsindәn dә bәn-i ʿAmmonun yanına 
keçdi 30*vә Yiftah RƏBBә nәzәr ėylәyỉb dėdi ki әḡәr bәn-i ʿAmmonu bedar-sti 
mәnim әlimә vėrәsәn 31*onda mәn sәlâmәt-inәn bәn-i ʿAmmondan mürâcәʿat 
ėylәyәndә ėvimin qapĩsından çıxĩb istiqbâlimә çıxan әlbәttә RƏBBinki olsun vә mәn 
onu qurbân ėylәyәcәḡәm 32*vә Yiftah bәn-i ʿAmmon tәrәfinә keçdi ki olar-inәn 
daʿvâ ėylәsin vә RƏBB oları onun әlinә tәslîm ėylәdi 33*vә o da ʿ Aroʿėrdәn Minnitә 
qәdәr iḡirmi şәhәr urub Âbîl-Kәrâmimә qәdәr bir çox böyük qatl ėylәdi ėylә ki bәn-
i ʿAmmon bәn-i İsrâʾėlin qabağında mәğlûb oldılar 34*vә Yiftah Misfәyә öz ėvinә 
gәlәndә budur qızı dәflәr-inәn raqs ėylәyә ėylәyә istiqbâlinә çıxar vә o da onun bir 
tәkcә balası idi ondan süvây nә oğlu vә nә qızı var idi 35*vә Yiftah onu görәn sâʿat 
pâltârlarını yırtĩb dėdi ki ėy vây qızım mәnim tamâmәn yıxdĩn sәn dә mәni pәrîşân 
ėylәyәnlәrdәnsin vә mәn dә ağzımı RƏBBin tәrәfinә açmışәm vә dönә bilmәnәm 
36*o da ona dėdi ki ėy atam ağzıŋı RƏBBin tәrәfinә açdıqıŋ kimi mәnә ėylә nėcә ki 
ağzıŋdan çıxĩbdır indi ki RƏBB sәnin-içỉn düşmәnlәriŋ olan bәn-i ʿAmmondan inti-
kâm alĩb qurtarĩbdır 37*vә atasına dėdi ki bu zâd mәnim içỉn icrâ olsun mәni iki ay 
bırax vә mәn gėdỉb dağlara enәm vә rәfîqәlәrim-inәn bakirәliḡim içỉn ağlayam 38*o 
da ona dėdi ki get vә onu iki ay murahhas ėylәdi vә o da öz rәfîqәlәri-inәn gėdỉb 
dağlarda öz bakirәliḡi içỉn ağladı 39*vә iki aydan sora atasının yanına qayıtdı vә o 
da onun barәsindә ėylәdiḡi nәziri icrâ ėylәdi vә qız әr tanımadı vә İsrâʾėldә ʿ âdәt oldu 
ki 40*il bә il İsrâʾėlin qızları gėdỉb Cilәʿâdlı Yiftahın qızından ötürü ėylә dört gün 
taʿzîyә ėylәr idilәr       
onikinci bâb  
1*vә Efrâyimlilәr yığılĩb şimâl tәrәfinә keçdilәr vә Yiftaha dėdilәr ki sәn nә içỉn bәn-
i ʿAmmon- ∞ 
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inәn daʿvâ ėylәmәḡә keçỉb gėdәndә bizi sәnin-inәn getmәḡә çağırmadĩn pәs ėviŋi 
üstüŋә gәrәk yandıraq 2*vә Yiftah olara dėdi ki mәn özủm vә qövmim daʿvâ ėylәr 
idik vә bәn-i ʿAmmon da çox idilәr vә mәn sizi çağırdım amâ siz mәni oların әlindәn 
halâs ėylәmәdiz 3*vә ėylә ki gördüm ki sizdәn mәdәdkâr yoxdur pәs cânımı hatıra 
qoyub bәn-i ʿAmmon tәrәfinә getdim vә RƏBB oları mәnim әlimә vėrdi pәs indi 
nәdәn ötürủ bu gün mәnim üstümә gәlỉbsiz ki mәnim-inәn daʿvâ ėylәyәsiz 4*vә Yif-
tah Cilәʿâddan hamı âdamlarını yığĩb Efrâyim-inәn daʿvâ ėylәdi vә Cilәʿâdın âdamları 
Efrâyimi urdular çün dėmiş idilәr ki siz Cilәʿâdlılar Efrâyimin vә Mәnәssәnin 
arasında Efrâyimin qaçaklarısız 5*ėylә ki Cilәʿâdlılar Efrâyimin qabağında Erdәnin 
keçiklәrini tutdılar vә ėylә vâqiʿ olur idi ki Efrâyimin qaçanlarından birisi qoyun 
keçim dėyәndә Cilәʿâdlılar ona dėr idilәr ki âyâ sәn Efrâyimlisin vә o da yox dėyәndә 
6*onda ona dėr idilәr ki Şibbolet dė o da Şibbolet dėr idi çünki ėylә dėyәbilmir idi 
onda onu tutub Erdәnin keçiklәrindә öldürür idilәr vә o vaqıtda Efrâyimdәn qırx iki 
mîn nәfәr tәlәf oldu 7*vә Yiftâh altı il İsrâʾėlә hâkimlik ėylәdi vә Cilәʿâdlı Yiftâh 
vәfât ėylәyỉb Cilәʿâdın şәhәrlәrindә dәfn olundu 8*vә ondan sora İsrâʾėl üstünә Beyt-
Lexemli İbsan hâkimlik ėylәdi 9*vә onun otuz oğlu vә otuz qızı var idi ki oları hâricә 
әrә vėrỉb oğullarına da hâricdәn otuz qız aldı vә İsrâʾėlә yәddi il hâkimlik ėylәdi 
10*vә İbsan ölüb Beyt-Lexemdә dәfnolundu 11*vә ondan sora İsrâʾėlә Zebulunlu 
Elon hâkimlik ėylәdi vә İsrâʾėlә on il hâkimlik ėylәdi 12*vә Zebulunlu Elon vәfât 
ėylәyỉb Zebulun diyârında Ayyâlonda dәfn olundu 13*vә ondan sora İsrâʾėlә 
Firʿatonlu ʿ Abdon ibn-i Hillėl hâkimlik ėylәdi 14*vә onun qırx oğlu vә otuz oğullaru 
oğulları var idi ki yetmiş hәrgәrrәlәrә minәr idilәr bu İsrâʾėlә sekkiz il hâkimlik ėylәdi 
15*vә Firʿatonlu ʿ Abdon ibn-i Hillėl vәfât ėylәyỉb Efrâyim diyârında Amâlėq dağında 
Firʿatonda dәfn oldu     
onüçüncü bâb  
1*vә bәn-i İsrâʾėl gәnә RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmәḡә başladılar vә RƏBB 
olara qırx il  ∞ 
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Filistilәrin әlinә vėrdi 2*vә Dân qәbilәsindәnSorʿâdan bir âdam var idi adı Mânoh 
vә onun ʿ övrәti yâbisә olub doğmaz idi 3*vә RƏBBin fәriştәsi o ʿ övrәtә görünüb ona 
dėdi ki bax indi sәn yâbisәsin vә uşaq doğmursan amâ sәn hâmilә olub bir oğul 
doğacaqsan 4*pәs indi sәn huşyâr ol ki şәrâb vә mәst ėylәyәn zâd içmәyәsin vә hėç 
bir harâm zâd yėmәyәsin 5*çünki sәn budur hâmilә olub bir oğul doğacaksan vә onun 
başına ülgüc dәḡmәsỉn zîrâ anasının batınından o oğlan Allaha nәzîr olacaqdır vә o 
İsrâʾėli Filistîlәrin әlindәn xilâs ėylәmәḡә başlayacaqdır 6*vә o ʿövrәt gәlỉb әrinә 
dėdi ki mәnә bir Allah âdamı gәldi ki suratı Allah fәriştәsi suratı kimi çox sahmalı 
idi vә mәn ondan suʾâl ėylәmәdim ki harâdandır vә âdını da mәnә dėmәdi 7*vә o 
mәnә dėdi ki bax sәn hâmilә olub bir oğul doğacaqsan pәs indi şәrâb vә mәst ėylәyәn 
zâd içmәyәsin vә hėç bir harâm zâd yėmәyәsin zîrâ o oğlan anasının batınından öl-
ümünün gününә qәdәr Allaha nәzîr olacaqdır 8*vә Mânoh RƏBBә istidʿâ ėylәyỉb 
dėdi ki yâ RƏBBi yalvarırım o göndәrdiḡiŋ Allah âdamı qoy bir dә bizim yanımıza 
gәlsỉn vә bizә öḡrәtsỉn ki o doğulan uşaqa nә gәrәk ėylәyỉŋ 9*vә RƏBB Mânohın 
sözủnü eşidỉb Allahın fәriştәsi gәnә o ʿövrәtin yanına gәldi vә vaqtıŋa özủ mәzrʿada 
oturmuş idi vә әri Mânoh da yanında dәḡil idi 10*vә o ʿövrәt taʿcîl-inәn yüḡürüb 
әrinә xabәr vėrdi vә ona dėdi ki bax o âdam ki o gün mәnim yanıma gәlmiş idi mәnә 
görünübdür 11*vә Mânoh qalxĩb ʿ övrәtinin dalısınca getdi vә o âdamın yanına gėdỉb 
ona dėdi ki âyâ o ʿövrәt-inәn danışan âdam sәnsәn o da dėdi mәnәm 12*vә Mânoh 
dėdi ki indi sәnin sözlәriŋ vâqiʿ olanda uşaqın qâʿidәsi nә olacaq ki biz ona icrâ 
ėylәyәk 13*vә RƏBBin fәriştәsi Mânoh dėdi ki mәnim o ʿövrәtә dėdiḡim zâdların 
hamısından ehtiyât ėylәsỉn 14*meynәdәn hâsıl olan hėç bir zâdı yėmәsỉn vә şәrâb vә 
mәst ėylәyәn zâd içmәsỉn vә hėç bir harâm zâd yėmәsỉn ona buyurduğumun hamısını 
muhafizәt ėylәsỉn 15*vә Mânoh RƏBBin fәriştәsinә dėdi ki qoy sәni saxlıyâq vә bir 
çәpiş hâzırlayĩb huzûruŋa gәtirәk 16*vә RƏBBin fәriştәsi  ∞ 
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Mânoha dėdi ki әḡәr mәni saxlıyâsan da mәn gәnә çörәğiŋdәn yėmәm amâ әḡәr 
mәhruqә qurbânı götủrürsәn onu RƏBBә götủr çünki Mânoh bilmir idi ki o RƏBBin 
fәriştәsidir 17*vә Mânoh RƏBBin fәriştәsinә dėdi ki adıŋ nәdir ki kәlâmıŋ vâqiʿ 
olansa biz sәnә tәʿzîm ėylәyek 18*vә RƏBBin fәriştәsi ona dėdi ki adımı nәdәn ötürủ 
sәn suʾâl ėylәrsin çün ʿacâib dir 19*vә Mânoh çәpişi vә çörәk qurbânını alĩb qayanın 
üstündә RƏBBә qurbân ėylәdi vә Mânoh-inәn ʿövrәti baxan hâldә o acaib bir zâd 
ėylәdi 20*vә vaqtîŋә alov mәzbuhdan göḡә çıxır idi RƏBBin fәriştәsi dә mәzbuhun 
alovı-inәn yuxarı çıxdı vә Mânoh-inәn ʿövrәti müşâhadә ėylәr idilәr vә yüzlәri üstә 
yerә düşdủlәr 21*vә ondan sora RƏBBin fәriştәsi Mânoh-inәn ʿövrәtinә bir daha 
görünmәdi onda Mânoh anladı ki o RƏBBin fәriştәsi imiş 22*vә Mânoh ʿövrәtinә 
dėdi ki biz әlbәt ölәcәkik çünki biz Allahı gördük 23*vә ʿövrәti ona dėdi ki әḡәr 
RƏBBin irâdәti bizi öldürmәk olsa idi bizim әlimizdәn mәhruqә-inәn çörәk qurbânını 
qәbul ėylәmәz idi vә buların hamısını bizә göstәrmәz idi vә indi dә bizә bәlә zâdlar 
eşitdirmәz idi 24*vә o ʿ övrәtә bir oğul doğdu vә adını Şimşon qoydu vә uşaq büyüyüb 
RƏBB dә onu mübârәklәr idi 25*vә RƏBBin ruhu onu Sorʿâ inәn Eştâol arasında 
Dân ordusunda kâh kâh tәhrîk ėylәr idi                          
on dördüncü bâb  
1*vә Şimşon Timnâta enỉb Filistîlәrin qızlarından bir Timnâtlı ʿövrәt gördü 2*vә 
yuxarı gėdỉb ata vә anasına habәr vėrỉb dėdi ki mәn Timnâtda Filistîlәrin qızlarından 
bir ʿövrәt görmüşәm indi onu mәnim içỉn ʿövrәt alĩn 3*vә ata vә anası ona dėdilәr ki 
âyâ aqrabâlarıŋın qızlarında vә tamâm qövmimdә bir ʿövrәt yoxdur ki sәn gėdỉb nâ-
mәhtun Filistîlәrdәn ʿ övrәt alasan amâ Şimşon atasına dėdi ki onu gәrәk mәnә alasan 
çünki o nazarıma hoş gәlỉr 4*amâ atâ vә anası bilmir idilәr ki bu RƏBBdәndir çünki 
o Filistîlәrdәn bir bahânә axtarır idi vә o zamân Filistîlәr İsrâʾėlin üstünә tasallut ėylәr 
idilәr 5*vә Şimşon ata vә anası-inәn  ∞ 
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Timnâta enỉb Timnâtın bağlarına qәdәr gәlәndә budur gördü ki bir cavân arslan 
mırıldiyә mırıldiyә qabağına gәlỉr 6*vә RƏBBin ruhu üstünә gәlỉb onu çәpişi şıq 
ėylәyәn kimi şıq ėylәdi halbuki әlindә bir zâd yox idi vә ėylәdiḡini ata vә abasına 
xәbәr vėrmәdi 7*vә enỉb o ʿ övrәt-inәn danışdı vә o Şimşonun nәzәrindә hoş göründü 
8*vә bir müddәtdәn sora onu almaqa qayıtdı vә yoldan әḡәldi ki arslanın lâşәsini gör-
sün vә budur arslanın lâşәsindә bir sürủ arı vә bal var idi 9*vә ondan avucuna alĩb 
gėdė gėdė yėr idi vә ana vә atasının yanına gәlỉb olara da verdi vә olar da yәdilәr 
amâ olara xәbәr vėrmәdi ki balı arslanın lâşәsindәn alĩbdır 10*vә atası o ʿövrәtin 
yanına getdi vә Şimşom orada bir ziyâfәt verdi çünkü növcûvânlar bәlә ėylәr idilәr 
11*vә vaqtîŋә onu gördủlәr otuz nәfәr rәfiq götürdủlәr ki onun-inәn olsunlar 12*vә 
Şimşom olara dėdi ki qoyun sizә bir tapmaca dėyәm әḡәr siz bu ziyâfәtin yәddi 
günündә onu tapandan sora mәnә xәbәr diyәsiz mәn sizә otuz göynәk vә otuz pâltâr 
vėrirәm 13*amâ әḡәr siz mәnә xәbәr dėyәbilmәyәsiz onda siz mәnә otuz göynәk-
inәn otuz dәst pâltâr vėrәsiz olar da ona dėdilәr tapmacaŋı dė eşidәk 14*o da olara 
dėdi ki yėyәndәn yemәk vә quvvәtlidәn şirini çıxdı vә olar o tapmacanı üç gündә ona 
dėyәbilmәdilәr 15*vә yәddinci gündә Şimşonun ʿövrәtinә dėdilәr ki әrini aldat 
tapmacanı bizә xәbәr vėr ki mâ-bâ-dâ sәni dә ataŋın ėvini dә od-inәn yandıraq mәḡәr 
siz bizi soymağa çağırdız âyâ bәlә dәḡil 16*vә Şimşonun ʿövrәti onun yanında ağlayĩb 
dėdi ki sәn mәnә әylә büğz ėylәrsәn vә sevmirsәn çün sәn qövmimim uşaqlarına bir 
tapmaca dėyỉbsәn amâ onu mәnә xabәr vәrmirsәn o da ona dėdi ki bax ata vә anama 
hėç dėmәmişәm mәḡәr sәnә dėyәcәk idim 17*vә yәddi gün yanında ağladı nә qәdәr 
ki ziyâfәt var idi vә yәddinci gündә vaqıʿ oldu ki ona xabәr vėrdi çünki onu incidir 
idi vә ʿövrәt dә tapmacanı öz qövminin uşaqlarına xәbәr verdi 18*vә o şәhәrin 
âdamları yәddinci gündә gün batandan irәli ona dėdilәr ki  baldan şîrîn nә var vә ars-
landan quvvәtli nә olur o da olara dėdi ki әḡәr siz mәnim cöngem-inәn әkmәmiş olsa 
idiz tapmacamı tapmaz idiz 19*RƏBBin ruhu onun üstünә ∞ 
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gәlỉb Eşkolôna endi vә olardan otuz nәfәr öldürüb oların libâslarını aldı vә o pâltârları 
tapmacanı xәbәr vėrәnlәrә vėrdi vә qәzәbi alışĩb atasının ėvinә getdi 20*vә Şimşonun 
ʿövrәti ona yoldaşlıq ėylәyәn rәfiqinә verildi                                  
on beşinci bâb  
1*vә bir müddәt sora buğda biçini günlәrindә vâqıʿ oldu ki Şimşon bir çәpiş-inәn öz 
ʿövrәtini ʿ iyâdәt ėylәyỉb dėdi ki ʿ övrәtimin yanına hәrәmhânәyә gidәm amâ atası onu 
qoymadı ki girsỉn 2*vә atası dėdi ki mәn yıqanam dėdim ki sәn onu bә-dürüstî büğz 
ėylәrsin pәs onu yoldaşıŋa vėrdim bax onun kėçik bacısı ondan göḡçәkdir qoy onun 
ʿәvәzindә bu sәninki olsun 3*amâ Şimşon olara dėdi ki bu dәfʿa Filistîlәrdәn ötürü 
mәndә taqsîr yox әḡәr mәn olara zarar vėrsәm 4*vә Şimşon gėdỉb üç yüz çaqal tutub 
çırâğlar da aldı vә guyruq-guyruğa çәvirỉb hәr iki guyruqun ortasında bir çırâğ qoydu 
5*vә çırâğları od-inәn alışdırĩb oları Filistîlәrin mәzrʿalarına bıraxdı vә yığılmış vә 
biçilmәmiş tâhılı zәytun bağları-inәn bilә yandırdı 6*vә Filistîlәr dėr idilәr bunu kim 
ėylәdi vә cavâb vėrỉr idilәr ki Timnîlinin kürәkәni Şimşon çünkü onun ʿövrәtini alĩb 
onun rәfiqinә vėrỉbdir vә Filistîlәr yuxarı gidỉb onu atası-inәn od içindә yandırdılar 
7*vә Şimşon olara dėdi ki әḡәr siz bәlә ėylәrsiz and olsun ki sizdәn dә intikâmımı 
alĩb ondan sora râhat olacağım 8*pәs böyük sadmә-inәn oların budu-inәn baldırlarını 
qırĩb aşağa endi vә ʿEtâm qayasının yarığında oturdu 9*vә Filistîlәr yuxarı gәlỉb 
Yәhudada ordu qurdular Lexidә yayıldılar 10*vә Yәhuda âdamları dėr idilәr nә için 
bizim üstümüzә gәldiz olar da dėdilәr ki biz Şimşonu bağlamağa yuxarı gәldik ki 
onun bizә ėylәdiği kimi özünә dә ėylәyәk 11*vә Yәhudadan üç mîn âdam ʿEtâm 
qayasının yarığına aşağa gėdỉb Şimşona dėdilәr ki mәḡәr sәn bilmirsәn ki Filistîlәr 
üstümüzә tıslәt ėylәrlәr vә bu sәnin bizә ėylәdiḡiŋ nәdir vә o da olara dėdi ki olar 
mәnә ėylәdiḡi kimi  ∞ 
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mәn dә olara ėylәmişәm 12*olar da ona dėdilәr ki biz sәni bağlamağa gәlmişәk ki 
sәni Filistîlәrin әlinә vėrәk vә Şimşon da olara dėdi ki mәnә and içỉn ki siz mәni 
öldürmәyәcәksiz 13*vә olar da ona dėdilәr ki xeyir yalqĩz sәni bağlayĩb oların әlinә 
vėrәcәkik amâ sәni hėç öldürmәyәcәkik vә onu iki tәzә ip-inәn bağlayĩb onu qayadan 
yuxarı apardılar 14*o da Lexiyә qәdәr gәlәndә Filistîlәr naʿra-inәn onun istikbâlinә 
çıxdılar vә RƏBBin ruhu onun üstünә gәlmәk-inәn qollarındaki iplәr od-inәn yanmış 
kәtәn kimi olub әllәrindәn üstündәki bağlar töküldủ 15*vә bir tәzә ulaq çәnәsi tapĩb 
әlini uzatdı onu götürdủ vә onun-inәn mîn âdam öldürdü 16*vә Şimşon dėdi ki ulaq 
çәnәsi-inәn mîn âdam öldürdüm 17*vә dėyỉb qurtarandan sora çәnәni әlindәn atdı 
vә o yerin adına Ramat-Lexi dėrlәr 18*vә çox susamış idi vә RƏBBә fәryâd ėylәyỉb 
dėdi ki sәn bu böyük nәcâtı bәndәŋin әlinә vėrdỉn vә mәn indi susızlıqdan ölürәm vә 
nâ-mәhtunların әlindә düşәcәḡәm 19*vә RƏBB Lexidәki çuxuru açdı vә oradan su 
çıxdı vә o da içỉb cânı özủnә qayıtdı vә özủ dә dirildi vә ondan ötürủ onun adını ʿ Eyn-
Qore qoydular ki bu günә qәdәr Lehidә vardır 20*vә Şimşon Filistîlәrin әyyâmında 
iḡirmi il hâkimlik ėylәdi                  
on altıncı bâb  
1*vә Şimşon Qәzzәyә gėdỉb orada bir zâniyә ʿövrәt gördủ vә yanına getdi 2*vә 
Qәzzәlilәrә dėdilәr ki Şimşon buraya gәlỉbdir vә olar onu ihâta ėylәyỉb tamâm gėcә 
ondan ötürủ şәhәrin dәrvâzәsindә kәmėndә oturdular vә tamâm gėcә sâkit qalĩb dėr 
idilәr ki sәhәr çağı onu öldürrәk 3*vә Şimşon gėcә yarısına qәdәr yatĩb yarı gėcәdә 
durdu vә şәhәrin darvazasının kapĩlarını iki dirәklәri-inәn tutub vә pәşdibәndi-inәn 
götürüb alĩb çiḡinlәrinә qoydu vә oları Hәbrunun qabağındaki dağın başına çıxartdı 
4*vә bundan sora vâqiʿ oldu ki Şoreq dәrәsindә bir ʿövrәt sәvdi ki adı Delila idi 
5*Filistîlәrin  ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                        TÖVRAT/ Hâkimlәr 15:12-20; 16:1-5                                  855



   856



 
 
 
 
 
sәrvәrlәri onun yanına çıxĩb ona dėdilәr onu aldat gör onun böyük quvvәti nә-inәndir 
vә nә-inәn biz ona qalib gәlәrek ki onu bağlayĩb ona әziyәt ėylәyәk vә bizdәn dә 
hәrәmiz sәnә mîn yüz parça güműş vėrәrәk 6*vә Delila Şimşona dėdi ki mәnә dė 
sәnin böyük quvvәtiŋ nә-inәndir vә nә-inәn sәn bağlanĩrsın ki sәnә әziyәt olsun 7*vә 
Şimşon ona dėdi ki әḡәr mәni yәddi qurumamış tәzә kiriş-inәn bağlasalar onda ʿәciz 
olub âdamların birisi kimi olaram 8*vә Filistîlәrin sәrvәrlәri ona yәddi qurumamış 
tәzә kiriş apardılar ki onu olar-inәn bağladı 9*vә xalg onun otaqına kәmėndә oturmuş 
idilәr onda ona dėdi ki ėy Şimşon Filistîlәr üstüŋә gәldi o da o kirişlәri od ıssısı almış 
kәtan iplәri kimi gırdı vә onun quvvәti bilinmәdi 10*vә Delila Şimşona dėdi ki bax 
mәni aldatdĩn vә mәnә yalanlar dėrsin pәs indi mәnә dė sәni nә-inәn bağlamaq olur 
11*o da ona dėdi ki әḡәr mәni tәzә çatılar-inәn bәrk bağlasalar ki olar-inәn bir iş 
işlәnmәyỉbdir onda mәn ʿâcizlәnỉb âdamların birisi kimi olaram 12*vә Delila tәzә 
çatılar alĩb onu olar-inәn bağladı vә ona dėdi ėy Şimşon Filistîlәr üstüŋә gәldi vә xalg 
otaqda kәmėndә oturmuş idilәr vә o oları bir sap kimi öz qolları üstündәn qırdı 13*vә 
Delila Şimşona dėdi ki nә vaqta qәdәr sәn mәni aldatacaqsәn vә mәnә yalanlar 
dėyәcәksәn mәnә dė sәni nә- inәn bağlamaq olur o da ona dėdi ki әḡәr başımın yәddi 
saçlarını arğac-inәn toxuyasan 14*o da toxudu vә mıx-inәn möhkәm ėylәyỉb ona dėdi 
ėy Şimşon Filistîlәr üstüŋә gәldi Şimşon da yuxusundan uyanĩb arğacın mıxını 
toxuşu-inәn qopartdı 15*vә o ʿövrәt ona dėdi ki nėcә dėrsiz ki sәni sәvirәm halbuki 
yürәḡiŋ mәnim-inәn dәḡil bu indi üç dәfʿәdir mәni aldatdĩn vә mәnә dėmәdỉn ki sәnin 
böyük quvvәtiŋ nә-inәndir 16*vә ėylә ki hәrgün onu öz sözlәri-inәn tәngә gәtirir vә 
ona әziyәt vėrỉr idi ki cânı dar olacaq idi 17*onda tamâm qalbini ona xәbәr vėrỉb ona 
dedi ki mәnim başıma ülgüc dәḡmәyỉbdir çünki mәn anamın bәtnindәn Allahın 
Nәzîri-әm әḡәr qırxılsam onda mәnim quvvәtim mәndәn gėdәr vә mәn ʿәcizlәnỉb 
âdamların birisi kimi olaram 18*vә Delila  ∞ 
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gördü ki tamâm qalbini ona dėyỉbdir pәs göndәrỉb Filistîlәrin sәrvәrlәrini çağırĩb dėdi 
ki bu dәfʿә gәlỉn çünki tamâm qalbini mәnә dėyỉbdir vә Filistîlәrin sәrvәrlәri onun 
yanına yuxarı gėdỉb pulu da әllәrindә yuxarı apardılar 19*vә o ʿövrәt onu öz dizlәri 
üstündә yatırdĩb bir âdamı çağırdı vә onun başının yәddi saçını qırxdırdı vә ona 
zәhmәt vėrmәḡә başladı vә onun quvvәti ondan getmiş idi 20*vә dėdi ėy Şimşon 
Filistîlәr üstüŋә gәldi vә o da yuxusundan uyanĩb dėdi ki bu dәfʿa da çıxam әvvәlki 
dәfʿalar kimi silkәlәnәm amâ özủ bilmir idi ki  RƏBB özủndәn çekilỉbdir 21*onda 
Filistîlәr onu tutub gözlәrini çıxartdılar vә onu Qәzzәyә endirib buxovlar-inәn 
bağladılar vә o da dustaqxanada әl dәḡirmanı çәkәr idi 22*vә qırxılmağından sora 
başının tüḡü bitmәḡә başladı 23*vә Filistîlәrin sәrvәrlәri öz Dâqon ilâhlarına böyük 
zәbihә kәsmәk vә şâdlıq ėylәmәk içỉn yığılĩb dėdilәr ki Allahımız öz düşmәnimiz 
olan Şimşonu әlimizә vėrỉbdir 24*vә qövm onu görüb öz ilâhlarına hәmd vә sәnâ 
oxur idilәr ki Allahımız düşmәnimizi vә diyârımızı xәrâb ėylәyỉb maqtüllәrmizi 
çoxaldanı bizim әlimizә tәslîm ėylәyỉbdir 25*vә kәfilәri kök olanda dėdilәr ki 
Şimşonu çağırĩn ki bizә oynasĩn vә Şimşonu dustaqxanadan çağırdılar vә o da oların 
qabağında oynar idi vә sora onu sütûnların arasında qoydular dursun 26*vә Şimşon 
әlindәn tutan oğlana dėdi ki mәni qoy o sütûnlara ki ėv oların üstündә durur yapışĩb 
olara dayanam 27*vә o ėv dә kişilәr vә ʿövrәtlәr-inәn dolu olub Filistîlәrin hamı 
sәrvәrlәri orada idilәr vә damın üstündә dә üç mîn qәdәr kişi vә vә ʿövrәt var idi ki 
Şimşonun oynamağına tәmâşâ ėylәr idilәr 28*vә Şimşon RƏBBә istidʿâ ėylәyỉb dėdi 
ki yâ RƏBB-Yehovah mәni yadıŋa gәtỉrỉb ancaq bu dәfʿâ mәni quvvәtlәndir yâ Allah 
ki iki gözümün intikâmını Filistîlәrdәn bir kәrә alam 29*vә Şimşon o iki orta sütûnları 
ki ėv oların üstündә durur idi birini sağ әli-inәn vә birini sol әli-inәn qucaqlayĩb olara 
dayandı 30*vә Şimşon mәnim cânım da Filistîlәr-inәn ölsün dėyỉb quvvәti-inәn 
әḡilәndә ėv sәrvәrlәrin vә içindә olan tamâm qövmin üstünә yıxıldı vә öz ölümü-inәn  
∞ 
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öldürdüḡü maqtullar hayâtında öldürdüklәrindәn çox idilәr 31*vә qardaşları-inәn 
tamâm aqrabası aşağa enỉb onu götürüb yuxarı apardılar vә onu öz atası Manohın 
mәzârında Sorʿâ ilә Eştâolun ortasında dәfn ėylәdilәr vә o İsrâʾėlә iḡirmi il hâkimlik 
ėylәmiş idi           
on yәddinci bâb  
1*vә Efrâyîm dağından Mîkâ adlı bir âdam var idi 2*bu öz atasına dėdi ki o mîn yüz 
parça güműş ki sәndәn aparıldı vә sәn dә lәʿnәt ėylәdỉn vә mәnim qulaqlarımın 
qabağında danışdĩn bax o pul mәndәdir onu mәn götürmüşәm vә anası dėdi ki ėy 
oğlum sәn RƏBB tәrәfindәn mübârәk olasın 3*vә o mîn bir yüz parça güműş anasına 
gėri vėrdi anası dėdi ki mәn bu pulu öz әlimdәn oğlumdan ötürủ yontma vә ṭökmә 
bütlәr qayırmağa RƏBBә vәqf  ėylәrim vә indi mәn onu sәnә gėri vėrirәm 4*vә pulu 
anasına gėri vėrdi vә anası iki yüz parça güműş götürüb zәrgәrә vėrdi vә o da yonma 
vә ṭökmә bütlәr  qayırdı ki Mîkânın ėvindә qaldı 5*vә bu Mîkâ kişinin bir Allah ėvi 
var idi vә ėfod-inәn terâfîm qayırĩb öz oğullarından birisini kâhin ėylәdi vә o da ona 
kâhin oldu 6*o günlәrdә İsrâʾėldә pâdşâh yox idi hәrkes gözlәrinә hoş göründủḡini 
ėylәr idi 7*vә Yәhûdânın Beytlәhmindәn Yәhûdâ qәbîlәsindәn bir cavân var idi ki 
Lâvili idi vә özủ orada qarîb idi 8*vә o kişi Yәhûdânın Beytlәhm şәhәrindәn getdi ki 
tapdığı yerdә qәrîb kimi sâkin olsun vә yolu-inәn gėdәndә Mîkânın ėvinә Efrâyim 
dağına gәldi 9*vә Mîkâ ona dėdi ki harâdan gәlirsәn o da ona dėdi ki mәn bir 
Lâviliyәm Yәhûdânın Beytlәhmindәn gәlỉrәm vә mәn gėdәrәm ki tapdığım yerdә 
qәrîb kimi sâkin olam 10*vә Mîkâ ona dėdi mәnim yanımda qal vә mәnә ata vә kâhin 
ol vә mәn sәnә ėylә on parça güműş vә bir dәst pâltâr vә güzәrânıŋı vėrәrәm pәs Lâ-
vili dә qaldı 11*vә o Lâvili o âdam-inәn qalmağa râzı  oldu vә o cavân ona 
oğullarından birisi kimi oldu 12*vә Mîkâ o Lâvilini kâhinliğә tәxsîs ėylәyỉb o cavân  
∞ 
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da ona kâhin oldu vә Mîkânın ėvindә olar idi 13*vә Mîkâ dedi indi mәn bilәrәm ki 
RƏBBin mәnә iltifâtı olacaqdır çünki bu Lâvili mәnә kâhin olubdur            
on sәkizinci bâb  
1*o әyyâmda İsrâʾėldә pâdşâh yox idi vә o vәqtlәrdә Dân sıbtı özündәn ötürủ sâkin 
olmağa bir mîrâs yeri axtarır idilәr çünki o vәqtә qәdәr İsrâʾėlin sıbtlarının arasında 
olara mîrâs yeri düşmәmiş idi 2*vә bәn-i Dân öz sәrhәdlәrindәn yәʿnî Sora-inәn 
Eştâol arasından öz qәbilәlәrindәn beş dilâvәr cavanmәrd göndәrdilәr ki diyârı 
tәcәssüs ėylәyỉb tәfәhhüs ėylәsỉnlәr vә olara dėdilәr ki gėdỉn o diyârı tәcәssüs ėylәyỉn 
vә olar Mîkânın ėvinә qәdәr Efrâyim dağına gėdỉb gėcә orada qaldılar 3*olar Mikânın 
ėvinin yanında olanda o Lâvili cavânın sәsini tanıdılar vә yoldan qırağa oraya gėdỉb 
ona dėdilәr ki sәni kim buraya gәtỉrdi vә sәn burada nә ėylәrsin vә sәnin burada nәyiŋ 
var 4*vә o da olara dėdỉ ki Mikâ mәnә bėlә vә bėlә ėylәdi vә o mәni ücrәt-inәn tu-
tubdur vә mәn ona kâhinәm 5*olar da ona dėdỉlәr ki Allahdan suʾâl ėylә ki bilәk âyâ 
bu getdiḡimiz yol rast gәlәcәkdir 6*vә kâhin olara dėdi ki sәlâmәt-inәn gėdỉn getdiḡiz 
yol RƏBBin huzûrunda dәr-setdir 7*vә o beş âdam gėdỉb Lâyişә yәtişdilәr vә onun 
içindә olan qövmi gördủlәr ki Sîdônlular kimi әmniyyәt vә xâtircәmʿalik-inәn 
xâtircәmʿa oturmuş idilәr vә o diyârda әziyyәt vėrәn bir sâhib iqtidâr yox idi vә oların 
Sîdônlulardan uzaq olduqları içỉn bir âdam-inәn oların bir işlәri olmir idi 8*vә olar 
Sorʿâ-inәn Eştâola öz qardaşlarının yanına gәlỉb qardaşları olara dėdilәr siz nә dersiz 
9*olar da dėdilәr ki qalhĩn oların üstünә gėdiŋ çünki oların diyârını gördük ki çok 
yaxşıdır pәs tėz olun vә getmәḡә yubanmayĩn ki gėdỉb o diyârı tәsәrrüf ėylәyәsiz 
10*siz gėdәn sâʿat bir xâtircәmʿa qövm üstünә vә bir gәniş diyâra gėdәcәksiz ki 
RƏBB onu sizin әlizә vėrәcәkdir ėylә bir yerdir ki onda yerdә olan hėç bir zâdın 
әksikliḡi yoxdur 11*pәs Dân qәbilәsindәn oradan  ∞ 
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yәʿnî Sorʿâ-inәn Eştâoladan cәng әsbâbları-inәn silâhlanmış altı yüz âdam getdi 12*vә 
gėdỉb Yәhudâ da Qiryat-Yeʿârîmdә ordu qurdular o cәhәtdәn o yėrә bu günә qәdәr 
Dân ordusu dėrlәr budur Qiryat-Yeʿârîmin dalısındadır 13*vә oradan Efrayim dağına 
getdilәr vә Mîkânın ėvinә yәtişdilәr 14*vә o Lâyiş diyârını tәcәssüs ėylәmәḡә gėdәn 
bәş âdam qardaşlarına cavâb vėrỉb dėdilәr ki âyâ bәylәrimiz ki bu ėvlәrdә ėfod-inәn 
tәrâfîm vә yonma vә ṭökmә bütlәr vardır pәs indi ėylәyәcәḡizi bilỉn 15*vә olar oraya 
dönüb o Lâvîli cavânın ėvinә yәʿnî Mîkânın ėvinә yәtişdilәr vә onun sâğ sәlâmәtliğini 
soruşdular 16*vә bәn-i Dândan cәng әsbâbları-inәn silâhlanmış o altı yüz nәfәr âdam 
darvâzanın qapĩsında durmuş idilәr 17*vә o beş âdam ki diyârı tәcәssüs ėylәmәḡә 
getmiş idilәr oraya gәlỉb yonma bütü vә ėfod-inәn tәrâfîmi vә ṭökmә bütü götürdủlәr 
vә kâhin dә o cәng әsbâbları-inәn silâhlanmış altı yüz âdam-inәn darvâzanın qapĩsında 
durdu 18*vә bular Mîkânın ėvinә gėrỉb ėvdәn yonma bütü vә tәrâfîmi vә ṭökmә bütü 
götürdủlәr vә kâhin olara dėdi ki nә ėylәrsiz 19*olar da ona dėdilәr ki sâkit ol әliŋi 
ağzıŋa qoyub bizim-inәn gәl vә bizә ata vә kâhin ol âyâ sәnin içỉn bircә ėvә kâhin 
olmaq yaxşıdır yoxsa İsrâʾėl içindә bir sıbta vә bir qәbilәyә kâhin olmaq 20*vә kâ-
hinin yürәḡi şâd olub ėfod-inәn tәrâfîmi vә yonma bütü götürüb xalqın arasına girdi 
21*olar da dönüb getdilәr vә ʿiyâllәri vә heyvânları vә dövlәtlәrini qabaqlarına 
saldılar 22*olar Mîkânın ėvindәn uzaqlaşanda Mîkânın ėvinin yanında olan ėvlәrin 
âdamları yığılĩb bәn-i Dâna yetişdilәr 23*vә bәn-i Dânı çağırdılar olar da yüzlәrini 
döndürüb Mîkâya dėdilәr nә var ki yığılĩbsız 24*o da dėdi ki siz mәnim qayırdığım 
ilâhı vә kâhini götürüb gėdәrsiz indi mәnim daha nәyim var vә bu mәnә nә dėrsiz ki 
nә var 25*vә bәn-i Dân ona dėdilәr ki sәsiŋi yanımızda çıxartma mâ-bâ-dâ ki 
âdamların cânı dâr-ı hûb üstüŋә hücûm gәtỉrsỉnlәr vә sәn öz cânıŋı vә ėviŋin әhlinin 
cânını hәlâk ėylәyәsin 26*vә bәn-i Dân öz yolları-inәn getdilәr vә ėylә ki Mîkâ gördü 
ki olar özündәn quvvәtlidirlәr dönüb ėvinә qayıtdı 27*vә olar Mîkânın qayırdığını 
vә onun kâhinini alĩb Layişin xâtircәmaʿ vә mutmaʾinn  ∞ 
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qövminin yanına gәldilәr vә oları qılıc ağzı-inәn urdular vә şәhәri dә od-inәn 
yandırdılar 28*vә bir qurtaran yox idi zîrâ olar Sîdondan uzaq idilәr vә oların hėç 
kәs-inәn bir işlәri yox idi vә o şәhәr Beyt-Rexobun dәrәsindә idi vә olar şәhәri binâ 
ėylәyỉb içindә sâkin oldular 29*vә olar o şәhәrin adını öz ataları olan İsrâʾėlin oğlu 
Dânın adına görә Sân qoydular amâ irәlidә o şәhәrin adı Layiş idi 30*vә bәn-i Dân 
özlәri içỉn o yonma bütü nasb ėylәyỉb Yәhonâtân ibn-i Cәrşom ibn-i Mәnәssә özủ vә 
oğulları diyârın әsîr olduğu günә qәdәr Dân sıbtına kâhin oldular 31*vә Mîkânın 
qayırdığı yonma bütü Beytullahın Şîlôda olan tamâm müddәtindә özlәri içỉn nasb 
ėylәdilәr          
on doqquzuncu bâb  
1*vә o әyyâmda ki İsrâʾėldә pâdşâh yox idi bir Lâvili kişi Efrâyim dağının 
sәmtlәrindә qәrîb kimi sâkin olur idi vә özủnә Yәhudânın Beyt-Lәxmindәn bir mutaʿ 
ʿövrәt almış idi 2*vә onun mutaʿsı zinâ ėylәyỉb onun yanından atasının ėvinә 
Yәhudânın Beyt-Lәxminә getdi vә orada dört ay müddәti qaldı 3*vә әri qalxĩb onun 
dalısınca getdi ki hatırını әlә gәtỉrỉb onu qaytarsĩn vә özủ-inәn bir nökәri vә iki ulaqı 
var idi vә o ʿövrәt onu öz atasının ėvinә aparĩb vә qızın atası da onu görüb şâdlıq-
inәn onun istiqbâlinә getdi 4*vә qayınatası yәʿnî qızın atası onu saxladı vә o da üç 
gün onun yanında qaldı vә olar yėyỉb içdilәr vә gėcә orada qaldılar 5*vә dördüncü 
gündә vâqiʿ oldu ki sәhәr tėzdәn durdu ki getsỉn vә qızın atası öz kürәkәninә dėdi ki 
yürәḡiŋi bir lokma çörәk-inәn quvvәtlәndirỉb sora gėdỉn 6*vә oturub ikisi dә bir yәrdә 
yėyỉb içdilәr vә qızın atası o kişiyә dėdỉ ki gәl râzı olub gėcә burada qal vә yürәḡiŋ 
hoş olsun 7*amâ o kişi qalxdı ki getsỉn liken qayın atası ona çox ibrâm ėylәyәndә 
gėcә gәnә orada qaldı 8*vә bәşinci gündә sәhәr tėzdәn qalxdı ki getsỉn vә qızın atası 
dėdỉ ki yürәḡiŋi quvvәtlәndir pәs günün zәvâlinә qәdәr o yubandı ikisi dә yәdilәr 
9*vә o  ∞ 
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kişi durdu ki mutʿası vә nökәri-inәn getsỉn vә qayın atası yәʿnî o qızın atası ona dėdỉ 
ki bax gün kәçib axşam olur bax budur bu axşam burada qalırsız yüzünüz hoş olur 
vә sәhәr tėz durub yola düşәrsiz vә çadırıŋa gėdәrsin 10*amâ o kişi istәmәdi ki gėcә 
orada qalsın qalhĩb getdi tâ Yәbusun yәʿnî Orişâlîmin qabağına gәldi vә iki bahir 
әsbâblı ulaqı vә mutʿası özủ-inәn idi 11*olar Yәbusun yanında idilәr vә gün çox enmiş 
idi vә o oğlan ağasına dėdi ki gәl bu Yәbusların şәhәrinә dönüb gėcә orada qalaq 
12*vә ağası ona dėdi ki yad şәhrә dönәbilmәnәk çünki olar bәn-i İsrâʾėldәn dәḡillәr 
amâ köçüb Cibeʿaya gėdәk 13*vә öz nökәrinә dėdi ki gәl bu yerlәrin birisinә yaxın 
gėdỉb yâ Cibeʿada vәyâ Râmâda qalaq 14*vә köçüb getdilәr olar Binyâmîn 
Cibeʿasının yanına yәtişәndә gün batdı 15*vә yoldan çıxĩb oraya getdilәr ki gėdỉb 
Cibeʿada gėcә qalsĩnlar vә qәlỉb şәhәrin mәydânında oturdu vә bir âdam yox idi ki o 
gėcә oları ėvә aparsın 16*vә budur bir qoca âdam axşam üstü әkindәn öz işindәn 
gәlỉr vә o âdam Efrâyim dağından idi vә indi Cibeʿada qәrîb kimi sâkin olur idi vә o 
yerin âdamları Binyâmînli idilәr 17*vә o âdam gözlәrini qavzayĩb o misâfir kişiyi 
şәhәrin mәydânında gördủ vә o koca kişi dėdi ki haraya gėdirsәn vә haradan gėlirsәn 
18*vә o da ona dėdi ki biz Yәhudâ Beytlәhmindәn keçỉb Efrâyim dağının sәmtlәrinә 
gėdәrәk mәn oaralı-em vә Yәhudânın Beytlәhminә qәdәr getmiş idim vә mәn 
RƏBBin ėvinә gėdәrәm vә mәni ėvә alan bir âdam yoxdur 19*vә bizim ulaqlarımıza 
saman-inәn yәm dә vardır vә mәnim içỉn vә câriyәŋ içỉn vә bәndәlәriŋ-inәn olan 
nökәr içỉn dә çörәḡimiz vә şәrâbımız da vardır hėç bir zâdımız әksik dәḡil 20*vә o 
qoca kişi sәlâm sәnә sәnin hamı iskaŋlıḡıŋ mәnim boynuma olsun ancaq ki gėcә 
mәydânda qalma 21*vә onu ėvinә aparĩb ulaqlarına yәm verdi vә ayaqlarını yuyub 
yәdilәr içdilәr 22*oların kәyiflәri hoş olan vaqtda budur şәhәrin harâmzâdә âdamları 
o ėvi ihâta ėylәyỉb qapĩnı döḡdülәr vә o ėv sâhibi qoca kişiyә dėdilәr ki o sәnin ėviŋә 
gәlәn âdamı çıxart ki onu bilәk 23*vә o ėvin sâhibi oların yanına çıxĩb olara dėdi ki  
∞ 
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ėy qardaşlarım tәvaqquʿ ėylәrәm şәrârәt ėylәmәyỉn îndi bu âdam mәnim ėvimә girỉb 
dėr bu hamâkatı siz ėylәmәyỉn 24*baxĩn mәnim bakirә qızım vә onun mutaʿsını 
çıxardam vә siz oları tәsәrrüf ėylәyỉb nәzәrinizdә hoş olanı olara ėylәyỉn amâ bu 
kişiyә bėlә hamâqat ėylәmәyỉn 25*amâ o âdamlar istәmәdilәr ki ona itâʿat ėylәsỉnlәr 
vә o kişi mutaʿsını götürüb eşiḡә oların yanına çıxartdı vә onu bildilәr vә onun-inәn 
tamâm gėcә sәhәrә qәdәr fısq ėylәdilәr vә sabah açılanda onu buraxdılar 26*vә o 
ʿövrәt sabah tulûʿ ėylәyәndә gәlỉb gün açılana qәdәr o âdamın ėvinin qapĩsında yıxıldı 
ki ağası orada idi 27*vә ağası sәhәr qalxĩb ėvin qapĩsını açdı vә çıxdı ki öz yolu-inәn 
getsin vә budur o mutaʿsı olan ʿ övrәt ėvin qapĩsında yıxılĩb әllәri dә eşiḡin üstündәdir 
28*vә ona dėdi ki dur gėdәk amâ cavâb vėrәn yox idi pәs onu öz ulaqının üstünә gö-
türdü vә o kişi qalxĩb öz yerinә getdi 29*vә ėvinә gәlỉb bıçağı aldı vә mutaʿsını tutub 
onu sümüklәri-inәn on iki parçaya parçaladı vә onu İsrâʾėlin hәr hudûduna göndәrdi 
30*vә vâqıʿ oldu ki hәr görәn dėr idi bәn-i İsrâʾėlin Misir diyarından çıxdığı gündәn 
bu günә qәdәr bėlә bir zâd nә olub vә nә görünübdür buna diqqәt ėylәyỉb mәşûrәt 
ėylәyỉn vә danışĩn             
iḡirminci bâb  
1*vә tamâm bәn-i İsrâʾėl çıxĩb cәmʿat bircә âdam kimi Dândan Beer-Şebʿaya qәdәr 
Cileʿâd diyârı-inәn RƏBBin huzûrunda Misfada cәmʿ oldular 2*vә tamâm qövmin 
rәʾislәri İsrâʾėlin hamı sıbtlarından qılıc uran dört yüz mîn nәfәr piyâdә Allahın 
qövminin camʿatindә durdılar 3*vә bәn-i Binyâmîn eşitdilәr ki bәn-i İsrâʾėl Misfaya 
gәlỉbdirlәr vә bәn-i İsrâʾėl dėdilәr ki naql ėylәyỉn ki bu şәrârәt nėcә oldu 4*vә o 
öldürülәn ʿövrәtin әri olan Lâvili kişi cavâb vėrỉb dėdi ki mәn vә mutaʿam Binyâmîn 
Cibeʿasına gәldik ki gėcә orada qalaq 5*vә Cibeʿanın ağaları üstümә qalxĩb gėcә 
qaldığım ėvi ihâta ėylәdilәr mәni öldürmәḡә dә kәsd ėylәyỉb mutaʿam-inәn fısq 
ėylәdilәr vә o öldü 6*vә mәn dә mutaʿamı götürüb parçaladım vә onu ∞ 
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İsrâʾėlin vәrâsәtinin tamâm sәhrâsına göndәrdim çün İsrâʾėldә fücûr vә hamâkat 
ėylәmiş idilәr 7*indi budur siz hamı-ız bәn-i İsrâʾėl-siz özüz burada mükâmilә vә 
müşâvәrә ėylәyỉn  8*vә tamâm xalq biricә kişi kimi qalxxĩb dėdilәr ki bizdәn hėç 
kәs öz çadırına getmәsỉn vә hėç kәs öz ėvinә çәkilmәsỉn 9*pәs Cibeʿaya bizim 
ėylәyәcәḡimiz zâd bu olsun ki qurrʿa-inәn üstünә gidәk 10*vә İsrâʾėlin hamı 
sıbtlarından yüzdәn yüzdәn on kişi vә mîndәn yüz vә on mîndәn mîn kişi götürüŋ ki 
qoşuna âzuqa tәdârik ėylәsỉnlәr tâ ki olar Binyâmîn Cibeʿasına gәlәndә oların 
İsrâʾėldә o ėylәdiklәri tamâm hamâkata görә olar-inәn rәftâr ėylәsỉnlәr 11*vә İsrâʾėlin 
hәr bir nәfәri bircә âdam kimi müttәfiqәn şәhәrin üstünә getmәḡә cәmiʿ oldular 12*vә 
İsrâʾėlin sıbtları Binyâmînin tamâm qabilәlәrinә âdamlar göndәrỉb dėdilәr ki bu nә 
şәrârәtdir ki içizdә vâqiʿ olubdur 13*pәs indi Cibeʿadaki o harâmzâdә âdamları vėrỉn 
ki oları öldürәk vә o şәrârәt İsrâʾėldәn dәfʿ olsun amâ Binyâmînlilәr istәmәdilәr ki 
öz qardaşları olan bәn-i İsrâʾėlin sözủnә itâʿәt ėylәsỉnlәr 14*vә bәn-i Binyâmîn 
şәhәrlәrdәn Cibeʿaya yığıldılar ki bәn-i İsrâʾėl-inәn cәng ėylәmәḡә çıxsĩnlar 15*vә 
bәn-i Binyâmîn o gün öz şәhәrlәrindәn hėsâb-inәn iḡirmi altı mîn qılıc uran âdam 
çıxartdılar Cibeʿanın sâkinlәrindәn süvây ki yәddi yüz intihâb olmuş nәfәr hesâb oldu 
16*tamâm bu gövmdәn yәddi yüz solaxay intihâb olmuş âdamlar var idi ki hamısı 
qila daş atar idilәr vә sәhv ėylәmәz idilәr 16*tamâm bu qövmdәn 17*vә bәn-i İsrâʾėlin 
âdamları Binyâmindәn süvây dört yüz mîn qılıc uran âdam hesab oldu ki hamısı daʿvâ 
âdamı idilәr 18*vә qalxĩb Beyt-Elә getdilәr vә bәn-i İsrâʾėl Allahdan suʾâl ėylәyỉb 
dėdilәr ki әvvәl bizdәn kim hücûm ėylәyỉb bәn-i Binyâmin-inәn daʿvâ ėylәsỉn vә 
RƏBB dėdi ki әvvәl Yәhudâ 19*vә bәn-i İsrâʾėl sәhәrdәn qalxĩb Cibeʿa üstünә ordu 
qurdular 20*vә İsrâʾėllilәr i Binyâmin-inәn daʿvâyâ çıxĩb bәn-i İsrâʾėllilәr olar-inәn 
Cibeʿada mühâribәyә saf bağladılar 21*vә bәn-i Binyâmin Cibeʿadan çıxĩb o gündә 
İsrâʾėldәn iḡirmi iki mîn nәfәr urub yerә saldılar 22*vә İsrâʾėlli âdamların tâʾifәsi 
özlәrini quvvәtlәndirỉb o әvvәlki gündә saf bağladıkları yerdә gәnә saf bağladılar 
23*vә bәn-i İsrâʾėl yuxarı  ∞ 
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gėdỉb axşama qәdәr RƏBBin huzûrunda ağladılar vә RƏBBdәn suʾâl ėylәyỉb dėdilәr 
ki âyâ qardaşım Binyâmin oğulları-inәn gәnә daʿavâya girişәm vә RƏBB dėdi ki 
onun üstünә get 24*vә bәn-i İsrâʾėl ikinci gündә dә bәn-i Binyâmin-inәn daʿvâya 
yaxınlaşdılar 25*vә Binyâmin Cibeʿadan ikinci gündә oların qabaqlarına çıxĩb bәn-
i İsrâʾėldәn gәnә on sәkiz mîn nәfәr urub yerә saldılar buların hamısı qılıc uranlar idi 
26*vә tamâm bәn-i İsrâʾėl vә hamı qövm çıxĩb Beytelә geldilәr vә ağlamaq-inәn 
orada RƏBBin huzurunda qalĩb tamâm o günü axşama qәdәr oruc tutdılar vә RƏBBin 
huzurunda mәhruqәlәr vә sәlâmәt qurbânları keçirtdilәr 27*vә bәn-i İsrâʾėl RƏBBdәn 
suʾâl ėylәdilәr çün o günlәrdә Allahın ʿƏhdinin Sandığı orada idi 28*vә Fėnhâs-inәn 
Eleʿâzar ibn-i Hârûn ki o günlәrdә onun huzûrunda durur idi qalxĩb dėdi ki âyâ 
qardaşım Binyâmîn oğulları-inәn gәnә daʿvâya çıxım yâ ki mәnә pәs dәr vә RƏBB 
dėdi ki çıxĩn çünki Mәn oları sabâh әlizә vėrәcәḡәm 29*vә İsrâʾėl Cibeʿanın әtrâfında 
kәmėndә âdamlar qoydular 30*vә bәn-i İsrâʾėl üçüncủ gündә bәn-i Binyâmînin 
üstünә çıxĩb әvvәlki dәfʿalar kimi Cibeʿa üstünә saff bağladılar 31*vә bәn-i Binyâmîn 
qoşunun qabağına çıxĩb şәhәrdәn uzaldılar vә biri Beyt-El yoxuşuna vә biri sәhrâ-
inәn Cibeʿaya gėdәn yollar-inәn әvvәlki dәfʿalar kimi qövmdәn maqtüllәr ėylәmәḡә 
başlayĩb İsrâʾėldәn otuz nәfәrә qәdәr öldürdülәr 32*bәn-i Binyâmîn dėdilәr ki olar 
әvvәlki kimi qabağımızda qırılırlar amâ bәn-i İsrâʾėl dėr idilәr ki kaçĩb oları şәhәrdәn 
kәsỉb yollara gәtỉrәk 33*vә tamâm bәn-i İsrâʾėl öz yәrlәrindәn durub Baʿal-Tamarda 
saff bağladıkları haldә İsrâʾėlin kәmėndә oturan âdamları öz yerlәrindәn yәʿnî 
Cibeʿanın mağarasından çıxdılar 34*vә tamâm İsrâʾėldәn on mîn nәfәr intihâb olmuş 
âdam Cibeʿanın qabağına gәldilәr vә daʿvâ şәddәtlәndi amâ olar bilmir idilәr ki 
özlәrinә bәlâ dәğәcәkdir 35*vә RƏBB Binyâmîni İsrâʾėlin qabağında ordu vә bәn-i 
İsrâʾėl o gündә Binyâmîndәn iḡirmi bәş mîn bir yüz âdam tәlәf ėylәdilәr ki hamısı 
qılıc uranlar idilәr 36*vә çün bәn-i Binyâmîn gördülәr ki mәğlub olubdurlar onda 
İsrâʾėllilәr Binyâmînlilәrә meydan vėrdilәr zîrâ Cibeʿa üstünә kәmėndә qoyduqları 
âdamlara xâtircәmaʿ ėddilәr 37*amâ kәmėndә oturanlar taʿcîl ėylәyỉb ∞ 
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Cibeʿanın üstünә hücûm ėylәdilәr vә kәmėndә oturanlar dağılĩb tamâm şәhәri qılıc 
ağzı-inәn urdular 38*vә İsrâʾėllilәrin kәmėndә oturanlar-inәn bir qararları var idi ki 
şәhәrdәn çoxlu tüstủ qalxızĩb yuxarı çıxartsĩnlar 39*vә İsrâʾėllilәr daʿvâda arkalarını 
çәvirәndә Binyâmînlilәr İsrâʾėllilәrdәn otuza qәdәr maqtüllәr urmağa başladılar zîrâ 
dėr idilәr ki olar әvvәlki daʿvâ kimi qabağımızda şikәst tapĩbdırlar 40*amâ tüstủ süt-
ûnunun qalxması şәhәrdәn qalxmağa başlayanda Binyâmînlilәr dallarına baxĩb 
gördülәr ki tamâm şәhәrin alovu göḡә çıxar 41*vә İsrâʾėllilәr dönәndә Binyâmînlilәr 
çaşdılar çün gördülәr ki üstlәrinә bәlâ gәlỉr 42*pәs İsrâʾėllilәrin qabağında bәyâban 
yoluna yüz çәvirdilәr amâ cәng olara yәtişdi vә şәhәrlәrdәn çıxanlar oları aralarında 
öldürür idilәr 43*Binyâmînlilәri ihâta ėylәyỉb oların dalılarına düşdủlәr vә oları 
Cibeʿanın qabağında mәşriq tәrәfdә âsânlıq-inәn pâʿimâl ėylәdilәr 44*vә 
Binyâmîndәn on sәkiz mîn âdam düşdủ ki buların hamısı rәşîd cavânmәrd idilәr 
45*vә dönüb bәyâbân tәrәfinә Rimmon qayasına qaçanda İsrâʾėllilәr oları yollarda 
bei mîn nәfәrә qәdәr yığışdırĩb vә Cidʿoma qәdәr oların dallarınca düşüb olardan iki 
mîn nәfәr dә urdular 46*vә o gündә Binyâmîndәn düşәnlәr iḡirmi bәş mîn qılıc uran 
âdam idi ki buların hamısı da rәşîd cavânmәrd idilәr 47*vә altı yüz kişi dönüb 
bәyâbâna Rimmon qayasına qaçdılar vә dört ay Rimmon qayasında sâkin oldular 
48*amâ İsrâʾėllilәr bәn-i Binyâmînin üstünә dönüb oları şәhәrli âdamlardan tâ hey-
vâna qәdәr hәr nә ki tapdı qılıc ağzı-inәn urdular vә hәm dә hamı tapdıqları şәhәrlәri 
yandırdılar 
iḡirmi birinci bâb  
1*vә İsrâʾėllilәr Misfәdә and içỉb dėmiş idilәr ki bizdәn bir kimsә qızını 
Binyâmînlilәrә ʿövrәt vėrmәsỉn 2*vә qövm Beytelә gėdỉb orada Allahın huzûrunda 
axşama qәdәr oturdular vә sәslәrini ucaldĩb böyük ağlaşma-inәn ağladılar 3*vә 
dėdỉlәr yâ İsrâʾėlin Allahı-RƏBB nә içỉn İsrâʾėldә bu vâqiʿ oldu ki bu gün İsrâʾėldә 
bir sıbt әskik olubdur  ∞ 
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4*vә sabâhı vâqiʿ oldu ki qövm sәhәr tėz duranda orada bir mәzbuh binâ ėylәyỉb 
mәhruqa vә sәlâmәt qurbânları tәqәrrüb ėylәdilәr 5*vә bәn-i İsrâʾėl dėdilәr ki âyâ 
İsrâʾėlin hamı sıbtlarından kim vardır ki camâʿat-inәn RƏBBin huzûruna gәlmәmiş 
olsun çün böyük ʿandları var idi ki hәr kәs ki RƏBBin yanına Misfaya çıxmasĩn gәrәk 
labüd öldürülsün 6*vә bәn-i İsrâʾėl öz qardaşları Binyâmînlilәrdәn ötürü әfsuslandılar 
vә dėdilәr ki bu gün İsrâʾėldәn bir sıbt kәsildi 7*vә biz o qalanlar içỉn ʿövrәtlәrdәn 
ötürü olara nә ėylәyәk vә biz RƏBBә ʿand içmişәk ki qızlarımızdan olara ʿövrәt 
vėrmәyәk 8*vә dėdilәr ki âyâ İsrâʾėl sıbtlarından RƏBBin huzûruna Misfaya 
çıxmayın bircәsi kimdir vә budur gördülәr ki Yabeş-Cileʿâddan camâʿata orduya bir 
kimsә gәlmәmiş idi 9*çün qövmi gözәdәn keçirdәndә gördülәr ki Yabeş-Cileʿâd 
sâkinlәrindәn orada hėç kәs yox idi 10*onda camâʿat oraya rәşîd âdamlardan on iki 
mîn nәfәr göndәrdilәr vә olara әmr ėylәyỉb dėdilәr ki gėdỉn Yabeş-Cileʿâdın 
sâkinlәrini vә ʿövrәtlәri-inәn uşaqlarını qılıc ağzı-inәn urun 11*vә sizin ėylәyәcәḡiz 
iş bu olsun ki hәr bir kişini vә kişi-inәn yatmış ʿövrәti hәlâk ėylәyәsiz 12*vә Yabeş-
Cileʿâd sâkinlәrindәn әr bilmәyәn vә kişi-inәn yatmamış dört yüz bâkirә qız tapdılar 
vә oları Şîlô ordusuna gәtirdilәr ki Kәnʿân diyârında idi 13*vә tamâm camâʿat âdam 
göndәrỉb Rimmon qayasında olan Bәn-i Binyâmîn-inәn danışdılar vә olara salâm-
duʿâ gönderdilәr 14*vә o vaqtda Binyâmînlilәr dönüb Yabeş-Cileʿâdın ʿ övrәtlәrindәn 
sağ qoyduqları ʿövrәtlәri olara vėrdilәr amâ bu olara bәs dәḡil idi 15*vә xalq 
Binyâmînlilәrdәn ötürủ hәyflәnỉr idilәr ki RƏBB İsrâʾėlin sıbtları arasında qırğın 
ėylәyỉbdir 16*pәs camâʿatin şәyhlәri dėdilәr ki âyâ o qalanlar içỉn ʿ övrәtlәr husûsunda 
nә ėylәyәk çünki Binyâmîndәn ʿövrәt qıtaʿ olubdur 17*vә dėdilәr ki Binyâmîn 
qurtulanları içỉn vә rәşît gәrәk olsun ki vә İsrâʾėldәn bir sıbt mәhv olmasĩn 18*vә biz 
olara öz qızlarımızdan ʿ övrәt vėrmәḡә qâdir dәḡilik çün bәn-i İsrâʾėl RƏBBә and içỉb 
dėmiş idilәr ki Binyâmînliyә ʿövrәt vėrәn mәlʿun olsun 19*vә dėdilәr baxĩn Şîlôda 
ki Beyt-Elin şimâl tәrәfindә Beyt-Eldәn Şekemә gėdәn yolun gün çıxan tәrәfindә Le-
bonan ∞ 
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cәnûbunda il bә il RƏBBin bâyramı olur 20*vә Binyâmînlilәrә әmr ėylәyỉb dėdilәr 
ki gėdỉb bağlarda kәmėndә oturun 21*vә ėylә ki gördüz ki budur Şîlônun qızları rәqs-
inәn oynamağa çıxırlar onda siz bağlardan çıxĩn sizdәn hәrәsi Şîlô qızlarından özủ 
içỉn bir ʿövrәt çalĩb Binyâmîn diyârına gėdỉn 22*vә әḡәr vâqiʿ olsa ki oların ataları 
vә yâ qardaşları bizim yanımıza daʿvâ ėylәmәḡә gәlsәlәr onda biz olara dėyәrәk ki 
olara bizim hatırımız içỉn rәhm ėylәyỉn çün ki mühâribәdә oların  hәrәsinә ʿövrәtini 
saxlamadıq ondan ötürü ki siz olara vėrmәdiz ki möcib bәzhәvâsәt olasız 23*vә bәn-
i Binyâmîn bėlә ėylәyỉb öz hәsâblarına muvâfıq çaldıqları rәqs ėylәyәnlәrdәn 
ʿövrәtlәr aldılar vә dönüb öz vatanlarına getdilәr vә şәhәrlәri binâ ėylәyỉb içindә sâkin 
oldular 24*vә o zaman bәn-i İsrâʾėl oradan hәrә öz sıbtına vә öz qabilәsinә getdi vә 
oradan hәrә öz vatanına çıxdı 25*o günlәrdә İsrâʾėldә pâdşâh yox idi hәrkәs öz 
gözünә hoş göründüḡünủ ėylәr idi  
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       RUT                     
әvvәlinci bâb  
1*vә hâkimlәrin hökm ėylәdiḡi ėyyâmda ittifâq düşdủ ki diyârda qәhәtlik oldu vә 
Yәhûdâ Beytlәhmindәn bir kişi öz ʿövrәti vә iki oğlu-inәn Muâb sәhrâsına getdi ki 
orada qәrîb kimi sâkin olsun 2*vә o kişinin adı Elimelek vә ʿövrәtinin adı Naʿomî vә 
iki oğlunun adları Maxlon vә Kilyon idi bular Əfratlı vә Yәhuda Beytlәhmindәn idilәr 
vә Muâb sәhrâlarına gėdỉb orada olur idilәr  3*vә Naʿomînin әri Elimelek vәfât ėylәdi 
vә özủ-inәn iki oğlu qaldı 4*olar da özlәrinә Muâblı qızlardan ʿövrәt aldılar ki biri-
sinin adı ʿOrfa vә ikincisinin adı Rut idi vә on ilә qәdәr orada qaldılar 5*vә oların 
hәr ikisi dә yәʿnî Mәhlun-inәn Kilyun da vәfât ėylәdilәr vә iki oğullarından vә әrindәn 
bircә o ʿövrәt qaldı 6*vә o ʿövrәt öz iki gәlini-inәn qalxĩb Muâb sәhrâsından qayıtdı 
çün Muâb sәhrâsında eşitmiş idi ki RƏBB öz qavmını ʿiyâdәt ėylәyỉb olara çörәk 
vėrỉbdir 7*pәs o özủnün orada olduğu yerdәn öz iki gәlini-inәn çıxĩb yola düşdủlәr 
ki Yәhuda diyârına qayıtsĩnlar 8*vә Naʿomî öz iki gәlininә dėdi ki dönün hәrәyiz öz 
atalarının ėvinә gėdỉn RƏBB sizә lütf ėylәsỉn nėcә ki siz o mәrhûmlar-inәn vә mәnim-
inәn rәftâr ėylәdiz 9*RƏBB sizә ihsân ėylәsỉn ki hәrәyiz öz әrlәrizin ėvindә rahâtlıq 
tapasız vә oları öptủ vә olar da sәslәrini ucaldĩb ağladılar 10*vә ona dėdilәr ki biz 
әlbәt sәnin-inәn sәnin qövmiŋin yanına dönәrәk 11*amâ Naʿomî dėdi ki ėy qızlarım 
qayıdĩn siz nә içỉn mәnim-inәn gėdәsiz âyâ mәnim rәhmimdә daha oğullar var ki olar 
sizә әr olsunlar 12*ėy qızlarım qayıdĩn ∞ 
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gėdỉn çünki mәn әrә gәtmәḡә qocalmışәm zîrâ eḡәr dėsәm dә ki ümidim vardır  ėylә 
bu gėcә dә әrә getsem oğullar da doğsam 13*âyâ siz olardan ötürü sabr ėylәrsiz tâ 
olar büyüsünlәr âyâ olardan ötürủ dul kimi oturub әrә getmәyәcәksiz hayır qızlarım 
çünki mәnim ağrılarım sizinkidәn çoxdur zîrâ RƏBBin әli mәnә zad çıxĩbdır 14*vә 
olar öz sәslәrini ucaldĩb daha ağladılar vә ʿOrfa öz qayın anasını öpdủ amâ Rut ona 
mülhaq odu 15*vә Naʿomi dėdi ki baz budur qaynıŋın ʿövrәti öz qövminә vә öz 
ilahlarına döndủ sәn dә qaynıŋın ʿövrәtinin arkasınca dön 16*amâ Rut ona dėdi ki 
mәnә ibrâm ėylәmә ki mәn sәni bıraxĩb salıŋca gәlmәkdәn qayıdam çünki haraya ki 
gėdәsәn gәlәcәḡәm vә hansı mәnzildә ki qalasan qalacağam sәnin qavmın mәnim 
qavmım vә sәnin Allahıŋ mәnim Allahımdır 17*sәn harada ki ölәsәn mәn dә orada 
ölәm vә dәfn ollam RƏBB mәnә bėlә vә bundan artıq ėylәsỉn ki yalqĩz ölüm mәni 
sәndәn ayıracaxdır 18*vә çün Naʿomi gördü ki özủ-inәn getmәḡә yeriŋ durubdur pәs 
onun-inәn danışmaqdan fәrağ oldu 19*vә hәr ikisi bәrabәr getdilәr tâ gәlỉb 
Beytlәhmdә yәtişdilәr vә vâqi oldu ki o Beytlәhmә dâhil olanda tamâm şәhәr olardan 
ötürủ harәkәtә gәlỉb dėr idilәr âyâ Naʿomi budur 20*amâ özủ olara dėr idi ki mәnә 
Naʿomi dėmәyỉn mәnә dәrdli dėyỉn çünki Qâdir-Allah mәni çox dәrdә saldı 21*mәn 
dolu getdim amâ RƏBB mәni boş qaytardı mәnә nә içỉn Naʿomi dersiz halbuki 
RƏBB mәnә dәrd vėrỉbdir vә Qâdir-Allah mәni bәlâya salĩbdır 22*vә Naʿomi öz 
gәlini Muâblı Rut-inәn ki Muâb sәhrâsından qayıtmış idi qayıdĩb arpa biçiminin 
әvvәlindә Beytlәhmә gәldi  
ikinci bâb  
1*vә Elimelekin qabilәsindәn Naʿominin әrinin tәrәfindәn bir dövlәtli qövmi var idi 
ki adı Boʿaz idi 2*vә Muâblı Rut Naʿomiyә dėdi ki qoy әkinlәrә gėdỉb hәr kimin 
nәzәrindә ki lutf tapdım onun dalısınca sünbәlilәr yığam o da ona dėdi qızım get 3*o 
da gėdỉb dahil olub әkindә biçinçilәrin dallısınca yığar idi vә bėlә ittifâq düşdủ ki o 
әkin ∞ 
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Elimelekin qabilәsindәn olan Boʿazın mülkü idi 4*vә budur Boʿaz Beytlәhmdәn gәlỉb 
biçinçilәrә dėdi ki RƏBB sizin-inәn olsun vә olar da dėdilәr ki RƏBB sizi mübârәk 
ėylәsỉn 5*vә Boʿaz biçinçilәrin üstündә nasb olan nökәrinә dėdi ki bu qız kimindir 
6*vә biçinçilәrin üstündә nasb olan nökәr dėdi ki o Muâblı qızdır ki Naʿomi-inәn 
Muâb sәhrâsından gәlỉbdir 7*vә dėdi ki qoy dәsdәlәrin arasında biçinçilәrin dalısınca 
sünbәlәlәr yığam vә gәlỉb sәhәrdәn indiyә kimin durubdur indi ėlә bir az ėvdә otur-
ubdur 8*vә Boʿaz Ruta dėdi ki bax eşit qızım bir özgә sәnin әkininә sünbәlә yığmağa 
getmә vә buradan da keçmә amâ burada mәnim qızlarıla mülhaq ol 9*gözlәriŋ 
biçdiklәri әkindә olsun vә oların dalısınca gėdәsәn bax uşaqlara buyurmuşam ki sәnә 
dәḡmәsỉnlәr vә susayanda qabların yanına gėdỉb uşaqların çәkdiḡi sudan iç 10*o da 
Boʿazın üstünә yerә düşüb baş әḡdi vә ona dėdi ki nәdәndir ki mәn nәzәriŋdә iltifât 
tapmışәm vә sәn mәnә baxdĩn halbuki mәn qarîbәm 11*amâ Boʿaz cavâb vėrỉb ona 
dėdi ki әriŋin vәfâtındәn sora qayınanaŋa ėylәdiklәriŋin hamısı mәnә bir bir naql 
olubdur ki ata vә anaŋı vә vatanıŋı qoyub bir ėylә qövmin yanına getdỉn ki әvvәl onu 
tanımir idỉn 12*RƏBB sәnin ėylәdiḡiŋin ʿivazını vėrsỉn vә İsrâʾėlin Allahı-RƏBB 
tәrәfindәn sәnin ücrәtiŋ tamâm olsun ki O'nun qanadlarının altında ilticâ tapmağa 
gәldỉn 13*o da ona dedi ki ėy ağam nәzәriŋdә lütf tapmışәm çün mәnә tәsәlli vėrdỉn 
ki sözlәriŋ-inәn kәnizәŋin qalbini rahatlandırdĩn hәrçәndinә mәn sәnin kәnizlәriŋdәn 
birisi kimi dәḡilәm 14*vә yәmәk vaqtında Boʿaz ona dėdi ki buraya gәl vә çörәkdәn 
yė vә loqmaŋı sirkәyә batır o da biçinçilәrin yanında oturdu vә Boʿaz da ona sütûl 
vėrdi o da yėyỉb doydu vә artıq da qaldı 15*pәs yığmağa duranda Boʿaz öz 
nökәrlәrinә buyurub dėdi ki qoyun dәstәlәrin içindә dә yığsĩn vә onu utandırmayasız 
16*vә hatta dәstәlәrdәn dә qoyardĩb ona bıraxĩn ki yığsĩn vә ona açıqlanmayasız 
17*vә axşama qәdәr o әkindә yığdı vә yığdığını dökdủ vә bir ėfâ qәdәr arpa oldu 
18*pәs şәlәlәyỉb şәhәrә gәldi vә qayınanası yığdığını gördủ vә o da doyduğundan 
artıq qalanı çıxardĩb ∞ 
 
 
 
 
 

                                                    TÖVRAT/ Rut 2:4-18                                           887



   888



 
 
 
ona vėrdi 19*vә onun qayınanası ona dėdi ki bu gün harada yığdĩn vә harada işlәdỉn 
sәnә baxan mübârәk olsun o da qayınanasına xәbәr vėrdi ki kimin yanında işlәyỉbdir 
vә hәm dә dėdi ki o âdamın adı ki bu gün onun yanında işlәmişәm Boʿazdır 20*vә 
Naʿomi öz gәlininә dėdi ki o RƏBBin tәrәfindәn mübârәk olsun ki öz mәrhәmәtini 
dirilәrdәn vә ölülәrdәn dә kәsmәdi vә Naʿomi ona dėdi ki o âdam bizim qövmimiz 
vә hatta bizim vәlilәrimizdәn biridir 21*vә Moâblı Rut dėdi ki o hәtta mәnә dėdi dә 
ki mәnim biçinimin hamısını tamâm ėylәyәnә qәdәr mәnim uşaqlarıma mülhaq ol 
22*vә Naʿomi öz gәlini Ruta dėdi ki qızım yaxşı olur ki onun qızları-inәn çıxasın tâ 
ki bir özgәsinin әkinindә sәnә dәḡmәsỉnlәr 23*vә o da bėlә Boʿazın qızlarına mülhaq 
olub arpa biçinini vә buğda biçinini tamâm ėylәyәnә qәdәr yığdı vә öz qayınanası 
inәn oturdu 
Üçüncü bâb  
1*vә onun qayınanası Naʿomi ona dėdi ki ėy qızım âyâ mәn gәrәk sәnin içỉn rahatlıq 
axtarmayım ki sәnә hoş gәçinsỉn 2*vә indi bax Boʿaz ki sәn onun qızları-inәn ėdỉn 
bizim qövmimizdir bax o bu gėcә xirmәndә arpa savurur 3*pәs yuyunub yağlan vә 
pâltârlarıŋı gėyỉb xirmәnә in vә o yėyỉb vә içỉb qurtarana qәdәr özüŋủ o kişiyә 
bildirmә 4*vә o yatdığı vakıtda onun yatdığı yerin harada olduğunu bil vә gėdỉb onun 
ayaqlarının örtüḡünü aç vә yat vә o sәnә dėyәcәkdir ki sәn gәrәk nә ėylәyәsәn 5*vә 
Rut ona dėdi ki hәr nә ki dėrsәn ėylәyәcәḡәm 6*vә xirmәnә inỉb qayınanasının hamı 
buyurduğu kimi ėylәdi 7*vә Boʿaz yėyỉb içdi vә kәyfi gәldi vә getdi ki tahıl tayasının 
qırağında yatsĩn amâ Rut da yavaşca gәlỉb ayaqlarının örtüḡünủ açdı vә yatdı 8*vә 
yarı gėcәdә vâqıʿ oldu ki o kişi qorxub döndủ gördü ki bir ʿövrәt ayaqlarının yanında 
yatar 9*vә dėdi sәn kimsin o da dėdi ki mәn sәnin kәnizәŋ Rutum ki qanadlarıŋın 
üstünә yayasın çün vәli sәnsin 10*o da dėdi ki qızım sәn RƏBB tәrәfindәn mübârәk 
olasın ki axurıŋı mәrhamәtiŋi әvvәlkindәn yaxşı ėylәdỉn ki nә fağır nә dövlәtli 
cavânların dalısınca getmәdỉn ∞ 
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11*vә indi ėy qızım qorxma hәr nә ki d ėyәsәn mәn sәnә ėylәrim çün qövmin tamâm 
camʿâtı bilir ki sәn bir salihә ʿ övrәtsin 12*vә indi be-dürüstî mәn vәli-әm amâ mәndәn 
daha yaxın vәli dә vardır 13*sәn bu gėcә burada qal vә sәhәr әḡәr vâqiʿ oldu ki sәnә 
vәlilik ėylәdi yaxşı qoy vәli olsun amâ әḡәr râzı olmadı ki sәnә vәlilik ėylәsỉn onda 
RƏBBin hayy olduğuna and olsun ki mәn sәnә vәlilik ėylәrim sәhәrә qәdәr yat 14*vә 
sәhәrә qәdәr onun ayaqlarının yanında yatĩb âdam öz yoldaşını tanıyacaq qәdәr ışıq 
olandan irәli qalxdı vә Boʿaz da dėdi bir kimsә bilmәsỉn ki xırmana bir ʿ övrәt gәlỉbdir 
15*vә gәnә dėdi üstüŋdәki çadırşәbi bәri götür vә onu tut vә o da onu tutdı pәs altı 
ölçü arpa ölçüb ona şilәlәtdi vә özủ şәhәrә getdi 16*vә Rut qayınanasının yanına 
gәlәndә o dėdi ki nėcәsәn qızım vә o da ona o kişinin özủnә ėylәdiḡinin hamısını 
naql ėylәdi 17*vә hәm dә dėdi ki bu altı ölçủ arpanı da mәnә vėrdi zîrâ dėdi ki 
qayınanaŋın yanına boş getmә 18*vә Naʿomi dә dėdi qızım otur tâ bilәsin ki işin ahırı 
nėcә olur çünki tâ işi bu gün tamâm ėylәmәsә o kişi rahat olmayacaqdır  
dördüncü bâb  
1*vә Boʿaz dәrvâzәyә gėdib orada oturdu vә budur Boʿazın dėdiḡi vәli keçir idi vә 
dėdi ki ėy filânkәs dön buraya gәl otur o da dönüb oturdu 2*vә Boʿaz şәhәrin 
şәyhlәrindәn on kişi götürüb dėdi ki burada oturun vә olar da oturdular 3*vә vәliyә 
dėdi ki bizim Elimelek qardaşımız mәzraʿasının hissәsini Muâb sәhrâsından qayıdan 
Naʿomi satar 4*vә mәn dėdim ki sәnә maʿlûm ėylәyәm eşidәsin ki bu oturanların hu-
zûrunda qövmimin şәyhlәrinin huzûrunda al әḡәr vәlilik ėylәyәcәksәn vә vәliliḡi ėylә 
vә әḡәr ėylәmәyәcәksәn mәnә xabәr vėr ki bilәm çünki sәndәn süvây vәli yoxdur vә 
sәndәn sora mәnәm o da dėdi ki mәn vәliliḡi ėylәrәm 5*pәs Boʿaz dėdi ki o zamânı 
ki sәn mәzraʿanı Naʿominin әlindәn satĩn alasın ölủnün ʿövrәti Muâblı Rutdan da 
satĩn almış olursun ki ölủnün adını onun mülkünün üstündә qâʾim saxlayasın 6*onda 
vәli dėdi ki mәn vәliliḡi üstümә almağa kâdir ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                              TÖVRAT/ Rut 3:11-18; 4:1-6                                       891



   892



 
 
 
dәḡilәm mâ-bâ-dâ ki öz mülkümü dә harâb ėylәyәm mәnә düşün vәliliḡi sәn üstüŋә 
al çünki mәn vәliliḡi ėylәyәbilmәnәm 7*vә qәdîmdә vәlilik vә mübâdilә husûsında 
hәr zadı qâʾim ėylәmәk içỉn İsrâʾėldә bėlә idi ki âdam öz başmağını çıxardĩb öz 
yoldaşına verir idi vә bu da İsrâʾėldә şәhâdәt idi 8*vә o vәli Boʿaz dėdi ki sәn al vә 
başmağını çıxartdı 9*vә Boʿaz o şәyhlәrә vә tamâm qövmә dėdi ki siz bu gün şâhidsiz 
ki mәn hәr nә ki Elimeleḡin varı idi vә hәr nә ki Kilyon inәn Maxlonun varı idi 
Naʿominin әlindәn satĩn aldım 10*vә hәm dә Maxlonun ʿövrәti Muâblı Rutu da 
özủmә ʿövrәt aldım ki ölủnün mülkünün üstündә onun adını qâʾim ėylәyәm ki ölủnün 
adı öz qardaşlarının arasından vә öz vatanının darvâzasından kәsilmәsỉn siz bu gün 
buna şâhidsiz 11*vә tamâm qövm ki dәrvâzәdә var idi şәyhlәr dėdilәr ki şâhidik 
RƏBB sәnin ėviŋә gәlәn ʿ övrәti Rәhil vә Lәyâ kimi ėylәsỉn ki hәr ikisi İsrâʾėlin ėvỉni 
binâ ėylәdilәr vә sәn Efrâta da qoçaq ol vә Beyt-Lexemdә sәnin adıŋ mәşhûr olsun 
12*vә o zürriyәti ki RƏBB bu cavân ʿövrәtdәn sәnә vėrәcәkdir sәnin ėviŋ ondan Fe-
resin ėvi kimi olsun ki Tâmâr onu Yәhudaya doğdu 13*vә Boʿaz Rutu aldı vә o da 
ona ʿövrәt oldu vә o da tәqәrrüb ėylәyәndә RƏBB ona hâmilәliq verdi vә o da bir 
oğlan doğdu 14*vә ʿövrәtlәr Naʿomiyә dėdilәr RƏBB mübârәk olsun ki sәni bu gün 
vәlidәn mәhrûm ėylәmәdi ki onun adı İsrâʾėldә zikr olunacaq 15*vә bu sәnin cânıŋa 
râhatlıq vėrәn vә qocalığıŋda sәni bәslәyәn olacaq çünki onu sәni sәvәn gәliniŋ ki 
sәnin içỉn yәddi oğuldan yaxşıdır doğdu 16*vә Naʿomi uşağı alĩb qucağına qoydu vә 
ona dâyә oldu 17*vә onun qonşu ʿövrәtlәri ona ad qoyub dėdilәr ki Naʿomiyә oğul 
doğulubdur vә adını ʿOvėd qoydular ki Dâvudun atası olan Yessenin atasıdır 18*vә 
Feresin nәsillәri bulardır yәʿnî Feres Hәsrunu tәvlîd ėylәdi 19*vә Hәsrun Râmı tәvlîd 
ėylәdi vә Râm Amminadabı tәvlîd ėylәdi 20*vә Amminadab Nahşonu tәvlîd ėylәdi 
vә Nahşon Salmonu tәvlîd ėylәdi 21*vә Salmon Boʿazı tәvlîd ėylәdi vә Boʿaz ʿ Obėdi 
tәvlîd ėylәdi 22*vә ʿObėd Yesseni tәvlîd ėylәdi vә Yesse Dâvudu tәvlîd ėylәdi 
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   Şimoʾėlin Əvvәlinci Kitâbı 
           [I. Şamuel ( I. Padşahlar)] 

әvvәlinci bâb  
1*vә Efrâʾim dağından Râmâtayim-Sofimdәn bir Efrâtalı kişi var idi adı da Elqânâ 
ibn-i Yeroxam ibn-i Elihu ibn-i Toxu ibn-i Suf 2*vә onun iki ʿövrәti var idi birisinin 
adı Xannâ vә o-birisinin adı Peninnâ vә Peninnânın uğaqları var idi amâ Xannânın 
uşaqları yox idi 3*vә o kişi Lәşkәrlәr-RƏBBinә sәcdә vә zәbh ėylәmәk içỉn il bә il 
öz şәhәrindәn Şiloya gidәr idi ʿElinin iki oğlu Xofni vә Finxâs orada RƏBBә kâhin 
idilәr 4*vә o gündә vâqiʿ oldu ki Elqânâ qurbân zәbh ėylәyỉb öz ʿövrәti Peninnâya 
vә onun xamı oğullarına vә qızlarına hissәlәr vėrdi 5*amâ Xannâya iki hissә vėrdi 
çünki Xannânı sevir idi amâ RƏBB onun rahmini bağlamış idi 6*vә onun günüsü 
onu çox acıqlandırır idi çünki RƏBB onun rahmini bağladığından ötürü onu incidir 
idi 7*vә Elqânâ il bә il bәlә ėylәr idi vә o da hәr dәfʿa RƏBBin ėvinә gәlәndә Peninnâ 
onu acıqlandırĩb o da ağlar idi vә yėmәz idi 8*vә onun әri Elqânâ ona dėdi ki ėy 
Xannâ nә içỉn ağlarsın vә nә içỉn yėmirsin vә nә içỉn yürәḡiŋi dәrd alĩbdır âyâ mәn 
sәnin içỉnon oğuldan yaxşı dәḡilәm 9*vә Xannâ Şîlôda yėyỉb içәndәn sora qalxdı vә 
kâhin ʿEli dә RƏBBin heykәlinin sûtunlarının yanında kürsủ üstündә әḡlәşmiş idi 
10*vә cân acılığı-inәn RƏBBә duʿâ ėylәyỉb çox ağlar idi 11*vә nәzir ėylәyỉb dėdi ki 
yâ lәşkәrlәr RƏBBi әḡәr hәqiqәtәn câriyәŋin zәhmәtinә nәzәr ėylәyỉb mәni yadıŋa 
gәtỉrәsin vә câriyәŋi unutmayĩb câriyәŋә bir oğlan uşaq vėrәsin onda mәn onu 
ʿömrünün hamı günlәrindә RƏBBә vėrirәm vә onun başına ülgüc gәlmәz 12*vә ėylә 
ki RƏBBin huzûrunda ∞ 
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duʿânı çoğaltdı ʿEli dә onun ağzına baxar idi 13*vә Xannâ da öz yürәḡindә danışĩb 
dodaqları tәrpәnỉr idi amâ sәsi eşidilmir idi pәs ʿEli onu mәst hesâb ėylәdi 14*vә ʿ Eli 
ona dėdi ki nә vaqtә qәdәr mәst olacaq sәn şәrâbıŋı özüŋdәn dәfʿ ėylә 15*vә Xannâ 
da cavâb vėrỉb dėdi ki xәyr ėy ağam mәn bir yürәḡi dәrdli ʿövrәt-әm vә şәrâb vә 
misgәr içmәmişәm amâ yürәḡiğimi RƏBBin huzûrunda izhâr ėylәrәm 16*câriyәŋi 
piyâ ʿövrәt yәrinә qoyma çünki qam vә ġüssәsin çoxalığından indiyә qәdәr danışdım 
17*vә ʿEli cavâb vėrỉb dėdi ki salâmat-inәn get vә İsrâʾėlin Allahı ondan istәdiḡiŋ 
mütalibi vėrәcәkdir 18*vә o da dėdi ki câriyәŋ nәzәriŋdә mazhari-ltifât oldu pәs o 
ʿövrәt öz yolu-inәn gėdỉb yedi vә yüzủ bir daha qәmgin dәḡil idi 19*vә sәhәrdәn 
qalxĩb vә RƏBBin huzûrunda sәcdә ėylәyỉb dönüb öz ėvlәrinә Râmâna gәldilәr vә 
Elqana öz ʿövrәti Xannanı bilỉb RƏBB dә onu yadına gәtirdi 20*vә әyyâmın müru-
runda Xannâ hâmilә olub bir oğul doğdu vә onun adını Şimuʾėl qoydu zîrâ dėr idi ki 
onu RƏBBdәn dilәk ėylәmişәm 21*vә o Elqana kişi öz hamı ėvi-inәn çıxdı ki RƏBBә 
illik qurbanını vә nәzrini zәbh ėylәsỉn 22*vә amâ Xannâ getmәdi çünki öz әrinә dedi 
ki oğlan süddәn kәsilәnә kimin mәn getmәyỉb ondan sora onu aparacağam ki o da 
RƏBBin huzûrunda görünüb hәmişә orada qalsĩn 23*vә әri Elqana da ona dėdi ki 
nәzәriŋdә hoş görünnủ ėylә sәn onu süddәn kәsәnә kimin qal tәk RƏBB Öz kәlâmını 
müqәrrәr ėylәsỉn pәs ʿövrәt qaldı vә oğlunu әmizdirdi tâ onu süddәn kәsdi 24*vә onu 
süddәn kәsdiḡi kimi özủ inәn bәrәbәr üç cöngә vә bir ėfâ un vә bir tuluq şәrâb-inәn 
unu götürüb RƏBBin ėvinә Şîlôya apardı vә oğlan da uşaq idi 25*vә cöngәni kәsỉb 
oğlanı ʿElinin yanına götürdülәr 26*vә Xannâ dėdi ki ėy ağam iltifât ėylә cânıŋ sağ 
olsun ėy ağam mәn o ʿövrәtәm ki sәnin-inәn burada durmuş idim ki RƏBBә duʿâ 
ėylәyәm 27*bu oğlan içỉn duʿâ ėylәr idim vә  RƏBB ondan ėşitdiḡim mütalibi mәnә 
vėrỉbdir 28*vә mәn dә onu RƏBBә vėrirәm tamâm müddәti ʿömründә RƏBBә nәzir 
olsun vә orada RƏBBә sәcdә ėylәdi ∞ 
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ikinci bâb  
1*vә Xannâ duʿâ ėylәyỉb dėdi ki yürәḡim RƏBBdә şâd oldu buynuzum RƏBB-inәn 
ucaldı ağzım düşmәnlәrimin üstündә açıldı çünki sәnin nәcâtıŋ-inәn sәvindim 
2*RƏBB kimi müqәddәs yoxdur zîrâ sәndәn qәyrisi yoxdur vә bizim Allahımız kimi 
qaya yoxdur 3*mütәkәbirânә tәkәbbür sözlәri bir dә danışmayan ağızdan mağrûrluq 
çıxmasĩn çünki RƏBB ʿalîm Allahdır vә ʿәmәllәr O'nun içỉn mîzân-inәn çәkilỉbdir 
4*cabbârların kәmânları sındı vә yıxılanlar quvvәt-inәn qurşandılar 5*tox olanlar 
çörәḡә muzdur oldular vә ac olanlar fәrâqat tapdılar tâ ki ʿakirә yeddi uşaq doğdu vә 
çox әvlâd sâhibi zәbûn oldu 6*RƏBB öldürür vә dirildir qabirә indirir vә çıxardır 
7*RƏBBdir fәqîr ėylәyәn vә dövlәtli ėylәyәn alçaqladan vә ucaldan 8*zәlili to-
praqdan qalxızar fәqîri zîbәlliqdәn ucaldar ki oları nücәbâlar-inәn әḡlәştirsỉn vә oları 
ʿazîmәt kürsủsünә vâris ėylәsỉn çünki yerin sütûnları RƏBBinkidir vә dünyanı oların 
üstündә qoyubdur 9*sâlihlәrinin ayaqlarını mühafizәt ėylәr vә şәrîrlәr zülumatda 
xâmuş qalacaqdırlar çünki insan quvvәt-inәn qalәbә ėylәmәz 10*RƏBB-inәn daʿvâ 
ėylәyәnlәr qırılacaxdırlar göklәrdә oların üstünә guruldacakdır RƏBB yerin 
intihâlarına hökm ėylәyәcәkdir vә öz pâdşâhına quvvәt vėrỉb öz Mәsihinin boynuzunu 
ucaldacaqdır 11*vә Elqânâ Râmâtaya öz ėvinә getdi vә o oğlan da kâhin ʿElînin hu-
zûrunda RƏBBә xidmәt ėylәr idi 12*vә ʿElînin oğulları bәd-zât oğullar idilәr vә 
RƏBBi tanımir idilәr 13*vә qövm-inәn kâhinlәrin qâʿidәsi bu idi ki hәrkәs qurbânını 
zәbh ėylәyәndә әt bişәn haldә kâhinin uşağı üç dişli çәngәli әlindә gәlỉr idi 14*vә 
qazana vә tâpaya vә yâ satılcaya vә yâ pitiyә urub çәngәl hәr nә ki çıxardır idi kâhin 
onun-inәn alĩr idi oraya yәʿnî Şilôya gәlәn hamı İsrâʾėllilәr-inәn bėlә ėylәr idilәr 
15*vә hәm dә pîyi yandırmaqdan irәli kâhinin uşağı gәlỉb qurbân ėylәyәn âdama dėr 
idi ki kâhin içỉn kәbablığa әt vėr ki o sәndәn bişmiş әt almaz amâ yalqĩz çiy istәr 
16*o âdam da ona dėr idi ki qoy indi pîyi yandırĩb qurtarsĩnlar vә sora ∞ 
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cânıŋ istәdiḡi qәdәr al o da dėr idi xәyir ėylә indi gәrәk vėrәsәn vә illâ zor-inәn alaram 
17*vә oğlanların günahı RƏBBin huzûrunda böyük idi çünki o âdamlar RƏBBin 
qurbânını hor görür idilәr 18*vә Şimuʾėl dә RƏBBin huzûrunda xidmәt ėylәr idi bir 
uşaq idi kәtan ėfod-inәn qurşanmış 19*vә anası onun içỉn bir kiçik cübbә qayırĩb il 
bә il ona götürür idi vaxtinә öz әri-inәn il qurbânını zәbh ėylәmәk içỉn çıxar idi 20*vә 
ʿEli Elqânâ-inәn onun ʿ övrәtini bәrәkәtlәyỉb dėdi ki RƏBB sәnә bir ʿ övrәtdәn o nәzir 
ʿәvәzindә ki sәn RƏBBә vaqf ėylәdỉn nәsil vėrsỉn vә olar da yerlәrinә getdilәr 21*vә 
RƏBB Xannaya iltifât buyurdu vә o da hamilә olub üç oğul vә iki kız doğdu vә 
Şimuʾėl oğlan da RƏBBin huzûrunda büyür idi 22*vә ʿEli çox qocalmış idi vә öz 
oğullarının tamâm İsrâʾėlә ėylәdiklәrinin hamısını vә cәmâʿat çadırının qapĩsında 
yığılan ʿövrәtlәr-inәn yatdıklarını eşitdi 23*vә olara dėdi ki siz nә içỉn bėylә işlәr 
ėylәrsiz ki mәn sizin pis işlәrizi bu hamı qövmdәn eşidәrәm 24*xәyir oğullarım zîrâ 
mәnim eşitdiḡim xәbәr yaxşı dәḡil siz RƏBBin qavmının tәcâvüzlәrinә sәbәp olursuz 
25*әḡәr bir âdam bir âdamın hәqqindә hatâ ėylәsә onda Allah ona şәfâʿat ėylәr amâ 
әḡәr bir âdam RƏBBin hәqqindә hatâ ėylәsә onda ona kim şәfâʿat ėylәr amâ ol 
atalarının sözủnә qulaq vėrmәdilәr çünki RƏBBin hәvâhişi oları öldürmәk idi 26*amâ 
Şimuʾėl oğlan gėdә gėdә büyür vә hәm RƏBBin huzûrunda vә hәm dә âdamlar 
yanında hoş idi 27*vә ʿElinin yanına bir Allah âdamı gәlỉb ona dėdi ki RƏBB bėlә 
dėr atanıŋ ėvi Misirdә Firʿavnın ėvi münâsәbәti-inәn Mәn özủmü olara âşikâr ėylәdim 
28*vә İsrâʾėlin hamı sıbtlarından onu özủmә kâhin olmaq yәʿnî mәzbuhumun üstündә 
qurban tәqәrrüb ėylәmәk vә buxur yandırmaq vә huzûrumda ėfod gėymәk içỉn intihâb 
ėylәyỉb hәm bәn-i İsrâʾėlin hamı mәhruqa qurbânlarını ataŋın ėvinә verdim 29*pәs 
nә içỉn mәskәndә buyurduğum zәbihalarımı vә qurbânlarımı hor görürsủz vә sәn 
oğullarıŋa Mәndәn artıq hörmәt ėylәrsin ki özüzủ qövmim İsrâʾėlin hamı 
qurbânlarının yaxşılarından kökәltdәsiz 30*pәs ona binâәn İsrâʾėlin Allahı-RƏBB 
dėr ki Mәn bә-dürüstî dėmiş idim ki sәnin ėviŋ vә ataŋın ėvi ilәlәbәt Mәnim huzû-
rumda rәftâr ėylәsỉn ∞ 
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amâ RƏBB indi dėr ki hâşâ zîrâ Mәn Mәnә hörmәt ėylәyәnlәrә hörmәt ėylәrәm vә 
Mәni hor görәnlәr zәlîl olacaqdırlar 31*bax budur günlәr gәlỉr ki sәnin bâzûŋu vә 
ataŋın ėvinin bâzûsunu kәsәcәḡәm ki ėviŋdә qoca olmayacaqdır 32*vә sәn hәr 
babәtdә İsrâʾėlә mәhribân olanda mәskәndә darlıq görәcәksin vә tamâm әyyâmda 
sәnin ėviŋdә qoca olmayacaqdır 33*vә mәzbuhumun qabağında sәndәn ötürủ bir 
kәsmәdiḡim âdamı qoyarım ki gözlәriŋi harâb ėylәsỉn vә cânıŋı incitsỉn vә ėviŋin 
zürriyәsi cavânmәrd hallәrindә vәfât ėylәyәcәkdirlәr 34*vә iki oğluŋ Hüfni -inәn 
Finhasın üstünә gәlәcәk zâd sәnә nişân olsun oların ikisi bircә gündә vәfât 
ėylәyәcәkdirlәr 35*vә Mәn özümә bir әmîn kâhin nasb ėylәyәcәḡәm ki yürәḡimә vә 
cânıma görә icrâ ėylәyәcәkdir vә Mәn onun içỉn bir möhkәm ėv binâ ėylәyәcәḡәm 
vә o da Mәnim Mәsihimin huzûrunda hәr vaxt rәftâr ėylәyәcәkdir 36*vә sәnin ėviŋdә 
hәr baqi qalan gәlỉb onun qabağında bir güműş fәls vә bir parça çörәk içỉn әḡilỉb 
dėyәcәkdir ki tәvaqquʿ ėylәrәm mәni kâhinliq hidmәtlәrinin birisinә nasb ėylә ki bir 
loqma çörәk yėyәm 
üçüncü bâb  
1*vә o Şimuʾėl oğlan ʿ Elinin huzûrunda RƏBBә xidmәt ėylәr idi vә RƏBBin kәlâmı 
o әyyâmda nâdir olub vahy zâhir olmir idi 2*vә o günlәrdә vâqiʿ oldu ki ʿEli yәrindә 
yatar idi vә gözlәri zәʿîflәnmәğә başlayĩb görәbilmir idi 3*vә Allahın qandili 
sönmәkdәn әvvәl Şimuʾėl dә Allahın sandığı olan yәrdә RƏBBin hėykәlindә yatar 
idi 4*vә RƏBB Şimuʾėli çağırdı o da dedi ki bәli 5*vә ʿElinin yanına yügürüb dėdi 
ki bәli hazıram sәn mәni çağırdĩn o da dėdi ki mәn çağırmamışam gėrỉ get yat vә o 
da getdi yatdı 6*vә RƏBB tәkrar gәnә Şimuʾėli çağırdı vә Şimuʾėl qalxĩb ʿElinin 
yanına getdi vә dėdi ki bәli hazıram çün sәn mәni çağırdĩn vә o da dėdi ki mәn 
çağırmamışәm oğlum gėrỉ get yat 7*vә Şimuʾėl RƏBBi hәlә tanımır idi vә RƏBBin 
sözủ ona hәlә âşikâr olmamış idi 8*vә RƏBB gәnә üçüncü dәfʿa Şimuʾėli çağırĩb o 
da qalxĩb vә ʿElinin yanına gedỉb dėdi ∞ 
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bәli hazıram çün sәn mәni çağırdĩn vә ʿEli anladı ki RƏBB oğlanı çağırır 9*vә ʿEli 
Şimuʾėlә dėdi ki get yat vә vaxtıŋa sәni çağırsa onda dėyәsin ki danış yâ RƏBB çün 
bәndәŋ qulaq vėrir vә Şimuʾėl gėdỉb yerinde yatdı 10*vә RƏBB gәlỉb durdu vә 
әvvәlki dәfʿalar kimi Şimuʾėl Şimuʾėl çağırdı vә Şimuʾėl dә dėdi ki danış çünki 
bәndәŋ qulaq vėrir 11*vә RƏBB Şimuʾėlә dėdi ki bax Mәn İsrâʾėldә bir iş ėylәrәm 
ki hәrkәs onu eşitsә onun iki qulağı sәslәnsỉn 12*o gündә ʿElinin barәsindә hәr nә ki 
onun ėvi haqqında dėmişәm mükәrrәr ėylәmәḡә başlayĩb tamâm ėylәyәcәḡәm 13*vә 
onun o günâhından ötürủ ki oğullarının özlәrini mucib lânәt ėylәyәcәklәrini bilỉb 
olara mәmâniʿәt ėylәmәdi onun ėvindә әbәdә qәdәr ėylәyәcәḡim hükmủ ona habәr 
vėrdim 14*vә bu cәhәttәn ʿElinin ėvindәn ötürủ and içәrim ki ʿElinin ėvinin günâhı 
zәbihә-inәn vә hәdiyyә-inәn әbәdәn kәfârәt tapmayacaqdır 15*vә Şimuʾėl sәhәrә 
qәdәr yatĩb RƏBBin ėvinin qapĩlarını açdı vә Şimuʾėl bu rüyânı ʿEliyә xabәr 
vėrmәkdәn qorxar idi 16*vә ʿEli Şimuʾėli çağırĩb dėdi ki ėy oğlum Şimuʾėl vә o da 
dėdi ki bәli 17*vә ʿEli dėdi o nә söz idi ki sәnin-inәn danışdı tәvqquʿ ėylәrim mәndәn 
gizlәtmә Allah sәnә bėlә vә bundan artıq ėylәsỉn әḡәr O'nun O sәnin-inәn danışdığı 
sözlәrin hamısından bir zâd mәndәn gizlәdәsәn 18*vә Şimuʾėl o hamı sözlәri ona 
xabәr vėrdi vә ondan gizlәtmәdi pәs o da dėdi ki O RƏBBdir nәzәrindә hoş olanı 
ėylәsỉn 19*vә Şimuʾėl büyüdü vә RƏBB onun-inәn idi vә öz sözlәrindәn hėç birini 
yәrә salmır idi 20*vә tamâm İsrâʾėl Dândan tâ Beer-Şebʿaya qәdәr bildilәr ki Şimuʾėl 
hәqiqatn RƏBBin peyğәmbәridir 21*vә RƏBB gәnә Şîlôda göründủ çünki RƏBB 
Şîlôda RƏBBin kәlâmı-inәn Şimuʾėlә zâhir olur idi vә Şimuʾėlin sözủ tamâm İsrâʾėlә 
nәşr oldu  
dördüncü bâb  
1*vә İsrâʾėl daʿvâ kasdı-inәn Filistîlәrin müqâbilinә çıxĩb Eben-ʿEzerdә ordu urdular 
vә Filistîlәr dә Afėqdә ordu urmuş idilәr 2*vә Filistîlәr İsrâʾėlin müqâbilindә saff ∞ 
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bağladılar vә daʿvâ şiddәtlәnәndә İsrâʾėllilәr Filistîlәrin qabağında şikәst tapdılar vә 
Filistîlәr daʿvâ mәydânında dört mînә qәdәr âdam qırdılar 3*vә qövm ordugâha gәlỉb 
İsrâʾėlin şәyhlәri dėdilәr ki RƏBB nә içỉn bu gün Filistîlәrin qabağında bizә şikәst 
vėrdi RƏBBin ʿƏhdinin Sandĩğını Şîlôdan bizim-inәn götürәk ki aramızda olsun vә 
bizi düşmәnlәrimizin әlindәn qurtarsĩn 4*pәs qövm Şîlôya âdam göndәrdilәr vә ora-
dan Kerrubîndә sâkin olan Lәşkәrlәr-RƏBBinin ʿƏhd Sandĩğını gәtỉrdilәr vә ʿElinin 
iki oğlu Xofni vә Finxâs da Allahın-ʿƏhdinin sandĩğı-inәn orada idilәr 5*vә ėylә ki 
RƏBBin-ʿƏhdinin Sandĩğı orduya dâhil oldu tamâm İsrâʾėl böyük naʿra-inәn 
gülbânıŋ çәkdilәr ki yer sәslәndi 6*vә Filistîlәr gülbânıŋ sәsini eşidỉb dėdilәr ki 
ʿİbrânîlәrin ordusunda bu nә böyük gülbânıŋ sәsidir vә bildilәr ki RƏBBin-Sandĩğı 
orduya gәlỉbdir 7*vә Filistîlәr qorxdular çün dėr idilәr ki orduya Allah gәlỉbdir vә 
dėr idilәr vay bizә zîrâ dünün vә sarağa gün bunun misli olmayĩbdır 8*vә ėy bizә bizi 
bu quvvәtli ilâhların әlindәn kim qurtaracaqdır bu o ilâhlardır ki Misirlilәrin 
bәyâbanda hәr bәlâ-inәn urdular 9*ėy Filistîlәr quvvәtlәnin vә inqiyât olun ki 
ʿİbrânîlәrә qulluq ėylәmәyәsiz nėcә ki olar sәnә qulluq ėylәrlәr pәs inqiyât olun vә 
daʿvâ ėylәyỉn 10*vә Filistîlәr  daʿvâ ėylәdilәr vә İsrâʾėllilәr şikәst tapĩb hәrә öz 
çadırlarına qaçdı vә inhizâm çox böyük olub İsrâʾėldәn otuz mîn nәfәr piyâdә 
düşdủlәr 11*vә Allahın-Sandĩğı alındı vә ʿElinin iki oğlu Xofni vә Finxâs öldủlәr 
12*vә o gündә bir Binyâminli kişi daʿvâ mәydânından qaçĩb Şîlôya gәldi ki pâltârları 
yırtılmış vә başında topraq var idi 13*vә gәlỉb gördü ki ʿEli yol yanında kürsî üstündә 
oturub gözlüyor çünki yürәḡi Allahın-Sandĩğı içỉn ızdırâbda idi vә o kişi gәlỉb şәhәrә 
habәr vėrәndә tamâm şәhәr fәryâd çәkdi 14*vә ʿEli fәryâdın sәsini eşidỉb dėdi ki bu 
nә fiqân sәsidir vә o kişi tėzlik-inәn gәlỉb ʿEliyә xәbәr vėrdi 15*vә ʿEli dә doksan 
sәkiz yaşında idi gözlәri zaʿiflәnỉb görmir idi 16*vә o kişi ʿEliyә dėdi ki daʿvâ 
mәydânından gәlәn mәnәm vә mәn bu gün daʿvâ mәydânından qaçmışәm o da ona 
dėdi ki ėy oğlum iş nėcә oldu 17*vә o xәbәrci cavâb ∞ 
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vėrỉb dėdi ki İsrâʾėl Filistîlәrin qabağından qaçdı vә qövm arasında da böyük qatl 
vâqiʿ oldu vә hәm dә iki oğluŋ Xofni inәn Finxâs öldủlәr vә Allahın-Sandĩğı da alındı 
18*vә ėylә ki Allahın-Sandĩğının zikrini ėylәdi ʿEli kürsîdәn dalisi üstünә yanına 
yıxılĩb boyunu sındı vә öldủ çünki kişi qocalĩb ağırlaşmış idi vә ʿEli İsrâʾėlә qırx il 
hâkimlik ėylәmiş idi 19*vә onun gәlini Finxâsın ʿövrәti hâmilә olub doğmağa yaxın 
idi vә Allahın-Sandĩğının alındığının vә qayın atasının vә әrinin ölümünün xәbәrini 
eşidәndә burulub doğdu çünki ağrıları üstünә gәldi 20*vә ölәndә yanında duran 
ʿövrәtlәr dėr idilәr qorxma çünki oğlan doğubsın amâ o cavâb vėrmәdi vә mültәfit 
olmadı 21*vә uşağın adını İkâbod qoydu çün dėdi ki İsrâʾėldәn ʿizzәt dәfʿ oldu zîrâ 
Allahın-Sandĩğı alındı vә qayın atası-inәn әri vәfât ėylәdilәr 21*vә dėdi ki İsrâʾėldәn 
ʿizzәt dәfʿ oldu çünki Allahın-Sandĩğı alındı  
beşinci bâb  
1*vә Filistîlәr Allahın-Sandĩğını alĩb Eben-ʿEzerdәn Aşdoda apardılar 2*vә Filistîlәr 
Allahın-Sandĩğını alĩb vә onu Dâqonun ėvinә aparĩb Dâqonun yanına qoydular 3*vә 
Aşdodlular sabâhı durub baxdılar ki Dâqon RƏBBin-Sandĩğının qabağında yüzủ 
üstünә yerә düşübdủr vә olar Dâqonu qalkxazĩb onu gәnә öz yәrinә qoydular 4*sabâhı 
sәhәr durub baxdılar ki Dâqon RƏBBin-Sandĩğının qabağında yüzủ üstünә yerә 
düşübdủr vә Dâqonun başı vә әllәrinin iki kәffi sınmış astânanın üstündәdir vә yalqĩz 
Dâqon özủ qalĩbdır 5*bu sәbәpdәn Dâqonun kâhinlәri vә Dâqonun ėvinә girәnlәr bu 
günә qәdәr Aşdodda Dâqonun astânasına ayaq basmazlar 6*vә RƏBBin әli 
Aşdodluların üstünә ağırlaşĩb oları harâb ėylәdi vә oları yәʿnî Aşdodluları vә oların 
sәrhәdlәrindәkilәri bu әsîr azârı-inәn urdu 7*vә Aşdodlular bėlә olduğunu görәndә 
dėdilәr ki İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğı yanımızda qalmasĩn zîrâ O'nun әli bizim 
üstümüzdә vә Dâqon ilâhımızın üstündә ağırdır 8*vә göndәrỉb hamı Filistî 
sәrdârlarını ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                    TÖVRAT/ Şimoeʾlin I. Kitâbı  4:18-21; 5:1-8                            909



   910



 
 
 
 
 
 
yanlarına yığĩb dėdilәr ki İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğına nә ėylәyәk olarda dėdilәr ki 
İsrâʾėlin Allahının Sandĩğı Qâta gėri aparılsĩn vә İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğını gėri 
apardılar 9*vә onu gėri aparandan sora RƏBB ʿ Eli o şәhәrә zad bir çox böyük ızdırâb 
ėylәdi vә o şәhәrin âdamlarını böyükdәn kiçiḡә qәdәr urdu vә olarda basur zuhûr 
ėylәdi 10*vә olar Allahın-Sandĩğını ʿEqrona göndәrdilәr vә ėlә ki Allahın-Sandĩğı 
ʿEqrona dâhil oldu ʿ Eqronlular fәryâd ėylәyỉb dėdilәr ki İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğını 
bizim yanımıza gәtirdilәr ki bizi vә qövmimizi hәlâk ėylәsinlәr 11*pәs göndәrỉb hamı 
Filistî sәrdârları yığĩb dėdilәr ki İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğını göndәrỉn ki öz yerinә 
gėri gәtsỉn vә bizi vә gövmimizi öldürmәsỉn çün ki tamâm şәhәrdә ölüm ızdırâbı var 
idi Allahın әli orada çox ağır idi 12*vә ölmәyәn âdamlar basura giriftâr olub o şәhәrin 
fәryâdı göḡә çıxdı     
altıncı bâb  
1*vә RƏBBin-Sandĩğı yәddi ay Filistîlәrin diyârında idi 2*vә Filistîlәr kâhinlәr-inәn 
sәhrlәri çağırĩb dėdilәr ki RƏBBin-Sandĩğına nә ėylәyәk bizә maʿlûm ėylәyỉn ki onu 
nә-inәn öz yerinә göndәrәk 3*vә olar da dėdilәr ki әḡәr İsrâʾėlin Allahının-Sandĩğını 
göndәrirsiz onu boş göndәrmәyәsiz amâ ona әlbәt bir günâh qurbânı da gėri vėrәsiz 
onda siz sağâlĩb maʿlûmuz olar ki nә içỉn onun әli sizdәn rәfiʾ olmir idi 4*vә olar da 
dėdilәr ki bizim ona gėri vėrәcәḡimiz günâh qurbânı nәdir olar da dėdilәr ki Filistî 
sәrdârlarının xisâbına muvâfıq bәş qızıl basur vә bәş qızıl sıçan zîrâ ki oların hamısına 
vә sizin sәrdârlarıza olan bәlâ birdir 5*pәs bu әsәrizin şәkillәrini vә yәri harâb ėylәyәn 
sıçanlarızın şәkillәrini qayırĩb oları İsrâʾėlin Allahına vėrmәk-inәn ehtirâm ėylәyỉn 
bәlki әlini sizin üstüzdәn vә ilâhlarız-inәn diyarızın üstündәn yüngül ėylәsin 6*vә nә 
içỉn yürәklәrizi nėcә ki Misirlilәr vә Firʿavn öz qalblәrini bәrkitlәdilәr mәḡәr oların 
arasında ʿacâyib işlәr ėylәyәndәn sora oları bıraxmadılar ki olar da getsỉnlәr  7*vә 
indi ʿәrrâdә qayırĩn vә iki ∞ 
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әmdirәn inәk gәtirỉn ki üstlәrinә boyunduruq qoyulmayĩb vә o inәklәri ʿәrrâdәya 
qoşun vә oların buzovlarını dallarında gėri ėvә aparın 8*vә RƏBBin-Sandĩğını alĩb 
ʿәrrâdәnın üstünә qoyun vә o qızıl zâdları ki günâh qurbânı maqâmında taqrîb ėylәrsiz 
onun yanında bir sandĩqçaya qoyun vә onu bıraxĩn ki getsỉn 9*vә baxĩn ki әğәr öz 
sәrhәdinin yolu-inәn Beyt-Şәmsә çıxdı pәs bizә bu böyük bәlânı ėylәyәn O'dur vә 
illâ yox onda bilỉrәk ki bizi uran O'nun әli dәḡil imiş o bizә özündәn râst gәlәn bir 
qәzâ imiş 10*vә o âdamlar bėlә ėylәdilәr yәʿnî iki әmdirәn inәk alĩb oları ʿәrrâdәya 
qoşdular vә buzavları ėvdә saxladılar 11*vә RƏBBin-Sandĩğını vә hәm dә sandĩqçanı 
vә qızıl sıçanları vә basur şәkillәrini ʿ әrrâdәnın üstünә qoydular 12*vә o inәklәr yolda 
Beyt-Şәms yolunun üstündә bir câddә-inәn gėdә gėdә böğürür idilәr vә sağa vә sola 
dönmir idilәr vә Filistîlәrin sәrdârları oların dalısınca Beyt-Şәmsin sәrhәdinә qәdәr 
getdilәr 13*vә Beyt-Şәmslilәr dәrәdә buğda biçimini biçәr idilәr vә olar gözlәrini 
qavzıyĩb Sandĩğı gördülәr vә görәndә hoşhâl oldular 14*vә ʿәrrâdә Beyt-Şәmsli 
Yeşuʿanın mәzrәʿәsına gәlỉb orada durdu vә orada bir böyük daş var idi vә ʿ әrrâdәnın 
ağaclarını doğrayĩb inәklәri RƏBB içỉn mәhruqә qurbânı tәqәrrüb ėylәdilәr 15*vә 
Lâvililәr RƏBBin-Sandĩğını vә onun-inәn olan sandĩqçanı ki qızıl zâdlar onun içindә 
idi aşağa indirỉb o böyük daş yanında qoydular vә Beyt-Şәms âdamları o gündә 
RƏBBә mәhruqә qurbânları vә zәbîhâ qurbânları tәqәrrüb ėylәdilәr 16*vә Filistîlәrin 
o bәş sәrdârları görüb o gündә ʿ Eqrona mürâcaʿat ėylәdilәr 17*vә Filistîlәrin RƏBBә 
günâh qurbânı maqâmında tәqәrrüb ėylәdiklәri qızıl bâsur şәkililәri bulardır yәʿnî 
ʿAşdod içỉn bir dәnә vә Qәzzә içỉn bir dәnә vә Aşqelon içỉn bir dәnә vә Cât içỉn bir 
dәnә vә ʿEqron içỉn bir dәnә 18*vә qızıl sıçanlar da Filistîlәrin hamı şәhәrlәrinin 
ʿadәdinә mıvâfıq o bәş sәrdârlara görә hisârlı şәhәrdәn tâ hisârsız qәsәbәlәrә qәdәr 
vә tâ o böyük әbül daşına qәdәr ki RƏBBin-Sandĩğını onun üstünә qoymuş idilәr ki 
bu günә qәdәr Beyt-Şәmsli Yeşuaʿnın mәzrәʿәsindәdir 19*vә RƏBB Beyt-Şәms 
âdamlarından urdu çünki O'nun Sandĩğına tәmâşâ ėylәmiş idilәr vә o qövmdәn әlli 
mîn  ∞ 
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yәtmiş nәfәr urdu vә o qövm mâtәm tutdu çünki RƏBB o qövmi böyük bәlâ-inәn 
urdu  20*vә Beyt-Şәmsin âdamları dėr idilәr ki bu müqәddәs RƏBB-Allahın huzû-
runda kim durabilir vә bizim üstümüzdәn kimin yanına çıxacaqdır 21*vә Qiryat-
Yeʿarimin sâkinlәrinin yanına sәfârәt göndәrỉb dėdilәr ki Filistîlәr RƏBBin-Sandĩğını 
gėri götürübdürlәr inỉb onu yanınıza yuxarı aparĩn  
yәddinci bâb  
1*vә Qiryat-Yeʿarimin âdamları gәlỉb RƏBBin-Sandĩğını çıxartdılar vә onu tәpәdәki 
Abinadabın ėvinә apardılar vә onun Eleʿâzâr oğlunu taqdîs ėylәdỉlәr ki RƏBBin-
Sandĩğını mühâfizәt ėylәsỉn 2*vә vâqiʿ oldu ki Sandĩq Qiryat-Yeʿarimә qayıdan 
gündәn çox әyyâm keçdi yәʿnî iḡirmi il oldu vә tamâm bәyt-i İsrâʾėl RƏBBin 
hәsrәtini çәkәr idi 3*vә o Şimuʾėl tamâm bәyt-i İsrâʾėl inәn danışĩb dėdi ki әḡәr siz 
tamâm qalbiz-inәn RƏBBә dönübsüz pәs araizdәn qәrîb ilâhları vә ʿAştoretlәri dәfʿ 
ėylәyỉn vә yürәḡizi RƏBBin tәrәfinә muhkәm ėylәyỉb tәk O'na qulluq ėylәyỉn vә O 
da sizi Filistîlәrin әlindәn qurtarır 4*pәs bәn-i İsrâʾėl Baʿalları vә ʿAştoretlәri dәfʿ 
ėylәyỉb tәk RƏBBә qulluq ėylәr idilәr 5*vә Şimuʾėl dėdi ki tamâm İsrâʾėli Misfaya 
cәm ėylәyỉn vә mәn sizdәn ötrủ RƏBBә duʿâ ėylәyәcәḡәm 6*vә Misfada cәm oldular 
vә su çәkỉb RƏBBin huzûrunda ṭökdủlәr vә o günủ oruc tutub orada dėdilәr ki 
RƏBBә zad-ı günâh ėylәmişәk vә Şimuʾėl bәn-i İsrâʾėlә Misfada hökm ėylәr idi 7*vә 
Filistîlәr eşitdilәr ki bәn-i İsrâʾėl Misfada cәm olubdırlar vә Filistîlәrin sәrdârları 
İsrâʾėl üstünә çıxdılar vә bәn-i İsrâʾėl dә bunu eşidәndә Filistîlәrdәn qorxdılar 8*vә 
bәn-i İsrâʾėl Şimuʾėlә dėdilәr ki bizdәn ötrủ Allahımız-RƏBBә fәryâd ėylәmәkdәn 
fâriq olma ki bizi Filistîlәrin әlindәn qurtarsĩn 9*vә Şimuʾėl bir süd әmәn quzủ aldı 
vә onu RƏBBә bir tamâm mәhruqә qurbânı ėylәdi vә Şimuʾėl İsrâʾėldәn ötrủ RƏBBә 
fәryâd ėylәdi vә RƏBB onu müstәcâb ėylәdi 10*vә ėlә ki Şimuʾėl mәhruqә qurbânını 
gәtỉrir idi Filistîlәr yaxınlaşdılar ki İsrâʾėl-inәn daʿvâ ėylәsỉnlәr vә RƏBB o gündә 
böyük sәs-inәn  ∞ 
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Filistîlәrin üstündә gurladmak-inәn oları ızṭırâba saldı vә olar İsrâʾėlin huzûrunda 
şikәst tapdılar 11*vә İsrâʾėl kişilәri Misfadan çıxĩb Filistîlәri qovdular vә oları Beyt-
Qârın altına qәdәr urdular 12*vә Şimuʾėl bir daş alĩb onu Misfa-inәn Şėnin arasında 
nasb ėylәdi vә adını Eben-ʿEzer qoydu çün dedi ki RƏBB buraya qәdәr bizә nüsrәt 
vėrỉbdir 13*Filistîlәr mәğlub olub bir daha İsrâʾėlin sәrhәdinә gәlmәdilәr vә 
Şimuʾėlin tamâm әyyâmında RƏBBin әli Filistîlәrә muhâlif idi 14*vә şәhәrlәri ki 
Filistîlәr İsrâʾėldәn almış idilәr gәnә İsrâʾėlә qaytarıldılar ʿEqrondan Cat-inәn onun 
sәrhәdlәrinә qәdәr İsrâʾėl Filistîlәrin әlindәn qurtardı vә İsrâʾėl-inәn Âmorîlәrin 
aralarında sulx var idi 15*vә Şimuʾėl tamâm ʿömrủnün әyyâmında İsrâʾėlә hâkimlik 
ėylәdi 15*vә hәmîşә ilbәil Beytel vә Cilcâl vә Misfanı dolanĩb tamâm bu yerlәrdә 
İsrâʾėlә hükm ėylәr idi vә orada RƏBBә bir mәzbuh binâ ėylәdi    
sәkizinci bâb  
1*vә Şimuʾėl qocalananda öz oğullarını İsrâʾėlin üstünә hâkimlәr nasb ėylәdi 2*vә 
böyük oğlunun adı Yoʾėl vә o-birisinin adı Abiya idi ki Bėʾer-Şebaʿda hâkimlik ėylәr 
idilәr 3*vә oğulları onun yolunda getmir idilәr amâ tamaʿ dalısına düşüb rüşvәt alır 
vә haqqı әḡәr idilәr 4*vә İsrâʾėlin hamı şıhları cәmʿ olub Şimuʾėlin yanına Râmaya 
gәldilәr 5*vә ona dėdilәr ki bax sәn qocalĩb sәn vә oğullarıŋ da sәnin yollarıŋda riftâr 
ėylәmirlәr pәs indi hamı tâʾifәlәr kimi bizә hökm ėylәmәk içỉn bizә pâdşâh nasb ėylә 
6*vә bizә hökm ėylәmәḡә bizә bir pâdşâh vėr dėdiklәri söz Şimuʾėlin nәzәrindә pis 
göründü vә Şimuʾėl RƏBBә duʿâ ėylәdi 7*vә RƏBB Şimuʾėlә dėdi ki qövmin sözủnә 
hәr nә ki sәnә dėrlәr itâʿat ėylә çün nә ki sәni tahkîr ėylәrlәr amâ mәni tahkîr ėylәrlәr 
ki oların üstünә pâdşâhlıq ėylәmәyәm 8*özlәrinin o hamı ʿamәllәrinә görә ki mәn 
oları Misirdәn çıxartdığım gündәn bu günә  ∞ 
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qәdәr ėylәyỉb mәni bıraxdılar vә qayrı ilâhlara hidmәt ėylәdilәr olar sәnә dә hәmәn 
ėylә ėylәrlәr 9*pәs indi sәn oların sözủnủ eşit amâ ancaq olara âşikâr şәhâdәt vėrỉb 
olara maʿalûm ėylә o pâdşâhın qaʿidәsini ki oların üstünә pâdşâhlıq ėylәyәcәkdir 
10*vә Şimuʾėl RƏBBin hamı sözlәrini özündәn pâdşâh tәlәb ėylәyәn qövim-inәn 
danışdı 11*vә dedi ki üstüzә pâdşâhlıq ėylәyәn pâdşâhın qaidәsi bu olacaqdır ki 
oğullarızı alĩb öz ʿәrrâdәlәrinә vә atlarına qoyacaq vә olar onun ʿәrrâdәlәrının 
qabağınca yüḡürәcәkdirlәr 12*vә özủnә mîn başılar vә әlli başılar nәsb ėylәyәcәk vә 
olar onun әkinini әkỉb biçinini biçәcәkdirlәr vә onun daʿvâ әsbәblәrini vә ʿәrrâdә 
әsbәbini qayıracaqdırlar 13*vә qızlarızı da ʿәtir çәkmәḡә aşpazlığa vә çörәkçiliḡә 
alacaqdır 14*vә sizin yaxşı mәzrәʿәlәrizi vә bağlarızı vә zәytun ağaclıqlarızı alĩb öz 
nökәrlәrinә vėrәcәkdir 15*vә mәzrәʿәlәriz-inәn bağlarızdan ʿaşur alacaq vә oları öz 
ümәrâsına vә nökәrlәrinә vėrәcәkdir 16*vә bәndәlәrizi vә câriyәlәrizi vә yaxşı 
íḡitlәrizi vә hәm dә olaqlarızı alacaq ki onun işini işlәsỉnlәr 17*qoyunuzdan ʿaşur 
alacaq vә siz onun bәndәlәri olacaqsız 18*vә siz o gündә özủzә intihâb ėylәdiğiz 
pâdşâhın әlindәn fәryâd ėylәyәcәksiz amâ o vaxt RƏBB sizә cavâb vėrmәyәcәkdir 
19*lıken xalq istәmәdi ki Şimuʾėlin sözủni eşitsỉn vә dėdilәr hayır ėylә üstümüzә bir 
pâdşâh olsun 20*vә biz dә hamı tâʾifәlәr kimi olaq vә bizim pâdşâhımız bizә hükm 
ėylәsỉn vә bizim qabağımızca çıxsĩn daʿvâlarımızı ėylәsỉn 21*vә Şimuʾėl qövmin 
hamı sözlәrini eşidỉb oları RƏBBin huzûrunda danışdı 22*vә RƏBB Şimuʾėlә dėdi 
ki oların sözủnủ eşit vә olara bir pâdşâh nasb ėylә pәs Şimuʾėl İsrâʾėl âdamlarına 
dedi ki hәrә öz şәhәrizә gėdỉn   
dokuzuncu bâb  
1*vә Binyamindәn bir kişi var idi adı Kiş ibn-i Abiʾėl ibn-i Seror ibn-i Bekorat ibn-
i Afîh özủ Binyaminli bir sâhib-i quvvәt âdam 2*vә onun bir oğlu var idi ki adı Saul 
idi vә özủ dilâvәr vә gözәl ki bәn-i İsrâʾėlә ondan göyçәk bir kişi yox idi vә hamı ∞ 
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qövmdәn çiginlәrindәn yuxarı uca idi 3*vә Saulun atası Kişin dişi olaqları itdi vә Kiş 
oğlu Saula dėdi ki uşaqlardan birisini özủŋ-inәn götürüb dur get ulaqları axtar 4*vә 
o da Efrâyim dağından keçỉb Şâlişâ toprağından keçỉb tapmadılar vә Şaʿalîm 
toprağından da keçỉb tapmadılar vә Binyaminlilәrin toprağına da keçỉb tapmadılar 
5*olar Suf toprağına gәldilәr vә Saul yanındaki uşağa dėdi ki gәl qaydaq mâ-bâ-dâ 
ki atam ulaqları bıraqĩb bizim dәrdimizi çәksỉn 6*vә o da ona dėdi ki bax bu şәhәrdә 
bir Allah âdamı vardır vә özủ bir möhtәrәm kişidir hәr nә ki dėr lâbüdd vaqiʿ olur 
indi oraya gidәk bәlki bizә gidәcәk yolumuzu xәbәr vėrsỉn 7*vә Saul uşağına dėdi ki 
bax indi ki gėdәrәk biz o âdama nә aparaq çünki qablarımızdan çörәk qurtulub vә 
yanımızda bir zâd da yoxdur ki o Allah âdamına hәdiyyә vėrәk 8*vә o uşaq Saula 
gәnә cavâb vėrỉb dėdi ki bax mәnim әlimdә bir rubʿә misqâl gümủş vardır vә mәn 
onu o Allah âdamına vėririm vә o da bizә yolumuzu xәbәr vėrir 9*vә qadîmdә bir 
kişi gėdỉb Allahdan saʾâl ėylәyәndә İsrâʾėldә bėlә dėr idilәr gәlỉn görücủnün yanına 
gėdәk zîrâ bu günkủ peyğәmbәrә qadîmdә görücủ dėr idilәr 10*vә Saul uşağına dėdi 
ki dėdiḡiŋ yaxşıdır gәl gėdәk vә olar o şәhәrә getdilәr ki Allahın âdamı orada idi 
11*olar şәhәrin yoxuşından çıxanda qızlar gördülәr ki su çәkmәḡә çıxmış idilәr vә 
olara dėdilәr âyâ görücủ buradadır 12*vә olar da olara cavâb vėrỉb dėdilәr ki buraradır 
bax qabağıŋdadır indi tėz yeḡir çünki bu gün qövm içỉn mürtefaʿda zәbîha 
olduğundan ötürủ bu gün şәhәrә gәlỉbdir 13*ėylә ki şәhәrә girdiz onu çörәk yemәk 
içỉn mürtefaʿa çıxandan irәli taparsız çünki o gәlәnә kimin qövm çörәk yemәz zîrâ 
qurbânı o bәrәkәtlәr vә ondan sora daʿvәt olunanlar yerlәr vә indi yuxarı gėdỉn ki 
ėylә hәmәn indi onu taparsız 14*vә olar şәhәrә çıxdılar vә vaxtıŋa şәhәrin içinә 
girdilәr birdәn gördülәr ki Şimuʾėl oların istiqbâlinә çıxar ki mürtefeʿә çıxsĩn 15*vә 
Saulun gәlmәḡindәn bir gün irәli RƏBB Şimuʾėlә xәbәr vėrỉb dėmiş idi ki 16*sabâh 
o vaxtda sәnin yanıŋa Binyâmîn diyârından bir âdam göndәrәcәḡәm onda sәn onu 
mәnim qövmim İsrâʾėlin üstünә әmîr mәsh ėylә vә o mәnim qövmımı ∞ 
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Filistîlәrin әlindәn qurtaracaqdır zîrâ mәn qövmıma mülâhizә ėylәmişәm çün oların 
fәryâdı mәnә gәlỉbdir 17*vә Şimuʾėl Saulu görәndә RƏBB ona cavâb vėrdi ki bax o 
âdam ki sәnә dėmişәm qövmimin üstünә sultân bu olacaqdır 18*vә Saul darvazanın 
içindә Şimuʾėlә yaxın gәlỉb dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrәm mәnә dė görücünün ėvi 
haradadır 19*vә Şimuʾėl Saula cavâb vėrỉb dėdi ki görücü mәnәm sәn qabakca 
mürtәfeʿә çıx vә bu gün siz mәnim-inәn yėyәcәksiz vә mәn sәni sabâh yola salaram 
vә yürәḡiŋdәkinin hamısını sәnә xәbәr vėrirәm 20*vә o sәnin üç gündәn bәri itәn 
dişi ulaqlarıŋ içỉn dәrd ėylәmә çünki tapulubdur vә İsrâʾėlin hamı arzusu kimin üstünә 
olacaq âyâ sәnә vә ataŋın hamı ėvinә dәḡil 21*vә Saul cavâb vėrỉb dėdi ki âyâ mәn 
İsrâʾėl sıbtlarının kiçikraqından bir Binyâmînli dәḡilәm vә mәnim qabilәmdә Binyâ-
mîn sıbtının hamı qabilәlәrindәn kiçikraq dәḡil vә mәnә nә içỉn bėlә sözlәr dėrsin 
22*vә Şimuʾėl Saul-inәn onun nökәrini götürüb oları otağa getỉrdi vә daʿvәt olanların 
sadrindә olara yer vėrdi vә olar otuza qәdәr âdâm idilәr 23*vә Şimuʾėl aşpaza dėdi 
ki o hissәni ki sәnә vėrdim vә sәnә dėdim ki onu yanıŋda saxla-vėr 24*vә aşpaz budı 
vә üstündәkini götürüb Saulun qabağında qoydu vә dėdi indi bu qalanı qabağıŋa 
qoyub yė zîrâ qövmi daʿvәt ėylәdim vә dėdim bu sәnin içỉn vәʿdәyә saxlanĩbdır vә o 
gündә Saul Şimuʾėl-inәn çörәk yedi 25*vә o da mürtefeʿdәn şәhәrә inỉb Saul-inәn 
damın üstündә danışdı 26*vә sәhәr qalxĩb subh açılanda Şimuʾėl Saulu dama çağırĩb 
dėdi ki dur ki sәni yola salım vә Saul qalxĩb ikisi dә yәʿnî özủ-inәn Şimuʾėl eşiḡә 
çıxdılar 27*olar şәhәrin qırağına inәndә Şimuʾėl Saula dėdi ki o oğlana dė 
qabağımızdan keçsỉn vә o da keçdi vә indi sәn dur ki mәn Allahın kәlâmını sәnә 
dėyәm            
onuncu bâb  
1*vә Şimuʾėl yağ hoqqasını alĩb onun başına ṭökdủ vә onu öpüb dėdi ki bax budur 
RƏBB sәni öz mirâsının üstünә әmîr mәsh ėylәdi 2*bu gün mәnim yanımdan 
gėdәndә Binyâmîn ∞ 
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sәrhәdindәki Selsahda olan Rәhilin qabrînin yanında iki kişi tapacaqsın ki sәnә 
dėyәcәkdirlәr ki axtarmağa getdiḡiŋ ulaqlar tapılĩbdır vә indi ataŋ ulaqların fikrini 
bıraxĩb derdi siz olub siz çün dėr ki mәn oğlumdan ötrủ nә ėylәyәm 3*vә oradan irәli 
gedỉb Tabordakı Palıd ağacına yәtişәndә sәnә üç âdam rast gәlәcәkdirlәrdir ki Allahın 
yanına Beytėlә gėdәrlәr ki biri üç çәpiş aparır vә biri üç gәrdә çörәk aparır vә biri dә 
tuluq şәrâb aparır 4*oları da sәnin sağlĩğıŋı soruşub sәnә iki çörәk vėrәcәkdirlәr vә 
sәn oların әlindәn alacaqsın 5*vә bundan sora Filistîlәrin Qaravellari orada olan 
Cibeʿat-Allaha gәlirsin vә orada ėylә ki şәhәrә girdỉn onda bir pәyğәmbәr dәstәsinә 
rast gәlәcәksәn ki qabaqlarında santur vә dәf vә nәy vә tanbur-inәn mürtefәʿdәn inәr 
vә pәyğәmbәrlik ėylәrlәr 6*vә RƏBBin ruhu üstünә gәlỉb sәn dә olar-inәn 
pәyğәmbәrlik ėylәyәcәksәn vә dәḡәşәlỉb bir özgә âdam olacaqsın 7*vә vaxtıŋa bu 
nişânlar sәnin içỉn vâqiʿ oldu әliŋdәn gәlәni ėylә çünki Allah sәnin-inәndir 8*vә sәn 
qabağımca Cәlcәlә in vә budur mәn dә sәnin yanıŋa inәm ki mәhruqә qurbâblarını 
taqarrüb vә sәlâmәt zәbîhәlarını zәbh ėylәyәm mәn yanıŋa gәlәnә qәdәr sәn yәddi 
gün gözlә vә mәn sәnә bildirәrәm ki sәn gәrәk nә ėylәyәsәn 9*vә ėylә ki dalısını 
çәvirdi ki Şimuʾėlin yanından getsỉn Allah onun yürәḡini tәbdîl ėylәdi vә bu nişânların 
hamısı o gündә vâqıʿ oldu 10*vә oraya yәʿnî Cibeʿatә gәlәndә bir dә qabaqlarında 
bir dәstә pәyğәmbәrә rast gәldilәr vә Allahın-Ruhu onun üstünә gәlỉb o da oların 
arasında pәyğәmbәrlik ėylәr idi 11*vә onu dü-nen-den vә sorâğa gündәn tanıyanlarn 
hamısı gördủlәr ki budur pәyğәmbәrlәr-inәn pәyğәmbәrlik ėylәr vә qövm biribirinә 
dėr idilәr Kişin oğluna nә olubdur âyâ Saul da pәyğәmbәrlәr arsındadır 12*vә oralı 
bir âdam cavâb vėrỉb dėdi ki oların ataları kimdir bu cәhәtdәn mәsәl oldu ki âyâ Saul 
da pәyğәmbәrlәr arasındadır 13*vә pәyğәmbәrlikdәn qurtulub mürtefәʿә getdi 14*vә 
Saulun ʿәmmisi ona vә nökәrinә dėdi ki haraya getmiş idiz vә o da dėdi ki ulaqları 
axtarmağa amâ ėylә ki gördük yoxdırlar onda Şimuʾėlin yanına getdik 15*vә Saulun 
ʿәmmisi dėdi ki tәvәqqiʿ ėylәrәm mәnә dė Şimuʾėl sizә nә dedi 16*vә Saul ʿ әmmisinә 
dėdi ki âşikâr bizә xәbәr vėrdi ki ulaqlar tapılĩb amâ o ∞ 
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pâdşâhlıq kәyfiyәti ki Şimuʾėl dėmiş idi ona xәbәr vėrmәdi 17*vә Şimuʾėl qövmi 
RƏBBin huzûrunda Misfaya cәmʿ ėylәdi 18*vә bәn-i İsrâʾėlә dėdi ki İsrâʾėlin Allahı-
RƏBB bėlә dėr mәn İsrâʾėli Misirdәn yuxarı götürdüm vә sizi Misirlilәrin әlindәn 
vә sizә zülm ėylәyәn hamı pâdşâhların әlindәn xilâs ėylәdim 19*amâ siz bu gün sizi 
hamı bәlâlarızdan vә cәfâlarızdan xilâs ėylәyәn Allahızı rәdd ėylәrsiz vә O'na dėrsiz 
ki üstümüzә ėylә bir pâdşâh nasb ėylә pәs indi sıbtlarıza vә mînlәrizә görә RƏBBin 
huzûrunda durun 20*vә Şimuʾėl İsrâʾėl sıbtlarının hamısını ihzâr ėylәyәndә Binyâmîn 
sıbtı tutuldu 21*vә Binyâmîn sıbtını onun qәbîlәlәrinә görә ihzâr ėylәyәndә Matri 
qәbîlәsi tutuldu sora Saul ibn-i Kiş tutulanda onu axtardılar amâ o tapılmadı 22*vә 
RƏBBdәn daha suʾal ėylәdilәr ki âyâ o âdam buraya gәlỉr vә RƏBB dėdi ki bax 
qâbların arasında gizlәnỉbdir 23*vә yüḡürüb onu oradan aldılar vә o qövmin içindә 
duranda çiyinlәrindәn yuxarı hamı qövmdәn uca idi 24*vә Şimuʾėl qövmin hamısına 
dėdi ki âyâ RƏBBin intixâb ėylәdiḡini görürsüz ki tamâm qövmdә onun misli yoxdur 
vә tamâm qövm naʿra çәkỉb dėdilәr pâdşâh yaşasĩn 25*vә Şimuʾėl pâdşâhlığın 
qâʿidәsini qövm-inәn danışĩb kitâba yazdı vә RƏBBin huzûrunda qoydu vә Şimuʾėl 
tamâm qövmi harasını ėvinә mürәxxәs ėylәdi 26*vә Saul da öz ėvinә Cibeʿaya getdi 
vә onun-inәn bir dәstә âdam da getdi ki Allah oların yürәklәrinә tәʾsîr ėylәmiş idi 
27*vә amâ bәd-zâd âdamlar dėr idilәr ki bu bizi nėcә qurtaracaq vә onu hôr görüb 
ona pişkәşlәr götürmәdilәr amâ o sâkit idi  
onbirinci bâb  
1*vә ʿAmmonlu Naxaş çıxĩb Yâbәş-Cileʿaddın muqâbilindә ordu urdu vә Yâbәşin 
hamı âdamları Naxaşa dėdilәr sәn bizim-inәn ʿәhd bağla vә biz sәnә qulluq ėylәyәk 
2*vә ʿAmmonî Naxaş olara dėdi ki mәn sizin-inәn bu şart-inәn ʿәhd bağlaram ki 
hәrbirizin sağ gözủnü çıxardam vә tamâm İsrâʾėlin üstünә hicâlәt qoyam 3*pәs 
Yâbәşin şәyhlәri ona dėdilәr ki bizә yәddi gün  ∞ 
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möhlәt vėr vә biz İsrâʾėlin hәr sәrhәdinә xәbәrcilәr göndәrәk vә әḡәr bizi xilâs 
ėylәyәn olmasa onda biz sәnin yanıŋa çıxaraq 4*vә xәbәrcilәr Cibeʿat Saula gәlỉb bu 
sözlәri qövmә ʿelân ėylәdilәr vә tamâm qövm sәslәrini qalxızĩb ağladlar 5*vә budur 
Saul öküzlәrin dalısınca mәzrʿәdәn gәlỉr idi vә Saul dėdi ki qövmә nә olub ki ağlarlar 
vә olar da Yabeş âdamlarının sözlәrini ona nakl ėylәdilәr 6*vә bu sözlәri eşidәn sâʿat 
Allahın-Ruhu Saulun üstünә gәlỉb qәzәbi çox alışdı 7*vә bir çift öküz alĩb oları parça 
parça ėylәdi vә xәbәrcilәr әli-inәn İsrâʾėlin hamı sәrhәdlәrinә göndәrỉb dėdi ki Saul-
inәn Şimuʾėl dalısınca çıxmayanın mâlına bėlә olacaqdır vә RƏBBin havfı qövmin 
üstünә düşüb bircә âdam kimi çıxdılar 8*vә Bezeqdә oların sanını gördủ bәn-i İsrâʾėl 
üç yüz mîn vә Yahudâ âdamları otuz mîn nәfәr idi 9*vә o gәlәn xәbәrçilәrә dėdilәr 
Yabeş-Cileʿâd xәlqına bėlә dėyỉn ki sabâh gün qızanda sizә halâs olacaqdır vә 
xәbәrçilәr gәlỉb Yabeşın âdamlarına xәbәr ėylәdilәr vә olar da sәvindilәr 10*vә Yabeş 
âdamları dėdilәr ki sabâh biz sizin yanıza çıxraq vә siz nazarızda hәr nә ki yaxşıdır 
bizә ėylәyỉn 11*vә sabâh vâqiʿ oldu ki Saul xalqı üç dәstә ėylәyỉb sәhәr nәvbәtindә 
ordunun içinә gәldilәr vә Ammonîlәri gün qızana kimin qırdılar vә bâqi qalanlar ilә 
kaçdılar ki olardan ikisi bir yәrdә qalmadı 12*vә gövm Şimuʾėlә dedi ki âyâ Saul 
bizim üstümüzә pâdşâhlıq ėylәyәcәk dėyәn kimlәr idi o âdamları vėrin ki oları öldü-
rün 13*amâ Saul dėdi ki bu gün âdam öldürülmәyәcәkdir çünki bu gün RƏBB 
İsrâʾėlә xilâs ihsân ėylәyỉbdir 14*vә Şimuʾėl qövmә dedi ki gėlỉn Cilcâlә gėdәk v 
pâdşâhlığı orada tazәlәyәk 15*vә tamâm qövm Cilcâlә gėdỉb Saulu orada RƏBBin 
huzûrunda pâdşâh ėylәdilәr vә orada RƏBBin huzûrunda sәlâmәt qurbânları zәbx 
ėylәyỉb Saul-inәn tamâm İsrâʾėl xalqı çox şâdlıq ėylәdilәr  
On ikinci bâb  
1*vә Şimuʾėl tamâm İsrâʾėlә dėdi ki budur mәn sizi hәr nә ki mәnә dėdiz eşitdim vә 
üstüzә  ∞ 
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pâdşâh qoydum 2*vә indi budur pâdşâh qabağızca gėder vә mәn dә qocalĩb saçım 
ağarĩbdır vә oğullarım da odur sizin araizdәdirlәr vә mәn uşaqlığımdan bu günә qәdәr 
sizin qabağızda rәftâr ėylәmişәm 3*indi bax mәnә RƏBBin huzûrunda vә O'nun 
Mәsihinin huzûrunda cavâb vėrỉn ki âyâ mәn kimin öküzünü almışәm vә kimin 
ulaqını almışәm vә kimin vә kimә zulüm vә kimә sitәm ėylәmişәm vә kimin әlindәn 
rüşvәt almışәm ki gözlәrimi onun huzûrunda yummuş olam vә mәn onu sizә gėrỉ 
vėrỉrәm 4*vә olar da dėdilәr sәn bizә zülm vә sitәm ėylәmәyỉb sәn vә hėç-kәs әlindәn 
bir zâd almayĩbsın 5*vә o da olara dėdi ki bu gün RƏBB vә O'nun Mәsihi sizә 
şâhiddirlәr ki mәnim әlimdә bir zâd tapmadız vә olar da dėdilәr şâhiddirlәr 6*vә 
Şimuʾėl qövmә dedi ki Musa-inәn Hârûnu taʿyîn ėylәyin O RƏBBdir ki atalarızı 
Misir diyârından çıxartdı 7*vә indi durun ki  RƏBBin huzûrunda o hamı doğruluq 
içỉn ki RƏBB sizә vә atalarıza ėylәyỉbdir sizin-inәn muhâkәmә ėylәyәm 8*ki nėcә 
Yaʿkûb Misirә getdi vә atalarız RƏBBә fәryâd ėylәdilәr vә RƏBB Musa-inәn Hârûnu 
göndәrdi vә olara atalarızı Misirdәn çıxardĩb bu yerdә sâkin oldılar 9*vә olar özlәrinin 
Allahı-RƏBBi unutdılar vә O da oları Hâsur qoşununun sәrdârı Sisarânın әlinә vә 
Filistîlәrin әlinә vә Muâb pâdşâhının әlinә tәslîm ėylәdi ki olar-inәn daʿvâ ėylәdilәr 
10*vә olar RƏBBә fәryâd ėylәyỉb dėdilәr günâh ėylәmişәk çünki RƏBBi bıraxĩb 
Baʿalama vә Aştoretә ʿibâdәt ėylәrәk 11*vә RƏBB Yәrubbaʿalı vә Bәdanı vә Yiftâhı 
vә İşmuili göndәrdi vә sizi әtrafdaki düşmәnlәrizin әlindәn xilâs ėylәdi vә siz 
әmniyyәtdә sâkin olduz 12*vә gördüz ki  bәn-i ʿAmmon pâdşâhı Naxâş üstüzә gәldi 
vә onda mәnә dėdiz ki xeyr ėylә bir pâdşâh gәrәk üstümüzә pâdşâhlıq ėylәsỉn hәrçәnd 
ki pâdşâhız sizin Allahız-RƏBBdir 13*vә indi bu da intihâb vә tәlәb ėylәdiḡiz pâdşâh 
vә budur RƏBB dә üstüzә bir pâdşâh vėrỉbdir 14*әḡәr siz RƏBBdәn qorxub O'na 
ʿibâdәt ėylәyәsiz vә O'nun sözủnü eşidәsiz vә O'nun әmrinә ʿ âsi olmayasız onda hәm 
siz vә hәm üstüzә pâdşâhlıq ėylәyәn pâdşâh Allahız-RƏBBә tâbiʿ olursız 15*amâ 
әḡәr RƏBBin sözủnü eşitmәyỉb RƏBBin әmrinә ʿâsi olasız onda RƏBBin әli sizә 
zad olacaq nėcә ki atalarıza zad idi ∞ 
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16*vә indi dә durub bu böyük işә baxĩn ki RƏBB sizin gözlәrizin qabağında icrâ 
ėylәr 17*âyâ indi buğda biçini dәḡil vә mәn RƏBBә duʿâ ėylәrәm vә O gürültülәr-
inәn yağış vėrir vә siz anlayĩb görürsüz ki özüzә pâdşâh talәb ėylәmәk-inәn RƏBBin 
nәzәrindә ėylәdiḡiz şәrârәt böyükdür 18*vә Şimuʾėl RƏBBә duʿâ ėylәdi vә RƏBB 
o gündә gürültülәr-inәn yağış vėrdi vә tamâm qövm RƏBBdәn vә Şimuʾėldәn çox 
qorxdu 19*vә tamâm qövm Şimuʾėlә dėdilәr ki bәndәlәriŋdәn ötrủ Allahın-RƏBBә 
idtidʿâ ėylә ki ölmәyәk çünki özủmüzә pâdşâh talәb ėylәmәk-inәn hamı 
günâhlarımızın üstünә şәrârәt ʿ әlâvә ėylәdik 20*vә Şimuʾėl qövmә dėdi ki qorxmayĩn 
siz bu hamı şәrârәti ėylәyỉbsiz amâ RƏBBin mütâbiʿәtindәn dönmәyỉn vә tamâm qal-
biz-inәn RƏBBә ʿibâdәt ėylәyỉn 21*pәs dönmәyәsiz çünki bâtıllıq dalısınca düşәrsiz 
ki nefʿi yox vә halâs ėylәmәz çünki olar bâtıldır 22*zîrâ ki RƏBB öz ʿazîm ismi içỉn 
öz qövmini tәrk ėylәmәz ondan ötrủ ki RƏBB sizi özủnә qövm ėylәmәḡә râzıdır 
23*vә mәn dә hâşâ ki sizdәn ötrủ istidʿâ ėylәmәkdәn fâriğʿ olmaq-inәn RƏBBә günâh 
ėylәyәm amâ sizә yaxşı vә doğru yolu taʿlîm vėrәcәḡәm 24*siz ancaq RƏBBdәn qor-
xub vә sadâqat-inәn vә tamâm qalbiz-inәn O'na ʿibâdәt ėylәyỉn çün O'nun sizin-inәn 
ėylәdiḡi böyük zâdları görürsüz 25*amâ әḡәr şәrârәt ėylәyәsiz onda hәm özủz vә 
hәm pâdşâhız hәlâk olursız  
on üçüncü bâb  
1*Saul bir il idi ki pâdşâh idi sora iki il dә İsrâʾėlin üstünә pâdşâhlıq ėylәdi 2*Saul 
İsrâʾėlin özủnә üç mîn nәfәr âdam intihâb ėylәdi vә iki mîni Mikmasda vә Beytʾėl 
dağında Saul-inәn vә mîni Binyâmîn Cibeʿatında Yonâtân-inәn idi qövmin bâqısını 
hәr birini öz çadırına murahhas ėylәdi 3*vә Yonâtân Filistîlәrin Cibeʿatdәki 
qaravollarını urdu vә Filistîlәr eşitdilәr vә Saul tamâm diyârda kәrәnây çaldırĩb dėdi 
ki ʿİbrânîlәr eşitsỉnlәr 4*vә tamâm İsrâʾ eşidỉb dėdi ki Saul Filistîlәrin qaravollarını 
urubdur vә hәm dә İsrâʾėl Filistîlәrә mәkruva olubdır vә qövm Saulun yanına Cilcala 
cәmʿ oldu ∞ 
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5*vә Filistîlәr otuz mîn ʿәrrâdә vә altı mîn süvâri vә dәryâ kәnârındaki qövm kimi 
çox qoşun-inәn yığıldılar ki İsrâʾėl-inәn daʿvâ ėylәsỉnlәr vә çıxĩb Beyt-Avenin 
qabağında Mîkmaşda ordu urdılar 6*vә ėylә ki İsrâʾėl âdamları qoşunun yaxın 
gәlmәḡindәn özlәrinin dara düşdủḡünü gördülәr qövm özlәrini mağaralarda vә 
cәngәllәrdә vә qayalarda qullәlәrdә vә quyularda gizlәtdilәr 7*vә ʿ İbrânîlәrdәn baʿzısı 
Erdәni keçib Cad vә Cilʿâd diyârına getdilәr amâ Saul hәlә Cilcâldә idi vә tamâm 
qövm ditrәmәk-inәn ona mütâʿbat ėylәr idi 8*vә Şimuʾėl tәʿyîn ėylәdiḡi vaqta görә 
yәddi gün yubandı vә Şimuʾėl Cilcâlә gәmәdi vә qövm onun yanından dağıldı 9*pәs 
Saul dėdi ki mәhruqә vә sәlâmәt qurbânlarını yanıma gәtirỉn vә mәhruqәni tәqәrrüb 
ėylәdi 10*vә ėylә ki mәhruqәnı tәqәrrüb ėylәyỉb qurtarmış idi gördülәr ki Şimuʾėl 
gәldi vә Saul onun istikbâlinә çıxdı ki ona selâm vėrsỉn 11*vә Şimuʾėl dėdi ki nә 
ėylәyỉbsin Saul da dėdi ki çün gördüm ki qövm yanımdan dağılĩr vә sәn tәʿyîn olan 
günlәrdә gәlmәdỉn vә Filistîlәr dә Miqmâşda yığılĩbdırlar 12*vә mәn dә dėdim ki 
indi Filistîlәr Cilcâlә üstümә inәrlәr vә mәn RƏBBin huzûrunda duʿâ ėylәmişәm pәs 
cәsârәt ėylәyỉb mәhruqәnı tәqәrrüb ėylәdim 13*vә Şimuʾėl dә Saula dėdi ki hamâqat 
ėylәdỉn sәn RƏBB-Allahıŋın sәnә buyurduğu әmri mühâfizәt ėylәmәdỉn zîrâ ki 
RƏBB indi sәnin pâdşâhlığıŋı İsrâʾėlin üstünә әbәdә kimin möhkәm ėylәyәcәk idi 
14*amâ indi sәnin pâdşâhlığıŋ sâbit qalmayacaq RƏBB özủnә öz qalbinә muvâfıq 
bir âdamı axtarĩbdır vә RƏBB onu öz qövminin üstünә әmir nasib ėylәyәcәkdir çünki 
RƏBB sәnә әmr ėylәdiḡini sәn mühâfizәt ėylәmәdỉn 15*vә Şimuʾėl qalxĩb Cilcâldәn 
Binyamîn Cibeʿasına çıxdı vә Saul qövmi saydı ki özủ-inәn olanlar altı yüz âdama 
qәdәr idi 16*vә Saul-inәn oğlu Yonatan vә yanlarındaki qövm Binyamîn Cibeʿasında 
sâkin olur idi vә Filistîlәr dә Mikmaşda ordu urmuş idilәr 17*vә Filistîlәrin ordusun-
dan üç dәstә çapavolçu çıxĩb bir dәstәsi ʿOfra yolu-inәn Şuʿâl diyârına döndủ 18*vә 
bir dәstәsi dә Beyt-Xoron yoluna döndủ vә o-biri dәstә dә sәrhәdin yolu-inәn ki 
Seboʿîm dәrәsinә baxır bәyâbana döndủ 19*vә tamâm İsrâʾėl diyârında bir dәmirçi 
tapılmir idi çünki Filistîlәr ∞ 
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dėr idilәr ki mâ-bâ-dâ ki İbrânîlәr qılıc yâ nizә qayırsĩnlar 20*vә hamı İsrâʾėllilәr 
Filistîlәrin yanına inәr idilәr ki hәrkәs öz çapacağı vә saban dәmirini vә baltasını vә 
bәlini itileşsỉn 21*çünki çapacaqların vә saban dәmirlәrinin vә üç  dişli çәngәllәrin 
vә baltaların ağızları künd olur idi vә biz gәrәk itilәnә idi 22*vә daʿvâ günündә vâqıʿ 
oldu ki Saul-inәn Yonatan yanında olan hamı xalqın әlindә qılıc vә nizә tapılmadı 
ancaq Saul-inәn oğlu Yonatanda tapıldı 23*vә Filistîlәrin qaravolları Mikmâş keçiḡinә 
çıxdı 
on dördüncü bâb  
1*vә bir gün Saulun oğlu Yonatan öz silâhdar nökәrinә dėdi ki gәl o yandaki 
Filistîlәrin qarovullarının yanına keçәk vә atasına xәbәr vėrmәdi 2*vә Saul Cibeʿanın 
qırağında Microndakı nar ağacının altında yatmış idi vә yanındaki xalq altı yüz âdama 
qәdәr idi 3*vә ʿElinin oğlu Fînxâsın oğlu İkâbodun qardaşı Axîtubun oğlu Axîyâ 
Şîlôda ėfod gėymiş olub RƏBBin kâhini idi vә xalq bilmir idi ki Yonâtan getmiş idi 
4*vә o keçiklәrin arasındaki Yonatan Filistîlәrin qarovullarının tәrәfinә keçmәk istәr 
idi bu tәrәfdәn bir qaya dişi vә o tәrәfdәn bir qaya dişi olub birisinin adı Bosės vә o-
birisinin adı Sene idi 5*bir qayanın ucu şimâl tәrәfindәn Mîkmâşın qabağına vә o-
birisi cәnûb tәrәfindәn Cibeʿanın qabağına dik çıxmış idi 6*vә Yonatan on silâhdar 
nökәrinә dėdi ki gәl bu hitanәsizlәrin qarovullarının tәrәfinә gәçәk bәlki RƏBB bizә 
bir iş ėylәyә çünki çox vәyâ az-inәn xilâs vėrmәḡә RƏBB içỉn bir çәtinlik yoxdur 
7*vә onun silâhdârı ona dėdi ki hәr nә ki yürәḡiŋdә var ėylә sәn irәli get bax mәn dә 
cânıŋ istәdiḡi kimi sәnin inәn-em 8*vә Yonatan dėdi ki bax biz o âdamların tәrәfinә 
gәçәrәk vә olara görünәcәk-ik 9*әḡәr bizә bėlә dėsәlәr ki durun tâ biz sizә yәtişәk 
onda biz yerimizdә durub oların yanına çıxmayaq 10*amâ әḡәr bėlә dėsәlәr ki 
yanımıza çıxın ondә biz çıxaq çünki RƏBB oları bizim әlimizә vėrỉbdir vә bu bizә 
nişân olsun 11*vә ikisi dә Filistîlәrin  ∞ 
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qarovullarına göründülәr vә Filistîlәr dėdilәr ki budur ʿİbrânîlәr gizlәndiklәri 
dәliklәrdәn çıxarlar 12*vә qarovulun âdamları Yonatana vә onun silâhdarına cavâb 
vėrỉb dėdilәr ki yuxarı gәlỉn yanımıza vә biz sizә bir zâd bildirәcәk-ik vә Yonatan öz 
silahdârına dėdi ki dalıca yuxarı gәl çünki RƏBB oları İsrâʾėlin әlinә vėrỉbdir 13*vә 
Yonatan әllәri vә ayaqları-inәn dırmaşa-dırmaşa vә dalısınca da onun silahdârı yuxarı 
çıxdılar vә olar Yonatanın qabağında düşәr idilәr  vә silahdârı da onun dalısınca öl-
dürür idi 14*bu әvvәlinci qıtal idi ki Yonatan-inәn silahdârı bir cift әkinin yarısı qәdәr 
mәsâfәdә iḡirmiyә kimin âdam öldürdülәr 15*vә ordo-inәn sәhrâda vә tamâm 
qövmdә lәrzә var idi vә qarovullar-inәn çapavolçular da lәrzәyә düşdủlәr vә yәr 
ditrәyỉb Allah tәrәfindәn böyük ızdırâb vaqıʿ oldu 16*vә Saulun gözcủlәri Binyâmîn 
Cibeʿatından baxĩb budur gördülәr ki izdihâm ėdir vә gėdә gėdә pәrişân olur 17*vә 
Saul yanındaki qövmә dėdi ki bir sayĩn vә görün yanımızdan kim gėdỉbdir vә sayĩb 
gördủlәr ki Yonatan-inәn silâhdarı yoxdur 18*vә Saul Axiyaya dėdi ki Allahın-
Sandĩğını gәtir çünki o vaxt Allahın-Sandĩğı bәn-i İsrâʾėl-inәn idi 19*vә vâqıʿ oldu 
ki hәlә kâhin-inәn danışır idi ki Filistîlәrin ordusunda olan ʿ iğtişâş gėdә gėdә böyüyor 
idi vә Saul Kâhinә dėdi әliŋi çәk 20*pәs Saul-inәn yanındaki qövmin hamısı yığılĩb 
daʿvâya yetişәndә gördülәr ki hәrkәs qılıcı öz yoldaşına zad olmaq-inәn bir böyük 
izdihâm vâqıʿ olubdur 21*vә o ʿİbrânîlәr ki irәli Filistîlәr-inәn idilәr vә olar-inәn hәr 
tәrәfdәn orduya çıxar idilәr olar da Saul vә Yonatan-inәn olmağa gәldilәr 22*vә o 
hamı İsrâʾėlli kişilәr ki Efrâyim dağında gizlәnmiş idilәr Filistîlәrin qaçdığını eşidỉb 
olar da daʿvâda oların dalısınca mülhәq oldular 23*vә o gündә RƏBB İsrâʾėlә xilâs 
verdi vә daʿvâ  Beyt-Avenә keçdi 24*vә İsrâʾėl âdamları o gündә yorulmuş idilәr vә 
Saul qoşuna lәʿnәt qissә vėrỉb dėmiş idi ki mәlʿûn olsun o âdama ki axşama qәdәr 
mәn düşmәnlәrimdәn intikâm alana kimin horâŋ yėyә vә tamâm qövm horâŋ dadmadı 
25*vә tamâm vilâyәt meşәyә gәldilәr vә sәhrâdә bal var idi 26*vә qoşun  ∞ 
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meşәyә girәndә gördülәr ki bal ahir vә әlini ağzına aparan yox idi çünki halq o anddan 
qorxar idi 27*vә Yonatan atasının qoşuna and vėrdiḡini eşitmәmiş idi vә әlindәki 
ʿәsanın ucunu uzadĩb şanı balına batırdı vә әlini ağzına aparĩb gözlәri ışıqlandı 28*vә 
qoşundan bir âdam cavâb vėrỉb dėdi ki ataŋ qoşuna diqqat-inәn and vėrỉb dėdi ki 
mәlʿun olsun o âdamına ki bu gün horân yiyә vә o sәbәbdәn dә xalqı zaʿf basıbdır 
29*vә Yonatan dėdi ki atam diyârı bәlâya salĩbdır bir baxĩn ki gözlәrim ışıqlanĩbdır 
çünki bu baldan biraz daddım 30*be-dürüstî ki әḡәr qoşun bu gün öz düşmәnlәrinin 
qarәtindәn tapdığını âzâd yiyә idi âyâ indi Filistîlәrin arasında böyüq qırgın 
ėylәmәmiş idi 31*vә o gündә Filistîlәri Mikmaşdan Ayyalona qәdәr urdular amâ xalq 
çox yorulmuş idi 32*vә qoşun qarәt üstünә düşüb qoyun vә mâl vә buzavlar aldılar 
vә yer üstündә kәstilәr vә xalq qanlı qanlı yedilәr 33*vә Saula xәbәr vėrỉb dėdilәr ki 
bax xalq әti qanlı qanlı yemәk-inәn RƏBBin huzûrunda günâh işlәr o da dėdi siz ʿasî 
olduz bugün mәnim yanıma bir böyük daş dәkәrlәyỉn 34*vә Saul dėdi ki xalq içinә 
dağılĩb olara dėyỉn ki hәr kәs öz mâlını vә qoyununu mәnim yanıma gәtirỉb vә burada 
kәsỉb yėyỉn vә qanlı qanlı yėyỉb RƏBBin huzûrunda günâh ėylәmәyỉn vә tamâm 
qövm gėcәdә hәr kәs öz öküzünü öz әli-inәn gәtirỉb orada kәsәr idilәr 35*vә Saul 
RƏBBә mәzbux binâ ėylәdi bunun-inәn RƏBBә mәzbux binâ ėylәmәḡә başladı 
36*vә Saul dėdi ki gėcә Filistîlilәrin dallısınca düşüb işağa gėdỉn vә sәhәr ışığına 
qәdәr orada qarәt ėylәyỉn ėylә ki olardan âdam bâqi qalmasĩn vә olar da dėdilәr ki 
hәr nә ki gözlәriŋә hoş görünür ėylә vә kâhin dә dėdi burada Allaha tәqәrrüb ėylәyәk 
37*vә Saul Allahdan suʾal ėylәdi ki âyâ Filistîlilәrin dalınca aşağa gėdәm vә âyâ oları 
İsrâʾėlin әlinә vėrәcәksin amâ o gün O ona cavâb vėrmәdi 38*vә Saul dėdi ki ėy 
qövmin vücuhu buraya baxĩn gәlỉn vә anlayĩb bilỉn ki bu günâh bu gün nә-inәn olub-
dur 39*vә zîrâ O Hayy-RƏBBә and olsun ki İsrâʾėlә xilâs vėrỉbdir ki әḡәr oğlum Yo-
natan da olsa әlbәt gәrәk ölsün vә tamâm qövmdәn ona cavâb vėrәn  ∞ 
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olmadı 40*pәs tamâm İsrâʾėlә dėdi ki siz bir tәrәfә keçỉn vә mәn oğlum Yonâtân-
inәn bir tәrәfә keçәk vә qövm dә dėdi ki gözlәrindә hoş olanı ėylә 41*pәs Saul 
RƏBBә dėdi ki ėy İsrâʾėlin Allahı-Hәqq âşikâr ėylә vә Yonâtân inәn Saul tutuldu vә 
qövm qurtuldu 42*vә Saul dėdi ki mәnim-inәn oğlumun arasında qurrʿa atĩn vә Yo-
nâtân tutuldu 43*vә Saul Yonâtâna dėdi ki nә ėylәyỉbsin ona xәbәr vėrỉb dėdi ki 
әlimdәki ʿasânın ucu-inәn ancaq bir azacaq bal dadmışәm vә mәn indi gәrәk ölәm 
44*vә Saul dėdi ki Allah bėylә ėylәsỉn vә bundan artıq ėylәsỉn ki sәn Yonâtân gәrәk 
lәbudә ölәsin 45*vә qövm Saula dėdi ki âyâ Yonâtân ölsün ki bu böyüq halâs İsrâʾėlә 
ėylәyỉbdir hâşâ Heyy RƏBBә and olsun ki onun başının tüḡәndәn birisi yerә 
düşmәyәcәkdir çünki o bu gün Allahın kömәḡi-inәn bėlә ėylәyỉbdir vә qövm Yonâtânı 
qurtardı ki ölmәdi 46*vә Saul Filistîlәrin dalısından çıxdı vә Filistîlәr öz yerlәrinә 
getdilәr 47*vә Saul hükümәti İsrâʾėlin üstünә әlinә alĩb әtrәfindәki hamı düşmәnlәri 
yәʿnî Muâb vә bәn-i ʿAmmon vә Edom vә Soba pâdşâhları vә Filistîlәr-inәn daʿvâ 
ėylәdi vә hәr yerә ki döndủ gәlәbә ėylәdi 48*vә şücâʿәt ėylәyỉb ʿAmaleqi urdu vә 
İsrâʾėli onun gârәtgәrlәrinin әlindәn qurtardı 49*vә Sâulun oğulları bular idi yәʿnî 
Yonâtân vә Yәşu vә Malki-Şuaʿ vә onun iki qızlarının adı budur yәʿnî böyük qızının 
adı Merab kiçiḡinin adı Mikal idi 50*vә Sâulun ʿövrәtinin adı Axinoʿam binti 
Aximʿâs idi vә onun qoşununun sәrdârının adı әbi-Nėr ibn-i Nėr olub Sâukun ʿәmmisi 
idi 51*vә Qîş Saulun atası vә Nėr Əbi-Nėrin atası vә Abiʾėlin oğlu idi 52*vә Sâulun 
tamâm әyyâmında Filistîlәr-inәn daʿvâ bәrg idi vә Sâul hәr cavânmәrd vә hәr rәşîd 
âdamı görәndә onu öz yanına yığar idi    
on bәşincü bâb  
1*vә Şimuʾėl Sâula dėdi ki RƏBB mәni göndәrmiş idi ki sәni O'nun İsrâʾėl qövminin 
üstünә pâdşâh mәsh ėylәyәm pәs indi RƏBBin kәlâmlarının sәsini eşit 2*lәşkәrlәr 
RƏBBi bėylә dėr ∞ 
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ki ʿAmaleq İsrâʾėlә ėylәdiḡi yadımdadır ki Misirdәn çıxanda ona muhâlәfәt ėylәdi 
3*indi sәn gėdỉb ʿAmaleqi ur vә onun hәr nә ki var-idir laʿnәtә vėrỉb ona rәhm 
ėylәmәyәsin ammâ kişi-inәn ʿövrәti uşaq-inәn süd әmәni qara mâl-inәn qoyunu vә 
dәvә-inәn ulaqı öldür 4*pәs Sâul qövmi yığĩb vә oları Telaimdә san görüb iki yüz 
mîn piyâdә vә Yәhudâdan on mîn âdam var idi 5*vә Sâul ʿAmaleqilәrin şәhәrinә 
gәldi vә dәrәdә kәminә girdi 6*vә Sâul Qәnilәrә dėdi ki gėdỉb ayrılĩn vә 
ʿAmaleqilәrin arasından onun mâ-bâ-dâ sizi olar-inәn hәlâk ėylәyәm çünki siz tamâm 
bәn-i İsrâʾėl-inәn mürüvvәt-inәn rәftâr ėylәdiz o vaxtıŋa olar Misirdәn çıxar idilәr 
vә Qәnilәr ʿ Amaleqilәrin arasından ayrıldılar 7*vә Sâul ʿAmaleqilәri Hәvîlâdәn Mis-
rin qabağındaki Şura gėdәnә kimin urdu 8*vә ʿAmaleqilәrin pâdşâhı Acâcı sağ tutdu 
vә hamı qövmi qılıc ağzı-inәn lәʿnәtә verdi 9*amâ Sâul vә onun qövmi Acâcı vә 
qoyun-inәn mâlın yaxşısını kökәlәri vә quzủlәri vә hәr yaxşi zâdı hәyflәnỉb 
istәmәdilәr ki oları laʿnәtә vėrsỉnlәr amâ hәr zәlîl vә qıymәtsiz zâdı laʿnәtә vėrdilәr 
10*vә RƏBBin kәlâmı Şimuʾėlә gәlỉb dėdi ki 11*vә pәşîmân olmuşәm ki Sâulu 
pâdşâh nasb ėylәdim çünki mәnә mütâbaʿat ėylәmәktәn dönüb sözümủ sâbit ėylәmәdi 
vә Şimuʾėl mahzûn olub tamâm gėcә RƏBBә fәryâd ėylәdi 12*vә Şimuʾėl sәhәr 
tėzdәn durub Sâulun istikbâlinә getdi vә Şimuʾėlә xәbәr vėrildi ki Sâul Karmelә gәlỉb 
vә budur özủnә bir nişân nasb ėylәyỉbdir vә dönüb keçỉb Cilcala inỉbdir 13*vә 
Şimuʾėl Sâulun yanına gәldi vә Sâul ona dėdi ki sәn RƏBBdәn mübârәk olasın 
RƏBBin kәlâmını icrâ ėylәmişәm 14*amâ Şimuʾėl dėdi ki pәs bu qulağıma gәlәn 
qoyun sәsi vә bu mâl sәsi dә ki mәn eşidirәm nәdir 15*vә Sâul dėdi ki ʿ Amaleqilәrdәn 
itỉrỉbdirlәr çünki xәlq bu qoyunun vә mâlın yaxşısına hәyf gәldi RƏBB-Allahıŋa zәbh 
gәlmәkdәn ötrủ saxladı amâ qalanını laʿnәtә vėrmişәk 16*vә Şimuʾėl Sâula dėdi ki 
qoy mәn dә sәnә xәbәr vėrәm ki RƏBB bu gėcә mәnә nә dėyỉbdir vә o da ona dėdi 
dė 17*Şimuʾėl dėdi âyâ sәn öz nәzәriŋdә kiçik olanda İsrâʾėl sıbtlarının rәʾisi olmadĩn 
ėlә ki RƏBB sәni İsrâʾėlin üstünә pâdşâh mәsh ėylәdi 18*vә RƏBB sәni sәfәrә ∞ 
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göndәrỉb dėdi ki get o günâhkâr olan ʿ Amaleqilәri laʿnәtә vėr vә oları mәhv ėylәyәnә 
kimin olar-inәn daʿvâ ėylә 19*pәs nә içỉn RƏBBin kәlâmını eşitmәdỉn vә qârәtә mâʾil 
olub RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәdỉn 20*vә Sâul Şimuʾėlә dėdi ki mәn RƏBBin 
kәlâmını eşitmişәm çünki RƏBBin mәni göndәrdiḡi sәfәrә getdim vә ʿAmaleqilәrin 
Acâc pâdşâhını gәtirdim vә ʿAmaleqilәri dә hәlâk ėylәdim 21*amâ qövm hәlâkә 
vėrilәn qârәt olunan qoyun-inәn mâlın yaxşısından Allahıŋ RƏBBә Cilcalda zәbh 
olmaq içỉn saxlayĩbdır 22*vә Şimuʾėl dә dėdi ki âyâ RƏBB mәhruqәlәr-inәn 
zәbîhәlәrdәn ėylә razı olur nėcә ki öz kәlâmını eşitmәkdәn bax itâʿat qurbândan vә 
hәm dә qulaq vėrmәk qoçların yağından yaxşıdır 23*çünki ʿüsyân sәhr günâhı kimidir 
vә lәchlik bütpәrәstlik kimidir sәn RƏBBin kәlâmını tәhqîr ėylәdỉn O da sәni tәhqîr 
ėylәyỉbdir ki pâdşâh olmayasın 24*pәs Sâul Şimuʾėlә dėdi ki mәn günâh ėylәdim ki 
RƏBBin kәlâmından vә sәnin sözlәriŋdәn tәcâvüz ėylәdim zîrâ mәn qövmdәn qorxub 
oların sözünü eşitdim 25*vә indi tәvәqqeʿ ėylәrәm günahımı ʿavf ėylә vә mәnim-
inәn qayıt ki RƏBBә sәcdә ėylәyәm 26*vә Şimuʾėl Sâula dėdi ki mәn sәnin-inәn 
qayıtmәrәm zîrâ sәn RƏBBin sözủnủ tәhqîr ėylәdỉn vә RƏBB dә sәni tәhqîr 
ėylәyỉbdir ki sәn İsrâʾėlin üstünә pâdşâh olmayasın 27*vә Şimuʾėl qayıtdı ki getsỉn 
amâ o onun cübbәsinin әtәḡindәn tutdu vә әtәk yırtıldı 28*vә Şimuʾėl ona dėdi ki bu 
gün RƏBB İsrâʾėlin pâdşâhlığını sәnin üstüŋdәn yırtdı vә onu sәnin yaxşı olan 
qonşuŋa vėrdi 29*vә hәm dә İsrâʾėlin âbîdinә yalân danışır vә nә dә pәşîmân olur 
zîrâ “O„ insan dәḡil ki pәşîmân olsun 30*o da dėdi ki mәn günâh ėylәdim indi 
yalvarırım mәnә qövmimin şәyhlәrinin huzûrunda vә İsrâʾėlin huzûrunda hürmәt 
göstәrỉb mәnim-inәn qayıt ki mәn Allahıŋ- RƏBBә sәcdә ėylәyәm 31*vә Şimuʾėl 
Sâulun dalısınca dönüb Sâul RƏBBә sәcdә ėylәdi 32*vә Şimuʾėl dėdi ʿ Amaleqilәrin 
pâdşâhı Acâcı mәnim yanıma gәtỉrỉn vә Acâc muteşahhısânә onun yanına getdi vә 
Acâc dėdi ki әlbәt ölüm acısı gәçỉb gidỉbdir 33*vә Şimuʾėl dėdi ki qılıcıŋ ʿövrәtlәri 
әvlâdsız qoyduğu kimi sәnin anaŋ da ʿ övrәtlәr arasında onun kimi övladsız qalacakdır 
vә Şimuʾėl Acâcı Cilcâldә RƏBBin huzûrunda parça parça ėylәdi ∞ 
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34*vә Şimuʾėl Râmaya getdi vә Sâul da Cibәʿat-Sâula öz ėvinә getdi 35*vә Şimuʾėl 
Sâulu ölümünün gününә qәdәr dahâ görmәdi zîrâ Şimuʾėl Sâuldan ötrủ qәm çәkәr 
idi vә RƏBB pәşimân oldu ki Sâulu İsrâʾėlin üstünә pâdşâh nәsb ėylәmiş idi        
on altıncı bâb  
1*vә RƏBB Şimuʾėlә dėdi ki sәn nә vaxtә qәdәr Sâuldan ötrủ qәm çәkәcәksәn hâl-
buki mәn onu rәdd ėylәmişәm ki İsrâʾėlin üstünә pâdşâh olmasĩn yağ boynuzuŋu 
yağ-inәn doldurub get mәn sәni Beytlәhmli Yәssәnin ėvinә göndәrirәm çünki onun 
oğullarının arasında özüm içỉn bir pâdşâh görmüşәm 2*vә Şimuʾėl dėdi ki mәn nėcә 
gėdәm çünki Sâul eşidỉb mәni öldürür vә RƏBB dėdi ki özüŋ-inәn bir cәhil inәk gö-
türüb dė ki RƏBBә zәbh ėylәmәḡә gәlmişәm 3*vә Yesseyi dә qurbâna çağır vә mәn 
sәnә bildirdim ki sәn gәrәk nә ėylәyәsәn vә sәn mәnim içỉn onu mәsh ėylәrsin kimi 
ki sәnә dėrәm 4*vә Şimuʾėl RƏBBin dėdiḡini ėylәyỉb Beytlәhmә getdi vә o şәhәrin 
şәyhlәri titrәyә titrәyә onun istikbâlinә gidỉb dėdilәr sәlâmәt-inәn gәldỉn 5*o da dėdi 
ki sәlâmәt-inәn RƏBBә qurbân ėylәmәḡә gәlmişәm özüzủ taqdîs ėylәyỉb mәnim-
inәn qurbâna gәlỉn vә Yәssә-inәn oğullarını taqdîs ėylәyỉb oları qurbâna daʿvәt ėylәdi 
6*vә olar gәlәndә Elyâbı görüb dėdi ki әlbәt RƏBBin mәsîhi huzûrdadır 7*vә RƏBB 
Şimuʾėlә dėdi ki sәn onun hәyәtinә kaddinin ucalığına baxma çünki Mәn onu rәdd 
ėylәmişәm zîrâ zâd o dәḡil ki insan görür ondan ötrủ ki insân zâhiri görür amâ RƏBB 
bâtını görür 8*vә Yәssә Abinâdâbı çağırĩb onu Şimuʾėlin qabağında gәçirtdi o da 
dėdi RƏBB bunu da intihâb ėylәmәyỉbdir 9*vә Yәssә Şammânı gәçirtdi o da dėdi 
RƏBB bunu da intihâb ėylәmәyỉbdir 10*vә Yәssә öz yәddi oğlunu Şimuʾėlin 
qabağında gәçirtdi vә Şimuʾėl Yәssәyә dėdi ki RƏBB bunları intihâb ėylәmәyỉbdir 
11*Şimuʾėl Yәssәyә dėdi ki âyâ oğulların hamısı budur o da dėdi daha kiçiḡi qalĩbdır 
ki o da indi qoyunu saxlar vә Şimuʾėl Yәssәyә dėdi ki göndәr onu gәtỉr çünki o buraya 
gәlmәmiş biz biz sofraya oturmayacaq 12*o da göndәrỉb onu gәtỉrtdi ∞ 
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vә o da qırmızı yüzlủ vә gözәl gözlủ vә hoş manzar idi vә RƏBB dėdi ki qalx onu 
mәsh ėylә çünki bu odur 13*vә Şimuʾėl yağ boynuzunu götürüb vә onu qardaşlarının 
arasında mәsh ėylәdi vә RƏBBin-Ruhu o gündәn bәri dә Dâvudun üstünә gәldi vә 
Şimuʾėl qalhĩb Râmaya getdi 14*vә RƏBBin-Ruhu Sâuldan ayrılĩb RƏBB tәrәfindәn 
bir yâman Ruh onu ėncidir idi 15*vә Sâulun bәndәlәri ona dėdilәr ki bax indi Allah-
dan bir yâman Ruh sәni ėncidir 16*vә tәvәqqә’ ėylәrәk ağamız buyursun huzûruŋda 
olan bәndәlәriŋ ki bir tanbûr çalmağı bilәn âdam axtarsĩnlar vә ėylә ki Allahdan o 
yamân Ruh üstüŋdә oldu onda o әli-inәn çalsĩn vә sәnә hoş olur 17*vә Sâul öz 
bәndәlәrinә dėdi ki mәnim içỉn bir yaxşı tanbûr çalan âdam tapĩn yanıma gәtỉrỉn 
18*vә bәndәlәrdәn birisi cavâb vėrỉb dėdi ki budur mәn Beytlәhmli Yәssәnin bir 
oğlunu görmüşәm ki çalabilỉr vә cavânmәrd vә daʿvâ adamı olub özủ dә iş bilәn vә 
hoş sûrәt bir âdamdır vә RƏBB onun-inәndir 19*vә Sâul Yesseyin yanına âdamlar 
göndәrỉb dėdi ki oğluŋ Dâvudu ki qoyundadır mәnim yanıma göndәr 20*vә Yesse 
bir ulaq yükü çörәk vә bir tulux şәrâb vә bir çәpiş alĩb oğlu Dâvudun әli-inәn Sâula 
göndәrdi 21*vә Dâvud Sâulun yanına gәlỉb onun huzûrunda durdu ki onu çox sәvdi 
vә o da onun silâhdârı oldu 22*vә Sâul Yesseyә xәbәr göndәrỉb dėdi ki qoy Dâvud 
mәnim hüzûrumda dursun çünki mәnim nәzәrimdә mazhar lütuf olubdur 23*vә 
Allahın o Ruhu Sâulun üstündә olanda Dâvud tanbûru alır vә әli-inәn çalĩr idi vә Sâul 
râhatlanĩr vә hoşhâl olur idi vә o yamân ruh onun üstündәn gidәr idi     
on yeddinci bâb  
1*vә Filistîlәr öz qoşunlarını daʿvâya cәmʿ ėylәyỉb Yәhudayadaki Sokoya bağladılar 
vә Soko-inәn ʿAzeqanın ortasında Efes-Dammîmdә ordu urdılar 2*vә Sâul-inәn 
İsrâʾėl âdamları yığılĩb Elâ dәrәsindә ordu urdular vә Filistîlәrin muqâbilindә daʿvâ 
içỉn saff çәkdilәr 3*vә Filistîlәr bu tәrәfdәn dağın üstündә durur idilәr vә İsrâʾėllilәr 
dә o tәrәfdәn ∞ 
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dağın üstündә durur idilәr vә aralarında bir dәrә var idi 4*vә Filistîlәrin ordularından 
Câtlı bir pәhlәvân çıxdı adı Colyât vә kaddı altı zәrâʿ bir qarış idi 5*başında bir mis 
tâs külâh vә әḡnindә bir pulcuqlu zirәh vә onun zirәhinin vәzni beş mîn misqâl mis 
idi 6*vә ayaqlarında mis çәkmәlәri vә çiḡinlәrinin ortasında bir mis sipәr var idi 7*vә 
onun nizәsinin ağacı culâhın ağacı kimi vә nizәsinin ucu altı yüz misqâl dәmir idi vә 
sipәrdârı qabağında gidәr idi 8*vә durub İsrâʾėllilәrin safflarına çağırĩb dәr idi nә içỉn 
çıxĩb daʿvâya saff bağlayĩbsız mәḡәr mәn bir Filistî dәḡilәm vә siz dә Sâulun 
bәndәlәri özủzә bir âdam intihâb ėylәyỉn ki yanıma ensỉn 9*әḡәr mәnim-inәn daʿvâ 
ėylәyỉb mәni öldürәbildi onda biz sizin qullarız oluraq amâ әḡәr mәn ona qâlib gәlỉb 
onu öldürsәm onda siz bizim qullarımız olub bizә qulluq ėylәyỉn 10*vә o Filistî dėr 
idi mәn bu gün İsrâʾėllilәrin safflarını tәhqîr ėylәrәm mәnә bir âdam vėrỉn ki mәnim-
inәn tәkcә daʿvâ ėylәsỉn 11*vә Sâul-inәn tamâm İsrâʾėl Filistînin bu sözlәrini eşidỉb 
çox xövf-inәn qorxar idilәr 12*vә Dâvud Yәhûdiyya Beytlәhmindәn sәkkiz oğul sâ-
hibi Efratlı Yәssә adlı bir âdamın oğlu idi bu âdam Sâulun әyyâmında möʿtәbәrlәrdәn 
olan bir şәyh idi 13*vә Yәssәnin üç böyük oğlu Sâulun dalısınca daʿvâya getmiş idilәr 
vә o daʿvâya gėdәn üç oğullarının adı budur böyüḡü Elyâb vә ikincisi Abinadab vә 
üçüncüsü Şamma idi 14*vә Dâvud kiçiḡi idi amâ o üç böyüklәri Sâulun dalısınca 
daʿvâya getmiş idilәr 15*vә Dâvud gėdỉb Sâulun yanından Beytlәhmә qayıtmış idi 
ki atasının qoyununu otarsĩn 16*vә o Filistî sәhәr vә axşam yaxĩn gәlỉb qırx gün 
özủnü nasb ėylәr idi 17*vә Yәssә oğlu Dâvuda dėdi ki qardaşlarıŋa bu bir ėfâ sütül 
buğdanı vә bu on danә çörәḡi götürüb tėz qardaşlarıŋın yanına orduya apar 18*vә bu 
on parça pendiri mîn başıya apar vә qardaşlarıŋın sәlâmәtliḡini istifsâr ėylә vә olardan 
bir xâtircәmʿlik nişânı al 19*vә Sâul vә olar vә hamı İsrâʾėl âdamları Ela dәrәsindә 
Filistîlәr-inәn daʿvâ ėylәrlәr 20*vә Dâvud sәhәrdәn qalxĩb qoyunları çobana tapşırdı 
vә alĩb Yesseyin buyurduğuna müvâfiq getdi vә ʿәrrâdәlәr yәrinә yәtişәndә ∞ 
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daʿvâ mәydânına çıxân qoşun daʿvâya nәʿrә çәkәr idilәr 21*vә İsrâʾėl-inәn Filistîlәr 
biri birinә muqâbil saff saff düzủldủlәr 22*vә Dâvud o zâdları özủndәn yәndirỉb 
şeʾylәr qarovulının әlinә tәslîm ėylәyỉb daʿvâ mәydânına yüḡürdü vә yәtişỉb 
qardaşlarının sәlâmәtliḡini istifsâr ėylәdi 23*vә vaxtîŋә olar-inәn danışır idi budur o 
adı Colyât Câtlı Filistî pәhlәvân Filistîlәrin safflarından çıxĩb hәmân sözlәr kimi 
danılır idi vә Dâvud eşitdi 24*vә hamı İsrâʾėllilәr o âdamı görәndә onun qabağından 
qaçar vә çox qorxar idilәr 25*vә bir İsrâʾėlli âdam dėdi ki bu çıxan âdamı görürsủz 
çünki İsrâʾėlә tahkîr ėylәmәḡә çıxar vә o âdamı ki onu öldürsә pâdşâh onu böyük 
dövlәt-inәn dövlәtli ėylәyỉb qızını ona vėrәcәk vә onun atasının ėvini İsrâʾėldә âzâd 
ėylәyәcәkdir 26*vә Dâvud yanında duran âdamlar-inәn danışĩb dėdi ki bu Filistîni 
öldürәn âdama nә ėylәr ki bu Filistîni öldürüb bed-nâmlığı İsrâʾėldәn götürsün çünki 
bu hitansız Filistî kimdir ki Hayy-Allahın qoşun dәstәlәrini bed-nâm ėylәr 27*vә 
qövm ona bu söz kimi dėdilәr ki onu öldürәn âdama bėlә ėylәrlәr 28*vә onun böyük 
qardaşı Eliyâb onun xәlq-inәn danışdığını eşitәndә qәzәbi Dâvudun üstünә tutuşub 
dėdi ki nә içỉn buraya endỉn vә o bir nėçә qoyunu bәyâbanda kimә tapşĩrdĩn mәn 
sәnin tәkbiriŋi vә qalbiniŋin şәrârәtini bilirәm ki daʿvânı görmәkdәn ötrủ enỉbsin 
29*vә Dâvud dėdi ki indi mәn nә ėylәmişәm âyâ bu bir zâd dәḡil idi 30*vә onun 
yanından bir özgәsinin qabağına gedỉb gәnә ėlә danışdı vә xәlq ona gәnә o әvvәlki 
sözlәr kimi cavâb vėrdilәr 31*vә Dâvudun dėdiḡi sözlәri eşidỉb Sâulun huzûrunda 
xәbәr vėrdilәr vә o da onu yanına apartdı 32*vә Dâvud Sâula dėdi ki ondan ötrủ hėç-
kәsin yürәḡi muztarib olmasĩn bәndәŋ gedỉb bu Filistî-inәn daʿvâ ėylәrәm 33*amâ 
Sâul Dâvuda dėdi ki sәn bu Filistî-inәn daʿvâ ėylәyәbilmәzsin çünki sәn cavânsın 
amâ o uşaqlığından daʿvâ âdamıdır 34*vә Dâvud Sâula dėdi ki bәndәŋ qoyunda 
atamın çobanı idim arslan vә hәm dә ayĩ gәlỉb sürűdәn qoyun apardı 35*vә mәn 
dalısınca çıxĩb onu öldürdüm vә ağzından onu qurtardım vә o mәnim üstümә qal-
xanda mәn saqalından ∞ 
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tutdum vә onu urub öldürdüm 36*bәndәŋ arslan da urubdur ayĩ da vә bu hitânsız Fi-
listî dә oların birisi kimi olacaqdır çünki Hayy-Allahın daʿvâ saflarını bed-nâm 
ėylәyỉbdir 37*vә Dâvud dėdi ki O RƏBB ki mәni arslanın әlindәn vә ayĩnın әlindәn 
qurtarıb O mәni bu Filistînin әlindәn dә qurtarır pәs Sâul dėdi ki get vә RƏBB sәnin-
inәn olsun 38*vә Sâul Dâvuda öz libaslarını gėydirỉb başına bir tas külâh qoydu vә 
ona cövşәn gėydirdi 39*vә Dâvud onun libâslarının üstündәn öz qılıcını bağlayĩb 
getmәḡә başladı çünki ʿâdәti yox idi vә Dâvud Sâula dėdi ki mәn bular-inәn 
gėdәbilmirәm çünki ʿâdәtim yoxdur vә Dâvud oları әḡnindәn çıxartdı 40*vә 
dәḡnәḡini әlinә alĩb çaydan özủnә bәş sığallı daş intihâb ėylәdi vә oları öz çoban 
qabına yәʿnî cantasına qoydu vә sapanıŋı әlindә Filistîyә yaxın getdi 41*vә Filistî 
gėdә gėdә Dâvuda yaxĩn gәlỉr idi vә sipәrdârı da qabağınca 42*vә Filistî baxĩb Dâ-
vudu görәndә onu mәsxәrә ėylәdi çünki uşâq idi vә qırmızı yüzlü vә hoş surәt idi 
43*vә Filistî Dâvuda dėdi ki âyâ mәn itәm ki yanıma dәḡnәk-inәn gәlỉrsәn vә o Filistî 
Dâvuda öz ilâhlarının adı-inәn söḡüş vėrdi 44*vә o Filistî Dâvuda dėdi ki yanıma gәl 
vә mәn әtiŋi göḡün quşlarına vә çölün hәyvânlarına vėrәcәḡәm 45*amâ Dâvud 
Filistîyә dėdi ki sәn mәnim yanıma qılıc vә nizә vә sipәr-inәn gәlỉrsin amâ mәn sәnin 
yanıŋa İsrâʾėlin Safflarının-Allahı olan O lәşkәrlәr-RƏBBinin adı-inәn gәlirәm ki 
sәn O'na söḡüş vėrdỉn 46*hәmân bu gündә RƏBB sәni mәnim әlimә tәslîm 
ėylәyәcәkdir vә mәn sәni urub vә başıŋı üstüŋdәn ayırdĩb Filistîlilәrin ordusunun 
naʿşlarını mәn bu gün göḡün quşlarına vә çölün cânvәrlәrinә vėrәcәḡәm vә tamâm 
ʿalәm bilir ki İsrâʾėlin-Allahı var 47*vә bu camʿâtin hamısı anlarlar ki RƏBB xilâs 
qılıc vә nîzә-inәn vėrmәz çünki daʿvâ RƏBBinkidir vә O sizi bizim әlimizә 
vėrәcәkdir 48*vә ėlә ki Filistî qalxĩb getdi Dâvudun istiqbâlinә yaxınlaşdı Dâvud 
taʿcîl-inәn yöḡürüb daʿvâ mәydânına Filistînin qabağına getdi 49*vә Dâvud әlini 
cantasına aparĩb oradan bir daş aldı vә sapanın-inәn atĩb Filistînin alnından urdu vә 
daş alnına batĩb yüzükoylu yerә ∞ 
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yıxıldı 50*vә Dâvud sapanıŋ vә daş-inәn Filistîyә qalib gәlỉb o Filistîni urdu öldürdủ 
hәrçendi ki Dâvudun әlindә qılıc yox idi 51*vә Dâvud yöğürüb Filistînin üstündә 
durdu vә onun qılıcını alĩb qınından çәkdi vә onu öldürüb qurtarĩb başını onun-inәn 
kәsdi vә ėylә ki Filistîlәr gördülәr ki pәhlәvânları öldü qaçdılar 52*vә İsrâʾėlli vә 
Yәhuda âdamları qalxĩb nәʿrә çәkdilәr vә Filistîlәrin dalısınca düşüb oları dәrәyә vә 
ʿEqronun qapĩlarına gәlәnә-kimin qovdılar vә Filistîlәrin maqtullәri Şaʿârâyim yo-
lunda vә Câta ʿEqrona qәdәr düşdủlәr 53*vә bәn-i İsrâʾėl Filistîlәrin dalısınca düşüb 
govmaqdan gәri döndủlәr vә oların ordularını qârәt ėylәdilәr 54*vә Dâvud Filistîlinin 
başını götürüb Orişalîmә götürdủ vә onun әsbâblarını öz çadırına qoydu 55*vә Sâul 
Dâvudun Filistîlinin qabağına çıxdığını görüb qoşun sәrdârı Abnura dėdi ki ėy Abnur 
bu oğlan kimin oğludur vә Abnur dėdi ki pâdşâhın cânının hәyâtına and olsun ki 
bilmirәm 56*vә pâdşâh dėdi ki suʾal ėlә ki bu cavân kimin oğludur 57*vә ėlә ki 
Dâvud Filistîni öldürüb qayıtdı Abnur onu  götürüb Sâulun huzûruna götürdủ vә Fi-
listîlinin başı da әlindә idi 58*vә Sâul ona dėdi ki oğlan sәn kimin oğlusun Dâvud da 
dėdi ki bәndәŋ Beytlәhmli Yәssәnin oğluyam 
on sekkizinci bâb  
1*vә ėlә ki Dâvud Sâul-inәn danışdı tamâm ėylәdi Yonâtânın cânı Dâvudun cânına 
bağlandı vә Yonâtân onu öz cânı kimi sәvdi 2*vә o gün Sâul onu saxlayĩb ruhsat 
vėrmәdi ki atasının ėvinә kapatsĩn 3*vә Yonâtânın Dâvud-inәn ʿәhd bağladı çünki 
onu öz cânı kimi sәvәr idi 4*vә Yonâtân әḡnindәki cübbәni çıxardĩb onu Dâvuda 
vėrdi 5*vә Dâvud haraya ki Sâul onu göndәrir idi çıxĩb gėdәr vә ʿâkilânә hәrәkәt 
ėylәr idi vә Sâul onu daʾvâ âdamlarının üstünә nasb ėylәdi vә o da tamâm qövmin vә 
hәm dә Sâulun ∞ 
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bәndәlәrinin nәzәrindә hoş göründủ 6*vә vaxtı ki olar gәlәndә Dâvud Filistîni 
öldürmәkdә mürәciʿәt ėylәr idi İsrâʾėlin hamı şәhәrlәrindәn ʿövrәtlәr sürûd vә rәqs 
ėylәyә ėylәyә dәf vә mәsәrrәt musiqî müsәllәs-inәn Sâul pâdşâhın istiqbâlinә çıxdılar 
7*vә oynayan ʿövrәtlәr cavâb vėrỉb dėr idilәr Sâul mînlәrîni vә Dâvud on mînlәrîni 
urdu 8*vә Sâulun qәzәbi çox gәlỉb vә bu söz onun nәzәrindә yamân görünüb dėdi ki 
Dâvuda on mînlәrî vėrdilәr vә mәnә mînlәrî vėrdilәr vә ona daha bir pâdşâhlıq qaldı 
9*vә Sâul o gündәn sora hәmişә Dâvuda әḡri göz-inәn baxar idi 10*vә sabâh Allahın 
bәd ruhu Sâulun üstünә gәlỉb ėvin içindә coşa gәlmiş idi vә Dâvud da hәr günkü kimi 
o gün әli-inәn çalĩr idi vә nizә Sâulun әlindә idi 11*vә Sâul nizәni atĩb dėr idi ki Dâ-
vudu urub divâra mıxlayım amâ Dâvud onun qabağından iki dәfʿa bir yana çәkildi 
12*vә Sâul Dâvuddan qorxar idi çünki RƏBB onun-inәn olub Sâuldan da çәkilmiş 
idi 13*vә Sâul onu öz yanından dәfʿ ėylәyỉb onu mîn başı qoydu vә o da qövmin 
qabağında çıxĩb girәr idi 14*vә Dâvud öz hamı rәftârına ʿâkilânә hürmәt ėylәr idi 
15*vә Sâul onun çox ʿâkilânә rәftâr ėylәdiḡini görәndә ondan qorxar idi 16*amâ 
tamâm İsrâʾėl-inәn Yәhuda Dâvudu sәvәr idilәr çünki oların qabağında çıxĩb girәr 
idi 17*vә Sâul Dâvuda dėdi ki bax bu mәnim böyük qızım Merâb mәn onu sәnә ʿ övrәt 
vėrirәm ancaq sәn mәnim içỉn qoçaq olub RƏBBin daʿvâlarını ėylә çün Sâul dėr idi 
ki mәnim әlim onun üstündә olmasĩn amâ Filistîlәrin әli onun üstünә olsun 18*amâ 
Dâvud Sâula dėdi ki mәn kimәm vә mәnim vücudum vә atamın qәbilәsi İsrâʾėldә 
kimdir ki mәn pâdşâhın kürәkәni olam 19*vә vaqiʿ oldu ki Sâulun qızı Merâb Dâvuda 
vėrilәcәḡi vaxtda Mexolâtlı ʿAdriėlә ʿövrәt vėrildi 20*vә Sâulun qızı Mikâl Dâvudu 
sәvәr idi vә Sâula xәbәr vėrәndә bu iş onun nәzәrindә yaxşı göründü 21*vә Sâul dėr 
idi ki mәn onu ona vėrirәm vә onun içỉn tor olur ėylә ki Filistîlәrin әli onun üstünә 
olsun pәs Sâul Dâvuda dėdi ki sәn indi mәnә ikinci kürәkәn ol 22*vә Sâul öz 
bәndәlәrinә dėdi ki ∞ 
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gizlәnincә Dâvuda dėyỉn budur pâdşâhın hoşủ sәndәn gәlỉbdir vә onun hamı bәndәlәri 
sәni sәvәrlәr pәs gәl indi pâdşâhın kürәkәni ol 23*vә Sâulun bәndәlәri bu zâdları Dâ-
vudun qulağına dėdilәr vә Dâvud dėdi ki mәḡәr sizin nәzәrizdә bir âsân zâd görünür 
ki mәn pâdşâha kürәkәn olam halbuki mәn bir fakîr vә hakîr âdam-әm 24*vә Sâulun 
bәndәlәri ona xәbәr vėrỉb dėdilәr ki Dâvud bėlә sözlәr dėdi 25*vә Sâul dėdi Dâvuda 
bėlә dėyỉn ki pâdşâhın hoşủ mehriyyәdәn gәlmәz ancaq pâdşâh öz düşmәnlәrindәn 
intiqâm almaq içỉn Filistîlәrin yüz qulfәsini istәr vә Sâul fikr ėylәdi ki Dâvudu 
Filistîlilәrin әli-inәn tәlәf ėylәsỉn 26*vә onun bәndәlәri bu sözlәri Dâvuda xәbәr 
vėrdilәr vә bu iş Dâvudun gözủnә hoş göründü ki pâdşâha kürәkәn olsun vә günlәr 
tamâm olmamış idi 27*vә Dâvud özủ vә âdamları qalhĩb Filistîlilәrdәn iki yüz âdam 
öldürdủ vә Dâvud oların qulfәlәrini götürüb oları tamâmәn pâdşâha tәslîm ėylәdi ki 
pâdşâhın kürәkәni olsun vә Sâul öz qızı Mîkâlı ona ʿövrәt vėrdi 28*vә Sâul görüb 
anladı ki RƏBB Dâvud-inәndir vә Sâulun qızı Mîkâl onu sәvәr idi 29*vә Sâul Dâ-
vuddan daha artıq qorxar idi vә Sâul hәr vaxt Dâvuda düşmәn idi 30*vә Filistîlәrin 
sәrdârları çıxanda Dâvud Sâulun hamı bәndәlәrindәn artıq ʿ âkilânә rәftâr ėylәr idi vә 
o cәhәttәn onun ismi çox mәşhur oldu 
on dokkuzuncu bâb  
1*vә Sâul Dâvudu öldürmәk içỉn öz oğlu Yonâtân vә öz hamı bәndәlәri-inәn danışdı 
amâ Sâulun oğlu Yonâtân Dâvuda çox mâyıl idi 2*vә Yonâtân Dâvuda xәbәr vėrỉb 
dėdi ki atam sәni öldürmәḡә axtarır pәs indi sәn gәl sәhәrә kimin ihtiyât ėylәyỉb bir 
pinhân yerdә qal vә gizlәn 3*vә mәn dә çıxĩb atamın yanında sәn olduğuŋ mәzraʿada 
dururum vә mәn sәndәn ötrủ atam-inәn danışırım vә ėlә ki gördüm nә var sәnә xәbәr 
vėrirәm 4*vә Yonâtân Dâvudan ötrủ atası Sâul-inәn yaxşı danışĩb ona dėdi ki ∞ 
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pâdşâh öz bәndәsi Dâvudun günâhına girmәsỉn çünki o sәnә zad bir günâh 
ėylәmәyỉbdir vә hәm dә onun hәrәkәtlәri sәnin içỉn çox yaxşıdır 5*çünki cânını avu-
cuna qoyub Filistîni urdu vә RƏBB tamâm İsrâʾėlә böyüq xilâs vėrdi sәn dә görüb 
hoşhâl oldun indi nә içỉn günâhsız qana mürtәkәb olub Dâvudu nâhәq yerә öldürmәk-
inәn günâh ėylәyәsin 6*vә Sâul Yonâtânın sözủnủ eşitdi vә Sâul and içdi ki Hayy-
RƏBBә and olsun ki öldürülmәyәcәkdir 7*vә Yonâtân Dâvudu çağırĩb ona bu hamı 
sözlәri xәbәr vėrdi vә Yonâtân Dâvudu Sâulun yanına apardı vә gәnә әvvәlki kimi 
onun huzûrunda olur idi 8*vә gәnә mühâribә vâqiʿ oldu vә Dâvud çıxĩb Filistîlәr-
inәn daʿvâ ėylәdi vә oların içindә çox âdam öldürdủ ėlә ki olar onun qabağında 
qaçdılar 9*vә RƏBBdan o yaman ruh Sâulun üstünә gәlmiş idi ki o da nizәsi әlindә 
öz ėvindә әḡlәşmiş idi vә Dâvud da әli-inәn tanbûr çalor idi 10*vә Sâul axtarır idi ki 
Dâvudu nizәsi-inәn divâra mıxlaya amâ o Sâulun qabağından bir yana çәkildi ėlә ki 
Sâul nizәsi-inәn divârı urdu amâ Dâvud o gėcә qaçĩb qurtuldı 11*vә Sâul Dâvudun 
ėvinә âdam göndәrdi ki onu mühâfizәt ėylәyỉb sәhәr öldürsünlәr vә Dâvudun ʿövrәti 
Mîkâl ona xәbәr vėrỉb dėdi ki әḡәr sәn bu gėcә cânıŋı qurtarmasan sәhәr 
öldürülәcәksin 12*vә Mîkâl Dâvudu pәncәrәdәn endirdi ki o da gėdỉb qaçdı qurtuldu 
13*vә Mîkâl bir büt surәti götürüb yorgan döşәk içinә qoydu vә başının altına da keçi 
tüḡündәn bir yasdıq qoyub pâltâr-inәn örtdủ 14*vә Sâul Dâvudu tutmaq içỉn âdam 
göndәrәndә Mîkâl dėdi ki o nâhoşdur 15*vә Sâul Dâvudu görmәḡә âdam göndәrỉb 
dėdi ki onu yorgan döşәk-inәn mәnim yanıma gәtirin ki onu öldürüm 16*vә âdamlar 
gәlỉb gördülәr ki yorgan döşәk içindә bir büt surәti var vә keçi tüḡündәn bir yasdıq 
onun başının altında 17*vә Sâul Mîkâla dėdi ki sәn nә içỉn mәni bilә aldatdĩn vә 
mәnim düşmәnimi bıraxdĩn ki qurtulsun vә Mîkâl Sâula dėdi ki o mәnә dėdi mәni 
bırax mәn sәni nә içỉn öldürüm 18*amâ Dâvud kaçĩb qurtuldu vә Ramaya Şimuʾėl 
yanına gėdỉb hәr nә ki Sâul ona ∞ 
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ėylәmiş idi ona xәbәr vėrdi vә o Şimuʾėl-inәn gėdỉb Nâbotda sâkin oldular 19*vә 
Sâula xәbәr vėrỉb dėdilәr ki odur Dâvud Ramadaki Nâbotdadır 20*vә Sâul Dâvudu 
tutmağa âdam göndәrdi olar da peyğәmbәrlik ėylәyәn bir dәstә peyğәmbәrlәr 
gördủlәr ki Şimuʾėl dә oların üstündә rәʾîs idi vә Sâulun âdamlarının üstündә Allahın-
Ruhu gәlỉb olar da peyğәmbәrlik ėylәdilәr 21*vә Sâula xәbәr vėrdiklәrinde özgә 
âdamlar göndәrdi vә olar da peyğәmbәrlik ėylәdilәr vә Sâul tәkrâr üçüncủ dәfʿa 
âdamlar göndәrỉb olar da peyğәmbәrlik ėylәdilәr 22*vә özủ dә Râmâya gėdỉb 
Sәkudaki böyük quyuya kimin gәlәndә Sâul ėylәyỉb dėdi ki Şimuʾėl-inәn Dâvud 
haradadırlar vә olar da dėdilәr ki odur Râmâdaki Nâbotdadırlar 23*vә oraya Râmâ-
daki Nâyota gėdәndә Allahın-Ruhu onun üstünә dә gәlỉb peyğәmbәrlik ėylәyә ėylәyә 
Râmâdaki Nâyota qәdәr getdi 24*vә özủ dә pâltârını çıxardĩb Şimuʾėlin huzûrunda 
peyğәmbәrlik ėylәr idi vә tamâm o gün vә tamâm o gėcә ʿüryan düşmüş idi o 
cәhәtdәn dėrlәr ki Sâul da peyğәmbәrlәr arasındadır 
iḡirminci bâb  
1*vә Dâvud Râmâdaki Nâyotdan kaçĩb getdi Yonâtânın huzûrunda dėdi ki mәn nә 
ėylәmişәm mәnim tәqsîrim nәdir vә ataŋın huzurunda nә günâh ėylәmişәm ki cânımın 
qasdındadır 2*o da dėdi ki hâşâ sәn ölmәyәcәksin bax mәnim atam mәnә aşkâr 
ėylәmiş bir böyük iş vә yâ bir kiçik iş ėylәmәz vә atam bunu mәndәn nә içỉn gәrәk 
saxlasĩn bėlә zâd yoxdur 3*amâ Dâvud ona and içỉn dėdi ki ataŋ yaxşı bilỉr ki mәn 
sәnin nәzәriŋdә iltifât tapmışәm vә dėr ki Yonâtân bunu bilmәsỉn mâ-bâ-dâ ki qәsâvәt 
çәksỉn amâ Hayy-RƏBBә vә sәnin cânıŋa and olsun ki mәnim-inәn ölümün arasında 
bircә qәdәm vardır 4*vә Yonâtân Dâvuda dėdi ki cânın hәrr nә istәsә mәn sәnә 
ėylәrim 5*vә Dâvud Yonâtâna dėdi ki bax sabâh Tәzә Aydır vә mәn gәrәk pâdşâh-
inәn lâbüdd yәmәḡә oturam indi mәnә ruhsat vėr ki mәzrәʿәdә üçüncü günün 
axşamına qәdәr gizlәnim 6*әḡәr atan mәni axtarsa onda dė ki Dâvud öz şәhәri ∞ 
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Beytlәhmә getmәk içỉn mәndәn izin tәvәqqәʿ ėylәdi çünki orada tamâm qabîlә içỉn 
il qurbânı var 7*әḡәr bėlә dėsә yәʿnî ki yaxşıdır onda bәndәŋ içỉn sәlâmәt var amâ 
әḡәr onun qәzәbi şiddәt-inәn gәlsә onda bil ki yәqin yaman qәsdi var 8*onda bәndәŋә 
iltifât ėylә çünki bәndәŋi özüŋ-inәn RƏBBin  ʿәhdinә dâhil ėylәdỉn vә әḡәr mәndә 
bir günâh olsa sәn mәni öldür vә nә içỉn mәni ataŋın yanına aparasın 9*Yonâtân dėdi 
ki hâşâ sәndәn ki mәn yaxın inәn bilsәm ki atamın başıŋa gәtirmәk içỉn yaman qasdı 
vardır vә mәn onu sәnә xәbәr vėrmәyәm 10*vә Dâvud Yonâtâna dėdi ki bunu yâ onu 
ki әḡәr ataŋ sәnә yarıŋ cavâb vėrә mәnә kim xәbәr verir 11*vә Yonâtân Dâvuda dėdi 
ki gәl çölә gidәk vә ikisi dә mәzrәәʿya getdilәr 12*vә Yonâtân Dâvuda dėdi ki 
İsrâʾėlin Allahı RƏBBә and olsun ki sabâh bu vaxt vә yâ o-biri gün atamdan hėssi  
ėylәyәcәm vә әḡәr görsәm ki Dâvudun işi yaxşıdır vә sәnә xәbәr vėrmәk içỉn yanıŋa 
âdam göndәrmәyәm 13*onda RƏBB Yonâtâna bėlә ėylәsỉn vә daha artıq ėylәsỉn vә 
illâ әḡәr atama üstüŋә bәlâ gәtỉrmәḡi hoş görünmüş olsa onda mәn sәnә xabәr vėrỉb 
sәni mürәxxәs ėylәrim vә sәn sәlâmәt inәn gėdәrsin vә onda RƏBB sәnin inәn olsun 
nėcә ki mәnim atam inәn olubdur 14*vә nә ki yalqĩz mәn sağ olanda sәn mәnә 
RƏBBin lütfunu ėylәyәsәn ki mәn vәfât  ėylәmәyәm 15*amâ RƏBB Dâvudun 
düşmәnlәrinin hamısını yeryüzünün üstündәn kәsәndә dә lütfuŋu әbәdә kimin mәnim 
ėvimdәn kәsmәyәsәn 16*vә Yonâtân Dâvudun ėvi-inәn ʿahid bağladı vә dėdi ki 
RƏBB Dâvudun düşmәnlәrinin elindәn intikâm alsĩn 17*vә Yonâtân Dâvuda onu 
sevdiḡindәn tәkrâr and vėrdi çünki cânının mәhәbbәti-innәn onu sevәr idi 18*vә Yo-
nâtân ona dėdi ki sabâh Tәzә Aydır vә yeriŋ boş olmaq cәhәtindәn sәni 
axdaracaqdırlar 19*vә o yeri günü tėz enỉb o yerә gәt ki iş günündә orada gizlenmiş 
idỉn vә Ezel daşının yanında otur 20*vә mәn dә onun tәrafına üç ox atarım güyâ 
nişânәyә ox atarım 21*vә budur mәn uşâğı gönәrỉb get oxları tap dėyәndә әḡәr uşâğa 
dėsәm bax oxlar sәndәn bu yandadır oları götür onda sәn gәl çünki sәnin içỉn sәlâmәt 
var vә bir zâd yoxdur Hayy RƏBBә and olsun 22*amâ әḡәr oğlana bėlә ∞ 
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dėsәm bax oxlar sәndәn o yandadır onda sәn gәt zîrâ RƏBB sәni göndәrir 23*vә o 
sözüŋә mәn-inәn sәn danışaraq bax RƏBB әbәdә-kimin mәnim-inәn sәnin araŋda 
olsun 24*vә Dâvud sәhrâda gizlәndi vә Tәzә Ay idi vә pâdşâh da çörәk yemәḡә 
әḡlәşdi 25*vә pâdşâh hәr dәf ʿa kimi divârın yanında öz kürsisinin üstündә әḡlәşmiş 
idi vә Yonâtân durmuş vә Abnėr dә Şaulun yanında oturmuş idi amâ Dâvudun yeri 
boş idi 26*vә Şaul o gündә bir zâd danışmadı çün dėdi ki bu ona bir zâd vâqiʿ olubdur 
o pak dәḡil әlbtә nâpakdır 27*vә sabâhı Ayın ikinci günündә dә Dâvudun yeri boş 
idi vә Şaul oğlu Yonâtâna dėdi ki nә içỉn Yesseyin oğlu dünәndә bu gündә çörәḡә 
gәlmәdi 28*vә Yonâtân Şaula dėdi ki Dâvud mәndәn Beyt-Lexemә qәdәr ruxsat 
tәvәqqeʿ ėylәdi 29*vә dėdi tәvәqqeʿ ėylәrәm mәni mürәxxәs ėylә çünki şәhәrdә bizim 
qabilәmizin bir qurbânlığı var vә qardaşım özủ mәnә buyurubdur pәs indi әḡәr 
nazarıŋda iltifât tapmışәm qavi mürәxxәs olub qardaşlarımı görәm o cәhәtdәn 
pâdşâhımın süfrәsinә gәlmәyỉbdir 30*vә Şaulun qәzәbi Yonâtânın üstüne alışĩb ona 
dėdi ki ėy ʿâsî vә sәrkәş ʿövrәt oğlu mәḡәr mәn bilmirәm ki sәn özủŋü rüsvâ 
ėylәmәkdәn ötürủ Yesseyin oğlunu intihâb ėylәyỉbsin 31*zîrâ tamâm o әyyâmıŋa 
Yesseyin oğlu yer yüzündә diribdir sәn vә sәnin pâdşâhlığıŋ möhkәm olmayacaqdır 
pәs indi göndәrỉb onu mәnim yanıma gәtỉrt ki qatli vâcibdir 32*vә Yonâtân atası Şaula 
cavâb vėrib dėdi ki o nә içỉn gәrәk ölsün nә ėylәyỉbdir 33*vә Şaul nizәni onun üstünә 
attı ki onu ursun vә Yonâtân anladı ki atasının qasdı tamâmәn mükәrrardır ki Dâvudu 
öldürsün 34*vә Yonâtân qahir qәzәb inәn süfrәdәn durdu vә ayın ikinci günündә 
çörәk yәmәdi çünki Dâvuddan ötürủ atası onu mücrimәt ėylәdiḡi içỉn mahzûn olmuş 
idi 35*vә sәxәr Yonâtân Dâvud inәn tәʿyîn ėylәmiş vәqtdә sәhrâya çıxdı vә özủ inәn 
bir kiçik uşaq apardı 36*vә o uşağa dėdi ki yüḡür o mәnim atdığım oxları tap uşaq 
yüḡürdü vә o da oxu ondan qabağa atdı 37*vә uşaq Yonâtânın atdığı oxun yerinә 
qәdәr gәlỉb Yonâtân o uşağın ∞ 
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dalısından çağırdı vә dėdi ki bax ox sәndәn o yandadır 38*vә Yonâtân o uşağın 
dalısınca çağırdı ki tėz ol taʿcîl ilә durma  vә Yonâtânın uşağı o oxları yığĩb öz 
ağasının yanına gәldi 39*amâ uşaq bir zâd anlamadı yalqĩz Yonâtân inәn Dâvud bu 
işi bilỉr idilәr 40*vә Yonâtân әsbâblarını uşağa vėrỉb ona dėdi ki get şәhәrә apar 41*vә 
uşaq getdi vә Dâvud cәnûb tәrәfindәn qalxĩb yüzủ üstünә yerrә düşdủ vә üç dәfʿa 
әḡildi vә birbirini öpüb birbiri inәn ağladılar ʿale’l- husus Dâvud çox ağladı 42*vә 
Yonâtân Dâvuda dėdi ki sәlâmәt inәn get çübki biz ikimiz de RƏBBin adı inәn and 
içỉb dėdi ki RƏBB әbәdә kimin mәnim inәn sәnin araŋda vә mәnim zürriyetim inәn 
sәnin zürriyetin arasında olsun vә o durub getdi vә Yonâtân da şәhәrә geldi 
iḡirmi birinci bâb  
1*vә Dâvud Nuba Əximәlik kâhinin yanına geldi vә Əximәlik titrәmәk inәn Dâvudun 
istikbâlinә çıxĩb ona dėdi ki nә içỉn sәn yalqĩz sәn vә yaŋında âdam yoxdur 2*vә 
Dâvud Əximәlik kâhinә dėdi ki pâdşah mәnә bir söz buyurub mәnә dėdi ki hėç-kәs 
bu işdәn ki mәn sәni göndәrirәm vә sәnә buyurmuşum bir zâd bilmәsỉn vә mәn 
nökәrlәri filân vә falân yerә göndәrmişәm 3*vә indi yaŋında nә var bәş çörәk vә yâ 
hәr nә ki tapılĩr әlimә vėr 4*vә kâhin Dâvuda cavâb vėrỉb dėdi ki mәnim yanımda 
ʿâdәtî  çörәk yoxdur amâ müqәddәs çörәk var әḡәr cavânlar ʿövrәtdәn özlәrini 
mühâfizәt ėylәmiş olsunlar yiyәbilỉrlәr 5*vә Dâvud kâhinә cavâb vėrỉb dėdi ki 
doğrudәn dönәn inәn sәrağa gündәn bәri ki çıxmışәm ʿövrәtlәr bizdәn uzaqdır vә 
cavânların kabları pâkdır vә o çörәk dә ʿâdәtî yerindәdir çün ėylә bu gün dә zâdlar 
inәn müqәddәs olubdur 6*vә kâhin müqәddәs çörәḡi ona vėrdi zîrâ orada RƏBBin 
hüzûrundan alınan gündә tәzә çörәk qoymaq içỉn götürülen hüzûr çörәğindәn süvây 
özgә çörәk yox idi 7*vә o gün orada Şâulun bәndәlәrindәn Doeq adında bir Edomî 
RƏBBin hüzûrunda möʿtәkif idi ki Şâulun çobanbaşısı idi 8*vә Dâvud Aximelekә ∞ 
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dėdi ki âyâ burada yanıŋda bir nizә yâ qılıc var çünki qılıcımı vә әsbâblarmı özüm 
inәn götürmüşәm zîrâ pâdşâhın sözủ tәlәsik idi 9*vә kâhin dә dėdi ki bax Filistî 
Colyânın kılıcı ki Elâ dәrәsindә onu öldürdün bir pâltara bu bükülmüş efodun 
dalısındadır әḡәr onu götürürsәn götür çünki burada ondan qeyrisi yoxdur vә Dâvud 
dėdi ki onun misli yoxdur onu mәnә vėr 10*vә Dâvud qalxĩb o gündә Şâulun 
qabağından qaçdı vә Câd pâdşahı Akişin yanına getdi 11*vә Akişin bәndәlәri ona 
dėdilәr ki âyâ bu o diyârın pâdşahı Dâvud dәḡil mәḡәr rәqslәrdә bunun husûsında 
cavâb vėrỉb dėr idilәr ki Şâul mînlәri vә Dâvud on mînlәri urdu 12*vә Dâvud bu 
sözlәri öz yürәḡindә qoyub Câd pâdşâhı Akişin huzûrundan çox qorxar idi 13*vә 
oların nәzәrindә öz hâlәtini tәbdîl ėylәyỉb oların arasında özủnủ mәcnûn kimi göstәrdi 
vә qapĩların tâblarının üstündә ciziqlәr ėylәr idi vә ağzının suyu sakalının üstünә axar 
idi 14*vә Akişin öz bәndәlәrinә dėdi ki baxĩn bu dәlilik ėylәyәn âdamı görürsüz onu 
nә içỉn mәnim yanıma gәtỉrdiz 15*mәḡәr mәn divânәlәrә muhtâc idim ki bunu 
gәtỉrdiz ki yanımda dәlilik ėylәsỉn âyâ bu mәnim ėvimә girsin    
iḡirmi ikinci bâb  
1*vә Dâvud oradan gėdỉb sәlâmәt inәn Adullâm mağarasına yetişti vә qardaşları vә 
atasının tamâm ėvi eşidỉb oraya onun yanına indilәr 2*vә hәrkәs ki darlıqda idi vә 
hәrkәs ki borclu idi vә hәr kәs ki cânı dәrdli idi onun yanına yığıldılar vә o da oların 
üstünә rәʾîs oldu vә onun yanında dört yüzә kimin âdam var idi 3*vә Dâvud oradan 
Moâb Misfâsına gėdỉb Moâb pâdşâhına dedi ki tәvәqqeʿ ėylәrәm qoy atam vә anam 
sizin yanınızda olsunlar tâ mәn Allahın mәnә ėylәyәcәḡini bilәm 4*vә oları Moâb 
pâdşâhının huzûrına apardı vә olar Dâvudun mağarada olduğu hamı günlәrdә onun 
yanında sâkin idilәr 5*vә Câd peyğәmbәr Dâvuda dėdi ki sәn mağarada qalma sәn 
çıx Yәhuda diyârına get ∞ 
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vә Dâvud gėdỉb Xeres meşәsinә yәtişdi 6*vә Şaul әşitdi ki Dâvudun vә onun inәn 
olan âdamların yeri tapulıbdır vә Şaul da Cibeʿadakı Râmada olan ağacın altında 
nizәsi әlindә oturmuş idi vә onun hamı bәndәlәri huzûrunda durmuş idilәr 7*vә Şaul 
öz huzûrunda duran bәndәlәrinә dėdi ki ėy Binyâminlilәr bir әşidỉn âyâ Yesseyin oğlu 
sizin hamıza da әkin yerlәri vә bağlar vėrәcәk vә âyâ hamızı mînbaşılar vә yüzbaşılar 
ėylәyәcәkdir 8*ki hamız mәnә qarşĩ ittifâq ėylәyỉbsiz vә qulağıma bir xәbәr vėrәn 
yoxdur ki oğlum Yesse oğlu inәn әhd ėylәyỉb vә sizdәn biri yoxdur ki dәrdimi çәksin 
vә qulağıma xәbәr vėrsỉn ki oğlum öz bәndәmi bu gün üstümә qalhızĩb ki mәnә kәmîn 
qursun 9*vә Edomî Doeq ki Şaulun nökәrlәrinin üstündә nәsb olunmuş idi cavâb 
vėrỉb dėdi ki mәn Yesse oğlunu gördüm ki Noba Axitub oğlu Aximelekin yanına gәldi 
10*vә o ondan ötürủ RƏBBdәn suʾâl ėylәdi vә ona azuqa vėrdi vә Filistî Colyâtın 
qılıcını da ona vėrdi 11*vә pâdşâh göndәrỉb kâhin Aximelek ibn-i Axitubu vә Nobda 
olan onun atasının hamı ėvini ki kâhinlәr idilәr çağırdı vә oların hamısı pâdşâhın 
yanına gәldilәr 12*vә Şâul dėdi ki ėy Axitub oğlu bir әşit o da dėdi bәlî ėy ağam 
13*vә Şâul ona dėdi ki nә içỉn sәn inәn Yesse oğlu mәnә zâd-ı ittifâq ėylәyỉbsiz ki 
ona qılıc inәn çörәk vėrỉb sәn vә ondan ötürủ Allahdan suʾâl ėylәyỉb sәn ki bu günkü 
kimi kәmîn qurmağa üstümә qalxasĩn 14*vә Aximelek pâdşâha cavâb vėrỉb dėdi ki 
bәlî sәnin bәndәlәriŋin arasında Dâvud kimi әmîn kim var ki pâdşâhın kürәkәnidir 
vә mәslәhәtgüzârıŋ vә ėviŋdә ʿazîziŋdir 15*vә mәḡәr mәn bu gün ondan ötürủ Al-
lahdan suʾâl ėylәmәḡә başlamışәm bu zâdlar hâşâ mәndәn pâdşâh atamın tamâm ėvi 
inәn bu bәndәsinin üstünә bir zâd qoyasĩn çünki bәndәŋ buların hamısından bir kiçik 
yâ böyük zâd bilmir 16*vә ammâ pâdşâh dėdi ėy Aximelek gәrәk lâbüdd öldürülәsәn 
sәn özüŋ vә atanıŋ tamâm ėvi 17*vә pâdşâh öz huzûrunda duran şatırlara dėdi ki 
durun vә RƏBBin kâhinlәrini öldürün çünki oların eli dә Dâvud inәndir vә olar onun 
qaçdığını bilỉb mәnә maʿlûm  ∞ 
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ėylәmәyỉbdirlәr amâ pâdşâhın bәndәlәri istәmәdilәr ki RƏBBin kâhinlәrini 
öldürmәḡә әllәrini uzatsĩnlar 18*vә pâdşâh Doeqә dėdi ki sәn gәnә dur vә kâhinlәri 
öldür vә Edomî Doeq özủ dönüb kâhinlәri öldürdủ vә o gündә kәtan ėfod gėyәn 
sәksәn beş adam öldürdü 19*vә kâhinlәrin Nub şәhәrini qılıc ağzı inәn urdu 20*vә 
Aximelek ibn-i Axitubun Ebyâtâr adında bir oğlu qurtuldu ki Dâvudun mütâbәʿatına 
qaçdı 21*vә Ebyâtâr Dâvuda xәbәr vėrdi ki Şâul RƏBBin kâhinlәrini öldürdủ 22*vә 
Dâvud Ebyâtâra dėdi ki mәn o gündә ki Edomî Doeq orada idi bildim ki Şâula әlbәt 
xәbәr vėrәcәkdir ataŋın ėvinin hamı cânlarının ölümünә sәbәb mәn oldum 23*mәnim 
yanımda qal qorxma zîrâ mәnim cânımın qasdına düşәn sәnin cânıŋın qasdına düşәr 
çünki sәn mәnim yanımda mәxfûz olursun  
iḡirmi üçüncü bâb  
1*vә Dâvuda xәbәr vėrỉb dėdilәr ki odur Filistîlilәr Qeʿilâ inәn daʿvâ ėylәyỉb 
xırmanları qârәt ėylәrlәr 2*vә Dâvud RƏBBdәn suʿâl ėylәyỉb dėdi ki âyâ gidәm bu 
Filistîlilәri öldürәm vә RƏBB dә Dâvuda dėdi get vә Filistîlilәri öldürüb Qeʿilânı 
xilâs ėylә 3*vә Dâvudun âdamları ona dėdilәr bax biz özümüz burada Yәhuda da 
qorxarıq vә harada qaldı ki Qeʿilâya Filistîlilәrin dәstәlәrinin yanına gidәk 4*vә 
Dâvud gәnә bir daha RƏBBdәn suʿâl ėylәdi vә RƏBB cavâb vėrỉb dėdi ki qalx 
Qeʿilâya in çünki mәn Filistîlilәri sәnin eliŋә tәslîm ėylәmişәm 5*vә Dâvud öz 
âdamları inәn Qeʿilâya gėdỉb Filistîlilәr inәn daʿvâ ėylәdi vә oların sürűlәrini sürüb 
olardan çox âdam öldürdủ vә Dâvud Qeʿilânın sâkinlәrini xilâs ėylәdi 6*vә vâqıʿ 
oldu ki Ebyâtâr inәn Aximelek Dâvudun yanına Qeʿilâya qaçanda ėfod elindә idi 
7*vә Şâula xәbәr vėrildi ki Dâvud Qeʿilâya gėlỉbdir vә Şâul dedi Allah onu mәnim 
elimә tәslîm ėylәyỉbdir çünki bir darvâzalı vә pәşdibәndli şәhәrә girmәk inәn 
bağlanĩbdır 8*vә Şâul ∞ 
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hamı qavmı daʿvâya çağırdı ki Qeʿilâya inỉb Dâvud inәn onun âdamlarını mühasirә 
ėylәsỉnlәr 9*vә Dâvud anladı ki Şâulun kasdı onun üstünә yamândır pәs Ebyâtâr 
kâhinә dėdi ki ėfodu yaxın getir 10*vә Dâvud dėdi ki ėy İsrâʾėlin Allahı-RƏBB sәnin 
bәndәŋ yaqın inәn әşidỉbdir ki Şâul Qeʿilâya çalışır ki bu şәhәri mәnim sәbәbimdәn 
xarâb ėylәsỉn 11*âyâ Qeʿilânın әhli mәni onun elinә tәslîm ėylәrlәr vә âyâ Şâul inәr 
nėcә ki bәndәŋ әşidỉbdir ėy İsrâʾėlin Allahı-RƏBB bәndәŋә xәbәr vėr vә RƏBB dėdi 
ki әnәcәkdir 12*vә Dâvud dėdi ki âyâ Qeʿilânın әhli mәni vә âdamlarımı Şâulun elinә 
tәslîm  ėylәrlәr vә RƏBB dėdi ki tәslîm  ėylәrlәr 13*vә Dâvud vә onun altı yüz nәfәrә 
qәdәr âdamları qalxĩb Qeʿilâdan getdilәr haraya ki gėdәbilir idilәr vә Şâula xәbәr 
vėrildi ki Dâvud Qeʿilâdan qaçĩb qurtuldu vә Şâul da çıxmaqdan el çekdi 14*vә 
Dâvud çöldә möhkәm yerlrdә zîft çölündә bir dağda sâkin olur idi vә Şâul hәr gün 
onu axtarır idi amâ Allah onu onun elinә tәslîm ėylәmәdi 15*vә Dâvud gördü ki Şâul 
onun cânının kasdı içỉn çıxdı vә Dâvud zîft çölündә mėşәlikdә idi 16*vә Şâulun oğlu 
Yonâtân qalhĩb Dâvudun yanına mėşәliḡә getdi vә onun elini Allah inәn 
quvvәtlәndirdi 17*vә ona dėdi ki qorxma çünki atam Şâulun eli sәni tapmayacaqdır 
vә İsrâʾėlin üstünә sәn pâdşâhlıq ėylәyәcәksin vә mәn sәnә ikinci olacağım vә atam 
Şâul bėlә anlayĩbdır 18*vә hәr ikisi RƏBBin huzûrunda ʿәhd bağladılar vә Dâvud 
mėşәlikdә qalĩb Yonâtan da öz ėvinә getdi 19*vә zîflilәr Şâulun yanına Cibʿata gelỉb 
dėdilәr ki bax Dâvud odur bizim möhkәm yerlәrimizdә mėşәlikdә Yeşimonun sağında 
olan Xakila tәpәsindә gizlәnỉbdir 20*vә indi ėy pâdşâh hәr nėcә ki cânıŋ ėnmәk istәr 
ėn vә bizim ki dә onu pâdşâhın elinә tәslîm ėylәmәk olsun 21*vә Şâul ona dėdi ki 
siz RƏBBdәn mübârәk olasız çünki mәnә rәhmiz geldi 22*amâ indi gėdỉn vә onun 
ayaqlarının izlәrini anlayĩb görün ki onu orada kim görübdür çünki mәnә dėyỉbdirlәr 
ki o xeyli hiylәbâzdır 23*vә görüb onun o hamı kәmingâhlarından anlayĩn ki orada 
gizlәnỉr vә sәhîh xәbәr inәn yanıma qayıdĩn ki mәn dә sizin inәn gidәm vә әḡәr o bu 
diyârda olsa onda onu ∞ 
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Yәhudanın tamâm mînlәrindә axtaracağım 24*pәs qalxĩb Şâulun qabağınca zîfә 
getdilәr amâ Dâvud inәn onun âdamları Yeşimonun sağında olan bәyâbândaki Maʿon 
sәhrâsında idilәr 25*vә Şâul vә onun âdamları axtarmağa getdilәr vә Dâvud xәbәr 
vėrildi vә o da qayaya endi vә Maon sәhrâsında qaldı vә Şâul әşidỉb Dâvudun 
dalısınca Maon sәhrasına getdi 26*vә Şâul dağın yanından bu tәrәfdәn vә Dâvud inәn 
onun âdamları dağın yanından o tәrәfdәn gėdәr idi vә Dâvud Şâulun qabağından rәdd 
olmağa tәlәsәr idi amâ Şâul inәn onun âdamları Dâvudu vә onun âdamlarını ihâtә 
ėylәmiş idilәr ki oları tutsunlar 27*vә bir xәbәrçi gәlỉb Şâula dėdi ki tėz ol get çünki 
Filistîlәr yeryüzündә dağılĩbdırlar 28*vә Şâul Dâvudun dalısınca düşüb qavmından 
qayıtdı vә Filistîlәrin qabağına getdi o cәhәtdәn o yerin adına Sėla-Hammaxleqot 
dėrlәr 
iḡirmi dördüncü bâb  
1*vә Dâvud oradan çıxĩb ʿEn-Cedinin möhkәm yerlәrindә sâkin oldu 2*vә vaqtîŋә 
Şâul Filistîlәri govmaqdan dı ona xәbәr vėrỉb dėdilәr ki bax Dâvud ʿEn-Cedi 
sәhrâsındadır 3*vә Şâul tamâm İsrâʾėldәn üç mîn müntәhib âdam getirỉb getdi ki 
Dâvud inәn onun âdamlarını ba'alim qayalarının qabağında axtarsĩn 4*vә yolun 
yanındaki qoyun ağıllarına gәlәndә orada bir mağara var idi vә Şâul ayaqlarını örtmәk 
içỉn oraya girdi vә Dâvud inәn özủnün âdamları mağaranın dibindә oturmuş idilәr 
5*vә Dâvudun âdamları özủnә dėdilәr bax bu o gündür ki RƏBB sәnә dėyỉbdir ki 
budur düşmanıŋı әliŋә tәslîm ėylәrim vә sәn gözüŋә yaxşı görünәni ona ėylәyәsәn 
vә Dâvud da qalxĩb Şâulun cübbәsinin әtәḡini gizlicә kәsdi 6*vә bundan sora vâqiʿ 
oldu ki Dâvudun yürәḡi qamnân oldu ki Şâulun әtәḡini kәsmiş idi 7*vә öz âdamlarına 
dėdi ki hâşâ RƏBB mәndәn uzaq ėylәsỉn ki mәn bu zâdı öz ağam olan RƏBBin 
mәsihinә ėylәyәm ki әlimi onun üstünә uzadam çünki O RƏBBin Mәsihidir 8*vә 
Dâvud bu sözlәr inәn öz âdamlarına mәmânәʿat ėylәdi vә oları qoymadı ∞ 
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ki Şâulun üstünә qalxsĩnlar vә Şâul mağaradan qalxĩb yoluna getdi 9*vә ondan sora 
Dâvud qalxĩb mağaradan çıxdı vә Şaulun dalısınca çağırĩb dėdi ki ėy ağam pâdşâh 
vә Şâul dalısına baxanda Dâvud üzüqoylu yerә düşüb әḡildi 10*vә Dâvud Şâula dėdi 
ki nә içỉn âdam sözủnә qulaq vėrỉb dėrsin ki Dâvud odur sәnin sәnin zararıŋı istәr 
11*bax hәmәn bu gün sәnin gözlәriŋ gördü ki RƏBB sәni bu gün mağarada mәnim 
әlimә tәslîm ėylәmiş idi vә dėr idilәr ki sәni öldürәm amâ üstüŋә rәhmlәnỉb dėdim 
әlimi ağamın üstünә uzatmirәm çünki RƏBBin Mәsihidir 12*vә ėy atam bax bu 
әlimdәki cübbәŋin әtәḡinә bir yaxşı bax çünki cübbәŋin әtәḡini kәsәndә sәni 
öldürmәdim bil vә gör ki mәnim әlimdә yamân iş vә ʿüsyân yoxdur vә sәnә zâdda 
bir günâh işlәmәmişәm amâ sәn cânımı axtarırsın ki onu alasın 13*vә RƏBB mәnim 
inәn sәnin araŋda hökm ėylәsỉn vә RƏBB mәnim intiqâmımı sәndәn alsĩn ammâ 
mәnim әlim sәnә zâd olmasĩn 14*nėcә ki qadimîlәrin mәsәli dėr ki şәrîrlәrdәn şәrârәt 
çıxar o cәhәtdәn mәnim әlim sәnә zâd olmayacaqdır 15*İsrâʾėlin pâdşâhı kimin 
dalısına çıxar sәn kimin dalısınca düşüb sәn âyâ bir ölü itin dalısınca bir bircә-birәnin 
çıxĩbsın 16*indi RƏBB hâkim olsun vә mәnim inәn sәnin araŋda hökm ėylәsỉn vә 
baxĩb mәnim daʿvâmı görsün vә mәni hökmü inәn sәnin әliŋdәn qurtarsın 17*vә ėylә 
ki Dâvud bu sözlәri Şâula dėdi qurtardı Şâul dėdi ki âyâ bu sәnin sәsiŋdir ėy oğlum 
Dâvud Şâul sәsini ucaldĩb ağladı 18*vә Dâvud dėdi ki sәn mәndәn doğrusun çünki 
sәn mәnә yaxşılıq ėylәdỉn vә mәn sәnә yâmanlıq ėylәdim 19*vә sәn bu gün maʿlûm 
ėylәdỉn ki mәnә nә yaxşılıq ėylәyỉbsәn ki RƏBB mәni sәnin әliŋә tәslîm ėylәdiḡi 
halda sәn mәni öldürmәdỉn 20*vә hәrgâh bir âdam öz düşmәnini tapsa âyâ onu 
sәlâmәt inәn buraxar pәs RƏBB sәnin bu gün mәnә ėylәdiḡiŋ içỉn yaxşılıq ʿivaz ihsân 
ėylәsỉn 21*vә indi bax mәn bilỉrim ki sәn әlbәt pâdşâh olacaqsın vә İsrâʾėlin 
pâdşâhlığı sәnin әliŋ inәn sâbit olacaqdır 22*pәs indi RƏBB inәn mәnә and iç ki 
mәnim zürriyәtimi mәndәn sora kәsmәzsin vә mәnim adımı  ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                          TÖVRAT/ Şimoeʾlin I. Kitâbı 24:9-22                                985



   986



 
 
 
 
atamın ėvindәn mәhv ėylәmәzsin 23*vә Dâvud da Şâula and içdi vә Şâul öz ėvinә 
getdi vә Dâvud inәn âdamları da yuxarı qalʿaya getdilәr 
iḡirmi bәşinci bâb  
1*vә Şamuʾėl vәfât ėylәdi vә tamâm İsrâʾėl yığılĩb ondan ötürü mâtәm tutdular vә 
onu öz ėvindә Râmada dәfn ėylәdilәr vә Dâvud qalhĩb Fârân sәhrâsına endi 2*vә 
Maonda bir kişi var idi ki işi Karmeldә idi vә bu âdam çox böyük idi vә onun üç mîn 
qoyunu vә mîn keçisi var idi vә özủ qoyunlarını Karmeldә qırxar idi 3*vә o kişinin 
adı Nâbâl idi vә ʿövrәtinin adı da Abîqâʾil vә o ʿövrәt kâmil-әl ʿaqil vә hoş mәnzәr 
olub amâ әri sәrt vә bәd ahlâq idi vә özủ dә qalıblı idi 4*vә Dâvud sәhrâda eşitdi ki 
Nâbâl qoyununu qırxar 5*vә Dâvud on nökәr göndәrdi vә Dâvud on nökәrlәrә dėdi 
ki yuxarı Karmelә çıxĩb Nâbâlın yanına gedỉn vә mәnim adım inәn onun sәlâmәtliğini 
suʾâl ėylәyỉn 6*vә bėlә dėyỉn ki sağ olasın vә sәn sәlâmәt әviŋ sәlâmәt vә hәr nә ki 
varıŋdır sәlâmәt olsun 7*vә indi mәn eşitmişәm qoyunlarıŋı qırxarsın indi sәnin 
çobânlarıŋ bizim yanımızda olubdırlar biz oları incitmәmişәk vә oların bir zâdı 
itmәyỉbdir tamâm o vaqta ki Karmeldә idilәr 8*sәn çobanlarıŋdan soruş vә olar sәnә 
xәbәr vėrirlәr pәs qoy bu uşaqlar sәnin nәzәriŋdә iltifât tapsĩnlar çünki yaxşı gündә 
gәldiŋ tәvaqquʿ ėylәrәk әliŋdәn geldiḡini nökәrlәriŋә vә oğluŋ Dâvuda vėr 9*vә Dâ-
vudun nökәrlәri gәlỉb bu sözlәrin hamısını Dâvudun adında Nâbâla dėdilәr vә durdılar 
10*vә Nâbâl Dâvudun nökәrlәrinә cavâb vėrỉb dėdi ki Dâvud kimdir vә Yәssә oğlu 
kim bu günlәrdә öz ağalarından qaçan bәndәlәr çoxalĩbdır 11*vә mәn çörәḡimi vә 
suyumu vә o kәsdiḡim әti ki qırxıcılarım içỉn kәsmişәm götürüb ėylә âdamlara 
vėrәcәḡim ki oların haradan olduğunu bilmirәm 12*vә Dâvudun nökәrlәri öz yolları 
inәn qayıtdılar vә dönüb gәlỉb ona bu sözlәrin hamısını xәbәr vėrdilәr 13*vә Dâvud 
öz âdamlarına dėdi ki hәrә öz qılıcını bağlasĩn vә hәrә öz qılıcını ∞ 
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bağlayĩb Dâvud da öz qılıcını bağladı vә dört yüz âdama qәdәr Dâvudun dalısınca 
gedỉb iki yüz dә zâdların yanında qaldılar 14*vә nökәrlәrdәn birisi Nâbâlın ʿövrәti 
Abîcâʾilә xәbәr vėrỉb dėdi ki bax Dâvud sәhrâdan ağamızın yanına xәyr-duʿâ  
ėylәmәk inәn âdamlar göndәrmiş idi amâ o olara sәrt cavâb vėrdi 15*lė-kin o kişilәr 
bizә çox yaxşı idilәr vә bizi incidәn olmayĩb vә bir zâdımızda ėtmәyỉbdir tamâm 
vaqitdә olar inәn gәzmәsәk nә vaqt ki sәhrâda idik 16*biz gėcә vә gündüz okarın 
yanında qoyunları otardığımız tamâm vaqt bizә divâr idilәr 17*vә indi özủŋ bilỉb bax 
ki nә ėylәyәcәksin çünki bizim ağamızın üstünә vә onun hamı ėvinin üstünә bәlâ 
mukarrәr olubdur çünki özủ ilә bir bәd-zâddır ki onun inәn danışmaq olmaz 18*vә 
Abîcâʾil taʿcîl inәn iki yüz çörәk vә iki toluq şәrâb vә bәş hazırlanmış qoyun vә bәş 
ölçủ sütül buğda vә yüz salxım quru üzüm vә iki yüz zәnbil incir alĩb ulaqlara yüklәdi 
19*vә nökәrlәrinә dėdi ki siz qabakca kәçỉn budur mәn dә dalınızca gәlirәm amâ öz 
eri Nâbâla xәbәr vėrmәdi 20*vә vaqtîŋә ulaqa minmiş gedәr dağın daldalı yerindәn 
inәr idi birdәn gördü ki budur Dâvud inәn âdamları onun qabağına gәlỉrlәr vә özủ dә 
olara rast gәldi 21*vә Dâvud dėdi ki âyâ mәn bunun hamı mâlını bәyâbânda әylә boş 
yәrә mühâfizәt ėylәmişәm ėylә ki onun hamı mâlından bir zâd ėtmәyỉbdir vә yaxşılıq 
ʿәvәzindә mәnә yâmanlıq ėylәr 22*Allah Dâvudun düşmәnlәrinә bėylә ėylәsỉn vә 
bundan artıq ėylәsỉn әḡәr mәn sәhәr işığına qәdәr onun hamı mutaʿealiqâtından bir 
danә erkәk bâqi qoysam 23*vә Abîcâʾil Dâvudu görәndә taʿcîl inәn ulaqdan әnỉb 
yüzủ üstünә Dâvudun hüzûrunda düşdủ vә yerә qәdәr әḡildi 24*vә onun ayaqlarına 
düşüb dėdi ki ėy ağam tәqsîr mәnimdir mәnim amâ yalvarrırım qoy câriyәŋ 
hüzûruŋda danışsĩn vә sәn câriyәŋin sözlәrini әşit 25*tәvәqqiʿ ėylәrәm ki ağam bu 
bәd-zâd Nâbâl kişidәn ötürủ yürәḡinә bir zâd qoymasĩn çünki özủ dә adı kimidir adı 
Nâbâldır (yәʿni sәfiyә) vә özủndә dә sәfihәt var amâ mәn câriyәŋ ağamın nökәrlәrini 
ki göndәrmiş idỉn görmәmişәm 26*vә indi ėy ağam Hayy-RƏBBә vә sәnin cânıŋın 
hayâtına and olsun ki RƏBB sәni qana girmәkdәn vә öz  ∞ 
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әliŋ inәn intikâmıŋı almaqdan mәnnʿ ėylәyỉbdir vә indi sәnin düşmәnlәriŋ ağamın 
zararını axtaranlar Nâbâl kimi olsunlar 27*vә indi bu hәdiyә ki câriyәŋ ağama 
gәtỉrmişәm qoy ağamın mütâbʿatında olan nökәrlәrә vėrilsỉn 28*vә yalvarırım 
câriyәŋin günâhını ʿәfv ėylә çünki RƏBB ağam içỉn bir möhkәm ėv binâ ėylәyәcәkdir 
zîrâ ağam RƏBBin daʿvâlarını ėylәyỉb vә sәnin günlәriŋdә dә sәndә bir şәrârәt 
tapmayĩbdır 29*amâ bir âdam qalxĩb dalıŋca düşübdür ki cânıŋın qasdındadır lә-kin 
ağamın cânı Allahıŋ-RƏBBin yanında dirilәrin dәstәsindә bağlanĩb vә düşmәnlәriŋin 
cânını sәpanın orta yerindәn atmağı kimi atacaqdır 30*vә vaqtîŋә RƏBB ağama ėylәr 
o hamı nėʿmәtә görә ki sәnin bârәŋdә dėyỉbdir vә sәni İsrâʾėlin üstünә pәşvâ nәsb 
ėylәr 31*onda bu sәndәn ötürủ ėy ağam fәlâkәt sәbәbi vėrәŋ acısı olmasın ki sәn 
nâhәg qan tökmüş olub ağam da özủnә intiqâm almış olsun vә RƏBB ağama yaxşılıq 
ėylәsә onda câriyәŋi yâdıŋa gәtỉr 32*vә Dâvud Abîcâʾilә dėdi ki İsrâʾėlin Allahı-
RƏBB mütәbârәk olsun ki sәni bu gün mәnim qabağıma göndәrdi 33*vә mübârәk 
olsun sәnin fәrâsәtiŋ vә sәn dә mübârәk olasın ki bu gün mәni qanlara girmәkdәn vә 
әlim inәn intiqâmımı almaqdan mәnnʿ ėylәdỉn 34*vә haqqâ ki İsrâʾėlin Allahı-RƏBB 
Hayydır ki mәni sәnә bir şәrr bitirmәkdәn saxladı çünki әḡәr tәʿcîl inәn qabağıma 
gәlmәsә idỉn and olsun ki sabâh ışığına qәdәr Nâbâlın bircә erkeḡi bâqi qalmayacak 
idi 35*vә Dâvud özủ içỉn gәtỉrdiḡini onun әlindәn aldı vә ona dėdi sәlâmәt inәn ėvỉŋә 
çıx bax süzüŋü әşidỉb iltimâsıŋı qabûl ėylәdim 36*vә Abîcâʾil Nâbâlın yanına gәldi 
vә gördü ki ėvindә pâdşâh ziyâfәti kimi bir ziyâfәt var vә Nâbâlın kәyfi hoş vә özủ 
dә çox mәstdir vә sabâh ışığına qәdәr ona bir kiçik vә böyük zâd bildirmәdi 37*vә 
sәhәr ėylә ki Nâbâldan şәrâb dәff ėylәmiş idi onda ʿövrәti ona bu zâdları xәbәr vėrdi 
vә onun yürәḡi qalbindә öldủ özủ dә daşa döndủ 38*vә on gündәn sora vâqiʿ oldu ki 
RƏBB Nâbâlı urdu vә o da öldủ 39*vә Dâvud Nâbâlın vәfâtını әşidỉb dėdi ki RƏBB 
mütәbârәk olsun ki Nâbâlın әlindәn mәnә olan hәqârәtimin daʿvâsını görüb bәndәsini 
şәrirdәn hıfz ėylәdi vә RƏBB Nâbâlın şәrârәtini ∞ 
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onun başına gėri vėrdi vә Dâvud âdam göndәrỉb Abîcâʾil inәn danışdı ki onu ʿövrәt 
alsĩn 40*vә Dâvudun bәndәlәri Abîcâʾilin yanına Karmelә gәlỉb vә onun inәn danışĩb 
dėdilәr ki Dâvud bizi göndәrỉbdir ki sәni özủnә ʿövrәt alsĩn 41*vә o qalxĩb yüzü-
qoylu yerә әḡildi vә dėdi bax câriyәŋ ağamın bәndәlәrinin ayaqlarını yuvan kәnîziŋ 
olsun 42*vә Abîcâʾil tәʿcîl inәn qalxĩb ulağa süvar oldu vә beş qaravaşları dalısınca 
gidәr idilәr vә özủ dә Dâvudun âdamlarının dalısınca gėdỉb ona ʿövrәt oldu 43*vә 
Dâvud Yizreʿėldәn Axinoʿamı aldı vә hәr ikisi dә ona ʿövrәt oldular 44*vә Şâul öz 
qızı Mikâlı ki Dâvudun ʿövrәti idi Callimdәn olan Filiti ibn-i Lâyişә vėrdi  
iḡirmi altıncı bâb  
1*vә Ziflilәr Şâulun yanına Cibeʿata gәlỉb dėdilәr Dâvud odur Yeşimonun 
qabağındaki Hәqilә cәbәʿatındә gizlәnỉbdir 2*vә Şâul qalxĩb Zîft çölünә endi vә özủ 
inәn İsrâʾėlin müntәxәblәrindәn üç mîn âdam var idi ki Dâvudu Zîft çölündә axtarsĩn 
3*vә Şâul Yeşimonun qabağındaki Hәqilә cәbәʿatında yolun üstündә ordu qurdu amâ 
Dâvud çöldә oturub gördü ki Şâul onun dalısınca çölә gәlỉbdir 4*vә Dâvud câsuslar 
göndәrỉb bildi ki Şâul doğrudan gәlỉbdir 5*vә Dâvud qalxĩb o yerә gәldi ki Şâul orada 
ordu qurmuş idi vә Dâvud Şâul inәn qoşununun sәrdârı Abner ibn-i Nîrin yatdığı 
yerlәri dә gördủ vә Şâul ʿәrrâdәlәr olan yerdә yatar idi vә qavim dә onun әtrâfında 
ordu qurmuş idi 6*vә Dâvud cavâb vėrỉb Xettîli Aximelekә vә Yoâbın qardaşı Abişay 
ibn-i Seruyâya dėdi ki orduya Şâulun yanına mәnim inәn kim ener vә Abişay dėdi 
mәn sәnin inәn enәrim 7*vә Dâvud vә Abişay gėcәdә o qavmin yanına gәldilәr vә 
gördüler ki Şâul ʿәrrâdәlәr olan yerdә yatĩb yuxuluyĩbdır vә nirәsi dә başının 
tәrәfindәn yerә saxlayĩbdır vә Abner inәn qövm onun әtrәfindә yatar 8*vә Abişay 
Dâvuda dėdi Allah bu gün düşmәniŋi әliŋә tәslîm ėylәyỉbdir vә indi yalvarırım qoy 
onu nizә inәn bircә dәfʿәdә yerә mıxlayayım vә tәkrar da ėylәmirәm ∞ 
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9*vә Dâvud Abişaya dėdi ki onu hәlâk ėylәmә çünki kimdir ki RƏBBin mәsîhinә 
әlini uzatsĩn vә günâhsız qalsĩn 10*vә Dâvud dėdi ki Hayy-RƏBBә and olsun ki 
RƏBB onu uracaqdır vәyâ әcәli yәtişỉb ölәcәkdir vәyâ daʿvâya gėdỉb tәlәf olacaqdır 
11*hâşâ RƏBB mәndәn uzaq ėylәsỉn ki mәn әlimi RƏBBin mәsîhinin üstünә uzadam 
pәs indi başının tәrәfindәki nizәni vә su dәstisini götür biz gedәk 12*vә Dâvud Şâulun 
başının tәrәfindәki nizәni vә su dәstisini götürüb getdilәr vә görәn yox idi bilәn yox 
idi vә oyaq olan yox idi çünki hamısı yuxuya getmiş idilәr zîrâ RƏBBin tәrәfindәn 
oların üstünә bir ağır yuxu düşmüş idi 13*vә Dâvud keçiği keçỉb uzaqdan dağın 
başında durdu vә aralarında yer çox idi 14*vә Dâvud gövmә vә Abnėr ibn-i Nėrә 
çağırĩb dėdi ėy Abnėr mәḡәr cavâb vėrmәyәcәksәn vә Abnėr cavâb vėrỉb dėdi ki sәn 
kimsin ki pâdşâhı çağırasın 15*vә Dâvud Abnėrә dėdi ki sәn mәḡәr kişi dәḡilsәn vә 
İsrâʾėldә sәnin misliŋ kim var pәs nә içỉn ağaŋ pâdşâhı mühâfizәt ėylәmәdỉn ki 
qövmdәn birisi gedỉbdir ki ağaŋ pâdşâhı hәlâk ėylәsỉn 16*bu yaxşı iş dәḡil ki sәn 
ėylәdỉn Hayy-RƏBBә and olsun ki qatliz vâcibdir çünki ağaız RƏBBin mәsîhini 
mühâfizәt ėylәmәdiz vә indi pâdşâhın başının tәrәfindәki nîzәsini vә su dәstisini gör 
17*vә Şâul Dâvudun sәsini tanıdı vә dėdi ėy oğlum Dâvud bu sәnin sәsiŋdir vә Dâvud 
da dėdi mәnim sәsimdir ėy ağam pâdşâh 18*vә dėdi ki nә içỉn ağam öz bәndәsinin 
dalısına düşüb qovar çünki mәn nә ėylәmişәm vә mәnim әlimdә nә şәrârәt yapılĩbdır 
19*vә indi yalvarırım ėy ağam pâdşâh bәndәŋin sözlәrini әşid әḡәr RƏBB sәni mәnә 
zad tәhrîk ėylәyỉbdir qurbân rayihәsini qabûl ėylәr vә illâ әḡәr bәn-i Âdәmdir pәs 
olar RƏBBin huzûrunda mәlʿun olsunlar çünki bu gün mәni qovarlar ki RƏBBin 
mîrâsına mülxaq olmayam vә dėrlәr ki get qeyri ilâhlara ibâdәt ėylә 20*vә indi mәnim 
qanım RƏBBin qabağında yerә düşmәsỉn zîrâ İsrâʾėlin pâdşâhı bir nîrәni axtarmağa 
çıxĩb nėcә ki dağlarda bir kәkliḡin dalısına düşәrlәr 21*vә Şâul dėdi mәn günâh 
ėylәmişәm qayıt ėy oğlum Dâvud zîrâ mәn sәnә daha әziyyәt vėrmirәm ondan ötürủ 
ki mәnim cânım bu gün sәnin nәzәriŋdә bәha ∞ 
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idi bax nâdânlıq ėylәmişәm vә çox artıq sәhvәm vardır 22*vә Dâvud da cavâb vėrỉb 
dėdi ki pâdşâhın nizәsi budur buradadır indi uşaqlardan birisi buraya gәlỉb onu aparsĩn 
23*vә RƏBB hәrkәsә öz sadâqatini vә vәfâsına görә cәzâ vėrsỉn ki RƏBB bu gün 
sәni mәnim әlimә tәslîm ėylәmiş idi vә mәn әlimi RƏBBin mәsîhinin üstünә uzatmaq 
istәmәdim 24*vә bax nėcә ki bu gün sәnin cânıŋ mәnim nәzәrimdә ʿәzîz idi ėylә dә 
mәnim cânım RƏBBin nәzәrindә ʿәzîz olsun vә o mәni hәr darlıqdan xilâs ėylәsỉn 
25*vә Şâul Dâvuda dėdi ki ėy oğlum Dâvud sәn mübârәk olasın sәn hәm iş 
başaracaqsın vә hәm dә tamâmәn qalib olacaqsın vә Dâvud öz yoluna getdi vә Şâul 
da öz yerinә qayıtdı 
iḡirmi yeddinci bâb  
1*vә Dâvud öz qalbindә dėr idi indi mәn bir gün Şâulun әli inәn tәlәf olacağım pәs 
mәnim içỉn ondan yaxşısı yoxdur ki Filistîlilәrin diyârına qaçĩb özümủ qurtaram vә 
Şâul mәni İsrâʾėlin hamı sәrhәdlәrindә daha axtarmaqdan ümidini kәsәr vә mәn O'nun 
әlindәn qurtulurum 2*vә Dâvud qalxĩb özủ vә özủ inәn altı yüz âdamları Cât pâdşâhı 
Akiş inәn Maokun yanına keçdi 3*vә Dâvud özủ vә âdamlarından hәrkәs ėvi inәn 
Akişin yanıda sâkin oldular Dâvud vә onun iki ʿövrәti yaʿni Yizreʿelli Axinoʿam vә 
Karmelli Nâbâlın ʿövrәti Abîcâʾill dә 4*vә Şâula xәbәr vėrildi ki Dâvud Câta qaçĩbdır 
vә onu bir daha axtarmadı 5*vә Dâvud Akişә dėdi ki әḡәr mәn sәnin nәzәriŋdә iltifât 
tapmışәm mәnә sәhrânın şәhәrlәrinin birisindә yer vėrsỉnlәr vә mәn orada sâkin olam 
vә bәndәŋ nә içỉn sәnin inәn pây-i tahtında otursun 6*vә Akiş o gündә Sıqlağı ona 
vėrdi o sәbәbdәn Sıqlaġ bu günә qәdәr Yәhûdâ pâdşâhlarınınki olubdur 7*vә Dâvud 
Filistîlәrin sәhrâsında sâkin olduğu günlәrin hesâbı bir il dört ay oldu 8*vә Dâvud 
inәn âdamları çıxĩb Ceşurîlәrin Cizirîlәrin vә ʿ Amaleqîlilәrin üstünә hücûm ėylәdilәr 
zîrâ ki olar qadîmdәn Şurdan Misir diyârına yetişәnә kimin o diyârda sâkin olur idilәr 
9*vә Dâvud o diyârı urub ∞ 
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kişi inәn ʿövrәt dîri qoymadı vә qoyun inәn mâl vә ulaq inәn dәvә vә pâltârlar alĩb 
dönüb Akişin yanına gәldi 10*vә Akiş dėdi siz bu gün haraya hücûm ėylәdiz vә 
Dâvud dėdi Yәhudânın cәnûb tәrәfinә vә Yeraxmeʾėllîlәrin cәnûb tәrәfinә vә 
Qėnîlilәrin cәnûb tәrәfinә 11*vә Dâvud kişi vә ʿövrәt dîri qoymamış idi çün dėr idi 
ki mәbâdâ bizim üstümüzә Cata xәbәr gәtỉrỉb dėsỉnlәr ki Dâvud bėylә ėylәdi vә 
hәmişәdә qâʿidәsi bu idi nә qәdәr ki Filistîlilәrin sәhrâsında sâkin olur idi 12*vә Akiş 
Dâvuda inanıb dėdi ki Dâvud öz qövmi İsrâʾėlin yanında әlbәt mәkruh olubdur vә 
hәmişә mәnә qul olacaqdır  
iḡirmi sekkizinci bâb  
1*vә o günlәrdә vâqi oldu ki Filistîlәr öz ordularını İsrâʾėl inәn daʿvâ ėylәmәk içỉn 
qoşuna yığdılar vә Akiş Dâvuda dėdi ki yaqin bilirәm ki sәn özủŋ öz âdamların inәn 
mәnim inәn bilә orduda çıxarsın 2*vә Dâvud Akişә dėdi ki sәn doğrudan bilәceksin 
ki bәndәŋ nә ėylәyәcәkdir vә Akiş dә Dâvuda dėdi ki doğrudan sәni tamâm әyyâmda 
başımın pâsibânı nesb ėylәyәcәḡim 3*vә Şamuʾėl vәfât ėylәyỉb vә tamâm İsrâʾėldә 
onun mâtәmini tutub onu öz şәhәrindә Râmâda dәfn ėylәmiş idilәr vә Şâul da 
cindârları vә fâlçıları diyârdan dәf ʿ ėylәmiş idi 4*vә Filistîlәr yığılĩb gәlỉb Şunėmdә 
ordu qurdular vә Şâul tamâm İsrâʾėli yığĩb Cilboʿada ordu qurdular 5*vә Şâul 
Filistîlәrin ordusını görüb qorxdu vә qalbi çox havflandı 6*vә Şâul RƏBBdәn süʿâl 
ėylәdi amâ RƏBB ona cavâb vėrmәdi nә röʾyâ inәn vә nә Urim inәn vә nә dә 
peyğәmbәr inәn 7*vә Şâul öz bәndәlәrinә dėdi ki mәnim içỉn bir cindâr ʿövrәt tapĩn 
ki mәn onun yanına gėdỉb ondan soruşam vә bәndәlәri ona dėdilәr budur ʿEn-Dorda 
bir cindâr ʿövrәt vardır 8*vә Şâul hәyәtini dәḡişdirỉb özünә pâltârlar gėydi vә öz 
âdamlarından iki nәfәr inәn gėdỉb gėcә inәn o ʿövrәtin yanına gәldilәr vә dėdi 
yalvarırım mәnim içỉn cindәn suʾâl ėylә vә hәr kimi ki sәnә dėsәm onu mәnim içỉn 
yuxarı gәtỉr 9*vә o ʿövrәt ona dedi indi sәn bilỉrsin ki ∞ 
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Şâul nә ėylәyỉbdir ki diyârdan cindârları vә fâlçıları dәfʿ ėylәyỉbdir vә sәn nә içỉn 
mәnim cânıma tәlә qurarsın ki mәni öldürәsәn 10*vә Şâul ona RƏBB inәn and içỉn 
dėdi ki Hayy RƏBBә and olsun ki bu işdәn ötürü sәnә bir zarar gәlmәz 11*pәs ʿövrәt 
dėdi sәnin içỉn kimi yuxarı gәtỉrәm o da dėdi mәnim içỉn Şamûʾėli yuxarı gәtỉr 12*vә 
ʿövrәt Şamuʾėli görәndә ücә sәsi inәn qışqırdı vә ʿövrәt Şaula dėdi ki sәn mәni nә 
içỉn aldatdĩn çünki sәn Şâulsun 13*vә pâdşâh ona dėdi qorxma amâ nә gördün vә 
ʿövrәt Şaula dėdi ki ilâhlar gördüm ki yerdәn çıxarlar 14*o da ona dėdi ki şәkli 
nėcәdir o da dėdi yuxarı çıxan bir qoca âdamdır ki әḡnindә bir cübbә var vә Şaul 
anladı ki o Şamuʾėldir vә yüzü qoylu yerә düşüb әḡildi 15*o Şamuʾėl Sâula dėdi sәn 
nә içỉn mәnә zәhmәt vėrỉb mәni yuxarı gәtỉrtdỉn Şaul da dėdi çox darlıqdaәm vә 
Filistîlәr mәnim inәn daʿvâ ėylәrlәr vә Allah da mәndәn çәkilỉb mәnә nә 
peyğәmbәrlәr vә nә dә rüʾyâlar vәsâtәti inәn daha cavâb vėrmir vә mәn sәni çağırdım 
ki nә ėylәyәcәḡimi mәnә bildirәsәn 16*vә Şamuʾėl dėdi ki pәs nә içỉn mәndәn süʾâl 
ėylәrsin çünki RƏBB sәndәn çәkilỉb vә düşmanıŋ olubdur 17*vә RƏBB özủ içỉn 
mәnim vәsâtәnim inәn dėdiḡini icrâ ėylәyỉbdir vә RƏBB pâdşâhlığı sәnin әliŋdәn 
yırtĩb qonşuŋ Dâvuda vėrdi 18*nėcә ki sәn RƏBBin sözủnә itâʿәt ėylәmәdỉn vә onun 
şәdîd qәzәbini ʿAmaleqlilәrin üstünә icrâ ėylәmәdỉn ondan ötürủ dә RƏBB bu gün 
bu işi sәnә ėylәdi 19*vә hәm dә RƏBB İsrâʾėli sәnin inәn bėylә Filistîlәrin әlinә 
tәslîm ėylәyәcәkdir vә sabâh sәn vә oğullarıŋ mәnim inәn olacaqsız vә hәm dә 
İsrâʾėlin ordusunu RƏBB Filistîlәrin әlinә tәslîm ėylәyәcәkdir 20*vә Şâul tėz tamâm 
qâmәti inәn yәrә düşdủ vә Şamuʾėlin sözlәrindәn çok qorxdu vә tâqatı da yox idi 
çünki tamâm o gün vә tamâm gėcә çörәk yėmәmiş idi 21*vә o ʿövrәt Şâulun yanına 
gәlỉb gördü ki çox pәrîşândır vә ona dėdi ki bax câdiyәn süzủŋü eşidỉb cânımı avcıma 
qoydum vә sözlәriŋә itâʿәt ėylәdim ki mәnә dėdỉn 22*vә indi yalvarırım sәn dә 
câriyәŋin sözủnü eşid ki qabağıŋa bir loqma çörәk qoyam vә sәn dә yė ki sәndә 
quvvәt ∞ 
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olsun çünki sәn yol gėdәcәksin 23*amâ o eşitmәyỉb dėdi ėtmәm lakin bәndәlәri vә o 
ʿövrәt dә ona çox ibrâm ėylәyәndә oların sözünә itâʿәt ėylәyỉb yerdәn qalxdı firaş 
üstünde oturdu 24*vә o ʿövrәtin ėvdә bir bәsilmiş buzovı var di ki tәʿcîl inәn onu 
kәsỉb vә un da alĩb yoğurub fıtır bişirdi 25*vә Şâulun qabağına vә bәndәlәrinin 
qabağına qoydu vә olar da yedilәr vә qalxĩb o gėcә getdilәr  
iḡirmi dokkuzuncu bâb  
1*vә Filistîlәr hamı ordularını Afeqdә yığdılar vә İsrâʾėllilәr dә Yizreʿėldәki bolaqın 
yanına ordu qurdular 2*vә Filistîlәrin sәrdârları yüz yüz vә mîn mîn keçәr idilәr vә 
Dâvud inәn onun âdamları Akiş inәn bėlә dalıdan keçәr idilәr 3*vә Filistîlәrin  
sәrdârları dėdilәr bu İbrânîlәr nәdir vә Akîş Filistîlәrin sәrdârlarına dėdi ki bu o İsrâʾėl 
pâdşâhı Şâulun bәndәsi Dâvuddur ki indi bir il yâ iki il olur ki yanımdadır vә o gündәn 
bәri ki qaçĩb yanıma gәlỉbdir mәn onda bir zâd tapmamışәm 4*vә Filistîlәrin 
sәrdârları onun üstünә qәzәblәndilәr vә Filistîlәrin ona dėdilәr ki bu âdamı gėri göndәr 
ki onun içỉn taʿyîn ėylәdiḡiŋ yәrә qayıtsĩn vә bizim inәn daʿvâya enỉb daʿvâda bizә 
zad-ı düşmәn olmasĩn çünki bu kimsә öz ağasını bu âdamların başlarından süvây nә 
inәn râzı ėylәyәcәkdir 5*âyâ bu o Dâvud dәḡil ki rәqsdә bir birinә câvab vėrỉb dėr 
idilәr ki Şâul mînlәri vә Dâvud on mînlәri urdu 6*vә Akîş Dâvudu çağırĩb ona dedi 
Hayy-RƏBBә and olsun ki sәn doğrusun vә orduda sәnin mәnim inәn çıxĩb 
girmәkliḡiŋ mәnim nәzәrimdә yaxşıdır zîrâ sәn mәnim yanıma gәlәn gündәn bu günә 
kimin mәn sәndә bir şәrârәt tapmamışәm amâ sәn sәrdârların nәzәrindә yaxşı dәḡilsin 
7*pәs indi qayıdĩb sәlâmәt inәn get ki Filistîlәrin sәrdârlarının nәzәrindә bir yaman 
iş işlәmәmiş olasın 8*vә Dâvud Akîşә dėdi ki mәn nә ėylәmişәm vә huzûruŋda 
olduğum gündәn bu günә qәdәr bәndәŋdә nә tapıbsın ki mәn getmәyәm ki pâdşâh 
ağamın düşmәnlәri inәn daʿvâ ėylәyәm 9*vә Akîş cavâb vėrỉb Dâvuda dėdi ki mәn 
∞ 
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bilỉrәm ki sәn mәnim nәzәrimdә Allah fәriştәsi kimi yaxşısın ancaq ki Filistîlәrin 
sәrdârları dėrlәr ki o bizim inәn daʿvâya getmәsỉn 10*pәs indi sәhәr tėzdәn durub 
yaʿnî sәn vә ağaŋın sәnin inәn gәlәn bәndәlәri sabâhdan üstüzә sәhәr açılanda durun 
vә gėdỉn 11*vә Dâvud özủ vә âdamları sәhәr tėzdәn durub Filistîlәrin diyârına 
qayıddılar vә Filistîlәr dә Yizreʿėlә çıxdılar   
ottuzuncu bâb  
1*vә vaqtîŋә üçüncủ gündә Dâvud inәn âdamları Siqlaqa yәtişdilәr gördülәr ki 
Amaleqlilәr cәnûb tәrәfinә vә Siqlaqın üstünә hücûm ėylәyỉb Siqlaqı urmuş vә onu 
od inәn yandırmış idilәr 2*vә orada olan ʿ övrәtlәri kiçikdәn böyüḡә qәdәr bir kimsәni 
öldürmәyỉb әsîr ėylәmiş vә sürmüş vә yolları inәn getmiş idilәr 3*vә Dâvud inәn 
âdamları şәhәrә yәtişәndә gördülәr ki od inәn yandırılĩbdır vә ʿövrәtlәri vә oğulları 
inәn qızları әsîr aparılĩbdır 4*vә Dâvud inәn yanındaki xalq sәslәrini ucaldĩb ağladılar 
tâ olar da ağlamağa daha tâqad qalmadı 5*vә Dâvudun iki ʿövrәti dә әsîr aparılmış 
idilәr yaʿnî Yizreʿėlli Axinoʿam vә Karmelli Nâbâlın ʿövrәti Abîcâʾėl 6*vә Dâvud 
çox daraldı çünki xalg onu sәngsâr ėylәmәk xәyâlindә idi zîrâ tamâm xalqdan hәr 
kәsin cânı öz oğullarından vә qızlarından ötürủ acışar idi amâ Dâvud öz Allahı 
RƏBBdәn quvvәt tapdı 7*vә Dâvud Aximelek oğlu Ebyâtâr kâhinә dedi tәvәqqüʿ 
ėylәrәm ėfodu mәnim içỉn yaxın gәtỉr vә Ebyâtâr ėfodu Dâvudun yanına gәtỉrdi 8*vә 
Dâvud RƏBBdәn suʾâl ėylәyỉb dėdi ki âyâ bu fövcün dalısınca düşәm vә âyâ olara 
yәtişәrәm vә ona dėdi ki dalılarınca düş çünki әlbәt yәtişirsin vә hәr haldә halâs 
ėylәrsin 9*vә Dâvud o yanında olan altı yüz âdam inәn gėdỉb Besor dәrәsinә yәtişdilәr 
vә qalanlar durdılar 10*vә Dâvud dört yüz âdam inәn dalılarınca düşdủ amâ iki yüz 
âdam yorulub Besor çayından keçә bilmәyỉb durdılar 11*vә sәhrâda bir Misirli âdam 
tapĩb onu Dâvudun yanına apardılar vә ona çörәk vėrdilәr vә o da yedi vә ona su 
içirtdilәr ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                  TÖVRAT/ Şimoeʾlin I. Kitâbı 29:10-11; 30:1-11                          1005



   1006



 
 
 
12*vә ona bir parça quru әncir vә iki salxım quru üzüm vėrdilәr ki yėyỉb cânı gәnә 
özủnә gәldi çünki üç gün vә üç gėcә çörәk yemәmiş vә su içmәmiş idi 13*vә Dâvud 
ondan süʾâl ėylәdi sәn kimin âdamısın vә haralısın o da dėdi mәn bir Misirli oğlanem 
vә bir ʿAmaleqli âdamın da bәndәsi vә mәnim ağam mәni bıraxdı getdi çünki bu gün 
üç gündür ki mәn nâhoş oldum 14*biz Keretlilәrin cәnubuna Yәhûda tәrәfinә vә hәm 
dә Kâlėbin cәnûbuna hücum ėylәdik vә Siqlağı da od inәn yandırdıq 15*vә Dâvud 
ona dėdi ki âyâ mәni o fövcә aparsın o da dėdi mәnim içỉn Allaha and iç ki nә mәni 
öldürәsәn vә nә dә mәni ağamın әlinә tәslîm ėylәyәsәn onda mәn sәni o fövcә 
aparırәm 16*vә o onu aşağa apardı vә gördülәr ki tamâm yerin yüzündә yayılĩb 
Filistîlәrin diyârından vә Yәhudâ diyârından aldıqları o hamı böyüq qârәt içỉn yėr 
içәr vә oynar idilәr 17*vә Dâvud oları sabahdan tâ o-biri günün axşâmına qәdәr ordu 
ilә ki olardan bir kimsә qurtulmadı mәḡәr dört yüz cavân âdamlar ki dәvәlәrә minỉb 
qaçdılar 18*vә Dâvud ʿAmaleqlilәrin apardıqlarının hamısını qurtardı vә Dâvud öz 
iki ʿ övrәtini dә qurtardı 19*vә olar içỉn kiçikdәn böyüḡә qәdәr vә oğlanlardan qızlara 
qәdәr vә hәm dә qarәtdәn tâ oların hamı apardıqlarına qәdәr hėç bir zâd әskik dәḡil 
idi Dâvud hamısını gėrỉ gәtỉrdi 20*vә Dâvud hamı qoyunu vә mâlı aldı ki onun 
sürűlәrinin qabağınca sürüb dėr idilәr bu Dâvudun qârәtidir 21*vә Dâvud o iki yüz 
âdamın yanına gәldi ki yorulub Dâvudun dalısınca getmәmiş idilәr vә Besor çayının 
yanında oturur idilәr vә olar Dâvudun istiqbâlinә vә onun inәn olan âdamların 
istiqbâlinә çıxdılar vә Dâvud o xalqa yәtişәndә oların sәlâmәtliğini suʾâl ėylәdi 22*vә 
Dâvud inәn gėdәn âdamlardan bәd-ü bәdzâd olan hәr âdam cavâb vėrỉb dėr idilәr ki 
çün bizim inәn gėtmәyỉbdirlәr pәs bizim qurtardığımız qârәtdәn olara bir zâd 
vėrilmәsỉn mәḡәr hәrkәsә öz ʿövrәti vә oğulları ancaq oları götürüb getsỉnlәr 23*vә 
Dâvud dėdi ki ėy qardaşlarım bėylә ėylәmәyỉn bunu RƏBB bizә vėrỉbdir vә O bizi 
mühâfizәt ėylәdi vә bizim üstümüzә gәlәn fövci bizim әlimizә tәslîm ėylәdi 24*vә 
bu iş dә sizin sözüzủ kim eşidir çünki daʿvâya gėdәnin ∞ 
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qısmәti kimi dә esbâblarının yanında oturanın qısmәti olsun gәrәk bәrabәr qısmәt 
ėylәsỉnlәr 25*vә o gündәn bәri bėylә oldu vә bunu İsrâʾėlә bu günә qәdәr qanun vә 
qâʿidә qoydu 26*vә Dâvud Siqlâqa gәlỉb qârәtdәn Yәhûdanın şeyxlәrinә ki dostları 
idilәr göndәrỉb dėdi ki bax RƏBBin düşmәnlәrinin qârәtindәn bu sәnә hәdiyyәdir 
27*Beyt-Eldә olanlara vә Ramot-Nәcәbdә vә Yәttirdә olanlara 28*vә Aroʿėrdә ol-
anlara vә Sifmotda vә Eştemoʿada olanlara 29*vә Râkâlda olanlara vә Yeraxme -
ellilәrin şәhәrlәrindә vә Qėnîlәrin şәhәrlәrindә olanlara 30*vә Xormada olanlara vә 
Kor-ʿAşânda vә Atakda olanlara 31*vә Xebronda vә hamı yerlәrdә olanlara ki Dâvud 
vә onun âdamları orada gәzmiş idilәr    
ottuz birinci bâb  
1*vә Filistîlәr İsrâʾėl inәn daʿvâ ėylәyәndә İsrâʾėl âdamları Filistîlәrin qabağından 
qaçdılar vә mәqtullәr Cilboʿa dağında düşdủlәr 2*vә Filistîlәr Şâul inәn oğullarına 
yәtişỉb Şâulun oğulları Yonâtânı vә Abinâdâb Malki-Şuanı öldürdülәr 3*amâ Şâulun 
üstünә ağır daʿvâ oldu ox atanlar onu tapĩb oxçulardan artıq yarәlәndi 4*vә Şâul öz 
silâhdârına dėdi ki Qılıcıŋı çәk vә onun inәn mәni dәl mәbâdâ ki bu qulfәlilәr gәlỉb 
mәni dәlsỉnlәr vә mәnә istehzâ ėylәsỉnlәr amâ onun silâhdârı istәmәdi çünki çox qor-
xar idi pәs Şâul Qılıcı çәkỉb üstünnә düşdủ 5*vә onun silâhdârı Şâulun ölmәḡini 
görәndә özủ dә Qılıcının üstünә düşüb onun inәn öldü 6*vә Şâul inәn üç oğulları vә 
silâhdârı vә hәm dә âdamlarının hamısı bir gündә bәrabәr öldülәr 7*vә ėylә ki dәrәnin 
o tәrәfindә vә Ərdәnin o tәrәfindә olan İsrâʾėl âdamları gördülәr ki İsrâʾėl âdamları 
qaçĩbdırlar vә Şâul inәn oğulları öldülәr pәs şәhәrlәri bıraxĩb qaçdılar vә Filistîlәr 
gәlỉb oların içindә sâkin oldular 8*vә sabâh vâqiʿ oldu ki Filistîlәr mәqtulları soymağa 
gәlәndә Şâulu vә onun üç oğlunu Cilboa dağında düşmüş tapdılar 9*vә başını kәsỉb 
әsbâblarını soydular vә Filistîlәr öz diyârında hәr tәrәfә âdam göndәrdilәr ki oların 
bütxânәlәrinә vә tamâm qövmә ∞ 
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mәsәrrәdә vėrsỉlәr 10*vә onun әsbâblarını Aştoretin ėvindә qoyub cәsәdini Bet-
Şeanın divârından asdılar 11*vә Yabėş-Cileʿâdәn sâkinlәri onun barәsindә eşitdilәr 
ki Filistîlәr Şâula nә ėylәyỉbdirlәr 12*vә tamâm rәşîd âdamlar qalxĩb tamâm gėcә 
gėtdilәr vә Bet-Şeanın divârından Şâulun cәsәdini vә oğullarının cәsәdlәrini gәtirỉb 
Yabėşә götürdülәr vә oları orada yandırdılar 13*vә oların sümüklәrini alĩb Yabėşdәki 
ağacın altında dәfn ėylәdilәr vә yәddi gün oruc dutdılar 
 
 

======================= 
 
           Şimuʾėlin ikinci kitâbı 

 
әvvәlinci bâb  
1*vә Şâulun vәfâtından sora Dâvud ʿAmәlәqilәri urmaqda qayıtmış vә iki gün 
Siqlâqda oturmuş idi 2*vә üçüncü gündә vâqiʿ oldu ki budur Ərdәndәn Şâulun 
yanından bir âdam gәldi pâltârları yırtıq vә başında topraq vә Dâvudun yanına gәlәn 
sâʿat yerә düşüb әḡildi 3*vә Dâvud ona dėdi ki haradan gәlirsỉn o da ona dėdi ki mәn 
İsrâʾėlin ordusundan qurtulmuşәm 4*vә Dâvud ona dėdi ki iş nėcә oldu mәnә nәql 
ėylė o da dėdi ki qövm daʿvâdan qaçdı vә hәm dә qövmdәn çoxu düşüb öldủlәr vә 
hәm dә Şâul inәn oğlu Yonâtân öldủlәr 5*vә Dâvud özủnә xәbәr vėrәn cavâna dėdi 
ki sәn nėcә bildỉn ki Şâul inәn oğlu Yonâtân ölübdủrlәr 6*vә o xәbәr gәtỉrәn cavâna 
ona dėdi ki ittifâqәn Cilboʿa dağında idim vә budur gördüm ki Şâul öz nizәsinә tәqiyә 
ėylәyỉbdir vә baxdım ki ʿәrrâdәlәr vә süvârәlәr onun üstünә hamlә gәtỉrirlәr 7*vә o 
da dalısına dönüb mәni görәndә mәni  ∞ 
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çağırdı vә mәn dә dėdim bәli 8*vә mәnә dėdi ki sәn kimsin vә mәn dә ona dėdim 
mәn ʿAmaleqliyәm 9*vә mәnә dėdi ki üstümә qalxĩb mәni öldür çünki vâhimә mәni 
tutubdur çünki cânım hәlә mәndәdir 10*vә mәn üstünә qalxĩb onu öldürdüm çün bilỉr 
idim ki düşәndәn sora daha sağ qalmaz vә başındaki tacı vә qolundaki bilәziḡi götürüb 
oları buraya ağama gәtỉrdim 11*vә Dâvud öz pâltârlarını tutub yırtdı vә hәmiçәnin 
dә onun inәn olan âdamların hamısı 12*vә mâtәm tutub ağladılar vә Şâul vә onun 
oğlu Yonâtân vә RƏBBin qövmi vә Bәyt-i İsrâʾėl içỉn axşama qәdәr oruç tutdılar 
çünki qılıç inәn düşmüş idilәr 13*vә Dâvud özủnә xәbәr gәtirәn cavâna dėdi ki sәn 
haralısın o da dėdi mәn bir ʿAmaleqli qәrîb âdamın oğlu-em 14*vә Dâvud ona dėdi 
ki sәn nėcә qorxmadın ki әliŋi RƏBBin mәsihini öldürmәḡә uzatdĩn 15*vә Dâvud 
cavânlardan birisini çağırĩb dėdi ki gәl bunu öldür o da onu urub öldürdủ 16*vә 
Dâvud ona dėdi ki qanıŋ öz boyunuŋa çün sәnin ağzıŋ sana zad-ı şәhâdәt vėrdi ki 
dėdi RƏBBin mәsihini mәn öldürmüşәm 17*vә Dâvud Şâul inәn oğlu Yonâtâna bu 
mәrsiyәni oxudu 18*vә dėdi ki bu kәmân mәrsiyәsini Bәn-i Yәhûdâya okurtsunlar 
budur Yâşar kitâbında yazılĩbdır 19*ėy İsrâʾėl rövneqiŋ sәnin dağlarıŋda mәqdül oldu 
rәşîdlәr nėcә düşdủlәr 20*Câtda xәbәr vėrmәyỉn Aşqәlôn küçәlәrindә maʿlûm 
ėylәmәyỉn mәbâdâ Filistîlәrin qızları şâdlıq ėylәsỉnlәr mәbâdâ nâ-xitanlıarın qızları 
qahır ėylәsỉnlәr 21*ėy Calboʿun dağları üstüzә şәbnәm inәn yağış gәlmәsin vә 
taqdîmә qurbânların әkinlәrin olmasĩn zîrâ rәşîdlәrin sipәri orada xarâb oldu Şâulun 
yağ inәn yağlanmamış sipәri 22*mәqdüllәrin qanından rәşîdlәrin yağından Yonâtânın 
kәmânı gėri çәkilmir idi vә Şâulun qılıcı boş dönmir idi 23*Şâul inәn Yonâtân öz 
hәyâtlarında mәxbûb vә mehribân olub vәfâtlarında da ayrılmadılar qara quşlardәn 
tėz arslânlardan quvvәtli idilәr 24*ėy İsrâʾėlin qızları Şâuldan ötürủ ağlayĩn ki sizә 
qırmız inәn naqqaş gėydirir idi ki libâslarızın üstünә qızıl ziynәtlәr qoyar idi 
25*daʿvânın içindә rәşîdlәr nėcә düşdủlәr Yonâtân sәnin dağlarıŋda mәqdül oldu 
26*sәndәn ötürủ ızṭırâba düşmişәm ∞ 
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ėy Yonâtân qardaşım sәn mәnim içỉn çox mәhribân idỉn mәnә sәnin mәhәbbәtiŋ ʿ acib 
idi ʿövrәtlәr mәhәbbәtindәn artıq idi 27*rәşîdlәr nėcә düşdủlәr daʿvâ silâhları xarâb 
oldu 
ikinci bâb  
1*vә bundan sora vâqiʿ oldu ki Dâvud RƏBBdәn süʾâl ėylәyỉb dėdi li âyâ Yәhûdâ 
şәhәrlәrindәn birisinә gėdәm vә RƏBB ona dėdi get vә Dâvud dėdi haraya gėdәm O 
da dėdi ki Xәbrona 2*vә Dâvud oraya getdi vә hәm dә onun iki ʿ övrәti yaʿnî Yizreʿelli 
Axinoʿam vә Karmelli Nabâlın ʿövrәti ʿAbicaʾil 3*vә o âdamları ki onun inәn idilәr 
oların da hәr birisini öz ėvi inәn Dâvud apardı vә olar da Xebronun şәhәrlәrindә sâkin 
olur idillәr 4*vә Yәhûdânın âdamları gәlỉb Dâvudu orada Bәyt Yәhûdânın üstünә 
pâdşâh mәsh ėylәdilәr vә Dâvuda xәbәr vėrilәr ki Şâulu dәfn ėylәyәn Yabėş-Cileʿâdin 
sâkinlәri imiş 5*vә Dâvud Yabėş-Cileʿâdin âdamlarının yanına xәbәrçilәr göndәrỉb 
olara dėdi ki ağaíz Şâula bu ihsânı ėylәyiŋiz vә onu dәfn ėylәyiḡiz içỉn siz RƏBBdәn 
mübârәk olasız 6*vә indi RƏBB sizә niʿmәt vә hәqq ihsân ėylәsỉn vә mәn dә sizә 
bėylә xayşılıq ėylәyәcәḡәm çün siz bu işi ėylәyỉbsiz 7*vә indi әllәriz quvvәtlәnỉb 
rәşid olun zîrâ ağaíz vәfât ėylәyỉbdir vә Bәyt Yәhûdâda mәni özlәrinә pâdşâh mәsh 
ėylәyỉbdirlәr 8*vә Abnėr ibn-i Ner ki Şâulun qoşununun sәrdârları idi Şâulun oğlu 
İş-Boşeti götürüb  Maxânaʾimә apardı 9*vә onu Cileʿâdın vә Aşuri inәn Yizreʿelin 
üstünә vә Efrâim inәn Binyâmîn üstünә vә tamâm İsrâʾėl üstünә pâdşâh ėylәdi 
10*Şâulunun oğlu İş-Boşet İsrâʾėl üstünә pâdşâh olanda qırx yaçında idi vә iki il 
pâdşâhlıq ėylәdi Dâvuda mütâbʿat ėylәyәn yalqız Bәyt Yәhûdâ idi 11*vә Dâvud Bәyt 
Yәhûdâ üstünә Xevronda pâdşâh olduğu әyyâmın hisâbı yәddi il altı ay idi 12*vә 
Abnėr ibn-i Ner vә İş-Boşet ibn-i Şâulun bәndәlәri Maxanâʾimdәn çıxĩb Cibeʿona 
gәldilәr 13*vә Yoâb ibn-i Seruyâ vә Dâvudun bәndәlәri çıxĩb Cibeʿonun hovzunun 
yanında biri birinә rast gәldilәr vә bular hovzun bu tәrәfindәn vә olar hovzun o 
tәrәfindәn oturdular 14*vә Abnėr Yoâba dėdi ki qoy uşaqlar ∞ 
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qalxĩb qabağımızda oynasĩnlar vә Yoâb da dėdi qoy qalxsĩnlar 15*vә hėsâb inәn 
qalxĩb hüzura gәçdilәr yaʿnî binyâmînlilәrdәn İş-Boşet ibn-i Şâul içỉn on iki nәfәr vә 
Dâvudun bәndәlәrindәn dә on iki nәfәr 16*vә hәrә öz hәrifinin başından tutub qılıcını 
hәrifinin böḡrủnә soxdu vә birbiri inәn düşdủlәr vә o yerin adına Xelqat-Hassurîm 
dėdilәr ki Cibeʿondadır 17*vә o gündә daʿvâ çox bәrk oldu vә Abnėr inәn İsrâʾėllilәr 
Dâvudun bәndәlәrinin qabağında mağlûb oldılar 18*vә Serûyânın üç oğlu yaʿnî Yoâb 
vә Abişây vә ʿAsâʾėl orada idilәr vә ʿAsâʾėl sәhrâdaki ceyrânların birisi kimi yüngül 
ayaqlı idi 19*vә ʿAsâʾėl Abnėrin dalısınca düşüb Abnėrin dalısınca getmәkdәn sağa 
vә sola dönmәdi 20*vә Abnėr dalısına baxĩb dėdi ki ʿAsâʾėl bu sәn sәn o da dėdi bu 
mәnәm 21*vә Abnėr ona dėdi ki yâ sağıŋa vә yâ soluŋa dönüb uşaqlardan birisini 
tutub vә onun silâhlarını al amâ ʿAsâʾėl onun dalısınca getmәkdәn çәkilmәdi 22*vә 
Abnėr mükәrrәr gәnә ʿAsâʾėlә dėdi ki dalımdan çәkil mәn sәni nә içỉn yerә çalam vә 
mәn nėcә yüzümủ qavzuyub qardaşıŋ Yoâba baxam 23*amâ o istәmәdi ki çәkilsỉn 
vә Abnėr dә nizәnin dalı ucu inәn onun qarnından urdu vә nizә onun dalısından çıxdı 
vә o da orada düşüb hәmәn yerdә öldủ vә ʿAsâʾėlin düşüb öldüḡü yerә hәr kim ki 
gәlỉr durur idi 24*vә Yoâb inәn Abişay Abnėrin dalısınca düşüb govdular vә olar 
Cibeʿon çölünün yolunda Ciah qabağındaki Amma tәpәsinә gәlәndә gün batdı 25*vә 
bәn-i Binyâmin Abnėrin dalısınca yığılĩb bir dәstә oldular vә bir tәpәnin başında dur-
dular 26*vә Abnėr Yoâba yaxın gәlỉb dėdi ki âyâ qalx qılıc ilә qәrәk hәmişә yesỉn 
mәḡәr bilmirsәn ki âhiri acı olur vә nә vaqtә kimin qövmә dėmәyәcәksәn ki 
qardaşlarının dalısından qayıtsĩnlar 27*vә Yoâb dėdi ki Hayy-Allaha and olsun ki 
әḡәr bu sözủ dėmiş olsa idỉn indi qövm sәhәrdәn bәri hәrkәs öz qardaşının dalısınca 
düşmәktәn qayıtmış idi 28*vә Yoâb kәrәnay çaldı vә tamâm qövm durub İsrâʾėlin 
dalısınca daha düşmәdilәr vә daha daʿvâ ėylәmәdilәr 29*vә Abnėr inәn âdamları 
tamâm o gėcә çöldәn gėdỉb Ərdәndәn çıxdılar vә tamâm Bitrondan gėdỉb ∞ 
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Mahanaʾimә yәtişdilәr 30*vә Yoâb Abnėri qovmaqdan qayıdĩb tamâm qövmi cәmʿ 
ėylәdi vә Dâvudun bәndәlәrindәn on doqquz âdam vә ʿAsâʾėl әskik idi 31*amâ Dâ-
vudun bәndәlәri Binyaminlilәr inәn Abnėrin adamların üç yüz altmış âdam urub 
öldürmüş idilәr 32*vә ʿAsâʾėli götürüb onu atasının Beyt-Lexemdәki qabrindә dәfn 
ėylәdilәr vә Yoâb inәn âdamları tamâm gėcә gėdỉb Xebronda üstlәrinә sәhәr açıldı   
üçüncü bâb  
1*vә Şâulun ėvi inәn Dâvudun ėvinin arasnda uzun daʿvâ var idi amâ Dâvud gәdә-
güdә quvvәtlәnir vә Şâulun ėvi gәdә-güdә zaʿîflәnir idi 2*vә Dâvuda Xebronda 
oğullar mütәvәllid oldular vә onun böyük oğlu Yizreʿelli Axinoʿamdan Amnon idi 
3*vә ikincisi Karmelli Nâbâlın ʿövrәti Abicâildәn Kilâb idi vә üçüncủsü Ceşûr 
pâdşâhı Talmayın qızı Maʿakâdan oğlu Abşâlom idi 4*vә dördüncủsü Haccîtin oğlu 
Adoniyâ vә beşincisi Abitâlin oğlu Şefatya 5*vә altıncısı Dâvudun ʿövrәti ʿEclâdan 
olan Yitreʿâm olub Dâvuda Xebronda mütәvәllid olan bulardır 6*vә Bәyt-Şâul inәn 
Bәyt-Dâvudun arasında daʿvâ olan zaman Abnėr Bәyt-Şâula tәrâfdâr idi 7*vә Şâulun 
bir mutʿası var idi adı Risfa binti Ayyâ vә İş-Boşet Abnėrә dėdi ki nә içỉn atamın 
mutʿasının yanına gėdỉbsin 8*vә İş-Boşetin sözlәri cәhәtindәn Abnėrin qәzәbi alışĩb 
dėdi ki mәḡәr mәn bir it başı-am ki bu gün Yәhudânın muhâlәfәtindә ataŋ Şâulun 
ėvinә vә onun qardaşlarına vә dostlarına yaxşılıq ėylәyỉb sәni Dâvudun әşinә 
vėrmәdim vә bu gün bu ʿ övrәtin mәzәmmәtini üstümә isnâd ėylәrsin 9*Allah Abnėrә 
bėylә ėylәsin vә ona bundan artıq ėylәsin әḡәr RƏBBin Dâvuda and içdiḡi kimi mәn 
ona ėylәmәsәm 10*yaʿnî әḡәr pâdşâhlığı Şâulun ėvỉndәn keçirdỉb Dâvudun taxtını 
Dândan Beėr-Şebaʿa qәdәr İsrâʾėl inәn Yәhudânın üstünә sâbit ėylәmәsәm 11*o da 
Abnėrdәn qorxduğu içỉn ona daha bir söz cavâb vėrmәdi 12*vә Abnėr öz ʿәvәzindә 
Dâvuda âdam göndәrỉb dėdi ki diyâr kimindir vә hәm dә dėdi mәnim inәn ʿәhd bağla 
vә budur әlim sәnin inәndir ki tamâm İsrâʾėli ∞ 
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sәnin tәrәfiŋә döndәrәm 13*o da dėdi yaxşı sәnin inәn ʿәhd bağlarәm mәn yalqĩz 
bircә zâd tәlәb ėylәrәm yaʿnî ki mәnim yüzümủ görmәyәsin ḡәr yüzümü görmәyә 
gәldiḡiŋdә qabaqca Şâulun qızı Mikâlı gәtỉrәsәn 14*vә Dâvud Şâulun oğlu İş-Boşetә 
âdam göndәrỉb dėdi ki ʿövrәtim Mikâlı ki mәn yüz Filistî qulfәsi inәn nikâh 
ėylәmişәm mәnә vėr 15*vә İş-Boşet göndәrỉb onu әri Filitiʾėl ibn-i Lâişdәn dalı aldı 
16*әri dә onun inәn ağlaya-ağlaya dalısınca Baxurimә qәdәr gėdәndә Abnėr ona dėdi 
gėt qayıt vә o da qayıtdı 17*vә Abnėr İsrâʾėlin şıxları inәn danışĩb dėdi ki siz bundan 
irәli çalışır idiz ki Dâvudu özủzә pâdşâh ėylәyәsiz 18*pәs indi ėylәyỉn zîrâ ki RƏBB 
Dâvudun xüsûsında danışĩb dėyỉbdir ki bәndәm Dâvudun әli inәn öz İsrâʾėl qövmi 
Filistîlilәrin әlindәn vә oların hamı düşmәnlәrinin әlindәn xilâs ėylәyәcәḡәm 19*vә 
Abnėr Binyâmînlilәrin qabağında danışandan sora gėtdi ki vә hәm Xebronda Dâvu-
dun hüzûrunda hәm hәr nә ki İsrâʾėlin nәzәrindә vә tamâm Beyt-i Binyâmînin 
nәzәrindә mәqbûl idi danışsĩn 20*vә Abnėr Dâvudun yanına Xebrona gėtdi vә özủ 
inәn iḡirmi nәfәr âdam var idi vә Dâvud Abnėr inәn yanındaki âdamlarına ziyâfәt 
ėylәdi 21*vә Abnėr Dâvuda dėdi ki qoy qalxĩb gėdәm vә tamâm İsrâʾėli ağam 
pâdşâhın yanına cәmʿ ėylәyәm ki sәnin inәn ʿ әhd ėylәsỉnlәr vә sәn dә cânıŋın tamâm 
istәdiḡi kimi pâdşâhlıq ėylәyәsỉn vә Dâvud da Abnėri göndәrdi vә o da sәlâmәt inәn 
getdi 22*vә budur Dâvudun bәndәlәri vә Yoâb Çapovuldan gәlėr vә özlәri inәn çox 
qârәt gәtỉrirlәr vә Abnėr dә Xebronda Dâvudun yanında dәḡil idi çünki onu göndәrmiş 
vә o da sәlâmәt inәn getmiş idi 23*vә Yoâb inәn yanında olan qoşun gәlәndә Yoâba 
xәbәr vėrỉb dėdilәr ki Abnėr ibn-i Nėr pâdşâhın yanına gәlỉb vә o da onu sәlâmәt inәn 
mürәxxәs ėylәyỉb gėdỉbdir 24*vә Yoâb pâdşâhın yanına gėdỉb dėdi ki nә ėylәyỉbsin 
bax Abnėr sәnin yanıŋa gәlỉbdir vә sәn onu nә içỉn buraxĩbsın ki gәtsỉn qurtulsun 
25*âyâ sәn Nėr oğlu Abnėri tanıyırsan çünkü o sәni aldatmağa vә sәnin çıxĩb 
girmәkliḡiŋi bilmәḡә vә hәm dә hamı ėylәdiklәriŋi anlamağa gәlỉbdir 26*vә Yoâb 
pâdşâhın yanından çıxĩb ∞ 
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Abnėrin dalısınca âdam göndәrdi vә olar onu Sira quyusundan gėri gәtỉrdilәr vә 
Dâvud bilmir idi 27*vә Abnėr Xebrona gėri gәlәndә Yoâb onu darvâzanın içinә apardı 
ki onun inәn xәlvәt danışsın vә öz qardaşı ʿAsâʾėlin qanının ʿәvәzindә onu orada 
qarnından urdu o da öldủ 28*vә bėylә olandan sora Dâvud әşidỉb dėdi ki mәnim inәn 
mәnim pâdşâhlığım RƏBBin hüzûrunda Nėr oğlu Abnėrin qanından әbәdә kimin 
günâhsızık 29*o qan Yoâbın başına vә atasının tamâm ėvinin üstünә olsun vә Yoâbın 
ėvindәn cәrәhәtli vә cüzzâmlı vә әl ağacına dayanan vә qılıc inәn düşәn vә çörәḡә 
muhtâc olan әskik olmasĩn 30*vә Yoâb inәn qardaşı Abişây ondan ötürủ Abnėri 
öldürdülәr ki o oların qardaşı Asâʾėli Cibeʿonda daʿvâda öldürmüş idi 31*vә Dâvud 
Yoâba vә yanında olan qövmin hamısına dedi pâltârlarızı yırtĩb palaẓ gėyỉn vә 
Abnėrin qabâğınca matәm ėylәyỉn vә Dâvud pâdşâh da cәnâzәnin dalısınca gėdәr idi 
32*vә Abnėri Xebronda dәfn ėylәdilәr vә pâdşâh sәsini  ucaldĩb Abnėrin qabrinin 
üstündә ağladı vә tamâm qövm dә ağladılar 33*vә pâdşâh Abnėrin üstünә mәrsiyә 
oxuyub dėdi ki âyâ Abnėr axmaq ölümü inәn ölsün 34*әllәriŋ bağlı dәḡil idi vә 
ayaqlarıŋ buxovuda bәnd olmamış idi sәn şәxâvәt әhlinin qabağınca düşәn kimi 
düşdün vә tamâm qövm gәnә onun üstünә ağladılar 35*vә tamâm qövm gәldi ki hәlә 
gün var ikәn Dâvuda çörәk tәklîf ėylәsỉnlәr vә Dâvud and içỉn dėdi ki Allah mәnә 
bėlә ėylәsỉn vә bundan artıq ėylәsỉn әgәr mәn gün batandan irәli çörәk vәyâ bir özgә 
zâd dadasam 36*vә tamâm qövm anladı vә oların nәzәrindә xoş göründü nėcә ki 
pâdşâhın hamı ėylәdiklәri tamâm qövmin nәzәrindә yaxşı görünür idi 37*vә o gün 
tamâm qövm bildi ki Abnėr ibn-i Nėrin öldürülmәḡi pâdşâhın tәrәfindәn dәḡil idi 
38*vә pâdşâh öz bәndәlәrinә dėdi ki mәḡәr bilmirsiz ki bu gün İsrâʾėldә bir sәrdâr 
vә bir böyük şәxs düşübdür 39*amâ mәn hәrçәndiḡә bu gün zaʿîf-әm gәnә pâdşâh 
mәsh olmuşәm vә bu bәn-i Seruyâ âdamları mәndәn zorludurlar RƏBB şәrârәt 
ėylәyәnә onun şәrârәtinә görә cәzâ vėrsỉn ∞ 
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dördüncü bâb  
1*vә çün Şâulun oğlu әşitdi ki Abnėr Xebronda vәfât ėylәyỉbdir әllәri zaʿîf oldu vә 
tamâm İsrâʾėl iğtişaşa düşdủ 2*vә Şâulun oğlunun iki dәstә başı âdamarı var idi bi-
risinin  adı Baʿanâ vә o birisinin adı Rėkâb ki bular ben-i Binyâmîndәn olan Bėerotî 
Rimmonun oğulları idi çünki Bėerot da Binyâmînin üstünә hėsâb olmuş idi 3*vә 
Bėerotîlәr Cittaʾimә qaçĩb bu günә qәdәr orada qәrîb qalırlar 4*vә Şâulun oğlu 
Yonâtanın iki ayağı çolaq bir oğlu var idi ki Şâul vә Yonâtanın xәbәri Yizrәʿėldәn 
gәlәndә beş yaşında idi vә onun dâyәsi onu götürüb kaçanda bėlә ittifâq oldu ki dâyә 
qaçmağa tәʿcîl ėylәr ikәn uşaq düşdủ çoşaq oldu vә adı Mefiboşet idi 5*vә Bėerotî 
Rimmonun oğulları Rekâb vә Baʿanâ gėdỉb gün qızdığı vaxt İş-Boşetin ėvinә girdilәr 
ki o da gün orta çağı döşәḡindә yatar idi 6*vә olar bağda alanlar kimi ėvinin ortasına 
qәdәr gәlỉb onu qarnından urdular vә Rekâb inәn qardaşı Baʿanâ qaçĩb qurtuldular 
7*yaʿnî olar ėvә girmiş idilәr vә o da öz xәlvәthânәsindә döşәḡinin üstündә yatar idi 
onda onu urub öldürdủlәr vә başını kәsdilәr vә başını götürüb tamâm gėcә sәhrâ yolu 
inәn gėtdilәr 8*vә İş-Boşetin başını Dâvudun yanına Xebrona götürüb pâdşâha 
dėdilәr ki bax sәnin cânıŋı axtaran düşmәniŋ Şâulun oğlu İş-Boşetin başı vә RƏBB 
bu gün ağamız pâdşâh içỉn Şâuldan vә onun nәslindәn intikâm aldı 9*vә Dâvud 
Bėerotî Rimmonun oğulları Rekâb inәn qardaşı Baanaya cavâb vėrỉb olara dėdi ki O 
Hayy-RƏBBә and olsun ki mәnim cânımı hamı darlıqdan xilas ėylәyỉbdir 10*o âdamı 
ki mәnә xәbәr gәtirỉb öz nәzәrәtindә güyâ bir müjdәci kimi dėdi Şâul ölübdür mәn 
onu tutub Siqlâqda öldürdüm ki ona vėrdiḡim müjdәliq bu oldu 11*pәs harada qaldı 
ki şәrîr âdamlar sâdıq kişini ėvindә döşәḡinin üstündә öldürsünlәr vә mәn âyâ onun 
qanının intiqâmını әlizdәn alĩb sizi yerdәn mәhv 12*vә Dâvud nökәrlәrә buyurdu vә 
olar da ∞ 
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oları öldürdủlәr vә oların әllәrini vә ayaqlarını kәsib Xebronda hovuzın yanında 
asdılar amâ İş-Boşetin başını götürüb onu Abnerin qәbrindә Xebronda dәfn ėylәdilәr  
beşinci bâb  
1*vә İsrâʾėlin hamı sıbtları Dâvudun yanına Xebrona gәlỉb dėdilәr ki bax biz sәnin 
sümüḡüŋ vә sәnin әtinik 2*irәlidә Şâul üstümüzdә pâdşâh olan vәxt İsrâʾėli eşiḡә 
çıxardan vә içәri gәtỉrәn sәn idỉn vә RƏBB sәnә dėyỉbdir ki qövmim İsrâʾėlә sәn 
riʿâyәt ėylә vә İsrâʾėlә sәn әmîr ol 3*vә İsrâʾėlin hamı şeyxlәri pâdşâhın yanına Xe-
brona gәldilәr vә Dâvud pâdşâh olur inәn Xebronda RƏBBin hüzûrunda ʿәhd 
bağladılar vә olar da Dâvudu İsrâʾėlin üstünә pâdşâh mәsh ėylәdilәr 4*Dâvud pâdşâh 
olanda otuz yaşında idi vә qırx il pâdşâhlıq ėylәdi 5*Xebronda Yәhudânın üstünә 
yәddi il altı ay pâdşâhlıq ėylәdi vә Orişalîmdә tamâm İsrâʾėl vә Yәhudâ üstünә otuz 
üç il pâdşâhlıq ėylәdi 6*vә pâdşâh öz âdamları inәn Orişalîmә o diyârın sâkinlәri 
Yebusîlәrin yanına getdi vә olar Dâvuda dėdilәr ki sәn buraya gәlәbilmәzsәn körlәr 
vә aqsaqlar sәni qovarlar çünki dėdilәr ki Dâvud buraya gәlmәsỉn 7*amâ Dâvud 
Sixon qâlʿasını aldı ki Dâvudun şәhәridir 8*vә Dâvud o gündә dėdi ki hәr kim 
Yebusîlәri urub dәrәyә salsa hәm aqsaqları vә hәm dә korları ki Dâvudun cânı olardan 
ikrâh ėylәr sәrdâr olacaqdır o cәhәtdәn dėrlәr ki kor inәn axsaq ėvә girmesỉn 9*vә 
Dâvud o qâlʿada sâkin olub onun adını Dâvud şәhәri qoydu vә Dâvud Mîlodan içәri 
bu yana hәr tәrәfdәn binâlar ṭikdirdi 10*vә Dâvud gәdә-güdә büyür idi vә lәşkәrlәri 
RƏBB-Allah vә onun inәn idi 11*vә Surun pâdşâhı Xirâm Dâvudun yanına âdamlar 
vә Erz ağaçları vә nәccarlar vә divâr daşı tiraş ėylәyәnlәr göndәrỉb olar da Dâvuda 
bir ėv binâ ėylәdilәr 12*vә Dâvud bildi ki RƏBB onu İsrâʾėlin üstünә pâdşâh 
müqәrrar ėylәyỉb vә hәm dә onun pâdşâhlığını öz qövmi İsrâʾėl içỉn ucâldĩbdır 13*vә 
Dâvud Xebrona gәlәndәn sora Orişâlîmdәn daha özgә mutaʿlar vә ʿövrәtlәr ∞ 
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aldı vә Dâvuda daha özgә oğlanlar ve qızlar mütәvәllid oldu 14*vә Orişâlîmdә ona 
mütәvәllid olanların adları bulardır Şammuʿa vә Şobâb vә Nâtân vә Süleymân 15*vә 
İbxar vә Elişuʿa vә  Nefėc vә Yafiʿa 16*vә Elişamʿa vә Elyadʿa vә Elifelet 17*vә 
Filistîlәr Dâvudu İsrâʾėl üstünә pâdşâh mәsh ėylәdiklәrini әşidỉb hamı Filistîlәr Dâ-
vudu axtarmağa çıxdılar vә Dâvud eşidỉb qalʿaya endi 18*vә Filistîlәr gәlỉb Refâʾîm 
dәrәsindә yayıldılar 19*vә Dâvud RƏBBdәn suʾâl ėylәyỉb dėdi ki âyâ Filistîlәrin 
üstünә gidәm vә âyâ sәn oları mәnim әlimә vėrirsin vә RƏBB Dâvuda dėdi ki get 
çünki Filistîlәri yakin sәnin әliŋә vėrәcәḡәm 20*onda Dâvud Baʿal-Ferâsimә getdi 
vә Dâvud oları orada urub dėdi ki RƏBB düşmәnlәrimi mәnim qabağıma su bәndi 
sındırdığı kimi sındırdı o cәhәtdәn o yәrin adını Baʿal-Ferâsim qoydu 21*vә bütlәrini 
orada bıraxdılar amâ Dâvud inәn âdamları oları götürdủlәr 22*vә Filistîlәr gәnә tәkrar 
yuxarı çıxĩb Refâʾîm dәrәsindә yayıldılar 23*vә Dâvud RƏBBdәn suʾâl ėylәyỉb O 
da dėdi ki yuxarı çıxma dallarından dolanĩb ṭut ağaclarının qabağından oların üstünә 
gәl 24*vә vaqtiŋә sәn ṭut ağaclarının başında yürủş sәsi әşidỉb onda hücûm gәtỉr çünki 
RƏBB o vaxtda sәnin qabağıŋda çıxacaqdır ki Filistîlilәrin ordusunu ursun 25*vә 
Dâvud ėylә ėylәdi nėcә ki RƏBB buyurmuş idi vә Filistîlәri Cebʿadan Cezerә gәlәnә 
kimin urdu  
 
altıncı bâb  
1*vә Dâvud gәnә İsrâʾėlin hamı müntәhiblәrini ki otuz mîn nәfәr idi cәmʿ ėylәdi 
2*vә Dâvud qakxĩb yanında olan hamı qövm inәn Baʿale-Yәhûdâdan getdi ki Allahın-
Sandığını ki onun adı Kerubîlәr arasında sâkin olan Lәşkәrlәr-RƏBBi adı inәn adlanĩr 
oradan yuxarı aparsĩn 3*vә Allahın-Sandığını bir tәzә ʿәrrâdә üstünә qoyub Cebʿalı 
Abînâdâbın ėlvindәn çıxartdılar vә Abînâdâbın oğulları ʿUzzâ vә Axyo o tәzә 
ʿәrrâdәni sürәr idilәr 4*vә onu Cebʿalı Abînâdâbın ėlvindәn Allahın-Sandığı inәn 
apardılar vә Axyo Sandığın qabağınca gėdәr ∞ 
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idi 5*vә Dâvud inәn tamâm bәyt-i İsrâʾėl RƏBBin qabağında sәnubәr ağacından 
qayrılmış hәr nәvʿ tәnbûrlar vә sәntûrlar vә dәflәr vә buqlar vә sinclәr inәn oyar idilәr 
6*vә Nâkonun xırmanına qәdәr gәlәndә ʿUzzâ әlini Allahın-Sandĩğının tәrәfinә 
uzadĩb onu tutdu çünki öküzlәr onu lâxlamış idilәr 7*vә RƏBBin qәzәbi ʿUzzânın 
üstünә gәlỉb Allah onu orada bu hatâ içỉn urdu vә o da orada Allahın-Sandığının 
yanında öldü 8*vә ondan ötürủ ki RƏBB ʿUzzânı bәlâ inәn urmuş idi Dâvud qәmgîn 
oldu vә o yerin adını bu günә qәdәr Feres-Uzza qoydu 9*vә Dâvud o gündә 
RƏBBdәn qorxdu vә dėdi RƏBBin-Sandĩğı nėcә mәnim yanıma gәlәcәk 10*vә 
Dâvud istәmәdi ki RƏBBin-Sandĩğını öz yanına Dâvudun şәhәrinә aparsĩn pәs Dâvud 
onu Catlı ʿOved-Edomun ėvinә apardı 11*vә RƏBBin-Sandĩğı Catlı ʿOved-Edomun 
ėvindә üç ay qaldı vә RƏBB ʿ Oved-Edomu vә onun ėvini mübârәklәdi 12*vә Dâvuda 
xәbәr vėrỉb dėdilәr ki vә Allahın-Sandĩğının sәbәbindәn RƏBB ʿOved-Edomun ėvini 
vә hәr nә ki varı idi mübârәklәyỉbdir vә Dâvud gėdỉb Allahın-Sandĩğını ʿOved-Edo-
mun ėvindәn şâdlıq inәn Dâvudun şәhәrinә yuxarı apardı 13*vә ėylә ki RƏBBin-
Sandĩğını aparanlar altı qәdәm yürür idilәr onda öküzlәr vә bәsilmiş mâllar zәbh ėylәr 
idi 14*vә Dâvud tamâm quvvәt inәn RƏBBin hüzûrunda rәqs ėylәr idi vә Dâvudun 
әḡnindә kәtan efod var idi 15*vә Dâvud inәn tamâm bәyt-i İsrâʾėl RƏBBin-Sandĩğını 
gülbâng vә kәrәnây sәsi inәn yuxarı aparır idilәr 16*vә vaqtîŋә RƏBBin-Sandĩğı Dâ-
vudun şәhәrinә gәlmiş idi onda Şâulun qızı Mikâl pәncәrәdәn tәmâşâ ėylәyỉb Dâvud 
pâdşâhı gördü ki RƏBBin hüzûrunda sıçrayĩb rәqs ėylәr idi vә onu öz yürәḡindә 
tәhqîr ėylәdi 17*vә RƏBBin-Sandĩğını gәtỉrỉb öz yerindә Dâvud onun içỉn qurduğu 
çadırın içindә qoydular vә Dâvud RƏBBin hüzûrunda mәhruqalar vә sәlâmәt 
zәbîhәlәri taqrîb ėylәdi 18*vә Dâvud mәhruqa inәn sәlâmәt qurbânlarını tәqrîb 
ėylәyỉb qurtarandan sora Lәşkәrlәr-RƏBBinin adı inәn qövmә bәrәkәt duʿâsını oxudu 
19*vә tamâm qövmә vә İsrâʾėlin hamı camâʿatinә kişidәn ʿövrәtә qәdәr hәrәsinә bir 
körs çörәk vә bir parça әt vә bir üzüm fetiri taqsîm ėylәdi vә tamâm qövm hәrә öz 
ėvinә getdi ∞ 
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20*vә sora Dâvud döndü ki öz ėvini mübârәklәsỉn onda Şâulun qızı Mîkâl Dâvudun 
istiqbâlinә çıxĩb dėdi ki İsrâʾėlin pâdşâhı bu gün nә ʿizzәtlәnmiş idi ki bu gün öz 
bәndәlәrinin cârîyәlәrinin nәzәrindә boş âdamlardan birisinin soyunub çıblaq olduğu 
kimi soyunmuş idi 21*vә Dâvud Mîkâla dėdi ki o RƏBBin hüzûrundaki mәni ataŋdan 
vә onun hamı ėvỉndәn artıq bilỉb mәni RƏBBin qövminin yaʿnî İsrâʾėlin üstünә әmîr 
nәsb ėylәmәḡә intihâb ėylәdi әlbәt mәn o RƏBBin hüzûrunda oynarәm 22*vә bundan 
daha artıq hakîr olub öz gözümdә açıq olacağәm vә bәlî o sәnin dėdiḡiŋ cârîyәlәrin 
yanında ʿ izzәtlәnәcәğәm 23*vә ölüm gününә qәdәr Şâulun qızı Mîkâlın uşağı olmadı  
yeddinci bâb  
1*vә vaqtîŋә pâdşâh öz ėvindә sâkin olur idi vә RƏBB dә ona әtrәfindә olan hamı 
düşmәnlәrindәn râhatlıq vermiş idi 2*pâdşâh Nâtân peyğәmbәrә dėdi ki bax mәn әrz 
ağacından bir ėvdә әḡlәşmişәm amâ Allahın-Sandĩğı çadır içindә qalĩr 3*vә Nâtân 
pâdşâha dėdi ki yürәḡiŋdә hәr nә ki var get ėylә çünki RƏBB sәnin inәndir 4*vә o 
gėcә vâqiʿ oldu ki RƏBBin kәlâmı Nâtâna nâzil olub dėdi ki 5*gәt qulum Dâvuda 
dė ki RƏBB bәlә dėr âyâ sәn mәnim içỉn ėv ṭikmәsәn ki mәn sâkin olam 6*çünki 
mәn bәn-i İsrâʾėli Misirdәn çixartdığım gündәn bu günә qәdәr ėvdә sâkin olmamışәm 
vә çadır vә mәskәn inәn dolanmışәm 7*bәn-i İsrâʾėlin hamısı inәn harada ki dolandım 
qövmim İsrâʾėli riʿâyәt ėylәmәk içỉn mәmur ėylәdiḡim İsrâʾėl sıbtlarından birisinә 
bu sözü âyâ dėmişәm ki nә içỉn әrz ağacıdan mәnә ėv ṭikmirsiz 8*vә indi qulum Dâ-
vuda bėlә dėsәn ki Lәşkәrlәr-RƏBBi bėlә dėr mәn sәni ağıldan vә sürűnủn dalısından 
aldım ki qövmim İsrâʾėlin üstünә әmîr olasın 9*vә haraya ki getdỉn mәn sәnin inәn 
idim vә hamı düşmәnlәriŋi sәnin qabağıŋdan dәfʿ ėylәdim vә yeryüzündә olan 
böyüklәrin adı kimi mәn sәnin adıŋı böyük ėylәdim 10*vә qövmim İsrâʾėl içỉndә bir 
yer tәʿyîn ėylәyỉb oları ṭikәcәḡәm vә olar öz yerlәrindә sâkin olub daha mütәhәrrik 
olmayacaqdırlar ∞ 
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vә şәrârәt әhli olanlar oları әvvәlki kimi incitmәyәcәkdirlәr 11*nėcә ki incidỉbdirlәr 
o gündәn bәri ki qövmim İsrâʾėlin üstünә hâkimlәr nәsb ėylәdim vә mәn sәnә sәnin 
hamı düşmәnlәriŋdәn râhatlıq vėrәcәḡәm vә RƏBB sәnә xәbәr verir ki RƏBB sәnә 
bir ėv ṭikmiyәcәkdir 12*vә vaqtîŋә әyyâmıŋ tamâm olub atalarıŋ inәn yatarsan onda 
sәndәn sora sәnin zürriyәtiŋi ki sәnin sulbüŋdәn gәlәcәkdir qâyım ėylәyỉb onun 
pâdşâhlığını sâbit ėylәyәcәḡәm 13*Mәnim adıma bir ėv o ṭikәcәkdir vә Mәn onun 
pâdşâhlığının taxtını әbәdә qәdәr möhkәm ėylәyәcәḡәm 14*Mәn ona ata olacağәm 
vә o Mәnә oğul olacaqdır ki o ʿüsyân ėylәyәndә onu insan ʿasası inәn vә bәn-i Âdәm 
taziyânәlәri inәn tәrbiyә ėylәyәcәḡәm 15*amâ iltifâtım O'ndan kәsilmәyәcәk nėcә ki 
Şâuldan kәsdim ki sәndәn irәli kәsdim 16*vә sәnin ėviŋ inәn pâdşâhlığıŋ qabağıŋda 
әbәdә qәdәr möhkәm olub taxtıŋda әbәdә qәdәr möhkәm olacaqdır 17*Nâtân bu 
sözlәrin hamısına vә bu röyânın hamısına muvâfıq Dâvud inәn danışdı 18*vә Dâvud 
pâdşâh gėdỉb RƏBBin hüzûrunda oturdu vә dėdi ėy Ağam-RƏBB mәn kimәm vә 
mәnim ėvim kimdir ki mәni buraya qәdәr gәtỉrỉbsin 19*vә bu hәlә Sәnin nәzәriŋdә 
kiçik idi ėy Ağam-RƏBB ki quluŋun  ėvi içỉn uzaqdan ötürü dә danışdĩn vә bu o 
âdamın qâʿidәsidir ki Ağam-RƏBBdir 20*vә Dâvud daha nә dėsỉn çünki Sәn ėy 
Ağam-RƏBB öz quluŋu tanırsın 21*bu böyük zâdların hamısını Sәn öz kәlâmıŋdan 
ötürủ vә öz qalbiŋә muvâfıq ėylәdỉn ki quluŋa bildirәsin 22*bu cәhәtdәn ėy RƏBB-
Allah Sәn ʿazîmsin çünki Sәnin misliŋ yox vә Sәndәn süvây Allah yoxdur nėcә ki 
hamısını qulaqlarımız inәn eşitmişәk 23*vә Sәnin qövmiŋ İsrâʾėl kimi hansı bir millәt 
var yer yüzündә ki Allah gәlsỉn özủnә bir qövm xilâs ėylәyỉb özủnә bir ad qayırsĩn 
ki Misirdәn yәʿni tâʾifәlәr inәn ilâhlarından özủŋә xilâs ėylәdiŋiŋ qövmiŋin qabağında 
olar içỉn böyük zâdlar vә diyârıŋa hәybәtli işlәr ėylәyәsәn 24*vә özủŋә öz İsrâʾėl 
qövmiŋi әbәdә kimin qövm möhkәm ėylәdỉn vә özủŋ ėy RƏBB olara Allah oldun 
25*vә indi ėy RƏBB-Allah o kәlâmı ki quluŋun vә onun ėvinin barәsinde danışĩbsın 
әbәdә kimin sâbit ėylә vә dėdiğiŋә görә icrâ ėylә 26*vә adıŋ әbәdә kimin muʿazzam 
olub dėsỉnlәr Lәşkәrlәr-RƏBBi ∞ 
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İsrâʾėlin üstünә Allahdır vә quluŋ Dâvudun ėvi sәnin huzûruŋda sâbit olacaqdır 
27*zîrâ ki Sәn ėy Lәşkәrlәr-RƏBBi İsrâʾėlin Allahı quluŋun qulağına maʿalûm 
ėylәyỉb dėyỉbsin ki sәnin içỉn bir ėv ṭikәcәḡәm o cәhәtdәn qulun yürәk tapĩb bu duʿânı 
huzûruŋda izhâr ėylәdi 28*vә indi ėy Ağam RƏBB-Allah sәn sәn vә sözlәriŋ hәqqdir 
vә quluŋa bu niʿmәti danışdĩn 29*pәs indi iltifât ėylәyỉb quluŋun ėvini mübârәklә ki 
әbәdә kimin Sәnin huzûruŋda qalsĩn zîrâ ki Sәn ėy Ağam-RƏBB danışdĩn vә quluŋun 
ėvi bәrәkәtiŋ inәn kimin mübârәklәnsỉn        
sekkizinci bâb  
1*vә bundan sora vâqiʿ oldu ki Dâvud Flistîlәri urub oları mağlûb ėylәdi vә Dâvud 
Mәtiq-Əmmanı Filistîlәrin әlindәn aldı 2*vә Moâblıları da urub oları yerә çaldı vә 
oları ip inәn ölçdủ vә öldürәcәḡini iki ip inәn amâ sağ qoyacağını bir tamâm ip inәn 
ölçdủ vә Moâblılar Dâvuda haracgüzâr bәndәlәr oldular 3*vә Dâvud Sobâ pâdşâhı 
Hadadʿezer ibn-i Rәhûbu ordu vaqtiŋә Fәrat nәhrin yanında hökümәtini müstәhkәm 
ėylәmәyә gidәr idi 4*vә Dâvud ondan mîn yәddi yüz süvârә vә iḡirmi mîn piyâdә 
tutdu vә Dâvud oların hamısını piylәdi ancaq ondan yüz at qoydu 5*vә Sobâ pâdşâh 
Hadadʿezerә kömәk vėrmәk içỉn Dәmәşq Aramîlәri gәldilәr vә Dâvud Aramîlәrdәn 
iḡirmi iki mîn nәfәr öldürdü 6*vә Dâvud Dәmәşq Aramîlәrin arasında qaravollar 
qoydu vә Aramîlәr Dâvuda haracgüzâr bәndәlәr oldular vә RƏBB Dâvuda haraya ki 
gėdәr idi zәfәr vėrir idi 7*vә Dâvud qızıl sipәrlәr ki Hadadʿezerin bәndәlәrinin 
üstündė idi alĩb Orişalîmә gәtỉrdi 8*vә Dâvud pâdşâh Hadadʿezerin Betah vә Bėrotây 
şәhәrlәrindәn hayli çox mis aldı 9*vә Xamat pâdşâhı Toʿi әşitdi ki Dâvud 
Hadadʿezerin hamı lәşkәrlәrini urubdur 10*pәs Toʿi öz oğlu Yoramı Dâvud pâdşâhın 
yanına göndәrỉb onun sәlâmәt halini istifsâr vә ona tәbrîk ėylәdi ki Hadadʿezer inәn 
daʿvâ ėylәyỉb onu urmuş idi ∞ 
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çünki Toʿinin Hadadʿezer inәn daʿvâları olmuş idi vә Yuramın әlindә güműş zәrflәr 
vә qızıl zәrflәr vә mis zәrflәri var idi 11*Dâvud pâdşâh hatta oları da RƏBBә taqdîs 
ėylәdi o hamı güműş vә qızıl inәn bәrabәr ki mağlüb ėylәdiḡi hamı tâʾifәlәrdәn taqsîs 
ėylәmiş idi 12*yәʿnî Aramîlәrdәn vә Moâbîlәrdәn vә bәn-i ʿ Amûndan vә Filistîlәrdәn 
vә ʿAmaleqlilәrdәn vә Sobâ pâdşâhı Hadadʿezerdәn ibn-i Rәhûbun qârәtindәn 13*vә 
Dâvud Duz dәrәsindә on sәkkiz mîn Aramîlәr (Edomîlәr) urmaqdan gәrỉ gәlәndә 
özủnә ad çıxartdı 14*vә Edomun arasında qarovollar qoydu tamâm Edomda qaro-
vollar qoydu vә tamâm Edom Dâvuda bәndә oldu vә RƏBB Dâvuda haraya ki gėdәr 
idi zafәr vėrir idi 15*vә Dâvud tamâm İsrâʾėl üstünә pâdşâh oldu vә Dâvud öz qövmi-
nin hamısına hәqq vә ʿadâlәt icrâ ėylәr idi 16*vә Seruyâ oğlu Yoâb qoşunun üstündә 
idi vә Yahoşâfat ibn-i Əxilud vakʿanübis idi 17*vә Sâdok ibn-i  
Əxitub vә Əximәlik ibn-i Əbyatar kâhin idilәr vә Seraya mîrzâ idi 18*vә Benaya ibn-
i Yehoyâdʿa Kerėtî vә Pelėtîlәr üstünә rәʾîs idi vә Dâvudun oğulları müqәrrib idilәr   
doqquzuncu bâb  
1*vә Dâvud dėdi ki âyâ Şâulun hândânından daha bir kimsә qalĩbdır ki Yonâtânın 
hâtırı içỉn ona lütuf göstәrәm 2*vә Şâulun hândânından bir bәndә var idi adı Sîbâ vә 
onu Dâvudun yanına çağırdılar vә pâdşâh ona dėdi ki Sîbâ sәnsin o da dėdi ki 
bәndәŋdir 3*vә pâdşâh dėdi ki âyâ Şâulun hândânından daha hėçkәs yoxtur ki Allah 
hâtırına ona lütuf göstәrәm vә Sîbâ pâdşâha dėdi ki Yonâtânın hәlә bir ayaqları çolaq 
oğlu var 4*vә pâdşâh ona dėdi ki o haradadır vә Sîbâ da pâdşâha dėdi ki o odur Lo-
Debârda Mâkîr ibn-i ʿƏmailin ėvindәdir 5*vә Dâvud pâdşâh göndәrỉb onu Lo-De-
bârdan Mâkîr ibn-i ʿ Əmailin ėvindәn gәtỉrtdi 6*vә Mefîboşet ibn-i Yonâtân ibn-i Şâul 
Dâvudun yanına gәlỉb yüzủ qoylu düşüb әḡildi vә Dâvud dėdi ki ėy Mefîboşet o da 
dėdi bәli bәndәŋ 7*vә Dâvud ona dėdi ki qorxma çünki mәn sәnә fî’l-hâqiqә ataŋ 
Yonâtânın hâtırı içỉn lütf ∞ 
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göstәrәcәḡәm vә ataŋ Şâulun hamı mәzrәәʿlәrini sәnә qaytaracağım vә sәn hәmişә 
mәnim süfrәmdәn çörәk yәyәcәksәn 8*vә o da taʿzîm ėylәyỉb dėdi ki quluŋ nәçidir 
ki mәnim kimi bir ölü îtә nәzәr ėylәyәsәn 9*vә pâdşâh Şâulun nökәri Sîbânı çağırĩb 
ona dėdi ki Şâulun vә onun hamı ėvinin hәr nәsi ki var idi ağaŋın oğluna vėrdim 
10*pәs sәn dә oğullarıŋ vә qulların inәn onun yerlәrindә rәncbәrlik ėylәyỉb mәhsulü 
gәtỉrәsin ki ağanıŋ oğluna yėyәcәk içỉn çörәḡi olsun vә ağanıŋ oğlu Mefîboşet hәmîşә 
mәnim süfrәmdә çörәk yėyәcәkdir vә Sîbânın da on bәş oğlu vә iḡirmi bәndәlәri var 
idi 11*vә Sîbâ pâdşâha dėdi ki ağam pâdşâh öz bәndәsinә hәr nә ki buyurubdur 
bәndәŋ ilә ėylәyәcәkdir vә pâdşâh dėdi Mefîboşet dә şâhzâdәlәrin birisi kimi mәnim 
süfrәmdә yėyәcәkdir 12*vә Mefîboşetin bir kiçik oğlu var idi adı Mîkâ vә Sîbânın 
ėvinin hamı sâkinlәri Mefîboşetin bәndәlәri oldular 13*vә Mefîboşet hәmîşә 
Orişâlîmdә sâkin olur idi çünki hәmîşә pâdşâhın süfrәsindә yėr idi vә özủ dә iki ayağı 
inәn çolaq idi  
onuncu bâb  
1*vә bundan sora vâqiʿ oldu ki bәn-i ʿAmonun pâdşâhı vәfât ėylәyỉb oğlu Xanun 
onun yerinә pâdşâh oldu 2*vә Dâvud dėdi ki Naxaşın oğlu Xanuna yaxşılıq 
ėylәyәcәḡәm nėcә ki atası mәnә yaxşılıq ėylәyỉbdir vә Dâvud onu atasından ötürủ 
tәʿziyәt ėylәmәk içỉn öz bәndәlәrini göndәrdi vә Dâvudun bәndәlәri bәn-i ʿAmonun 
diyârına gәldilәr 3*vә ʿ Amon sәrdârları öz ağaları Xanuna dėdilәr mәḡәr Dâvud ataŋı 
sizin nәzәriŋdә möhtәrәm tutar ki sәnә tәʿziyәt ėylәyәnlәr göndәrỉbdir âyâ Dâvud öz 
bәndәlәrini şәhәri tәcәssüs ėylәyỉb xarâb ėylәmәk içỉn sәnin yanıŋa göndәrmәyỉbdir 
4*vә Xanun Dâvudun bәndәlәrini alĩb oların saqallarının yarısını qırxdırdı vә oların 
libâslarının yarısını da oturan yerlәrinә gәdәr kәsỉb oları yola saldı 5*vә olar bunu 
Dâvuda xәbәr vәrәndә oların istiqbâlinә âdam göndәrdi çünki o kişilәr çox bihörmәt 
olmuş idilәr vә pâdşâh dėdi ki saqalız çıxana ∞ 
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qәdәr Erihâda qalĩb sora qayıdĩn 6*vә bәn-i ʿAmon gördủlәr ki Dâvudun yanında 
mәkruh olmuş idilәr pәs bәn-i ʿAmon göndәrib bәyt-Rexob Aramîlәrindәn vә Sova 
Aramîlәrindәn iḡirmi mîn piyâda vә Maʿaka pâdşâhından mîn nәfәr vә İştûblulardan 
olan iki mîn nәfәr icârә ėylәdilәr 7*vә Dâvud әşidỉb Yuâbı vә rәşîdlәr qoşununun 
hamısını göndәrdi 8*vә bәn-i ʿ Amon çıxĩb darvâzanın mәdhalindә daʿvâya düzủldilәr 
vә Sobâ vә Rexob Aramîlәri vә İştûb vә Maʿaka ʿәleyhdә sәhrâda idilәr 9*vә Yuâb 
gördü ki daʿvânın yüzủ qabakdan vә dalıdan özünün üstünә oldu pәs İsrâʾėl hamı 
müntәhiblәrindәn intihâb ėylәyỉb Aramîlәrin qabağında saff bağladı 10*vә qoşunun 
bâqisini öz qardaşı Abîşâyın әlinә vėrỉb bәn-i ʿAmonun qabağına saff bağladı 11*vә 
dėdi әḡәr Aramîlәr mәnә qalib gәldilәr onda sәn mәnә kömәk ėylә amâ әḡәr bәn-i 
ʿAmon sәnә qalib gәlsәlәr onda mәn sәnә kömәk gәlỉrәm 12*cәsur ol vә bizim 
qövmimiz vә Allahımızın şәhәrlәrindәn ötürủ şәciʿ olaq vә RƏBB hәr nә ki nәzәrindә 
yaxşıdır onu ėylәsỉn 13*vә Yoâb yanındaki âdamlar inәn daʿvâ içỉn Aramîlәrә yaxın 
gėdәndә olar onun qabağından qaçdılar 14*vә bәn-i ʿAmon görüb ki Aramîlәr 
qaçdılar özlәri dә Abişayın qabağından qaçĩb şәhәrә girdilәr vә Yoâb bәn-i ʿAmon 
mühâribәsindәn dönüb Orişâlimә gәldi 15*vә ėylә ki Aramîlәr gördủlәr ki 
İsrâʾėllilәrin qabağında basıldılar bir yerә cәmʿ oldular 16*vә Hadarʿezer göndәrỉb 
nehrın o tәrәfindәki Aramîlәri çıxartdı vә olar Xelama gәldilәr vә Hadarʿezerin 
qoşununun sәrdârı Şobâkda oların qabağında idi 17*vә Dâvud xәbәr vėrilәndә tamâm 
İsrâʾėli cәmʿ ėylәyỉb Erdәndәn keçdi vә Xelama gәldi vә Aramîlәr Dâvudun 
qabağında düzủlüb onun inәn daʿvâ ėylәdilәr 18*vә Aramîlәr İsrâʾėllilәrin qabağından 
qaçdılar vә Dâvud Aramîlәrdәn yәddi yüz ʿәrrâdә qırx mîn süvâri tәlәf ėylәdi vә onun 
qoşununun sәrdârı Şobâkı urdu ki o da orada öldü 19*vә Hadarʿezerin bәndәlәri olan 
hamı pâdşâhları İsrâʾėllin qabağında özlәrinin basıldıkqarını görәndә İsrâʾėl inәn sülh 
ėylәyỉb olara bәndә oldular vә Aramîlәr bәn-i ʿAmona bir daha kömәk ėylәmәkdәn 
qorxdular ∞ 
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onbirinci bâb  
1*vә vâqiʿ oldu ki bir il kәçәndәn sora pâdşâhlar dâʿvâya çıxan vәqt Dâvud Yoâbı vә 
onun inәn öz bәndәlәrini vә tamâm İsrâʾėli göndәrdi vә bular bәn-i ʿAmonu harâb 
ėylәyỉb Rabbânı mühasirә ėylәdilәr amâ Dâvud Oruşalîmdә qaldı 2*vә axşam çağı 
vâqiʿ oldu ki Dâvud döşәḡinin üstündәn qalxĩb pâdşâh ʿimârәtindә damının üstündә 
gәzәndә damın üstündәn baxĩb bir ʿövrәt gördü ki çîmir idi vә ʿövrәt çox hoş manzar 
idi 3*vә Dâvud göndәrỉb o ʿövrәtin barәsindә soraq ėylәyỉb dėdilәr ki bax Xėttîli 
Uriyânın ʿövrәti Bat-Şebaʿ binti Eliʿâmdır 4*vә Dâvud Âdam göndәrỉb onu aldı 
vәʿövrәt onun yanına gėdỉb o da onun inәn yatdı vә o da öz nâpaklıḡından özủnü 
tâhir ėylәyỉb öz ėvinә qayıtdı 5*vә o ʿövrәt hâmilә oldu vә göndәrỉb Dâvuda xәbәr 
vėrdi vә dėdi ki mәn hâmilә-әm 6*vә Dâvud Yoâba xәbәr göndәrdi ki Xėttîli Uriyânı 
mәnim yanıma göndәr vә Yoâb da Uriyanı Dâvudun yanına göndәrdi 7*vә oraya onun 
yanına gәlỉb Dâvud suʾâl ėylәdi ki Yoâb sәlâmәt dėr vә qövm sәlâmәt dėr vә Dâvuda 
âdamları sәlâmәt dėrlәr 8*sora Dâvud Uriyâya dėdi ki ėvinә әnỉb ayaqlarıŋı yu vә 
oraya pâdşâhın ʿimârәtindәn çıxanda dalısınca da pâdşâhın tәrәfindәn bir mәcmuʿ 
xorân çıxdı 9*amâ Uriyâ pâdşâhın ʿimârәtinin qapĩsında ağasının hamı bәndәlәri inәn 
bәrabәr yatdı vә öz ėvinә әnmәdi 10*vә Dâvuda xәbәr vėrỉb dėdi ki Uriyâ ėvinә 
әnmәdi vә Dâvud Uriyâya dėdi ki mәḡәr sәn yoldan gәlmәdỉn sәn nә içỉn ėvinә 
әnmәyỉbsin 11*vә Uriyâ Dâvuda dėdi ki Allahın-Sandĩğı vә İsrâʾėl inәn Yәhudâ 
çadırlarda otursun vә ağam Yoâb vә ağamın bәndәlәri sәhrâ yüzündә qonsunlar vә 
mәn ėvimә gėdỉb yėyәm vә içәm vә ʿövrәtim inәn yatam sәnin xәyâtıŋa vә cânıŋın 
xәyâtıŋa and olsun mәn bu zâdı ėylәmirәm 12*vә Dâvud Uriyâya dėdi ki bu gün dә 
burada qal vә mәn sәni sabâh göndәrirәm vә Uriyâ o günü vә sabâhı da Orişalîmdә 
qaldı 13*vә Dâvud onu çağırdı vә o da onun huzûrunda yėyỉb içdi vә o onu mәst 
ėylәdi vә o da axşam ∞ 
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çıxdı ki öz ağasının bәndәlәri inәn öz döşәḡindә yatsĩn vә öz ėvinә enmәdi 14*vә 
sәhәr olanda Dâvud Yoâba bir kâğız yazdı vә onu Uriyânın әli inәn göndәrdi 15*vә 
kâğızda yazĩb d dėmiş idi ki Uriyânı şәddәtli daʿvânın qabağında qoyun vә dalısından 
çәkilỉn ki urulub ölsün 16*vә vaqtîŋә Yoâb şәhәri mühâsirә ėylәmiş idi Uriyânı o 
yerә qoydu ki orada şәcâʿatlı âdamlar olduğunu bilir idi 17*vә o şәhәrin âdamları 
çıxĩb Yoâb inәn daʿvâ ėylәyәndә qoşundan yәʿnî Dâvudun bәndәlәrindәn baʿzısı 
düşdủlәr vә Xėttîli Uriyâ da öldủ 18*vә Yoâb göndәrỉb daʿvânın hamı kәyfiyәtlәrini 
Dâvuda xәbәr vėrdi 19*vә xәbәrciyә әmr ėylәyỉb dėdi ki pâdşâha daʿvânın hamı 
kәyfiyәtlәrini dėyỉb qurtarandan sora 20*ėylә ki pâdşâhın qәzәbi gәlỉb sәnә dėsә ki 
nә içỉn daʿvâdan ötürủ şәhәrә yaxın getdiz mәḡәr bilmir idiz ki hasârın üstündәn atar-
lar 21*Abimelek ibn-i Yerubbeşeti kim urdu âyâ bir ʿövrәt dәḡil idi ki hasârın 
üstündәn dәḡәrmәn daşı parçası onun üstünә saldı vә o da Tebėsdә öldü nә içỉn hasâra 
yaxın getdiz onda dėyәsin ki bәndәŋ Xėttîli Uriyâ da ölübdür 22*vә o xәbәrçi getdi 
vә gәlỉb Yoâbın ona hamı sifâriş ėylәdiğini Dâvuda xәbәr vėrdi 23*vә xәbәrçi Dâvuda 
dėdi ki o âdamlar bizim üstümüzә qәlib gәlỉb yanımıza çölә çıxdılar vә biz dә şәhәrin 
darvâzasına qәdәr oların üstünә hamlә ėylәdik 24*vә onda tîrândazlar hasârın 
üstündәn bәndәlәriniŋ üstünә atdılar vә pâdşâhın bәndәlәrindәn baʿzısı öldủlәr vә 
bәndәn Xėttîli Uriyâ hәm öldủ 25*vә Dâvud xәbәrçiyә dėdi ki Yoâba bėylә dėyәsin 
ki bu zâd sәnin nәzәriŋdә bәd görünmәsỉn zîrâ qılıc bėylә dә kәsәr ėylә dә sәn daʿvânı 
şәhәrә zidd bәrkėt vә onu yıx vә sәn onu quvvәtlәndir 26*vә Uriyânın ʿövrәti әşitdi 
ki әri Uriyâ ölübdür vә öz zәvcindәn ötürủ mâtәm tutdı 27*vә taʿzîyә kәçәndәn sora 
Dâvud göndәrỉb onu öz ėvinә götürtdủ vә o da onun ʿövrәti oldu vә ʿövrәt ona bir 
oğul doğdu amâ bu iş ki Dâvud ėylәmiş idi RƏBBin nәzәrindә bәd göründü ∞ 
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on ikinci bâb  
1*vә RƏBB Nâtânı Dâvudun yanına göndәrdi vә o da Dâvudun yanına gәlỉb ona dėdi 
ki bir şәhәrdә iki âdam var idi biri dövlәtli biri faqîr 2*dövlәtlinin hayli çox qoyunu 
vә mâlı var idi 3*amâ o faqîrin hėç zâdı yox idi mәḡәr bircә kiçik dişi quzủsu ki onu 
satĩn almış idi vә bәslәr idi vә o da onun inәn vә onun oğulları inәn bәrabәr böyür idi 
onun tikәsindәn yėr vә onun kâsәsindәn içir vә onun qucağında yatar idi 4*vә o 
dövlәtli âdama bir misâfir geldi o da öz qoyunundan vә mâlından qayıtdı ki götürüb 
o özủnә gәlәn yol âdamı içỉn horâŋ hâzırlasĩn vә o faqîr âdamın dişi quzủzsini alĩb 
yanına gәlәn âdam içỉn hâzırladı 5*vә Dâvudun qәzәbi o âdama alışĩb Nâtâna dėdi 
ki Hayy- RƏBBә and olsun ki bunu ėylәyәn âdamın qatli vâcibdir 6*vә quzủni dә 
gәrәk dört qat vėrsỉn o sәbәbdәn ki bu işi ėylәdi vә hәm dә ondan ötürủ ki hayfı 
gәlmәdi 7*Nâtân da Dâvuda dėdi ki o âdam sәnsin İsrâʾėlin Allahı-RƏBB bėylә dėr 
mәn sәni İsrâʾėlin üstünә pâdşâh mәsh ėylәdim vә mәn sәni Şâulun әlindәn halâs 
ėylәdim 8*ağaŋın ėvini sәnә vėrỉb onun ʿövrәtlәrini dә qucağıŋa vә bәyt İsrâʾėl inәn 
Yәhûdânı da sәnә vėrdim vә әḡәr az idi mәn bu qәdәr vә o qәdәr dә sәnә artırır idim 
9*sәn nә içỉn RƏBBin kәlâmını hôr görüb bu şәrârәti O'nun nәzәrindә ėylәdỉn ki Hit-
tîli Uriyânı qılıc inәn öldürdün vә onun ʿövrәtini özủŋә ʿövrәt aldĩn amâ onu bәn-i 
ʿAmmon qılıcı inәn öldürdün 10*vә indi sәnin ėviŋdәn әbәdә kimin qılıc әksik 
olmayacaqdır ondan ötürủ ki sәn Mәni hôr görüb Hittîli Uriyânın ʿövrәtini aldĩn ki 
sәnә ʿövrәt olsun 11*RƏBB bėylә dėr bax budur Mәn sәnin ėviŋdәn üstüŋә bir bәlâ 
çıxardacağım vә ʿövrәtlәriŋi gözlәriŋin qabağında alĩb yaŋındakinә vėrәcәḡәm vә o 
da bu günün qabağında sәnin ʿ övrәtlәriŋ inәn yatacaqdır 12*çünki sәn bunu gizlėyәn 
ėylәdỉn amâ Mәn bu işi tamâm İsrâʾėlin qabağında ėylәrәm 13*vә Dâvud Nâtâna 
dėdi ki mәn ∞ 
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RƏBBin huzûrunda günâh ėylәmişәm vә Nâtân da Dâvuda dėdi ki RƏBB dә sәnin 
günâhıŋı ʿәvf ėylәdi sәn ölmәyәcәksәn 14*amâ çün sәn bu iş inәn RƏBBin 
düşmәnlәrinә sәbәb oldun ki küfr danışsĩnlar pәs o oğul da ki sәnә doğulacaq yaqın 
gәrәk ölsün 15*vә Nâtân öz ėvinә getdi vә RƏBB Uriyânın ʿ övrәtinin doğduğu uşağı 
urdu vә o çox nâhoş oldu 16*vә Dâvud o oğlandan ötürủ Allahdan istiğâsә ėylәdi vә 
Dâvud oruc tutub gәldi vә tamâm gėcә yerin üstündә yatdı 17*vә ėvinin şәyxlәri 
yanında durdular ki onu yerdәn durğuzsunlar amâ o istәmәdi vә olar inәn çörәk 
yemәdi 18*vә yeddinci gündә uşaq öldủ vә Dâvudun bәndәlәri dә qorxdular ona 
xәbәr vėrsỉnlәr ki uşaq öldủ zîrâ dėr idilәr ki bax uşaq sağ olanda biz ki onun inәn 
danışır idik bizim sözümüzü işitmir idi vә ona nicә dėyәk ki uşaq ölübdủr vә o bir 
yamân zâd ėylәr 19*vә Dâvud bәndәlәrinin qulaqlaşdığını görüb anladı ki uşaq 
ölübdủr vә Dâvud bәndәlәrinә dėdi âyâ uşaq ölüb olar dėdilәr ki ölübdủr 20*pәs 
Dâvud yerdәn qalxĩb özủnü yudu vә yağlanĩb vә libâslarını dәḡişỉb RƏBBin ėvinә 
getdi vә sәcdә ėylәdi vә ėvinә gәlỉb çörәk istәdi vә ona çörәk qoydular o da yedi 
21*vә onun bәndәlәri ona dėdilәr bu nә işdir ki sәn ėylәdỉn nә qәdәr ki uşaq sağ idi 
sәn oruc tutub ağlar idỉn amâ ėylә ki uşaq öldủ qalhĩb çörәk yėrsin 22*o da dėdi ki 
uşaq nә qәdәr sağ idi mәn oruc tutub ağlar idim çün dėr idim kim bilỉr bәlki RƏBB 
mәnә rәhm ėylәyỉb uşaq diri qalsĩn 23*amâ indi ki ölübdür mәn nә içỉn oruc tutam 
âyâ mәn onu bir daha qaytarabilirәm mәn onun yanına gėdәcәḡәm amâ o mәnim 
yanıma qayıtmaz 24*vә Dâvud öz Bat-Şebaʿ ʿövrәtinә tәsәlli vėrdi vә onun yanına 
gėdỉb onun inәn yatdı vә o da bir oğul doğdu ki adını Sülәymân qoydular vә RƏBB 
onu sәvdi 25*vә Nâtân peyğәmbәrin vâsıtası inәn göndәrỉb onun adını RƏBBdәn 
ötürủ Yedidyâ qoydular 26*vә Yoab bәn-i ʿ Ammon Rabbâs inәn daʿvâ ėylәyỉb oların 
pâytaxt şәhәrini aldı 27*vә Yoab Dâvudun yanına xәbәrçilәr göndәrỉb dėdi ki RƏBB 
inәn daʿvâ ėylәdỉm vә sular şәhәrini dә aldım ∞ 
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28*vә indi sәn qövmdәn qalanı cәm ėylәyỉb şәhәrin üstünә ordu qur vә onu al ki ma-
bâdâ şәhәri mәn alam vә onun üstünә mәnim adım qoyulsun 29*vә Dâvud tamâm 
qövmi cәm ėylәyỉb Rabbaya getdi vә onun inәn daʿvâ ėylәyỉb onu aldı 30*vә oların 
pâdşâhının tâcını başından götürdủ vә onun vazni bir qantar qızıl oldu vә onda ağır 
qıymәtli daşlar da var idi vә Dâvudun başına qoyuldu vә şәhәrdәn hayli çox qârәt 
çıxartdı 31*vә içindә olan xalqı da çıxartdı vә oları ore vә dәmir cırcır vә dәmir bal-
talar altına qoydu vә oları kәrpiç goresindәn gәçirtdi vә bәn-i ʿAmmonun hamı 
şәhәrlәrinә bėylә ėylәdi vә sora Dâvud tamâm qövm inәn Orişalîmә mürâcaʿat ėylәdi 
on üçüncü bâb  
1*vә bundan sora bu vâqiʿ oldu ki Dâvudun oğlu Abşâlomun bir kiçik bacısı var idi 
adı Tâmâr vә Dâvudun oğlu Amnon ona ʿaşıq oldu 2*vә Amnon öz bacısı Tâmârdan 
ötürủ qәm çәkmәkdәn nâhoş oldu zîrâ ki qız bakirә idi vә Amnonun nәzәrindә ona 
bir zâd ėylәmәk müşkül görünür idi 3*amâ Amnonun bir rәfîqi var idi adı Yonâdâb 
Dâvudun Şimaʿnın qardaşının oğlu vә Yonâdâb çox aqıllı âdam idi 4*vә ona dėdi ėy 
şâhzâdә sәn nә içỉn bėylә gün bә gün arqlanırsın âyâ mәnә dәmirsin vә Amnon ona 
dėdi ki mәn qardaşım Abşâlomun bacısı Tâmâra ʿ aşıq olmuş 5*vә bu Nâdâb ona dėdi 
ki döşәḡiŋdә yat vә özủŋü nâhoş göster vә ataŋ sәni görmәḡә gәlәndә ona dė qoy 
bacım Tâmâr gәlsỉn vә mәnә çörәk yedirtsỉn vә gözlәrimin qabağında horâŋı 
hâzırlasĩn ki mәn dә görüb onun әlindәn yėyәm 6*vә Amnon yatĩb özủŋü nâhoş 
göstәrdi vә pâdşâh onu görmәḡә getdi vә Amnon pâdşâha dėdi ki qoy bacım Tâmâr 
gözlәrimin qabağında iki kökә bişirsỉn ki mәn onun әlindәn yėyim 7*vә Dâvud ėvә 
Tâmâra xәbәr göndәrỉb dėdi ki qardaşıŋ Amnonun ėvinә get vә ona horâŋ bişir 8*vә 
Tâmâr qardaşı Amnonun ėvinә getdi ki yatar idi Tâmâr xәmîri alĩb yoğurdu vә onun 
gözlәrinin qabağında kökә qayırĩb oları bişirdi  ∞ 
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9*vә Tabanı alĩb onun qabağına ṭökdủ amâ o istәmәdi ki yesỉn vә Amnon dėdi hamı 
âdamları mәnim yanımdan çıxardĩn vә hamısı onun yanından çıxdı 10*vә Amnon 
Tâmâra dėdi ki horâŋı otağa götür ki әliŋdәn yėyәm vә Tâmâr öz bişirdiḡi kökәlәri 
alĩb otağa qardaşı Amnonun yanına apardı 11*vә ona yaxın apardı ki yėsỉn amâ o 
onu tutdı vә ona dėdi ėy bacım gәl mәnim inәn yat 12*o da ona dėdi ki xeyir qardaşım 
mәni zәlil ėylәmә zîrâ İsrâʾėldә bėylә ėylәmәzlәr bu hamâkatı ėylәmә 13*vә mәn 
ʿaybım inәn hârâbә gidәm vә sәn İsrâʾėldә axmaqlardan birisi kimi olarsın amâ sәn 
indi pâdşâh inәn danış çünki o mәni sәndәn әsirgәmәz 14*amâ o onun sözủnü әşitmәk 
istәmәdi vә onu tutub zәlîl ėylәdi vә onun inәn yatdı 15*vә sora da Amnon çox böyük 
büğz inәn ona büğz ėylәdi ėylә ki ona ėylәdiḡi büğz ona әvvәl ėylәdiḡi ʿ eşqdәn böyük 
idi vә Amnon ona dėdi dur get 16*vә Tâmâr da ona dėdi ki sәbәb yoxdur bu şәrârәt 
ki bu şәrârәt ki mәni yola salĩrsın o birisindәn ki mәnә ėylәyỉbsәn böyükdür amâ o 
onun sözủnü eşitmәk istәmәdi 17*vә Amnon öz xidmәtkâr qulâmını çağırĩb dėdi ki 
bunu mәnim yanımdan eşiḡә çıxart vә qapĩnı da dalısından bağla 18*vә onun eḡnindә 
bir әlvan çәbkәn var idi çünki pâdşâhın bakirә qızları bėylә çәbkәnlәr giyәr idilәr vә 
onun xidmәtkârı onu eşiḡә çıxartdı vә qapĩnı dalısından bağladı 19*vә Tâmâr gül alĩb 
başına taxdı vә eḡnindәki әlvan çәbkәni yırtĩb әlini başına qoydu vә gėdәndә zâr-zâr 
ağlar idi 20*vә qardaşı Abşâlom ona dėdi âyâ qardaşıŋ Amnon sәnin ilә idi vә indi 
ėy bacım sâkit ol qardaşıŋdır bu işi yürәḡiŋә qıssa ėylәmә vә Tâmâr öz qardaşı 
Abşâlomun ėvindә harâb olmuş oturur idi 21*vә Dâvud pâdşâh bu zâdların hamısını 
eşitdi vә çox qәzәbnâk oldu 22*vә Abşâlom Amnon inәn yaxşı vә beymân danışmadı 
çünki bacısı Tâmârı zәlîl ėylәdiği içỉn Abşâlom Amnona buğz ėylәr idi 23*vә ki ildәn 
sora Abşâlomun qoyunlarını Efrâʾimdәki Baʿal-Xasorda qırxar idilәr vә Abşâlom 
hamı şâhzâdәlәri çağırdı 24*vә Abşâlom pâdşâhın yanına gәlỉb dėdi ki tәvaqquʿ 
ėylәrәm bax bәndәŋin qoyunlarını ∞ 
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qırxarlar tәvaqquʿ ėylәrәm qoy pâdşâh öz bәndәlәri inәn bėylә getsỉn 24*vә pâdşâh 
Abşâloma dėdi ki xәyir oğlum qoy biz hamımız getmėyәk ki üstünә ağırlıq olmayaq 
vә hәrçәndi ki ona ibrâm ėylәdi amâ o getmek istәmәdi vә ona xәyir duâ ėylәdi 26*vә 
Abşâlom dėdi indi ki yox qoy qardaşım Amnon bizim inәn getsỉn vә pâdşâh ona dėdi 
nә içỉn sәnin inәn getsỉn 27*amâ Abşâlom ona ibrâm ėylәdi vә o da Amnon vә hamı 
şâhzâdәlәri onun inәn murahhas ėylәdi 28*vә Abşâlom nökәrlәrinә әmr ėylәyỉb dėdi 
ki baxĩn ėylә ki Amnonun qalbi şәrâb inәn hoş oldu vә mәn sizә dėsәm urun Amnonu 
onda siz onu öldürün qorxmayĩn baxĩn mәn özủm sizә buyurdum quvvәtlәnỉb zėyrәk 
olun 29*vә Abşâlomun nökәrlәri Amnona ėylә ėylәdilәr nėcә ki Abşâlom buyurmuş 
idi vә hamı şâhzâdәlәr qalxĩb hәrkәs öz qatırına minỉb qaçdılar 30*vә vaqtînә olar 
yolda idilәr Dâvuda xәbәr gәldi ki Abşâlom şâhzâdәlәrin hamısını qayrĩbdır vә olar-
dan bircәsi dә qalmayĩbdır 31*vә pâdşâh qalxĩb pâltârlarını yırtdı vә yer üstündә 
düşdủ vә hazırda duran hamı nökәrlәri dә öz pâltârlarını yırtdılar 32*vә Dâvudun 
qardaşı Şimaʿanın oğlu Yonâdâb cavâb vėrỉb dėdi ki ağam dėsỉn ki hamı növcivân 
şâhzâdәlәri öldürübdürlәr zîrâ ki bir tәkcә Amnon ölübdür çünki Abşâlomun sözủnә 
görә o gündәn bәri bu müqәrrәr ėylәdi ki o onun bacısını zәlîl ėylәmiş idi 33*pәs 
indi âğâm pâdşâh yürәḡinә qıssa qoyub dėmәsỉn ki şâhzâdәlәrin hamısı ölübdür zîrâ 
bir tәkcә Amnon ölübdür 34*vә Abşâlom qaçdı vә didәbân nökәr gözlәrini qavzıyĩb 
baxĩb gördü ki dağın yanından dalısınca yoldan çox xalq gәlỉr 35*vә bu Nâdâb 
pâdşâha dėdi ki bax odur pâdşâhın oğulları gәlỉrlәr nėcә ki bәndәŋ dėmiş idi ėylә 
oldu 36*vә o danışĩb qurtaranda gördủlәr ki budur pâdşâhın oğulları gәldilәr vә 
sәslәrini ucaldĩb ağladılar vә hәm dә pâdşâh vә onun mәcmuıʿ bәndәlәri çox böyük 
ağlaşma inәn ağladılar 37*amâ Abşâlom qaçĩb Ceçur pâdşâhı Talmây inәn 
ʿAmmihudun yanına getdi vә Dâvud öz oğlunun hususında hәr gün mâtәm ėylәr idi 
38*vә Abşâlom qaçĩb Ceşura ∞ 
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getdi vә orada üç il qaldı 39*vә Dâvud pâdşâh Abşâlomun yanına gәlmәḡә müştâq 
idi zîrâ Amonun vәfâtından ötürủ tәsәlli tapmış idi   
on dördüncü bâb  
1*vә Yoâb ibn-i Seruyâ bildi ki pâdşâhın yürәḡi  Abşâlomun tәrafınadır 2*pәs Yoâb 
Teqoʿâya göndәrỉb oradan bir aqıllı ʿ övrәt gәtỉrtdi vә ona dėdi ki mâtm tutan heyәtinә 
girỉb mâtәm pâltârları kimi vә yağ inәn özüŋủ yağlama vә ėylә bir ʿövrәt surәtinә gir 
ki güyâ bir ölünün hususında çox günlәr mâtәm çәkỉbdir 3*vә pâdşâhın huzûruna 
dâhil olub onun inәn bėylә sözlәr danışasın vә Yoâb sözlәri o ʿövrәtin ağzına qoydu 
4*vә Teqoʿâlı ʿövrәt pâdşâh inәn danışĩb yüzủ-qoylu yerә düşdủ vә әḡilỉb dėdi ki ėy 
pâdşâh amân 5*vә pâdşâh ona dėdi ki nәyiŋ var o da dėdi mәn bir mâtemli dul 
ʿövrәtәm vә әrim dә ölübdür 6*vә câriyәŋin iki oğlu var idi vә ikisi dә çöldә bir biri 
inәn daʿvâ ėylәyỉb aralarında bir ayıran yox idi vә birisi o birisini urub onu öldürübdür 
7*vә indi tamâm qabilә câriyәŋin üstünә qalhĩb dėrlәr ki o qardaşı öldürәni vėr ki 
onu qardaşının cânının ʿәvәzindә öldürәk ki onu öldürübdür vә vârisi dә hәlâk ėylәyәk 
vә qalan özümü söndürürlәr ki yer üstündә әrimin adını vә onun bir baqiyәsini 
qoymasĩnlar 8*vә pâdşâh o ʿövrәtә dėdi ki ėviŋә get vә mәn sәnin husûsıŋda әmr 
ėylәrәm 9*Teqoʿâlı ʿövrәt pâdşâha dėdi ki ėy ağam pâdşâh taqsîr mәnim vә mәnim 
atamın ėvinin üstünә olsun vә pâdşâh inәn onun taxtı günâhsız olsun 10*vә pâdşâh 
dėdi sәnin inәn danışanı mәnim yanıma gәtỉr vә bit daha sәni dәbtdirmәz 11*vә o da 
dėdi ėy pâdşâh RƏBB-Allahıŋı yâdıŋa gәtỉr ki qan vәlisi artıq hәlâkәt ėylәmәsỉn vә 
oğlumu tәlәf ėylәmәsỉnlәr vә o da dėdi Hayy-RƏBBә and ki oğluŋun tüḡündәn birisi 
yerә düşmәz 12*vә ʿövrәt dėdi ki tәvaqquʿ ėylәrim qoy câriyәŋ ağam pâdşâha bir 
söz danışsĩn vә o da dėdi danış 13*vә o ʿövrәt dėdi pәs indi nә içỉn Allahın qövminin 
haqqında bėlә fikir ėylәdỉn çünki pâdşâh bu ∞ 
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sözủ dėyәndәn sora günâhkâr kimi olur ki pâdşâh öz qovduğunu gėri gәtỉrmir 14*zîrâ 
biz gәrәk әlbәt ölәk vә yerә ṭökülәn su kimi-ik ki bir daha yığılmaz vә Allah bir cânı 
rәfʿ ėylәmәz amâ bu fikirlәri hayâl ėylәr ki qovulmuş özündәn qovmasĩn 15*vә indi 
ki ağam pâdşâh inәn bu sözủ danışmağa gәlmişәm ondan ötürüdür ki qövm mәni qor-
xudur vә câriyәŋ dėdim ki bir pâdşâha  ʿ әrz ėylәyәm bәlki oşa ki pâdşâh öz kәnîzәnin 
sözủnü ʿamәlә gәtỉrә 16*çünki pâdşâh qulaq vėrir ki öz câriyәsini o âdamın әlindәn 
qurtarsĩn ki özủmü vә oğlumu bәrabәr Allahın mîrâsından hәlâk ėylәmәk istәr 17*vә 
câriyәŋ dėdim dә ki ağam pâdşâhın sözủ tәsәlli içỉn ola idi çünki ağam pâdşâh da 
Allah fәriştәsi kimidir yaxşı vә yâmanı istәmәḡә vә Allahıŋ-RƏBB sәnin inәn olsun 
18*vә pâdşâh cavâb vėrỉb o ʿövrәtә dėdi ki sәn mәndәn hėç bir zâd gizlәtmә ki mәn 
sәndәn suʿal ėylәrәm vә ʿ övrәt dėdi ağam pâdşâh buyursun 19*vә pâdşâh dėdi ki âyâ 
Yoâbın әli bu hamı zâdlarda sәnin inәn vardır vә ʿövrәt cavâb vėrỉb dėdi ki ėy ağam 
pâdşâh sәnin cânıŋın hәyâtına and olsun ki ağam pâdşâhın hamı dėdiḡindәn nә 
sağdadır vә nә dә soldadır zîrâ bәndәŋ Yoâb mәnә buyurubdur vә câriyәŋin ağzına 
bu sözlәrin hamısını o qoyubdur 20*işә bir özgә surәt vėrmәkdәn ötürủ bәndәŋ Yoâb 
bu zâdı ėylәyỉbdir vә ağam yer üstündә olan hәr zâdı bilmәḡә Allah fәriştәsi hikmәti 
kimi hikmәt sâhibidir 21*vә pâdşâh Yoâba dėdi ki bax bu zâdı da ėylәrәm pәs get o 
Abşâlom oğlunu gėrỉ gәtỉr 22*vә Yoâb yüzủ qoylu yerә düşüb әḡildi vә pâdşâha 
xeyirduʿâ ėylәdi vә Yoâb dėdi bu gün bәndәŋ bildi ki ağam pâdşâhın hüzûrunda lütfa 
mazhar olmuşәm çünki pâdşâh öz bәndәsinin sözủnü icrâ ėylәdi 23*vә Yoâb qalxĩb 
Cәşura getdi vә Abşâlomu Oruşalîmә gәtỉrdi 24*vә pâdşâh dėdi öz ėvinә dönsün vә 
yüzủmü görmәsỉn vә Abşâlom ėvinә dönüb pâdşâhın yüzủnü görmәdi 25*vә Abşâlom 
kimi kỉçik vә çox mәmduh bir kimsә mәcmuʿ İsrâʾėldә yox idi onda ayağının 
kәfindәn başının dәpәsinә qәdәr bir ʿayıb yox idi 26*vә onun başını qırxanda (yәʿnî 
il bә il saçlarını qırxdırır ∞ 
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idi çünki ağırlıq ėylәr idi vә qırxar idilәr) onun başının tüḡünü çәkỉb pâdşâhlıq daşı 
inәn iki yüz misqâl gәlỉr idi 27*vә Abşâlomun üç oğlu oldu vә bir qızı ki onun adı 
Tâmâr idi bu bir hoş surәt ʿövrәt idi 28*vә Abşâlom iki il Orişâlîmdә qaldı amâ 
pâdşâhın yüzủnü görmәdi 29*vә Abşâlom Yoâbı çağırdı ki onu pâdşâhın yanına 
göndәrsỉn amâ o onun yanına getmәk istәmәdi vә o gәnә çağırdı amâ o istәmәdi getsỉn 
30*onda o öz nökәrlәrinә dėdi ki görürsủz Yoâbın әkini mәnimkinin yanındadır vә 
onun orada arpası var gėdỉb ona od urun vә Abşâlomun nökәrlәri әkinini od inәn 
yandırdılar 31*vә Yoâb qalxĩb Abşâlomun yanına ėvinә gėdỉb ona dėdỉ ki nә içỉn 
nökәrlәriŋ әkinimi od inәn yandırĩbdırlar 32*vә Abşâlom Yoâba dėdi ki bax yanıŋa 
âdam göndәrỉb dėdim ki buraya gәl ki sәni pâdşâha göndәrәm dėyәsin ki mәn 
Ceşurdan nә içỉn gәlmişәm yaxşı olur idi ki mәn hәlә orada ola idim pәs indi qoy 
pâdşâhın yüzủnü görәm vә әḡәr bir taqsîrim var mәni öldürsün 33*vә Yoâb pâdşâhın 
yanına gėdỉb yüzü-qoylu pâdşâhın huzûrunda yerә qәdәr әḡildi vә pâdşâh da 
Abşâlomu öpdủ 
on beşinci bâb  
1*vә bundan sora vâqiʿ oldu ki Abşâlom özủndәn ötürủ ʿәrrâdә vә atlar qayırdı vә 
hәm dә әlli âdam hâzır ėylәdi ki qabağınca yüḡürsünlәr 2*vә Abşâlom sәhәr qalxĩb 
darvâzә yolunun yanında durur idi vә hәr kimin ki daʿvâsı olub mәhkәmә içỉn 
pâdşâhın yanına gәlỉr idi Abşâlom onu çağırĩb dėr idi sәn hansı şәhәrdәnsәn o da dėr 
idi bәndәŋ İsrâʾėl sıbtlarının birisindәndir 3*vә Abşâlom ona dėr idi bax sәnin sözlәriŋ 
yaxşı vә doğrudur amâ pâdşâhın tәrәfindәn sәni işidәn yox 4*Abşâlom dėr idi kâşki 
mәni bu diyârda hâkim ėylәyә idilәr vә hәr kimin ki bir daʿvâsı vә mәhkәmәsi olsa 
idi mәnim yanıma gәlә idi vә mәn dә onun hәqqini vėrә idim 5*vә ėylә ki bir âdam 
onun yanına gәlỉb ona ∞ 
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baş әḡәr idi o әlini uzadĩb onu tutar idi vә onu öpәr idi 6*vә Abşâlom tamâm İsrâʾėlә 
bu işe muvâfıq ėylәr idi ki mәhkәmә içỉn pâdşâhın yanına gәlỉr idilәr vә bėlә Abşâlom 
İsrâʾėl âdamlarının yürәḡini uğurlar idi 7*vә dört ildәn sora vâqi oldu ki Abşâlom 
pâdşâha dedi izin vėr ki RƏBBә ėylәdiḡim nәziri yәrinә gәtỉrmәk içỉn Xәbrona gėdәm 
8*zîrâ ki bәndәŋ nәzir ėylәmişәm o vaxtda ki Arâm Ceşurunda idim vә dėmişәm әḡәr 
RƏBB mәni fiʾl-vâkiʿ Oruşalîmә gėri aparsa onda mәn RƏBBә ʿibâdәt ėylәyәḡәm 
9*vә pâdşâh ona dėdi ki salâmәt inәn get o da qalxĩb Xәbrona getdi 10*vә Abşâlom 
İsrâʾėlin hamı sıbtlarına qâsidlәr göndәrỉb dėdi ki ėylә ki kәrәnay sәsini eşitdiz duyun 
Abşâlom Xәbronda pâdşâh olubdur 11*vә Oruşalîmdәn dә Abşâlom inәn iki yüz 
âdam getmiş idi ki çağrılĩb xülûs inәn getmiş idilәr vә hėç bir zâddan habәrlәri yox 
idi 12*vә Abşâlom Dâvudun müstәşarı Cîlonlu Axitofeli öz şәhәri Cîlodun öz 
zәbîhәlәrini zәbîh ėylәyәndә göndәrỉb gәtỉrtdi vә tuğyân getdikçә quvvәtli idi vә xalq 
Abşâlomun yanında gėdә gėdә çoxalır idi 13*vә qâsid Dâvudun yanına gәlỉb dėdi ki 
İsrâʾėlin әhlinin yürәḡi Abşâlomun dalıncadır 14*vә Dâvud özủ inәn Oruşalîmdә olan 
hamı bәndәlәrinә dėdi ki durun qaçaq ki Abşâlomdan bizә xilâs yoxdur getmәḡә tәʿcîl 
ėylәyin ki mәbâdâ tėzlik inәn bizә yәtişỉb üstümüzә bәlâ gәtỉrsỉn vә şәhәri qılıc 
ağzından gәçirtsỉn 15*vә pâdşâhın bәndәlәri pâdşâha dėdilәr ki ağamız pâdşâh hәr 
nėcә ki mәslәhәt bilsә bax bәndәlәriŋ hâzırdırlar 16*vә pâdşâh öz tamâm ėvi inәn 
bәrâbәr çıxdılar vә pâdşâh on nәfәr mütәʿ ʿövrәtlәrini qoydu ki ėvi mühâfizәt 
ėylәsỉnlәr 17*vә pâdşâh tamâm qövm onun inәn bәrabәr çıxĩb Beyt-Mәrhaqda 
durdılar 18*vә hamı bәndәlәri yanınca gėdәr idi vә hamı Keretîlәr vә hamı Peletîlәr 
vә hamı Catîlәr ki altı yüz nәfәr olub onun inәn bәrabәr Catdan gәlmiş idilәr pâdşâhın 
qabağınca keçỉb gėdәr idilәr 19*vә pâdşâh Catlı İttėyә dėdi ki sәn dә nә içỉn bizim 
inәn gәlỉrsin dönüb pâdşâhın yanında qal çünki sәn yadsın vә hәm dә sәn öz yәriŋdә 
misâfirsin 20*sәnin gәlmәḡiŋ dünәndir vә mәn âyâ bu gün sәni ∞ 
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fәrâğәtsiz ėylәyәm ki bizim inәn gėdәsәn vә mәn haraya ki gėdәrәm gėdәrәm amâ 
sәn dön qardaşlarıŋın yanında qal vә sәnin inәn ihsân vә hәqq olsun 21*vә İttė 
pâdşâha cavâb vėrỉb dedi ki Hayy-RƏBBә ağam pâdşâhın hayatına and olsun ki ağam 
pâdşâh olan yerdә hˇâh ölüm vә hˇâh hәyat yeri olsun әlbәt bәndәŋ dә olacaqdır 22*vә 
Dâvud İttėyә dėdi ki keç get vә Catlı İttė öz âdamları vә tamâm әhl-i ʿ iyâli inәn keçdi 
getdi 23*vә tamâm diyâr böyük sәs inәn ağlar idi vә tamâm xalq keçәr idi vә pâdşâh 
da Qidron dәrәsindәn keçỉb xalqın hamısı da bәyâbân yol tәrәfinә keçdilәr 24*vә 
budur Sâdoqda Allahın-ʿƏhdinin-Sandĩğını götürәn hamı Levililәr inәn Allahın-
Sandĩğını yerә qoydular vә tamâm qövm şәhәrdәn çıxĩb keçỉb qurtarana qәdәr Ebyâ-
târ da çıxdı yuxarı gәldi 25*vә pâdşâh  Sâdoqa dėdi ki Allahın-Sandĩğını şәhәrә gėri 
apar әḡәr mәn RƏBBin nәrindә mәzhәr lütuf oldum onda O mәni gėri gәtỉrỉb onu vә 
öz mәskәnini mәnә göstәrir 26*vә әḡәr bėlә dėsә ki mәn sәni bәḡәnmirәm onda mәnә 
öz nәzәrindә nėcә ki yaxşıdır ėylә ėylәsỉn 27*vә pâdşâh kâhin Sadoqa dėdi ki sәn ėy 
sâhib-i rüʾyâ sәlâmәt inәn şәhәrә mürâʿciәt ėylә vә oğluŋ Aximaʿas vә Yonâtân inәn 
Ebyâtâr iki oğullarız sizin inәn olsun 28*Yâhûd mәn bәyâbânın sәhrâlarında 
yubanacağım tâ sizin tәrәfizdәn mәnә bir xәbәr gәlsỉn 29*pәs Sâdoq inәn Ebyâtâr 
Allahın-Sandĩğını Orişalîmә gėri aparĩb orada qaldılar 30*vә Dâvud zәytun  dağının 
yoquşundan çıxanda ağlaya ağlaya çıxar idi vә başı örtülü idi vә özủ dә ayaq yalın 
gėdәr idi vә onun inәn olan xalqın hamısı da hәrә başı örtülü ağlaya ağlaya yuxarı 
çıxar idilәr 31*vә Dâvuda xәbәr vėrỉb dėdilәr ki Axitofel dә tüğyancılar arasında 
Abşâlom inәndir vә Dâvud dėdi ėy RƏBB Axitofelin mәşvәrәtini bâtıl ėylә 32*vә 
ėylә ki Dâvud o tәpәyә yetişdi ki orada Allaha sәcdә ėylәdi gördü ki budur Arklı 
Xuşay iştiqbâlinә gәldi cübbәsi yırtıq vә başında topraq 33*vә Dâvud ona dėdi ki 
әgәr sәn mәnim inәn keçәsәn onda sәn mәnә ağırlıq olursun 34*amâ әgәr şәhәrә 
dönüb Abşâloma dėyәsәn ėy pâdşâh mәn sәnin bәndәŋ olurum әvvәldәn mәn ataŋın 
bәndәsi idim vә indi dә mәn sәnin bәndәŋәm vә onda sәn ∞ 
 
 
 
 
 
 
 

                                      TÖVRAT/ Şimoeʾlin II.Kitâbı 15:21-34                               1067



   1068



 
 
 
 
Axitofelin mәşvәrәtini mәnim içỉn bâtıl ėylәrsәn 35*vә odur Sadok inәn Abyâtar 
kâhinlәr dә sәnin inәn oradadırlar vә sәn pâdşâhın ʿәmâretinden hәr nә ki eşidәsәn 
Sadok inәn Abyâtar kâhinlәrә xәbәr vėr 36*bax oların iki oğulları da yәʿni Sadoqunki 
Aximaʿas vә Ebyatarınki Yonâtân olar inәn oradadırlar vә oların vâsıtası inәn hәr 
zâdıŋa eşidәsiz mәnә bildirỉn 37*vә Dâvudun dostu Xuşay şәhәrә getdi vә Abşâlom 
da Oruşalîmә girdi     
on altıncı bâb  
1*vә Dâvud tәpәdәn bir az aşmış idi ki budur Mefiboşetin nökәri Sibâ bir çift yüklü 
ulaq vә üstlәrindә iki yüz çörәk vә yüz salxım quru üzüm vә yüz yay yemişi vә bir 
tuluq şәrâb inәn istiqbâlinә çıxdı 2*vә pâdşâh Sibâya dėdi ki bu nәdir ki sәn gәtỉrỉbsәn 
vә Sibâ da dedi ulaqlar pâdşâhın ėvi içỉndir ki minsỉnlәr vә çörәk inәn yay yemişi 
uşaqlara yemәk içỉn vә şәrâb da çöldә yorulana içmәk içỉndir 3*vә pâdşâh dėdi ki 
pәs ağaŋın oğlu hanı vә Sibâ pâdşâha dėdi odur Orişalîmdә oturubdur zîrâ dėr ki bu 
gün bәyt-i İsrâʾėl atamın pâdşâhlığını mәnә qaytaracaqlar 4*vә pâdşâh Sibâya dėdi 
ki bax hәr nә ki Mefiboşetin varıdır sәnin olsun vә Sibâ dėdi ki mәn taʿzîm ėylәrәm 
ėy ağam pâdşâh mәn sәnin nәzәriŋdә mazhar lütuf oldum 5*vә Dâvud pâdşâh 
Baxurimә qәdәr gәlmiş idi ki budur oradan beyt Şâul qabîlәsindәn Şimeiʿ ibn-i Cîrâ 
adında bir âdam çıxdı vә çıxĩb söḡәr idi 6*vә Dâvudun üstünә vә Dâvud pâdşâhın 
mәcmuʿ bәndәlәrinin üstünә daşlar atar idi vә tamâm qövm vә hamı dilâvәrlәr onun 
sağında vә solunda idilәr 7*vә Şimeiʿ ona söḡәndә bėlә dėr idi çıx çıx ėy qanlı âdam 
ėy fürumayә kişi 8*RƏBB bәyt Şâulun hamı qanını ki sәn onun yerindә pâdşâh oldun 
sәnin üstüŋә döndürdủ vә RƏBB pâdşâhlığı oğluŋ Abişâlomun әlinә vėrỉbdir vә bax 
bu sәnin şәrârәtiŋdәn ötürủdür çünki sәn qanlı âdamsın 9*vә Abişây ibn-i Seruyâ 
pâdşâha dėdi ki nә içỉn bu ölü it ağam pâdşâha söḡsün qoy keçәm başını kәsәm 
10*amâ pâdşâh dėdi ėy ∞ 
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bәn-i Seruyâ mәnim inәn sizin nә işiz var hәrgâh söḡәr әlbәt ki RƏBB ona dėyỉbdir 
ki Dâvuda sövüŋ vay nә kimdir ki nә içỉn bėlә ėylәrsәn 11*vә Dâvud Abişây vә öz 
hamı bәndәlәrinә dėdi ki baxın budur mәnim sulbümdәn çıxan oğlum cânımın 
qasdinә düşübdủr harәdә qalsĩn ki indi bu Binyâmînli bunu qoyun ki söksün çünki 
RƏBB ona dėyỉbdir 12*bәlki olsun ki RƏBB mәnim musîbәtimә baxsĩn vә RƏBB 
mәnә onun o bugünkü lәʿnәtinin ʿәvәzindә niʿmәt vėrsỉn 13*vә Dâvud öz âdamları 
inәn yol inәn getdi vә Şimeʿy dağının yanından onun inәn bәrabәr gėdәr vә söḡәr idi 
vә onun tәrәfinә daşlar vә toz vә topraq atar idi 14*vә pâdşâh inәn yanındaki xalqın 
hamısı yorulmuş gәldilәr orada dinclәdilәr 15*vә Abşâlom inәn tamâm İsrâʾėllilәr 
qövmi Orişalîmә gәldilәr vә Axitofel dә onun inәn idi 16*vә ėylә ki Dâvudun dostu 
Arklı Xuşay Abşalomun yanına getdi onda Xuşây Abşâloma dėdi pâdşâh yaşasĩn 
pâdşâh yaşasĩn 17*vә Abşâlom Xuşâya dėdi ki âyâ budur sәnin vәfâdârlığıŋ öz 
dostuŋa sәn nә içỉn dostuŋ inәn getmәdỉn 18*vә Xuşây Abşâloma dėdi ki xәyrә-l 
nәticә ki RƏBB vә bu qövm vә tamâm İsrâʾėllilәr mәslәhәt görürlәr mәn onunki-әm 
vә onun yanında qalarәm 19*vә saniyәn mәn kimә xidmәt ėylәyәcәḡәm âyâ onun 
oğlunun hüzûrında dәḡil nėcә ki ataŋın hüzûrında xidmәt ėylәmişәm ėylә dә sәnin 
hüzûrıŋda olacağәm 20*vә Abşâlom Axitofelә dedi ki bir tәdbîr tuyğun ki nә 
ėylәmәli-ik 21*vә Axitofel Abşâloma dėdi ki ataŋ ʿimâreti mühâfizәt ėylәmәyә 
qoydığı mütala'rının yanına get vә tamâm İsrâʾėl eşidirlәr ki sәn ataŋa mәkruh olubsun 
vә yanıŋdakilәrin hamısının әllәri qüvvәtlәnỉr 22*pәs damın üstündә Abşâloma çadırı 
qurdılar vә Abşâlom tamâm İsrâʾėlin gözủnin qabağında öz atasının mütala'rının 
yanına getdi 23*vә o әyyâmda Axitofel tuyğundığı tәdbîr ilә idi ki güyâ birisi Allahın 
kәlâmını eşidir Axitofelin hәr tәdbîri Dâvuda da Abşâloma da bėylә idi       
on yeddinci bâb  
1*vә Axitofel Abşâloma dėdi ki gәl on iki mîn nәfәr âdam intihâb ėylәyәm vә qalxĩb 
bu ∞ 
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gėcә Dâvudun dalısınca düşüb onu qovam 2*vә mәn onun üstünә yәtişỉb o da yorgun 
vә әllәri quvvәtdәn düşmủş olub onu qorxudurum vә onun yanında olan hamı xalq 
qaçar vә mәn onda pâdşâhı tәkcә öldürürüm 3*vә tamâm gövmi sәnin tәrәfiŋә 
çәvirәm hamısı düşmüş kimi olur vә vaqtîŋә o âdamı ki sәn onu axtarırsın öldürәsәn 
tamân qövm sәlâmәtdә olur 4*vә bir söz Abşâlomun nәzәrindә vә İsrâʾėllin hamı 
şәyhlәrinin nәzәrindә doğru göründü 5*vә Abşâlom dėdi Arklı Xuşâîyi dә buraya 
çağırĩn vә eşidiŋ onun ağzında nә söz var 6*vә Xuşây Abşâlomun yanına gәldi vә 
Abşâlom ona dėdi ki Axitofel bėlә bir söz söylәyỉbdir âyâ onun sözủnü ėylәyәŋ yâ 
nә sәn danış 7*vә Xuşây Abşâloma dėdi ki Axitofel bu dәfʿa töktüğü tәdbîr yaxşı 
dәḡil 8*vә Xuşây dėdi ki ataŋı vә onun âdamlarını tanırsın ki olar rәşid vә çöldә 
balaları alınmış ayĩ kimi acı yürәklidirlәr vә ataŋ daʿvâ âdamıdır vә o xalq inәn gėcә 
bir yerdә qalmaz 9*bax indi o yâ xәndәqlәrin birisindә yâ bir özgә yerdә özủnü 
gizlәdibdir vә işin әvvәlindә bulardan düşәn olsa onda eşidәn eşidỉb dėyәcәkdir ki 
Abşâlomun dalınca gėdәn qoşun şeksәt tapĩbdır 10*vә arslan yürәḡi kimi yürәḡi olan 
rәşid âdam özủ dә әriyỉb suya dönәr zîrâ tamâm İsrâʾėl bilỉr ki ataŋ rәşiddir vә 
yanındakilәr dә rәşiddirlәr 11*buna binâʾәn mәnim tәdbîrim budur ki cәmiʿ İsrâʾėl 
Dândan Biʾir-Şәbaʿa qәdәr dәryâ kәnarında olan qövmin çoxluğuca yanıŋa yığasın 
vә özüŋ dә şәhsәn aralarında daʿvâya gėdәsәn 12*vә o yәrlәrin birisindәki orada olur 
biz üstünә gėdỉb üstünә hәmlә aparıraq nėcә ki şәbnәm yәrә düşәr vә nә özủ vә nә dә 
onun inәn olan âdamların bircәsi baqi qalĩr 13*vә әḡәr bir şәhәrә çәkilsә onda tamâm 
İsrâʾėl o şәhәrә iplәr gәtỉrỉb onu dәrәyә kimin sürәrәk ėylә ki onda bir hәrdә daş da 
tapılmasĩn 14*vә Abşâlom inәn tamâm İsrâʾėllilәr dėdilәr Arklı Xuşâyın tәdbîri Axi-
tofelin tәdbîrindәn yaxşıdır vә RƏBB müqәrrәr buyurmuş idi ki Axitofelin yaxşı 
tәdbîrini bâtıl ėylәsỉn tâ ki RƏBB bәlânı Abşâlomun üstünә gәtỉrsỉn 15*vә Xuşay 
Sadoq inәn Ebyâtar kâhinlәrә dėdi ki Axitofel Abşâloma vә İsrâʾėlin şәyhlәrinә bėylә 
vә bėylә ∞ 
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tәdbîr töktüğü vә mәn dә bėylә tәdbîr ėylәdim 16*vә indi tėzlik inәn âdam göndәrỉb 
Dâvuda xәbәr vėrỉb dėyỉn ki gėcә bәyâbân sәhrâlarında qalma amâ hәr hâldә kәçỉb 
get mabâdâ pâdşâh inәn yanındakilәrin hamısına hәlâkәt әl vėrỉn 17*vә Yonatan inәn 
Aximaʿas En-Roceldә yanında durur idilәr vә câriyә gėdỉb olara xәbәr vėrdi vә olar 
gėdỉb Dâvud pâdşâha xәbәr vėrdilәr çünki olar gәlỉb şәhәrdә görünә bilmәz idilәr 
18*vә oları bir oğlan görüb Abşâloma xәbәr vėrdi vә olar ikisi dә tėzlik inәn gėdỉb 
mücrîmә bir kişinin ėvinә girdilәr vә onun hәyәtindә bir quyusu var idi vә olar oraya 
indilәr 19*vә ʿövrәt örtәḡi götürüb quyunun ağzını örtdủ vә üstünә buğda yarması 
sәrpdi ėylә ki bir zâd bilinmәdi 20*vә Abşâlomun bәndәlәri o ʿövrәtin yanına ėvә 
gәlỉb dėdilәr Aximaʿas inәn Yonâtân haradadır ʿövrәt dә olara dėdi ki su yolundan 
getdilәr vә olar axtarĩb vә tapmayĩb Orişalîmә mürâcʿat ėylәdilәr 21*vә olar gėdәndәn 
sora bular quyudan çėkỉb getdilәr vә Dâvud pâdşâha xәbәr vėrdilәr vә Dâvuda dėdilәr 
ki qalxĩb tėzlik inәn suyu keçỉn çünki Axitofel sizin xüsusızda bėylә tәdbîr tökübdür 
22*vә Dâvud inәn yanındaki qövmin hamısı qalxĩb Ərdәni keçdilәr sabah ışığına 
qәdәr bir nәfәr qalmamış idi ki Ərdәni keçmәmiş olsun 23*vә çün Axitofel gördü ki 
tәdbîri icrâ olmadı ulaqı yәhәrlәyỉb qalxdı ėvinә öz şәhәrinә getdi vә ėvinә vәsiyyet 
ėylәyỉb özủnü boğdu vә öldủ vә öz atasının qabrindә dәfn olundu 24*vә Dâvud 
Maxanayimә gәldi vә Abşâlom da Ərdәni keçdi vә hamı İsrâʾėllilәr dә onun inәn 
keçdilәr 25*vә Abşâlom Amasanı Yoâbın yerindә qoşunun üstünә sәrdâr nasb ėylәdi 
vә Amasa bir İsmʿaillî kişinin oğlu idi ki adı Yetrâ idi vә Naxâşın qızı vә Sәruyânın 
bacısı olan Yoâbın anası Abicailә taqarrüb ėylәmiş idi 26*vә İsrâʾėllilәr vә Abşâlom 
Cәlʿâd diyarında xәymә urdılar 27*vә Dâvud Maxanayimә gәlәndә bәn-i ʿAmon 
Rabbâsından olan Şobi ibn-i Nahaş vә Lo-Dėbârlı Mâkir ibn-i ʿ Əmail vә Rәclâʾimdәn 
Cәlʿâdlı Bәrzillây 28*yorğan döşәklәr vә kasalar vә kuzәgәr qâbları vә buğda arpa 
vә un vә sütül buğda vә paxla vә mәrcimәk vә qavırma 29*vә bal vә kәrә-yağı ∞ 
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vә qoyun vә mâl peyniri Dâvuda vә yanındaki xalqı yemәğә götürdủlәr zîrâ dėr idilәr 
ki xalq çöldә aç vә yorğun vә susuz olur  
on sekkizinci bâb  
1*vә Dâvud yanındaki âdamları sayĩb oların üstünә mîn başılar vә yüz başılar qoydu 
2*vә Dâvud qoşunu yola saldı bir şәlә'si Yoâbın әli inәn vә bir şәlә'si Yoâbın qardaşı 
Abişây inәn әlbәt mәn özüm dә gәrәk çıxım 3*amâ gövm dėdi ki sәn çıxmayacaqsan 
zîrâ әḡәr biz qaçsaq bizә diqqat ėylәmәzlәr vә әḡәr yarımızda öldürülsә bizә diqqat 
ėylәmәzlәr çünki sәn bizim on mînimiz kimisin pәs indi yaxşısı odur ki şәhәrdәn bizә 
kömәk olasın 4*vә pâdşâh olara dėdi ki sizin gözüzә mәslәhәt olanı ėylәrәm vә 
pâdşâh darvazanın yanında durub tamâm qoşun yüz yüz vә mîn mîn çıxdılar 5*vә 
pâdşâh Yoâb vә Abişây vә İttәyә buyurub dėdi ki mәnim xatıram için o Abşâlom ca-
vâna mülâiyәt ėylәyỉn vә pâdşâh Abşâlomun husûsında hamı sәrdârlara buyuranda 
tamâm qövm eşitdi 6*vә qoşun İsrâʾėlin qabağına çölә çıxdı vә Efrâîm mәşәsindә 
daʿvâ vaqiʿ oldu 7*vә İsrâʾėlin qoşunu orada Dâvudun bәndәlәrinin abağında mağlüb 
oldu vә o gün orada böyük katl oldu iḡirmi mîn nәfәr öldü 8*vә daʿvâ orada tamâm 
yerin üstünә yayılmış idi vә o gündә qoşundan meşәnin tәlәf ėylәdiḡi qılıcın tәlәf 
ėylәdiḡindәn çox idi 9*vә Abşâlom Dâvudun bәndәlәrinin qabağına rast gәldi vә 
Abşâlom qatıra minmiş idi vә qatır bir böyük pâlĩd şahları altına girỉb başı pâlĩd 
ağacına keçỉb gök inәn yerin ortasında muʿallak qaldı vә altındaki katır keçdi 10*vә 
bir kimsә görüb Yoâba xәbәr vėrdi vә dėdi budur mәn Abşâlomu pâlĩddan asılmış 
gördüm 11*vә Yoâb özủnә xәbәr vėrәn âdama dėdi indi ki sәn gördün pәs nә içỉn 
onu orada öldürüb yerә salmadĩn mәn sәnә on parça güműş vә bir kәmәrbәnd vėrmәk 
mәnim borcum olur idi 12*vә o âdam da Yoâba dėdi ki vә әḡәr sәn mәnim әlimә ∞ 
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mîn parça güműş dә sasa idỉn mәn әlimi pâdşâhın  oğlunun üstünә uzatmaz idim 
çünki bizim qabağımızda pâdşâh sәnә vә Abişâya vә İttәyә buyurub dėdi ki hamız 
Abşâlom cavâna müqәyyәd olun 13*vә illâ mәn öz cânıma hәyânәt ėylәmiş olur idim 
çün pâdşâhdan hėç bir zâd gizlỉn qalmaz vә özủŋdә zâd durar idỉn 14*vә Yoâb dėdi 
mәn sәnin qabağıŋda bėylә yobanmirәm vә әlinә üç nîzә götürüb oları Abşâlomun 
yürәḡinә soxdu vә o da pâlĩdın içindә hәlә sağ idi 15*vә Yoâbın silâhdârlarından on 
cavân әtrәfini alĩb Abşâlomu urub öldürdủlәr 16*vә Yoâb kәrәnâni çalĩb qoşun 
İsrâʾėlin dalısına düşüb qovmaqdan qayıtdılar çünki Yoâbın heyfi xalqә gәldi 17*vә 
Abşâlomu götürüb onu meşәnin içindә bir böyük çuxura atdılar vә üstünә daşlardan 
bir çox böyük tәpә yığdılar vә tamâm İsrâʾėllilәr hәrә öz çadırına qaçdı 18*amâ 
Abşâlom hâl-i hәyâtında pâdşâh dәrәsindәki sütûn daş olub özủndәn ötürủ nasb 
ėylәmiş idi zîrâ dėdi ki oğlum yoxdur ki adımı zikr ėylәsỉn vә o sütûna öz adı kimi 
ad qoydu vә ona bu günә qәdәr Abşâlom әsәri dėrlәr 19*pәs Aximaʿas ibn-i Sâdoq 
dėdi qoy yüḡәrәm vә pâdşâhıma müjdә vėrәm ki RƏBB onun intiqâmını 
düşmәnlәrinin әlindәn alĩbdır 20*amâ Yoâb ona dėdi ki sәn bu gün müjdәçi olmazsın 
lakin özgә gün müjdә vėrirsin vә bu gün sәn müjdә vėrmәyәsin o sәbәbdәn ötürü ki 
pâdşâhın oğlu ölübdür 21*pәs Yoâb Kuşîyә dėdi ki get gördủḡüŋü pâdşâha xәbәr vėr 
vә Kuşî Yoâba baş endirỉb yüḡürdü 22*vә Aximaʿas ibn-i Sadoq gәnә tәkrar ʿәrz 
ėylәyỉb Yoâba dėdi ki hәrçә bâdâbâd qoy mәndә dәxi qoşunun dalısınca yüḡürәm vә 
Yoâb ona dėdi ki oğlum sәn nә içỉn yüḡürәsin hâlbuki sәnin içỉn aparmağa aparmağa 
müjdә yoxdur 23*amâ o dėdi hәrçә bâdâbâd yüḡürәm o da ona dėdi ki yüḡür vә 
Aximaʿas da sәhrâ yolu inәn yüḡürdủ vә Kuşîdәn keçdi 24*vә Dâvud iki darvâzanın 
ortasında әḡlәşmiş idi vә didәbân darvâzanın damına divârın üstünә gėdỉb gözlәrini 
qavzayĩb gördü ki budur bir tәkçә âdam qaçaraq gәlỉr 25*vә didәbân çığırĩb pâdşâha 
xәbәr vėrdi pâdşâh dėdi ki әḡәr tәkdir ağzında müjdә vardır vә gәldikçә yaxınlaşır 
idi ∞ 
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26*vә didәbân bir özgә yüḡürәn âdamı da gördü vә didәbân darvâzәçiyә çığırĩb dėdi 
bax odor bir âdam da tәkçә yüḡürür vә pâdşâh dėdi bu da müjdәcidir 27*vә didәbân 
dėdi ki o yaxşı âdamdır vә yaxşı müjdәyә gәlir 28*vә Aximaʿas çığırĩb pâdşâha dėdi 
sәlâm vә yüzü qoylu yerә qәdәr pâdşâha baş әḡdi vә dėdi Allahıŋ-RƏBB mübârek 
olsun ki ağam pâdşâhın üstünә әllәrini qavzayanları tәslîm ėylәyỉbdir 29*vә pâdşâh 
dėdi ki âyâ o Abşâlom cavân sәlâmәtdir Aximaʿas da dėdi ki mәn gördüm bir böyük 
yığınaq var idi vaqtîŋә pâdşâhın bәndәsi Yoâb bәndәŋi göndәrir idi amâ bilmәdim nә 
idi 30*vә pâdşâh dėdi dön bėlә dur vә o da dönüb durdu 31*vә budur Kuş da gәldi 
vә Kuş dėdi ağam pâdşâha müjdә olsun çünki RƏBB bu gün sәnin üstüŋә qalhanların 
hamısından intiqâmıŋı alĩbdır 32*vә pâdşâh Kuşuya dėdi ki âyâ Abşâlom cavân 
sәlâmәtdir vә Kuşî dėdi ki o cavân kimi olsunlar ağam pâdşâhın düşmәnlәri vә hamısı 
ki zarar qasdı inәn sәnin üstüŋә qalxarlar 33*vә pâdşâh müşәvvәş olub darvazanın 
bâlâ-xәnәsinә çıxdı vә ağladı vә gәzәr vә dėr idi ėy oğlum Abşâlom oğlum ėy oğlum 
Abşâlom ėy kaşki mәn sәnin yerindә ölmüş ola idim ėy Abşâlom oğlum 
on doqquzuncu bâb  
1*vә Yoâba xәbәr vėrdilәr ki pâdşâh odur ağlar vә Abşâlomdan ötürủ mâtәm çәkәr 
2*vә o gün tamâm qoşun içỉn qalәbә mâtәmә döndủ çünki xalq o gün eşitdi ki dėr 
idilәr pâdşâh öz oğlundan ötürủ mükәddәr olubdur 3*vә qoşun o gündә uğruluğa 
gidәn kimi şәhәrә girdi nėcә ki bir daʿvâ ėylәyәn qoşun daʿvâda qaçanda uğru kimi 
harәkәt ėylәr 4*vә pâdşâh yüzünủ örtmüş idi vә pâdşâh böyük sәs inәn fәryâd ėylәr 
idi ėy oğlum Abşâlom ėy Abşâlom oğlum oğlum 5*vә Yoâb pâdşâhın yanına ėvә 
gėdỉb dėdi sәn bu gün o hamı bәndәlәriŋin yüzủnủ utandırĩb sәn ki bu gün sәnin 
cânını ∞ 
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vә oğullarıŋın vә qızlarıŋın cânını vә ʿ övrәtlәriŋin cânını vә mütʿalarıŋın cânını halâs 
ėylәyỉbdirlәr 6*ki sәni buğz ėylәyәnlәri sevәr vә sәni sevәnlәri buğz ėylәrsәn çünki 
bu gün maʿlüm ėylәdỉn ki sәnin sәrdârlarıŋ vә bәndәlәriŋ yox imiş zîrâ mәn bu gün 
bildim ki әḡәr Abşâlom sağ olsa idi vә biz bu gün hamımız ölmüş olsa idik onda bu 
sәnin nәzәriŋdә hoş olur idi 7*pәs indi qalx çıx vә bәndәlәriŋin qalbinә görә danış 
zîrâ RƏBBә and içәrim ki әḡәr sәn çıxmayasın bu gėcә sәnin yanıŋda bir kimsә qal-
maz vә bėlә bu bәlâ sәnin içỉn uşaqlığıŋdan indiyә qәdәr başına gәlәn hamı bәlâlardan 
bәdtәr olur 8*vә pâdşâh qalxĩb darvâzada әḡlәşdi vә tamâm qövmә xәbәr vėrỉb 
dėdilәr odur pâdşâh darvazada әḡlәşỉbdir vә tamâm qövm pâdşâhın huzûrunda gәldi 
vә İsrâʾėllilәr hәrә öz öadırına qaçmış idilәr 9*vә İsrâʾėlin hamı sıbtlarında tamâm 
qövm münâzʿa ėylәyỉb dėr idi bizi düşmәnlәrimizin әlindәn pâdşâh halâs ėylәdi vә 
Filistîlәrin әlindәn o bizi qurtardı vә indi âyâ Abşâlomun sәbәbindәn diyârdan qaçsĩn 
10*vә Abşâlomda ki onu üstümüzә pâdşâh mәsh ėylәmiş idik daʿvâda öldủ vә indi 
nә içỉn tәxir ėylәrsiz ki pâdşâhı götürәsiz 11*vә Dâvud pâdşâh Sadoq inәn Ebyâtâr 
kâhinlәrә göndәrỉb dėdi ki Yәhudanın şeyxlәrinә dėyỉn ki siz nә içỉn pâdşâhı öz ėvinә 
gėrỉ aparmaqda âhirincilәr olasız çün tamâm İsrâʾėlin sözủ pâdşâha vә onun ėvinә 
qәdәr getmiş idi 12*siz mәnim qardaşlarımsız siz mәnim sümüḡüm vә әtimsiz vә siz 
nә içỉn pâdşâhı gәrỉ aparmaqda âhirincilәr olasız 13*vә ʿAmasaya dėyỉn âyâ mәnim 
sümüḡüm vә әtim dәḡilsәn Allah mәnә bėylә ėylәsỉn vә bundan artıq ėylәsỉn әḡәr 
sәn Yoâbın yerindә hәmişә qoşun sәrdârı olmıyasın 14*vә tamâm Yәhudâlıların qal-
bini bir âdam qalbi kimi mâil ėylәdi vә pâdşâha âdam göndәrdilәr ki özủŋ vә hamı 
bәndәlәriŋ qayıdĩn 15*vә pâdşâh dönüb Ərdәnә qәdәr gәldi vә Yәhudâlılar pâdşâhın 
istiqbâlinә Cilcâla gәldilәr ki pâdşâhı Ərdәndәn gәçirtsỉnlәr 16*vә Baxurîmdәn olan 
Binyâmînli Şimeʿy ibn-i Cîrâ tәʿcil inәn Yәhudâlılar inәn Dâvud pâdşâhın pişvâzına 
çıxdı 17*onun inәn Binyâmîndәn mîn nәfәr âdam vә bәyt Şaulun nökәri Sîbâ vә hәm 
dә onun inәn onun on beş oğlu vә iḡirmi nökәri gәlỉb pâdşâhın qabağınca ∞ 
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Ərdәnә endilәr 18*vә qayıq qabağa keçdi ki pâdşâhın ėvini keçirdsỉn vә onun 
nәzәrindә yaxşı olanı ėylәsỉn vә pâdşâh Ərdәndәn keçәndә Şimeʿy ibn-i Cîrâ pâdşâhın 
huzûrunda düşüb 19*pâdşâha dėdi ki ağam mәnә taqsîr hėsâb ėylәmәsỉn vә yadına 
gәtirmәsỉn o taqsîri ki ağam pâdşâh Oruşalîmdәn çıxan gündә bәndәŋ ėylәdim ki 
pâdşâh onu yürәḡinә qoysun 20*zîrâ bәndәŋ bilirim ki günâh işlәmişәm vә bax 
tamâm bәyt Yusufdan mәn bu gün әvvәl gәlmişәm ki ağam pâdşâhın pişvâzına-inәm 
21*vә Abişay ibn-i Seruya cavâb vėrỉb dėdi ki âyâ Şimeʿy onun ʿәvәzindә 
öldürülmәyәcәkdir ki RƏBBin mәsihinә sәbb ėylәyỉbdir 22*vә Dâvud dėdi sizin 
mәnim inәn nә işiz var ėy bәn-i Seruya ki bu gün mәnә düşmәn olursuz âyâ bu gün 
İsrâʾėldә âdam öldürülsün zîrâ mәn bilirәm ki mәn bu gün İsrâʾėlin üstünә pâdşâhәm 
23*vә pâdşâh Şimeʿya dėdi ki sәn ölmәyәcәksin vә pâdşâh ona and içdi 24*vә 
Mefiboşet ibn-i Şâul pâdşâhın pişvâzına-endi pâdşâh gėdәn gündәn tâ sәlâmәt inәn 
gәldiḡi günә gәdәr vә ayaqlarını qayırmamış vә saqalını daramamış vә pâltârlarını 
yumamış idi 25*vә ėylә ki pâdşâhın pişvâzına Oruşalîmә gәldi pâdşâh ona dėdi ki 
ėy Mefiboşet sәn nә içỉn mәnim inәn gәlmәdỉn 26*o da dėdi ėy ağam pâdşâh bәndәm 
mәni aldatdı zîrâ bәndәŋ dėdim ulaqı mәnim içỉn yәhәrlәyim ki üstünә minỉb pâdşâh 
inәn gėdәm zîrâ bәndәŋ çolaq-em 27*amâ o ağam pâdşâhın hüzûrunda bәndәŋ iftirâ 
ėylәyỉbdir vә ağam pâdşâh Allah fәriştәsi kimidir pәs nәzәriŋdә yaxşı olanı icrâ ėylә 
28*çünki atamın tamâm ėvi ağam pâdşâhın hüzûrunda qatillәri vâcib olan âdamlardan 
süvây bir zâd deḡil ikәn sәn bәndәŋi sufraŋda yėyәnlәr inәn qoydun vә mәnim daha 
nә hәqqim var ki pâdşâha daha fәryâd ėylәyәm 29*vә pâdşâh ona dėdi bu sözlәriŋi 
daha nә danışırsın mәn dėmişәm sәn inәn Sibâ zәmîni taqsîm ėylәyỉn 30*vә 
Mefiboşet pâdşâha dėdi ki ağam pâdşâh sәlâmәt inәn öz ėvinә gәlәndәn sora ėylә 
hamısını da alsĩn 31*vә Rocelîmdәn Cileʿâdlı Barzillay endi ki pâdşâh Ərdәndәn 
keçәndә onu Ərdәndәn yola salsĩn 32*vә Barzillay çox qoca idi sәksәn yaşında vә 
pâdşâh Maxânâʾimdә qalanda o onu bәslәmiş idi zîrâ o bir çox böyük âdam idi ∞ 
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33*vә pâdşâh Barzillaya dėdi ki sәn gәrәk mәnim inәn keçәsәn vә mәn sәni özüm 
inәn Oruşalîmdә bәslәrәm 34*vә Barzillay pâdşâha dėdi ki ömrümün illәrinin günlәri 
nә qәdәrdir ki pâdşâh inәn Oruşalîmә gėdәm 35*mәn bu gün sәksәn yaşında-em âyâ 
bәndәŋ yėyỉb içdiḡimin dadının vә eşitdiḡim xanәndә kişi vә ʿövrәtlәrin sәdâlarının 
yaxşı ʿmânini daha bilirәm pәs bәndәŋ daha nә içỉn ağam pâdşâha ağrılıq olsun 
36*qoy bәndәŋ pâdşâh inәn Ərdәndәn biraz keçsỉn vә pâdşâh nә içỉn mәnә bu ücrәt 
vә mükâfatı vėrỉr 37*qoy bәndәŋ dönüb öz şәhәrәmdә ata vә anamın qabrinin yanında 
ölәm vә budur bәndәŋ Kimham ağam pâdşâh inәn keçsỉn vә nәzәriŋdә yaxşı olanı 
ona ėylә 38*vә pâdşâh dėdi Kimham mәnim inәn keçsỉn vә mәn nәzәriŋdә yaxşı olanı 
ona ėylәrәm vә hәr nә ki mәndәn arzulayasәn mәn sәnә ėylәrәm 39*vә tamâm qövm 
Ərdәndәn keçỉb pâdşâh da keçdi vә pâdşâh Barzillâyı öpdủ vә o da ona xәyr duʿâ 
ėylәyỉb öz yerinә qayıtdı 40*vә pâdşâh Cilcâla keçdi vә Kimham da onun inәn keçdi 
vә tamâm Yәhudâ qövmi vә İsrâʾėlin dә yarım qövmi pâdşâhı keçirtdilәr 41*vә budur 
tamâm İsrâʾėl âdamları pâdşâhın yanına gәlỉb ona dėdilәr nә içỉn qardaşlarımız 
Yәhudâlılar sәni uğurladılar vә pâdşâhı vә onun ėvini vә Dâvudun hamı âdamlarını 
özủ inәn Ərdәndәn keçỉrtdilәr 42*vә hәr Yәhudâlı İsrâʾėlli âdama cavâb verir idi ki 
pâdşâh mәnә yaxındır vә içỉn bu işdәn sәnin acıġıŋ gәlỉr âyâ pâdşâhdan hakimәn bir 
zâd yedәk vәyâ bizә niʿmәtlәr әnʿâm ėylәdi 43*vә İsrâʾėl âdamı Yәhudâlıya cavâb 
vėrỉb dėr idi pâdşâhda mәnim on hissәm var vә hәm mәnim xәqqim Dâvudda sәndәn 
çoxdur indi nә içỉn mәni tәxqîr ėylәdỉn vә mәnim sözüm olmayĩbdır pâdşâhı gėrỉ 
aparmağa әvvәl mәnim xәqqim var vә Yәhudâlının sözủ İsrâʾėllinin sözündәn bәrrak 
idi   
iḡirminci bâb  
1*vә orada ittifâqәn bir fәrumâya âdam var idi Binyâmînli vә adı Bikri oğlu Şebiʿ ki 
kәrnâ çalĩb dėdi ki bizim Dâvudda qısmәtimiz vә Yeşây oğlunda bizim irsimiz yox 
hәrә öz çadırına ėy İsrâʾėl 2*pәs hamı İsrâʾėllilәr Dâvudun mütabʿatından çıxĩb Bikri 
oğlu Şebʿan ∞ 
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tâbiʿ oldular amâ Yәhudâlılar Ərdәndәn Oruşalîmә qәdәr özlәrinin pâdşâhına mülhәq 
qaldılar 3*vә Dâvud öz ėvinә Oruşalîmә gәldi vә pâdşâh özủnün o on nәfәr mütʿa 
ʿövrәtlәrini ki ʿimârәtini saxlamaq içỉn qoymuş idi alĩb oları mühafizhânәyә qoydu 
vә oların nafaqasını vėrỉb oların yanına dâhil oldu vә olar ölüm günlәrinә kimin dul 
ʿövrәt hâlindә mәhbus idilәr 4*vә pâdşâh Amâsâya dėdi ki hamı Yәhudâlıları üç 
gündә mәnim yanıma yığ vә özủŋ dә burada hâzır ol 5*vә Amâsâ Yәhudâlıları 
yığmağa getdi amâ taʿyîn ėylәdiḡi vaxtdan tәʾxîr ėylәdi 6*vә Dâvud Abişâya dėdi 
indi Bikri oğlu Şebʿa bizim içỉn Abşâlomdan yamân oldu ağaŋın bәndәlәrini alĩb 
onun dalısına düş ki mabâdâ özủnә hasârlı şәhәrlәr tapĩb qurtulsun 7*vә mәcmuʿ 
pәhlәvânlar Yoâbın âdamları vә Keretî vә Pelėtîlәr onun dalısınca çıxdılar vә 
Oruşalîmdәn çıxdılar ki Bikri oğlu Şebʿan dalısına düşüb onu qovsunlar 8*bular 
Cibeʿondakı böyük daşın yanında idilәr ki ʿAmâsâ oların qabağına gәldi  vә Yoâbın 
da cübbәsi әḡnindә quşaq inәn bağlanmış idi vә üstündәn dә kәmәrindә bağlı bәlindә 
bir qılıc öz qınında ki çıxĩb düşәr idi 9*vә Yoâb ʿAmâsâya dėdi ki âyâ sәlâmәt sәn 
qardaşım vә Yoâb sağ әli inәn ʿAmâsânın saqalından tutdı ki onu öpsün 10*amâ 
ʿAmâsâ Yoâbın әlindәki qılıca müteveccih olmadı vә o da onun inәn onu qarnından 
urdu ėylә ki onu ikinci dәfaʿ urmayĩb bağırsaqları yerә ṭökülüb öldủ vә Yoâb inәn 
qardaşı Abişây Bikri oğlu Şebʿaın dalısına düşdủlәr 11*onda Yoâbın nökәrlәrindәn 
bir âdam onun yanına durub dėdi ki kim ki Yoâbdan râzıdır vә kim ki Dâvudun 
tәrәfindәndir Yoâba tâbiʿ olsun 12*vә ʿAmâsâ yolun ortasında qan içindә ğalzân idi 
vә ėylә ki o âdam tamâm qövmin gәlỉb durduğunu gördủ ʿ Amâsânı yoldan әkin yerinә 
çәkỉb üstünә bir libâs saldı çün gördü ki hәr gәlәn onun yanında durur idi 13*vә ėylә 
ki yoldan çәkildi hәrkәs Yoâbın dalısına kәçdi ki Bikri oğlu Şebʿaın dalısına düşüb 
onu qovsunlar 14*vә o da İsrâʾėlin hamı sıbtlarından kәçỉb Abėlә gәlỉb Beyt-Maʿakâ 
vә hamı Bėrîleri aşmış idi vә yığılĩb onun dalısınca getdilәr 15*vә gәlỉb ∞ 
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Abėl-Beyt-Maʿakâda onu mühasirә ėylәdilәr vә şәhәrin müqâbilindә sәnqәr qayırdılar 
vә hasarın qabağında durdılar vә Yoâb inәn olan qoşunun hamısı hasarı harâb ėylәr 
idilәr ki onu yıxsĩnlar 16*vә şәhәrdәn bir ʿaqıllı ʿövret feryâd ėylәdi ki qulaq vėrәn 
qulaq vėrәn bir Yoâba dėyỉn ki buraya yaxın gәl ki sәnin inәn danışam 17*vә o da 
ona yaxın gėdỉb ʿövret dėdi ki âyâ Yoâb sәnsәn o da dėdi mәnәm vә ʿövrәt ona dėdi 
câriyәŋin sözlәrinә qulaq vėr o da dėdi mәn qulaq vėrirәm 18*vә ʿövrәt dėdi ki 
qadîmdә danışĩb dėr idilәr ki lâzımdır Âbildәn suʾâl ėylәsỉnlәr vә ondan sora tamâm 
ėylәsỉnlәr 19*mәn İsrâʾėldә sәlîm vә әmîn bir şәhәrәm sәn istәrsәn İsrâʾėldә bir ana 
şәhәri öldürәsәn RƏBBin mirâsı nә içỉn batırırsın 20*pәs Yoâb cavâb vėrỉb dėdi ki 
hâşâ hâşâ mәndәn әḡәr mәn batırsam vә harâb ėylәsәm 21*iş bėylә dәḡil amâ Efrâyim 
dağından Bikri oğlu Şebaʿ adlı bir âdâm var ki әlini muhâlif qavzayĩbdır bir tәkcә 
onu vėrỉn onda mәn şәhәrdәn gėdәrәm vә ʿövrәt Yoâba dėdi ki bax budur onun başı 
hasârdan eşiḡә sәnin yanıŋa atılacaqdır 22*pәs ʿövrәt öz hikmәti inәn tamâm qövmin 
yanına gәtdi vә Bikri oğlu Şebaʿın başını kәsỉb Yoâbın yanına atdılar vә o da kәrәna 
çalĩb şәhәrdәn hәrә öz çadırına dağıldılar vә Yoâb da pâdşâhın yanına Oruşalîmә 
müraciʿәt ėylәdi 23*vә Yoâb İsrâʾėl qoşununun hamısının üstündә idi vә Benaya inәn 
Yehoyâdaʿ Kerėtî vә Peletlilәrin üstündә idi 24*vә Adorâm harac vәzîri vә Yehoşâfât 
ibn-i Axilud vaqʿanüvist idi 25*vә Şevâ-Mîrzâ vә Sâdok vә Ebyâtâr kâhin idilәr 
26*vә Yaʾîrli ʿİrâ da Dâvudun müxәrribi idi   
iḡirmi birinci bâb  
1*vә Dâvudun günlәrindә biri birinin dalınca üç il qәhәtlik oldu vә Dâvud RƏBBin 
huzûrunda suʾâl ėylәdi vә RƏBB dėdi Şâul inәn qanlı ėvinin sәbәbindәn çünki 
Cibʿeonluları öldürdủ 2*vә pâdşâh Cibʿeonluları çağırĩb olara dėdi vә Cibʿeonlular 
İsrâʾėldәn dәḡildir illâ Âmmorîlәrin baqiyәsindәn vә bәn-i İsrâʾėl olara and içmiş 
idilәr vә Şâul bәn-i ∞ 
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İsrâʾėl inәn Yәhuda içỉn qeyrәtә gәlәndә oları axtarĩb öldürmüş idi 3*vә Dâvud 
Cibʿeonlulara dėdi ki mәn sizә nә ėylәyәm vә nә inәn kәffârәt ėylәyәm ki RƏBBin 
mîrâsına xәyr-duʿâ ėylәyәsiz 4*vә Cibʿeonlular ona dėdilәr bizim Şâulda vә ėvỉndә 
güműşümüz vә qızılımız yoxdur vә hәm dә bizim içỉn İsrâʾėldә bir öldürülәcәk 
âdamımız yox amâ o dėdi hәr nә ki siz dėyәsiz mәn sizә ėylәrәm 5*onda pâdşâha 
dėdilәr o kişi ki bizi tәlәf ėylәdi vә bizdәn ötürủ qәsd ėylәdi ki biz İsrâʾėlin hamı 
sәrhadlarında durmayĩb mәhv olaq 6*onun oğullarından bizә yәddi âdam vėrilsỉn vә 
biz oları RƏBBin müntәhâbı Cibeʿat Şâulda RƏBBin huzûrunda asaq vә pâdşâh dėdi 
mәn vėrirәm 7*amâ Yonâtân ibn-i Şâulun oğlu Mefiboşetә pâdşâhın rәhmi gәldi o 
anddan ötürủ ki RƏBBin adı-inәn oların yәʿnî Dâvudun vә Yonâtân ibn-i Şâulun 
arasında var idi 8*vә pâdşâh Ayyanın qızı Risfâdan Şâula tövlid olan iki oğlu yәʿnî 
Armoniyi vә Mefiboşeti vә Mexolâtı Adriʾėl  ibn-i Barzillâya Şâulun qızı Mikâlın 
doğduğu bәş oğullarını götürüb 9*oları Cibʿeonluların әlinә vėrdi vә olar da buları 
dağda RƏBBin huzûrunda asdılar vә yәddisi dә birdәn düşdủlәr vә olar biçin 
günlәrinin әvvәlindә arpa biçininin ibtidâsında öldürüldủlәr 10*vә Ayyânın qızı Risfâ 
bir palâṣ götürüb biçininin ibtidâsında tâ gökdәn oların üstünә yağış yağana kimin 
onu qayanın üstündә sәrdi vә qoymadı ki oların üstünә gündüz hәvânın quşları vә 
gėcә çölün hәyvânları qonsun 11*vә Dâvud Şâulun mütʿası Risfâ bint-i Ayyanın 
ėylәdiḡini xәbәr vėrdilәr 12*vә Dâvud gėdỉb Şâulun sümüklәrini vә oğlu Yonatanın 
sümüklәrini Beyt-Şeanın meydânından oları oğurlayan Yabeş-Cileʿâdın kişilәrindәn 
aldı ki Filistîlәr Şâulu Cilboʿada öldürdüḡü vaxt Filistîlәr oları orada asmış idilәr 
13*vә Şâulun sümüklәrini vә oğlu Yonâtânın sümüklәrini oradan yuxarı getirdỉb 
aslanların sümüklәri inәn bir yerә yığdılar 14*vә Şâulun vә oğlu Yonâtânın 
sümüklәrini Binyâmîn diyârında atası Qişin qәbrindә Sėlâʿda dәfn ėylәdilәr vә pâdşâh 
hәr nә ki buyurmuş idi ėylәdilәr vә ondan sora Allah o diyâr içỉn olan duʿânı qabul 
ėylәr idi 15*vә Filistîlәrin İsrâʾėl inәn daha daʿvâları var idi vә Dâvud öz ∞ 
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bәndәlәri inәn bėlә enỉb Filistîlәr inәn daʿvâ ėylәdi amâ Dâvud yoruldu 16*vә Rafa 
övladından İşbi-Bәnöb ki nîzәsinin ucu üç yüz misqâl vәznindә mis idi vә özủ dә 
tәzә qılıc inәn qurşânmış idi qәsd ėylәdi ki Dâvudu öldürsün 17*amâ Abişây ibn-i 
Seruyâ ona kömәk ėylәyỉb Filistîni urub öldürdủ onda Dâvudun âdamları ona and 
içỉb dėdỉlәr ki sәn bir daha bizim inәn gәrәk daʿvâya çıxmayasәn tâ ki İsrâʾėlin 
çәrâğını söndürmәyәsәn 18*vә bundan sora gәnә Filistîlәr inәn Cobda daʿvâ vâqiʿ 
oldu o vaqt Xuşanî Sibbekay Rafâ övladlarından Safı urdủ 19*vә Cobda gәnә 
Filistîlәr inәn daʿvâ oldu vә Beyt-Lexemli Elxânân ibn-i Yaʿarė Orgimin Catlı 
Colyâtın qardaşını urdủ vә onun nizәsinin dәstәsi culahlar ağacı qәdәr idi 20*vә gәnә 
Catda daʿvâ oldu vә bir uzun âdam var idi vә әllәrinin parmaqları altı altı ki hesâbı 
iḡirmi dört ėylәr bu da Râfânın әvlâdından idi 21*vә İsrâʾėlә sәbb ėylәr idi onu da 
Dâvudun qardaşı Şimʿânın oğlu Yonâtân öldürdủ 22*buların dördủ dә Catda Râfâya 
tevlîd olmuş idilәr vә olar Dâvudun әli inәn vә onun bәndәlәrinin әli inәn tәlәf oldular   
iḡirmi ikinci bâb  
1*vә Dâvud RƏBBә bu mәzmurun sözlәrini oxudu vә vaqtîŋә RƏBB onu hamı 
düşmәnlәrinin әlindәn vә Şâulun әlindәn xilâs ėylәmiş idi 2*vә dėdi RƏBB mәnim 
qayam vә qalaʿam vә mәnim xilâs ėylәyәnimdir 3*Allah mәnim dağımdır O'na pәnah 
aparırәm qalhanım vә xilâsımın boynuzu mәnim bircәm vә mulcâʾmdır 
mәdәdkârımdır zalımdan Sәn mәni qurtarırsәn 4*mәmduh RƏBBә istidʿâ ėylәrәm 
vә düşmәnlәrimdәn nәcât taparәm 5*zîrâ ölümün dalğaları mәni ihâta ėylәdilәr 
hәlâkәt sәllәri mәni qorxagdılar 6*bәrzәxin kәmәndlәri әtrәfimә dolandılar ölümün 
turları qabağımı kәsdilәr 7*darlığımda RƏBBә duʿâ ėylәdim Allahıma istidʿâ ėylәdim 
O da öz heykәlindәn sәsimi eşitdi vә fәryâdım qulaqlarına yetişdi 8*onda yer lәrzәyә 
düşüb mütәzәlzil oldu göḡlәrin binâları mütәhәrrik olub lәrzân oldular çün qәzәbi 
tutuşmuş idi ∞ 
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9*burnundan tüstü çıxar vә ağzından atәş tәlәf ėylәr idi vә ondan alışmış közlәr çıxar 
idi 10*O göḡlәri endirỉb nüzül ėylәdi vә ayaqlarının altında qara bulut var idi 11*vә 
kerubîyә süvâr olub tîrân oldu vә hәvâ qanadlarının üstündә nümâyân oldu 
12*zülmәti hem dә suların kәsrәtini vә hәvânın bulutlarını әtrәfindә heymәlәr ėylәdi 
13*huzûrunun şaʿşaʿasından od közlәri alovlandı 14*RƏBB göḡlәrdәn guruldadı vә 
tәʿâli sәdâsını vėrdi 15*oxlarını atĩb oları pәrâkәndә ėylәdi ildırımını çalĩb oları 
sәrsәm ėylәdi 16*RƏBB qahirlәnәndә O'nun burununun nәfәsinin nәfhәsindәn 
dәryânın diblәri nümâyân oldu ʿâlәmin binâları açıldı 17*yuxarıdan әl uzadĩb mәni 
tutdu mәni çox sulardan çәkdi çıxartdı 18*mәni quvvәtli düşmәndәn hәm dә mәni 
büğz ėylәyәnlәrdәn ki mәndәn zorlu idilәr xilâs ėylәdi 19*musîbәt günümdә 
qabağımı kәsdilәr amâ RƏBB mәnә ṭayaqgâh oldu 20*vә mәni vasîʿәtә çıxartdı mәni 
xilâs ėylәdi çün mәndәn râzı idi 21*RƏBB sәdâqәtimә görә mәnә mukafât vėrdi 
әllәrimin paklığına görә mәnә ʿәvәz buyurdu 22*zîrâ mәn RƏBBin yollarını 
mühâfizәt ėylәdim vә Allahıma ʿâsi olmadım 23*çünki O'nun hamı ehkâmı 
qabağımdadır vә mәn O'nun qânunlarından ayrılmirәm 24*vә mәn huzûrunda kâmil 
idim vә günâhımdan özủmủ mühâfizәt ėylәr idim 25*vә RƏBB sәdâqәtimә görә 
mәnә mukafât ėylәdi vә hәm dә O'nun gözlәrinin qabağında olan paklığıma görә 
ʿәvәz buyurdu 26*Sәn rәhmlәrә mәrhәmәtlisәn kâmil âdam inәn kâmilsәn 27*pak 
inәn paksәn vә әḡri inәn giriftarsәn 28*Sәn yazıq qövmi xilâs ėylәrsәn vә gözlәriŋ 
mütәkәbbirlәrin üstündәdir ki alçaq ėylәyәsәn 29*zîrâ ki Sәn mәnim çırâğımsın ėy 
RƏBB vә RƏBB mәnim zılımatımı münәvvәr ėylәr 30*zîrâ Sәnin inәn fövc üstünә 
hәmlә ėylәrәm vә Allahım inәn divâr üstündәn uçarәm 31*Allahın yolu kâmildir 
RƏBBin sözủ saffdır O özủnә tәvәkkül ėylәyәnlәrin hamısına qalxandır 32*zîrâ Ye-
hovahdan savây Allah kim var vә bizim Allahımızdan savây qayam kimdir 33*Allah 
mәnim quvvәtli qalʿamdır vә kâmili öz tarîqindә hidâyәt ėylәr 34*ayaqlarını ceyrân 
ayağı kimi ėylәr vә mәni öz uca yerlәrinin üstünә durquzәr 35*әllәrimi daʿvâya 
öḡrәdir vә bazularım mis kamânı gәrirlәr ∞ 
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36*vә hәm dә xilâsıŋın qalxanını mәnә vėrdỉn vә isticâbәtiŋ mәni ʿazîm ėylәr 
37*qadәmlәrimi altımda vasiʿ ėylәdỉn ki topuqlarım titrәmәdi 38*düşmәnlәrimi 
qovam dėdim vә oları mәʿdum ėylәdim vә oları tәlәf ėylәmәyincә qayıtmadım 
39*mәn oları tәlәf ėylәyỉb müzmәhil ėylәdim ki  qalxmasĩnlar vә ayaqlarımın altına 
düşdủlәr 40*çün Sәn mәni daʿvâya quvvәt inәn qurşatdĩn düşmәnlәrimi altıma yıxdĩn 
41*vә ʿәdüvvlәrimin dalılarını mәnә çәvirdỉn ki mәni buğz ėylәyәnlәri qıram 
42*fәryâd ėylәdilәr amâ kömәk ėylәyәn yox idi RƏBBә fәryâd ėylәdilәr amâ O olara 
cavâb vėrmәdi 43*vә mәn oları yerin tozu kimi dökdüm oları küçәlәrin palçığı kimi 
tapdalayĩb pâʿimâl ėylәdim 44*vә sәn mәni qövmimim mücâdәlәrindә qurtardın mәni 
mәhfuz ėylәdỉn ki tâifәlәrә rәʾis olam bilmәdiḡim qövm mәnә xidmәt ėylәr 45*yad 
uşaqları mәnә isteʿzâm ėylәrlәr qulaqları eşidәndә mәnә itâʿәt ėylәrlәr 46*yad 
uşaqları zәlîl olub gizlәndiklәri yerlәrdәn çıxanda titrәrlәr 47*RƏBB-Haydır vә 
qayam mütәbәrrik olsun vә nәcâtımın qayası Allah-Mütәʿâl olsun 48*Allahdır mәnim 
intiqâmımı alan vә tâifәlәri altıma endirәn 49*ki düşmәnlәrimdәn mәni xilâs ėylәdỉn 
vә ʿәdüvvlәrimdәn mәni ucaltdĩn zâlim âdamdan mәni xilâs ėylәdỉn 50*o cәhәtdәn 
mәn sәnә yâ RƏBB tâʾifelәrdә hәmd ėylәyәcәḡәm vә Sәnin adıŋa tәrәnnüm 
ėylәyәcәḡәm 51*ki pâdşâhının nәcâtını böyük ėylәr vә mәsîhinә lütf buyurur yәʿnî 
Dâvud inәn onun zürriyyәtinә әbәdәn       
iḡirmi üçüncü bâb  
1*vә Dâvudun axır sözlәri bulardır Dâvud ibn-i Yesse dėr vә aʿalâya çıxartılmış âdam 
yәʿnî Yaqubun Allahının mәsihi vә İsrâʾėlin xoşnәvâ mәzâmîrinin şâʿiridir 2*RƏBBin 
Ruhu mәnim vәsâitim inәn danışdı vә O'nun kәlâmı dilimin üstündәdir 3*İsrâʾėlin 
Allahı dėdi İsrâʾėlin qayası mәnim inәn danışdı ki âdamlara bir hâkim ʿâdil olacaq 
bir Hâkim-Allah xövfủ inәn 4*vә sabah işığı kimi gün tüluʿ ėylәyәcәk bir bulutsuz 
sәhәr olacaq yağışdan sora gәlәn ziyâ sәbәbindәn yerdәn nәbât göḡәrәcәk 5*âyâ 
mәnim ėvim ∞ 
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Allahın huzurunda bėlә dәḡil çünki mәnim içỉn bir әbәdî ʿәhd qoydu ki bâbda ârәstә 
vә müstәqimdir ki cәmiʿ nәcâtım vә cәmiʿ arzumdur O mәḡәr bitirmәyәcәkdir 6*amâ 
bimәsrәf âdamların hamısı atılmış ṭikan kimidirlәr ki әl inәn tutulmazlar 7*amâ olara 
doqun âdam gәrәk dәmir vә nizә sapı inәn silâhlansın vә  olar hәmәn yerdә gәrәk od 
inәn tamâmәn yansĩnlar 8*Dâvudun pәhlәvânlarının adları bulardır Yoşėb-Başşebet 
Taxkemonlu yәʿnî ʿEsnîli ʿAdino müstәhfizlәrin rәʾîsi ki sәkkiz yüz âdam üstünә 
hücûm ėylәyỉb bir hәmlәdә öldürdủ 9*vә ondan sora Əxuhlı Dodonun oğlu Eleʿâzar 
ki o üç pәhlәvânın biri idi ki Dâvudun yanında idilәr vә vaqtînә olar Filistîlilәri tәhqîr 
ėylәyәndә oraya daʿvâya yığıldılar vә İsrâʾėllilәr yuxarı çıxdılar 10*bu qakxĩb 
Filistîlilәri urdu tâ ki әli yoruldu vә әli qılınca yapışdı vә RƏBB o gündә böyük nüsrәt 
vėrdi vә qoşun ancaq qanîmәt içỉn onun dalısınca düşmüş idilәr 11*vә ondan sora 
Rarlı Âcinin oğlu Şammâ ki Filistîlilәr Laxidә cәmʿ olanda vaqtîŋә orada mәrcimәk 
inәn dolu bir әkîn yeri olub qoşunda Filistîlilәrin qabağından qaçmış idi 12*o әkînin 
ortasında durub onu qurtardı vә Filistîlilәri urdu vә RƏBB böyük nüsrәt vėrdi 13*vә 
otuz rәʾîslәrdәn üçü enỉb biçỉn vaqtindә ʿAdullâm mağârasına Dâvudun yanına 
gәldilәr vә Filistîlilәrin dәstәsi Refâʾîm dәrәsindә xeymә urmuş idilәr 14*vә Dâvud 
o vaxt möhkem yerdә idi vә Filistîlilәrin  qaravellәri dә o vaxt Beytlәhmdә idi 15*vә 
Dâvud arzulayĩb dėdi ki Beytlәhәmin qapĩsındaki quyudan mәnә kim su vėrir içәm 
16*o vaxt bu üç pәhlәvânlar Filistîlilәrin ordudunu yarĩb Beytlәhәmin qapĩsındaki 
quyudan su çәkdilәr vә götürüb Dâvuda vėrdilәr amâ o onu içmәk istәmәyỉb RƏBB 
içỉn yerә ṭökdủ 17*vә dėdi RƏBB bunu mәndәn uzaq ėylәsỉn ki mәn bunu ėylәyәm 
bu o âdamların qanıdır ki öz cânlarının xәtiri inәn getdilәr o cәhәtdәn istәmәdi ki 
içsỉn bunu o üç pәhlәvânlar ėylәdilәr 18*vә Yoâb ibn-i Seruyanın qardaşı Abişây 
müstәhfizlәrin rәʾîsi idi bu da nizәsinә üç yüz âdam üstünә hәrәkәt vėrỉb oları öldürdủ 
vә o üç inәn adı var idi 19*o üçdәn artıq möʿtәbәr olub olara rәʾîs oldu amâ o ∞ 
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üçә yәtişmәdi 20*vә Qabseʾėlli Benaya ibn-i Yehoyâdaʿ bir çox işlәr sâhibi bahadır 
âdam o da Moâbın iki mübarizlәrini urdủ vә gәnә o qar vaqtindә enỉb arslanı çuqurun 
içindә öldürdủ 21*vә o gәnә bir Misirli hoş әndâm âdamı ki o Misirlinin әlindә bir 
nizә var idi vә o bir dәḡnәk inәn yanına enỉb nizәni Misirlinin әlindәn alĩb onun öz 
nizәsi inәn onu öldürdủ 22*bunu Benaya ibn-i Yehoyâdaʿ ėylәdi vә onun o üç 
pәhlәvân inәn adı var idi 23*o otuzdan artıq möʿtәbәr idi amâ o üçә yәtişmәdi vә 
Dâvud onu özủnә müşîrhas ėylәdi 24*Yoâbın qardaşı Asaʾėl o otuzlardan idi vә hәm 
dә Beytlәhmli Elxanân ibn-i Dodo 25*Xarodlu Şammâ vә Xarodlu Eliqâ 26*Feletli 
Xeles vә Neqoʿalı Mahray ʿİra ibn-i ʿİqqeş 27*ʿAnatotlu Abiʿezer vә Xuşâtlı Me-
bunnay 28*Axoahlı Salmon vә Netofâtlı Mәharây 29*Netofatlı Xeleb ibn-i Baʿana 
vә bәn-i Binyâmin cәmiyәtindәn İttay ibn-i Ribây 30*Firqâtonlu Benayâhu vә Caʿâş 
dәrәlәrindә olan Hidday 31*ʿArabâtlı Avi-ʿAlbon vә Barxumlu ʿAzmâvet 
32*Şaʿalbonlu Elyaxbâ vә bәn-i Yâşėndәn Yonâtân 33*Rârlı Şamma vә Əxyâm ibn-
i Şarârârlı 34*Elifelet ibn-i Axasbay Maʿakâlının oğlu vә Eliʿâm ibn-i Axitofel Ci-
lonlu 35*Karmelli Xesray vә Arîli Fәʿray 36*Sobâdan Yәcâl ibn-i Nâtân vә Câdlı 
Bәnni 37*ʿAmmonlu Seleq vә  Beʾėrotlu Naxray Yoâb ibn-i Seruyânın silâhdarı 
38*Yeterli İrâ vә Yeterli Qareb 39*vә Xėttîli Uriya hamısı otuz yeddi nәfәr    
iḡirmi dördüncü bâb  
1*vә RƏBBin qәzәbi gәnә İsrâʾėlin üstünә alışĩb Dâvudu olara zâd-ı tәhriq ėylәyỉb 
dedi get İsrâʾėl vә Yәhudânı say 2*pәs pâdşâh qoşun sәrdârı olan yanındaki Yoâba 
dėdi Dândan Beʾer-Şebʿâya qәdәr İsrâʾėlin hamı sıbtlarında dolanĩb qövmi xisâba 
alĩn ki qövmin ʿәdәdini bilәm 3*vә Yoâb pâdşâha dėdi ki Allahıŋ-RƏBB qövmin 
üstünә  bu qәdәr vә bu qәdәr yüz dәfʿa artırsĩn vә ağam pâdşâhın gözlәri görsünlәr 
amâ ağam pâdşâhın xoşu nә içỉn bu zâddan gәlỉr 4*lâkin pâdşâhın sözủ Yoâbın vә 
qoşun sәrkәrdәlәrinin ∞ 
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üstünә şәdîd olduğu içỉn Yoâb inәn qoşun sәrkәrdәlәri pâdşâhın huzûrundan yola 
çıxdılar ki qövmi yәʿnî İsrâʾėli saysĩnlar 5*vә Ərdәndәn keçỉb Câd dәrәsinin ortasında 
olan şәhәrin sağ tәrәfindә ʿAroʿėrdә xeymә urdular vә sora Yaʿzėrdә 6*vә sora 
Cileʿâda vә Taxtim-Xâdşay diyârına geldilәr vә sora Dân-Yaʿanә vә Sîdânın әtrәfinә 
gәldilәr 7*vә Sur qalʿasına vә Xîvîlәr vә Kәnʿânîlәrin hamı şәhәrlәrinә geldilәr vә 
sora Yәhudanın cәnûbunda olan Beʾėr-Şebʿâya çıxdılar 8*vә tamâm diyârda dolanĩb 
doqquz ay iḡirmi gündәn sora Oruşalîmә gәldilәr 9*vә Yoâb qövmin xisâbının 
dәftәrini pâdşâha vėrdi vә İsrâʾėl sәkkiz yüz mîn qılıc çәkәn daʿvâ âdamı vә 
Yәhudalılar bәş yüz mîn âdam idi 10*vә qövmi hesâb ėylәdikdәn sora Dâvudun qalbi 
nәdâmәt çәkdi vә Dâvud RƏBBә dėdi mәn çox günâh ėylәdim ki bunu ėylәdim vә 
indi yâ RƏBB bәndәŋin günâhını ʿәfv buyur çünki çox hamâkat ėylәmişәm 11*vә 
Dâvud sәhәr qalxanda RƏBBin kәlâmı Dâvudun peyğәmbәri olan Câd nәbiyә olub 
dėdi ki 12*gėdỉb Dâvuda dėyәsәn ki RƏBB bėlә dėr Mәn sәnә üç zâd tәklîf ėylәrәm 
olardan birisini intihâb ėylә ki Mәn onu sәnә ėylәyәm 13*vә Câd Dâvudun yanına 
gәlỉb ona xәbәr vėrdi vә ona dėdi âyâ sәnin içỉn diyârıŋa yeddi il qәhәtliq gәlsỉn vәyâ 
üç ay düşmәnlәrinin qabağında kaçasın vә o sәni qovsun vәyâ diyârında üç gün tâʿûn 
olsun indi fikr ėylәyỉb bax ki mәni göndәrәnә mәn nә cavâb aparam 14*vә Dâvud 
Câda dėdi ki mәn çox darlıqdaәm qoy RƏBBin әlinә düşәk çünki O'nun rәhmәtlәri 
çoxdur vә mәn âdam әlinә düşmәyәm 15*o vәqt RƏBB sәhәrdәn o müʿәyyәn vәqtә 
qәdәr İsrâʾėlә tâʿûn göndәrdi ėylә ki Dândan Beʾer-Şebʿâya qәdәr qövmdәn yәtişmiş 
mîn âdam öldủ 16*vә fәriştә әlini Orişalîmin üstünә uzatdı ki onu xarâb ėylәsỉn vә 
RƏBBin o bәlâdan ötürủ rәhmi gәlỉb qövmi hәlâk ėylәyәn fәriştәyә dėdi pәsdir әliŋi 
çәk vә RƏBBin fәriştәsi Yebusu Aravnânın xırmanının yanında idi 17*vә Dâvud 
qövmi hәlâk ėylәyәn fәriştәni görәndә RƏBBә dėdi ki bax günâhı mәn ėylәmişәm 
vә ʿisyânı mәn ėylәmişәm amâ bu qoyunlar nә ėylәyỉbdirlәr istidʿâ әliŋ qoy mәnim 
üstümә vә atamın ėvi üstünә olsun 18*vә o zamân Câd daʿvâdan yanına gәlỉb ona 
dėdi ki get RƏBBә Yәbusî ∞ 
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Arunanın xırmanında bir mәzbuh binâ ėylә 19*vә Dâvud Câddan kәlâmına görә nėcә 
ki RƏBB әmr ėylәmiş idi yuxarı getdi 20*vә Arunâ baxĩb pâdşâh inәn onun 
bәndәlәrini gördü ki onun yanına gәlỉr idilәr vә Arunâ çıxĩb yüzủ qoylu yerә qәdәr 
pâdşâha baş әḡdi 21*vә Arunâ dėdi ağam pâdşâh nә içỉn öz bәndәsinin yanına gәlỉbdir 
vә Dâvud dėdi ki xırmanı sәndәn satĩn almaqdan ötürủ ki RƏBBә bir mәzbuh binâ 
ėylәyәm vә bu bәlâ qövmin üstündәn dәfʿ olsun 22*vә Arunâ Dâvuda dėdi ki ağam 
pâdşâh nәzәrindә yaxşı olanı alĩb taqrîb ėylәsỉn bax bu mәhruqaya mâl vә xırmanın 
alәtlәri vә mâlların qâbları odun olsun 23*buların hamısının Arunâ ėy pâdşâh pâdşâha 
vėrir vә Arunâ pâdşâha dėdi Allahıŋ RƏBB sәndәn râzı olsun 24*vә pâdşâh Arunâya 
dėdi xeyir illâ ki mәn gәrәk sәndәn qıymәti inәn satĩn alam vә nә ki Allahım-RƏBBә 
mәhruqanı müftә qurbân getirәm pәs Dâvud xırmanı vә mâlı elli misqâl güműşә satĩn 
aldı 25*vә Dâvud orada RƏBBә bir mәzbuh binâ ėylәyỉb mәhruqa vә sәlâmәt 
qurbânları keçirtdi vә RƏBB diyâr içỉn duʿânı isticâb ėylәyỉb tâʿûn İsrâʾėlin üstündәn 
dәfʿ oldu ∞ 
 
 
 
 
 
 

-------------------------------------- 
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kitâb-ı әvvәl müluk 
 
 
 
 
 
1*vә Dâvud pâdşâh qocalĩb әyyâmını keçirtmiş idi vә onu hәrçәndikә pâltârlar inәn 
örtәr idilәr o genә qızışmir idi 2*vә onun bәndәlәri ona dėdilәr ki ağamız pâdşâh içỉn 
bir bâkirә qız axtarsĩnlar ki pâdşâhın huzûrunda durub ona pәrvәriş vėrsỉn vә 
qucağıŋda yatmaq inәn ağamız pâdşâh qızışsĩn 3*vә İsrâʾėlin hamı sәrhәdlәrindә bir 
göyçәk qız axtarĩb Şunәmli Abişaqı tapĩb onu pâdşâha gәtỉrdilәr 4*vә o qız çox 
göyçәk idi vә pâdşâha pәrvәriş vėrỉb ona qulluq ėylәr idi amâ pâdşâh onu bilmәdi 
5*vә Haccitin oğlu  Adoniyâ tәkәbbür ėylәyỉb dėdi ki mәn pâdşâh olacağım vә özủ 
içỉn ʿәrrâdәlәr vә süvârәlәr vә huzûrunda yüḡürәn әlli âdam tәdârik ėylәdi 6*vә atası 
inәn ʿömründә onu incidỉb dėdi ki nә içỉn bėlә ėylәrsỉn vә hәm dә çox hoş mәnzәr 
idi vә anası onu Abşâlomdan sora doğmuş idi 7*vә Yoâb ibn-i Seruya vә Ebyâtâr 
kâhin inәn danışıqları olub bular Adoniyâya tâbi olmaq inәn ona kömәk ėylәr idilәr 
8*amâ kâhin Sadoq vә Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿ vә Nâtân peyğәmbәr vә Şimayʿ vә 
Rei vә Dâvudun pәhlәvânları Adoniyâ inәn dәḡil idilәr 9*vә Adoniyâ Rocėl bulağının 
yanındaki Zoxelet daşının yanında qoyun vә mâl vә bәslәnmiş hәyvânlar kәsỉb öz 
şәhzâdә qardaşlarının hamısını vә pâdşâhın bәndәlәri olan Yәhudâ âdamlarının 
hamısını çağırdı 10*amâ Nâtân peyğәmbәri vә Benâyânı vә pәhlәvânları vә qardaşı 
Süleymânı çağırmadı 11*vә Nâtân Süleymânın anası Bat-Şebaʿya inәn danışĩb dėdi 
ki sәn mәḡәr eşitmәyỉb sәn ki Haccîtin oğlu Adonîyâ pâdşâh olubdur vә ağamız 
Dâvud bilmir ∞ 
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12*vә indi gәl mәn sәnә tәdbîr vėrәm ki öz cânıŋı vә oğluŋ Süleymânın cânını 
qurtarasәn 13*gәl Dâvud pâdşâhın yanına gėdỉb ona dė ki ėy ağam pâdşâh mәḡәr sәn 
öz câriyәŋә and içỉb dėdỉn ki mәndәn sora sәnin oğluŋ Süleymân pâdşâh olacaq vә 
mәnim taxtımın üstünә o әḡlәşәcәkdir pәs nә içỉn Adoniyâ pâdşâh olubdur 14*bax 
sәn hәlә pâdşâh inәn orada danışanda mәn dalıŋca girỉb sözlәriŋi tamâm ėylәrәm 
15*vә Bat-Şebaʿ pâdşâhın yanına otağa girdi vә pâdşâh çox qoca idi vә Şunemli 
Abişâq pâdşâha qulluq ėylәr idi 16*vә Bat-Şebaʿ әḡilỉb pâdşâha baş endirdi vә pâdşâh 
dėdi nә var 17*vә o da ona dėdi ėy ağam sәn câriyәŋә Allahıŋ-RƏBBә and içỉn ki 
mәndәn sora oğluŋ Süleymân pâdşâh olacaq vә mәnim taxtımda o әḡlәşәcәkdir 18*vә 
indi bax Adoniyâ pâdşâh olubdur vә indi sәn ėy ağam pâdşâh bilmirsәn 19*vә hәm 
dә çoxluq inәn mâl vә bәslәnmiş heyvânlar vә qoyun kәsỉb şәhzâdәlәrin hamısını vә 
Ebyâtâr kâhini vә qoşun sәrdârı Yoâbı çağırĩb ammâ bәndәŋ Süleymânı çağırmayĩbdır 
20*vә indi ėy ağam pâdşâh mәcmuʿ İsrâʾėlin gözlәri sәnin üstüŋdәdir ki olara mәʿlûm 
buyurasın ki ağam pâdşâhdan sora taxtında oturan kim olacaqdır 21*vә illâ vaqtîŋә 
ağam pâdşâh öz әcdâdları inәn yoxlar vә mәn inәn oğlum Süleymân taqsîrli olacaqıq 
22*vә pâdşâh inәn hәlә danışır idi ki budur Nâtân peyğәmbәr dâhil oldu 23*vә 
pâdşâha ʿәrz ėylәyỉb dėdilәr ki budur Nâtân Nâtân peyğәmbәr buradadır vә o 
pâdşâhın huzûruna dâhil olub pâdşâha yüzü qoylu yerә qәdәrbaş endirdi 24*vә Nâtân 
dėdi ėy ağam pâdşâh âyâ sәn buyurubsun ki mәndәn sora Adoniyâ pâdşâh olacaq vә 
mәnim taxtımda o әḡlәşәcәkdir 25*çünki bu gün aşağa enỉb vә çoxluq inәn mâl vә 
bәslәnmiş heyvânlar vә qoyun kәsỉb hamı şәhzâdәlәri vә sәrdârlar inәn kâhin Ebyâtârı 
çağırĩbdır vә odur onun huzûrunda yėyỉb içәrlәr vә Adoniyâ pâdşâh yaşasĩn dėrlәr 
26*amâ mәn ki sәnin quluŋam vә kâhin Sâdoqu vә Benâyâ inәn Yehoyâdâʿı vә 
bәndәŋ Süleymânı çağırmayĩbdır 27*әḡәr bu iş ağam pâdşâhın tәrәfindәn olubdur 
onda sәn bәndәlәriŋә buyurmayĩbsın ki ağam pâdşâhdan ∞ 
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sora onun taxtında kim әḡlәşәcәkdir 28*vә Dâvud pâdşâha cavâb vėrỉb dėdi ki Bat-
Şebaʿı yanıma çağırĩn vә o da pâdşâhın huzûrunda durdu 29*vә pâdşâh and içỉb dėdi 
ki cânımı hamı müsîbәtlәrdәn xilas ėylәyәn RƏBB Haydır ki 30*nėcә ki İsrâʾėlin 
Allahı RƏBBә and içỉb dėmişәm ki mәndәn sora oğlum Süleymân pâdşâh olacaqdır 
vә mәnim ʿәvәzimdә taxtımda o әḡlәşәcәkdir bu gün mәn hәmәn ėylә ėylәyәcәḡәm 
31*vә Bat-Şebaʿ yüzü qoylu yerә әḡilỉb pâdşâha baş endirỉb dėdi ki ağam vә Dâvud 
pâdşâh әbәdә kimin yaşasĩn 32*vә Dâvud pâdşâh dėdi ki Sâdoq kâhini vә nâtân 
peyğәmbәri vә Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿı yanıma çağırĩn vә olar pâdşâhın huzûrunna 
dâhil oldular 33*vә pâdşâh olara dėdi ki ağaizin bәndәlәrini özủz inәn götürüb oğlum 
Süleymânı mәnim öz qatırımın üstünә mindirỉb onu Cîhona endirỉn 34*vә Sadoq 
kâhin vә Nâtân peyğәmbәr onu orada İsrâʾėlin üstünә pâdşâh mәsh ėylәyỉb vә kәrnâni 
çalĩb dėyỉn Süleymân pâdşâh yaşasĩn 35*vә onun dalısınca yuxarı gәlỉn vә o da gәlỉb 
taxtımda әḡlәşsỉn vә mәnim ʿәvәzimdә pâdşâh olsun vә mәn onu tәʿyîn ėylәrәm ki o 
İsrâʾėl inәn Yәhûdânın üstündә әmîr olsun 36*vә Benâyâ ibn-i Yehoyâdaʿ pâdşâha 
cavâb vėrỉb dėdi ki Âmîn ağam pâdşâhın Allahı bėlә buyursun 37*vә nėcә ki RƏBB 
ağam pâdşâh inәn olubdur bėlә dә Süleymân inәn olsun vә onun taxtını ağam Dâvud 
pâdşâhın taxtından daha böyük ėylәsỉn 38*vә Sâdoq kâhin vә nâtân peyğәmbәr vә 
Benâyâ ibn-i Yehoyâdaʿ vә Keretîlәr inәn Feletîlәr enỉb Süleymânı Dâvud pâdşâhın 
qatırının üstünә mindirỉb onu Cixona apardılar 39*vә Sâdoq kâhin yağın boynuzunu 
çadırdan gәtirỉb Süleymânı mәsh ėylәdi vә olar kәrәnâni çalĩb tamâm qövm dėr idi 
Süleymân pâdşâh yaşasĩn 40*vә tamâm qövm onun dalısınca yuxarı gәldi vә xalq 
surnâlar çala çala böyüq şâdlıq inәn şâd olmuş idilәr vә yәr oların sәdâsından çatlar 
idi 41*vә Adoniyâ vә onun inәn olan çağrılmışların hamısı eşitdilәr vaqtîŋә olar 
yemәkdәn vә Yoâb kәrәnânın sәsini eşidәndә dėdi nә içỉn şәhәrdәn bu qavqanın sәsi 
gәlỉr 42*o hәlә danışır idi ki budur Yonâtân ibn-i Ebyâtâr kâhin gәldi ∞ 
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vә Adoniyâ dėdi gәl çünki sәn cavânmәrdsin vә yaxşı müjdә vėrәsәn 43*vә bu Nâtân 
cavâb vėrỉb Adoniyâya dėdi ki yaqînәn ağamız Dâvud pâşâdә Süleymânı pâdşâh 
ėylәyỉbdir 44*vә pâdşâh onun inәn bėlә Sâdoq kâhin vә Nâtân peyğәmbәri vә Benâyâ 
ibn-i Yehoyâdaʿ vә Keretîlәr inәn Feletîlәri göndәrỉb vә olar onu pâdşâhın qatırının 
üstünә mindirỉblәr 45*vә Sâdoq kâhin inәn Nâtân peyğәmbәr onu Cixonda pâdşâh 
mәsh ėylәyỉb vә olar da oradan şâdlıq ėylәmәk inәn yuxarı getdilәr vә şәhәrdәn gәlәn 
gürültü o sesdir ki siz eşitdiz 46*vә Süleymân da pâdşâhlıq taxtının üstündә oturubdur 
47*vә hәm dә pâdşâhın bәndәlәri gәlỉbdirlәr ağamız Dâvud pâdşâha tәbrik ėylәyỉb 
dėmәḡә ki Allahıŋ Süleymânın adını sәnin adıŋdan daha yaxşı vә onun taxtını sәnin 
taxtıŋdan daha böyük ėylәsỉn vә pâdşâh da öz yatağında sәcdә ėylәdi 48*vә hәm dә 
pâdşâh bėylә dėdi İsrâʾėlin Allahı-RƏBB mütәbârәk olsun ki bu gün taxtımın üstünә 
bir oturan ihsân ėylәdi vә mәnim gözlәrim dә görәr 49*vә Adoniyânın yanına 
çağırılanların hamısı lәrzân olub qalxĩb hәrә öz yoluna getdilәr 50*amâ Adoniyâ 
Süleymânın huzûrundan qorxub qalxdı getdi mәzbuhun boynuzlarından tutdu 51*vә 
Süleymâna xәbәr vėrỉb dėdi ki Adoniyâ odur Süleymân pâdşâhdan qorxar vә odur 
mәzbuhun boynuzlarından tutub dėr ki bu gün Süleymân pâdşâh mәnә and içsỉn ki 
bәndәsini qılıc inәn öldürmәz 52*vә Süleymân dėdi әḡәr qoçâq olur isә onun 
tüḡündәn biri yerә düşmәz amâ әḡәr onda şәrârәt tapsa ölәcәkdir 53*vә Süleymân 
pâdşâh göndәrỉb onu mәzbuhun yanından aşağa gәtỉrdilәr vә o da gәlỉb Süleymân 
pâdşâha baş endirdi vә Süleymân ona dėdi ėvinә get 
ikinci bâb  
1*vә Dâvudun vәfâtının günlәri yaxınlaşdı vә oğlu Süleymâna vәsiyyәt ėylәyỉb dėdi 
2*mәn tamâm ʿâlәmin getdiği yol inәn gėdәrәm amâ sәn quvvәtlәnỉb mәrdânә ol 
3*vә Allahıŋ-RƏBBin әvâmirini mühâfizәt ėylә ki O'nun yollarında gėdỉb O'nun 
qânunlarını vә әmrlәrini vә qâʿidәlәrini ∞ 
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vә şәhâdәtlәrini nėcә ki Musanın Tövrәtindә yazılĩbdır saxlayasın tâ ki hәr 
ėylәdiḡiŋdә vә hәr yerә döndüḡüŋdә kâmyâb olasın 4*tâ ki RƏBB öz kәlâmını sâbit 
ėylәsỉn ki mәnim inәn dânışĩb dėdi ki әḡәr oğullarıŋ öz yollarına müqәyyәd olub 
mәnim huzûrumda tamâm qalblәri vә tamâm cânları inәn hәqîgәt inәn rәftâr ėylәsәlәr 
onda İsrâʾėl taxtında sәnin içỉn zürriyyәtiŋdәn bir âdam әskik olmayacaqdır 5*vә 
hәm dә sәn bilỉrsin o Yoâb ibn-i Seruyânın mәnә ėylәdiḡini ki İsrâʾėl qoşununun iki 
sәrdârlarına yәʿnî Abnėr ibn-i Nėrә vә ʿAmâssâ ibn-i Yatirә ėylәyỉb oları öldürdủ vә 
sәlâmәtlik vaxtindә daʿvâ qanı ṭökdủ vә bәlindәki kәmәrini vә ayaqlarındaki ını daʿvâ 
qanı inәn bulaşdırdı 6*vә sәn öz hikmәtiŋә görә ėylәyỉb onun ağsaçlarını sәlâmәt 
inәn qabrә endәrmәyәsәn 7*amâ Cileʿâdlı Barzillâyın oğullarına lütf ėylәyәsәn ki 
sәnin süfrәŋdә yėyәnlәr inәn olsunlar zîrâ mәnim yanıma bėylә yaxın gәldilәr vә 
vәqtîŋә mәn qardaşıŋın Abşalomun qabağında qaçar idim 8*vә bax odur Baxurîmdәn 
Binyâminli Şimʿay ibn-i Cėrâ sәnin yanıŋdadır vә o özủ mәn Maxânaʾîmә gėdәndә 
şәdîd laʿnәt inәn mәn laʿnәt oxudu amâ Ərdәndә qabağıma endiḡindә mәn RƏBB 
inәn ona and içỉb dėdim ki sәni qılıc inәn öldürmirәm 9*amâ indi sәn onu bî-taqsîr 
hėsâb ėylәmә çünki sәn bir hakim âdamsın vә bilỉrsin ki ona nә ėylәyәsin ki onun ağ 
saçlarını qab inәn qәbrә endirәsәn 10*vә Dâvud öz ataları inәn yatdı vә Dâvud 
şәhәrindә dәfnolundu 11*vә Dâvudun İsrâʾėl üstünә pâdşâhlıq ėylәdiḡi әyyâm qırx 
il idi yәʿnî qırx il Xebronda yeddi il pâdşâhlıq ėylәdi vә Orişalîmdә otuz üç il 
pâdşâhlıq ėylәdi 12*vә Süleymân atası Dâvudun taxtında oturdu vә onun pâdşâhlığı 
çox möhkәm oldu 13*vә Adoniyâ ibn-i Haccît Süleymanın anası Bat-Şebaʿın yanına 
getdi vә o da dėdi âyâ gәldiğiŋ sәlâmәt inәndir o da dėdi sәlâmәt inәn 14*vә o da 
dėdi mәnim sәnә bir sözüm var Bat-Şebaʿ da dėdi dė 15*o da dėdi sәn bilỉrsin ki 
pâdşâhlıq mәnim idi vә tamâm İsrâʾėl özủnü mәnә çevirmiş idi ki mәni pâdşâh ėylәsỉn 
amâ pâdşâhlıq dönüb qardaşımınki oldu çünki bu ona RƏBBdәn oldu 16*vә mәn 
indi sәndә bir tәvәqqiʿ ėylәrәm sәn mәni rәdd ėylәmә o da dėdi dė 17*vә Adoniyâ ∞ 
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dėdi tәvәqqiʿ ėylәrәm Süleymân dė çünki o sәni rәdd ėylәmәz ki Şunemli Abîşâqı 
mәnә ʿövrәt vėrsỉn 18*vә Bat-Şebaʿ dėdi yaxşı mәn sәndәn ötürủ pâdşâh inәn 
danışaram 19*vә Bat-Şebaʿ Süleymân pâdşâhın yanına getdi ki Adoniyâdan ötürủ 
onun inәn danışsĩn vә pâdşâh qalxĩb onun istiqbâlinә getdi vә ona bai endirdi vә o 
taxtının üstündә әḡlәşỉb pâdşâhın anası içỉn dә bir taxt qoydular vә o da onun sağ 
tәrәfindә oturdu 20*vә dėdi mәn sәndәn bircә kiçik tәvәqqiʿ ėylәyәcәḡәm mәni rәdd 
ėylәmәyәsin vә pâdşâh da anasına dėdi anam tәvәqqiʿ ėylә çünki mәn sәni rәdd 
ėylәmirәm 21*anası da dėdi qoy Şunemli Abîşâq qardaşıŋ Adoniyâ ʿövrәt vėrilsỉn 
22*vә Süleymân pâdşâh cavâb vėrỉb anasına dėdi ki sәn nә içỉn Adoniyâya Şunemli 
Abîşâqı istәrsәn pәs sәn ona pâdşâhlığı da istә daha nә çünki o mәndәn böyük 
qardaşımdır vә hәlә ona dә vә Ebyâtâr kâhinә dә vә Yoâb ibn-i Serûyâya da 23*vә 
Süleymân pâdşâh RƏBBә and içỉb dėdi ki mәnә bėylә ėylәsỉn vә bundan artıq ėylәsỉn 
ki Adoniyâ bu sözủ öz cânının müxâlifindә dėyỉbdir 24*vә indi O Hay-RƏBBә and 
olsun ki mәni sâbit ėylәyỉb atam Dâvudun taxtının üstünә oturtdu vә öz dėdiḡi kimi 
mәnә ėv binâ ėylәdi ki Adoniyâ bu gün gәrәk öldürülsün 25*vә Süleymân pâdşâh bi-
nâya ibn-i Yehoyâdâʿın әli inәn göndәrỉb o da onu ėylә urdu ki Adoniyâ öldủ 26*vә 
pâdşâh Ebyâtâr kâhinә dә dėdi sәn öz ikәn yerlәriŋә ʿAnatota get çünki sәnin qәtliŋ 
vâcibdir ammâ mәn bugün sәni öldürmirәm çünki Xudâvәnd-RƏBBin ʿәhdinin 
sandığını atam Dâvudun huzûrunda aparĩb atamın çәkdiḡi hәr zәhmәtindә hәm 
zәhmәt ėydỉn 27*vә Süleymân Ebyâtârı RƏBBin huzûrunda kâhin olmaqdan qovdu 
ki RƏBBin Şiloda bәyt-i ʿ Əli’nin xüsûsunda dėdi ki kәlâm tamâm olsun 28*vә xәbәr 
gәlỉb Yoâba yәtişdi (çünki Yoâb Adoniyâya tâbiʿ olmuş idi hәrçәndikә Abşâloma tâbiʿ 
olmamış idi) vә Yoâb RƏBBin çadırına qaçĩb mәzbuhun boynuzlarından tutddu 
29*vә Süleymân pâdşâha xәbәr vėrdilәr ki Yoâb RƏBBin çadırına qaçĩb odur 
mәzbuhun yanındadır vә Süleymân Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿı göndәrỉb dėdi ki get 
onu ur 30*vә Benâyâ RƏBBin çadırına gėdỉb ona ∞ 
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dėdi ki pâdşâh buyurur ki çıx o da dėdi xәyr illâ mәn burada ölәcәḡәm vә Benâyâ 
pâdşâha cavâbı gәtỉrỉb dėdi ki Yoâb mәnә bėylә cavâb vėrdi 31*vә pâdşâh ona dėdi 
onun dėdiḡi kimi ėylә vә onu öldürüb dәfn ėylә vә o nâ-hәqq qanı ki Yoâb ṭökübdür 
mәnim üstümdәn vә atamın ėvinin üstündәn götür 32*vә RƏBB onun qanını onun 
öz başına döndәrsin ki özündәn sadıq vә yaxşı iki âdamı urub qılıc inәn qatl ėylәdi 
vә atam dâvud âgâh dәḡil idi yәʿnî İsrâʾėl qoşununun sәrdârı Abnėr ibn-i  Nėri Yәhuda 
qoşununun sәrdârı ʿAmâsâ ibn-i Yeteri 33*vә oların qanı әbәdә kimin Yoâbın başına 
vә onun nәslinin başına dönsün ammâ Dâvuda vә onun nәslinә vә bәytinә vә onun 
taxtına RƏBBin tәrәfindәn әbәdә kimin sәlâmәt olsun 34*vә Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿ 
yoxarı gėdỉb onu urub öldürdủ vә onu öz ėvindә çöldә dәfn ėylәdilәr 35*vә pâdşâh 
onun ʿ әvәzindә Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿı qoşunun üstünә qoydu vә pâdşâh Sâdoq kâ-
hini Evyâtârın yerinә qoydu 36*vә pâdşâh göndәrỉb Şimʿanı çağırdı vә ona dėdi 
özủnә Orişalîmdә bir ėv ṭikỉb burada qal vә buradan oraya buraya çıxmayasın 37*vә 
ėylә ki çıxĩb Qidron çayından kiçỉb sәn yaqîn bil ki o gündә lâbüdd ölәcәksәn sәn 
qanıŋ öz başıŋa olacaqdır 38*vә Şimʿa pâdşâha dėdi bu söz yaxşıdır nėcә ki ağam 
pâdşâh dėr bәndәŋ ėylә ėylәyәcәkdir vә Şimʿa çox vәqt Orişalîmdә sâkin oldu 39*vә 
üç il keçәndәn sora Şimʿanın iki bәndәsi Cât pâdşâhı Âkîş ibn-i Maʿakânın yanına 
qaçdılar vә Şimʿaya xәbәr vėrỉb dėdilәr ki bax bәndәlәriŋ Câtdadırlar 40*vә Şimʿa 
qalxĩb ulaqını yәhәrlәyỉb Câta Âkîşin yanına getdi ki öz bәndәlәrini Câtdan gәtỉrdi 
41*vә Sülәymâna xәbәr vėrdilәr ki Şimʿay Orişalîmdәn Câta gėdỉb vә gәrỉ gәlỉbdir 
42*vә pâdşâh göndәrỉb Şimʿayı gәtỉrdỉb ona dėdi ki mәḡәr mәn sәnә RƏBBin adı 
inәn and vėrỉb vә sәnә zad-ı şәhâdәt vėrỉb dėmәdim ki sәn çıxĩb oraya buraya getdiḡiŋ 
gündә yaxın bilesin ki lâbüdd ölәcәksәn vә sәn dә mәnә dėdỉn ki eşitdiḡim söz 
yaxşıdır 43*pәs nә içỉn RƏBBin adını vә hәm dә o әmri ki mәn sәnin xüsûsıŋda buy-
urdum mühâfizәt ėylәmәdỉn ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                        TÖVRAT/ Kitâb-ı әvvәl mülük 2:31-43                              1121



   1122



 
 
 
 
44*vә pâdşâh Şimʿaya dėdỉ ki sәn o hamı şәrârәti ki sәnin yürәḡiŋ ondan âgâhdır 
yәʿnî o atam dâvuda ėylәdiḡiŋ şәrârәti bilỉrsin vә RƏBB o sәnin şәrârәtiŋi başıŋa 
döndәrir 45*vә amâ Sülәymân pâdşâh mübârәk vә Dâvudun taxtı RƏBBin huzûrunda 
әbәdә kimin sâbit olsun 46*vә pâdşâh Benâyâ ibn-i Yehoyâdâʿ әmr ėylәdi vә o çıxĩb 
onu ėylә urdu ki öldủ vә pâdşâhlıq Süleymânın әlindә müstәhkәm oldu                              
üçüncủ bâb  
1*vә Süleymân öz ėvini vә RƏBBin ėvini vә Oruşalîmin әtrәfindәki hasârı binâ 
ėylәyỉb tamâm ėylәyәnә kimin Misir pâdşâhı Firʿon inәn musâxarә ėylәyỉb Firʿonun 
qızını aldı vә onu Dâvudun şәhәrinә gәtirdi 2*vә ancaq ki xalq uca yәrlәrdә zәbh 
ėylәr idilәr çünki o günlәrә qәdәr RƏBBin adına ėv ṭikilmәmiş idi 3*vә Süleymân 
RƏBBi sәvdi ėylә ki atası Dâvudun qanunlarında rәftâr ėylәr idi ancaq ki uca yerlәrdә 
zәbh ėylәyỉb bühur yandırır idi 4*vә pâdşâh Cibeʿona getdi ki orada zәbh ėylәsỉn 
çünki orası bir böyük uca yer idi Süleymân o mәzbuhun üstündә mîn möhriqә tәqrib 
ėylәdi 5*vә Cibeʿonda gėcә yuxusunda RƏBB Süleymâna göründü vә Allah dėdi 
Mәndәn istә ki Mәn sәnә nә vėrәm 6*vә Süleymân dėdi sәn mәnim atam Dâvuda 
böyük lütuf ėylәyỉbsәn nėcә ki o Sәnin huzûruŋda hәkiqәt vә sәdâqәt vә qalb 
doğruluğu inәn Sәnin huzûruŋda rәftâr ėylәdi vә onun içỉn bu böyük lütfu saxlayĩb 
ona bir oğul vėrỉbsәn ki bu günkü kimi onun taxtında әḡlәşә 7*vә insi ėy Allahım-
RƏBB sәn öz bәndәŋi atam Dâvudun yerindә pâdşâh ėylәdỉn ammâ mәn bir kiçik 
oğlanam ki çıxĩb girmәḡi bilmirәm 8*vә bәndәŋ intihâb ėylәdiḡiŋ qövmin arasındaem 
ėylә bir qövmi ki çoxluqdan hėsâba gәlmәz vә sayılmaz 9*pәs Sәn bәndәŋә bir xeyr 
inәn şәrrin tәfâvütünü bilỉb qövmiŋә hökm ėylәmәk içỉn anlayan qәlb ʿitâ ėylә zîrâ 
Sәnin bu böyük qövmiŋә kim hökm ėylәmәḡә müqtәdirdir 10*vә bu kәlâm 
Xudavәndin nәzrindә hoş göründü ki Süleymân bu zâdı istidʿâ ėylәdi 11*vә Allah 
ona dėdi әz-bәs-ki sәn bu zâdı istidʿâ ėylәyỉb özủnә çox günlәr istәmәdỉn vә özủŋә 
∞ 
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dövlәt dә istәmәdỉn vә hәm dә öz düşmәnlәriŋin cânını istәmәdỉn amâ özủŋә hәqqi 
anlamak içỉn ʿaqil istidʿâ ėylәdỉn 12*bax Mәn sәnin sözủŋә görә ėylәdỉm budur Mәn 
sәnә ʿaqil vә fәhәmli qәlb vėrdim ki sәndәn irәli sәnin misliŋ olmamış vә sәndәn sora 
da sәnin misliŋ qalxmasĩn 13*vә hәtta sәnin istәmәdỉḡiŋi dә sәnә vėrәcәḡәm yәʿnî 
hәm dövlәt vә hәm cәlâl ki tamâm әyyâmıŋda pâdşâhlar içindә sәnin kimi bir âdam 
olmasĩn 14*vә әḡәr sәn Mәnim yollarımda rәftâr ėylәyỉb qanûnlar vә әvâmirimi 
mühâfizәt ėylәyәsin nėcә ki ataŋ dâvud rәftâr ėylәdi onda Mәn sәnin günlәriŋi uzun 
ėylәrәm 15*vә Sülәymân uyanĩb gördü ki yuxu imiş vә Oruşalîmә gėdỉb RƏBBin 
ʿƏhdinin Sandĩğının huzûrunda durdu vә mәhruqәlәr tәqrîb ėylәyỉb sәlâmәt 
qurbânları keçirtdi vә öz cümlә bәndәlәrinә ziyâfәt ėylәdi 16*o zamân pâdşâhın 
yanına iki zâniyә ʿövrәt gәlỉb huzûrunda durdılar 17*vә ʿövrәtlәrin birisi dėdi ağam 
ʿәrzım var mәn vә bu ʿövrәt bir ėvdә sâkin olaraq vә mәn o ėvdә onun yanında uşaq 
doğdum 18*vә mәn doğandan üç gün sora bu ʿövrәt dә doğar vә biz yalqĩzık o ėvdә 
bizim inәn bir özgәsi yoxdur o ėvdә bircә tәk biz ikimizik 19*vә bunun oğlu gėcә 
ölür çünki anası üstünә yatmış olur 20*vә özủ yarı gėcә qalxĩb oğlumu yanımdan alır 
vaqtîŋә câriyәŋ yuxuda olur vә onu öz qucağında yatdırĩb öz ölü oğlunu mәnim 
qucağıma yatdırır 21*vә mәn sәhәr qalharım ki oğlumu әmzәm vә budur görürüm ki 
ölüdür vә sәhәr ışığında üstünә diqqat inәn baxĩb görürәm ki o mәnim oğlum dәḡil 
ki mәn doğmamış idim 22*amâ o- biri ʿövrәt dėdi xәyir illâ o sağ mәnim oğlumdur 
vә o ölủ sәnin oğluŋdur vә bu da dėr idi xәyir illâ sәnin oğluŋ o ölủdür vә mәnim 
oğlum o sağdır vә pâdşâhın huzûrunda danışır idilәr 23*vә pâdşâh dėdi bu dėr bu sağ 
mәnim oğlumdur vә ölủ sәnin oğluŋdur amâ bu da dėr xәyir illâ sәnin oğluŋ ölủdür 
vә mәnim oğlum o sağdır 24*vә pâdşâh buyurdu qılıcı buraya gәtỉrỉn vә qılıcı 
pâdşâhın huzûruna gәtỉrdilәr 25*vә pâdşâh buyurdu o sağ uşağı şıqqa ėylәyỉn vә 
yarısını birisinә vә yarısını o-birisinә vėrỉn 26*vә o ʿövrәt ki sağ onun oğlu idi 
pâdşâha dėdi (çünki ∞ 
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oğlunun üstünә yürәḡi yanar idi) ėy ağam tәvәqqüʿ ėylәrәm o sağ uşağı ona vėrỉn vә 
onu hėç öldürmәyỉn amâ bu da dėr idi nә mәnim olsun nә onun şıqqalayĩ 27*vә 
pâdşâh cavâb vėrỉb dėdi ki sağ uşağı ona vėrỉn vә onu hėç öldürmәyỉn onun anası 
odur 28*vә tamâm İsrâʾėl pâdşâhın ėylәdiḡi hökmü eşidỉb pâdşâhın hüzûrundan 
qorxdular ki hökm ėylәmәḡә içindә Allahın hikmәti vardır  
dördüncủ bâb  
1*vә Sülәymân pâdşâh tamâm İsrâʾėlin üstünә pâdşâh oldu 2*vә onun amirâllәri 
bulardır ʿAzarya ibn-i Sâdoq kâhin 3*Şişânın oğulları Elixoref vә Axiyâ kâtiblәr 
Yehoşâfât ibn-i Axilud vâqaʿnivüs 4*vә qoşunun üstünә Benâyâ ibn-i Yehoyadaʿ vә 
Sâdoq vә Əbyâtâr kâhinlәr 5*vә ʿAzaryâ ibn-i Nâtân sәrgârların üstünә vә Zabud 
ibn-i Nâtân kâhin pâdşâhın müqәrribi 6*vә ʿimârәtin nâzırı Axişâr vә Adonîrâm ibn-
i ʿAbda harâc nâzırı 7*vә tamâm İsrâʾėlin üstünә Sülәymânın on iki sәrgârları olub 
olar pâdşâhın vә onun ėvinin horâŋını vėrir idilәr hәr birisinin üstündә horâŋ vėrmәḡә 
ildә bir ay var idi 8*vә oların adı bulardır ibn-i Xur Efrâʾîm dağında 9*ibn-i Deqer 
Mâqasda vә Şaʿalbîm vә Beyt-Şәmsdә vә Ėlon-Bet-Xânânda 10*ibn-i Hәsәd Arbutda 
Soqo vә tamâm Hėfәr diyârı onun idi 11*ibn-i Abinâdâb tamâm Dor diyârında 
Süleymânın qızı Tafât onun da ʿövrәti idi 12*Baʿanâ ibn-i Axilud Taʿanâŋ vә Mecid-
doda vә Yizreʿėl altında Sârtanâ yanında olan Beyt-Şәândan Abėl-Mexolâya qәdәr 
Yoqmeʿâmın o tayına kimin 13*Râmut-Cilʿâdda ibn-i Ceber ki Yaʾîr ibn-i 
Mәnәssәnin Cilʿâdda olan qasabaları vә Arcub qoşuru ki Başandadır yәʿnî o hisârlı 
mis pişt bәndli altmış böyük şәhәrlәr onun idi 14*Əxinâdâb ibn-i ʿ İddu Mâhânaʾîmdә 
15*Əximʿas Niftalıda o da Süleymânın qızı Bәsmәni ʿövrәt aldı 16*Bәʿәnâ ibn-i 
Xuşây Aşîrdә vә ʿAlotda 17*Yehoşâfât ibn-i Fәruh İssâkârda 18*Şimeʿ ibn-i Ėla 
Binyamindә 19*Ceber ibn-i Uri Cilʿâd diyârında ki Amorîlәrin pâdşâhı Sixonun vә 
Bâşân pâdşâhı ʿOcuŋ diyârında olan vilâyәt sәrgәri bircә idi ∞ 
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20*Yәhûdâ vә İsrâʾėl çoxluqda dәryâ kәnârındaki qum qәdәr çox olub yėr içәr vә 
şâdlıq ėylәr idilәr 21*vә Süleymân tamâm mәmlәkәtlәrin üstünә Fәrat nәhrindәn 
Filistîlilәrin diyârına vә Misir sәrhәdinә qәdәr sәltәnәt ėylәr idi olar da pişkәşlәr gö-
türüb Süleymânın ʿömrünün tamâm әyyâmında ona hidmәt ėylәr idilәr 22*vә 
Süleymânın bir günlük azûqәsı otuz kor hâlis un vә altmış kor sâdә un 23*vә on 
bәslәnmiş öküz vә iḡirmi rәʾs otlaq öküzủ vә yüz qoyun idi av marallar vә dağ keçilәr 
vә ceyrânlar vә bәslәnmiş quşlardan savây 24*zîrâ ki nәhrin tamâm bu tәrәfinә Tif-
sahdan Qәzzәyә kimin nәhrin bu tәrәfindәki hamı pâdşâhların üstünә sәltәnәt ėylәyỉb 
hәr yandan vә әtrafdan sülhü var idi 25*vә Süleymânın tamâm әyyâmında Yәhûdâ 
inәn İsrâʾėl Dândan Bėʾer-Şebaʿa qәdәr hәr bir âdam öz üzüm әncir ağacının altında 
әmniyyәt inәn sâkin olur idi 26*vә Süleymânın ʿәrrâdә atları içỉn qırx mîn axuru vә 
süvâri atları içỉn on iki mîn axuru var idi 27*vә o sәrgәrlәrin hәrәsi öz ayında Süley-
mân pâdşâhın azuqasını vә Süleymân pâdşâhın süfrәsindә hâzır olanların azuqasını 
vėrỉb bir zâdı әskik ėylәmәz idilәr 28*vә hәm dә atlar vә çapar atlar içỉn oldukları 
yerә hәrkәs öz növbәtinә arpa vә saman götürür idi 29*vә Allah Süleymâna heyli çox 
hikmәt vә fәrâsәt vә dәryâ kәnarında olan qum qәdәr qalb vüsʿәti iʿtâʾ ėylәdi 30*vә 
Süleymânın hikmәti mәcmuʿ mәşriq әhlinin hikmәtindәn vә mәcmuʿ Misirlilәrin 
hikmәtindәn artıq idi 31*vә âdamların hamısından Ezrahîli Ėtândan vә Mâxol oğulları 
Hėmân vә Kalkol vә Dardaʿdan artıq hikîm idi vә әtrâfda olan hamı qövmlәrdә onun 
adı mәşhûr idi 32*vә üç mîn mәsәl dėdi vә onun әşʿârı mîn beş idi 33*vә Libânda 
olan әrz ağacından divarda bitәn züfâya qәdәr ağaçların husûsında danışĩb heyvânlar 
vә quşlar vә hәşәrat vә balıqlar husûsında danışdı 34*vә hamı tâʾifәlәrdәn yәʿnî 
ʿâlemin hamı pâdşâhları tәrәfindәn ki Süleymânın hikmәti xәbәrini almış idilәr onun 
hikmәtini eşitmәḡә gәlỉr idilәr ∞ 
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beşinci bâb  
1*vә Sur pâdşâhı Xirâm nökәrlәrini Süleymânın yanına göndәrdi çün eşitdi ki onu 
atasının yәrindә pâdşâh mәsh ėylәyỉbdirlәr zîrâ Xîrâm tamâm әyyâmda Dâvudun 
dostu idi 2*vә Süleymân da Xirâmin yanına gönderỉb dėdi 3*sәn atam Dâvudu bilir-
sin ki әtrәflәrindә olan daʿvâlar sәbәbinә tâ RƏBB oları onun ayağının kәffi altına 
qoyana qәdәr öz Allahı RƏBBin adı içỉn bir ėv binâ ėylәmәḡә qâdir olmadı 4*amâ 
indi Allahım RƏBB mәnә hәr tәrәfdәn râhatlıq vėrỉbdir vә nә düşmәn vә nә dә bir 
yamân bәlâ var 5*vә budur mәn dә  Allahım RƏBBin adı içỉn bir ėv binâ ėylәmәk 
fikrindә-әm nėcә ki RƏBB atam Dâvud inәn danışĩb dėyỉbdir ki mәnim adıma ėvi 
sәnin o oğluŋ binâ ėylәyәcәkdir ki mәn sәnin yeriŋdә taxtıŋın üstünә oturdurәm 6*pәs 
indi әmr ėylә ki Libәnândan mәnim içỉn әrz ağacı kәssỉnlәr vә mәnim bәndәlәrim 
sәnin bәndәlәriŋ inәn olsunlar vә sәnin bәndәlәriŋin ücrәtini hәr nėcә ki dėrsәn sәnә 
vėririm çünki sәn bilỉrsәn ki bizdә Saydalılar kimi ağac kәsmәḡi bilәn âdam yoxdur 
7*vә ėylә ki Xîrâm Süleymânın sözlәrini әşitdi çox hoşhâl oldu vә dėdi RƏBB bu 
gün mütәbârәk olsun ki Dâvuda bu böyük qövmin üstünә bėylә ʿaqıllı oğul ʿitâ 
ėylәyỉbdir 8*vә Xîrâm Süleymânın yanına göndәrỉb dėdi ki yanıma göndәrdiḡiŋ 
xәbәri eşitdim әrz ağacı vә çam ağacı hususında hәr nә arzuŋ ki var mәn ėylәrәm 
9*mәnim bәndәlәrim Libәnândan dәryâya endirirlәr vә mәn oları sallar ėylәyỉb dәryâ 
inәn o yerә apardırәm ki onun içỉn sәn mәnә xәbәr göndәrirsәn vә mәn oları orada 
apardırәm vә sәn dә götürәrsәn vә sәn dә mәnim arzumu ʿәmәlә gәtỉr ki ėvimә çörәk 
vėrәsәn 10*vә Xîrâm Süleymâna hәr nә ki ʿarzusu idi әrz ağacları vә çam ağacları 
vėrỉr idi 11*vә Süleymân da Xîrâma onun ėvinin azuqası içỉn iḡirmi mîn kor buğda 
vә iḡirmi kor xâlis zeytun yağı vėrdi vә il bә il Süleymân da Xîrâma bėylә vėrir idi 
12*vә RƏBB Süleymâna hikmәt vėrdi nėcә ki ona dėmiş idi vә Xîrâm inәn 
Süleymânın arasında sülh var idi vә ikisi dә birbiri inәn ʿәhd bağladılar 13*vә Sü-
leymân pâdşâh tamâm ∞ 
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İsrâʾėldәn xidmәt içỉn faʿilә yığdı vә yığışmış faʿilәlәr otuz mîn nәfәr idi 14*vә oları 
ayda on mîn kişi növbәt inәn Libәnâna göndәrir idi bir ay Libәnânda vә iki ay ėvdә 
olur idilәr vә Adonîrâm da xidmәt ėylәyәnlәrin sәrgârı idi 15*vә Süleymânın yetmiş 
mîn bârkeş hәmmâlı vә dağda sәksên mîn baltaçısı var idi 16*Süleymân o sәrgâr 
nâzirlәrindәn savây ki işin üstündә olub üç mîn üç yüz idilәr vә işi ėylәyәn halqın 
zâbitlәri idilәr 17*vә pâdşâh buyurub ėvỉn binâsını yonulmuş daşlar inәn qoymağa 
böyük daşlar qıymәtli daşlar kesdilәr 18*vә Süleymânının bәnnâları vә Xîrâmın vә 
Ceballıların bәnnâları ėvi binâ ėylәmәk içỉn ağaçlar vә daşlar tәdârik ėylәdilәr                 
altıncı bâb  
1*vә bәn-i İsrâʾėlin Misir diyarından çıxmağının dört yüz sәksêninci ilindә Zîv ayında 
ki Süleymânının İsrâʾėl üstünә pâdşâhlıq ėylәmәkliḡinin dördüncü ilinin ikinci ayı 
idi RƏBBin ėvinin binâsını qoydu 2*vә Süleymân pâdşâhın RƏBBә binâ ėylәdiḡi 
ėvin tolu altmış zәrâʿ vә ʿәrzi iḡirmi vә irtifâʿı otuz zirâʿ idi 3*vә ėvin heykәlinin 
qabağındaki rәvâqın tolu ėvin ʿәrzinә görә iḡirmi zirâʿ idi onun ʿәrzi dә ėvin 
qabağında on zәrâʿ idi 4*vә ėv içỉn örtülmüş tutulmuş pәncәrәlәr qayırdı 5*vә ėvin 
divârlarının әtrâfinda hәr tәrәfdәn ėvin divârlarına mülhәq heykәl inәn mehrâbın 
tәrәfinә tabaqalar binâ ėylәyỉb hәr tәrәfdә hücrәlәr qayırdı 6*aşağaki tabaqanın ʿәrzi 
beş zirâʿ aradakinin ʿәrzi altı zirâʿ vә üçüncüsünün ʿәrzi  yeddi zirâʿ idi zîrâ ėvin 
әtrâfinda eşikdәn kәsәrlәr qoydu ki dirәklәr ėvỉn divârlarına dәḡmәsỉn 7*vә ėv 
qayrılanda maʿdendә hazırlanmış daşlar inәn qayrıldı ėylә ki ėvỉn içỉnde ėv qayrılanda 
çәkic vә balta vә hėç bir dәmir alәtin sәsi eşidilmir idi 8*vә aradaki tabaqanın qapĩsı 
ėvỉn sağ tәrәfindәn idi vә dolama pillәkênlәr inәn aradaki tabaqaya vә aradaki taba-
qadan üçüncủ tabaqaya çıxar idilәr 9*vә ėvi qayırĩb qurtardı vә ėvә әrz tirlerinden 
vә taxtalarından dam qayırĩb örtdủ 10*vә tamâm ėvin ∞ 
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әtrәfindә hücrәlәr qayırdı irtifâʿı beş zәrâʿ vә әrz ağaçları inәn ėvә mülhaq ėylәdi 
11*vә RƏBBin kәlâmı Süleymâna nâzil olub dėdi ki 12*bu ėvi ki indi sәn qayırırsın 
әḡәr mәnim qânunlarımda rәftâr ėylәyỉb әvâmirimi icrâ ėylәyәsәn vә hamı ehkâmıma 
müqәyyәd olub olarda süluk ėylәyәsәn onda mәn sәnin inәn o sözủmü sâbit ėylәrәm 
ki ataŋ Dâvud inәn danışmışәm 13*vә bәn-i İsrâʾėlin arasında sâkin olub qövmim 
İsrâʾėli tәrk ėylәmәrәm 14*vә Süleymân ėvi qayırdı vә tamâm ėylәdi 15*vә ėvin 
divârlarını içәridәn әrz taxtalar inәn ėvin dibindәn tâ saqifin divârlarına qәdәr içәri 
tәrәfdәn ağac inәn örtüb qayırdı amâ ėvin altını çam tahtaları inәn döşәdi 16*vә ėvin 
dalısından dibindәn saqifә qәdәr iḡirmi zәrâʿ әrz taxtaları inәn örtüb qayırdı vә ona 
içәridәn mehrâb qayırdı ki Qüddüs-әl-Âkdâsdır 17*vә ėv yәʿnî qabaqdaki Heykәl 
qırx zәrâʿ idi 18*vә ėvin içindәki әrz taxtaları bâdrәnәg vә açılmış çiçәklәr surәtlәri 
inәn münәqqәş olub tamâmәn әrz idi hėç bir daş görünmir idi 19*vә ėvin içindә 
içәridәn mehrâbı qayırdı RƏBBin ʿƏhd Sandĩğını oraya qoysun 20*vә mehrâbın 
yüzủnün tūlî iḡirmi zirâʿ vә ʿәrzi iḡirmi zirâʿ vә irtifâʿı iḡirmi zirâʿ idi vә onu xâlis 
qızıl inәn örtüb mәzbuhu da әrz inәn örtdủ 21*vә Süleymân ėvi içәridәn xâlis qızıl 
inәn örtüb mehrâbın qabağından qızıl zәncîrlәr çәkdi vә onu qızıl inәn örtdủ 22*vә 
ėvin hamısını tamâm ėylәyәnә kimin ėvin hamısını qızıl inәn örtdủ vә mehrâbın 
mәzbuhu da tamâmәn qızıl inәn örtdủ 23*vә mehrâbın içindә zeytun ağacından irtifâʿı 
on zirâʿ olan iki kerubîlәr qayırdı 24*vә bir kerubînin qanadı beş zirâʿ vә o-biri ke-
rubinin qanadı da beş zirâʿ idi qanadlarının bir ucundan tâ qanadlarının o biri ucuna 
qәdәr on zirâʿ idi 25*vә ikinci kerubî dә on zirâʿ idi iki kerubîlәrin ölçüsü dә bir idi 
26*bir kerubînin irtifâʿı on zirâʿ olub ikinci kerubîninki dә bėylә idi 27*bir vә 
kerubîlәri içәriki ėvin içindә qoydu vә kerubîlәr qanadları açĩb birisinin qanadı divâra 
dәḡәr vә o biri kerubinin qanadı da o-biri divara dәḡәr idi vә ėvin ortasındaki qanadlar 
da qanad qanada dәḡәr idi ∞ 
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28*vә kerubîlәri qızıl inәn örtdủ 29*vә ėvin hamı divârlarını hәr tәrәfdәn içәridәn 
dә eşikdәn dә yonma kerubîlәr vә xurmâ ağacları vә açılmış çiçәklәr naxışları inәn 
münәqqәş ėylәdi 30*vә ėvin altını qızıl inәn döşәdi içәrisini dә vә eşiḡini dә 31*vә 
mehrâbın mәdxәlinә zeytun ağacından bir iki tâblı kapĩ qayırdı çârçubәnin ağacları 
beş köşeli idi 32*vә kapĩ taylarının ikisi dә zeytun ağacından olub oların üstünә 
yonma kerubîlәr vә xurmâ ağacları vә açılmış çiçәklәr naxışları inәn münәqqәş ėylәdi 
vә oları da qızıl inәn örtdủ vә qızıl kerubîlәr inәn xurmâ ağaclarının üstünә yapdı 
33*vә Heykәlin kapĩsı için dә zeytun ağacından olan dört köşәli bir çârçubә qayırdı 
34*vә kapĩların ikisi dә çam ağacından idi ėylә ki bir kapĩnın iki tâyı qatlanır idi vә 
o-biri kapĩnın tâyları da qatlanır idi 35*vә hәm dә kerubîlәr vә xurmâ ağacları vә 
açılmış çiçәklәr yonub qızıl inәn örtdủ ki yonulmuş naxışların üstünә düz qoyulmuş 
idi 36*vә içәriki sahәnı üç qatar yonma daşdan vә bir cәrgә yonulmuş әrz ağacından 
qayırdı 37*vә RƏBBin ėvinin binâsı dördüncü ilin Zîv ayında qoyuldu 38*vә on bi-
rinci ilin Bul ayında ki sәkkizinci aydır ėv hamı zâdları vә hamı mütәʿalliqâtı inәn 
tamâm oldu vә bėylә onu yeddi ildә qayırdı              
yeddinci bâb  
1*vә Süleymân öz ʿimârәtini on üç il qayırĩb tamâm ʿimârәtini qurtardı 2*vә Libnân 
mėşәsinin ʿimârәtini ki tulı yüz zirâʿ vә әrzi әlli zirâʿ vә irtifâʿı otuz zirâʿ idi dörd 
qatâr әrz dirәklәri üstündә binâ ėylәdi ki bu dirәklәrin üstündә dә әrz dәstәklәri var 
idi 3*vә qatârı on beş sütundan olan qırx beş sütun üstündә qayrılmış vә ṭayaqların 
yuxarısı әrz inәn örtüldủ 4*vә üç qatâr pәncәrәlәr var idi ėylә ki yüz- yüzә müqâbil 
üç sәff idi 5*vә hamı kapĩlar vә çârçubәlәr dördguşәli olub yüz-yüzә müqâbil üç sәff 
idi 6*vә sütunlu rәvâqı qayırdı ki tulı elli ∞ 
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zirâʿ vә әrzi otuz zirâʿ vә oların muqâbilindә bir rәvâq vә sütunlar inәn âstâna oların 
qabağında 7*vә taxt içỉn bir rәvaq ki orada hökm ėylәsỉn yәʿni bir mәhkәmә eyvânı 
qayırdı bir ucdan o-biri uca qәdәr әrz inәn örtülmüş idi 8*vә içindә sâkin olduğu ėv 
eyvânın içәri tәrәfindәn o-biri sahәndә olub bu binâ kimi idi vә firʿövnun o qızı içỉn 
ki Süleymân almış idi bu eyvân kimi bir ėv qayırdı 9*buların hamısı yonma daşlar 
ölçüsü inәn içәridәn vә eşikdәn binâdan tâ divârın ucuna kimin vә eşikdә dә böyük 
sahәnә kimin әrrә inәn kәsilmiş ağır daşlar inәn qayırılmış idi 10*vә binâsı da ağır 
qiymәtli daşlar yәʿni böyük daşlardan yәʿni ėylә daşlardan idi ki baʿzısı on zirâʿ vә 
baʿzısı sәkkiz zirâʿ idi 11*vә yuxarısı yonma daşlar öşçủsünә görә ağır qıymәtli daşlar 
vә әrz ağaclarından idi 12*vә böyük sahәnın hәr tәrәfi üç qatâr yonma daşlar vә bir 
qatâr da yonulmuş әrz ağaclarından idi vә RƏBBin ėvinin içәri sahәnı vә ʿimârәtin 
rәvâqı bėlә idi 13*vә Süleymân pâdşâh göndәrỉb Surdan Xirâmı gәtirtdi 14*ki o Naf-
tâli sıbtından bir dul ʿövrәtin oğlu idi vә atası Surlu bir misgәr idi vә özủ hәr mis işi 
qayırmaqda hikmәt vә fәrâsәt vә maʿrifәt inәn dolu idi vә Süleymân pâdşâhın yanına 
gәlỉb onun hamı işini qayırdı 15*vә iki mis sütunları ṭökdủ hәr bir sütunun irtifâʿı on 
sәkkiz zirâʿ idi vә bir on iki zirâʿ ip hәr iki sütunu tәk-tәk ihâta ėylәr idi 16*vә 
sütunların başlarına qoymaq içỉn misdәn iki ṭökmә sәrsütun qayırdı ki bir sәrsütunun 
irtifâʿı beş zirâʿ vә o-biri sәrsütunun irtifâʿı beş zirâʿ idi 17*vә sütunların başındaki 
sәrsütunlar içỉn müşәbbәk işi şәbәkәlәr inәn müsәlsәl işlәnmiş riştәlәr qayırdı yәddisi 
bir sәrsütun içỉn vә yәddisi o-biri sәrsütun içỉn 18*vә bėlә o sütunları qayırdı vә 
başdaki sәrsütunları örtmәk içỉn bir şәbәkәnin әtrâfında iki qatar nâr qayırdı vә bėlә 
dә o-bir sәrsütun içỉn qayırdı 19*vә sütunların başındaki sәrsütunlar rәvâqdakinә 
muvâfıq dört zirâʿ olub süsәn işi idi 20*vә iki sütunların üstündәki şәbәkәnin o 
tәrәfindә-qaran yerinin yanından yuxarıda iki yüz nâr qatar inәn әvvәlkinә ∞ 
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müşâbәh ikinci sәrsütunun әtrâfında idi 21*vә o sütunları heykәlin rәvâqında nasb 
ėylәdi vә sağ sütunu nasb ėylәyỉb adını Yâkîn qoydu vә sol sütunu da nasb ėylәyỉb 
adını Boʿaz qoydu 22*vә sütunların başlarında süsәn işi var idi vә sütunların işi bėlә 
tamâm oldu 23*vә ṭökmә dәryâçәni qayırdı ki bir lәbindәn o-biri lәbinә qәdәr on 
zirâʿ vә әtrâfı müdәvvәr olub irtifâʿı  beş zirâʿ vә bir otuz zirâʿ ip onu әtrâfdan ihâtә 
ėylәr idi 24*vә lәblәrinin altından hәr tәrêfdәn ihâtә ėylәyỉb düzülmüş bәdrәnәglәr 
var idi hәr zirâʿda on danә ki dәryâçәni әtrâfdan dolaşmış idi vә bәdrәnәglәr iki qatar 
olub o ṭökülәndә ṭöküldủlәr 25*dәryâçә on iki öküz üstündә durmuş idi ki üçünün 
yüzủ mәğribә vә üçünün yüzủ cәnuba vә üçünün yüzủ mәşriqә sâri idi vә dәryâçә 
oların üstündә idi vә oların hamısının dalılәrı içәriyә sâri idi 26*vә onun qalınlığı әl 
dalısı әnindә vә lәbi açılan süsәn şәklindә olub kasa kimi idi vә iki mîn bât su tutar 
idi 27*vә on danә mis pâyә qayırdı hәr bir pâyәnin tulı dört zirâʿ vә ʿәrzü dört zirâʿ 
vә irtifâʿı üç zirâʿ 28*vә pâyәlәrin işi bu tür idi ki oların pәlaxları var idi vә o pәlaxlar 
bandlәr içinde idi 29*vә bandların içinde olan pәlaxların üstündә arslanlar vә öküzlәr 
vә kәrubîlәr naqışı var idi vә bandlәrin üstündәn yuxarıdan bir tәrәf yeri var idi vә 
arslanlar inәn öküzlәrin altından eşmә işi zәncirlәr asılmış idi 30*vә hәr bir pâyәnin 
misdәn dört çarxı vә mis mehvәrleri olub onun dört ayaqları oların çә̇kәnlәri var idi 
hovuzun altındaki çәkәnlәr ṭökmә idi ki hәr birinin qabağında zәncîrlәr var idi 31*vә 
onun ağzı lәbdәn içәri yuxarıya sâri bir zirâʿ olub onun ağzı tәrәfin yәri kimi 
müdәvvәr bir zirâʿ yarım idi vә onun ağzının üstünә yonma naqışlar var idi vә pәlaxlar 
mürәbbêʿ idi nә ki müdәvvәr 32*vә dört çarxlar pәlaxların altında olub çarxların 
mehvәrleri pâyәlәrә dәḡәr idi vә hәr bir çarxın irtifâʿı bir zirâʿ yarım idi 33*vә 
çarxların işi ʿәrrâdә çarxların işi kimi olub mehvәrleri vә çәnbәrlәri ∞ 
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vә pәrlәri vә topları hamısı ṭökmә idi 34*vә hәr bir pâyәnin dört köşәsindә dört çә̇kәn 
olub onun çә̇kәnlәri pâyәdәn idi 35*vә pâyәnin başında yarım zirâʿ irtifâʿında hәr 
tәrәfdәn bir dairә var idi vә pâyәnin üstündәki bandları vә lövhlәri özủndәn idi 36*vә 
hәr birinin münâsәbәtinә görә bandları inәn lövhlәrinin tahtaları üstündә kәrubîlәr 
vә arslanlar vә hurma ağacları naqş ėylәdi vә hәr tәrәdәn zәncîrlәr var idi 37*on 
pâyәni bėlә qayırdı ki oların hamısının ṭökülmәsi bir vә ölçüsủ bir vә şәkli bir idi 
38*vә misdәn on hövz qayırdı ki hәr bir hövz qırx bât tutar idi vә hәr bir hövz dört 
zirâʿ olub o on pâyәlәrdәn hәr bir pâyәnin üstündә bir hövz var idi 39*vә pâyәlәrin 
başını heykәlin sağ tәrәfinә vә o-biri başını heykәlin sol tәrәfinә qoyub dәryâçәni dә 
heykәlin müqâbilindә cәnub tәrәfindә sağ yana qoydu 40*vә Xirâm qazanları vә 
bellәri vә lәḡәnlәri qayırdı vә Xirâm RƏBBin ėvi içỉn Süleymân pâdşâhdan ötürü 
işlәdiḡi hamı işi tamâm ėylәdi 41*yәʿnî iki sütunu vә sütunların başındaki 
sәrsütunların iki toplarını vә sütunların başındaki sәrsütunların iki toplarını örtmәk 
içỉn iki şabkanı 42*vә o iki şabkanın dört yüz nârını ki hәr bir şabkanın iki qatar nârıı 
var idi ki sütunların üstündә olan sәrsütunların iki toplarını örtsünlәr 43*vә on 
pâyәlәri vә pâyәlәrin üstündәki on havzı 44*vә bir dәryâçәnin vә dәryâçәnin altındaki 
on iki öküzủ 45*vә qazanları vә bellәri vә lәḡәnlәri vә bu qabların hamısını ki Xirâm 
RƏBBin ėvi içỉn Süleymân pâdşâhdan ötürü pәrdaxtlı misdәn qayırdı 46*pâdşâh 
buları Ərdәn dәrәsindә bir bәrk topraqda Sukkot ilә Sârtânın arasında ṭökdủ 47*vә 
Süleymân bu qabların hamısını çox çox ziyâdә olduğından mis çәkisi çәkilmәmiş öz 
yerlәrinә qoydu 48*vә Süleymân RƏBBin ėvindәki hamı qabları qayırdı yәʿnî qıızıl 
mәzbuhu vә qızıl süfrәni ki taqdimә çörәḡi onun üstündә olur idi 49*vә sağ tәrәfdәn 
beş şamʿi-dânı mehrâbın qabağında hâlis qızıldan vә çiçәklәri vә qandîllәri vә 
kalkırları qızıldan 50*vә tasları vә çaquları vә lәḡәnlәri vә kәfçәlәri vә buhurdanları 
∞ 
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hâlis qızıldan vә içәriki ėvin yәʿnî Quddûs’el-âkdas qapĩlarının vә ėvin yәʿnî heykәlin 
qapĩlarının hәnjәmәlerini qızıldan qayırdı 51*vә o işin hamısı ki Süleymân pâdşâh 
RƏBBin ėvindәn ötürủ qayırdı tamâm oldu vә Süleymân atası Dâvudun taqdîs 
ėylәdiği zâdları yәʿnî güműş vә qızılı vә qabları gәtỉrỉb RƏBBin ėvinin xәzinәsinә 
qoydu       
sekkizinci bâb  
1*o vaqt Süleymân İsrâʾėlin şәyxlәrini vә sıbtların hamı rәʾislәrini ki bәn-i İsrâʾėlin 
ocaqlarının sәrdârları idilәr Orişalîmә Süleymân pâdşâhın yanına cәmʿ ėylәdi ki 
RƏBBin ʿƏhd Sandĩğını Dâvudun şәhәri olan Siondan yuxarı aparsĩnlar 2*vә 
İsrâʾėlin hamı kişilәri Ėtanim ayında ki yeddinci aydır bayramda Süleymân pâdşâhın 
yanına yığıldılar 3*vә İsrâʾėlin hamı şәyxlәri gәldilәr vә kâhinlәr Sandĩğı gәtirdilәr 
4*vә RƏBBin Sandĩğını vә Cәmâʿat Çadırını vә çadırda olan müqәddәs qabların 
hamısını yuxarı apardılar vә oları kâhinlәr inәn Lêvililәr yuxarı apardılar 5*vә Sü-
leymân pâdşâh inәn yanında yığılan İsrâʾėlin hamı Cәmâʿatı Sandĩğın huzûrundaq 
olub hesâbsız hәddsız çox qoyun vә mâl zәbh ėylәr idilәr 6*vә kâhinlәr RƏBBin 
ʿƏhd Sandĩğını öz yerinә Heykәlin mehrâbına Quddûs’el-âqdâsa kerubîlәrin 
qanadarının altına apardılar 7*zîrâ kerubîlәr qanadarını Sandĩğın yerinin üstünә açĩb 
o kerubîlәr Sandĩq inәn ʿәsâlarını yuxarıdan örtәr idilәr 8*vә ʿәsâlar çәkdilәr ėylә ki 
ʿәsâların başları qüdsdәn çıxĩb mehrâbın müqâbilindә görünür idi amâ eşikdәn gö-
rünmir idi vә bu günә qәdәr oradadırlar 9*vә Sandĩqda o iki daş lövhәlәrdәn savây 
bir zâd yox idi ki RƏBB bәn-i İsrâʾėl Misir diyârından çıxanda olar inәn ʿәhd 
bağladığı zamân Musa oları Xorebdә oraya qoymuş idi 10*vә vaqti ki kâhinlәr 
qüdsdәn çıxdılar bulud RƏBBin ėvini doldurdu 11*vә kâhinlәr bulud sәbәbindәn 
xidmәtlәrindә durmağa qâdir olmadılar çünki RƏBBin cәlâli RƏBBin ėvini 
doldurmuş idi 12*onda Süleymân dėdi ki RƏBB buyurub ki qara bulutda sâkin olacaq 
13*bә-dürüstî Sәnә ikâmәt içỉn bir ėv vә әbәdә kimin sâkin olmağıŋ içỉn bir ∞ 
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mәkân binâ ėylәdim 14*vә pâdşâh yüzünủ çәvirỉb İsrâʾėlin tamâm camâʿatını 
bәrәkәdlәdi vә İsrâʾėlin tamâm camâʿatı durmuş idi 15*vә dėdi İsrâʾėlin Allahı RƏBB 
mütәbârәk olsun ki öz ağzı inәn atam Dâvud inәn danışdı vә öz әli inәn dә tamâm 
ėylәyỉb dėdi ki 16*qövmim İsrâʾėli Misirdәn çıxartdığım gündәn bәri İsrâʾėlin hamı 
sıbtlarından bir şәhәr intihâb ėylәdim ki bir ėv binâ ėylәyỉb Mәnim adım orada olsun 
amâ Dâvudu intihâb ėylәdim ki qövmim İsrâʾėlin üstündә olsun 17*vә atam Dâvudun 
yürәḡindә var idi ki İsrâʾėlin Allahı RƏBBin adına bir ėv binâ ėylәsỉn 18*vә RƏBB 
atam Dâvuda dėdi ki çün sәnin yürәḡiŋdә var ki Mәnim adıma bir ėv binâ ėylәsỉn 
yaxşı ėylәdỉn ki bunu yürәḡiŋә qoydun 19*lėkin o ėvi binâ ėylәyәn sәn olmayacaqsın 
amâ sәnin oğluŋ ki sәnin sulbüŋdәn gәlәcәk o Mәnim adıma o ėv binâ ėylәyәcәkdir 
20*vә RƏBB öz dėdi ki sözủ sâbit ėylәdi vә RƏBBin dėdiḡi kimi atam Dâvudun 
yerindә mәn qalxdım vә İsrâʾėlin taxtının üstündә oturdum vә İsrâʾėlin Allahı 
RƏBBin adına bir ėv binâ ėylәdim 21*vә mәn orada RƏBBin o ʿәhdi içindә olan 
sandĩqdan ötürủ bir mәkân qayırdım ki atalarımızı Misir diyârından çıxartdığında  
olar inәn bağladı 22*vә Süleymân RƏBBin mәzbuhunun qabağında İsrâʾėlin tamâm 
camâʿatinin huzûrunda durub әllәrini göḡә tәrәf qovzadı 23*vә dedi yâ İsrâʾėlin 
Allahı RƏBB sәnin kimi Allah yuxarıda göklәrdә vә aşağada yer üstündә yoxdur ki 
tamâm yürәklәri inәn sәnin huzûruŋda rәftâr ėylәyәn bәndәlәriŋә ʿәhd-ü vәfâ 
saxlarsın 24*ki bәndәŋ olan atam Dâvuda ona dėdiḡiŋ sözủ saxladĩn vә ağzıŋ inәn 
dėdiḡiŋi әliŋ inәn dә tamâm ėylәdỉn nėcә ki bu gün âşikârdır 25*vә indi yâ İsrâʾėlin 
Allahı-RƏBB bәndәŋ olan atâm Dâvuda dėdiḡiŋi saxla ki dėyỉbsin ki Mәnim huzû-
rumda İsrâʾėlin taxtının üstünә oturan sәnin bir âdamıŋ әskik olmayacaqdır ancaq bu 
şart inәn ki oğullarıŋ Mәnim huzûrumda rәftâr ėylәmәk içỉn öz yolarına müqәyyәd 
olsunlar nėcә ki sәn Mәnim huzûrumda rәftâr ėylәdỉn 26*vә indi yâ İsrâʾėlin Allahı 
bәndәŋ olan atâm Dâvud inәn danışdığıŋ sözlәr qoy sâbit olsun 27*âyâ olar ki fi`l-
hêqiqә Allah yer üstündә sâkin olsun bax gök inәn göklәrin göḡü sәni әhâtә ėylәyә 
bilmәz indi harada ∞ 
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qaldı ki bu mәnim binâ ėylәdiğim ėv 28*pәs yâ Allahım-RƏBB bәndәŋin tәẓәrrüʿ 
vә istidʿâsına tәvәccöh ėylә ki bәndәŋin bu gün huzûruŋda duâʿ ėylәdiḡi istiğâsә vә 
istidʿâsını isticâb ėylәyәsәn 29*ki gėcә vә gündüz gözlәriŋ bu ėvin üstünә yәʿnî bu 
mәkânın üstünә açıq olsun ki Mәnim adım orada olacaqdır dėyỉbsin tâ ki bәndәŋin 
nu maqâma tәrәf ėylәdiḡi istidʿâını isticâb ėylәyәsәn 30*vә bәndәŋ inәn qövmiŋ 
İsrâʾėlin bu maqâma tәrәf duâʿ ėylәdiği tәẓәrrüʿü isticâb ėylәyỉb sâkin olduğuŋ 
mәkândan yәʿnî gökdәn işidәndә isticâb ėylәyỉb ʿәfv buyurasın 31*vә vәqti ki bir 
âdam öz qonşusuna zad-ı günâh ėylәsә vә and içmәk içỉn ona and tәklîf ėylәsә vә o 
and bu ėvdә sәnin mәzbuhuŋun huzûruna gәlsә 32*vә onda sәn gökdәn istimâʿ 
ėylәyỉb bәndәlәriŋin daʿvâsını fasil ėylәyỉb hökm ėylәyәsәn ki şәrîri şәrîr çıxardĩb 
onun ėylәdiḡini başına gәtỉrәsәn vә sadıqı sadıq çıxardasan ki onun sadaqatinә görә 
ona vėrәsәn 33*әḡәr gövmin İsrâʾėl sәnә zad-ı günâh ėylәdiḡi içỉn düşmәn qabağında 
mәğlub olsa vә sәnin tәrәfiŋә dönüb ismiŋә taʿzîm oxuyub sәnә bu ėvdә istidâʿ vә 
istiğâsә ėylәsәlәr 34*onda sәn gökdәn isticâb ėylәyỉb İsrâʾėl qövmiŋin günâhını ʿәfv 
buyurasәn vә oları atalarına verdiḡiŋ diyâra gėri aparasәn 35*әḡәr sәnә zad-ı günâh 
ėylәdiklerindә gök bağlanĩb yağış olmasa vә bu makâma tәrәf Sәnә istidâʿ ėylәyỉb 
vә ismiŋә taʿzîm oxuyub öz günâhlarından rücuʿ ėylәsәlәr çünki Sәn oları mübtәlâ 
ėylәrsin 36*onda Sәn gökdәn isticâb ėylәyỉb bәndәlәriŋin vә qövmiŋ İsrâʾėlin 
günâhlarını ʿәfv buyurasәn ki oların gėdәcәk yaxşı yolu olara öḡrәdәsәn vә qövmiŋә 
mîrâs içỉn vėrdiğiŋ yeriŋin üstünә yağış ihsân ėylәyәsәn 37*hәrgâh diyârda qәhәtliq 
olsa vә hәrgâh tâʿun olsa vә hәrgâh tâxıl yanıqlığı vә çürüklüğủ vә çәkirgә vә lėsә 
zuxur ėylәsә vә hәrgâh düşmәni onu şәhәrinin diyârında mühâsirә ėylәsә hәr bәlâ vә 
azar ki olsa 38*o haldә hәrkәs ki Sәnin İsrâʾėl qövmiŋdәn hәr nә istidâʿ vә hәr nә 
istigâsә ėylәsә ki âdam öz yürәḡinin dәrdini bilỉb әllәrini bu ėvә tәrәf qavzasa 
39*onda Sәn öz sâkin olduğuŋ mәkândan gökdәn isticâb ėylәyỉb ʿәfv buyurasәn vә 
ėylә ėylәyәsәn ki hәr âdama ki onun qalbini bilỉrsәn ∞ 
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onun yollarına görә ona vėrәsәn çünki tamâm bәn-i Âdәmlәrin qalbini bilәn yalqĩz 
Sәnsәn 40*tâ ki atalarımıza vėrdiḡiŋ diyârda ʿömr ėylәdiklәri hamı әyyâmda olar 
Sәnsәn qorxsunlar 41*vә o garîbә dә ki Sәnin qövmiŋ İsrâʾėldәn dәḡil amâ Sәnin 
adıŋdan ötürủ uzaq yerdәn gәlsә 42*vә Sәnin böyük adıŋ vә quvvәtli әliŋ vә uzanmış 
bazuŋ xüsûsında eşidỉb gәlỉb bu ėvә tәrәf duâʿ ėylәsә 43*onda Sәn öz sâkin olduğuŋ 
mәkândan gökdәn isticâb eylәyỉb o garîbin Sәnә istidâʿ ėylәdiğinin hamısına müvâfiq 
ėylәyәsәn tâ ki dünyânın hamı millәtlәri Sәnin adıŋı tanıyĩb Sәnin İsrâʾėl qövmiŋ 
kimi Sәndәn qorxsunlar vә bilsỉnlәr ki mәnim bu binâ ėylәdiğim ėvin üstünә Sәnin 
adın zikr olunubdur 44*hәrgâh qövmiŋ o yol inәn ki Sәn oları göndәrirsәn daʿvâ içỉn 
düşmәnin üstünә çıxsa  vә intihâb ėylәdiḡiŋ şәhәrәn vә Sәnin adıŋa binâ ėylәdiğim 
ėvin sәmtinә duâʿ ėylәsәlәr 45*onda Sәn gökdә oların istidâʿ vә istiğâsәlәrini isticâb 
ėylәyỉb oların hәqqini ėylәyәsәn 46*hәrgâh Sәnә zad-ı günâh ėylәsәlәr (çünki Âdәm 
yoxdur ki günâh ėylәmәsәn) vә Sәn oların üstünә qәzәblәnỉb oları düşmәnә tәslîm 
ėylәyәsәn vә oları әsîr ėylәyәnlәr oları uzaq vәyâ yaxında düşmәn diyârına әsîr apa-
ralar 47*vә olar o әsîr olduqları diyâda yürәklәrindә dönüb tövbә ėylәsәlәr vә oları 
әsîr ėylәyәnlәrin diyârında Sәnә tәzәrrüʿ  ėylәyỉb dėsәlәr ki günâh ėylәdik vә ʿisyân 
ėylәdik vә şәrîr olduq 48*vә oları әsîr aparan düşmәnlәrinin diyârında tamâm 
yürәklәri vә tamâm cânları inәn Sәnә dönüb atalarına vėrdiḡiŋ diyârlarının vә intixâb 
ėylәdiḡiŋ şәhәrәn vә bu Sәnin adıŋa binâ ėylәdiḡim ėvin sәmtinә istidâʿ ėylәsәlәr 
49*onda Sәn öz sâkin olduğuŋ mәkândan gökdәn oların istidâʿ vә istiğâsәlәrini isticâb 
ėylәyỉb oların hәqqlәrini ėylәyәsәn 50*vә qövmiŋә Sәnә zad ėylәdiklәrini vә oların 
Sәnә müxâlif ėylәdiklәri hamı ʿisyânlarını ʿәfv ėylәyәsәn vә oları әsîr ėylәyәnlәrin 
huzûrunda oları mәrhәmәtә şâyistә ėylәyәsәn ki olar da bulara rәhm ėylәsỉnlәr 
51*çünki bular Sәnin qövmiŋ vә mîrâsıŋdır ki Misirdәn dәmir kürәdәn çıxartdĩn 
52*ki gözlәriŋ bәndәŋin istiğâsәsinә vә qövmiŋ İsrâʾėlin istiğâsәsinә açıq olsun tâ ki 
olar sәni hәr çağıranda olara isticâb buyurasın 53*zîrâ Sәn ėy hüdâvәnd ∞ 
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RƏBB atalarımızı Misirdәn çıxartdığıŋda nėçә ki Musanın vasıtası inәn dėyỉbsәn 
buları dünyânın hamı millәtlәrindәn özủŋә mîrâs içỉn ayırdĩn 54*vә vaqtîŋә Süleymân 
bu hamı istidâʿ vә istiğâsını duâʿ ėylәyỉb tamâm ėylәdi RƏBBỉn mәzbuhunun 
qabağında dîzә çәkỉb әllәrini göḡә qavzamakdan qalxdı 55*vә durub uca sәsi inәn 
İsrâʾėlin hamı camâʿatini bәrәkәtlәyỉb dėdi ki 56*RƏBB mütәbârәk olsun ki öz 
dėdiḡinin hamısına müvâfiq öz qövmi İsrâʾėlә rahatlıq vėrỉbdir öz bәndәsi Musanın 
vasıtası inәn dėdi ki hamı yaxşı sözủndәn bir söz yerә düşmәyỉbdir 57*Allahımız 
RƏBB bizim inәn olsun nėcә ki bizim atalarımız inәn olubdur bizi tәrk ėylәmәsỉn vә 
bıraxmasĩn 58*vә kalblәrimizi öz tәrәfinә mâʾil ėylәsỉn ki atalarımıza buyurduğu 
hamı yollarında gėdỉb O'nun әmrlәr vә qânunlar vә ehkâmını muhâfizәt ėylәyәk 
59*vә bu sözlәri ki RƏBBin huzûrunda istidâʿ ėylәdim gėcә vә gündüz Allahımız 
RƏBBә yaxın olsunlar ki gün bә gün öz bәndәsinin hәqqini vә öz İsrâʾėl qövminin 
hәqqini vėrsin 60*tâ ki dünyânın hamı tâʾifәlәri anlasĩnlar ki RƏBB-Allahdır vә 
özgәsi yoxdur 61*vә yürәklәriz Allahımız RƏBB inәn dürüst olsun ki bu günkü kimi 
O'nun qanûnlarında rәftâr ėylәyỉb әmrlәrini muhâfizәt ėylәyiŋ 62*vә pâdşâh inәn 
tamâm İsrâʾėl RƏBBin huzûrunda zәbîhәlәr zәbh ėylәr idilәr 63*vә Sülәymân 
sәlâmәt qurbânları zәbh ėylәdi yәʿnî RƏBBә zәbh ėylәdiḡi iḡirmi iki mîn öküz vә 
yüz iḡirmi mîn qoyun idi vә pâdşâh inәn tamâm bәn-i İsrâʾėl RƏBBin ėvini taqdîs 
ėylәdilәr 64*o gündә pâdşâh RƏBBin ėvinin qabağındaki sahәnin arasını taqdîs 
ėylәdi ki orada mәhruqa vә çörәk qurbânlarını vә sәlâmәt qurbânlarının pîhlәrini 
tәqrîb ėylәdi çünki RƏBBin huzûrunda olan mis mәzbuhu kiçik olub mәhruqa vә 
çörәk qurbânlarını vә sәlâmәt qurbânlarının pîhlәrini tutmadı 65*o zamân Sülәymân 
inәn tamâm İsrâʾėl Xamat mәdhâlindәn tâ Misir çayına qәdәr bir böyük camâʿat inәn 
Allahımız-RƏBBin huzûrunda yәddi gün vә yәddi gün ki on dört gündür bayrâm icrâ 
ėylәdilәr 66*vә sәkkizinci gündә qövmi mürәxxәs ėylәyỉb olar da pâdşâha xәyr duâʿ 
ėylәyỉb RƏBBin bәndәsi Dâvuda vә qövmi İsrâʾėlә ėylәdiḡi hәr neʿmәtdәn ötürủ şâd 
vә hoşdal öz çadırlarına getdilәr ∞ 
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doqquzuncu bâb  
1*vә vaqtîŋә Sülәymân RƏBBin ėvini vә pâdşâhın ʿimârәtini vә Sülәymânın arzusu 
inәn hamı mәqsûdını tamâm ėylәdi 2*RƏBB ona ikinci dәf ʿa göründü nėcә ki 
Cibeʿonda ona görünmüş idi 3*vә RƏBB ona dėdi ki Mәn sәnin istidâʿ vә istiğâsәŋi 
ki Mәnim huzûrumda istiğâsә ėylәdỉn istimâʿ ėylәyỉb bu binâ ėylәdiḡiŋ ėvi taqdîs 
ėylәdim ki adımı әbәdә kimin oraya qoyam vә Mәnim gözlәrim inәn yürәḡim dâʾim 
ola-vaxt orada olacaqdır 4*vә әḡәr sәn mәnim huzûrumda nėcә ki ataŋ Dâvud rәftâr 
ėylәdi tamâm qalb vә rastlıq inәn rәftâr ėylәyỉb sәnә hamı әmr ėylәdiḡim qanûnlar 
vә ehkâmı mühâfizet ėylәyәsәn 5*onda Mәn İsrâʾėlin üstündә sәnin pâdşâhlığınıŋ 
taxtıŋı әbәdә kimin qâʾim ėylәrәm nėcә ki ataŋ Dâvuda dėmişәm ki İsrâʾėlin taxtının 
üstündәn sәnin içỉn adım әskik olmayacaqdır 6*әḡәr siz vә oğullarız Mәnim 
itâʿatimdәn fi`l-vâkiʿ dönәsiz vә qabağızda qoyduğum әmrlәr inәn qânûnlarımı 
mühâfizәt ėylәmәyỉb gėdỉb özgә ilâhlara ʿibâdәt vә olara sәcdә ėylәyәsiz 7*onda 
Mәn ki İsrâʾėli o diyârın yüzündәn ki olara vėrmişәm kәsәrәm vә Mәnim adıma taqdîs 
ėylәdiḡim ėvi huzûrumdan atarәm vә İsrâʾėl hamı millәtlәr arasında mәsәl vә mәsxәrә 
olar 8*vә bu âʿlî ėv ki var hәr onun yanından keçәn heyrân qalacaq vә fışqırıq çalĩb 
dėyәcәkdirlәr ki âyâ nәdәn ötürủ RƏBB bu diyâra vә bu ėvә bėlә ėylәdi 9*vә cavâb 
vėrirlәr ki ondan ötürủ ki oların atalarını Misir diyârından çıxardan özlәrinin Allahı 
RƏBBi bıraxĩb özủŋә ilâhlar mütâbiʿәtini tutdılar vә olara sәcdә vә ʿibâdәt ėylәdilәr 
o sәbәpdәn RƏBB oların üstünә tamâm bu bәlânı gәtỉrdi 10*vә o iḡirmi ilin êxirindә 
ki Süleymân bu iki ėvi yәʿnî RƏBBin-Ėvini vә pâdşâhın ʿ imârәtini binâ ėylәdi 11*Sur 
pâdşâhı Xirâm da Süleymâna onun hamı arzûsuna müvâfiq әrz ağacları vә çam 
ağacları vә qızıl vėrmiş idi o vәqt Süleymân pâdşâh Xirâma Calîl diyârında iḡirmi 
şәhәr vėrdi 12*vә Xirâm Surdan çıxdı ki Süleymânın ona vėrdiḡi şәhәrlәri müşâhidә 
ėylәsỉn amâ olar onun nәzәrinә xoş gәlmәdi 13*vә dėdi bu nėcә şәhәrlәrdir ki  
qardaşım mәnә vėrỉbsәn vә oların adını Kabul ∞ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                        TÖVRAT/ Kitâb-ı әvvәl mülük 9:1-13                                1155



   1156



 
 
 
 
diyârı qoydu ki bu günә qәdәr var 14*vә Xirâm Süleymân pâdşâha yüz iḡirmi qantâr 
qızıl göndәrmiş idi 15*vә Süleymân pâdşâhın âdamlar yığmağının sәbәbi bu idi ki 
RƏBBin ėvini vә öz ʿimârәtini vә Millonu vә Orişalîmin hasârını vә Hasor vә Me-
ciddonu vә Cezeri binâ ėylәsỉn 16*çünki Misir pâdşâhı Firʿavn çıxĩb Cezeri almış vә 
onu od inәn yandırmış vә şәhәrdә sâkin olan Kәnʿânlıları öldürüb onu öz qızı 
Süleymânın ʿövrәtinә cәhiz vėrdi 17*vә Süleymân Cezeri vә Aşağaki Beyt-Hurunu 
18*vә Baʿalatı vә diyârın bәyâbanında olan Tadmoru 19*vә Süleymânın hamı anbar 
şәhәrlәrini vә ʿәrrâdә şәhәrlәrini vә süvârilәrin şәhәrlәrini vә Süleymânın Orişalîmdә 
vә Libânda vә hökümәtinin tamâm diyârında binâ ėylәmәk arzu ėylәdiḡini binâ ėylәdi 
20*vә o tâʾîfәnin hamısını ki Amori vә Hėtti vә Ferîzi vә Xivî vә Yebusilәrdәn baqi 
qalmış idilәr vә bәn-i İsrâʾėldәn dәḡil idilәr 21*yәʿnî oların oğullarını ki olardan sora 
diyârda baqi qalmış idilәr vә bәn-i İsrâʾėl dә oları mәhv ėylәyә bilmәmiş idilәr Sü-
leymân oları bu günә qәdәr hәrracgüzar binâ ėylәdi 22*amâ bәn-i İsrâʾėldәn Süley-
mân bәndә tutmadı çünki olar daʿvâ âdamı vә onun nökәrlәri vә onun sәrdârları vә 
onun ʿәrrâdә vә süvârilәrin sәrvәrlәri idilәr 23*Süleymânın işinin üstündә nâzir 
olanların sәrvәrlәri bulardır yәʿnî iş işlәyәn xalqın üstündә hükm ėylәyәn beş yüz elli 
nәfәr idi 24*amâ Firʿavnın qızı Dâvudun şәhәrindәn çıxĩb öz ėvinә getdi ki Süleymân 
onun içỉn binâ ėylәmiş idi onda Millonu da binâ ėylәdi 25*vә Süleymân ildә üç dәfʿa 
RƏBB içỉn binâ ėylәdiḡi mәzbuhun üstündә möhriqә vә sәlâmәt qurbânları keçirdỉb 
RƏBBin hüzûrunda buxur yandırır idi vә Süleymân Ėvi tamâm ėylәdi 26*vә Süley-
mân pâdşâh Edom diyârında Bәhr-i Əhmәr kәnarında Ėlatın yanındaki ʿEsyon-
Ceberdә gәmilәr qayırdı 27*vә Xirâm o gәmilәrdә Süleymânın nökәrlәri öz dәryâ 
bilәn nökәrlәrindәn gәmicilәr göndәrdi 28*ki olar Ofîrә gėdỉb oradan dört yüz iḡirmi 
qantâr qızıl alĩb Süleymân pâdşâha gәtirdilәr ∞ 
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onuncu bâb  
1*vә Sәba mәlәkәsi RƏBBin adının bârәsindә Süleymânın şöhrәtini eşidỉb gәldi ki 
onu rәmizlәr inәn imtihân ėylәsỉn 2*vә çox böyük dәbdәbә inәn vә xeyli çox әṭriyyât 
vә qızıl vә qiymәtli daşlar inәn yüklủ dәvәlәr inәn Orişalîmә gәlỉb Süleymânın yanına 
getdi vә yürәḡindә olanın qәffәsini ona dedi 3*vә Süleymân da onun hamı rümuzlarını 
hәll pâdşâhdan bir zâd gizlỉn qalmadı ki ona dėmәmiş olsun 4*vә Sәba mәlәkәsi 
Süleymânın hamı hikmәtini vә onun binâ ėylәdiḡi ėvi 5*vә onun süfrәsinin horâŋını 
vә onun bәndәlәrinin oturmağını vә xidmәtkârlarının durmağını vә oların libâsları 
inәn onun sâkilәrini vә onun RƏBBin ėvinә çıxmağa qayırdığı pillәkânını görüb 
özủndә daha hoş qalmadı 6*vә pâdşâha dėdi ki sәnin sözlәriŋin vә hikmәtiŋin 
husûsında diyârımda eşitdiḡim söz hәqq imiş 7*vә mәn o sözlәrә inanmir idim tâ 
özủm gәldim vә gözlәrim gördủ bax mәnә yarısını da xәbәr vėrmәyỉbdirlәr sәnin 
hikmәtiŋ vә niʿmәtiŋ eşitdiḡim xәbәrdәn artıqdır 8*xoşâ sәnin âdamlarıŋın halinә  
xoşâ bu bәndәlәrinin halinә ki hәmişә sәnin hüzuruŋda durub sәnin hikmәtini eşidirlәr 
9*sәnin Allahıŋ RƏBB mütәbârәk olsun ki sәnә rızâ göstәrỉb sәni İsrâʾėlin taxtının 
üstünә qoydu RƏBB İsrâʾėli dâʾim olavaxt sәvdiḡi içỉn sәni hәqq vә ʿadâlәti icrâ 
ėylәmәḡә pâdşâh nasb ėylәyỉbdir 10*vә pâdşâha yüz iḡirmi qantâr qızıl vә çox artıq 
әtriyyât inәn qıymәtli daşlar vėrdi Sәba mәlәkәsi Süleymân pâdşâha vėrdiḡi kimi 
çoxlu әtriyyât bir daha gәlmәdi 11*vә Xiramın Ofirdәn qızıl gәtỉrәn gәmilәri Ofirdәn 
çox artıq Almuğ ağaçları vә qıymәtli daşlar da gәtỉrdilәr 12*vә pâdşâh RƏBBin 
ėvindәn pâdşâhın ʿimârәtindәn ötürủ o Almuğ ağaçlarından sütûnlar vә sâzәndәlәr 
için tanburlar inәn santûrlar qayırdı bu günә kimin bėlә Almuğ ağacı gәlmәyỉb vә 
görülmәyỉbdir 13*vә Süleymân pâdşâh Sәba mәlәkәsinә hamı arzu ėylәyỉb istәdiḡini 
vėrdi ondan ʿilâvә ki Süleymân pâdşâhın dövlәtinә lâyiq olanı ona vėriş idi vә sora 
özủ bәndәlәri inәn dönüb öz diyârına getdi 14*vә Süleymân pâdşâh içỉn bir ildә gәlәn 
qızıl vәzni altı ∞ 
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yüz altmış altı qantâr qızıl idi 15*ondan ʿilâvә ki alışėriş âdamları vә tüccâr zümrәsi 
vә ʿarabların hamı pâdşâhları vә diyârın sәrdârları ona vėrir idilәr 16*vә Süleymân 
pâdşâh dökmә qızıldan iki yüz çârguşә qalhân ki hәr bir qalhâna altı yüz misqâl qızıl 
gidәr idi 17*vә dökmә qızıldan üç yüz qalhân qayırdı ki hәr bir qalhâna üç mîn qızıl 
gidәr idi vә pâdşâh oları Libnân meşәsinin ėvindә qoydu 18*vә pâdşâh fîl dişindәn 
bir böyük taxt qayırĩb onu hâlis qızıl inәn örtdủ 19*vә taxtın altı pillәsi var idi vә 
taxtın başı dalısından müdәvvәr olub oturmalı yerin bu tәrәfindәn vә o tәrәfindәn 
dәst әndâzәlәr var idi vә dәst әndâzәlәrin yanında iki arslan durur idi 20*vә o altı 
pillәlәrin üstündә bu yandan vә o yandan orada on iki arslan var idi hėç bir 
mәmlәkәtdә bėlә zâd qayrılmamış idi 21*vә Süleymân pâdşâhın içmәk qablarının 
hamısı qızıldan vә Libnân meşәsinin ėvinin hamı qabları hâlis qızıldan idi güműşdәn 
hėç yox idi Süleymânın günlәrindә gümüş bir zâd hesâb olmir idi 22*çünki Xirâmın 
gәmilәri inәn dәryâda pâdşâhın Tarşîş gәmilәri var idi üç ildә bir dәfʿa o Tarşîş 
gәmilәri qızıl vә güműş vә fîl dişi vә meymûnlar vә tovuzlar alĩb gәtỉrir idilәr 23*vә 
Süleymân pâdşâh dövlәt vә hikmәt inәn yerin pâdşâhlarının hamısından böyük oldu 
24*vә tamâm ʿâlәm Süleymânın huzûruna arzumәnd idilәr ki Allah onun yüraḡinә 
vėrdiḡi hikmәti eşitsỉnlәr 25*vә buların hәr birisi il bә il öz pişkәşini ki güműş qablar 
vә qızıl qablar vә libâslar vә silâhlar vә әdviyyât vә atlar inәn qatırlardan ʿibârәt idi 
gәtỉrir idi 26*vә Süleymân ʿ әrrâdәlәr vә süvârәlәr cәmʿ ėylәyỉb mîn dört yüz ʿ әrrâdәsi 
vә on iki mîn süvârәsi var idi ki oları ʿәrrâdә şәhәrlәrindә vә pâdşâhın yanında 
Orişalîmdә qoydu 27*vә pâdşâh Orişalîmdә güműşủ daş maqâmında ėylәdi vә әrz 
ağaclarını çoxluğuna binâәn sәhrânın cәmîzi kimi ėylәdi 28*vә Süleymândan ötürủ 
Misirdәn atlar gәtỉrilir idi yәʿnî pâdşâhın tâcirlәrinin kârvânları qıymәt inәn at kârvânı 
gәtỉrir idilәr 29*vә Misirdәn bir ʿ әrrâdә altı yüz misqâl güműş vә bir at yüz elli misqâl 
güműş alınĩb götủrülür idi vә bėlә dә Xettîlәrin hamı pâdşâhları vә Aramın pâdşâhları 
içỉn oların әli inәn götủrülür ∞ 
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idi vә bėlә dә Xettîlәrin hamı pâdşâhları vә Aramın pâdşâhları içỉn oların әli inәn 
götủrülür idi 
onbirinci bâb  
1*vә Süleymân pâdşâh Firʿonun qızı inәn bilә çox yâd ʿ övrәtlәr sәvdi yәʿnî Moabîlәr 
vә ʿAmmonîlәr vә Sidonîlәr vә Xettîlәrdәn 2*o tâʾifәlәrdәn ki RƏBB bәn-i İsrâʾėlә 
әmr ėylәmiş idi ki siz olara dâxil olmayasız vә olar da sizә dâxil olmasĩnlar zîrâ olar 
әlbәt qalblәrizi öz ilâhlarına tâbiʿ ėylәrlәr Süleymân mühübbәt inәn olara mülasiq 
oldu 3*vә onun yәddi yüz Hâtûn ʿ övrәtlәri olub üç yüz dә mütaʿsı var idi vә ʿ övrәtlәri 
onun qalbini döndәrdilәr 4*vә Süleymânın qocalığı zamânında vaqiʿ oldu ki ʿ övrәtlәri 
onun qalbini özgә ilâhlara tâbiʿ ėylәdilәr vә onun qalbi atası Dâvudun qalbi kimi öz 
ilâhı RƏBB inәn dürüst dәḡil idi 5*vә Süleymân Sidonîlәrin ilâhı Aştoretin vә 
ʿAmmonîlәrin mәkruh bütü Milkomun dalısınca gәtdi 6*vә Süleymân RƏBBin hu-
zûrunda şәrârәt ėylәyỉb atası Dâvud kimi RƏBBә tamâmәn tâbiʿ olmadı 7*o zamân 
Süleymân Moâbın mәkruh bütü Kemoşdәn ötürủ vә bәn-i ʿAmmonun mәkruh bütü 
Molekdәn ötürủ Orişalîmin qabağındaki dağın üstündә mürtәfelәr binâ ėylәdi 8*vә 
öz yâd ʿövrәtlәrinin hamısı içỉn bėlә ėylәdi ki öz ilâhlarına bühur yandırĩb zәbihәlәr 
ėylәr idilәr 9*vә RƏBBin qәzәbi Süleymânın üstünә gәldi çünki yüzünü İsrâʾėlin 
Allahı RƏBBdәn döndәrdi ki özủnә iki dәfʿa görünmüş idi 10*vә bu husûsda ona 
әmr ėylәmiş idi ki özgә ilâhlara mütâbiʿәt ėylәmәsỉn amâ o RƏBBin özủnә әmr 
ėylәdiḡini mühâfizәt ėylәmәdi 11*vә RƏBB Süleymâna dėdi ondan ötürủ ki bu sәnә 
vâqiʿ olubdur vә sәn mәnim ʿәhdimi vә sәnә әmr ėylәdiḡim ehkâmımı mühâfizәt 
ėylәmәdỉn Mәn dә sәnin mәmlәkәtiŋi sәndәn әlbәt yırtĩb onu bәndәŋә vėrәcәḡәm 
12*amâ Mәn onu ataŋ Dâvudun xәtirindәn ötürủ sәnin günlәriŋdә ėylәmәyәcәḡәm 
Mәn onu sәnin oğluŋun әlindәn alacağam 13*mәhәz bu ki tamâm mәmlәkәti 
almayacağam Mәn oğluŋa bәndәm Dâvudun  xәtiri içỉn vә intihâb ėylәdiḡim 
Oruşalîmdәn ötürủ bircә sıbt vėrәcәḡәm 14*vә RƏBB Süleymân ∞ 
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içỉn bir düşmәn qalxızdı yәʿnî Edom pâdşâhının zürriyәtindәn olan Edomî Hadadı 
15*vә vâqiʿ olmuş idi ki Dâvud Edomda olan zamân qoşun sәrdârı Yoâb mәqdulları 
dәfn ėylәmәḡә yuxarı gėdәndә Edomun hamı zәkәrlәrini öldürmüş idi 16*zîrâ Yoâb 
tamâm İsrâʾėl inәn altı ay orada qalmış idi tâ Edomda olan hamı zәkәri tәlәf ėylәdilәr 
17*vә Hadad özủ atasının bәndәlәrindәn bir nėcә âdamları inәn Misirә getmәḡә qaçdı 
18*vә Hadad o vaxtda kiçik uşaq idi 18*vә olar Midyandan qalxıb Fârana gәldilәr 
vә Fârandan özlәri inәn âdamlar götürüb Misir pâdşâhı Firʿonun yanına Misirә 
yәtişdilәr ki ona ėv vėrỉb maʿâş da tәʿyîn ėylәdi vә ona yer dә vėrdi 19*vә Hadad 
Firʿonun nәzәrindә çox mazhar iltifât oldu vә öz ʿövrәtinin bacısını yәʿnî mәlәkә 
Taxfenėsin bacısını ona ʿövrәt vėrdi 20*vә Taxfenėsin bacısını ona oğlu Cenubatı 
doğdu vә Taxfenėsin onu Firʿonun ʿimârәtindә süddәn kәsdi vә Cenubat Firʿonun 
oğulları inәn Firʿonun ʿimârәtindә olur idi 21*vә Hadad Misirdә eşitdi ki Dâvud 
ecdâdları inәn yatĩbdır vә hәm dә qoşun sәrdârı Yoâb vәfât ėylәyỉbdir onda Hadad 
Firʿona dėdi ki mәni mürәxxәs ėylә ki öz diyârıma gėdәm 22*vә Firʿon ona dėdi ki 
sәnin mәnim yanımda nәyiŋ әskikdir ki sәn öz diyârıŋa getmәk istәrsәn amâ o dėdi 
ki xәyir sәn mәni gәrәk lâbüd mürәxxәs ėylәyәsәn 23*vә Allah onun içỉn Rezon ibn-
i Elyâdâʿı da ki öz ağası Soba pâdşâhı Hadadʿezerin yanından qaçmış idi düşmәn 
qalxızdı 24*vә Dâvud oları uranda o öz yanına âdamlar yığĩb bir bölükün sәrkәrdәsi 
olmuş idi ki Dәmәşqdә hökümәt ėylәr idilәr 25*vә Süleymânın hamı günlәrindә 
Hadad İsrâʾėlә yәtirdiḡi şәrrdәn savây bu da İsrâʾėlә düşmәn olub vә İsrâʾėlә büğz 
ėylәyỉb Ârâm diyârında pâdşâhlıq ėylәdi 26*vә Serėdâdan Efrâtlı Yârubʿâm ibn-i 
Nebât ki anasının adı Seruʿâ vә bir dul ʿövrәt idi özủ Süleymânın bәndәsi olduğu 
haldә pâdşâhın zadına әl qavzadı 27*vә pâdşâhın zadına әl qavzamaqlığının kәyfiyәti 
dә bu idi ki Süleymân Millônu binâ ėylәyỉb atası Dâvudun şәhәrinin yıxılmış yerlәrini 
taʿmîr ėylәr idi 28*vә bu Yarubʿâm kişi dә bir rәşid cavânmәrd idi vә Süleymân ∞ 
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görüb ki o bir kârgüzar iḡitdir onu beyt-i Yusifin hamı ağır işlәrinin üstünә nasb ėylәdi 
29*vә o zamânda vâqiʿ oldu ki Yarubʿâm Orişalîmdәn çıxanda Şîlolu Axiyâ 
peyğәmbәr onu tapĩb o bir tazә pâltâr gėymiş idi vә yalqĩz o ikisi sәhrâdә idilәr 30*vә 
Axiyâ onun o әḡnindәki tâzә pâltârı tutub onu on iki parça ėylәdi 31*vә Yârobʿâma 
dėdi ki on parçasını özủŋә al zîrâ İsrâʾėlin Allahı RƏBB bėlә dėr ki bax budur Mәn 
mәmlәkәti Sülәymânın әlindәn kapĩb on sıbtı sәnә vėrәcәḡәm 32*vә bәndәm Dâvu-
dun hâtırı vә intihâb ėylәdiḡim Orişalîmin hâtırı içỉn İsrâʾėlin hamı sıbtlarından bircә 
sıbt ona qalacaq 33*ondan ötürủ ki Mәni qoyub Sîdonîlәrin Aştoret ilahına vә Moâbın 
Kemoş ilahına vә bәn-i ʿAmmonun Milkom ilahına sitâyiş ėylәdilәr vә Mәnim 
yollarımda rәftâr ėylәmәdilәr ki atası Dâvud kimi Mәnim nәzәrimdә doğru olanı vә 
Mәnim qanûnlarım inәn ehkâmımı icrâ ėylәyә idilәr 34*lâkin tamâm mәmlәkәti Mәn 
onun әlindәn almayacağım ammâ ʿ ömrünün tamâm әyyâmında onu hâkim qoyacağım 
vә o da intihâb ėylәdiḡim Dâvud bәndәmin hâtırı içỉn ki Mәnim әmrlәri vә ehkâmımı 
mühâfizәt ėylәyỉbdir 35*vә mәmlәkәti onun oğlunun әlindәn alĩb on sıbtı sәnә 
vėrәcәḡәm 36*vә onun oğluna bircә sıbt vėrәcәḡәm tâ ki Orişalîmdә yәʿnî Mәnim 
adımı onda qoymaq içỉn intihân ėylәdiḡim şәhәrdә bәndәm Dâvud içỉn dâʾim ola vaxt 
Mәnim huzûrumda bir nûr olsun 37*vә Mәn sәni tutacağәm vә sәn cânıŋın hamı 
istәdiḡi kimi hökümәt ėylәyỉb İsrâʾėl üstündә pâdşâh olacaqsәn 37*vә ėylә ki sәn 
hamı sәnә әmr ėylәdiḡimә itâʿat ėylәyỉb Mәnim yollarımda rәftâr ėylәrsәn vә Mәnim 
qanûnlar inәn әmrlәrimi mühâfizat ėylәmәk içỉn nәzәrimdә dürüst olanı icrâ ėylәrsәn 
nėcә ki bәndәm Dâvud ėylәdi onda Mәn dә sәnin inәn olub sәnә bir möhkәm Ėv binâ 
ėylәrәm nėcә ki Dâvuda binâ ėylәdim vә İsrâʾėli sәnә vėrәrәm 39*vә Dâvudun nәslini 
bu cәhәtdәn mübtәlâ ėylәyәcәḡәm amâ nә ki dâʾim ola vaxt 40*vә Süleymân 
Yarobʿâmı öldürmәḡә çalışır idi amâ Yarobʿâm qalxĩb Misirin Şişaq pâdşâhının 
yanına Misirә qaçdı vә Süleymânın vәfâtına qәdәr orada qaldı 41*vә Süleymânın 
ʿәmәllәrinin baqiyyәsi vә onun hamı ėylәdiḡi vә hikmәti olar odur Süleymânın 
ʿәmәllәrinin kitâbında mәsturdur 42*vә Süleymânın Orişalîmdә tamâm İsrâʾėl 
üstündә ∞ 
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hökümәt ėylәdiḡi әyyâm qırx il idi 43*vә Süleymân öz ataları inәn yatĩb atası Dâvu-
dun şәhәrindә dәfnolundu vә oğlu Rexabʿâm onun yerinә pâdşâh oldu      
onikinci bâb  
1*vә Rexabʿâm Şekemә getdi çünki tamâm İsrâʾėl onu pâdşâh ėylәmәk içỉn Şekemә 
gәlmiş idi 2*vә ėylә ki Yarobʿâm ibn-i Nebât bunu istәdi (zîrâ o hәlә Misirdә idi 
çünki Yarobʿâm Süleymân pâdşâhın huzûrundan qaçĩb Misirdә sâkin olur idi) 3*vә 
xәlq göndәrỉb onu çağırdılar vә Yarobʿâm inәn İsrâʾėlin tamâm camâʿati gәlỉb 
Rexabʿâm inәn danışĩb dėdilәr ki 4*ataŋ boyunduruğumuzu ağır ėylәmiş idi amâ sәn 
indi ataŋın çәtin qulluğunu vә onun bizim üstümüzә qoyduğu ağır boyunduruğunu 
yüngül ėylә onda biz sәnә hidmәt ėylәrәk 5*o da olara dėdi ki gėdỉn vә üç gündәn 
sora gәnә yanıma gәlỉn vә xalq dә getdi 6*vә Rexabʿâm pâdşâh atası Süleymânın 
ʿömrünün әyyâmında huzûrunda duran şeyxlәr inәn mәslәhәtlәşỉb dėdi ki siz bu xalqә 
cavâb vėrmәk içỉn nә mәslәhәt görürsiz 7*vә olar da ona cavâb vėrỉb dėdilәr ki әḡәr 
sәn bu gün bu xalqa bәndә olub olara qulluq ėylәyәsәn vә olara cavâb vėrỉb olar inәn 
hoş sözlәr danışasәn onda olar hәr zamân sәnә bәndә olurlar 8*ammâ Rexabʿâm 
şeyxlәrin vėrdiḡi mәslәhәti tәrk ėylәyỉb o cavânlar inәn mәslәhәtlәşdi ki özủ inәn 
büyümüş olub huzûrunda durur idilәr 9*vә olara dėdi ki siz nә mәslәhәt görürsüz ki 
bu xalga vėrәk ki mәnim inәn danışĩb dėdilәr o ataŋın üstümüzә qoyduğu 
boyunduruğu yüngül ėylә 10*vә onun inәn böyümüş olan cavânlar cavâb vėrỉb 
dėdilәr bu xalq inәn bėlә danış ki sәnә dėrlәr ataŋ boyunduruğumuzu ağır ėylәdi 
ammâ sәn indi üstümüzdәn yüngül ėylә pәs sәn olara bėlә dė mәnim kiçik barmağım 
atamın belindәn yoğundur 11*vә atam üstüzә ağır boyunduruğu yüklәtmiş idi amâ 
mәn boyunduruğuzun üstünә artıracağam atam sizi qamçılar inәn tәnbėh ėylәr idi 
amâ mәn sizi ʿәqrәblәr inәn tәnbėh ėylәyәcәḡәm 12*vә Yarobʿâm vә tamâm xalq 
pâdşâhın dėdiḡi ∞ 
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kimi ki üçüncủ gündә mәnim yanıma gәlỉn demiş idi üçüncủ gündә Rexabʿâmın 
yanına gәldilәr 13*vә pâdşâh xalqa bәrk cavâb vėrdi vә şeyxlәrin özủnә vėdiḡi 
mәslәhәti tәrk ėylәdi 14*vә cavânların mәslәhәtinә müvâfiq olar inәn danışĩb dėdi 
ki atam sizin boyunduruğuzu ağır ėylәmiş idi amâ mәn boyunduruğuzun üstünә 
artıracağam atam sizi qamçılar inәn tәnbėh ėylәr idi amâ mәn sizi ʿәqrәblәr inәn 
tәnbėh ėylәyәcәḡәm 15*vә bėlә pâdşâh xalqa qulaq vėrmәdi zîrâ sәbәb RƏBBdәn 
idi tâ ki Yarobʿâm ibn-i Nebâta Şîlonlu Axiyânın vasıtası inәn RƏBBin dėdiḡi kәlâmı 
sâbit ėylәsỉn 16*vә ėylә ki tamâm İsrâʾėl gördü ki pâdşâh olara qulaq vėrmәdi onda 
xalq pâdşâha cavâb vėrỉb dėdilәr ki bizim Dâvud inәn nә qısmәtimiz var vә ibn-i 
Yessedә bizim mîrâsımız yoxdur ėy İsrâʾėl çadırlarıŋa get vә indi sәn ėy Dâvud öz 
ėviŋә bax vә İsrâʾėl öz çadırlarına getdi 17*vә Yәhodâ şәhәrlәrindә sâkin olan bәn-i 
İsrâʾėlin üstündә Rәhabʿâm pâdşâhlıq ėylәdi 18*vә Rәhabʿâm pâdşâh harâc nәziri 
Ədurâmı göndәrdi vә tamâm İsrâʾėl onu sәnkzâr ėylәdilәr vә öldủ vә Rәhabʿâm 
pâdşâh taʿcîl ėylәyỉb ʿәrrâdәyә mindi ki Oruşalîmә qaçsĩn 19*vә İsrâʾėllilәr bu günә 
qәdәr Dâvudun ėvinә ʿâsi oldular 20*vә vәqtîŋә tamâm İsrâʾėl Yarobʿâmın dönüb 
gәlmәḡini eşitdilәr göndәrỉb onu camâʿatә çağırdılar vә onu tamâm İsrâʾėl üstünә 
pâdşâh ėylәdilәr yalqĩz Yәhodâ sıbtından savây Dâvudun ėvinә mütâbʿat ėylәyәn çox 
idi 21*vә Rәhabʿâm Oruşalîmә gәlỉb tamâm bәyt-i Yәhodâ inәn Binyâmîn sıbtını 
yәʿni yüz sәksәn mîn müntәhib sәrbâzlar cәmʿ ėylәdi ki mәmlәkәti Rәhabʿâm inәn 
Süleymana döndәrmәk içỉn bәyt İsrâʾėl inәn daʿvâ ėylәsỉn 22*vә Allahın kәlâmı Allah 
âdamı Şemʿayâya olub dėdi ki 23*Yәhodâ pâdşâhı Rәhabʿâm inәn Süleymana vә 
tamâm bәyt-i Yәhodâ inәn Binyâmînә vә qalan qövmin dėdi ki 24*RƏBB bėlә dėr 
çıxmayĩn vә qardaşlarız bәn-i İsrâʾėl inәn daʿvâ ėylәmәyỉn hәrkәs öz ėvinә qayıdĩn 
zîrâ bu iş mәndәn olubdur vә olar RƏBBin kәlâmına itâʿat ėylәyỉb RƏBBin kәlâmına 
görә dönüb getdilәr 25*vә Yarobʿâm Efrâyim dağında Şekemi binâ ėylәyỉb orada 
sâkin oldu vә oradan da çıxĩb Penuʾėli dә binâ ėylәdi 26*vә Yarobʿâm öz qalbindә 
dėr idi indi mәmlәkәt Dâvudun ėvinә ∞ 
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dönәcәkdir 27*әḡәr bu qövm zәbh ėylәmәk içỉn RƏBBin ėvinә Orişalîmә çıxsa onda 
qövmin qalbi öz ağaları olan Yәhudâ pâdşâhı Rәhabʿâma dönәcәk vә olar mәni öl-
dürüb Yәhodâ pâdşâhı Rәhabʿâma dönәcәkdirlәr 28*pәs pâdşâh mәşvәrәt ėylәyỉb iki 
qızıl buzov ayırdı vә xalga dėdi ėy İsrâʾėl Orişalîmә çıxmayĩn daha bәsdir bax sәni 
Misir diyârından çıxardan ilahlarıŋ bulardır 29*vә birini Beyt-Eldә nasb ėylәdi vә 
birini Danda qoydu 30*amâ bu iş günâh sәbәbi oldu zîrâ ki qövm Dana qәdәr oların 
birisinin huzûrunda gedir idi 31*vә mürtәfʿәlәr ėvi qayırdı vә xalqın nâ-hәbiblәrindәn 
kâhinlәr ėylәdi ki Levi oğullarından dәḡil idilәr 32*vә Yarobʿâm sәkkizinci ayın on 
beşinci günündә Yәhudâ da olan bayrâm kimi bir bayrâm qayırdı vә mәzbuhun 
üstündә mәhruqә qurbânı keçirtdi vә Beyt-Eldә bėlә ėylәdi ki qayırdığı buzovlara 
zәbîhәlәr taqdîm ėylәdi vә o qayırdığı mürtәfʿәlәrin kâhinlәrini Beyt-Eldә nasb ėylәdi 
33*vә Beyt-Eldә qayırdığı mәzbuhu üstündә öz başından ehtirâʿ ėylәdiḡi ayda yәʿnî 
sәkkizinci ayın on beşinci günündә mәhruqә qurbânı keçirtdi vә bәn-i İsrâʾėl içỉn 
bayrâm qayırĩb vә mәzbuhu üstündә buhur qurbânı keçirtdi      
on üçüncü bâb  
1*vә budur bir Allah âdamı RƏBBin kәlâmı inәn Yәhudâdan Beyt-Elә gәldi vә 
vaxtıŋa Yarobʿâm buhur yandırmaq içỉn mәzbuhun üstündә durmuş idi 2*vә RƏBBin 
kәlâmı inәn mәzbuha çağırĩb dėdi ki ėy mәzbuh mәzbuh RƏBB bėlә dėr bax Dâvu-
dun ėvinә budur bir oğul doğalacaqdır adı Yoşiya ki sәnin üstüŋdә buhur yandıran 
mürtәfʿaların kâhinlәrini sәnin üstüŋdә zәbh ėylәyәcәk vә sәnin üstüŋdә âdam 
sümüklәri yandıracaqdırlar 3*vә o gündә bir ʿalâmәt vėrỉb dėdi bu o ʿalâmәtdir ki 
RƏBB dėyỉbdir yәʿnî budur bu mәzbuh çatlayĩb üstündәki kül dökülәcәkdir 4*vә 
ėylә ki pâdşâh vә Allah âdamının sözủnü eşitdi ki Beyt-Eldәki mәzbuhdan ötürủ 
dėmiş idi onda Yarobʿâm mәzbuhun üstündәn әlini uzadĩb dėdi ki tutun onu vә onun 
üstünә o uzatdığı әli qurudu vә qâdir olmadı ki onu öz tәrәfinә geri ∞ 
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çәksỉn 5*vә mәzbuh çatlayĩb kül mәzbuhun üstündәn ṭöküldủ o ʿalâmәt müvâfiq ki 
Allah âdamı RƏBBin kәlâmı inәn vėrmiş idi 6*vә pâdşâh cavâb vėrỉb Allah âdamına 
dėdi ki tәvәqqeʿ ėylәrәm Allahıŋ-RƏBBin huzûrunda tәzәrrüʿ ėylәyỉb bәndәŋ içỉn 
duʿâ ėylә ki әlim özủmә dönsün vә Allah âdamı RƏBBin huzûrunda tәzәrrüʿ ėylәdi 
vә pâdşâhın әli dә özủnә dönüb әvvәldәki kimi oldu 7*vә pâdşâh o Allah âdamına 
dėdi ki mәnim inәn ėvimә gәl vә horâŋ yė vә mәn sәnә bәhşiş vėrәcәḡәm 8*vә Allah 
âdamı pâdşâha dėdi ki әḡәr ėviŋin yarısını mәnә vėrәsәn sәnin inәn gәlmirәm vә bu 
yәrdә çörәk yemėrәm vә su içmėrәm 9*zîrâ RƏBBin kәlâmı inәn mәnә bėlә әmr 
ėylәyỉb dėyỉbdir ki çörәk yemėyәsәn vә su içmėyәsәn vә getdiḡiŋ yol inәn 
qayıtmayasan 10*pәs bir özgә yol inәn getdi vә Beyt-Elә gәldiḡi yol inәn qayıtmadı 
11*vә Beyt-Eldә bir qoca nәbi sâkin olur idi vә onun oğlu gәlỉb Allah âdamının bu 
gün Beyt-Eldә ėylәdiḡinin hamısını nәql ėylәdi yәʿnî o sözlәri ki pâdşâha dėmiş idi 
vә atalarına oları nәql ėylәdilәr 12*vә ataları olara dėdi ki hanısı yol inәn getdi vә 
onun oğulları Yәhudâdan gәlәn Allah âdamının getdiḡi yolu görmüş idilәr 13*onda 
öz oğullarına dėdi ki mәndәn ötürü ulaqı yehәrleyỉn vә olar olağı onun içỉn 
yehәrledilәr vә o da üstünә mindi 14*vә Allah âdamının dalısınca gėdỉb onu bir palĩṭ 
ağacının altında tapĩb ona dėdi ki âyâ o Yәhudâdan gәlәn Allah âdamı sәn sәn o da 
dėdi mәnәm 15*o da dėdi ki mәnim inәn ėvә gәl vә çörәk yė 16*o da dėdi ki mәn 
sәnin inәn dönüb vә sәnin inәn gėdỉb bu yerdә sәnin inәn çörәk yėmәnәm vә su 
içmәnәm 17*çünki RƏBBin kәlâmı inәn mәnә әmr var ki orada çörәk yėmәyәsәn vә 
su içmәyәsәn vә o gәldiḡiŋ yol inәn qayıdĩb getmәyәsәn 18*amâ o da ona dėdi ki 
mәn dә sәnin kimi nәbiәm vә RƏBBin kәlâmı inәn fәriştә mәnә dėyỉbdir ki onu özüŋ 
inәn ėviŋә qaytar ki çörәk yėsỉn vә su içsỉn vә onu aldatdı 19*pәs o da onun inәn 
qayıdĩb onun ėviŋdә çörәk yėdi vә su içdi 20*vә vaxtıŋa olar süfrәnin başında 
oturmuş idilәr RƏBBin kәlâmı onu qaytaran nәbiyә gәldi 21*vә Yәhudâdan gәlәn 
Allah âdamına çağırĩb dėdi ki RƏBB bėlә dėr ondan ötürủ ki RƏBBin ∞ 
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kәlâmına itâʿәtsizliq ėylәdỉn vә  Allahıŋ-RƏBBin sәnә buyurduğu әmri mühâfizәt 
ėylәmәdỉn 22*Lâkin qayıdĩb o yerdә çörәk yedỉn vә su içdỉn ki sәnә demiş idi çörәk 
yėmәyәsỉn vә su içmәyәsỉn ondan ötürủ cәsәdiŋ atalarıŋın qәbrinә girmәyәcәkdir 
23*vә çörәk yėyỉb içәndәn sora onun içỉn yәʿnî o qaytardığın peyğәmbәr içỉn ulaqı 
yәhәrlәdi 24*vә o getdi amâ yolda ona bir arslân rast gәlỉb onu öldürdủ vә onun cәsәdi 
yolda düşmüş ulaq yanında durmuş vә arslân da cәsәdin yanında durmuş idi 25*vә 
budur oradan âdamlar gәçәr idilәr ki cәsәdi yolda düşmüş vә arslânı da cәsәdin 
yanında durmuş gördủlәr vә gәlỉb o qoca peyğәmbәrin olduğu şәhәrdә dėdilәr 26*vә 
onu yoldan qaytaran peyğәmbәr eşidәndә dėdi ki o Allah âdamıdır o ki RƏBBin 
kәlâmına itâʿәtsizliq ėylәdi vә RƏBB dә onu arslâna vėrỉb ki onu parçalasĩn vә öl-
dürsün RƏBBin o kәlâmına binâʾәn ki ona dėmiş idi 27*vә oğullarına dėdi ki ulaqı 
mәnim içỉn yәhәrlәyỉn vә olar yәhәrlәdilәr 28*vә o da gedỉb onun cәsәdini yolda 
düşmüş vә arslân inәn ulaqı cәsәdin yanında durmuş tapdı ki arslân cәsәdi yemir vә 
ulaqı parçalamir idi 29*vә peyğәmbәr o Allah âdamının cәsәdini götürüb ulaqının 
üstünә qoydu gėri götürdủ vә o qoca peyğәmbәr şәhәrә gәldi ki mâtәm ėylәyỉb onu 
dәfn ėylәsỉn 30*vә onun cәsәdini öz qabrinә qoyub onun üstünә mâtәm ėylәdilәr ki 
vay qardaşım 31*onu dәfn ėylәyәndәn sora öz oğulları inәn danışĩb dėdi ki mәn 
ölәndә mәni o qәbirdә dәfn ėylәyỉn ki Allahın âdamı onda dәfn olubdur mәnim 
sümüklәrimi dә onun sümüklәrinin yanında qoyun 32*zîrâ o kәlâm ki RƏBBin sözủ 
inәn Beyt-Eldәki mәzbuhun üstünә vә Şûmurûnun şәhәrlәrindә olan mürtәfâʿ 
ėvlәrinin hamısının barәsindә dėyỉbdir lâbud tamâm olacaqdır 33*bu işdәn sora da 
Yarobʿâm öz şәrîr yolundan dönmәdi vә xalqın nâ-nәcîblәrindәn mürtәfâʿlara gәnә 
kâhinlәr qayırdı hәr kim istәr idi o onu taqdîs ėylәr idi vә o da mürtәfâʿlar kâhini olur 
idi 34*vә bu iş Yarobʿâm ėvinә günâh sәbәbi oldu ki onu yeryüzündәn mәhv vә hәlâk 
ėylәsỉn ∞ 
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on dördüncü bâb  
1*o zamân Yarobʿâmın oğlu Abiyyâ nâ-hoş oldu 2*vә Yarobʿâm öz ʿövrәtinә dėdi ki 
dur sürәtiŋi dәḡiş ki Yarobʿâmın ʿövrәti olduğuŋu bilmәsỉnlәr vә Şîloya get bax 
Axiyyâ peyğәmbәr oradadır o ki bu qövmin üstündә mәnim pâdşâh olacağımı mәnә 
dedi 3*vә әliŋә on çörәk vә bir bәsti bal götürüb onun yanına get sәnә dėr ki uşağa 
nә olacaqdır 4*vә Yarobʿâmın ʿövrәti bėlә ėylәdi vә qalxĩb Şîloya gėdỉb Axiyyânın 
ėvinә girdi amâ Axiyyâ görәbilmir idi çünki qocalığından gözlәri tar olmuş idi 5*vә 
RƏBB Axiyyâya dėdi bax Yarobʿâmın ʿövrәti gelir ki nâhoş oğlundan ötürủ sәndәn 
suʾâl ėylәsỉn ona sәn bėlә vә bėlә dėyәsin vә özủ dә gәlәndә özủnü yad yerindә 
qoyacaqdır 6*vә ėylә ki ʿ övrәt qapĩdan girәndә Axiyyâ onun ayaqlarının sәsini eşitdi 
dėdi gәl ėy Yarobʿâm ʿövrәti nә içỉn özủnü yad yerindә qoyarsәn vә mәn sәnin içỉn 
ağır xәbәr inәn göndәrilmişәm 7*gәt Yarobʿâma dė İsrâʾėlin Allahı RƏBB bėlә dėr 
ki çün mәn sәni qövmin arasından ucaldĩb sәni İsrâʾėl qövminin üstünә sәrdâr ėylәdim 
8*vә mәmlәkәti Dâvudun ėvindәn alĩb sәnә vėrdim amâ sәn Mәnim bәndәm Dâvud 
kimi olmadın ki Mәnim әmrlәrimi mühâfizәt vә tamâm qalbi inәn Mәnә mutâbʿat 
ėylәr idi ki ancaq Mәnim nәzәrimdә doğru olanı icrâ ėylәsỉn 9*vә sәndәn irәli 
olanların hamısından artıq şәrârәt ėylәdỉn vә gėdỉb özủŋә özgә ilâhlar vә ṭökmә bütler 
qayırdĩn ki Mәni acıqlandırasәn vә Mәni dalıya atdın 10*o cәhәtdәn Mәn dә 
Yarobʿâmın ėvinin üstünә bәlâ götürüb Yarobʿâmın zәkәrlәrini hamısını vә İsrâʾėldә 
bağlı inәn buraxılmışı dәfʿ ėylәyỉb Yarobʿâmın ėvinin dalısınca süpürәcәḡәm nėcә 
ki tozuŋu tamâm olana qәdәr süpürürlәr 11*Yarobʿâmın şәhәrdә olanı itlәr yėyәcәk 
vә çöldә ölәni göḡün quşları yėyәcәkdir zîrâ ki RƏBB dėyỉbdir 12*pәs sәn qalx ėviŋә 
get sәnin ayağıŋ şәhәrә yәtişәndә uşaq ölәcәkdir 13*vә tamâm İsrâʾėl onun içỉn 
mâtәm tutub onu dәfn ėylәyәcәkdirlәr çünki Yarobʿâmdan yalqĩz budur ki qabirә 
girәcәkdir ondan ötürủ ki Yarobʿâm ėvindә İsrâʾėlin ∞ 
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Allahı RƏBBin huzûrunda onda bir yaxşı zâd tapıldı 14*vә RƏBB özủ içỉn İsrâʾėlin 
üstünә bir pâdşâh zühura gәtỉrәcәkdir ki Yarobʿâmın ėvini bu gün dәfʿ ėylәsỉn vә indi 
ėylә daha nә qaldı 15*vә RƏBB İsrâʾėli uracaqdır nėcә ki qamış sularda yandan yana 
sallanĩr vә İsrâʾėli bu yaxşı diyârın yüzündәn qovacaqdır ki oların atalarına vėrmiş 
idi vә oları nәhrin o tayında dağıdacaqdır ondan ötürủ ki öz Aşėra bütlәrini qayırĩb 
RƏBBi acıqlandırdılar  16*vә Yarobʿâmın günâhları içỉn ki özủ günâh ėylәyỉb 
İsrâʾėldә günâha mürtәkib ėylәdi RƏBB İsrâʾėli buraxacaqdır 17*vә Yarobʿâmın 
ʿövrәti qalxĩb gėdỉb Tirsâya vâsıl oldu vә ėvin qapĩ âstânәsindәn girәndә uşaq öldủ 
18*vә onu dәfn ėylәyỉb tamâm İsrâʾėl RƏBBin o kәlâmına görә ki öz bәndәsi Axiyyâ 
peyğәmbәrin vâsıtası inәn demiş idi onun içỉn mâtәm tutdu 19*vә Yarobʿâmın 
işlәrinin baqiyәsi ki daʿvâ vә pâdşâhlıq ėylәdi odur olar İsrâʾėl pâdşâhlarının tәvârix-
i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 20*vә Yarobʿâmın pâdşâhlıq ėylәdiḡi әyyâm iḡirmi 
iki yıl idi vә Yarobʿâm ataları inәn yatĩb oğlu Nâdâb onun yerindә pâdşâh oldu 21*vә 
Rexabʿâm ibn-i Süleymân Yәhudada pâdşâhlıq ėylәr idi Rexabʿâm pâdşâh olanda 
qırx bir yaşında idi vә İsrâʾėlin hamı sıbtlarından öz adını orada qoymaq içỉn RƏBBin 
intihâb ėylәdiḡi Orişalîm şәhәrindә on yeddi il pâdşâhlıq ėylәdi vә onun anasının adı 
ʿAmmonlu Naʿamâ idi 22*vә Yәhudalılar RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb O'nu 
atalarının mürtәkib olduqları hamı günâhlarından artıq günâhlar inәn qәzәbә gәtỉrdilәr 
23*vә olar da özlәrinә mürtәfʿalar vә sütun bütlәri vә Âşėra bütlәri hәr bir uca tәpәnin 
başında vә hәr bir kök ağacın altında binâ ėylәdilәr 24*vә vilâyәtdә bütlәrin ʿaşıqına 
livâtә ėylәyәnlәr dә var idi o qövmlәrin hamı mәkruhâtlarına müvâfiq ėylәr idilәr ki 
RƏBB oları bәn-i İsrâʾėlin qabağından dәfʿ ėylәmiş idi 25*vә Rexabʿâm pâdşâhın 
beşinci ilindә vâqiʿ oldu ki Misir pâdşâhı Sisaq Orişalîmin üstünә gәldi 26*vә 
RƏBBin Heykәlinin xәzînәlәrini vә pâdşâhın ʿimârәtinin xәzînәlәrini aldı vә hamısını 
alĩb Süleymânın qayırdığı hamı qızıl qalxânları apardı 27*vә Rexabʿâm pâdşâh oların 
ʿәvәzindә mis qalxânları qayırdı vә pâdşâh ʿimârәtin qapĩ mühâfizlәri olan ∞ 
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şâtırların sәrdârlarına tәslîm ėylәdi 28*vә vaxtıŋa pâdşâh RƏBBin ʿimârәtinә gidәr 
idi şâtırlar oları aparır vә qәnә şâtırların otağına götürür idilәr 29*vә Rexabʿâmın 
işlәrinin baqiyyәsi vә onun hamı ėylәdiḡi baxolar Yәhûdâ pâdşâhlarının tәvârîx-i 
әyyâm kitâbında mühәrrirdir 30*vә Rexabʿâm inәn Yarobʿâmın arasında hәmişә 
daʿvâ olur idi 31*vә Rexabʿâm öz ataları inәn yatĩb öz ataları yanında Dâvudun 
şәhәrindә dәfn oldu vә anasının adı ʿAmmonlu Naʿama idi vә onun oğlu Abiyyâm 
onun yerindә pâdşâh oldu 
on beşinci bâb  
1*vә Nabât oğlu Yarobʿâm pâdşâhın on sekkizinci ilindә Abiyyâm Yәhûdâ üstünә 
pâdşâh oldu 2*üç il Orişalîmdә pâdşâhlıq ėylәdi vә anasının adı Abişâlom qızı Maʿakâ 
idi 3*vә öz atasının özündәn irәli ėylәdiḡi hamı günâhlarında süluk ėylәyỉb yürәḡi 
cәddi Dâvudun yürәḡi kimi öz Allahı RƏBB inәn dürüst dәḡil idi 4*zîrâ Dâvudun 
cәhәtindәn onun Allahı RƏBB ona Orişalîmdә bir çırâq vėrdi ki özündәn sora oğlunu 
qâʾim ėylәyỉb Orişalîmi sâbit ėylәsỉn 5*çün Dâvud RƏBBin nәzәrindә doğru olanı 
icrâ ėylәyỉb ʿömrünün tamâm әyyâmında Xettîli Uriyanın kәyfiyәtindәn savây onun 
buyurduqlarının hamısından tәcâvüz ėylәmәdi 6*vә Rexabʿâm inәn Yarobʿâm 
arasında ʿömrünün tamâm әyyâmında daʿvâ var idi 7*vә Abiyyâmın işlәrinin 
baqiyyәsi vә onun hamı ėylәdiklәri bax olar Yәhûdâ pâdşâhlarının tәvârih-i әyyâm 
kitâbında mühәrrirdir vә Abiyyâm inәn Yarobʿâm arasında daʿvâ var idi 8*vә 
Abiyyâm öz ataları inәn yatĩb onu Dâvudun şәhәrindә dәfn ėylәdilәr vә oğlu Âsâ 
onun yәrindә pâdşâh oldu 9*vә İsrâʾėl pâdşâhı Yarobʿâmın iḡirminci ilindә Âsâ 
Yәhûdâ üstündә pâdşâh oldu 10*vә qırx bir il Orişalîmdә pâdşâhlıq ėylәdi vә anasının 
adı Abişâlom qızı Maʿakâ idi 11*vә Âsâ öz cәddi Dâvud kimi RƏBBin nәzәrindә 
doğru olanı ėylәdi 12*vә bütlәr ʿaşıqına livâtә ėylәyәnlәri vilâyәtdәn çıxartdı vә 
atalarının qayırdıqları hamı bütllәri dәfʿ ėylәdi 13*vә anası Maʿakânı da mәlikә ol-
maqdan ʿәzl ėylәdi çünki Aşėra içỉn bir büt qayırmış ∞ 
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idi vә Âsâ onun bütünü sındırĩb Qidron dәrәsindә yandırdı 14*hәrçәnd ki mürtәfʿalar 
dәfʿ ėylәmәdilәr amâ Âsânın qalbi gәnә tamâm әyyâmında RƏBB inәn doğru idi 
15*vә atasının mükâfatını vә öz mükâfatını ki güműş vә qızıl vә qablardan ʿibârәt 
idi RƏBBin-Hәykәlinә apardı 16*vә Âsâ inәn i İsrâʾėl pâdşâhı Baʿaşâ arasında 
tamâm әyyâmlarında daʿvâ var idi 17*vә İsrâʾėl pâdşâhı Baʿaşâ Yәhûdânın üstünә 
hücum ėylәyỉb Râmânı binâ ėylәdi ki qoysun Yәhûdâ pâdşâhı Âsânın tәrәfindәn bir 
çıxan vә girәn olsun 18*vә Âsâ RƏBBin-Hәykәlinin xәzinәlәrindә qalan güműş inәn 
qızılı vә pâdşâh ʿimârәtinin xәzinәlәrini götürüb öz nökәrlәrinin әlinә vėrỉb Âsâ 
pâdşâh oları Aram pâdşâhı Ben-Hadad ibn-i Tabrimmon ibn-i Xėzyona göndәrdi ki 
Dәmәşqdә sâkin olur idi vә dėdi 19*mәnim inәn sәnin araŋda vә atam inәn sәnin 
ataŋın arasında ʿәhid var bax budur mәn sәnә güműş inәn qızıl pîşkәş göndәrdim gәl 
İsrâʾėl pâdşâhı Baʿaşâ inәn olan ʿ әhdiŋi sındır ki üstümdәn çәkilsỉn 20*vә Ben-Hadad 
Âsâ pâdşâha qulaq vėrỉb öz qoşunlarının sәrdârlarını İsrâʾėl şәhәrlәrindәn göndәrỉb 
ʿİyon vә Dan vә Abėl-Bet-Maʿâkanı vә tamâm Naftâli diyârının yanındaki hamı Kin-
nereti urdu 21*vә ėylә ki Baʿaşâ bunu eşitdi Râmanı binâ ėylәmәkdәn çәkilỉb Tirsada 
sâkin oldu 22*vә Âsâ pâdşâh bilâ-istisnâ tamâm Yәhûdânı çağırĩb olar da Râmanın 
hamı daşları inәn ağaçlarını ki Baʿaşâ binâ ėylәr idi apardılar vә Âsâ pâdşâh olar inәn 
Cebaʿ Binyâmîni vә Misfânı binâ ėylәdi 23*vә Âsânın hamı işlәrinin baqiyyәsi vә 
onun hamı şәcâʿatı vә onun hamı ėylәdiḡi vә onun binâ ėylәdiḡi şәhәrlәri bax olar 
Yәhûdâ pâdşâhlarının tәvârih-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir ammâ qocalığı 
zamânında ayaqları azarlı idi 24*vә Âsâ ataları inәn yatĩb öz ataları inәn cәddi Dâ-
vudun şәhәrindә dәfn oldu vә oğlu Yehoşâfât onun yerinә pâdşâh oldu 25*vә Yәhûdâ 
pâdşâhı Âsânın ikinci ilindә Nâdâb ibn-i Yarobʿâm İsrâʾėl üstünә pâdşâh olub iki il 
İsrâʾėl üstünә pâdşâhlıq ėylәdi 26*vә RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb atasının yo-
lunda vә onun İsrâʾėli günaha mürtәkib ėylәdiḡi günâhda süluk ėylәdi 27*vә bәyt-i 
Yәssâkârdan Baʿaşâ ibn-i Axiyyâ onun hilâfında ∞ 
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fitnә ėylәdi vә Baʿaşâ onu Filistîlәrin Cibbetonda öldürdü vә vaxtiŋә Nâdâb vә tamâm 
İsrâʾėl Cibbetonu mühasirәyә almış idilәr 28*vә Baʿaşâ onu Yәhûdâ pâdşâhı Âsânın 
üçüncủ ilindә öldürüb yerindә pâdşâh oldu 29*vә ėylә ki pâdşâh oldu Yarobʿâm 
tamâm ėvini qayrĩb RƏBBin o kәlâmına görә ki öz bәndәsi Şîlolu Axiyyânın vasıtası 
inәn dėmiş idi Yarobʿâmdan bir âdam sağ qoymadı 30*Yarobʿâmın o günâhlarından 
ötürü ki  özủ ėylәyỉb İsrâʾėlin günâh ėylәmәḡinә dә sәbәp olmaq inәn İsrâʾėlin-Allahı 
RƏBBi acıqlandırdı 31*vә Nâdâbın işlәrinin baqiyәsi vә onun hamı ėylәdiḡi baxolar 
İsrâʾėl pâdşâhlarının tәvârih-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 32*vә Âsâ inәn İsrâʾėl 
pâdşâhı Baʿaşâ arasında tamâm әyyâmlarında daʿvâ var idi 33*Yәhûdâ pâdşâhı 
Âsânın üçüncủ ilindә Baʿaşâ ibn-i Axiyyâ başlayĩb Tîrsâda iḡirmi dört il tamâm 
İsrâʾėl üstünә pâdşâhlıq ėylәdi 34*vә RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәdi vә Yarobʿâmın 
günâhında ki onun inәn İsrâʾėli günâha mürtәkәb ėylәmiş idi süluk ėylәdi   
on altıncı bâb  
1*vә Baʿaşânın husûsunda RƏBBin kәlâmı Yehu inәn Xananiyә nâzil olub dėdi ki 
2*ondan ötürủ ki mәn sәni topraqdan ucaldĩb qövmim İsrâʾėl üstünә sәni sultan 
ėylәdiḡim haldә sәn Yarobʿâmın yolunda  süluk vә qövmim İsrâʾėli günâha mürtәkәb 
ėylәdỉn ki oların günâhı inәn mәni acıqlandırasәn 3*bax budur mәn dә Baʿaşânın 
nәslini vә onun ocağının nәslini qıtʿ ėylәyỉb sәnin ėviŋi Yarobʿâm inәn Nabâtın ėvi 
kimi ėylәyәcәḡәm 4*Baʿaşânın şәhәrdә ölәni itlәr yėyәcәk vә onun çöldә ölәni göḡün 
quşları yėyәcәk 5*vә Baʿaşânın işlәrinin baqiyyәsi vә onun ėylәdiḡi vә şәcâʿati bax 
olar İsrâʾėl pâdşâhlarının tәvârih-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 6*vә Baʿaşâ öz ataları 
inәn yatdı vә Tirsâda dәfn oldu vә oğlu Ėlâ onun yerindә pâdşâh oldu 7*vә hәm dә 
Yehu ibn-i Xanâni peyğәmbәrin vasıtası inәn RƏBBin kәlâmı Baʿaşâya vә onun ėvinә 
gәldi hәm o hamı şәrârәt içỉn ki onu RƏBBin nәzәrindә öz әllәrinin ʿamәli inәn O'nu 
qәzәbnâq ėylәmәk içỉn icrâ ėylәdiḡi sәbәbindәn Yarobʿâmın ėvi kimi oldu vә hәm 
dә ∞ 
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ki onu öldürdủ 8*Yәhudâ pâdşâhı Âsânın iḡirmi altıncı ilindә Ėlâ ibn-i Baʿaşâ 
başlayĩb Tirsâda İsrâʾėl üstünә iki il pâdşâhlıq ėylәdi 9*amâ onun nökәri Zimri ki 
süvârîlәrin yarısının sәrdârı idi onun hilâfında fitnә çıxartdı vaxtiŋә özủ Tirsadaki 
ʿimârәtin nâzırı Arsânın ėvindә içỉb mәst olmuş idi 10*onda Zimri içәri gėdỉb onu 
Yәhudâ pâdşâhı Âsânın iḡirmi yәddinci ilindә urub öldürdủ vә yәrindә pâdşâh oldu 
11*vә ėylә ki pâdşâh olub taxtına cülus ėylәdi Baʿaşânın tamâm zürriyetini qayırdı 
onun hėç bir zәkәr övlâdı qoymadı vә vәlilәrini dә dostlarını da qayırdı 12*vә Zimri 
RƏBBin o kәlâmına görә ki Yәhu peyğәmbәrin vasıtası inәn Baʿaşâya dėmiş idi 
Baʿaşânın tamâm ocağını harâb ėylәdi 13*Baʿaşânın hamı günâhları inәn onun oğlu 
Ėlânın günâhları içỉn ki özlәri mürtәkib olub İsrâʾėli dә mürtәkib ėylәdilәr ki öz bâtıl 
ʿamellәri inәn İsrâʾėlin Allahı-RƏBBi acıqlandırsĩnlar 14*vә Ėlânın işlәrinin baqiy -
yәsi vә onun hamı ėylәdiḡi bah olar İsrâʾėl pâdşâhlarının tәvârîh-i әyyâm kitâbında 
mühәrrirdir 15*Yәhudâ pâdşâhı Âsânın iḡirmi yәddinci ilindә Zimri Tirsâda yәddi 
gün pâdşâhlıq ėylәdi vә vaxtîŋә qövm Filistîlәrin Cibbetoni üstündә orduda idi 16*vә 
orduda olan qövm o xәbәri eşitdi ki Zimri fitnә çıxardĩb pâdşâhı da öldürübdür tamâm 
İsrâʾėl o günủ orduda sipәhsalar ʿOmrini İsrâʾėl üstündә pâdşәh dә ėylәdilәr 17*vә 
ʿOmri tamâm İsrâʾėl inәn Cibbetondan çıxĩb Tirsânı mühâsirә ėylәdilәr 18*vә ėylә 
ki Zimri gördü ki şәhәr alındı onda pâdşәh ʿimârәtinin sarâyına girỉb pâdşәh ʿ imârәtini 
od inәn özủnün üstündә yandırdı vә öldủ 19*o günâhlarından ötürủ ki RƏBBin 
nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb Yarobʿâmın yolunda süluk ėylәmәk inәn mürtәkib oldu vә 
hәm onun o günâhından ötürủ ki İsrâʾėli günâha mürtәkib ėylәmәk inәn ėylәdi 20*vә 
Zimrinin işlәrinin baqiyyәsi vә onun çıxartdığı fitnәsi bah olar İsrâʾėl pâdşâhlarının 
tәvârîh-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 21*o zamân İsrâʾėlin qövmi iki fırqaya bölündü 
qövmin yarısı Tibni ibn-i Cînatın mütâbiʿәtindә idi 22*vә ʿOmrinin mütâbiʿәtindәki 
qövm Tibni ibn-i Cînatın mütâbiʿәtindә olan qövmdәn ∞ 
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quvvәtli idi vә Tibni ölüb ʿOmri pâdşâh oldu 23*vә Yәhudâ pâdşâhı Âsânın otuz bi-
rinci ilindә ʿOmri İsrâʾėl üstündә pâdşâh olub on iki il yәʿnî altı il Tirsâda pâdşâhlıq 
ėylәdi 24*vә Şomron dağını Samardan iki qantar güműşә satĩn alĩb o dağı âbâd ėylәdi 
vә binâ ėylәdiḡi şәhәrin adını dağ sahibi Şimron adına görә Şomron qoydu 25*vә 
Omri RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyỉb özủndәn irәli olanların hamısından artıq şәrîr 
oldu 26*vә Yarobʿâm ibn-i Nabâtın cәmʿ tәriqindә vә onun o günâhında ki bâtıl 
ʿamәllәri inәn İsrâʾėlin Allahı-RƏBBi acıqlandırmaq içỉn onun inәn İsrâʾėli günâha 
mürtәkib ėylәmiş idi süluk ėylәdi 27*vә ʿ Omrinin işlәrinin baqiyyәsi vә onun ėylәdiḡi 
şücâʿәt bax olar İsrâʾėl pâdşâhlarının tәvârîh-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 28*vә 
ʿOmri öz ataları inәn yatĩb Şomronda dәfn oldu vә oğlu Axâb onun yәrindә pâdşâh 
oldu 29*vә Axâb ibn-i ʿOmri Yәhuda pâdşâhı Âsânın otuz sәkkizinci ilindә İsrâʾėl 
üstünә pâdşâh oldu vә Axâb ibn-i ʿOmri İsrâʾėl üstünә Şomronda iḡirmi iki il 
pâdşâhlıq ėylәdi 30*vә Axâb ibn-i ʿOmri RƏBBin nәzәrindә özủdәn irәli olanların 
hamısından artıq şәrârәt ėylәdi 31*vә bu hәlә az idi ki Yarobʿâm ibn-i Nabâtın 
günâhlarında süluk ėylәr idi Sidonîlәr pâdşâhı Etbaʿalın qızı İzebeli dә özủnә ʿövrәt 
aldı vә getdi Baʿala ʿibâdәt vә ona sәcdә ėylәdi 32*vә Şomronda binâ ėylәdiḡi Beyt-
Baʿaldә Baʿalә bir mәzbuh binâ ėylәdi 33*vә Axâb Aşera bütü qayırdı vә Axâb öz 
ʿamәllәrindә dәvam ėylәdi ki özủndәn irәli olan İsrâʾėl pâdşâhlarının hamısından 
artıq İsrâʾėlin Allahı RƏBBi acıqlandırsĩn 34*onun әyyâmında Beyt-Elli Xiėl Erîxânı 
binâ ėylәdi RƏBBin Yoşiʿ ibn-i Nunun vasıtası inәn dėdiḡi kәlâma görә onun binâsını 
öz böyük oğlu Abirâm inәn qoydu vә qapĩlarını da kiçik oğlu Secîb inәn qalxızdı  
on yeddinci bâb  
1*vә Cilәʿâd sakinlәrindәn Tişbeli İyyâ Axâba dėdi ki and olsun İsrâʾėlin Allahı Hay 
RƏBBә ∞ 
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ki O'nun huzûrunda mәn durarәm ki tâ mәn dėmәsәm bu illәrdә şәbnәm vә yağış 
olmayacaqdır 2*vә RƏBBin kәlâmı ona nâzil olub dedi ki 3*buradan get mәşriq 
tәrәfinә tәvәccüh ėylәyỉb Ərdәnin müqâbilindәki Kerit çayının yanında gizlәn 4*vә 
bә-dürüstî sәn o çaydan içәcәksәn vә Mәn qarğalara buyurmuşәm ki sәni orada 
bәslәsỉnlәr 5*vә o da gėdỉb RƏBBin kәlâmına müvâfıq ėylәdi vә gėdỉb Ərdәnin 
müqâbilindәki Kerit çayının yanında sâkin oldu 6*vә qarğalar sәhәr ona çörәk inәn 
әt vә axşam gәnә çörәk inәn әt gәtỉrir idilәr vә özủ dә çaydan içәr idi 7*vә bir zamân 
keçәndәn sora vâqiʿ oldu ki çay qurudu çünki o diyârda yağış yağış yox idi 8*vә 
RƏBBin kәlâmı ona nâzil olub dėdi ki 9*dur get Sidonîlәrin Sarfatına vә orada sâkin 
ol bax Mәn orada bir dul ʿ övrәtә buyurmuşәm ki sәni bәslәsỉn 10*o da qalxĩb Sarfata 
getdi vә şәhәrin qapĩsına gәlәndә gördü ki orada bir dul ʿövrәt odun yığar vә ona 
çağırĩb dėdi qab inәn mәnә biraz su gәtỉr içәm 11*vә o da getdi ki getỉrsin vә gәnә 
ona çağırĩb dėdi ki әliŋdә mәnә bir loqma çörәk dә gәtỉr 12*vә o da dėdi ki and olsun 
Allahıŋ Hay RƏBBә әḡәr çanaqda bir avuc undan vә bәti dә biraz yağdan savây 
mәnim bir quru çörәḡim olsun vә budur mәn bir iki odun yığaram ki gėdỉb onu özủmә 
vә oğluma bişirәm vә onu yėyỉb ölәk 13*vә amâ İyyâ ona dėdi ki qorxma get dėdiḡiŋ 
kimi ėylә ancaq ki ondan әvvәl mәnim içỉn bir harrda çörәk bişirỉb mәnә gәtỉr vә 
ondan sora özủŋ inәn oğluŋa da bişirirsәn 14*zîrâ İsrâʾėlin Allahı-RƏBB bėlә dėr ki 
çanaqdan un tükәnmәyәcәk vә bәstidәn yağ әksilmәyәcәkdir tâ o günә kimin ki 
RƏBB yer yüzünә yağış yağdıra 15*pәs o da gėdỉb ėylәyәnin kәlâmına görә bişirdi 
vә o da ʿövrәt dә vә onun ėvi dә bir әyyâm yėdilәr 16*çanaqdan un tükәnmir idi vә 
bәstidәn yağ әksilmir idi o kәlâma görә ki RƏBB İyyânın vâsıtası inәn dėmiş idi 
17*vә bu işlәrdәn sora vâqiʿ oldu ki o ėv sâhibi olan ʿövrәtin oğlu nâ-hoş oldu vә nâ-
hoşluğu ilә çok şәddәt ėylәdi ki onda daha cân qalmadı 18*onda İyyâya dėdi sәnin 
mәnim inәn nә işiŋ var ėy Allah âdamı sәn mәnim ėvimә gәldỉn ∞ 
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ki günâhımı yâda gәtỉrỉb oğlumu öldürәsәn 19*vә o da ona dėdi ki oğluŋu mәnә vėr 
vә onu onun qucağından alĩb balaxanәyә apardı ki özủ orada sâkin olur idi vә onu öz 
yatağına yatırdı 20*vә RƏBBә nidâ ėylәyỉb dėdi ėy Allahım RƏBB âyâ bu dul 
ʿövrәtinә dә ki yanında misâfir olmuşәm bәlâ yәtirỉb oğlunu öldürdün 21*vә üç dәfʿә 
uşağın üstünә uzanĩb RƏBBә nidâ ėylәyỉb yâ Allahım RƏBB bu uşağın cânını özủnә 
qaytar 22*vә RƏBB İyyânın sözủnü eşidỉb uşağın cânı özủnә qayıtdı vә dirildi 23*vә 
İyyâ uşağı alĩb vә onu balaxanәdәn ėvә aşağa indirỉb onu anasına verdi vә İyyâ dėdi 
bax oğluŋ diridir 24*vә ʿövrәt İyyâya dėdi ki indi bundan bildim ki Allah âdamısın 
vә RƏBBin kәlâmı sәnin ağzında Hәqqdir 
 
on sәkkizinci bâb  
1*vә çox günlәrdәn sora vaqiʿ oldu ki üçüncü ildә RƏBBin kәlâmı İyyâya nâzil olub 
dėdi ki get Ahâba görün vә Mәn yeryüzủnә yağış vėrәcәğәm 2*vә İyyâ gәtdi ki Ahâba 
görünsün vә o vaxt Şomronda qaxtlıq şәdîd idi 3*vә Âhab öz ėvinin nâziri ʿ Abdiyânı 
yanına çağırdı vә ʿAbdiyâ RƏBBdәn çox qorxar idi 4*vә çün vaxtîŋә İzebėl RƏBBin 
peyğәmbәrlәrini qırır idi ʿAbdiyâ peyğәmbәrlәrdәn yüz nәfәr alĩb oları әlli-әlli nәfәr 
mağarada gizlәdỉb oları çörәk vә su inәn bәslәdi 5*vә Âhab ʿAbdiyâya dėdi ki 
vilâyәtdә olan hamı bulaqlar inәn hamı çayların yanına get bәlki ʿ alaf tapılsĩn vә atlar 
inәn qatırlarımızı sağ saxlayĩb heyvânların hamısını tәlәf ėylәmәyәk 6*pәs vilâyәti 
özlәri içỉn buldular ki onda gәzsỉnlәr vә Âhâb yalqĩzca bir yol inәn getdi vә ʿAbdiyâ 
da yalqĩzca bir yol inәn getdi 7*vә ėylә ki ʿAbdiyâ yolda idi İyyâ qabağına çıxdı vә 
o da onu tanıyĩb yüzủnün üstünә düşdủ vә dėdi âyâ ağam İyyâ sәnsәn 8*o da ona 
dėdi mәnәm get ağaŋa dė ki budur İyyâ 9*o da dėdi ki mәnim nә taqsîrim var ki sәn 
bәndәŋi Âhâbın әlinә vėrirsin ki mәni öldürsün 10*and olsun sәnin Allahıŋ Hayy-
RƏBBә ∞ 
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ki hėç bir tâʾifә inәn mәmlәkәt yox ki ağam sәni axtarmağa oraya göndәrmәmiş olsun 
amâ dėrlәr ki yoxdur o mәmlәkәtә vә tâʾifәyә and vėrỉbdir ki sәni tapmayĩbdırlar 
11*vә sәn indi dėrsәn ki get ağaŋa dė ki budur budur İyyâ 12*vә olar ki mәn sәnin 
yanıŋdan gėdәrәm vә RƏBBin-Ruhu sәni bir bilmәdiḡim yәrә aparır vә mәn gėdỉb 
Âxâba xәbәr vėrәndә sәni tapmazlar onda mәni öldürür amâ mәn sәnin bәndәŋ 
uşaqlığımdan RƏBBdәn qorxarәm 13*mәḡәr ağama onu xәbәr vėrmәyỉbdirlәr ki İze-
bel RƏBBin peyğәmbәrlәrini öldürәndә mәn nә ėylәmişәm ki RƏBBin 
peyğәmbәrlәrindәn yüz nәfәri әlli-әlli mağarada gizlәtdim vә oları çörәk vә su inәn 
bәslәdim 14*vә sәn indi dėrsәn ki get ağaŋa dė ki budur İyyâ vә o mәni öldürür 15*vә 
İyyâ dėdi and olsun O Lәşkәrlәrin-Hayy RƏBBinә ki mәn O'nun huzûrunda durarәm 
ki mәn bu gün ona görünәcәḡәm 16*vә ʿAbdiyâ Axâbın qabağına gėdỉb ona xәbәr 
vėrdi vә Axâb da İyyânın istiqbâlinә gėtdi 17*vә ėylә ki Axâb İyyânı gördủ Axâb 
ona dė ki âyâ bu sәnsәn ėy İsrâʾėli bәlâya salan 18*o da dėdi mәn İsrâʾėli bәlâya 
salmamışәm amâ salan sәnsәn vә ataŋın evidir ki RƏBBin әmrlәrini qoyub Baʿalların 
dalısınca gėdәrsәn 19*pәs indi göndәr tamâm İsrâʾėli mәnim yanıma Karmel dağının 
üstünә cәmʿ ėylә vә hәm dә Baʿalın dörd yüz әlli peyğәmbәrlәri inәn Aşėrânın dörd 
yüz peyğәmbәrlәrini ki İzėbelin süfrәsindәn yėrlәr 20*vә Axâb tamâm bәn-i İsrâʾėlin 
yanına göndәrỉb peyğәmbәrlәri Karmel dağına cәmʿ ėylәdi 21*vә İyyâ tamâm 
qövmin yanına yaxınlaşĩb dėdi ki siz nә vaxtә kimin iki tәrәfә axsayacaqsız әḡәr 
RƏBB-Allahdır O'na mütâbiʿәt ėylәyỉn vә әḡәr Baʿaldır onda ona mütâbiʿәt ėylәyỉn 
amâ xәlq ona bir söz cavâb vėrmәdi 22*vә onda İyyâ xalqa dėdi RƏBBin peyğәmbәri 
bircә yalqĩz mәn qalmışәm amâ Baʿalın peyğәmbәrlәri dörd yüz әlli nәfәrdirlәr 
23*pәs bizә iki öküz vėrilsỉn vә olar özlәrinә bir öküzủ intihâb ėylәsỉnlәr vә onu 
parşalayĩb odunların üstünә qoysunlar amâ od qoymasĩnlar vә mәn dә o-biri öküzủ 
hâzır ėylәyәm vә odunların üstünә qoyam amâ od qoymayam 24*vә onda siz öz 
Allahızın adını çağırĩn vә mәn dә RƏBBin adını çağıram vә O Allahı ki od inәn cavâb 
vėrsә Allah O'dur vә tamâm xalq cavâb vėrỉb ∞ 
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dėdilәr ki yaxşı sözdür 25*vә İyyâ Baʿalın peyğәmbәrlәrinә dėdi ki özüzә öküzlәrdәn 
birisini intihâb ėylәyỉb әvvәl siz hâzır ėylәyỉn çünki siz çoxsuz vә öz Allahızın adını 
çağırĩn amâ od qoymayĩn 26*vә özlәrinә vėrilәn öküzủ alĩb hâzır ėylәdilәr vә 
sәhәrdәn günortaya qәdәr Baʿalın adını çağırĩb dėr idilәr ėy Baʿal bizi isticâb ėylә 
amâ nә sәs var idi nә cavâb vėrәn var qayırdıqları mәzbuhun әtrәfindә sıçrar idilәr 
27*vә günorta olmuş idi vә İyyâ olara rişxәnd ėylәyỉb dėdi ki siz böyük sәs inәn 
çağırĩn çünki o Allahdır bәlkә danışığı var vәyâ işi var vәyâ yoldadır vәyâ bәlkә 
yatĩbdır ki uyansĩn 28*vә olar böyük sәs inәn çağrışĩb öz ʿâdәtlәrinә görә özlәrini 
qılıçlar vә nizәlәr inәn yarәlәr ėtdilәr tâ üstlәrindәn qan axdı 29*vә ėylә ki günorta 
keçdi vә olar axşam qurbânına qәdәr peyğәmbәrlik ėylәmiş idilәr vә nә bir sәs vә nә 
bir cavâb vә nә bir qulaq vėrәn var idi 30*onda İyyâ tamâm xalqa dėdi yanıma yaxĩn 
gәlỉn vә tamâm xalq onun yanına gәldilәr vә özủ dә RƏBBin yıxılmış Mәzbuhunı 
taʿmîr ėylәdi 31*vә İyyâ Yaʿkûbun oğullarının sıbtlarının hėsâbına görә ki RƏBBin 
kәlâmı ona nâzil olub dėmiş idi sәnin adıŋ İsrâʾėl olsun on iki daş aldı 32*vә o 
daşlardan RƏBBin adı inәn bir Mәzbuh binâ ėylәdi vә Mәzbuhun әtrәfindә bir xәndәk 
qayırdı ki iki ölçủ toxum tutar idi 33*vә odunları düzủb öküzủ parçaladı vә odunların 
üstünә qoydu 34*sora dėdi dört küp su doldurun vә olar onu mәhruqa qurbânının vә 
oduların üstünә ṭökdủlәr vә dėdi ikinci dәfʿa ėylәyỉn vә olar ikinci dәfʿa ėylәdilәr vә 
dėdi üçüncủ dәfʿa ėylәyỉn vә olar üçüncủ dәfʿa ėylәdilәr 35*vә su Mәzbuhun 
tәrәflәrindәn axĩb xәndәği dә su inәn doldurdu 36*vә axşam qurbânı tәqrîb ėylәyәndә 
İyyâ peyğәmbәr yaxın gәlỉb dėdi ki yâ İbrâhim vә İshaq vә İsrâʾėlin Allahı Sәnsәn 
vә mәn dә Sәnin bәndәŋәm vә mәn bu zâdların hamısını Sәnin kәlâmına görә 
ėylәmişәm 37*mәni isticâb ėylә yâ RƏBB mәni isticâb ėylә ki bu qövm bilsỉn ki yâ 
RƏBB-Allah Sәnsәn vә oların yürәklәrini Sәn gėri döndәrirsәn 38*vә RƏBBin odu 
nâzil olub mәhruqanı vә odunları vә daşlar ∞ 
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inәn toprağı yandırĩb xәndәqdәki suyu da yaladı 39*vә tamâm qövm görüb yüzlәrinin 
üstünә düşüb dėdilәr RƏBB-Allahdır RƏBB-Allahdır 40*vә İyyâ olara dėdi  Baʿalın 
peyğәmbәrlәrini tutun ki olardan bir kimsә qurtulmasĩn vә oları tutdılar vә İyyâ oları 
Qişon çayının yanına aşağa aparĩb orada oları öldürdủ 41*vә İyyâ Ahâba dėdi ki 
yuxarı gėdỉb yė vә iç çünki siyab yağışının gürültüsủ gәlỉr 42*vә Ahâb yiyỉb içmәḡә 
yuxarı getdi amâ İyyâ Karmel dağının tәpәsinә çıxĩb yerә qәdәr әḡilỉb yüzünủ 
dizlәrinin arasına qoydu 43*vә nökәrinә dėdi yuxarı gedỉb deryâ tәrәfinә bax o da 
gedỉb baxdı vә dėdi bir zâd yoxdur vә İyyâ ona yeddi dәfaʿ gәnә get dėdi 44*vә yed-
dinci dәfaʿda vâqiʿ oldu ki dėdi bax odur dәryâdan bir âdam әli qәdәr bir kiçik bulut 
qalxar o da dėdi yuxarı get Ahâba dė ki ʿ әrrâdaŋı qoş aşağa bin ki yağış sәni tutumasĩn 
45*vә bu yana o yana ėylәnә kimin gök bulutlar vә yәl inәn qaralĩb böyük yağış oldu 
vә Ahâb da minỉb Yizreʿelә getdi 45*vә RƏBBin әli İyyânın üstünә olub o da quşağını 
belinә bağlayĩb Ahâbın qabağında Yizreʿelә qәdәr yüḡürdủ     
 
on doqquzuncu bâb  
1*vә Ahâb hәr nә ki İyyâ ėylәmiş vә hәr nėcә ki peyğәmbәrlәrin hamısını qılıc inәn 
öldürmüş idi İzebelә xәbәr vėrdi 2*vә İzebel İyyâya qâsid göndәrỉb dėdi ki ikâhlar 
bėlә ėylәsỉnlәr vә bundan artıq ėylәsỉnlәr әḡәr mәn sabah bu vaxtda sәnin cânıŋı uran 
birisinin cânı kimi ėylәmәsәm 3*o da görüb qalxdı vә cânını qurtarmaqdan ötürü 
getdi vә Yәhudadaki Beėr-Şebʿaya gәlỉb nökәrini orada qoydu 4*amâ özủ bir günlük 
yol bәyâbâna gәtdi vә gәlỉb bir ardıc ağacının altında oturdu vә cânının ölümünә is-
ticâb dėr idi yâ RƏBB daha bәsdir Cânımı al çünki mәn atalarımdan yaxşı dәḡilәm 
5*vә bir ardıc ağacının altında uzanĩb yatdı vә budur Fәriştә onu uyadĩb dėdi ki dur 
yė 6*vә baxĩb gördü ki başının yanında daş üstündә bişmiş bir fıtır vә bir bәsti su var 
vә yėyỉb içәndәn sora gәnә yatdı 7*vә RƏBBin ∞ 
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Fәriştәsi dubâra dönüb onu uyatdı vә dėdi qalx yė ki yol sәnin içỉn çoxdur 8*vә o da 
qalxĩb yėdi içdi vә o taʿâmın quvvәti inәn qırx gün vә qırx gėcә Allahın dağı Xorėbә 
kimin qәtdi 9*vә orada mağaraya girỉb gėcә orada qaldı vә budur RƏBBin kәlâmı 
ona nâzil olub dėdi ki İyyâ burada nә işiŋ var 10*o da dėdi ki Lәşkәrlәr-RƏBBi olan 
Allahın cihәtindәn çox qeyrәt çәkdim çünki bәn-i İsrâʾėl sәnin ʿәhdini bıraxĩb 
mәzbuhlarıŋı yıxĩb peyğәmbәrlәriŋi qılıc inәn qatl ėylәyỉbdirlәr vә bircә tәk mәn 
qalmışәm vә olar mәnim cânımı axtarır idilәr ki alsınlar 11*o da dedi çıx dağın 
üstündә RƏBBin huzûrunda dur vә budur RƏBB keçәr vә RƏBBin huzûrunda bir 
böyük vә şәdîd yәl oldu ki dağları yarar vә qayalar sındırır idi amâ RƏBB o yәldә 
dәḡil idi vә yәldәn sora zәlzәlә oldu amâ RƏBB zәlzәlәdә dәḡil idi 12*vә zәlzәlәdәn 
sora od gәldi amâ RƏBB odda dәḡil idi vә oddan sora bir yavaşca nâzik sәs gәldi 
13*vә ėylә ki İyyâ bunu eşitdi yüzünủ öz ʿ abasına baxĩb çıxĩb mağaranın mәdxәlindә 
durdu vә ona nâgâh bir sәs gәlỉb dėdi ki İyyâ sәnin burada nә işiŋ var 14*vә o da 
Lәşkәrlәr-RƏBBi olan Allahın cihәtindәn çox qeyrәt çәkdim çünki bәn-i İsrâʾėl sәnin 
ʿәhdiŋi bıraxĩb mәzbuhlarıŋı yıxĩb peyğәmbәrlәriŋi qılıc inәn qatl ėylәyỉbdirlәr vә 
bircә mәn qalmışәm vә olar mәnim cânımı axtarır idilәr ki alsınlar 15*vә RƏBB ona 
dedi get Dәmәşq çölü inәn yoluŋa dön vә gidỉb Xazaėli Aram üstünә pâdşâh mәsh 
ėylә 16*vә Yehu ibn-i Nimşini İsrâʾėl üstünә pâdşâh mәsh ėylә vә Abėl-Mexolalı 
Elişa ibn-i Şafâtı öz ʿ әvәziŋdә peyğәmbәr mәsh ėylә 17*vә vaqiәʿ olacaq ki Xazaėlin 
qılıcından qurtulanı Yehu öldürәcәk vә Yehunun qılıcından qurtulanı Elişa 
öldürәcәkdir 18*amâ mәn İsrâʾėl yeddi mîn âdam qoyarәm ki hamısı dizlәri inәn 
Baʿala çıxmayĩb vә ağızları inәn dә onu öpmәyỉbdirlәr 19*vә oradan gėdỉb Elişa ibn-
i Şafâtı tapdı ki qabağında on iki çift öküz inәn әkәr idi vә özủ dә on ikincisindә idi 
vә İyyâ onun yanına keçỉb ʿ abasını onun üstünә atdı 20*o da öküzlәri bıraxĩb İyyânın 
dalısınca yüḡәrdi vә dėdi qoy ata anamı öpәm vә sora dalıŋca gәlәm o da ona dėdi ki 
∞ 
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get qayıt çünki mәn sәnә nә ėylәmişәm bilirsin 21*vә o vaxt yanından qayıdĩb bir 
çift öküzủ aldı kәsdi vә әtini öküzlәrin alәt ağaçları inәn bişirỉb xalqa vėrdi ki yedilәr 
vә qalxĩb İyyânın dalısınca getdi vә ona xidmәt ėylәr idi   
 
iḡirminci bâb  
1*vә Âram pâdşâhı Ben-Hadad tamâm qoşununu yığĩb vә özủ inәn dә otuz iki pâdşâh 
götürüb at vә ʿәrrâdә inәn çıxĩb Şumuronu mühasirә vә olar inәn daʿvâ ėylәdi 2*vә 
İsrâʾėl pâdşâhı Axabın yanına şәhәrә ėlçilәr göndәrỉb 3*ona dėdi ki Ben-Hadad bėlә 
dėr sәnin güműşüŋ vә qızılıŋ mәnimdir vә ʿövrәtlәr inәn kiçik oğlanlarıŋ mәnimdir 
4*vә İsrâʾėl pâdşâhı cavâb vėrỉb dėdi ki sözủŋә görә olsun ėy ağam pâdşâh özüm vә 
hәr nәyim ki var sәnindir 5*vә ėlçilәr qayıdĩb dėdilәr ki Ben-Hadad bilә dėr ki çün 
mәn sәnin yanıŋa âdam göndәrỉb dėdim ki güműşüŋ inәn qızılıŋı vә ʿövrәtlәr inәn 
oğlanlarıŋı mәnә vėr 6*pәs sabâh bu vaxdda nökәrlәrimi sәnin yanıŋa göndәrәcәḡәm 
ki ėviŋi vә nökәrlәriŋin ėvlәrini axtarsĩnlar vә hәr nә ki gözủŋә hoş görünsә әllәri 
inәn alĩb götürsünlәr 7*vә İsrâʾėl pâdşâhı vilâyәtin hamı şәyxlәrini çağırĩb dėdi ki 
tәvәqqәʿ ėylәrәm ki mülâhizә ėylәyỉb bir baxasız çünki bu kişi şәrârәt axtarır zirâ 
yanıma göndәrỉb ʿövrәtlәr inәn oğlanlarımı vә güműş inәn qızılımı istәyỉbdir vә mәn 
dә ondan әsirgәmәmişәm 8*vә hamı şәyxlәr inәn tamâm qövm ona dėdilәr ki ona 
qulaq vėrmә vә râzı olma 9*o da Ben-Hadadın ėlçilәrinә dėdi ki ağam pâdşâma dėyỉn 
hәr nә ki әvvәl dәfaʿ nökәrlәriŋi göndәrỉb istiyỉbsәn ėylәrim amâ bu zâdı 
ėylәyәbilmәnәm vә ėlçilәr qayıdĩb cavâbı apardılar 10*vә Ben-Hadad onun yanına 
âdam göndәrỉb dėdi ki ilâhlar mәnә bėlә vә bundan daha artıq ėylәsỉnlәr әḡәr 
Şumuronun tozu yanımda olan hamı qövmin ocaqlarına kifâyәt ėylәsә 11*vә İsrâʾėl 
pâdşâhı cavâb vėrỉb dėdi ki dėyỉn bәlinә qılıc bağlayan gәrәk açan kimi tәfaxür 
ėylәmәsỉn 12*vә ėylә ki Ben-Hadad özủ vә pâdşâhları çadırlarda içdiklәrindә bu 
xәbәri eşitdilәr öz bәndәlәrinә buyurdu ki saff bağlayĩn vә olar ∞ 
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da şәhәrin zıddına saff bağladılar 13*vә budur bir peyğәmbәr İsrâʾėl pâdşâhı Axabın 
yanına gәlỉb dėdi ki RƏBB bėlә dėr âyâ bu hamı böyük cümhuru görәrsәn bax mәn 
onu bu gün sәnin әliŋә vėrәcәḡәm tâ bilәsәn ki RƏBB Mәnәm 14*Axâb da dėdi kimin 
inәn o da dėdi şәhәrlәr rәʾîslәrinin uşaqları inәn o da dėdi daʿvâna kim başlayacaq o 
da dėdi sәn 15*vә şәhәrlәr şәhәrlәr rәʾîslәrinin uşaqlarını sayĩb iki yüz otuz iki nәfәr 
oldular vә olardan sora tamâm bәn-i İsrâʾėlin hamı xalqını saydı ki yeddi mîn nәfәr 
idilәr 16*vә gün orta çağı çıxdılar vә Ben-Hadad da özủ vә o otuz iki kömәkçi pâdşâh 
olan pâdşâhlar çadırlarda içỉb mәst olduqları zamân 17*şәhәrlәr rәʾîslәrinin uşaqları 
әvvәl çıxdılar vә Ben-Hadad âdam gönderdi ki olar da özủnә xabәr gәtỉrỉb dėdilәr ki 
âyâ Şumurundan âdam çıxĩbdır 18*o da dėdi әḡәr sülh içỉn çıxĩbdırlar oları diri tutun 
vә әḡәr daʿvâ içỉn çıxĩbdırlar oları gәnә diri tutun 19*vә bular yәʿnî şәhәrlәr 
rәʾîslәrinin uşaqları vә dalılarınca da qoşun şәhәrdәn çıxĩlmış idilәr 20*vә bulardan 
herkes öz hәrîfini öldürüb urmalılar qaçdılar vә İsrâʾėllilәr dalılarınca düşüb oları 
qovdular vә Âram pâdşâhı Ben-Hadad at üstündә vә süvârîlәri dә qurtuldular 21*vә 
İsrâʾėllin pâdşâhı çıxĩb at inәn ʿәrrâdәlәri qayırĩb Aramlılar arasında böyük qırqın 
ėylәdi 22*vә peyğәmbәr İsrâʾėl pâdşâhının yanına gәlỉb ona dėdi ki get cәsârәtli ol 
vә mülâhizә ėylәyỉb bax ki nә ėylәyәcәksәn çünki il tәzәlәnәndә Aram pâdşâhı üstünә 
gәlәcәkdir 23*vә Aram pâdşâhının nökәrlәri ona dėdilәr ki oların ilâhları dağ 
ilâhlarıdır o sәbәpdәn bizә galib gәldilәr vә әḡәr olar inәn düzdә daʿvâ ėylәsәk biz 
әlbәt olara galib gәlәrәk pәs bu zâdı ėylә yәʿnî pâdşâhlardan hәrkәs öz yerindәn ʿazîl 
ėylәyỉb oların ʿәvәzindә sәrdârlar qoy 25*vә sәn yanıŋdan tәlәf olan qoşun qәdәrincә 
bir qoşun vә hәm dә atlar kimi atlar vә o ʿәrrâdәlәr kimi ʿ әrrâdәlәr hėsâba gәtirỉb sora 
olar inәn düzdә daʿvâ ėylәyәk onda biz olara әlbәt galib gәlәrәk vә o da oların sözủnü 
eşidỉb ėylә ėylәdi 26*vә il dәvir ėylәdiḡi zamân Ben-Hadad Aramı sayĩb Afeqә çıxdı 
ki İsrâʾėl inәn daʿvâ ėylәsỉn 27*vә bәn-i ∞ 
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İsrâʾėl dә özlәrinin san vә tәdârikini görüb oların qabağına çıxdılar vә bәn-i İsrâʾėl 
iki kiçik kәçi sürűsü kimi oların bәrabәrindә ordu urdular amâ Aram tәmâm vilâyәti 
doldurmuş idi 28*vә Allah âdamı İsrâʾėl pâdşâhının yanına gәlỉb dėdi ki RƏBB bėlә 
dәr çün Aramlılar dėrlәr ki RƏBB dağ ilâhıdır vә dәrә ilâhı dәḡil ondan ötürủ tamâm 
bu böyük cümhuru sәnin әliŋә vėrәcәḡәm vә siz bilәcәksiz ki RƏBB-Mәnәm 29*vә 
biri birilәrinin müqâbilindә yeddi gün ordu qurub durdular vә yeddinci gündә daʿvâ 
vâqiʿ oldu vә bәn-i İsrâʾėl Aramdan bircә gündә yüz mîn piyâdә öldürdủlәr 30*vә 
bâqi qalanlar Âfėqә – şәhәrinә qaçdılar vә bir o bâqi qalanlardan iḡirmi yeddi mîn 
âdam üstünә hisâr yıxıldı vә Ben-Hadad qaçĩb şәhәrә girdi vә otaqdan otağa qaçdı 
31*vә onun nökәrlәri ona dėdilәr tәvәqqeʿ ėylәrәk iltifât ėylә biz eşitmişik ki bәyt-i 
İsrâʾėlin pâdşâhları mәrhәmәt pâdşâhlarıdırlar indi qoy ki belimizә palâs vә 
başlarımıza iplәr bağlayĩb İsrâʾėl pâdşâhı yanına gėdiŋ bәlki olsun ki sәni sağ qoysun 
32*vә olar bellәrinә palâs başlarına iplәr bağlayĩb İsrâʾėl pâdşâhı yanına gėdỉb dėdilәr 
ki nökәriŋ Ben-Hadad dėr ki mәni sağ qoy tәvәqqeʿ ėylәrәm vә o da dėdi ki âyâ o 
hәlә sağdır o mәnim qardaşımdır 33*vә o kişilәr bunu bir hayırlı nişân bildilәr ėylә 
ki taʿcîl inәn anladılar ki söz bә-dürüstî ondandır vә dėdilәr ki Ben-Hadad qardaşıŋsır 
vә o da dėdi gėdin onu götürün vә Ben-Hadad onun yanına gәlỉb Ahâb onu ʿәrrâdәyә 
mindirdi 34*vә Ben-Hadad ona dėdi ki atamın ataŋdan aldığı şәhәrlәri sәnә geri 
vėrәrәm vә sәn Dәmәşqdә özüŋ içỉn küçәlәr qayıtdırırsәn nėcә ki atam Şumurunda 
qayırtmış idi vә Ahâb da dėdi mәn dә bir ʿәhd inәn sәni mürәxxәs ėylәrәm vә onun 
inәn ʿәhd bağlayĩb onu mürәxxәs ėylәdi 35*vә peyğәmbәr oğullarından bir kişi 
RƏBBin kәlâmı inәn öz yoldaşına dėdi ki mәni ur amâ o kişi istәmәdi ki onu ursun 
36*pәs o da ona dėdi ki çün sәn RƏBBin kәlâmına itâʿәt ėylәmәdỉn bax budur sәn 
mәndәn gėdәndә sәni arslan uracaqdır vә o onun yanından gėdỉb bir asrslan onu tapĩb 
öldürdủ 37*sorә bir özgә kişini tapĩb dėdi ki mәni ur vә o kişi onu urdu vә yarәlәdi 
38*vә o ∞ 
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peyğәmbәr gėdỉb pâdşâhın yolunda durdu vә gözlәrinin üstündә dәstmâl bağlamış 
idi 39*vә vaqtîŋә pâdşâh keçәr idi o pâdşâha fәryâd ėylәyỉb dėdi ki bәndәŋ daʿvânın 
içinә gėtmiş idim vә budur bir âdam kәnara gәlỉb mәnim yanıma bir kimsәni gәtirỉb 
dėdi ki bu âdamı saxla әḡәr o istәsә onda sәnin cânın ʿәvәzindә olacaq yâ bir qantar 
güműş gәrәk çәkỉb vėrәsәn 40*vә vaqtîŋә bәndәŋ burada-orada mәşğul idi budur o 
yoxdur onda İsrâʾėl pâdşâhı ona dėdi ki sәnin hükmün bėlәdir sәn özüŋ kәsdỉn 41*vә 
o da tәʿcîl inәn gözündәn dәstmâlı açdı vә İsrâʾėl pâdşâhı onu tanıdı ki 
peyğәmbәrlәrdәndir 42*vә ona dėdi ki RƏBB bėlә dėr çünki sәn mәnim hәlâkә taʿyîn 
ėylәdiḡim âdamı әlindәŋ bıraxdĩn pәs sәnin cânıŋ onun cânının ʿәvәzindә vә sәnin 
qövmiŋ onun qövminin ʿәvәzindә gәrәk olsun 43*vә İsrâʾėl pâdşâhı mükәddәr ve 
mәğmum halde ėvinә gėdỉb Şumuruna yәtişdi         
  
iḡirmi birinci bâb  
1*vә bu işlәrdәn sora vâqiʿ oldu ki Şumurun pâdşâhı  Əhәbin ʿimârәtinin yanında 
Yizreʿėlli Nâbotun Yizreʿėldә bir bağı var idi 2*vә Əhәb Nâbot inәn danışĩb dėdi ki 
bağıŋı mәnә vėr ki mәnim içỉn bir sәbziyâd bağçәsi olsun çünki o mәnim ėvimә 
yaxındır vә mәn onun ʿәvәzindә sәnә ondan daha yaxşı bir bağ vėrirәm vә әḡәr 
nәzәriŋdә hoş görünür sәnә bâh pulunu vėrirәm 3*amâ Nâbot Əhәbә dėdi ki RƏBB 
ėylәmәsỉn ki atalarımın mîrâsını mәn sәnә vėrәm 4*vә Əhәb o sözdәn ötürü ki 
Yizreʿėlli Nâbot ona dėmiş idi ki atalarımın mîrâsını sәnә vėrmәrәm mükәddәr ve 
mәğmum ėvinә gėdỉb döşәḡinin üstündә yatdı vә yüzủnü çәvirỉb çörәk yemәdi 5*vә 
ʿövrәti İzebel yanına gәlỉb onun inәn danışdı ki nә var cânıŋ mükәddәrdir vә çörәk 
yemirsin 6*vә o da onun inәn danışĩb dėdi ki Yizreʿėlli Nâbot inәn danışĩb dėdim ki 
bağıŋı pul inәn mәnә vėr vә әḡәr hoşuna gәlsә yәrinә sәnә bir bağ vėrirәm amâ o 
mәnә dėdi ki bağımı sәnә vėrmәnәm 7*vә ʿövrәti İzebel ona dėdi ki indi sәn âyâ ∞ 
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İsrâʾėl üstünә pâdşâhlıq ėylәyәcәksәn qalx çörәk yė vә yürәḡin şâd olsun Yizreʿėlli 
Nâbotun bağını sәnә mәn vėrirәm 8*vә Əhәbin adında kağızlar yazĩb onun mührü 
inәn mühürlәdi vә kağızları Nâbot inәn bir yerdә onun şәhәrindә olan şeyxlәr vә 
nücәbâlara göndәrdi 9*vә o kağızlarda yazĩb dėdi ki oruc iʿlâm ėylәyỉn vә Nâbotu 
da xalqın baş tәrәfindә әḡlәşdirỉn 10*vә onun müqâbilindә iki bivәch kimsә oturdun 
ki onun xilâfında şәhâdәt ėylәyỉb dėsinlәr sәn Allah inәn pâdşâha yaman dėdỉn sora 
onu eşiḡә çıxardĩb onu sәngsâr ėylәsỉnlәr ki ölsün 11*vә onun şәhәrindә sâkin olan 
hәmşәhri şeyxlәr vә nücәbâlar İzebėlin onlara göndәrdiḡinә müvâfiq yaʿnî nėcә ki 
onlara göndәrdiḡi kağızlarda yazılmış idi icrâ ėylәdilәr 12*vә oruc iʿlâm ėylәyỉb Nâ-
botu xalqın baş tәrәfinә qoydılar 13*vә o iki bivәch kimsәlәr onun müqâbilindә otur-
dular vә o bivәch kimsәlәr Nâbotun xilâfında xalqın huzûrunda şәhâdәt ėylәyỉb 
dėdilәr ki Nâbot Allaha vә pâdşâha yaman dėyỉbdir vә onu şәhәrdәn eşiḡә çıxardĩb 
onu daşlar inәn sәngsâr ėylәdilәr ki öldü 14*pәs İzebėlә xabәr göndәrỉb dėdilәr ki 
Nâbot sәngsâr olub ölübdür 15*vә ėylә ki İzebėl eşitdi ki Nâbot sәngsâr olub ölübdür 
onda İzebėl Əhәbә dėdi ki qalx Yizreʿėli Nâbotun bağına mütәsәrrif ol ki pul inәn 
sәnә vėrmәk istәmir idi çünki Nâbot diri dәḡil ölübdür 16*vә vaqtîŋә Əhәb eşitdi ki 
Nâbot ölübdür onda Əhәb qalxdı ki aşağa gėdỉb Yizreʿėli Nâbotun bağına mütәsәrrif 
olsun 17*vә RƏBBin kәlâmı Tişbeli İyyâya gәlỉb dėdi ki 18*qalx Şumurunda olan 
İsrâʾėl pâdşâhı Əhәbin qabağına aşağa get bax odur Nâbotun bağındadır çün oraya 
enỉbdir ki ona mütәsәrrif olsun 19*vә onun inәn danışĩb dėyәsәn ki RƏBB bėlә dėr 
öldürdün vә mütәsәrrif dә öldürsәn hә vә sora onun inәn danışĩb dėyәsәn RƏBB bėlә 
dėr o yerdә ki itlәr Nâbotun qanını yaladılar ėylә hәmәn sizin dә qanıŋı itlәr yalayacaq 
20*vә Əhәb İyyâya dėdi ki ėy mәnim düşmәnim mәni tapdĩn o da dėdi ki bәli tapdım 
çünki özüŋü satdĩn ki RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәyәsәn 21*bax sәnin üstüŋә bәlâ 
gәtỉrәcәḡәm vә dalıŋca süpürüb Əhәbın nәslindәn zәkәri İsrâʾėldә bağlı inәn bıra -
xılmışı ∞ 
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qıtaʿ ėylәyәcәḡәm 22*vә sәnin ėviŋi Yarobaʿâm inәn Nâbotun ėvi kimi vә  Baʿâşa 
ibn-i Axiyyânın ėvi kimi ėylәyәcәḡәm çünki mәni tamâmәn qәzәblәndirdỉn vә İsrâʾėli 
günaha mürtәkib ėylәdỉn 23*vә RƏBB İzebėlin hususında da dėr ki itlәr İzebėli 
Yizreʿėldә hasârın yanında yėyәcәkdirlәr 24*Əhәbdәn şәhәrdә ölәni itlәr yėyәcәk vә 
çöldә ölәni hәvânın quşları yėyәcәk 25*bedәr-rәstiŋә Əhәbın misli olmayĩbdır ki 
RƏBBin nәzәrindә şәrârәt ėylәmәḡә özünủ satsĩn ki onu ʿövrәti İzebėl aldatmış idi 
26*vә hәyli mәkruh işlәr ėylәyỉb bütlәrә itâʿәt ėylәdi o Amorîlәrin hamı ėylәdiklәri 
kimi ki RƏBB oları bәn-i İsrâʾėlin qabağında dәfʾ ėylәmiş idi 27*vә ėylә ki Əhәb bu 
sözlәri eşitdi libâslarını yırtĩb cәsәdinin üstünә palâs gėyỉb oruc tutdu vә palâs üstünә 
yatar vә yavaş gezәr idi 28*vә RƏBBin sözủ Tişbeli İyyâya gәlỉb dėdi ki 29*İyyâ 
gördün ki Əhәb huzûrumda mütәvâziʿ oldu çün mәnim huzûrumda mütәvâziʿ olubdur 
o sәbәbdәn o bәlânı onun günlәrindә getỉrmәyәcәḡәm amâ oğlunun günlәrindә o 
bәlânı ėvinin üstünә getỉrәcәḡәm      
 
iḡirmi ikinci bâb  
1*vә üç il sâkit oldular Aram inәn İsrâʾėl arasında daʿvâ yox idi 2*vә üçüncü ilidә 
vaqiʿ oldu ki Yәhudâ pâdşâhı Yehoşâfât İsrâʾėl pâdşâhının yanına gәldi 3*vә İsrâʾėl 
pâdşâhı öz nökәrlәrinә dėdi ki âyâ bilỉrsiz ki Râmot-Cileʿâd bizimdir vә biz onu Âram 
pâdşâhının әlindәn almağa qaflәt ėylәrәk 4*vә Yehoşâfâta dėdi ki âyâ mәnim inәn 
Râmot-Cileʿâdda daʿvâya gėdәrsәn vә Yehoşâfât İsrâʾėl pâdşâhına dėdi ki mәn dә 
sәnin kimi vә qövmim dә qövmiŋ kimi vә atlarım da atlarıŋ kimi 5*amâ Yehoşâfât 
İsrâʾėl pâdşâhına dėdi ki tәvәqqәʿ ėylәrәm sәn bu gün RƏBBin kәlâmını bir suʾal 
ėylә 6*vә İsrâʾėl pâdşâhı dört yüz nәfәrә qәdәr peyğәmbәrlәr yığĩb olara dėdi ki âyâ 
Râmot-Cileʿâd üstünә daʿvâya gėdәm yâ getmәyәm olar da dėdilәr get vә RƏBB onu 
pâdşâhın әlinә vėrәcәkdir 7*vә Yehoşâfât dėdi âyâ burada daha bir RƏBBin hėç bir 
peyğәmbәri yoxdur ki ondan suʾal ėylәyәk 8*vә İsrâʾėl ∞ 
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pâdşâhı Yehoşâfâta dėdi ki bir kişi daha vardır ki onun inәn RƏBBdәn suʾal ėylәmәk 
olur amâ mәn ona buğz ėylәrәm çünki o mәnim husûsumda nә ki yaxşı amâ yaman 
peyğәmbәrlik ėylәr yәʿnî Mikêya ibn-i  İmlâ Yehoşâfât dėdi pâdşâh bėlә danışmasĩn 
9*vә İsrâʾėl pâdşâhı bir hˇâce çağırĩb dedi tėz Mikêya ibn-i  İmlânı gәtỉr 10*vә İsrâʾėl 
pâdşâhı inәn Yәhudâ pâdşâhı Yehoşâfât hәrә öz tahtının üstündә libâsları әḡinlәrindә 
Şumurun qapĩ mәdxәlinin meydânında әḡlәşmiş idilәr vә peyğәmbәrlәrin hamısı 
huzûrlarında peyğәmbәrlik ėylәr idilәr 11*vә Sidqiyâ ibn-i Kenaʿanâ özủnә iki dәmir 
buynuz qayırĩb dėdi RƏBB bėlә dėr ki sәn bular inәn Aramı uracaqsın tâ oları 
tamâmәn tәlәf ėylәyәsәn 12*vә peyğәmbәrlәrin hamısı bėlә peyğәmbәrlik ėylәyỉb 
dėr idilәr ki Râmot-Cileʿâdın üstünә çıx vә murâdıŋa yetiş vә RƏBB onu pâdşâhın 
әlinә vėrәcәkdir 13*vә Mikêyanı çağırmaya gėdәn qasid onun inәn danışĩb dėdi ki 
bax peyğәmbәrlәrin sözlәri müttәfiq olub pâdşâhın huzûrunda yaxşı dėrlәr qoy sәnin 
sözüŋ dә oların birisinin sözủ kimi olsun vә yaxşı danış 14*vә Mikêya dėdi ki Hay-
RƏBBә and ki RƏBB hәr nә ki mәnә dėsә mәn onu danışacağәm 15*vә Mikêya 
pâdşâhın yanına gәldi vә pâdşâh ona dėdi ki ėy Mikêya biz Râmot-Cileʿâd üstünә 
daʿvâya gėdәk yâ gėtmәyәk o da ona dėdi gėt vә RƏBB onu pâdşâhın әlinә vėrәcәkdir 
16*vә pâdşâh ona dėdi mәn sәnә nėçә dәfaʿ gәrәk and vėrirәm ki RƏBBin adı inәn 
doğrudan savây bir zâd mәnә dėmәyәsәn 17*onda Mikêya dėdi mәn tamâm İsrâʾėli 
görür idim ki dağların üstündә çobanları olmayan qoyunlar kimi dağılmış idilәr vә 
RƏBB dėr idi buların ağaları çoxdur hәrkәs salâmәt inәn öz ėvinә dönsün 18*vә 
İsrâʾėl pâdşâhı da Yehoşâfâta dėdi ki âyâ mәn sәnә dėmәdim ki mәnә yaxşı zâd 
peyğәmbәrlik ėylәmәz ammâ yaman zâd 19*onda o da dėdi ki o cәhәtdәn RƏBBin 
sözủnü eşit mәn RƏBBi öz Taxtının üstündә görür idim ki oturub vә göḡün lәşkәrinin 
hamısı O'nun sağında vә solunda durmuş idi 20*vә RƏBB dėr idi Axabı kim aldadır 
ki çıxĩb Râmot-Cileʿâdın üstünә hücum ėylәsỉn vә bu bėlә vә o da ėylә dėr idi 21*vә 
bir Ruh çıxĩb RƏBBin huzûrunda durdu vә dėdi ki mәn aldadaram vә RƏBB ona 
dėdi ki nә ∞ 
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inәn 22*O da dėdi mәn çıxĩb onun tamâm peyğәmbәrlәrinin ağzında bir yalançı Ruh 
olurum onda O da dėdi ki sәn aldadĩb bitirәcәksәn dә get bėlә dә ėylә 23*vә indi bax 
RƏBB sәnin bu hamı peyğәmbәrlәriŋin ağzına yalancı Ruh qoyubdur ammâ RƏBB 
sәnin huzûruŋda yaman zâd danışĩbdır 24*vә Sidqiyâ ibn-i Kenaʿanâ yaxın gәlỉb 
Mikêyanın yüzünә sillә urdu vә dėdi RƏBBin Ruhu nә yol inәn mәndәn keçdi ki 
sәnin inәn danışsĩn 25*amâ Mikêya dėdi ki bax sәn bunu o gündә görürsәn ki otaqdan 
otağa girәrsәn ki gizlәnәsәn 26*vә İsrâʾėl pâdşâhı dėdi ki Mikêyanı götürüb şәhәrin 
rәʾisi Amonun vә şâhzâdә Yoaşın yanına apar 27*vә dė ki pâdşâh bėlә dėr bunu 
dustaqhanәyә salĩn vә onu mәn salâmәt inәn gәlәnә gәdәr zәhmәt çörәḡi vә zәhmәt 
suyu inәn bәslәyỉn 28*vә Mikêya dėdi ki bәli әḡәr salâmәt inәn fi’l-hâqiqa qayıdasın 
onda RƏBB mәnim vәsâtәtim inәn danışmayĩbdır vә dėdi ėy hamı xalqlar eşidỉn 
29*vә İsrâʾėl pâdşâhı vә Yәhudâ pâdşâhı Yehoşâfât Râmot-Cileʿâddan üstünә gėtdilәr 
30*vә İsrâʾėl pâdşâhı Əxәb Yehoşâfâta dėdi mәn libâslarımı tәbdîl ėylәyỉb daʿvâya 
gėdәrәm amâ sәn libâslarıŋı ki vә İsrâʾėl pâdşâhı libâslarını tәbdîl ėylәyỉb daʿvâya 
gėtdi 31*vә Aram pâdşâhı öz ʿәrrâdәlәrinin otuz iki rәʾîslәrinә buyurub dėdi ki nә 
kiçik nә böyük inәn daʿvâ ėylәyỉn illâ yalqĩz İsrâʾėl pâdşâhı inәn daʿvâ ėylәyỉn 32*vә 
vaxtîŋә ʿәrrâdәlәr vә rәʾîslәri Yehoşâfâtı gördủlәr onda olar dėdilәr ki bu lâbüd İsrâʾėl 
pâdşâhıdır vә daʿvâ ėylәmәḡә onun üstünә yığıldılar vә Yehoşâfât fәryâd ėylәdi 33*vә 
ėylә ki ʿәrrâdә rәʾîslәri gördủlәr ki o İsrâʾėl pâdşâhı dәḡil onun dalısından döndủlәr 
34*vә bir kimsә ittifâkәn öz kәmânını çәkỉb halqalar inәn zirehin arasından İsrâʾėl 
pâdşâhını urdu vә o da öz ʿәrrâdәçәsinә dėdi әliŋi çәvir vә mәni ordugâhdan çıxart 
çünki yarәlәnmişәm 35*vә o gün daʿvâ şәddәt tapdı vә pâdşâh Aramlıların qabağında 
ʿәrrâdә dә dik saxlanmış idi vә axşam çağı vәfât ėylәdi vә yarәsinin qanı ʿәrrâdәnin 
içinә axdı 36*vә gün batanda ordunun içindәn car çağırıldı ki hәrkәs öz şәhәrinә vә 
hәrkәs öz diyârına getsỉn 37*vә pâdşâh vәfât ėylәyỉb Şumuruna aparıldı vә pâdşâhı 
∞ 
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Şumurunda dәfn ėylәdilәr 38*vә ʿ әrrâdәni Şumurun havzının yanında yudular vә itlәr 
onun qanını yaladılar vә onu zânîlәr yudular o kәlâma görә ki RƏBB danışmış idi 
39*vә Əxәbin işlәrinin baqiyyәsi vә onun hamı ėylәdiḡi vә onun fîl dişindәn binâ 
ėylәdiḡi ėvi vә onun hamı binâ ėylәdiḡi şәhәrlәri bax olar İsrâʾėl pâdşâhlarının 
tәvârîx-i әyyâm kitâbında mühәrrirdir 40*vә Əhәb öz ataları inәn yatdı vә oğlu 
Əhәzyâ onun yerindә pâdşâh oldu 41*vә İsrâʾėl pâdşâhı Əhәbin dördüncü ilindә 
Yәhudâ üstündә Yehoşâfât inәn Âsâ pâdşâh oldu 42*Yehoşâfât pâdşâh olanda otuz 
beş yaşında idi vә iḡirmi beş il Oruşalîmdә pâdşâhlıq ėylәdi vә anasının adı Əzubә 
bint-i Şilhi idi 43*vә öz atası Âsânın tamâm yolunda rәftâr ėylәdi ondan kәnara 
әḡilmәdi RƏBBin nәzәrindә doğru olanı ėylәr idi 44*ancaq ki mürtәfәlәr götürülmәdi 
qövm hәlә zәbihәlәr götürüb mürtәfәlәr üstündә buxur yandırır idi 45*vә Yehoşâfât 
İsrâʾėl pâdşâhı inәn sülhdә idi 46*vә Yehoşâfâtın işlәrinin baqiyyәsi vә onun ėylәdiḡi 
şücâʿәt vә daʿvâ bax olar Yәhudâ pâdşâhlarının tәvârîx-i әyyâm kitâbında mәstûrdur 
47*vә bütlәr ʿaşıqına livâta ėylәyәnlәrin baqiyyәsini ki onun atası Âsânın günlәrindә 
qalmış idi vilâyәtdәn süpürdủ 48*vә Edomda pâdşâh yox idi yalqĩz pâdşâh nâibi var 
idi 49*vә Yehoşâfât Tarşîş gәmilәrini qayırdı ki Ofîrә qızıla gėtsỉnlәr amâ yetişmәdi 
çünki o gәmilәr ʿEsyon-Ceberdә sındılar 50*o zamân Axazyâ ibn-i Axâb Yehoşâfâta 
dėdi ki nökәrlәrim sәnin nökәrlәriŋ inәn gәmilәrdә getsỉnlәr amâ Yehoşâfât istәmәdi 
51*vә Yehoşâfât öz ataları inәn yatdı vә öz ataları inәn cәddi Dâvudun şәhәrindә dәfn 
oldu vә onun oğlu Yehoram onun yerindә pâdşâh oldu 52*Yәhudâ pâdşâhı 
Yehoşâfâtın on yeddinci ilindә Axazyâ ibn-i Axâb Şumurunda İsrâʾėl üstünә pâdşâh 
oldu vә iki il İsrâʾėlin üstünә pâdşâhlıq ėylәdi 53*vә RƏBBin nәzәrindә şәrârәt 
ėylәyỉb öz atasının yolunda vә anasının yolunda vә Yarobaʿâm ibn-i Nebatın yolunda 
rәftâr ėylәdi ki İsrâʾėli günaha mürtәkib ėylәmiş idi 54*vә Baʿlә ʿibâdәt ėylәyỉb ona 
sәcdә ėylәr idi vә tamâmәn atasının ėylәdiḡi kimi İsrâʾėlin Allahı-RƏBBi qәzәbә 
getỉrdi                                    

——————————- 
               "To be continued" 

Qeyd: Ərәb әlifbası ilә yazılan soldakı orijinal sәhifәlәr aşağı keyfiyyәtdәdir. Yüksәk 
keyfiyyәti tәmin edildikdә yerlәrinә köçürülәcәkdir. 
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1 

 

                  Lüğət 

Kitabdakı Osmanlı Türkçəsi və Azərbaycan Türkçəsi sözləri ilə bəzi Öztürkçə sözlərin 

tərcümələri, sonuncu beynəlxalq Osmanlıca transliterasiya qaydalarına əsasən 

hazırlanmışdır. Hər hansı bir lüğətdə olmayan Osmanlı Türkçəsi təmləmə və qadim 

Türkçə sözləri, olduu kimi yazılmışdır. 

Bəzi Qısaformalar: a: Arapça, Az. Tü.: Azərbaycan Türkcəsi, e: Ermənicə, t: 

Türkcə, a.t.: Arapca-Türkcə, a.f.; f.a.: Arapca-Farsca və ya Farsca Arapca,  y: 

Yunanca, T.Tü.a.s.: Türkiyə Türkcəsi Ağızlar Lüğəti, fr.: Fransızca, a/i: Ad, İbr.: 

İbranicə, fi.:, fiil(Əməl), s.: sıfat(Xüsusiyyət), zf.: zarf. , C.: ‘cemʾî’ çoğul, Ç: (Türkce) 

çoğul, it.: İtalyanca, zoo. Zooloji. 

a ع , آ 

abbak ْبَّاقْ   kel, saçsız, kabak : (.T.Tü.ağ. s) (1 ا ْ 

2) aʿbık: kaçkın köle; C.kaçak köleler (ʿabid): 

 bkz.Yud.16/12:(Ali Bey: kaçkın kullar gibi.)  
abakı   ِ  bostan :(D.Lügati’t-Türk) ا ْ بَّا 

korkuluğu; bkz. Tü. uyuk: Yer. Mek. 69.ayet     

abd  عبد (a.) :  kul, köle 

âbid  َدِ ا ْ  (a.) : çok ibadet eden, zâhid 

abûs عبوس (a.) :  çatık kaşlı, asık suratlı 

acığlandı نا ل غ آج  ,hırslandı : (.Az. Tü) ی
öfkelendi, kızdı 

acîb  ْعَجِيب (a.i) : hayret veren, şaşılacak şey 

acâʾib عجائب / (a.s) : acayiplik, tuhaf şey 

aceb(a)  َْد   / عَجَب ْ ا   (a.) : şaşırma, hayret..! 

âczaʾ ْ َذأ  .1.kumdan yükselmiş tepe, 2 : (a.i) آج 

eylem, iş 

âciz عاجز(a.) : güçsüz, yaşlı, düşkün 

âcil عاجل(a.) : acele 

acem(m)î عَجَمِي (a.) : acemi(Arapça bilmeyen, 

barbar, yabancı, özellikle İranlı/acemli) 

ad  ْآد (t.) : isim, nam, şöhret, şan, itibar 

âdâb آداب (a.): görgü, terbiye, usul  

ada balıklarıْه ط ا باَلِق لَرِي (t. zoo.): 1. Amber 

balığı; 2. balina(Ada gibi büyük balık) 

adak  َِ  adak, adamak; adaklı = nişanlı : (.t) ه ق ه

adâvet عداوة (a.) : düşmanlık 

âdet  َْعَادت (a.) : usul, gelenek, görenek 

aded عدد (a.) : sayma, sayı 

aded u vezn ن  belli ölçüyle :(.a) عدد وَْ وَز 

Âdem اَدق ه (a.h.i, İbr. ʾādamā אדמה toprak, Lat. 

    Homo → adam) : Hz. Adem(A.S.); Cennette 

ilk yaratılan adam.  

adem َْدمَِْع  (a.i) : yokluk, bulunmama  

ademü’l-mevt ت  : (a.i) عَدمَْ  ا لمَو 

ölümsüzlükʿademiʾl-mevt ت دمَِْعَْ ا لمَو   (a.i) : 

ölümsüzlük  

ademiʾl-mevt şeceri ت شَجَرِی  : (a.i) عَدمَِْ ا لمَو 

 -Cennetteki ‘Hayat Ağacı’: yaşam ağacı 

ademullaha َْعَدمَِْ الّلَهه (a.):Allah’ın(ademine)                        

yokluğuna, ölümcül olmasına   

Âdemillah َْاَدق ه الّلَهه ( (a.i.) : Allah’ın Âdemi  

Âdemî(si) آدمَِيسسِي (a.): adamı (bkz.I.Ez.  

5/5/47) 

Âdem-oğlanı آقم هنلَلنا (a.): Ademoğlu 

âdet-i kadîme عادة قَدِيمه (a.) : eski âdetler 

âd-lü-âd  ْآد   isim isim, adıyla : (.t.i.s) آدْ  ل و 

adûvv عَد و (a.i.c.):düşman, hasım, yağı 

adûyə هقو هی(f.) : baharat 

âdî دق ع ْ  (a.) : alışılmış, sıradan, basit  

âdil / adl عَد ل /عادل (a.) : adaletli, adillik 

adel / aʿdel  َا د ْ ادَ  –   en adaletli : (.a) هْ 

adl-dâd عَد ل قهق(f.) : adaletli  
adviyə  یدقو   baharat; ilaç : (.f)ه
afv عفو (a.) : bağışlama, affetme 

âfik  ْافَِق (a.) : çok aptal, yalancı, iftiracı 

âfitâb آفتاب (f.) : güneş, gün ışığı 

aġa   ه لد (t.) : ağabey, ata, efendi, büyük. 

âgâh آگاه (a.f) :  haberdar, bilgili, bilinçli 

âġânî/ugniyye اغَانِي (a.i.C.) : şarkılar   

âġâz(âğâz)  َه ل دغ (f.) : başlama, mübâşeret 
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aġleb  َْلب  daha galip : (.a) اغَ 

aġırılmak(aġdĩralar)  َد غ  duyurmak :(.t) ه لاقنوو 

(boruyu yüksek sesle çaldırmak) 

aġmaḳ آلمق  (t.) : 1.çıkmak, yükselmek; 2.ağır 

gelip aşağı meyletmek  

âġniyâ َْنيِا  zenginler, ganiler : (.a.C) اغَ 

ağş ü nefş  ْعَغشْ  وَْ نَفش (t.f.):yün, pamuk; çöp   

ağu ه لنا (is.) : zehir, acı veren, keskin    

âh آه (f.) : feryat, lanet 

âh ü nâle  آه وَْ ناَلَه (f.):ağlayış, figan, inleme  

âh ü enîn  ْآه وَْ انِين (f.): inim inim inlemek   bk  

bkz.III. Mak. 6/31.  

ahâlî ههدد ا (a.i) : halk, insanlar 

âhât  ََ  eksilmeler, azalmalar :(.a.C) ْد هد

âhenk(g) آهنگ (f.) :  uyum, vezin, ölçü 

âh(i)t / ah(i)d; (Az.Tü. Əhd) ْعاهََتْ  /عهِد (a.f.): 

ahit, yemin, and, söz. 

ahd ü âmân ْْ    barış güvenliği : (.a) عهِد وَْ امََان 

ahd-i kavî عهِد قوي (a.f.) : sıkı yemin etmek 

âhir آخر (a.) : son, sonuç, nihayet, uç 

âhir-eyyâm  َْآخر ايَاّم (a.) : son günler 

âhir-i ʿömür عمرآخر  (a.) : yaşamın sonu 

âhiret آخرة (a.i) : ölümden sonraki hayat 

âhz(ahiz)  َخ   alan alıcı, kabul etme : (a.i) ه ز 

âhîz  َیخ  tutsak, esir : (a.i) ه ز 

ahkâm أحكام (a.C.) : hükümler 

ahlâk أخلاق (a.) : yaradılış, huylar; etik 

âhmak أحمق (a.s) : aptal, budala  

ahşâm  ْشَام  akşam, güneş batınca : (t.i) آح 

âhuvân(in)  ْآهوان (a.i) : ceylanlar, âhûlar 

âhvâl  ْوَال  vaziyetler, oluşlar : (a.z) احَ 

ahvâl-i ʿazîme   ْوَالِْ عَظيِمه  büyük olay : (.a) احَ 

âhyânâ ياَنََا  arasıra, vakit vakit :(.a. zf) احَ 

âhz/ahz/ahiz  ْاحَز (a.s.) : alan, alıcı; ahz etme 

Aişe(Âişe) شا  Ayşe : (a.i) ْدئ

ayş  َیَي ْ (a.f.): yaşamak, hayat 
âʾide عهءقه (a.i.C: ʿâvâid - aidat):  kâr, kazanç 

akab عقب (a.): ayak topuğu, iz, ard, peş    

âʿkab  ْاعَقاَب (a.C.): bir şeyin hemen sonrası 

akâr/ akârât  ْعقار/ عقارات (a.i.C.): gelir/-lirler 

âkibet عاقبة (a.) :  ard, son, sonra 

âkır(e)  ْعاقَِر (a.C.) : kısır, doğurmamış kadın 

akâret(ukâret) اراتْ عق  (a.i.):  kısır, kısırlık 

akdem  َْاق دم (a.s) : ilk, önce, önceki, evveli 

âkdâs/akdes  ْاقَ داَس /  en kudsi : (.a) اقَدسَْ 

akçe آق چَه (t.i) : Osmanlı gümüş parası 

akabince عَقبَنِ جه (a.i.c.) : son, nihâyetince 

âkib  ْعَاقِب (a.s.) : diğerinin arkasından gelen 

âkibet   ْ عَاقِبْ ْ (a.) : ard, son, sonra 

ak(aġ)  َِ  beyaz : (.t) ه غَ  / ه 

âkıl ل    akıllı kimse; ukala : (.a.s.c) ْدق

akilâne عاقِلَانَه (a.) : akıllıca 

aklık  ْآق لِق (t.) : ak olma durumu, beyazlık 

akl-ı basir(bâsır)  ْعقل بصَيِر (a.):akıllı, anlayışlı 

akl-ı nâkis عقل ناَق ص (a.) : aklı kıt 

âkibeti’l-vukûʿad(t)  ََ د  ْ قنا ْ دقَ  اَ  هد ون  (a.): sonra 

gelen olaylar 

akrân أقران (a.) : aynı yaşta, yaşıt 

aks عكس (a.) : yansıma, tepki, dingil 

aksgen  ْعکسگَن (a.) : yansıma tipi 

akur  ْعَق ور (a.) : 1. kuduz, 2. çok şerir 

akvâ, ekvâ اق وَی (a.s): en kavî, çok kuvvetli 

âkvâl  ْاقَ وَال (a.C.) : sözler, kaviller 

al  ْآل (t.) : kırmızı 

Allahü’l-Ehad  ْحََد هْ الْ  ّ   bir tek Allah :(.a) آلْ 

Allahü Ekber  ْبر هْ اکَ  ّ  Büyük Allah : (a.i) آلْ 

Allahü’l-Ekber  ْبَر هْ الك  ّ  Büyük Allah : (.a) آلْ 

Allahü’l-Kuddûs  ْهْ ا لق دُّس ّ  Kutsal Allah :(.a) آلْ 

Allahü’l-Müteʿâl  ْت عاَل هْ ال م  ّ  Âlî Allah :(.a) آلْ 

Allah(ü) Teʿâlâ َْهْ تعَلَی ّ  Yüce Allah : (a.i) آلْ 

Allahü’r-Rahmân  ْمَان ح  هْ ال رَّ ّ  Acıyan Allah:(.a) آلْ 

Allahü’r-Rahîm  ْحيم هْ الرَّ ّ  esirgeyen Allah :(.a) آلْ 

aʿalâ هْلا (a.): en iyi 

Alâ Külli Şeyʾi Kâdir  ْهْ  قاَدِر  :(.a.t) عَليَْ ك لّْ شَي 

- Her şeye gücü yeten (Allah)    - 

Alâ Külli Şeyʾi Basîr  ْعَليَْ ك لّْ شَي هْ  بصَيِر (a.t.): 

- Her şeyi gören (Allah)     - 

Alâ Kûlli Şeyʿi(n) Kâdir Rabb 

هْ  قاَدِرْ  رَب ّْ   Her şeye gücü yeten Rabb عَليَْ ك لّْ شَي 

Alâ Külli Şeyʾi Kâdir Rabbi’l-ʿÂlemîn (a.) 

هْ  قاَدِرْ  رَبُّْ ا لعاَلَمِينْ      (bkz. I. Ez. 9/43) عَليَْ ك لّْ شَي 

  -Her şeye gücü yeten Alemlerin  Rabbi-  

Allahü’l-Vâhid  ْهْ ا لوَاحِد ّ  Bir tek Allah : (.a) آلْ 

alâka علاقة (a.) : ilgi  

alâmeten ْ َعَلامََته (a.) : iz, nişân, işâret olarak 

âlât/âlet   ه   الا (a.C.) : vasıtalar, aletler 

âlây  ْآلََْی (f.i.f.) : 1. süvari birliği, 2. alay 

etmek, 3. takım; (sf. pek çok, çok sayıda) 

âlây-mâlây  ْیْ آلََْْ مَالََْي  (a.) : birlikte, topu topu 

alem  َل ل ْ  (a.i.) : bayrak, işaret, sancak 

âlem عالم (a.i.) : dünya, evren 

âlemiŋ zamânı عالمَِْڭ زَمَانِي(a.) : bkz. II. Ez. 

9/16 ‘Tanrı’ hakkında yakıştırılan bir sıfat  

âlemi’l-esrâr  ْعالم ا لْس رآر (a.) : Evrenin gizemi 

âʿlem  َْآعلم (a.s.âlim’den) : en çok bilen, bilgin 

ale’l-acele عَلئَْ العَجَلَه (a.f.):çabucak, süratli 

ale’l-infirâd  ْعَلئَْ ا لِْن فِراد (a.zf.) : birer birer  

âlet  ْآلَت (a.i.) : edevat, avadanlık, iş aleti 
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alâ’t-taʿcîl عَلئَْ لتَّعجي د (a.f.) : alelacele, hızlı 

olmak 

âlet-i harbî بِي  harp aleti : (.a) آلَتِْ حَر 

âlât-ı harbî بِي  harp aletleri : (.a.C) الَْتَِْ حَر 

alâ’t-tafsîl   ْعَلئَْ ال تَّف سِل(a.s.): hepsini bildirme 

âlâ’t-tevâlî دد ی ه ا اهد ی ْ  (a.) : boylu boyunca  ْْ 

alâ’d devam  ْعَلئَْ ا لدَّوم(a.f.) : sürekli şekilde 

âlât  َْالَْت (a.C.) : vasıtalar, âletler 

alev/ʿalev  ْالَو /  yalaz, yalım, yalağı : (.t) عَلَوْ 

alışĩb yanmaq شاب  Örnek : (.Az. Tü) آد

cümle: ev alışıb yanır; gibi…(alovlanmak) 

aleyhi mâ-yestehak  َق َْ ی قَح ت   ona bu : (.a.e) عَليَ هِْ ما

değer; ona bu şey haktır! Hak etti 

anlamındadır. 

aleyki ِْعَليَ ک (a.) : selâm sözü 

alenî علنى (a.) : gizli olmayan, açık 

alışdı (alışmaq) شا ی  alovlanmaq : (.Az. Tü)آد

âlî(âlâ) عالي (a.) : yüksek, üstün 

âlî-cenâb عالي جناب (a.) : yüksek makamlı 

âlim/alîm لِيمْ عَْ /عالم  (a.s.) : bilge, bilgin  

âlimrek رَْك  daha bilgili, rekabetli : (.a) عَالِم 

Âlâ Sultân Allah ْه ّ  ,büyük : (.a) عالي س ل ط انْ  آلْ 

‘Ulu Sultan Allah’ 

Āl-i İsrâʾėl رَأي ل  İsrail halkı, İsrail :(.a.h) آلِْ اسِ 

soyu (Âlî ; ʿalî َْعلَي ‘yüce, büyük’ İsrail ile 

karıştırılmaması için A harfinin üzerine çizgi  

konulmuştur) bkz. II. Ez. 5/35. 

âlî-i refiʿ عالي رَفيِع (a.): çok büyük, yüce 

aʿmâʾ دء م   kör, gözleri görmeyen : (.a) هْ 

aʿmak  ْاعَمَاق (umk’dan; a. C.) : derinlikler 

amel عمل (a.) : iş 

amâl  َع   هم   د (a.C.) : yapılan işler  

âmân(bkz. emân)  ْامََان (a.i.) : eminlik 

âmed(âmeden)  ْآمَد (f.): bşe. devam üzere olma 

âmâde دقه  hazır, gelmiş :(.f) ه ا 

amel-i sâlih  ْعَمَلِْ صَال ح (a.) : iyi işler 

ʿamele عملة (a.C.) : işçiler   

âmme / âmmî(âmî) ي  .1 : (.a.i) عَامّهَْ /عَامِّ

umûma mahsus olan, genel’ 2. Amca 

ʿəmmamə (eimama) ْمداا (f.): sarık 

ammen ve hâssen ْ وَْْ حاصّا  umuma :(.a) عَامّا ْ 

özgü. 

âmî ا ْ د ا   (a.) : halk, avam  

âmil عامل (a.i.): etken, etmen; memur işçi 

amûd عمود (a.i.) : dikine sütun, direk 

ân  ْآن (f.) : en kısa süre 

anarcık  ْجِق  anımsama kuşağı : (.t.i) انَارَ 

anâsır عناصر (a.i.) : unsurlar 

and ه نَا (t.) : sözleşme, yemin  

ancılayın  ْانَ جِليَِن (t.) : öyle, onun gibi 

aŋ/mak آ ڭ/ مقْ   yadetmek :(.t.m. fi) آک 

aŋ َآنْ  / آڭ (t.moğ.) : 1. okun üstündeki çentik, 

gez; 2. lâhza (a’dan sonra gelen ŋ harfi; yani 

k’nın üzerinde üç nokta ile yazılır.) 

ân ü hüsn-i göz  ْنِي ک وز س   ,alımlı :(.f.i.s) آنْ  وَْ ح 

cazibeli bir bakış. Bir anlık alımlı bakış 

an-karîb  ْعَنْ  قَريِب(a.z.): yakın, çok geçmeden 

âr/ar ه و / عار (a.) : ayıp, kusur,  utanç, namus 

Arab  َغهب ْ  (a.i.c.) : semitik kavmin adı 

Aʿrâb ه ع   و  ا ب (a.i.c.) : çöl Arapları, bedeviler 

ʿarada ْغهقه (f.) (köhnə Az. Tü.: araba, taşıt 

ârâm  ْآرَام (f.i.) : rahat, rahatta, huzur, durma, 

yerleşme, istirahat  

Arasât  ََ د  َ ْ غ   (a.i) : mahşer meydanı 

ʿârâyə عدو ی  borç, ödünç :(.a) ه

arefe عرفة(a.) : arife; bayramdan önceki gün 

aʿrem(ü)  ْعَرَم (a.i) : alacalı, benekli 

arbede/miziŋ بَدمَزِْڭ  bkz. Cidâl :(.a.i) عربدة /عَر 

(kavga, patırtı, tatsızlık); bkz. II. Ez. 10/22 

ârkâlîc َِْقا لِيجْ آر   (a.) : Haham göğüslüğü=Efod  

arkalu ا اهوق  güçlü, yardımcıları çok : (.t) د

ârşĩn ن  bir kulaç; 1,78 m : (a.i) ارَشو 

arı  َر  temiz, pak. Arı : (.t) ه و 

ârif عارف (a.i) : bilen, irfan sahibi 

ârtâbe  ْتابَه  davul büyüklüğünde : (a. artebe) ارَ 

bir ölçü aleti 

artık(artuḳ)-ğına  َِ  artan, arta kalan :(.t) ه وَاا

aru  ه وون (a.) : arı, bal arısı 

aruk(arık, arığ)  َه ویق (t.) : zayıf, cılız 

arz  ْعَرض (a.i) : bir büyüğe sunuş, bildirme 

arz  ْارَض (a.i.c.) : yer, dünya, satıh, toprak 

arz-ı mahzar  ْضَر  topluca  : (a.t) عَرضْ  وَْ مَح 

verilen dilekçe, hazır olma, gösteriş için 

yapılan görünüş, huzurlu bir durum, büyük bir 

insanın önünde eğilmek. 

arz-ı hâl(arzuhal) عَرضْ  حال (a.): dilekçe 

arz-ı niyâz عَرضْ  نياز (a.) : dilek, yakarış 

ârlanmak  ْلنَ مَق  utanmak : (.a) عَار 

arz ėtme عَرضْ  اتِ مَه (a.i.): bşi. Sunmak 

arş-ı ʿazîm  ِْشِْ عَظيم  Göklerin” veya“ : (.a) عَر 

uzayın ulaşılamayacak en uzak yeri 

asa-kodu(asakoymak) آصَا ق ودِي (t.): bir yere bir 

şey asmak. 

âsân  ْآسَان (f.) : kolay, suhuletli 

Âsâʿiyâ اسََاعِيَا : İşaya(Yeşaya peygamber) 

asâkir  ْعَساکَِر(a.i.C.): askerler 
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asâyib(yâb)  َْآصَاياب (a.i.): bkz.asâib: Cemaatler 

asdak  ْدَق  Samimi şeyler : (.sıdk. a.C) اصَ 

âsdikâ دِقَا  sâdıklar (.a.C) اصَ 

asf ü imtisâl  ْتِيصال  zulüme boyun : (.a)عَسفْ  وَْ اِم 

eğdirmek 

asf ü istisâl  ِْتِيصَالْ ا س   zulmederek :(.a) عَسفْ  وَْ  

yok etmek, ortadan kaldırmak 

asemm  َلص  َ  çok sağır, kulakları : (.a.s) ه 

duymayan kişi. 

ashâb أصحاب (a.C.): peygamberin dostları 

ashâb-ı nefes  َْحَابِْ نَفس  canlı insanlar :(.a) اصَ 

âsâr آثاَ ر (a.C.): eserler 

asl / asıl ل  kök, soy, ilke, temel, öz :(.a.i) اصَ 

âslâ ْل َْ  hiç bir vakit : (.a.zf) ه   

asl ü nesl ل وَْ نسل  soy sop : (.a) اصَ 

asret  ْرَت    asret, hasret : (.a) حسرة/ عَص 

asır be ʿasır  ْعصِرْ  بَعصَِر (a.i.): asırlarca 

assı(aṣṣı) ا صَ  asıl; yarar, çıkar, kazanç : (.t) ه 

âsî عَاصِي(a.i.) : isyan eden, başkaldıran 

asim  ِْآثم (a.s.) : günahkâr, günah işleyen 

âsûde آسوده (f.): huzurlu, rahat 

âş/aş  ْآش (f.) : 1. âş; yemek; 2. aş (be!) : öyle 

değil anlamında ünlem(Tü.at.sözl.). Bkz. I. 

Mak.3/43, I. Ez. ¾ 

ʿaşər شغ ْ(a.) : on 

eş-ev  َْآشْ  او (t.) : hadi  eve..! (bkz. Suzanna 13) 

âşık عاشق(a.) : aşka kapılmış olan 

âşinâ ن د   bilinen, tanıdık : (.f) ه ن 
âşiyân آشيان (f.i) : 1. kuş yuvası; 2.sakin olmak 

âşikâre (âşikâr/âşkâr) ه َ دو   açık, belli : (.f)  ه ن 

âtaş آتش (f.) : ateş 

âtaş ü âhen  ْآتش وَْ آهَن (f.i.) : ateş kılıçları 

ata اطََه (a.) : pişirmek 

atâʾ اد ء ْ  (a.) : bağışlama, ihsan, bağış 

âteşî آتشَِي (f.s.) : ateş gibi; bkz. II. Ez. 14/38 

atîd  ْعَتيِد (a.) : 1.tedarik olunmuş, hazırlanmak  

2. günah ve sevabları yazan melek.       

âtî ü kânî اتَِي وَْ قاَنِي (a.) : aldanmış ve kanmış 

âvâdanlık آوآدآنلق (f.i) : alet ve edevat, kap 

avâkıb  ْعَوَاقِب (a.C.) : akibetler, sonlar 

avâm ّْعوام(a.i.) :  sıradan halk 

âvâre آواره (f.): kayıp, aylak, evinden uzak 

avatlamak  ْاوَت لَمَق (t.) : acele etmek 

âvâz / âvâzır آواز (f.) : ses, sesler 

avâid  ْعَوآيِد (a.i) : aidat, tahsisat, gelirler 

avdet  َْدت  geri dönme : (.a) عَو 

Avrât(ʿövrət) تْ آَْر  ,kadın, eş : (.a.i.C) عَوْ  
kadınlar. 

avret  ْرَت  1.insanın ayıp yeri, 2.eşi: (a.i) عَو 

avk ق  düzen, hile, tuzak kurmak : (.t) عَو 

avn ِْن   yardım, imdâd : (.a)  عَو 

avn-i Rabbânî نِْ رَبَّانِي   Rabbin yardımı :(.a) عَو 

avzındə  ناه ض  değiştirici :(.f)ْا
aya ايََا (t.) : elin içi, avuç 

âyâ آ  ?evet, tabii; öyle mi? Nereden : (.a. t) هی

ayâl(ıyal) عيال(a.) : bir kimsenin bakmakla 

yükümlü ev halkı 

ayân عيان (a.) : açıkça görme, aşikâr olma 

ayânen ْ عيانا(a.) : apaçık 

aʿyân أعيان (a.) : ileri gelenler, eşraf 

âyât  ْايَآت (a.C.) : açık deliller, nişân, işaretler 

âyât-ı mucizât  ْعِجِزآت  .mucizevi ayet:(.a) ايَآتْ  م 

ayn عين (a.) : göz 

ayne’l-yakîn  ْاعَي ن ل يَقيِن (a.): katî görmüş gibi 

ayne’l-hikmet   ْمَت  bilgelikle olm :(.a) اعَي ن ا لحِک 

ay(ı)b  ْعَيب(a.z.): ayıp, hata, kusur, utanılacak 

âyîn  ْآيِن (f.i) : 1.örf, adet, töre, 2.Tören 

âyîn-i şerîf آيِنْ  شريف (f.a.) : şerefli ayin 

âyîne آيينه (f.i) : ayna 

aykan  ْايَ قان (t.) : soyu sopu temiz 

ayrûk /ayrĩk  ْوقْ  / آي رِق  ,birbirinden ayrı : (.t) ايَ ر 

başka, diğer, maada; artık. 

aʿzâ ضد  organlar : (.a.i.c) هْ

azamet, ʿazîmet  ْعَظَمَت (a.i) : büyüklük 

âʿzam  ْظَم  en büyük, yüce : (.a) اعَ 

âzâd  َه د هق (f.): serbest, özgür bırakma 

azîm  ْعَظيِم (a.s.) : büyüklük, ululuk, irilik 

azîm-i iblâʿt عَظيمِْ  ابلات(a.): büyük hortum 

Azîm-i kesîr َْو  büyük sayıda : (.a) عَظيِمْ  کَثيِر 

azîz  َیخ ْ خ   (a.) : güçlü, soylu, egemen, sevgili 

azâb عذاب (a.s.) : acı, eziyet, işkence 

azâb ü hays  ْعذاب وَْ حَيس (a.) : saygısızca azap 

azık  ْآزِيق (t.) : yol için alınan yiyecek 

azil  َد ْ ل   (a.) : ayırma, görevden alma.  

azûb ب  büyük azaplar, acılar : (.a.i.C)عَزو 

âzmûde َوده م   tecrübe olunmuş, denenmiş :(.f) ازَ 

azrak/-lı  ْرَق   yaramaz : (.bkz. Tü. T. a. s)  اَْ ز 

Azrâʾîl یل  Melekü’l-mevt (ölüm :(.a.i) ْخوهئ

meleği) 

b ب 

bâbətindən نان ح دِ ِ (Az. Tü.): qırgınlığından 

izahat: (nə yaxşı, nə pis, ala babat). 

bâd باد (f.) : rüzgar, yel, esinti, esmek 

badaq ِاه ِ (Az. Tü.): keçirilən enli dəmir 

halqa (daire) 

baʿdehu ْ َبَع ده (a.) : sonra, bundan sonra 

bâde َباده (f.) : kadeh 

bâde-i nûş  ْباده ن وش (f.) : içki sefası 
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bâr-ı girân  ْدو   کِرَان ِ (a.) : ağır yük  

bâdî   دقع ِ (a.s.i. ‘bed’den) : sebep, sebebi 

bağ غد   / باغ ِ (bağa-f.): üzüm bağı, bahçe 

bağdə غاه ِ (a.) : bâde, içki 

bâğçe چَه  her çeşit bahçe :(.f.i) باَغ 

bağır  ْباَغِر (t.) : göğüs(bağrım yanıyor) 

bahâ بها (f.) : paha, bedel(Vulg.) behâ 

bahâne بهانه (f.) : bahane; gerçeği gizleme  

bâhânâ باَحانََا (f.C.) : bahaneler, çeşitli sebepler  

Bâhl(bahîl) ل  cimri, cimrilik : (.a) باَح 

Bahr-i Kulzüm  ْم رِْ ق ل ز   Kızıldeniz : (a.i) بَح 

Bahr-i Sadom   ْرِْ سَد وم  Lût Gölü : (a.i) بَح 

bahr ü berde ده  .denizde ve kar :(.a.f.i) بَحرْ  وَْ بر 

bâhis/bahs ث ث/ بَح   :(.bahs’den; a.i) باَحِسْ  / باَح 

konuşulan, sözü edilen şey 

bahiyə َخ ی  dikiş : (.f) ه

bahş(bahiş)  َشي ِ (a.) : bağış, ihsan 

bahşîş بخشش (f.) : ihsan, karşılıksız verme 

bahûr  ْور   tütsü : (.a) بَح 

Bâhû/Bâhûs  َْ و  و / باَح   Almanca : (.a) باَح 

‘Bacchu Fest’= Baküs(Rom. Diyonizos) bkz. 

II. Mak. 6/7, III. Mak. 2/21  

bâhusûs  ْح ص وص َْ  hususiyle, özellikle : (.a) با

bâr-ı girân  ْباَرِْ کِرَان (f.) : ağır yük 

bârî بارى (f.) : hele, hiç olmazsa, bir def’a 

Bâr-i Hüdâ بارى خدا (a.i) : 1. Tanrı, 2. Yük 

barmasında ناه ق دوا ِ (f.) : külfetinde 

barəsində سن دوه قه ِ (Az. Tü.) : xüsusda, 

xüsusunda, haqqında. 

bars لب َ  cüzzam : (.f) و

baʿîd  ْبَعِيد (a.) : uzak, ırak; umulmadık 

bâʿis  ْباعِيث (a.s.C. ‘bevâis’) : 1. sebeb olan , 2. 

gönderen, 3. îcâbettiren 

bâkî باقي (a.) : bekâ: geriye kalan, kalıcı 

bakiyye بقية (a.) : artık, beka, geri kalan şey 

bâlâ ْبال (f.) : en yüksek 

bâlâ-kadd ّْبالْ قَد (f.) : selvi boylu, boylu poslu 

banġır banġır  ْباَن قِرْ  باَن قِر (t.) : şiddetli bağırma, 

sesli ağlamak 

bâliğ بالغ (a.) : belli yaşa gelen, erişen, ergin 

barışık teʿâkud ْ َدْ تعَاق  sulh etmek : (.a.t) باَرِشِقْ  

basar   ْ   görme, göz : (.a.i.c) ب   و

basîr  ْبَصيِر (a.i.) : basiretli, anlayışlı  

Basîr-i Külli Şeyʾ  ْبصَيِرْ  ك لّْ شَي ه (a.) : her şeyi 

bilen, gören(Allah C.C.)   

Basîr-el-Küllü ve’l-Muhlis خّلِص   بصَيِرْ  اَْ ل ک لُّْ وَال م 

Her Şeyi Bilen Has Dost - (bkz. Est. 5/2) 

basma مَه  desenli kumaş : (.t) باَص 

başdan çıkỉp  ْدنَْ  چِق وب  baştan çıkmak : (.t) با ش 

battâl بطّال (a.) : 1. hükümsüz, geçersiz, işe 

yaramaz; 2. aşırı iri (Ör.: Battal Gazi / İri 

adam, kocaman/büyük Gazi) 

bâtın/batn بطن/  bir şeyin içyüzü,karın:(.a) باَطِنْ 

bâtıl باطل (a.s.) : boş, geçersiz, safsata 

baya دی ا ِ (t.): inat: “baya gitmecem sana ne?” 

bayağı ی  1. demin, 2. adi : (.t.zf) ِ دی غ 

bâyır / bâʾir بائر /  1. işlenmeyen : (.a) بآَيِرْ 

toprak, yaban;  2. yokuş, yamaç, dik tepe 

bâyiʿ بايع (a.i.) : satan, satıcı  

baylık-baylığı(-ndan) لق دی ِ (t.) : zengin/-lik 

bâzxuvâ/bazxast(bazxuvast)  دغزاهه ِ(f.) : 

davacı (birini cezalandırmak isteyen veya 

hakkını istemek). məsuliyyətə alma; tənbeh, 

cəza; məzəmmət, töhmət 

bâzû بازو (f.) : pazı, güç kuvvet 

bâzî باَذِي (a.s.): 1. beğenmeyen, 2. ağzı bozuk 

bâzî باَذِي (f.i.) : oyun, eğlence 

baʿz(ı) ِْبَعض (a.zf.) : bir şeyin küçük kısmı; bir 

kısmı 

bed بد (f.) : bedʿi بَد عِي : kötü; kötülüğü 

bed ahlâk بد أخلاق (a.f.) : kötü ahlak 

bed-baht بد بخت (f.) : kara talihli 

bed fiʿl بد فعل (f.a.) : kötü iş 

bed-hevâh ه   kötü nefis isteği : (.f) بد حَوَاه 

bed-nâm  ْبد ناَم (a.) : kötü isim, kötü şöhret 

bedbîn بد بين (f.) : karamsar, ümitsiz 

bedər-rəsti سا َاو  ;doğru ibadet, dua : (.f) ی

gerçekten 

beḡ بَکْ  / بَْك  (t.) : bkz. bey, beylerbeyi 

(bkz. Ekl. 48/20, I. Mak. 9/30,31, 9/53, 10/63) 

bedâvî بَدَّاوي  (f.) : bedevi; çölde yaşayanlar  

bedîî  ْبَد يعي (a.s.) : güzel, güzellik 

bedîʿ  ْبَد يعي eşi, benzeri olmayan 

bədulux خ اود ِ (f.i.) : mirvari, ak günnük; 

ətirli qatran rəngi. 

bedr-i ay َبَدرْ  ای (a.) : ayın ondördü; dolunay 

be-dürüstî: سَح ا  şüphesiz, muhakkak : (.f) ِ انون

be-gayet  َغد ی ا ِ (a.zf.) : son derece, pek güzel 

behq هق ِ (f.) : çil; (Az.Tü.: səpgi, dəmrov) 

be-gayet-cûş غد ی اَ  جاش ِ (a.zf.): konaklanacak 

en uygun yer  

behâim(behâyim)  ِْبَهايَم (a. C. ‘behime’) : dört 

ayaklı hayvanlar 

behremend رَمَن د   nasibi olan, hissedar : (.f) بَه 

belʿبلَع (f.) : belirsiz olma, ortadan kaldırma 

belə لا ِ (Az Tü..):böyle (…bir də belə şeylər) 
beḡlerbeḡi لَرْ بَْ بَکِي ک   (t.) : eyalet/sancak beyi 

begiş(beganuş)  َي  at, beygir, katır/-lar : (.f.i) ِ غ 
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bekk بك (a.) : bir şeyi kakmak 

bəkər غ اک ِ (Az.Tü.f.): bəy, ər, iqid, qocaq 

gənc mənəsində olan titul, rütbə 

bekk-zâde بك ذاَده (t.): beyzade  

belî بلَِي (f.) : evet, tamam, oldu 

belle/-rim  ْبلََّرِم (t.) : belleme, bilmek, 

öğrenmek, ezberlemek, bellek hafıza 

beliŋi (bethınq) لگ َ  ;budunu, karnını : (.f) ی

(yadına salmaq, xatırlamaq). 

benî Âdem  َنی ه ق م ِ (a.i) : Ademoğulları 

benî İsrâʾėl  ْرَأل  İsrailoğulları : (a.i) بنَِي اسِ 

bend بند (f.) : bağ 

bend eyləmək (etme) ید َ م نا د ِ (f.) : tecrit 

etmek 

bende َبنَ ده (a.i.) : köle, esir, hizmetçi 

bənurə ناوه ِ (f.) : dibine, aşağısına 

bekrî بَک رِي (a.) : içkiye düşkün, sarhoş 

bərâbər غ غهِ ِ (Az.Tü.): qarşı, qabaq 

berbâd  ْباد  yok etmek : (.f.f) بَر 

berrâk برّاق (a.) : çok parlak, ışıltılı 

berr ü bahir(bahrî) (bahr ü berr) بَرّْ وَْ بَحرِي 

(f.) : kara ve deniz veya deniz ve kara 

berây ه ع  .için, bundan böyle; bkz. Ek : (.e.f) ِ غ 

33/1 

bereket  َك ا  bereket, bolluk :(.a) ِ غ 

berekât ك د ََ ِ غ   (a.): bolluklar 

berdâr  ْبَرداَر (f.) : itaat edici ve ettirici 

berhoş  ْش  hoş üzere( birr-i hoş) : (.f) ب رْ  ح 

berhûrdâr(berhudar) برخوردار (f.): nimete er. 

bertaraf  برطرف (f.) : bir yana atmak 

beri/ berỉ بَرِي (t.): bu tarafa;  a. beriyy: kurtul. 

bəriŋ غك ِ (Az. Tü.f.) : yüksək, uca, möhkəm 

berk ك َِ  /  بَرْ   güçlü, metin, sağlam : (.t) ِ غ

berkarâr  َهو   kararlı, yerleşmiş :(.f) ِ غَق غ 

berkid(t)mek  ْکِيد مَک  sağlamlaştırmak : (.t) بَر 

berû /berỉ(yim) و  ;bu taraf, bura : (.t) بَرِيمِ / بَر 

kurtulmuş, serbest (bkz. Suzanna 46) 

beriyye بَرِيَّه (a.i.) : sahra, çöl 

bərs ْغ ِ (f.) : cüzzam 

bes-berâber  َهِ غ   hep birlikte, yeterli :(.f)  ِ قَب   و 

beşer  ْبشََر (a.i.) : etten kemikten insan türü 

beşâret بشارة (a.) : iyi haber, müjde  

beter بدتر (f.) : çok kötü, daha kötü 

beyʿ بيَ ع (a.i.C.) : satma, satılma, satın alma 

beyʿ ü şirâʾ ءشِرا  alım-satım : (.a) بيَ ع وَْ 

beyâ(beyâ/-kı)   ید ِ (f.s.):1.Dolmuş, dolu; 2. kapı 

beyân  ْبيَاَن (a.f.) : açıklamak, izah etmek 

Beyt-i Yaʿkûb  ْبيَ تِْ يَعق وب (a.) : Hz. Yakup soyu 

beyti’l-mâl  ْبيَ تِْ ا ل مَال (a.):Beyt-ül mâl: devlet h.  

Beyt-i Mukaddes ّبيَ تِْ  مقدس (a.) : Kutsal 

Ev(Hz. Süleyman Tapınağı) 

beyn(-e) َْبيَ ن (a.b.zf.) : iki şeyin arası 

Beyne(-en) Nehiri ي  : (a.i) بيَ نَْ نَهِر 

Mezopotamya 

bədâğ قهلب (Az.i) : bayrak 

Beytullah ّْبَي تْ  اََل (a.i.) : Allahın evi (Kâbe) 

Beytü’l Haram  غهمَ  ِ یَان  Kâbe : (.a.i) هدَت 

Beytü’l Maʿmûr  َیَان  هدَمعماو ِ (a.i.) : yedinci kat 

gökte, Cennet-i Firdevs’te bir köşk…  

bezenme(k) بَزَن مه (t.) : süslemek, süslenmek 

bəzhəvâsət سا دغزاه ِ (f.) : talep, istek 

bezl ل  bol, bol esirgemeden vermek : (.a) بَز 

bezârgân / bezirgân  ْکان  : (.f.i) بازارگان/ باَزِر 

tüccar; bezirgan 

bezm  ْبَذم (f.) : sohbet meclisi, muhabbet yeri 

bıçġı قا چ ِ (f.) : bıçkı, testere 

bikr بكر (a.i.) : bakir(e), el değmemiş 

birle لَه  zaman anlamına gelip fiillerin : (.t) بِر 

sonunda takı gibi kullanılır: “Babam geldiği 

birle ağabeyim sigarayı atar.” 

bîʿadd  ْبِي عَد (a.i.) : sayısız 

bîʿaded  ْبِي عَدَد (a.i.) : sayısız 

biaynihî بِعيَ نِه (a.) : olduğu gibi 

bî-çâre یچدوه ِ (f.b.s.c.) : çaresiz 

bîedeb  َْبِي ادَب (a.) : edepsiz, ahlaksız 

bidaʿ(î)   بِي یا (a.i; bid’at’ın C.) : sonradan 

çıkan şeyler 

bîdâr  ْبيِداَر (f.) : uykusuz, uyanık kalmak 

bîgâne بِگَانََه (f.b.s.) : kayıtsız, ilgisiz; yadel/-li  

bîhaber بِي خبر (a.s.) : habersiz 

bîhėsâb بْ حِسَا  sayısızca, hesapsız : (.a.s) بِي 

bîhrəmət یب ح  saygısızlık : (.f) حغا

bî-hûş (hoş) یهاش ِ (f.b.s.) : şaşkın, sersem 

bikir/bikr بكر (a.) : genç kız, bakire veya er 

bîkes (-em)   ْبِي کَس (a.) : kimsesiz/-im 

bî-iʿtikâd بِي إعتقاد (a.i.) : inançsız 

bî-istidrâk تِد رَاك  ulaşılmaz, erişilmez :(.a) بِي اسِ 

bî-izʿân  َدن ْ  anlaşılmaz, idraksız : (.a) بِي ه غ

bîʿizzet  ْبِي عزّت (a.s.) : izzetsiz 

bî-gâne بِي ک دن ا (f.e.) : kayıtsız, alâkasız 

bî-kayd-ı hüceste hâl  َْتهَ حال جَس   : (.f) بِي قيَدْ  ح 

bşe. Bağımsız(kayıtsız şartsız) mutlu olan 

bî-nihâyet بِي نهاية (a.) : sonsuz 

bî-taġayyür  ْبِي تغَيَُّر (a.) : değişmez, sarsılmaz 

bî-tahmîn  َین  tahmin edilemez : (.a) بِي ا تَم 

bî-takrîrْبِي تقرير  (a.s.) : belirlenemez 

birâd  ْبِرآد (f.) : dermansız, takatsiz, güçsüz 

bir uğurdan  ْدن  hepsini birden : (.t. zf) بِرْ  ا وغ ر 
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birader برادر (f.) : erkek kardeş 

bilə  ا ب      Qəsdən, bildiyi halda : (.Az. Tü. z)د
birgə: Bir yerdə, birlikdə, bərabər.  

birr ّْبِر (f.i.) : iyilik, güzellik  

birr ü takvâ(birr-i takvâ) َبِرّوَْ تقَ واي (a.t.) : din 

yolunu tutmak, günahtan sakınmak 

birr ü bâr  ِغَِد و ِ (a.t.) : bütün güçler, kaleler 

bilâ-ʿay(ı)b  ْبِلآ عَيب (a.) : utançsız 

bilâ-fark ق  farketmeksizin : (.a.b.s)  بِلاَْ فَر 

bilâ’t-teʾhîr  ْباِلََْْ تأَ حِير (a.) : geciktirmeksizin 

bilâ-teşvîş وِي شْ تشَ   karıştırmadan : (.a) باِلََْْ 

bilâ-vech ه  usulsüz, uslüpsüz : (.f.a) باِلََْْ وَج 

bilecene بلَِجَنَه (t. zf.) : (bkz. böyle’cene) hlk. 

bileŋ /-ce (bilenizce) ا خَج   َ   : (.Eski Tü)  ِ ل 

beraberinde, yanında‘ bkz. Tob. 5/21 

bildirgil ل غق لای ِ (hlk.): -gil=i.veya fiil sonu 

ek 

bilgil ki بِلْ  کِلْ  کِه (t. zf.) : emin ol ki  

bilesince بلَِسِن جَه (t. zf.): beraberinde, birlikte 

bilişlik لك ش ل ِ (t. zf.): tanışıklık 

bilekçik/bileklik  ْبلَِکچِک (t.):meşin bileksargısı 

bi’l-ittifâk  ْباِ لِْتِّفَق (a.zf.) : beraberce, birlikte 

bi’l-külliy(y)e بِْ ل ک ليّ ه (a.) : tamamen, büsbütün 

billâhi'l-tevfîk  َیق وْ لله دَح اَ د ِ (a.zf.) : Başarı 

sadece Allah’tandır. 

bî -hadd ü bî-intihâʾ حهدء  : (.a) بِي حَدّْ  و بِي إن

sonsuz ve sınırsız(bkz. Şimon’un Kitabı 2/8) 

bîm بيَ م (f.i.) : korku, havf, tehlike 

bî-maʿnî بِي معنّي (a.) : anlamsız, manasız 

bî-merhâmet  بِي مرحمة (a.) : acımasız 

bîm ü lerze زَه  dehşet kapladı : (f.f) بيَ م وَْ لَر 

bîm ü havf بيِ مِْ و زاف (a.) : dehşet ile 

binâʾ بناء (a.) : yapı, inşaat 

binâen   بنا ء   (a.) : ...den dolayı, sebepten 

bî-pervâ بِي پروا (f.) : korkusuzca 

biti (bitik)   ا ِ (t.) : yazılmış şey, mektup 

biyâban اه دن     çöl, çölde : (.f)ب یهِ
bî-zâr هوَ  / بى زار  bıkmış, usanmış : (.f) ِ یخ 

bî-zârgüvar اهوو خوک ِ (f.) : bitmez, tükenmez 

bi’z-zât بالذات (a.s.) : tek başına, kendisi 

bi’z-zarûrî ورِي   kendisi zorunlu : (.a.s) بلِ ضّر 

boğmağı(k) ب وغ ماغِي (t.) : sıkmaç, daraltmaç 

bûrủ(bori/buri) ب ورِي (t.) : 1. boru; 2. sancı,  

buruntu (bağırsak sancısı) bkz. II. Mak.9/5 

börk/börki ِنغَك ا (t.i.) : genellikle hayvan 

postundan veya çuhadan yapılan başlık  

böylecene ب وي لَجَنَه (t.) : bkz. Bilecene 

budurاقو ِ (Az. Tü.): işte 

buğz بغض (a.) :  sevmeme, kin, husumet 

buhûr بخور  (a.) : tütsü, tütsülemek 

bukağĩ ب قاغو (t.) : hayvanlara vurulan köstek 

bulaَْْب ول (a.i.): 1.(B.T.Söz. hlk.): yenge, amca 

veya dayı karısı; 2. hizmetçi, köle 

bulaq غ الا ِ (az.t.) : pınar, su kaynağı 

bulāyki ب ولْيَ کَه (t.) : bari, keşke, hiç olmazsa 

buŋar  ْب کَار (t.) : pınar 

buncaleyin  ْب ون جليَِن (t.) : bu kadar/lık, yeteri 

kadar 

burundurıġın  نَ ِنغن ول   yularından : (.t) نَا 

but  ْب وط (t.) : bacağın kalın kısmı 

butûʾ ب ط وء (a.i.) : gecikmesi, geç kalması 

burû-mâlûle و مال ولَه  Roma mülkleri :(.a.C) ب ور 

bu vechile َْهِله  vech; bu yüzden :(.a.s) بوْ  وَج 

bû/bûy  ْب و / ب وي (f./a.i) : koku 

bûd  َِناق (f.i.) : varı-yoğu, bütün varlığı 

bû-dârât  ْب و داَرَات (f.) : güzel ihtişam, debdebe 

bühtân بهتان (a.) : iftira etmek, şok etmek 

bülend  بلند (f.) : yüksek, büyük, yüksəlmək, 

ucalmaq. Böyük olmaq. 

bülend âvâz بلند آواز (f.) : yüksek sesle 

bükâʾ ب کَاء (a.) : ağlama 

bürudet  َْودت  soğukluk, soğuk olmak : (.a) ب ر 

büt  ْب ت (a.) : put( bkz. II. Mak. 7/42  ْپ وت)  

büt-kede/-ye ب ت هَْ کَديََه (a.f.) : puthane/ye  

büyükrek(büyüḡrek) رَْك  daha büyük :(.t) بْ  ي وک 

büzermek  َك ا   buruşmak :(.t) ِنخ 

 

c  ج 

 

cabâʾ جباء (a.) : karşılıksız verilen şey 

cabbâr جباّر (a.i.) : kudretli, despot, zorba 

câdükarغ  büyücü : (.f) جدقوک

câhit  ْجَاهِدْ  / جَاهَت (a.i.) : bkz. câhid; cehdeden 

câriye جارية (a.i.) : genç kız, hizmetçi köle 

câʾiz جائز (a.i.) : cevaz; geçerli olan 

cânib جانب (a.) : yan, kenar 

cân ü dil  ْجانَْ  و دِل (f.t.) : tüm dil(gönül) 

cân-ı elem جانَْ  ألم (a.) : can acısı, ızdırap 

cân-ver(cân-âver: Zîhayat; yaşayan  ْجَانَوَر (f.i): 

canavar, yabani hayvan,  

cân ü göŋül  ْجانَْ  و ک وک ل (f.t.) : tüm yürekle 

cârî جارى (a.i.) : cereyan, akan, süregelen 

câzû  دغون  cadı; sihirbaz, büyücü : (.f.i) ج 

câvidân(e)  ْجَاوِداَن (f.) ebedi, sonsuza ait  

ce(a)bbar جباّر (a.) : cebir kullanan, despot 

cebe جَبَه (a.i.): demirden örme zırh, cevşen 

cebl جَب ل (a.) : yoktan yaratma 

cebel جبل (a.i.): dağ, bir kavmin meşhuru 
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cebr/cebirجبر (a.) : zor, şiddet 

Cebrâil یل َغهئ  Cebrâil melek : (.a.i) ج

cedel  ْجَدَل (a.) : galib olmak için çekişme 

cedl جَد ل (a.) : kuvvet, halk etmek 

cedỉr غ  uygun : (.a) جای

cefâ َجَفا (a.s.) : eziyet, sıkıntı, zulüm 

cehd جهد (a.i.) : çalışma, çabalama, gayret 

cehd ü zâhmet جهد زحمة (a.) : azimle çaba gö. 

celâl جلال (a.) : ulu, heybetli, azamet, yücelik 

celb لب  çağırma, getirme : (.a) ج

celd جَل د (a.s.) : deri üzerine vurmaktırجماعة 

(a.i.) : topluluk, toplantı 

cemâl جمال (a.) : güzellik 

cemʿâ/ cemʿân   معد  hepsi, toplanmak : (a.zf) ج 

cəmâʿ جمدع (a.) : birleşme, seks 
cemʿ/cemiʿ جمع (a.s.): bütün 

cemâʿat جمدْا (a.) : grup, cemaat (Az. Tü.: 

camaat ) . 

cemʿ-i eryâh  ْياح  bütün rüzgârlar : (.a) جمع ارَ 

cemʿ-i nâs  ْجمع ناَس (a.) : bütün halk, insanlar 

cemʿ-i hükûmât  ْک ومَات  bütün : (.a) جمع ح 

hükümetler 

cemîl  ْجَمِيل (a.i.) : güzel 

cemʿiyyet  ْجَمِعيَّت (a.i.): cemiyet, toplantı 

cenâb جَناب (a.C.: Ecnibe): 1. evin etrafı, 

çevresi, cânib, nâhiye; 2. Şeref, büyüklük 

Cenâb-ı Bârî جَناب بآري (a.i.) : yüce Tanrı 

Cenâb-ı Hakk ّْجَنآبْ  حَق (a.i.) : Hz. Allah 

Cenâb-ı ʿİzzet جَنآبْ  عزّة (a.i.): yüce Allah C.C. 

cinâyet جناية (a.) : suç, adam öldümek 

cendere جندره (f.i) : üzüm veya zeytin presi 

cenk جَن ك (f.i) : savaş, vuruşma; bkz. Ceng 

cəhəl  جدهل(Az.Tü.f.i): (Yardımlı): 

mübahisə. – Bilmey, amba elə cəhəl eley 

cenk-i şedîd جَن ك شديد (f.a.i.) : şiddetli cenk 

cenûb  ْجَن وب (a.) : güney 

celâl  ْجَلآل (a.s.) : ulu ve heybetli olma 

cefâʿجفاء (a.) : zahmet, zorluk 

cerh جرح (a.) : yara 

cerâhat  جراحة (a.) : akıntı, yara 

cəryân دن  .akıntı, yara; ifrazat : (.Az. Tü) جغی

cürʾet / cerâʾet  ْآءت  ,cüret/ler : (.a.C) جرءة / جَر 

cesaret/ler; cesaret etti, risk alma 

cerîme/cereme جريمة / جرمة (a.): suç, günah 

cevâhir جواهر (a.c.) : değerli taşlar 

cevaben  ْجوابَن (a.) : yanıt vermek 

cevf ف  boşluk, oyuk, çukur : (.a.i) جَو 

cevmerd(dırak) جومرد (f.) : cömert 

cevâz جواز (a.) : geçiş belgesi, izin 

cevir/cevr ر  cefa, sıkıntı, üzüntü : (.a) جَو 

cezaʿ ü fezaʿ  َْجَذعَْ  وَْ فَذع (a.) : dehşet acısı 

cezâ-i sezâ جَذآءِْ سَزآ (a.) : lâyık, münasip ceza 

cezb جذب (a.) : çekme, baştan çıkarma 

cıġan  َغد ن  cimri : (.f) ج 

cidâl جدال (a.) : ateşli konuşma, cenk, kavga 

ciḡer-dâr  ْداَر  yürekli, cesâretli : (f.s) جِكَر 

cihet جهة (a.) : yön, bakım, sebep, bahane 

cimâʿ جماع (a.) : cinsi münâsebet, çiftleşmek 

cins جنس (a.i.) : tür, ırk 

cöngə  َا  ,Erkək, yeniyetmə :(.Az.Tü)جان

cavan inək balası. 

cürüm/cürm  جرم (a.) : suç 

cumʿa(cuma)  َمع ا  cuma günü : (.a) جن

cühûd(cehûd)  َاق تن  1.bilerek inkâr : (.a.i) ج 

etmek, 2.Yahudi, cıfıt (çıfıt/özel isim Yahudi) 

cümle جملة  (a.i.s.) : tüm, bütün, bütünlük 

cümlemỉz ز لَم  م   hepimiz : (.a.i.s) ج 

cungə َا  erkek koyun; teke\ boğa : (.f) جان

cünûn  ْن ون  delilik, cinnet; çok olmak : (.a) ج 

cünûbْاب  boy abdesti almamış, kirli : (.a) جان

cürʾet  أتَْ  / جرءة ر   cesaret etti, risk aldı : (.a) ج 

cüvân وان/جوان  genç, yiğit; vulg. civan : (f.i) ج 

cüzʾî جزءى (a.) : çok küçük miktar 

cüzʾvî ذوِي  daha küçük : (.a) ج 

 

ç  چ 

 

çâr/çihâr-gûşe دوَ  گوشهْ/ْچهار گوشه  ْ  (f.s.) : dört 

köşe, dört köşeli 

Çalap  ْچَالَْپ (t.) : Tanrı, Hak Taalâ 

çatkı ِْچَاتق (t.) : birbirine çatılan şeyler, sehpa 

çârşĩ  چَارْ  ش و (f.i) : çarşı, Pazar 

çaşıt  ْچاشِت (t.) : iki yüzlü, yalancı, casus 

çeç  ْچَچ (f.) : hububat savuran yaba, kalbur 

çeġane / çeġanâ َچَغنََا / چَغنَه (f.b.s./C.) : zilli 

maşa çalgı/-ları 

çėḡnediler(çiḡneme)  ْنَدِيلَر  ,ezmek : (.t) چَک 

saymamak, itibar etmemek, ayaklar altına 

almak(bkz. II. Ez. 8/54, 16/70) 

çehre چهره (f.i) : insan yüzü, görünme 

çekdirme(çekdiri) مه دِر   1. bir oyun : (t.i) چَک 

çeşidi; 2. Kadırga 

çâşnî چاشنى (f.) : tad, lezzet 

çelebi چَلبَِي (t.i) : sahip, efendi, kibar kişi 

çemen  ْچَمَن (erm. չաման): kimyona benzer ot 

çengî چَن گِي (f.) : çalgıcı, çenk çalan 

çeri چَرِي (t.i) : er, asker; yeniçeri 

çerke کَه  1. kilim, bir çeşit dokuma : (t.i) چَر 
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örtü, 2. sandal, kayık  

çeyl یَچ   د (t.i) : 1. killi toprak. 2. kumlu toprak 

çığrış/çığırma  ْچِغ رِش (e.t.) : çağırış, sesleniş 

çîğ/çi(y)  ْچيغْ  / چِه (t.s.) : sabah ıslaklığı, çiy(çi: 

bkz. III. Ezr. 6/5). 

çimşîr(şimşir); şimşâd, şimşâr  ْشِير  شمشاد/چِم 

 şimşir bitkisi, şimşir ağacı : (f.i) شمشار

çirâğ چراغ (f.i.) : kandil, ışıltı, meşale 

çirâk  ْچِرَاق (f.i.) : 1. fitil, ışık, mum; 2. çırak, 

talebe, öğrenci, şakird 

çirk ْغک (f.i.) : kir, pas, leke 

çiŋ-sabâh چِيکْ  صَباَح (t.a.) : sabah erkenden 

çiy/li چِي ل و (t.i): bkz.“çiy”(3 Delikanlı Ezgisi 27). 

çûbân/çobân چبان/چوبان (f.) : çoban 

çuka د  çuha, kumaş : (.t) ْاق

çull ّْجل (a.i.): seyrek dokuma örtüsü 

çûn ü çerâ نْ  وَْ چَرا  niçin ve neden : (.f) چ 

 

d ض ,ط , د 

 

dad ضا  (a.): karşı durmak 

dâd  ْدآد (f.s.) : vergi, ihsan, atiyye 

dâd-ı hakk ّْدآدْ  حق (f.i.) : Tanrı vergisi 

Dâdyâna ید ن ا  Cercis zamanındaki kral : (.f.i) ق هق 
dahi ِْداَخ (t.z.) : daha; takı, edat, bağlaç  

dâhî داهي (a.i.) : akıllı, kurnaz, deha 

dâhil داخل (a.i.) : içine duhul eden, giren 

dâhiye َْداهِِيه (a.) : 1. hârikulâde zekâ ve fetanet 

sahibi, 2. âfet, belâ, musibet, kazâ, emr-i azîm, 

büyük iş ve hâdise 

dahs دحَ ص (a.): sözünü açık bir şekilde 

söylemek; fesad, ifsâd 

dakar دو  zina suçu dışındaki cinsel :(.f) قک
davranış suçu 

dalâlet ا ضلاد  (a.i.) : doğru yoldan sapma 

dalkılıç  َل چ  َ  yalınkılıç :(.t) ق هدَ

dalıŋə baxma  ا لاک  (az.t.: həyran baxma) ی

ardına bakma (kitap dali/ اهد حدب ی  kitap ;(ک

arkası 

dalnuvazlık ق ناهغد  iç acıcı, güvenini :(.f) قد

saglamak 

dâilĩb لاه  çekilip :(.f) وِ

ḍağ(ṭağ) َط دغ (Es.Tü.): dağ 

dağıstan  َْتان  dağlık yer, arazi :(.a.i) طَاغِس 

dapa(depe) د  taraf, yön :(.t) طدپ

dâr دار (f.s.) : tutan, sahip olan; yer mekân 

Dârâ داَرَا (f.i.) : Pers kralı Daryüs 

dârât  ْداَرَات (f.) : debdebe, tantana, şan  

dâr-ı bekâ َْ  ahiret, sonsuz hayat : (.f.s) دار بَقا

dâr-ı dünyâʾ دار دنياء (f.a.): dünya hayatı 

dâr-ı kazâ دار قضاء (f.a.): kıyamet, hüküm  

dâr-ı tebâre َْدار تبَاَر (f.): ölümüne saldıra 

dâre’t- tebâr(ın) دآر ا لتَّباَرِْك (f.): yok olmanın... 

dam ط   اَد (t.): dam(evin damı) 

dâmin  ضدان (a.) : garantör; Az.: boyun olub 

dâîʾا ْ  dua eden, davet eden : (.a.s) ق ه

dâʾim(e) دائم (a.i.) : devam etti, devam  

dânâ داَنَا (f.i.) :  bilgili, bilen 

dâne دانه (f.i.) : tohum, tane 

danışĩb ثاب  konuşup : (.Az.Tü) قهن

dânişmend دانشمند (f.) : bilge, alim 

dâʾim دائم (a.) : devam eden, devamlı 

dâʾir دائر (a.f.): deveran eden, döndü, devr; 

ona ait olan 

dâîre داَيِرَه (a.f.) : döngü, dönüş, çember 

darb ضرب (a.) : vurmak, dövmek, basmak 

daʿvâ ا  şikâyetçi olma : (.a.i.c) قْاى

davar  büyükve küçükbaş hayvan :(.t.i) طَوَارْ 

daʾvet  ََ ا   bir yere gelmek, davet : (.a) قْ 

Dâvud  َق  Hz. Davut : (.a.i) ق هون

dâye دايه (f.) : çocuk bakıcısı 

debistân  ْتاَ ن  okul, mektep : (.f.i) دبَسِ 

deḡirmi مي  yuvarlak : (.t) دکَِر 

def/deff  َق ف  (a.) : tek yüzlü davul 

defʿ دفع (a.f.) : geri çevirme, geri verme 

defʿa عا  zaman, kerre, defa : (.f) قْ

def(i)n دف (a.) : bir şeyi gömme; gömdü 

defîne دفينة (a.i.) : gömü, hazine  

defterdâr  ََْح غَق هو  tutan, sahip olan : (.f.i) ق 

defter-i ʿâmme   َْح غ ا ق  ْ مص  (a.) : nüfus kütüğü 

deḡỉr  َق كنغ (t.) : değirmek; duyurmak 

depsere قغ  kuruyup buruşmak  : (.f.i) قپ

der  َْدر (f.) : bir şeyin içinde veya bir yerde 

olma bildiren ‘edat’ 

dərvâzə قووهغه (a.) : eşik, geçit, girişi 

der u Kud(ü)s-i Şerîfde َدرَْ  وَْ ق د س شَرِيف ده (f.): 

kutsal/aziz Kudüs’ün içinde... bkz. Est. 7/14 

derr  َْدر (a.i.) : 1. kimse, kişi; 2. güzel iş, eser 

derem  ْدرََم (a.) : davarın yavaş yürüyüp 

adımlarını birbirine yakın atması 

der-âġuş  ْدرَْ  اغَ وش (f.b.i.) : kucaklama, sarma 

der-bend بنَ د  dar geçit, boğaz : (.a.i) درَ 

derd درد (f.): elem, keder, hastalık 

derdnâk رد دَْ ناَك (f.) : dertli, kederli, kaygılı 

derc(ç) درج (a.s.): katma, araya sokma, dökme 

derr َّْدر (a.) :  iyi iş, iyilik, mahz-ı hayır 
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derilmiş  َي دَم    toplanmış : (t. bkz. dėrilmek) ق و 

derîçe درَيچَه (f.i.) : pencere, küçük kapı 

derdmend/ derdimend دِمَن د  :(.f) درَد مَن د/ درَ 

tasalı, kaygılı, dertli 

dermân درمان (f.) : ilaç, tedavi 

dermek/derilmiş  ْدرَِل مِش (t.): derlemek, toplam 

derûn درون (f.) : içyüzü, gönül, kalp 

deryâ ق وَی د (f.) : deniz  

dehr-be-dehr  yüzyıllarca :(.a) دهر بَدهَرْ 

dek/dekleşirlerdi   ق كَل ا ننغَد غق (t.): bkz TDK söz. 

hile, çatışma; çatışırlardı, dalaşırlardı 

dekk(me)  َا / ق ك   dökmek, vurmak :(.a) ق كَم 

dellâl دلّْل (a.) : çığırtkan, bir şey haber veren 

dem دم (f.) : soluk, nefes, an 

dembedem  َْبَدم  vakit vakit, arasıra : (.f) دمَ 

demỉr (timür/timar) یمغ وْ  ا /ْدمَ   (T.Ağz.Söz.): 

1.demir (is.), 2.ağır, zor, güç, yenilmez. 

dem ü lahm  ِْم   canlı bedenliler :(.a) دمَْ  وَْ لَح 

denî دنَِي (a.) : soysuz, alçak, ahlâksız, rezil 

denkledi دنَ کلَدِي (t.) : denk duruma getirdi 

depe َدپَه (t.) : yükselti, tepe 

deprenme َْن مَهدپَ ر  (t.) : kımıldamak, hareket 

etmek, sarsılmak 

destân داستان (a.) : hikaye 

destûr دستور (f.) : ruhsat, izin, müsaade 

dest-i harbî دست حربى (f.) : savaş(la); eli ile 

dest-i zulüm دست ظلم (f.) : zulüm(la); -eli ile 

devâʾ دواء (a.i.) : ilâç, derman 

devir/devr دور (a.) : dönüş, döngü 

devrində اه  mesafe, çeperi :(.Az.Tü.f) قوون

devlengeç  َق وَد نَل و (t.) : Çaylay türü bir kuş 

devlet  َق وَد ا (a.) : 1. baht, talih, şans; 2. servet, 

kısmet, 3. iktidar, egemenlik 

deyn ق یَن (a.) : 1.borç, 2. (Fık.): zimmetinde 

olmak 

dırâ-ġûş ش  kulağı açık, duyan : (f.b.i) دِراغ و 

dırlanma/dırılīp  َب دلان و   herkesi : (.a) ق 

bezdirecek şekilde söylemek  

dırpânlı araba َپانلوْ  عرَبه  : (.y.saka t) دِر 

tekerleği bıçaklı eski Yunan arabası 

dibâce/dîbâce دِيبَاجهْ  / دباچه (f.) : önsöz 

dibek  ْدِيبَک (t.) : içinde birşey dövülen havan 

dîdâr  َْدِيدار (f.) : yüz, çehre, görüş, görünme 

dîde-bân  ْدِدبَاَن (f.): gözcü, bekçi, nöbetçi 

dil-bâz  ْدِل باَز (f.) : güzel, hoş konuşan 

dil-i ġazûb  ْوب  öfkeli yürekle : (.a) دِلِْ غَز 

dilber دلبر (f.) : gönül çelen, gönül alan 

dilirâne دِلِيرَانَه (f.) : mertçesine, yiğitçesine, 

bahadırcasına 

dilâvərlik لاد  mərdlik, igidlik : (.Az.Tü) آوود

dil-şâd  ْدِل شَاد (f.) : sevinmiş, kalbi hoş olmuş 

dînâr دينار (a.) : altın para birimi 

dîn-i Rabbânî دِينْ  رَباّنَِي (a.i.): semavî din 

dînỉnet(bkz. diniyye)  ْدِين ونَت (a.C.) : din 

inanışları, bilgileri, dersleri(Yargı: II. Ez. 8/58) 

di(ı)raht دِرَح ت (f.) : ağaç, şecer 

dirahşân  ْشَان  parlayan, parlak : (.f) دِرَح 

dirhem درهم (f.) : küçük gümüş para birimi 

dirgỉrmek(dirgürmek)  َك   diriltmek :(.t) قیغَكناوَا 

dirîğ دريغ (f.) : esirgeme, koruma 

dirlik  َوَد ر  hayat, canlılık :(.t) ق 

diyâr-ı ġurbet  َْبت  vatandan öte :(.a.i) دِيارَِْ غ ر 

dîv  َیا  mit.: Büyük yaratık, dev, cin : (.f) ق 

dîvân ديوان (f.i.) : 1. Defter, 2. Kurultay, hükm 

dîvâne/lik  ْديوانه لِک (f.) : delilik 

dîvâr دوار/ديوار (f.) : duvar 

díyẻ (deyu)) دِي و (t. zf.) : deyi; söyleyerek, diye  

dizinti ِْديذِن ت (t.) : sıra sıra dizilmesi 

donanma د وننَ مَا (t.): 1.süslenmek, donanım; 2. 

Deniz Kuv. donatmak  ْد وکَت مَق (t.i.) : teçhiz 

doğa(ṭoğa) قنول ا / طنالد (Es.Tü.i.) : 1. doğa, 

tabiat; 2. mizaç 

doŋ ڭ  soğuktan katılaşmak, don : (.t) ط وْ 

don  ْد ون (Saka Türkçesi ‘thauna’.) : don, giysi 

doŋyağı ڭ ياغِي  bir hayvanın iç yağları : (.t) ط وْ 

dün yarısı(yarusı) وسِی  gece yarısı : (.t) د ونْ  ياَر 

doŋuz  ْط کوذ (t.) : domuz, hınzır(murdar hay.) 

dolay-yanı ِْط ولَْي ياَن (t.) : etrafını, çevresini 

dolu taşları   طنادی ط شَل غ (t.ç.) : buz doluları 

dolça(çəllək) چا  kabı; satıl: ağzı :(.Es.Tü.i) قود

gen iri mis qab. 

dökűş  َیي  döküş, dökmelik şarap : (.t) قنوک 

sunusu(bkz. I. Mak. 1/47) 

döndermek  ْمَک  döndürmek : (.Tü.ağ.s) د ون درَ 

dönenmek(dönelemek)  َر  sürekli : (.t) قنون نَم 

dolanıp durmak, dönelmek 

dönüm  َقنننام (t.i.) : 919 m
2
 lik arazi ölçüsü 

dolab قنولَاب (f.i.) : 1. su çarkı, 2. mahfaza 

duʿâ د عَاء (a.i.): Allaha yalvarma, niyaz 

duʿây-ı ʿâmme َْد عَاء عَامّه (a.): birlikte dua  

duʿâʾ-i mağfiret  ْد عاءَِْ مَغ فِرَت (a.): bağış.-/af d. 

duhûl دخول (a.s.): girme, içine girme, dahil 

durġura(durġutmak)   قنوَلغنغه / قنوَلغنغ (a.) : 

durdura; durdurmak 

durqazar وقوِغهو (t.): dürtmek 

durğuza قوولخه (Az. Tü.): oyatma, qaldırma 

ṭurı(durı) gelmek ق  ayağa kalkmak:(.t) طغو ك لم 

dühûr  ْد حور (a.) : zaman, devir 
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dühn د ه ن (a.) : ot, veya çiçekten çıkarılan yağ 

dühn i tayyib  ْد ه ن طَيّب (a.i.): nefis kokulu yağ 

dükenme(k) د وکَن مَه (t.) : tükenmek, bitmek(bkz. 

IV. Ezra 11/44, 12/21, 14/8) 

dükeli قنك لا (t.) : hepsi, bütün, tümü 

dükenlemek (düḡenlemek) قنوک نَل ل   ك (t.) : 
aramak, araştırmak, teftiş etmek, yoklamak  

dülbend دول بند / د ل بنَ د (f.) : tülbent, dülbend çok 

seyrek dokunmuş sarık veya ince başörtüsü 

dün (yarısı) قون (a.) : gece yarısı 

dürlü dürlü ل و ل و د ر   türlü türlü, çeşitli :(.e.t) د ر 

düten  َْد وتن (t.fi.) : tütün, tütmek 

düşman ü ârîce ه   َ مَنْ  و   ه   و     :ârîce : (.a.f.e) د ش 

bkz. neam; kesin belâlı düşmanlar 

düşnâm  ْناَم  sövme, sövüp sayma : (.f) د ش 

düşvâr  ْوَار  müşkil, güç, zor  : (.f) د ش 

dürger  َقنوَك غ (f.i.) : dülger, usta  

dürr  َقنوص (a.i.) : inci 

dürüşmek(dürüşdü) نَاع  ;çalışmak : (.t) قنون

(çalıştı). 

düzhə قوغحا (f.) : mezar; Gehenna (Hadəs). 

Ölülər diyarı. 
 

e َْا 

 

ebeden ْ ابََدا (a.) : devamlı olarak, sonsuza dek 

ebedü’l-âbâd  َْآ باد ْ  sonsuza dek : (.a.s) اَْ بَد آلْ 

ebedullah ابََد آلله (a.) : sonsuzluk Tanrısı 

ebrâr  ْوَ  / ابَ رَار َِغ   özü sözü doğru :(.Berr. a.C) ه 

olanlar, hamiyetliler, sâdıklar, iyiler 

ebû أبو  (a.) : baba 

Ebû’r-Rahîm   ْحِيم   Esirgeyen Baba :(.a) ابَ وا لرَّ

ebnâʾUllah َْ ّ  haşa Tanrının oğulları :(.a.i) ابَ نأ اَل  

eblağ  ْابَ لَغ (a.) : en beliğ, daha fasih, anlayışlı    

ecdâd  ْداد  atalar, nesepler, soylar : (.a.i) اجَ 

edâʾ أداء (a.) : ödeme, görevi yerine getirme 

edâma'l-lâhü tevfîkahu  ا اَْییق ان  ه ق هادللهن (a.t.) : 

Allah'ın ona yardımı daim olsun. 

ednâʾ/edânî ادَاَنِي/ أدناء (a.C.) : aşağıda, alçakta  

edeb أدب (a.i.) : terbiye, incelik 

edevât-ı harbî  ِْب يحَر   harp araçı : (.a.C) أدوات  

edyân  ْادَ ياَن (a. C.) : din, dinler 

ecdâd أجداد (a.C.) : cedler, atalar 

ecel أجل (a.): 1.bekleme süresi, 2. Ölüm 

ecil  ْاجَِل (a.) : işini geriye bırakan, geciktiren ve 

geriye bırakılan şey 

ecl/den اجَل (a.) : sebeb, cihet, için, dolayı 

ec(i)r أ جر (a.) : ücret, emeğe karşı şey 

ecr-i cezîl  ْأ جر جَزِيل (a.) : bol bol ücret  

ecnâs ِْناس  çeşitli : (.a) اجَ 

ecnâs-ı muhtelife تلَِفَه ح  ناسِْ م   .çeşitli kavm:(.a) اجَ 

ecnebî أجنبى (a.) : yabancı 

ədüyə یدقو  baharat : (.f) ه

efʿal / efʿâl ِْافَ عالَْ  / افَ عاَل (a.C.) : eylemler, işler 

efʿâl-i kavs(kavs-i kudret) افَ عاَلِْ قَوِيّس (a.) : 

(amelinin yayı) gökkuşağı, gök kubbesi 

ėfʿay ع دْ  engerek : (.a) ی

efdal  ْافَ ضَل (a.) : kıymetli, değerli, faydalı 

eflâk أفلاك (a.C.) : felekler; gök küre 

efkâr أفكار (a.f) : fikir, düşünceler, kuruntular 

esfel(e) فلَ ه  en sefil, çok sefil, en alçak : (.a) اسَ 

efşân  ْافَ شَان (f.) : dağıtan, serpen, saçan 

efzûn  ْون  fazla, çok ziyâde : (.f) افَ ز 

eḡ اَْك (t.) : bükmek, bükülmek, eğriltmek 

əḡaş (kash) دش  keşke : (.a) ک

ēġmek(ēġdỉr/-mek;/-eler) (مك غاك( هگ ای  (.t)  هگ

: meylettirmek, ikna etmek; iletmek 

eḡerçe چَه  bundan böyle, eğer ki  : (.f.e) اکََر 

eḡil  ْاکَِل (t.) : aksilik yapma anlamında 

ekil ü şurb ب  çok yiyip içmek : (.a) اکَِلْ  وَْ ش ر 

eḡin/eḡni نِي  endam, beden, sırt : (.is.hlk) اکَ 

eḡin/eḡninde َْننِ ده  endam; beden :(.i.hlk) اکَ 

El-hamdü lillâh hamd’den kesîren sümme el-

hamdü lillâh 

 bkz.Yud.13/16:  ْ د ْ لِّْ دا ْ کَْ ثيِرا ْ ث مَّْ الَ حَم  ْ  حَم  د ْ لِّْ   الَ حَم 

 - Allaha gani gani hamd ve şükür ederim - 

ehl-i bâsîret  ْاهَِلْ  باَصِيرَت (a.) : basiret sahibi 

ehl-i beyt اهَِلْ  بيت (a.) : hane(ev) halkı 

ehl-i fasâhat  ْاهَ ل فصََاحَت (a.) : iyi söz söyl. 

ehl-i fesâd اهَ ل فساد (a.) : fesat ehli, kötü 

ehl-i ġurûr  ْور  gurur sahipleri : (.a) اهَ ل غ ر 

ehl-i mensûb/mensıb  ْاهَ ل منسوب / مَن سِب (a.) : 

bir şeye ait olanlar 

ehl-i ʿırz  ْاهَ ل عِرز (a.) : namusuna düşkün 

ehl-i ʿilim اهَ ل عِل م (a.) : ilim sahibi 

əhl-i ʿiyâlı یا یدد  ev halkı, ailesi : (.a) اهَ ل ْ
ehl-i sanʿat   ْاهَ ل صَن عَت (a.) : sanat ehli 

ejdehâ َْد هَااژَ   (a.) : mitelojik canavar, ejderha 

ek أك (a.) : yere birşey ekmek 

ekâbir  ْاکََابِر (a.i.s.) : büyükler, önde gelenler 

ekâvil  ْاَْ قاويل (a.C.): kaviller, sözler 

ekber أكبر  (a.) : büyük 

ekilmiş  ْاکَِل مِش (t.) : bkz. II. Ez. 6/42 

ekir  ْاکَِر (a.C. ‘ekere’) : ekinci  

ekrem أكرم (a.) : daha cömert, en cömert 

ekser أكثر (a.) : daha çok, en çok, çoğu 
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el ه د (t.i.): 1. ülke, devlet, komşu; 2. İns.eli 

elem ألم (a.) : acı, ızdırap 

elbet/te  ْالبتةّ ْ / البت (a.) : kesin olarak 

elleşmek ه دشَِل  ك (a.) : karşılaşmak, tokalaşmak 

elfaz  ْالَ فاَظ (a.C.) : lafızlar, sözler, lügatlar 

élçi(ėlçi) الِ چِي (moğ./ E.Tü.) : elçi(eski Tü. İlçi) 

resmî görevli, haberci 

eliŋ-günüŋ ڭ  dostların, halkın : (.t) الَِْڭ ک ونْ 

(bkz. Tü. Ağz. Sözl.) el gün: Hısım, akraba 

el tokuşma  ْمَهط وق ش  tokalaşma :(.t) الَْ  

elsine-ü ecnâs  ْنَاس  tüm diller :(.a) الَ سِنَْ وَْ اجَ 

elvan اهن  renkli, hoş : (.t) هد

emân(âmân)  ْامََان (a.i.) : eminlik 

emcik داو  emzik : (.az) ك

emekdâr  ْداَر  emektar, emek çekenler : (.t) امََک 

emîn أمين (a.s.C.) : güvenilir görevli 

emn-ü emân  ْامَِنْ  وَْ امََان (a.): emniyetli bir şekl. 

emr/emỉr  َغ اوَ  / أا   buyruk, emir :(.a) أان

emîr أمير (a.i.) : komutan, bey, prens  

emr-i sâltanat أمير سلطنة (a.): yönetim emri  

emrullah  ْه ّ رْ  آلْ   Allah’ın emirleri : (.a.C) اامَ 

emlâk أملاك (a.i.) : mülkler(çoğul) 

emsâl أمثال (a.i.) : örnek, numune 

emtâr  ْطَار  yağmurlar : (.matar. C) امَ 

eŋ َاَْڭ (t. mübalağa edatı): en, çok, en güzel vs. 

enbiyâʾ أنبياء (a.i.) : peygamber/ler  

encâm أنجام (f.) : son, bitim, nihayet 

encümen  َن م   toplantı, kurul, meclis : (.f.i) هنَان

endâʾ  ْانَ داَء (nedâ. C.) : çiğler, şebnemler 

endaz اهد  1) boyut, ölçü; 2) ok başı : (.f) هن

(kemenkeş) 

endîşe أنديشه (f.) : düşünce, kaygı 

enfaʿ انَ فع (a.i.) : daha faydalı, daha iyi 

enseb  ْانَ سَب (a.) : en layık, münasip, tam 

entârî انَ طَاري (a.) : ince pamukludan kaftana 

benzer erkek giysisi 

envâʿ-(i) أنواع (a.i.) : çeşitler, neviler 

envâʾ-i ʿazâb أنواع عذاب (a.i.) : çeşitli azaplar 

envâʿ-i hudʿa د عَه  çeşitli hileler : (.a) أنواع خ 

envaʿ-i muʿcizât  ْعجِزات  mucizeler : (.a) أنواع م 

enver  ْانَوَر (a.i.) : çok parlak 

esrâr-ı hüdâ دا رَارْ  ح   Tanrının sırları :(.a) اسَ 

estağfirullah أستغفرالله (a.): Allah’tan bağış dil. 

epsem قل  sessiz, ses çıkarmayan, susan :(.f) هپ

er  َْار (t.): adam, asker 

erat  ََ  .erler, çavuşlar, onbaşılar; vs :(.t.Ç) ه وه 

erġuvanî غ وَانِي   güzel, parlak kızıl :(.a) ارَ 

erkân  َهوَكد ن (a.): esaslar 

erkəç  و  sürünün qabağını :(.Az. Tü. f)هوک

çəkən yaşlı erkək keçi. – Erkəçi sür qaba:, 

sürünün qaba:ın çəx’sin (Ordubad). 

erbâb-ı cürüm م ر  باَبِْ ج   suç sahibi :(.f) ارَ 

ervâh أرواح (a.i.c.) : rûhlar 

eryâh  َه وَی در (a.) : rüzgar/-lar 

erzâk  َِ ه   rızklar, azıklar : (.a) ه وَغ 

etraf أطراف (a.) : taraf, yön, çevre 

etmek  ْاتَ مَک (t.f.) : 1. yapmak, 2. ekmek 

esâfil  ْاسََافِل (a.) : esfeller, sefalet çekenler 

esfel  ْفَل  en sefil, en aşağı, alçak : (.a.s) اسَ 

esnâʾ أثناء (a.) : ara, aralık, sıra, vakit 

eslemek/ḡe لَمکه  .önem vermek, aldırış e:(.a) اسَ 

esrük(esrỉk)  َك   .sarhoş, meczup, deli : (.t) ه سَغن

əsbâb  َدب س  ,1. araç, 2.səbəblər : (.Az. Tü)ه

dəlillər; səbəb, dəlil; 3. Silah, yaraq. 

esvâb  َهب  giysiler :(.a.i.C) ه بَو 

esved  ْوَد  siyah : (.a) اسَ 

eşedd  ّْاشََد (a.) : daha şiddetli, çok fazla şiddetli 

ėşitirkene اِکَنَه  işitirkene : (.E.t) اشِتِر 

eşrâf أشراف (a.C.) : seçkinler, soylular 

eşġal  َه نَغ دد (a.i.) : işler, güçler 

eşkâl أشكال (a.C.): biçimler, şekil 

eşkâre(eşkere) کَرَه  bkz. aşikâr(e); açık : (.f) اشَ 

ejdehâ دهََا  ejderha: Mit.yılan, dragon : (.a) اژَ 

eʾimme اأَيِمّه (a.i.) : (bkz. imâm) imâmlar 

eydür/-mek(eydỉrmek)-eydỉr  َه یَانو (t.) : 

meylettirmek, çevirmek, döndürmek, 

buyurmak, demek, söylemek 

eyle َْايَ ل (t.) : yapmak, etmek 

eyyâm  َْايَاّم (a.i.) : günler, gündüzler 

evaîl  ْاوََايِل (a.C.) : evvelkiler, eskiler 

evc  ََ  yüce, doruk : (.a.i) ه و

evmek(ivmek) هوَا ك (t.nsz.) : acele etmek 

evlâʾ َْْل  daha uygun, daha iyi  : (.a.z) اوَ 

evlâd  َه وَلا ق (a.C.) : çocuklar  

evlâʾi-ter  َهوَلا   ا غ (a.f.) : daha taze, daha iyi  

evliyâʾ أولياء (a.i.) : veliler, ermişler 

evkât  ْقاَت  vakitler : (.a.i) اوَ 

evsat  ْاوَسَط (a.i.) : ortalar, vasatlar 

evüdd(bkz.eviddâ’) (هوق )هوقهء (a.C.): dostlar, 

azizler 

ey`-dėr (íyỉ  ْاَْ يو ; eyu) : bkz. Türkçe ağızlar 

sözlüğü; ‘iyi der, iyi söyler’ sözü 

eytdi(eyitdi) ه یَحاىا (is.) : eyitmek; demek, 

söylemek 

ezâ ازََا (a.i.) : incinme, incitme, can yakma 

ezgi کِي  beste, nağme : (.t) ازَ 

ezmine َمِنه  zamanlar : (.a.C) ازَ 

ezhân  ْاِن هَٔ  zihin, akıl : (.a.i) ازَ 
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f ف 

 

fâcir(e) فاَجِرَه (a.): ahlâksız kadın, fücur işl. 

fa(e)hâmet  ْفَهامَت (a.i.) : büyüklük, şanı yüksek 

fâhir/fah(ı)r  ْفاَحِر (a.): övünen, iftihar eden 

fahrî فخرى (a.): onursal 

fahr-ü bâtıl  ْفَخرْ  وَْ باَطِل (a.) :  boş övünme 

fahş/fahiş فاحش (a.s.): mübalâğalı, taşkın, aşırı 

fâʾl فأل (a.) : çoğu kez boş taʿbir-i alâmet 

fahr-ı cerâʾet   ْفَخرْ  جَرَآءت (a.) : cüretle övünm. 

fâʾide فأَيِدهَ / فائدة (a.) : yarar, kazanç 

fâʿil/ fâʿilə فاعل (a.C.) : fiil, iş; işçi, işi yapan 

fâʾik فائق (a.) : üstün olan  

fânûs  ْفاَن وس (a.i.) : lamba, fener 

fânî فاني (a.) : ölümcül yaşayan canlılar 

fâriġ فارغ (a.) :  ilgisini, alâkasını kesmiş 

fâris  ْفاَرِس (f.) : 1. İranlı, süvâri, 2. ferasetli  

farazâ(farzâ) ضَا  varsayım  : (.a) فَر 

fakat فقط (a.e.) : ancak, yalnız, mutlaka 

fakd فَق د (a.) : bşi kaybetmek, bulunmamak 

fakîh فقيه (a.) : bilgin, bilge 

fakr / fakir فَق ر/ فقير (a.): ihtiyaç, yoksulluk 

fakire ق یغه ْ (a.i.): biçare kadın(IV. Ez. 15/50) 

fasâhat  ْفصََاحَت (a.i.) : açık ve düzgün söyleyiş 

fâsık فاصق (a.i.) : doğru yoldan sapan 

fasıl/fasl فصل (a.) : zaman ayırma, bölme 

fâsid  ْفاسِد (a.i.) : bozguncu, müfsid 

fâş فاش (f.) : aşikar, açığa çıkmış, yayılmış 

fazıl  ْفضَيِل (a.i.) : fazilet sâhibi, üstün kimse 

fazîlet   یل اَ ْ ض (a.) : üstünlük, erdem 

fem  َْفم (a.i.) : ağız, dihen; bkz. feveh, fâh 

fe-â(e)mmâ َْ  kaldı ki, âmmâ : (.a.i) فاَمَّا

fehîm/fehm  ْفَهِيم (a.): akıl, us, anlama, kavrama 

fem  َف   م (a.): ağız; bkz. fevah, fâh 

fenn ّْفن (a.) : beceri, hüner, sanat 

fenâʾ فناء (a.): ‘Beka’nın zıddı’ yokluk 

geçicilik, ölümlü; (vulg. kötü, yaramaz). 

fekâhet  ْفَقاَهَات (a.): 1.şakacılık; 2. fakihlik  

fekâhet ü teşvîr  ْوِير  ilmini tutma :(.a) فَقاَهَاتْ  تشَ 

felâh/at  ْفلاحَت (a.C.): refah, başarı, kurtuluş 

felâhiyyet َفَلاحَِيَّته (a.C.): bkz felâh; kurtuluş 

fellâh فلّاح (a.i.) : çiftçi, toprak işçisi 

felek فلك (a.i.) : gök, gök katı, devir 

feleki’l ʾarz ض    yeryüzü :(.a) فلك ا لْرَ 

feleki’l eflâk فَ لَْْ ك  göklerin göğü  :(.a) فلك الِْ 

ferâġ/-at  ْفراغت (a.) : bedelsiz verme, bırakma 

ferâh-dest(î) تِي  eli açık, cömert : (.f) فَراحْ  دسَ 

ferah-nâk ناَڭ  ferahlamak , neşeli : (.f.b.i) فَرَح 

ferâiz  ْفَرَاِيض (a.C.): farzlar, kesin emirler 

ferâset فراسة (a.): anlayışta keskin olma 

ferâmûş  ْوش  unutma :(.f) فَرآم 

ferhunde َن ده ح   mes’ut, saadetli, mutlu  : (.f) فَر 

ferseng غس نَك ْ (f.i.) : fersah  

fermân فرمان (f.z.):buyruk, hüküm, emir 

feryâd   ْياَد  çağrı, çığlık, yardım : (.f) فَر 

feryâd ü giryân ياَدْ  وَْ گريان  acı ağlayış : (.f) فَر 

ferd/fert ةفَر / فرد  (a.i.) : tek, yalnız, birey 

fert-i kerem  كرمة  .cömert gönüllü ol : (.a.i) فَرِْ 

ferîd  ْفَرِيد / (f.i.) : katılaşmış şey, donmuş şey 

ferd-i âferide  ْفَرِدْ  وْ  آفِرَد (a.) : hiç kimse 

feryâd فرياد (f.):  çağrı, çığlık 

feryâd-ı fiġân  ْفرياد فِغان (f.): acı çığlık 

fesâd فساد (a.) : kötülük, bozulma 

fesâd-ı hakikat  ْفسََآدْ  حَقِيقَت (a.): gerçek kötülük 

fesh/fesih فسخ (a.): geçersiz kılma 

feth  ْفتَح (a.i.) : ülke almak, ele geçirmek 

fettân فتاّن (a.i.):1.fitne eden, 2.sınayan, kurnaz 

fevâhiş  ْفَواحِيش (a.) : bozuk işler, kötü ameller 

fevc ج  dalga, bölük, insan kalabalığı : (.a) فَو 

fevr/i فورى (a.) : aniden, hemen, birdenbire 

fevt فوت (a.) : ölüm, mevt, geçip gitme 

fevk(î) فوق (a.) : üst, üst taraf 

fevkanî قانَِي  üst kat, ikinci kat : (.a) فو 

feyz-i müheyyâ ّفيض مهيا (a.) : taşan bolluk 

fırş غش ْ (f.) : halı gibi 

fırfır  ْفِر  süslü giysi : (.t) فِر 

firfır-ı bahrî رِي فِرْ  بَح    deniz gibi süslü : (.t.a) فِر 

fĩrsat  َا  َ  elverişli durum : (.fursat’ a‘) ْنغ 

fısk/fâsık فسق (a.f./C.) : kötülük, ahlaksızlık 

fısk ü fücûr فسق فجور  (a.) : ahlâksızlık 

fışkı  ِْقِيفش  (y.) : dışkı, tezek, k. barsak sucuğu 

fıtr/fıtır(eftâr C.)  َْاغ (a.i.) : oruç açma, iftar 

fıtir یغ ا ْ (f.) : mayasız ekmek 

fidân  ْفِداَن (y.) : biten şey, fidan, bitki 

fidye (fidâ) ار   / ْ اَیا ْ (a.i.) : kurtuluş parası 

fikir/fikr فكر (a.) : düşünce, akıl yürütme 

firâr فرار (a.) : kaçış, kaçmak 

firâk فراق (a.) : ayrılık, farklılık, cinslik 

firʿavn غْان ْ (a.) : Firavun 

firâvân  َهن هو    bol, çok, ziyade, aşırı :(.f.s) ْ غ 

firdevs فردوس (a.) : Cennet bahçesi 

Firişte (fėriştah) حا ن غ ْ (f.ş.c.) : Melek 

fitne-engiz  ْفتنة انَ کِيز (f.) : fitne çıkaran 

fil-bân  ْفلِ بآن (a.f.) : fil bakıcısı 

fî’l-hâl فِي الْ  حال (a.z.) : hemen, şimdi, hâla 

fi’l-vâkiʿ(filvaki) فِي الْ  وَا قِع (a.) : olmuş olan 

firîb  ْفِريِب (f.): aldatıcı, aldatan 
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Fîson  ْفيِس ون : Gihon, Goşen, (bk.Tek.47/6) 

fiʿl فعل (a.) : eylem, iş, edim 

fiʿl-i ilâhî فِع لِْ الِْهَِي (a.) : ilahi iş 

fi’l-vâkiʿ  ْفِي ا ل وَاي (a.) : vâki hâle göre, gibi 

fi’l-hâl  ْفِي الّحَال (a. Fi-l-hâl) : şimdi, hemen 

fĩçı ف وچِي (y.i.) : fıçı 

fövc َا ْ (Az. Tü.) : Camaat, kütlə, dəstə. 

fuc َا ْ (a.i.) : alay, ordu 

fuhûş / fuhâşit  ْف حآشِت (a.c.) : fahişe/-likler 

fukarâʾ ف قَرَا (a.i.) : fakirler, yoksullar 

fûnda دَه  süpürge çalısı, püskül  : (.y) ف ون 

fülân  َْننن (a.i.) : belirsiz bir şey veya şahıs   

fuzûl فضول  (a.) : fazla söz, gereksiz sözler 

fücûr فجور (a.) : ahlâksızlık, fuhuş, cinsellik,  

fürû-mâye َمَايه  soyu alçak, kötü kişi : (.f) ف رو 

 

 

g, ġ غ گ ک 

 

ġab(i)n غبن (a.) : aldatmak, kandırmak 

qâdi دضی  hakim : (.a) ق

ġaffârغفاّر (a.) : çok bağışlayıcı, mağfiret 

ġafûr  ْغَف ور (a.i.) : çok afveden Cenab-ı Hak 

ġâfil غافل (a.) : habersiz, umursamaz 

ġâfilâne غآفِلانََه (a.) : umursamadan 

ġadir/ġadr غدر (a.) : zulüm, haksızlık 

ġâʾib غائب (a.f.) : kaybolmuş, yitik 

gâʾile غائلة (a.) : dert, sıkıntı, ani belâ 

ġala لا  tahıl : (.f) ل

ġallâş َْلاَّشْ غ  (a.i.) : kalleş, sahtekâr 

gâlib غالب (a.) : yenmek, galebe 

ġalîz غليظ (a.) : kalın, koyu, kaba, kokmuş 

ġamm-ü deyn غمّْ وَْ ديَ ن (a.) : borç tasası  

ġammâz غمّاز (a.) : aleyhe kötü söz söyleyen 

g(k)ân  دن  taban, kaide, direk; altlık : (.f) ک

g(k)ələmend  نا لا ا  inatçı; arkasından : (.f)ک

söylemek, konuşmak 

ġanî  ْغَنِی (a.i.) : zengin, varlıklı kimse 

ġarb غرب (a.i.) : batı 

garrâʾ هء  1) leke 2) parlak, güzel : (.a.s) ه ل غص

ġâniye  غَانيِه (a.s.) : çok hoş kadın şarkıcı 

ġaraz غرض (a.) : amaç, kasıt, önyargı 

ġâret  ْغَارَت (a.i.c.): yağmalar, soygun malı; 

Az.: çapovul 

ġarf ف  el ile su almak, boşaltmak : (.a) غَر 

ġarîb(e)  ْغَرِيب (a.i.): hayretli, gariban(zavallı) 

ġarâîb/ât  ْغَرآيِب (a.C.) : gariplikler, acayiplik 

ġasûk  ْغَس وق (a.) : karanlık olmak 

ġaşâm َّْامْ غَش  (a.C: ġuşâm): müb.ile  zulmeden 

ġaşyet  ْيَة  kendinden geçme, bayılma : (.a) غَش 

ġavr ِْر  dip, hakikat, esas, kök, temel : (.a) غَو 

ġavġâ غوغا (f.): kavga; gürültü,bağırış, çağırış 

ġaybet/gıybet غيب/  .aleyhte konuşm :(.a) غَي بَتْ 

ġâyet  ِْغايط (a.i.) : çok, pek çok 

gâyat-ı dinûnet  ْغآيَتْ  دِن ونَه (a.i.C.): sıkı din kur. 

ġayz غيظ (a.): kin, aşırı öfke, gadap 

ġayret غيرة (a.): hırslanma, çaba gösterme 

ġayrı غير (a.) : diğer, başka 

ġayr-i nâfiʿ غير نافع (a.) : yararı olmayan 

ġayr-i nâtık  َغيرن دطنق (a.s.) : konuşamayan  

ġayûr غيور(a.) : çok gayretli 

ġazab  ْغَضَب (a.s.) : öfke, kızgınlık, hışım 

ġazâbullah(a) ْا  Allahın gazabı : (.a) غَضَبْ  آل لّهه

ġazab-nâk نَاك  hiddetli, daha kızgın : (.a) غَضَب 

ġazûb (qəzəb)  ْوب  ,öfkeli, hiddetli, kızgın غَز 

kükremiş/Az. Tü.: acıq, hirs. 

gedâ َگدا (f.s.c.): fakir, kimsesiz, yoksul 

geber  ْکَبَر (t.f.) : öl! 

geç(geçrev) رَوْ   gecikme, yavaşlama :(.t) کَچ 

ġeirat یغ    kıskançlık : (.f) وا

gələ əyləmək مر لاد د ک  deyinmək :(.Az.Tü) ی

gələ/-ci(ḳeleci) ا  laf, lakırdı, söz :(.Az.Tü) ك ل ا 

etmek; mırıldanmak, deyinmə, söylenmek   
gelin saçusı کَلِينْ  صَاچِسِي (t.) : 1. gelinin 

başından aşağı saçılan çiçek, şeker, arpa, para 

vb. şeyler. 2. düğün armağanı 

gərgədan ان غگ  çöl öküzü, yaban :(.Az.Tü.f) ک

sığırı 
geŋez (geniz)  َك ل خ (t.) : kolay 

gevde َده  gövde; ceset, insan veya ağaç : (.t.i) ک و 

gėrỉ و  kerü’ arkaya doğru, batıya‘  : (.t.z) کِير 

ġeş ّْ غَش (f.s.): 1. edâ ve naz yaparak yürüme; 2. 

lâtif, hoş, güzel 3. telaş 

gərdən  غقن   dikbaş, inatçı : (.f) ک

goçul/qotur  چل  kel :(.f)ک

qoşun çəkmək غ نان قْرد ا  :(.Az. Tü) ق

hücum etmək. 

göḡercin(gögercin)  ْجِين  güvercin : (.t.i) ک وکَر 

gök ك  .gökyüzü; kalkmak, yukarı olm : (.t.i) گ وْ 

gökçek  ْکوک چَک (t.) : güzel, sevimli, hoş 

gönder  َْک ون در (y.i.) : sancak sırığı, mızrak 

görklü  كنغكَلان (t.sf.hlk.) : gösterişli 

göyne(ye) ک وي نيََه (t. bkz.T.Tü.a.s. göynemek): 

yanmak, yakmak 

göyüŋlendi د نَا ع كنینك (t.) : yandı 

göyünmeye   یا  yanmaya : (.t.eylm) كنای نم 
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gonə ا ان  itirilmiş, ümidsiz : (.Az. Tü) ک

gözdeş شَ  ق   كناغ (t.) : gözde, üstün tutulan, 

korunan, gözetilen(bkz. S. Hikm. 12/18) 

ġınâ غِنآ (a.i.) : zenginlik, yeterlik 

ġırbâl  ْباَل  elek, kalbur : (.a.i.C) غِر 

girey  ْکِرَی (t.i.) : Pazar günü 

girov/-u  َغو  rehin, rehini : (.f)ی

giryân گريان (f.) : ağlamak, ağıt 

gerü-girü ع  yine, tekrar, bir daha : (.t) ك غون / ك غن

girift گرفت (f.) : tutma, tutulma, el koymak 

ġulâm  َْغ لام (a.i.) : erkek ilâhici; bkz. ‘Daniyel’  

ġulġule غلغلة (a.s.) : gürültü, patırtı 

ġulġule-i hins غ ل غ لهَْ  حِن ث (a.s.): günah yükü  

ġunne(ġuniye) غ نيَه (a.i.) : genizden söylemek 

ġurre ه  1.kameri ayların ilk : (.a.i)غ رَّ

günleri,2.aklık, parlaklık 

ġurûb غروب (a.i.) : gün batımı 

ġurûr  ْور  gurur, mağrur : (.a.f) غ ر 

guṣṣa ا  keder, kaygı, tasa : (..a.i.c) لنصص

ġurve وَه  1. burnun ucundaki : (.a.i) غ ر 

kıkırdaktan yapılmış yumuşak kısım, 2. 

mil(yak.1440-1600 m.) mesafe ölçüsü 

gürûh گروه (f.i): kalabalık, küme insanlar 

ġussa ه  keder, tasa, gam : (.a.i) غ صَّ

güḡe ک وکَه (t.) : güve 

güyende َگ وينَ ده (f.i): söyleyici, söyleyen 

gülbânk کنلََ دنَر (f.b.i.) : ilâhi, tekbir, dua 

gümec balı ک ومَجْ  باَلی (a.i.): petek(gümeç) balı 

günâh-ı kebâîr  ْگناه کَباَيِر (f.a.C.): b. günahlar 

günlük ك  güzel kokulu reçine : (.f.i) ک ون لْ 

güveḡi ک ا  güvey, damat : (.t.i) گناو 

güyâ گويا (f.) : söyleyen, söyleyiş; sanki... 

güzâf گزاف (f.) : boş, lüzumsuz 

güzîde َک زِيده (f.s): seçkin, beğenilmiş 

 

 

h ح 

 

hˇâb زاب/زاهب (f.) : uyku; bkz.hûb havbet; 1) 

günâh, fakirlik, 2) ana, baba 

hˇâb-ı sermedî مَدِي  sürekli  :(.a.C) حَوَابِْ سَر 

rahatlıklar, ebedî huzurluklar, ölüm uykusu 

hˇânen(de)  ْحَوَات (a.i.) : zâkîr, ezgici, şarkıcı 

hˇâce حَواجَه (a.i.C.) : vezir veya amir 

hˇâhْْحَوا ه(f.): öyle veya böyle (ha öyle, ha 

böyle); hem; hem de. İrade 

hˇâh-ü nâ hˇâh حَوا ه وَْ ناَْ  حَوا ه (f.): gönülsüz   

habâset  َدس ا َ  kötü olma, habis olma : (.a) ح 

haber-i zendekânı ِْغَ  زَن دکََان َ  dinsizlik : (.a.f) ز 

haberi 

habîr بِر   َ  (a.) : bilmek, haberdar olmak, taze 

hâce زاهجا (f.) : hadım 

hâçə dırnaqlı ل دق اون  çift dırnaklı : (.f) حدْا ی

hâcet حاجة gereksinme, ihtiyaç 

hacce-i zarârsız  ْحَجّهْ  ضَرآسِز (a.) : zararsız yol  

hacil  ْحَجيِل (a.) : utanmış, yüzü kızarmış 

hadd  ّْحَد (a.) : hudut, çizgi, sınır; sert, gergin 

haddâm  َْداّم  hizmetçiler : (.a.i.C) ح 

hâdım  ْحَادِم (a. i) :  iğdiş edilmiş harem hizm. 

hâdim  ْحَادِم (a. i) : hademe, hizmetçi 

hâdî هادِی (a.s.c.) : hidayet eden 

hads َْا  zan,tahmin; sezgi :(a.i.C. hadsiyyât) ح 

hadîs(e) حديث (a.i.c.) : pey sözü, olay, anekdot 

hâfî  حَافِي (a.) : gizli (bkz. hafiye) 

hâfiqânə ا دن  aptalca; asan : (.f) زفی ق

zannetmek 

haqqak  َدك  oymacı : (.f) ح

hâʾîf  ْحاِئيف (a.) : azarlayan, zulmeden 

hâʾin خائن (a.) : hayin, hıyanet eden 

hak(k) ّْحَق (a.) : 1. doğru, gerçek, vâcib ve 

lâzım olan; 2. oyma, maden üzerine yazı. 

Hakk Teʿâlâ َْحَقّْ تعَلا (a.) : Yüce Allah 

Hak Teʿâlâ Hazreti   َ ضَغ  ی ح  عدد  : (.a)ْحق ا

Yüce Allah Hazretleri 

Hak Sübhânehü-ü Teʾâlâ َْحَقْ  س ب حانَه ْ وَْ تعَلا (a.)   

- Hamde Layık Yüce Allah   -   

hakîkat-ı hâl  ْحَقِيقَتِْ حَال (a.) : gerçek durum 

hâk َد ك   toprak, vasat, orta : (.f) ح 

hâk-sitr  َْسِتر  örtülmüş, toprakla kaplı : (.f) حَاک 

hakîr حقير (a.) : aşağı, aşağılık 

hakîm=hekîm حكيم (a.s.C.) :1. alim, bilgin, 

egemen; 2. hekim 

hâkim  ْکِم َْ یلَ  / حا ل    her şeye hükmeden : (.a.i.C) ح 

hâkîm-âne کِيمَانه َْ  hikmetlice, egemence :(.a) حا

hâkim ü be-k  کِمْ  وَْ بَْك َْ  Kadı, yargıç :(.a.f.s) حا

hakk Allah ْه ّ  Adaletli diri Allah : (.a) حَقّْ آلْ 

hakk-kazâʾ حقّْ قضاء (a.) : doğru yargılamak 

hakk-hükümet  ْک ومَت  gerçek hüküm : (.a) حقّْ ح 

hâkî خاكى (a.) : toprak rengi, toprağa ait 

hakîkat-ı hâl حَقِيقَتِْ حال (a.) : gerçek durum 

hakîkat-ı sabite  َحَقِيقَتِْ ثاَبتِه (a.): değişmez ger. 

hâkimullah ْه ّ  hükmeden Allah : (.a) حَاکِمْ  ا آلْ 

hal(a)ka حلقة (a.i.): halka, çember 

hâlâ ْحال (a.) : şimdi 

halef لف  ardından gelenler, ardıl : (.a) ز
hâlet حالة (a.) : hal, durum 

hâl حال (a.): durum,  görünüm, vaziyet, hal 
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hâlik خالق (a.s.): yaratan, yaratıcı 

halk olmak  َِ لقَ  هنودَل     yaratılmak :(.a.t) ح 

halîm حليم (a.s.) : yumuşak huylu  

Hallûliyâ(h)  َْلِياه  Yâh’a (Yehovah’a) : (.İbr) ه الَلّو 

hamd etmek 

hâl حال (a.) : durum 

halâs  ْحَالَْص (a.f.) : necat, kurtuluş, aklanma 

halâs ü hirâset  ْحَالَْصْ  و حِراسَت (a.i.) : sürüp 

kurtarmak  

halâsi’l-külli ل ک لِْا  bütün kurtuluş :(.a) حَالَْصْ  

hallâs-u muʿcib Allah ْه ّ عجِبْ  آلْ   :(.a) حَلّاصَْ  وَْ م 

      -Şaşkınlık Veren Kurtarıcı Allah-  

halef خلف (a.) : birbiri ardından gelen   

halâyık  ْحَلا يِق (a.i.) : cariye, hizmetçi 

helâk هلاك (a.f.) : mahvetmek, yok etmek 

hâlʿât  َْحال عات (a.C.) : haller, suretler 

hâle هَالَه (a.i.) : güneş çevresinde görülen daire 

hâlet-i mevt ت  ölümünde : (.a) حالة مَو 

halvet خلوة (a.) : yalnız kalma, boş ve ıssız 

halâvet  ْحَلاوَت (a.i.) : tatlılık, şirin olmak 

Hâlik  ْحَالِق (a.i.s.) : Allahın sıfatı: yaratan 

hâlik  ْهالَِک (a.s. ‘helâk’dan) : helâk olan, 

miskinlik içinde ölen(hor görülen, bedbaht); 

bkz.Yud. 9/15 

hâlî  ْحالَِي (a.s.): boş, tenha; gamsız, kedersiz 

hâll حال (a.) : durum 

halîl  ْحَالِيل (a.) : samimi dost, sâdık dost 

hâllỉ-hâllerince حَال و حَالَّرِن جَه (a.) : kendi 

kendilerine, durumlarına göre 

Hâli(ı)k-i Külli Şeyʾ  ْحَالِقِْ ك لّْ شَي (a.i.ve s.) : 

         -Her Şeyi Yaradan(Allah C.C.)- 

Hâliki’s-Semavât حَالِقِْ السَّمَوَات (a.): göklerin 

yaratıcısı 

Hâliki’l-ʿÂlem  ْحَالِقِْ ا لعاَلَم (a.): Evrenin 

yaratıcısı 

hâl-i müzâyık(a)  ْحالِْ م ضايِق (a.): dar durumlar 

halîm حليم (a.) : yumuşak, yavaş 

hâl-i sahîh حال صحيح (a.): gerçek durum  

halvet  ََ لا   yalnız, tenha kalma : (.a) ز 

halk etmek(olmak)  ْحَل ق اتِ مَک (a.f.) : yaratmak 

halt etmek  ْحلطَ  اتِ مَک tkz. uygunsuz bir söz  

hamr خمر (a.i.): şarap 

hammar  ْار  1. meyhaneci; 2. kılavuz :(.a.i) حَمَّ

hamarât   ْحَامَرات (erm.) : becerikli 

hamîm  ْحَمِيم (a.): yakın, hısım, arkadaş; kızgın 

hamîr خمير (a.): mayalanmış hamur 

hamiy(y)e/-t َّْتْ حَمِي  (a.): 1. millî onur ve 

haysiyet, namus, 2. gayret, 3. kızgın, sıcaklık 

hâm  ْحَا م (a.): olmamış, pişmemiş, boş 

hamd ü taʿâleyt  ْد وَْ تعَاَلِيَت  ,yücelikler : (.a.C) حَم 

övgüler sunmak(bkz. 3 Delikanlının Ezgisi 29). 

hamd ü taʿliye  َْدْ وَْ ت عاَلِي   yüceltmek :(.a.s) حَم 

hamd ü senâʾ حمد وَْ ثناء (a.): övgü ve şükran 

hamd-ü sipariş  ْحمد وَْ سِپاَرِش (a.f.):övgüyle ıs. 

hamd ü sipâs  َْد وَْ سِپاس  dua ve şükür :(a.f) حَم 

hams حمس (a.): beş, beşte biri 

hamısı هداس  hepsi :(.az. Tü) ی

hâmuş زدااش (a.f ): sessiz, sükut, kapalı 

hânə  ا  :.yuva, oyuk, yatak; Az : (.Az. Tü.f) زدن

sağanaq, Tü./ sığınak. 
hanân حَنَّانََه (a.i./C.) : merhametli Allah (C.C.) 

harâb  ْحَرَاب (a.f.) : yıkmak, mahvetmek 

xar زدو (Az. Tü.f.): ṭikan; batmak, incitmek 

(diken) 

har/hamar (himar) حمدو/ زغ (f.) : eşek  

hərgərə غه  eşek yavrusu, sıpa : (.f) زغک

harâblığıŋ ricsi ِْيس  mahvedici :(.a) حَرَاب لِغِکْ  رِج 

iğrenç haram şey..!  

harâcgüzâr  َْگذار  haraç verici : (.f.b.s) حَرَاج 

harac ü sâlikîn  ْخراج وَْ صَا ل قِين (a.): o tarikata 

veya kişilere ait mensubiyet vergisi 

harâr  ْحَرَار (a.) (a.i.): saman çuvalı 

harâm حرام (a.) : dinen yasak olan(muhterem) 

harc خرج (a.): masraf, gider 

harc ü masraf َْخرج مصرفو (a.): gider vergisi 

harâ(m)mî ي  harami, haramzade :(.a) حَرَامِّ

harûn ن و   .ilerleyeceği halde duran hay :(.a) حَر 

Hârûn  ْون  Musa’nın(A.S.) yardımcısı :(.a)هَار 

harâret حَرَارَتْ  / حرارة (a.): ısınma, ısı, sıcaklık 

harib  ْهارَِب (a.) : kaçan, firar eden 

hârib-i mündefiʿ  ْن دفَِع بِْ م   bozguncu :(.a) حآر 

harîr  َغیغ  ipek : (.a.i) ح 

hâss/hâs ّْخاص /  َْ د    1. elit; 2. ken. özgü : (.a) ح 

hasâd/hasad حَصَادْ  / حصد (a.) : ekin biçme 

hased  حسد (a.) : haset, kıskançlık 

hâsekî خاصگى (a.) : 1.subay, 2.sultanın  eşi 

hasenât حسنات (a.C.) : iyilikler 

hassə صا  pay, hisse : (.a) ح

hâsıl  ْحاصِل (a.): çıkan, meydana gelen 

hâsiy(y)et  ْحَصِيَّت (a.) : hususi fayda, tesir 

haslet خصلة (a.) : huy, tabiat, mizaç 

hâsıl حاصل (a.) : 1. ürün, gelir, 2. işin veya 

konuşmanın özü → husul; ortaya koymak 

hâsılsız  ْسِذ  peyda olmamış : (.a) حَاصِل 

hasîs خسيس (a.) : hakir, kıymetsiz, cimri 

hasım خصم (a.) : rakip 

hasûd  ْحَس ود (a.C.) : çıfıt, kıskanç 
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haşerât  ْحَشَرات (a.C.) : her türlü zararlı veya 

rahatsız edici küçük yaratık, böcekgiller fam. 

harâc خراج (a.): vergi 

hatâʾ خطاء (a.): yanılgı, yanlış 

hatf  ْحَطف (a.f.) : ölüm, göz kamaşması, kapma 

hatt  ّْحَط (a.): yazı 

hâtem  َْحاتَم (a.): mühür yerine kul. yüzük   

hâtır(a) خاطر (a.): anı, anımsamalar; (hatır 

gözetmek: birini kayırmak) 

hâtif  َه دا ا (a.s.): sesi gelen kendisi görünmeyen 

kimse. Gaipten haber veren melek 

hâtûn  َدانان  eş, zevce, kadın : (.a.i) ح 

havâ هَوَا (f.i.): bkz. hevâ(h) 

havf خوف (a.i.) : korku 

havf ü raîb  ْخوف رَعِيب (a.) : büyük korku 

havf ü raʿş  ْف وَْ رَعَش  korku ve titreyiş :(.a.f) حَو 

havf ü rehb خوف وَْ رَه ب (a.) : dehşet 

havfnâŋ فنَاڭ  korku dolu : (.a) حَو 

havli ِْل  avlu : (.y) حَو 

havz حوض (a.i.): havuz, sarnıç; (Az.Tü. çən ) 

hayf/ hayfâʾ حَي فَأ (a.e.): heyhat, vah! 

hayâʾ حياء (a.): utanma, utangaçlık, terbiye 

hayˇât-ı mevt  ْت  yaşam ölüm : (.a) حَيآت مَو 

hayˇât  ْحَيوَات (a.C.) : hayat, yaşam/lar... 

hâyy/ hayy ّْحَيّْ  / حاى (a.i.sf.) : diri, canlı 

hayyü kayyûm  يان  yüce Yaradan’ın :(.a) ق ینامَ  ح 

her şeyi kontrolü altında tutmasıdır   

hayrât  ْحَي رَات (a.f.) : iyilikler yapmak 

hayrân حَي رَان (a.): şaşkın, aklı başında değil 
hayrân ü tahvîf  ْوِيف  hayretle :(.a) حيران وَْ تحَ 

korkmuş olmak, şaşkınlıkla ürküntü vermek 

hayye َْحَيّه (a.i.) : yılan; c.: hayyât: yılanlar 

hayıf/hâyf حيف/  !yazık, eyvah :(.a) حَايِفْ 

hâyfâ َْا  !yazıklar, eyvahlar olsun :(.a.C) حَايِف 

hayır(hayrât)  َْحَيرْ  ات (a.i.C.): faydalı iş, iyilikl. 

haylice حَي لِيجَه (a.) : oldukça çok sayıda 

hayr-ı hevâh حَيرْ  حَوا ه (a.): iyilik, iyi niyet 

Hayme-i Şerîf  ْحَي مَءِْ شَرِف (a.): Kutsal Çadır 

Haymeʾi Makdė(i)se مَءِْ  مَق دسََه  Ku. Çadır (.a) حَي 

Hayr-ı şerr ّْخير وَْ شر (a.): iyilik-kötülük 

hayr-ı kelimât  ْخير کَلِمَات (a.): güzel sözler 

hays ْ  ْث / حَي حَيْ ْ  (a.i.): itibar, saygı, ilgi  

hayvânât-ı ʾarziye ضيَه  .yer hay :(.a) حَي وَاناتْ  ارَ 

hayˇât-ı şeceri ِْحَيواتْ  شَجَر (a.) : hayat ağacı 

hayz حيض (a.) : akma, adet görme 

hayz bezi حيض بَزی (a.) : kadınların adet 

sırasında kullandıkları bez(pet) 

hazâ ه  bu, o, şu : (.a.i) ه خ 

hazer  ْحَزَر (a.) : çekinme, korunma, kaçma 

hâzır حاضر  (a.) : huzurda bulunan, hazır 

Hazrət َضغ  ,Majeste/-leri :(.a.i.C.C) ح

haşmetmap (saygıdeğer yüce, büyük kişi 

hâzık حازِق (a.) : işinin ehli, mahâretli 

hâzîk  ْحآزِيق (a.) : mehâretli, hünerli 

hazînehâne حَزِينَه خانه (a.i.) : maliye binası 

hazîne-mânde َحَزِينهَ مَان ده (f.) : şahıs üzerinden 

devlet hazinesine kalan mal veya para 

hazz ّْحظ (a.) : 1. hoşlanma; 2. pay, kısmet  

hedâya  هَداَيَا / هديّة (a. C.) : hediye, hediyeler 

hebâʿ-i mensu  ثاو ه َد ء ن  boşuna : (.a.f)  ا

her-bâr  ْباَر  her defa, her kere : (.f) هَر 

hərə هغه (Az. Tü.) : hər kəs 

hərəsinə نا س  ,Yarı-yarı: (.Az.Tü.zarff) هغه 

bütövün yarısı miqdarında. Hərəsinə yarım-

yarım alma vermək. 

hərdə  هزغق (f.) : küçük 

hergîz  َخ  asla, katiyyen : (.f.zf) ه غَك 

Her Şeyʾe Kâdir Allah ْه ّ هْ  قاَدِرْ  آلْ   Her : (.a) هَرْ  شَي 

şeye gücü yeten Allah 

Her Şeye Kâdir Pâdişâh   ْهَرْ  شَي هْ  قاَدِرْ  پاَدِشَاه (a.): 

Her Şeye Gücü Yeten Kral/Sultan(Allah C.C.) 

            Her şeyʾe Kâdir Semâvî (a.) : 

هْ  قاَدِرْ  سَمَاوِي                           هَرْ  شَي 

      Her Şeye Gücü Yeten Göklerin kralı Allah  

           -Her Şeyʾe Kâdir Şah-ın-Şâh- 

هْ  قاَدِرْ  شَهِن شَآهْ                bkz. III. Mak. 2/2  هَرْ  شَي 

     Her Şeye Gücü Yeten Kralların Kralı(C.C.) 

helâl حلال (a.) : yasak olmayan 

hem-ân-lemz ز  çabuk yermek : (.a.f) هَمَانْ  لَم 

hem-nâk َنَاك  sırdaş, yoldaş : (.f.a.b.s) هَم 

hemîşe هَمِيشَه (f.) :  dâima, her zaman, günlük 

hemûm م و   endişeler : (.a.i) هَم 

hendese هندسة(a.) : ölçü, ölçme(geo. Şekil) 

hepisi هَپسِِي (t.) : hepsi, hepten         

he(a)vâ حَوا ه / هَوَا (f.i.): 1. heves; 2. Hava 

hevl ل  korku verici, ürkütücü : (.a) هَو 

heybet هيبة(a.) : azamet, korku ve huşu duyma 

heyet  َه ی ا (a.) : biçim, görünüş, suret 

Heykel(Heykel-i ʿAzîm)  ْهَيکَل (a.i.) : Hz. 

Süleyman mabedi; mabed, tapınak, sinagog 

heyûlâʾ هيولْء (a.) : madde, korkunç hayal   

Heykelullah ْه ّ  Allahın Tapınağı : (.a) هَي کَلْ  آلْ 

Heykel-i ʿAzm ü Âkdes ظِمْ  وَْ اقَ دسََه  : (.a) هَي کَلْ  اعَ 

- Mukaddes Büyük Tapınak    - 

Heykel-i Muʿazzama َعظَّمَيه  .Hz) : (.a) هَي کَلْ  م 

Süleyman’ın) Büyük Tapınağı     

heyl  ْهَيِل (a.) : dökmek; bir şeyi def’etmek 

heyl-imâm هَيِلْ  إمام (a.): Hz. Süleyman’ın 
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tapınağında dökme(döküş) sunusunu sunan baş 

kahin veya günah takdimesini sunan kahin 

hezâr هزار (f.) :  1. bin; 2. pek çok 

hezm  ْهَذم (a.i.) : hezimete uğratma, kırma 

hezl (a.)  َه خد : ciddi olmayan saçma söz 

hıfz eylemek  ْحِفطْ  ايلَمَک (a.f.): kor.,ezberlemek 

hıraset  ْحِراسَت (a.) : koruma, muhafaza etme 

hıyânet خيانة (a.f.) : hainlik etmek 

hıyarlık  ْلِق  ;1. hıyarlaşmak, kaba-saba : (.f) خيار 

2. Salatalık(hıyar) tarlası 

hısım/hısm  ْحِصِم (a.i.) : akraba 

hışım/hışm خيش/خشم (f.) : öfke 

hı(i)şt حِش ت (t.) : 1. küçük mızrak şeklinde, 

ortasında ipten örtülü bir halka olan ve orta 

parmağa geçirilerek atılan eski bir savaş âleti, 

2. köpek tasması, 3. kovalama sesi! (ünlem!) 

hibe هبة(a.) : bağış, hediye 

hicâb حجاب (a.) : utanma duygusu 

hicrânî رَانِي  bir yerden göçme,ayrılma: (.a) هِج 

hidâyet  َا هی ا  yol gösterme, kılavuz : (.a)ْ ه 

hiddet قصدر ْ(a.) : öfke, keskinlik 

hikâyât  ََ ل دی د  hikâyeler : (.a.i.c) ح 

hikmet  َا م  ََ  bilgi, bilgelik : (.a) ح 

hikmetullah ْه ّ  Allahın hikmeti :(.a) حِقمَتْ  آلْ 

hikmet-i mükemmel حِقمَتْ  مكمّل (a.): kusursuz  

hilâf  زلاف (a.): anlaşmazlık 

hilʿat-ı fâhire ِْرَهفاَِح ل ع اَ    onur kaftanı :(.a) ز 

hilm حلم (a.): yavaşlık, incelik, ağırbaşlılık 

hilm-i hikmet حِلمِي حكمة (a.) : iyi bilgelik 

hilâf /-en َْحِلافا (a.) : zıd olarak, karşı gelme 

hîle حيلة (a.f.) : kandırmak; düzenbaz 

hilim/hilm حلم (a.) : yumuşaklık, ağırbaşlılık 

hilkat  َلَقا   yaradılış, tabiat : (.a) ح 

hilye َْحِل يه (a.f.) : süs, zinet, cevher 

himâye(t)  ْحِمآيَت (a.) : koruma, korunma 

himmet همّة (a.i) : ilgi, kaygı, ehemmiyet 

hîn(hin/de) حين (a.): münhal, doğru zaman, yer 

hindỉ هندى(f.) : Hintli, Hindistanlı 

hirmen خرمن (f.) : buğdayı sapından savurma 

hirâset  ْحِراسَت (a.i.) : çift sürme, çiftçilik, 

ziraat(bkz. aynı kelime ‘hıraset’: koruma 

hisâb(hėsâb)  ْحِصَاب (a.i.C.hisâbât) : hesap 

hisâr  َْحِصار (a.i) : sur; istihkâmlı kale 

hisset  ْحِسّت (a.) : cimrilik, alçaklık 

hisse-mend  ْه مَند  nasipli, ders alan : (.f) حِص 

hitâb خطاب (a.) : nutuk atma, güzel konuşma 

nâ-hitun ند حان  sünnetsiz : (.f) زى

hizmet-i Rabbânîye حِزْ  مَتِْ رَباّنيِّه (a.) : Rabbe 

ait, Cenab-ı Hakk’a dair, ilâhî hizmetler 

hoˇca زاجا /زاهجا (f.i.) : bkz. Hâˇce; hôca 

hôd  َاق  1)kendi, özü, 2)miğfer : (.f.zm) زن

hôd-bînlik  ْخود بِين لِک (f.) : kendini beğenmişlik 

hor خور (f.) : hakir, aşağılık 

horân زاوهك (f.): yemek 

horlama لْمَه ور   hor görmek, alay etmek:(a. i) ح 

horûs  ْوس ر   horoz : (.f.i) ح 

hoşnûd  ْدح ن و  وش   (f.) : memnun olmak 

hö ėtdiler  ْوْ  اتِ دِلر  şiddetle saldırdılar : (.t) ح 

hovla/-yıp(hovlamak)  ْليَ وب و   saldırıp : (.t) ح 

hûb  ْوب  hoş, güzel, iyi : (.f) خ 

hubûr  ْر بو   sevinç, gönül ferahlığı : (a. i) ح 

hudûd حدود (a. i) : had, sınır 

hulk-i latîf قلَخن  لطيف (a.) : iyi huylu 

huluk (hulk)  َل ق  huy, tabîat : (.a.i) زن

hulle لصا    .iki kısımlı elbise, Cennet el : (.a.i) حن

hulle-i fahire  هلَِّن ء   فاَحِرْ  ه (a.) : övgü kaftanı 
hulviyyât  َْل وِيات   tatlı yemekler : (a. i) ح 

husûs  ْص  pay, konu, bir madde : (.a.z) ح صو 

husûsâ خصوصا (a.z.) : ayrıca, hususen 

hurde-hâş خورد و خاش (f. i) : kırık dökük 

hurûc  خروج (a.) : çıkma, çıkış 

hurur  ْور ر   düşmek, sükut : (.a) ح 

huşə-çinlək یچ َ ل نا ن  çinlek kümesi : (.f) زا

huzûr  ْح ض ور (a.z.): b. önünde hazır olmak 

hûb  ْوب  hoş, güzel, iyi : (.f) ح 

hübur  ْب ور  sevinç, sürur, ferahlık : (.f) ح 

hüceste َته جَس   uğurlu, mübârek, mesut : (.f) ح 

hüc(ü)r ر  kötü sözler : (.a. C) ه ج 

hüccet  َا اص  senet, vesika, delil : (.a) حن

hücum هجوم (a.) : saldırma, saldırı 

hüdâ خدا (a. i) : Tanrı, hükümdar 

hükûmet  َا اکنم   hükümet : (a. i) حن

hükemâ کَمَا  âlimler, bilginler : (a. i) ح 

hükəmânə ا یمدن َ  akıllıca : (.a) ح

hükûmât  ََ د اکنم   ,1.hükümler :(.a.C) حن

2.Hükümetler, egemenlikler 

hükmullah ّْْک مْ  آل  Allah’ın hükmü : (.a) ح 

hükm ü maʿrifetsiz َْت سِزْ مَعرف ک م وَْ   : (.a) ح 

marifetsiz, ilgisiz, kararız 

hükm ü müstakil ک مْ  مستقل  mutlak yetki :(.a) ح 

hülefâ ل ل د   halifeler : (.a. i.C) حن

hüner هنر(f.) : sanat, marifet, erdem 

Hûn-Fârs س نْ  فاَر   kanlı/Pers; bkz.Est. 6/9 :(.f) ح 

hürr ّْحر (a.) : hür, serbest, azat bırakılmış 

hürre ه غص  cariye, esir olmayan kadın :(.a. s) حن

hürmet حغاة (a.) : kutsallık, saygı 

hüsn  حسن (a.s.) : güzellik, iyilik 

hüsn-i ân  َْحسن ان (a.) : güzel an 
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hüsn-i cân  ْنِي جَان س   güzel huy : (.a.s) ح 

hüsn ü göz  َس ن وْکناغ   güzel göz : (.a)  ح 

hüsn-i hal  ْنِْ حَال س   iyi durum : (.a.s) ح 

hüsn-i nazâr  ْس ن و نضَآر  iltifat : (.a) ح 

hüsn-ü taʿbîr نِي تعبير س   güzel söz : (.a) ح 

hüsn-ü muʿâmele حسن معاملة (a.s.) : iyi 

davranmak, güzel uygulama 

hüsn-ü zann ّْحسن ظن (a.s.) : iyi kanaat 

hût ت و    büyük balık : (.a) ح 

hüzün/ hüzn حزن (a.) : üzünt 

hüzur ضغ  .mevcudiyet, önünde. Az : (.a) ح

Tü.: qabaq,  pişgah. 

 

 

ı, i ِْا 

 

ıdlâl  ْلال  hak dinden sapmak : (.a) اضِ 

ırġâd  ْغَاد  işçi, amele, rençber : (.rum.y) اِر 

ırlamak  ْلَْمَک  şarkı söylemek : (.t.f) ايِر 

ırki’l-feh(i)m م   aklın kökü : (.a) ع رِق ا لفَه 

ırz/sız عرض (a.) : şeref, itibar/ namussuz 

ırz-ı noksân  َْعرض ن ق صان (a.) : şerefsiz 

ıslâh إصلاح (a.i.) : düzeltme, uyum sağlama 

ısmarlamak  َق غَد م  م  ََ  emanet et., tevdi : (.f) ه 

ıssı ه سصا (t.) : sıcaklık 

ıssıcak  ْاسِِيجَاق (a.): sıcaklık, ısı 

ısra /-salar(bkz.ıṣra) لغ س سغ  ,karşı : (.t.f.c) ه

alt, aşağı, ileri 

ışk عشق (a.) : aşk: Şiddetli sevmek, sevgi 

ʿıtr/ʿıtyâb (ʿətirli) يابْ  / عط ر  .1 : (.a.i.C) اطِ 

güzel, latif   koku/-lar(bkz. H. Süleyman 2/7); 

2. Mesh yağı 

ıtlâk  َْاطِ لاق (a.) : salıvermek, bırakmak 

ıtrâd اطراد (a.i) : bahse girme  

ıttırâd رَاد  birini takip etme, izleme : (a.i) اطِ 

ılġar  َْالِ غار (mo.) :  doludizgin atlılarca yapılan 

saldırı, çapul  

ıyâdet  َْعِياَدت (a.) : hastayı ziyaret etmek 

ıztırâr ِْضتِرَا را  (a.) : çâresiz olmak, mecburiyet 

ızdırâb إضطراب (a.): ıstırap, sıkıntı vermek 

ibâʾ ابِاَء (a.) : kabul etmemek, reddetmek 

ibâd  ْعِباَد (a.i.C.) : bkz. abid; abidler, kullar 

ibʿâd  ََِع دق  uzaklaştırmak, kovmak : (.a) ه 

ibâdet / ʿibâdât  عبادة/ اتْ عِباد  (a.i.C.) : 

tapınmak, kulluk etmek/ler... 

ibâdullah  َدقنلاه َ  ْ  (a.i) : Allah’ın kulları 

ibâret عبارة (a.) : söylenen, yazılan şeyler 

ibdâʾ َابِ دأ (a.) :  izhar etmek, yaratmak 

ibtidâʾ إبتداء (a.) :  temel, başlangıç 

ibtihâc  ََ َِح ا     sevinmek, ferahlanmak : (.a.f) إبتد ه 

ibrâʾ إبراء (a.) : aklama, borcunu ödemiş say 

ibrâm  َْابِ رام (a.f.) : ısrarla rica etmek 

İbrâhîmiŋ Taŋrısı Rabb ü Teʿâlâ (a.t.) : 

رِسِي رَبُّْ تعَأَلِي -      -bkz. Est. 4/18 - ابِ رَاهِيمِکْ  تکَ 

ibrâz إ براز (a.) : ortaya çıkma, çıkarma 

İbrâniyye َْعِب رَانيِّه (a.f.): İbranî soyu kadın 

ibret عبرة (a.) : öğüt, ders çıkarmak 

ibkâʾ إبقاء (a.) : yerinde bırakma, bekâ 

iblâʾ(-t) ابِ لَاء (a.) : yutturma, korkudan 

yutkundurma, ‘bel’ettirme(hayret etttirme) 

iblâğ إبلاغ (a.) : ulaştırma, yetiştirme   

İbnü’l-Allah (İbnullah) ّْنْ  اَل  :(.a.i) ابِ 

(Haşa!)Allah’ın oğlu -sıfatı- 

ibtâl إبطال (a.) : iptal etmek, geçersiz kılmak 

ibsâl ابِ صَا ل (a.) : bir şeyi sipariş etme 

îcâd  ْايِجَاد (a.i.): var etmek, arayıp bulmak 

icâz  ْايِجاز (a.) : az sözle çok söylemek 

icâzet إجازة (a.) : izin verme, cevaz verme  

icmâl/icmâlen ْ ََْمال  tamam, tamamen :(.a) اِج 

ictihâd إجتهاد (a.i.) : çabalama, gayret 

icrâ رَا  uygulama, yerine getirme : (.a.f) اِج 

icrâʾه جَغأ (a.f.): cereyan ettirme, uygulama 

ictinâb  ْتنِاب  çekinmek, sakınmak : (.a) اِج 

ictimaʿ حمدع  .toplanma, toplantı : (.a) هج

içỉn  َان نْ   için : (.t) ه 

îd  ْعِيِد (a.) : bayram günü 

îd-i fıtır(sadaka-i fitr)  َغ  Şeker : (.a) عِيِدْ  ْ ا 

bayramı veya hamursuz/mayasız ekmek 

bayramı bkz. I. Ezra 7/13 ve 9/49-51 

îd-i şerîf عِيِدْ  شريف (a.) : kutsal bayram 

îd-i hamsîn سِي ن  pentikost : (.a.i.c) عِي دِْ حَم 

iddirâʾs  ْراس  bkz. idrâʾ; 1.bilgisine : (.a) اِدِّ

sunma, bildirme, 2. hile ile aldatma 

idhâl  َدد  dâhil etmek, içine almak :(.a) ه قَح 

idrâ اِد رَا (a.): bildirmek, bildirilmek 

idrâk إدراك (a.) : kavrama, anlama  

îfâ هء  bir iş yapma, vazife : (.a) ه یا 

ifâdnâme افِاَدْ  ناَمَه (a.) : elçilik(sefirlik) yazısı 

ifrit-i cerâʾet  ْعِف رِيتْ  جَرَآءت (a.) : büyük cüretle 

iftihârإفتخار (a.) : övünme, gurur duyma 

iftihâs  ْافِ تِحَاص  (a.) : gerçeği tetkik etme 

iftirâʾإفتراء (a.) : uydurma, yalan söyleme 

iftirâk  ْافِ تِرَاق (a.) : perişan olmak, ayrılmak  

iftiras  ْافِ تِرَاس (f.): fırsat gözlemek 

iftizâh افِ تضِاح / (a.i.) : rezil olma 

iftizâz  ََْح ضد ض   ırza geçme :(.a) ه 

iflâh إفلاح (a.): iyi duruma gelme, rahat etme 

ifnâʾ افِنآ (a.f) :  mahvetmek, tüketmek  
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ifsâd إفساد (a.) : bozma, fesat sokma 

ifsâd-ı esfel فلَ ه   en alçak : (.a.C) إفساد اسَ 

ifşâʾ إفشاء (a.) : açığa vurma, söyleme 

iġtibât  ْاِغ ظبَاط (a.) : refahlı olmayı arzulamak 

iġrâs  ْاِغ راس (a.): dikmek, ağaç dikmek  

iġşâʾ ü pür keder  َْشَأ وَْ پ رْ  کَدر   büyük acı :(.a) اِغ 

iġvâʾ(iğvâʾ) وَأ  ayartmak, azdırmak : (.a) اِغ 

iġzâb  ْاِغ ضَاب (a.) : gazaba getirme,  

ihâta إحاطة (a.): kuşatma 

ihbâk  َِ  yumuşaklıkla söz :(.a.i) ه زََ قَ  / ه حََ د

dinleme, boyun eğme  

ihdâʾ َْدا  hediye, armağan : (.a.s) اهِ 

ihdâs إحداث (a.) : oluşturma, vuku bulma 

ihfâʾ َفأ  saklamak, gizlemek : (.a) اِح 

ihlâs ü iʿtâk  ْإخلاص وَْ اِعتاَق (a.): özgür etmek 

ihtibâs  ْتبِاَس  tutulma, hapsetmek :(.a) اِح 

ihtifâʾ تِفَأ  .gizlenme, çıplak ayakla yür : (.a) اح 

ihticâc  ْتِجَاج  delil, vesika (C. ihticacat) :(.a) اِح 

ihtidâʾ تِدَا  bşk.tekaddüm et, hidayet :(.a.f) اهِ 

ihtifâʾ ه حَح ل د (a.) : gizlenme, saklanma 

ihtikâr إحتكار (a.): 1. hor ve hakir görmek, 

hakarete katlanmak; 2. istifçilik yapmak 

ihtilâm  َْإختلام (a.f.) : uyurken cenabet olmak 

ihtilât إختلاط (a.f.): karışıp görüşmek 

ihtimâm إهتمام (a.) : önemseme, dikkat göst. 

ihtinâk  َِ   boğuntu, nefes alamama : (.a) ه حَح ن د

ihtirâʿ اختراع (a.f.): bulmak, keşfetmek; birik 

ihtirâz إ حتراز (a.): kaçınma, çekinme 

ihtirâs إحتراص (a.) : hırslı olmak, bşi. istemek 

ihtirâm إحترام (a.) : hürmet göstermek 

iktisâb إكتساب (a.) : edinme, kesb 

ihtisâr  ْتِصار  icmâl etmek, sözün : (.a) اِح 

kısaltılması, kısaltmak, sadeleştirmek  

ihtişâm   دمَ ه حَح ش  (a.) : debdebe 

ʿiğtişâş  شدش ح  ,rahatsızlık : (.Az. Tü)هل

münaqişə 

ihtitân  ْتتِاَن  sünnet ettirme (hitan‘dan) : (.a.C) اِح 

ihtikâr إحتكار (a.) : istifçilik, vurgunculuk 

ihtikâre ه  vurgunculukla kazanç : (.a) ه حَح ق دو 

ihtilât  َه حَح لاط (a.) : karışmak, karışıp görüşmek   

ihtinâk  ْتنِاَق  nefes alamama, boğulma  :(.a) اِح 

ihtirâm  َهم   hürmet, saygı  :(.a) ه حَح غ 
ihtizân  ْتزَان  birisini işinden alıkoyma  :(.a) اِح 

ihtiyâr eylemek  ْتيِارْ  ايَ لَمَک  seçmek :(.a.f) اِح 

ihtiyârîye تِيَاريَه  isteğe bağlı olan : (.a) اِح 

ihtiyât هحایهط (a.) : dikkat 

ihtizâz  ْتِذاز  titremek, sallanmak : (.a) اهِ 

ihmâl إهمال  (a.) : kendi haline bırakma, boş v. 

ihrâç إخراج (a.f) : dışarı çıkma; ihracat  

ihrâk  َْراق  atmak, yakmak, dökmek : (.a.f) اِج 

ihrâk-ı bi’n-nâr  ْراقَْ  بِْ ا لنَّار  yakmak : (.a.f) اِج 

ihsân إحسان (a.) : hüsn, karşılıksız hediye 

ihsân-ı mütemme(i)m إحسان متمّم (a.): güzel  

ihyâʾ إهياء (a.) : can verme, canlı olma, yaşama 

ihzâr  ْضَار  hazırlamak, celp etmek : (.a.f) اِح 

îkâʾ/ikaʿ اقَِعه (a.i.) : dayanacak şey 

ikâme ا   dikme, ayağa kaldırma :(.a) ه ق دا 

ikâmet إقامة (a.) : mesken tutma, konaklama 

iktidârإ قتدار (a.) : kudretli, güçlü olma 

iktimân  َدن  gizlenme, saklanma : (.a.i) ه کَح م 

iktirâ اقِ تِرآ (a.f.) : kurrâ atma, seçme, taklit  

iktirân  ْاقِ تِران (a.f.) : ulaşmak, yetişmek 

iktisâb إكتساب (a.) : edinme, kazanma 

iktizâʾ إقتضاء (a.) : zorunlu, gerekli 

iktizâʾŋ اقِ تِضَاك (a.) : zorunluluk, gerekli olma 

ikrâr إقرار (a.) : karar kılma, birine itaat etmek 

ikrâh  ْرَاه  iğrenme, tiksinme : (.a.f) اِک 

ikrâm إكرام (a.): cömertlik etme, ağırlama 

iklâʿ  َْاقِ لاع (a.): çıkmak, bitmek, dönme 

iʿlâʾ (a.): إعلاء (a.) : yükseltme, yükseltme 

illâ ّْْإل (a.) : ... den başka(bağlaç); öyle ki 

ilâh(e) الِْهََه /إلْه (a.i.): Tanrı(erk.); Tanrı(diş.) 

ilâhî ه د ها (a.n.) : ey Allah’ım! 

iʿlâm  َْاِع لام (a.) : bildirmek, belli etmek  

ʿillət(i) لا ع   nedeni, sebebi : (.a.f)ی

ilhâm إلهام (a.) : Tanrısal güç, esinleme 

iliman  َدن  liman, gemi sığınağı  : (.t.y) ه د یم 

ilkâʾ َاِلْ  قأ (a.) : koymak, bırakmak, terk etmek 

iltimâs إلتماس (a.) : rica etme, başvuru  

iltiʿân  ْالِ تِعاَن (a.): lanetlemek 

iltihâb إلتهاب (a.): yanma, tutuşma, enfeksiy. 

iltifât  ََ   ilgi göstermek :(.a) ه دَح ل د

iltisâk  َْالِ تصِاق (a.): yapışmak, kaynaşmak 

ilticâʾ إلتجاء (a.): sığınma 

iltiyâm  َه دَح ی دم (a.): yaranın iyi olması, zem 

ilzâm إلزام (a.) : gerektirme, lüzum 

ilġâʾ إلغاء (a.) : boş ve geçersiz kılma 

ilm  ْعِلم (a.) :  ilim: teorik bilgi, bilim 

ilm-i ʿâlem عِلمْ  عالم (a.) : dünyanın ilmi 

ilm-i firâvân  َهن هو   ilmi çok olan : (.a) عِلمْ  ْ غ 

ilm-i mukaddem  ْقَدَّم مِْعِلْ  م  (a.) : eski devirlerde 

ilm-i şerîf عِلمْ  شريف (a.) : şerefli ilim 

ilmi’l hakk  ْعِل مِي ا ل حاق (a.) : gerçek ilim 

ilm-i sihir  ْعِلمْ  سِحر (a.): sihirbazlık ilmi 

ilzâm إلزام (a.) : ispat edip susturmak, delil  

imâm-ı âʿzam  ْظَم  baş imam : (.a)  إمام اعَ 

imâmet  ْاِمامَت (a.) : halifelik, baş imamlık 

imâret عمارة (a.) : bayındırlık, yapıcılık 
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imdâd إمداد (a.) : el uzatma, yardım: İmdat 

imece ا ا    imece; bkz I. Ez.5/53 : (.a) ه ا 

iʿmecî(emece) ا ا   yardımlaşma : (.a) ه ْم 

imsâk إمساك (a.) : sakınmak, oruç tutmak 

imtisâl  ْتثِاَل  kabul etme,uymak : (.a.f) اِم 

imtinâʿ إمتناع (a.f.) : kendini tutma 

inâbet  ْانِآبَت (a.): tövbe, hak yoluna dönme 

inad عناد (a.): inat etme, keyfî davranma 

inâyet عناية (a.f.) : yardım, lütuf, meded 

inʿâm  َْانِعام (a.) : nimet sunma, ihsan etme 

inbâʾ انِ بَا (a.f.) : ihbar, tebliğ etmek 

inbisât إنبساط (a.) : yayılma, genleşme 

inən  ید ن  İlə” sözünün qədimi“ :(.Az.Tü)ن

forması. Aşıq gəlir saz ilən; Ördək ilən qaz 

ilən; Yar məni yola saldı; Evdən ərkinaz ilən. 
infâd  ْانِفآد (a.) : bitirme, tüketme 

inhidâm إنهدام (a.) : yıkılma, yıkma 

inhirâf  َْانِ حِراف (a.) : dönsün, gitsin, kırılsın 

inhizâm  َْانِ هِزام (a.) : bozulma, ezilme 

intımâs  ْانِ طِماس (a.): kaybolma, belirsiz olma 

intihâ انِ تِهاء (a.) : nihayet, uç, bitim, son 

intihâb إنتخاب (a.) : tercih, seçim 

intikâl إنتقال (a.) : bir yerden bir yere geçme 

intikâs  ْانِ تِقاص (a.) : eksilme, küçülme 

intizâm إنتظام (a.) : düzen, düzenli olmak 

intizâr إنتظار (a.) : bekleme, yolunu gözleme 

inkâh  ْانِ قاَخ  (a.) : nikâh etme, edinme 

inkibâs  ْانِقِبَاس (a.) : bkz inkıbâz; inkibâb: 

katılma; büzülüp yüzüstü kapaklanma.  

inkilâb’üş-şems  ْانِ قِلابْ  ا لشَمس (a.) : güneşin 

devirleri(mevsimler) 

inkısâm  ْانِ قِسَام (a.) : bölünme, kırılıp ayrılma 

inkiyâd إنقياد (a.) : bağlanma 

insâf إنصاف (a.) : ılımlılık, merhamet 

insâniyyetli  ْانِ سآنيَّتلو (a.) : insancıl 

insât  ْانِ صَات (insiyat) : susup dinleme, susma 

insıraf  ْانِ صِرَف (a.f.) : çekilme, geri dönme 

insilâk  ْانِ سِلاَک (a.f.): sülük etme, yola girme 

inşâr  inşar-ı emvat: ölüyü diriltme :(.a) انِ شآرْ 

inzâr ِْن زَارْ ا  (a.): sıkı vermek, sakındırmak 

isbəb/-lərini َدب س  ,avadanlığını : (.Az. Tü.f) ه

araç-gereçlerini(levazımat) 

isâbet  ْاصَِابَت (a.): yerini bulma, rast gelme 

isəblər لغ َدِ س  ləvazimat, mobilya :(.f) ه

İsrâʾėl Taŋrısı Rabb-i Teʿâlâ َيتگَ رِس رَبِّْ تعَالي رَاءيلِْ    اِس 

(a.t.): (Hz.) ‘Yakup’un Tanrısı yüce Rab 

İsrâfîl  َهْ یل  Sûru çalacak olan melek :(.a) ه سَغ 

istib-sal  ْتبِسَال  met.bağımsızlık platformu:(.a) اسِ 

(bkz. istibdat ve Tükçe ‘sal’ kel.:korkusuz/ca). 

Îsâ قا ی د / ْ   Hz. İsa peygamber :(.a.h.i ) ْیق 

İsmâîl یل سمدْ  İsmail Peygamber :(.a) ه

isnâd(t)  َه سَن دق (a.) : dayandırma, senet, iftira 

istiʿmâl(î)  ْتِع مَال  :kullanmak(sû-i istimâl :(.a) اسِ 

kötü kullanmak); kötü söz söylemek  

ispât إثبات (a.): saptama, kanıtlama  

is / iṣṣi (aṣṣı) ا صَ  ,sahip : (.esk.Türk) ه سصا/ ه 

melik 

istiġânə (istianə) هنهغَْه (f.) : yardım, ianə; 

fəryad 

istimâʿ تِمَع  kulak verip dinleme  :(.a) اسِ 

istimân  ْتِمَان  aman dilemek :(.a) اسِ 

istibsâr  ْتبِ صَار    basiretli olmak : (.a.f) اسِ 

istîcâb  ْاسِتِجَاب (a.): vâcib olmak, haklı sayma 

istîcâr يجار ت س  kiralama, alı-koymak :(.a) ا

istiʿcâl/ân ْ ْتِعجَال  acele olmasını istemek :(.a) اسِ 

istidʿâ تِد عا  çağırma, yönelme, çağrı : (.a) اسِ 

istiʿdâd إستعداد (a.) : eğilim, yetenek 

istidbâr  ْتِد باَر  geri gitmek, dönmek :(.a) اسِ 

istidrâk تِد رَااسِْ  ڭ  (a.) : nail olmak, ulaşmak 

istidlâl إستدلْل (a.) : tarif, mantıki çıkarım 

istîfâʾ تيِفاَء  tamamiyle alma, ödetilme : (.a.i) اسِ 

istiʿfâʾ إستعفاء (a.i.) : affını isteme 

istifâde إستفادة (a.) : yararlanma 

istifân  ْتِفاَن  bkz. istifaza, feyz; çelenk : (.a) اسِ 

istifrâğ إستفراغ (a.): içini boşaltma, kusma 

istifsâd  ْتِف سَاد  fesadını istemek :(.a) اسِ 

istifsâr  ْتِف سَار  ifade isteme, sorma :(.a) اسِ 

istiġât َغد ح س  sormak :(.a) ه

istiğasə ا غدث ح س  kömək :(.Az. Tü.a) ه

istəmə\aman; yalvarıb yaxarma. 

istiğfâr ستغفارإ  (a.): merhamet dileme, aflık 

istemek; pişman olmak. 

istihdâm إستخدام (a.): hizmet kadrosu açma 

istihfâz  ْفَاظ تح   hıfzetmek, korumak : (.a) اس 

istihsân إستحسان (a.): güzel saymak 

istihsar  ْتِحسَار  usanmak, bıkmak :(.a) اسِ 

istihzâʾ إستهزاء (a.) : alay etme, aşağılama 

istihkâk إستحقاق (a.) : hak etme, hakediş 

istihkâm إستحكام (a.) : pekiştirme 

istikâmet إستقامة (a.): sadakat , yön, dik duruş 

istikbâl  ْتِق باَل  karşılamak : (.a.f) اسِ 

istîlâʾ/istiʿlâ تِعلاَْ / إستيلاء  zaptetme : (.a) اسِ 

istîcâb َْتِج ابْ اسِ   (a.) : vacip olma, haklı görme 

istiʿcâl إستعجال   acele etme, aceleci olmak 

istikâmet إستقامة (a.) : doğruluk, sadakat, yön 

istiʿmâl / istimâl  ْاثِتِمال / تِعمَالْ   :(.a.f) اسِ 

kullanmak, faydalanmak 
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istimaʾ تِمَع  kulak kabartma, dinleme : (.a) اسِ 

istîmân  ْتيِمان  aman dilemek, teslim :(.a) اسِ 

istiʿnâ تِعنَا  inat etme, direnme; çaşıt : (.a) اسِ 

istinâd إستناد (a.) : dayanma, dayanak 

istirzâʾ ضَأ تِر   razılık, razı olmak : (.a.i) اسِ 

istisâl  ْتصَِال  kökünü kazımak; imha : (.a.f) اسِ 

istishâr تسِ خارْ   alay etme, eğlenmek : (.a) اسِ 

istitâr  ْتتِاَر  kapanmak, örtünmek : (.a) اسِ 

istizâʾa ا   aydınlanma : (.a) ه سَح ض 

iskarlat   ْلَت  .İt. Al çuha; yeniçeri giy :(.İt) اشِکَر 

iskemle له م  ک   tabure, sandalye : (.y) اسِ 

ismullah ْه ّ مْ  آلْ   Allah’ın ismi, adı : (.a) اسِ 

ism-i şerîf  مْ  شريف  kutsal isim : (.a) اسِ 

isnâd إسناد (a.i.) : dayanak, senet 

işhâd  َْهاد  .şehadet ettirme, şâhidlik et : (.a) اشِ 

işhâr  ْهَار  ün alma, şöhret olma : (.a) اشِ 

işġâl إشغال (a.) : oyalama; ele geçirme 

işidmek  َر اَا    işitmek(III. Mak. 3/10) : (.t) ه ن 

işkilli  ْکِلو  tedirgin olmak : (.a) اشِ 

işkillenme أشكالَّن مَه (a.) : şüphe, vesvese 

iştiġâl إشتغال (a.) : meşgale 

iştihâʾ/ iştâh(a) إشتهاء (a.) : arzulama, arzu 

iştimâl  ْتِمَال  içine almak,kaplamak : (.a.f) اشِ 

iştirâʾ إشتراء (a.) : satın almak, mübayaa 

iştirâk  َِ ه   ortak olmak, katılmak :(.a) ه نَح غ 

îş u nûş  ْعِيشْ  وَْ ن ش (f.) : zevk ü sefa meclisi 

işrâk  ْرَآق   parlatmak : (.a.f) اشِ 

işret عشرة (a.f.) : birliktelik, yoldaşlık 

it-məlcəḡi لچر م د ی  at sineği : (.f) ا
iʿtâʾ ا  hediye verme, bağışlama : (.a.f) ه ْا 

itâb  ْعِتاَب (a.f.): azarlama, tersleme, paylama 

itâʿat  ْاطَِاعَت (a.f.) : boyun eğme, kabul etm 

itfâʾإطفاء (a.) : söndürme, bastırma, dindirme 

itmâm  ْاتِ مَام (a.f.) : tamamlamak 

iʿtibâr إعتبار  (a.) : saygı gösterme 

ittibaʿ  ْاتِبَِّاع (a.) : tabi olma, uyma 

ittifâk إتفّاق (a.) : uzlaşma 

ittihâd إتحّاد (a.) : birlik, birleşme, vahdet 

itidâd إتداد (a.) : islamiyeti(dini) reddetme 

iʿtidâl إعتدال (a.) : dengeli, orta yollu olma 

iʿtikâd إعتقاد (a.f.) : inanç, akit 

iʿtimâd إعتماد (a.) : güvence, dayanak 

iʿtirâf  ْاِعتِرَاف (a.): bildiğini kabul etmek  

ittibaʿ  ْاتِبَِّاع (a.) : tabi olma, takip etme 

iʿtizâr  özür dilemek : (.a.f) اِعِتِزَارْ 

Îrâd (ėrâd)  َهقَ  / ه وه ق  getirme, söyleme : (.a.i) ه و 

irâdet  َْاِرَادت (a.z.) : istek, gönülden arzu 

îrâd-ü masraf  ْرَف  masraf vergisi:(.a) ايِرادْ  وَْ مَص 

irəliki هوه دیکی (Az. Tü.): əvvəlki, kəçən, 

öncəki 

irfân عرفان (a.f.) : bilme, öğrenme 

İrîŋ  ْاِرِيک (t.) : irin, cerahat 

irkas  ْکَاس  yerinden oynattırmak : (.a) اِر 

irkilmek  َق لم   birikmek, toplanmak : (.t) ه وك 

irtidâʿ َتِدأ  dinin yasak ettiği şeyleri : (.a) اِر 

irtihâl إرتحال (a.) : yolculuğa çıkma, ölme 

irtikâp(b) إرتكاب (a.) : suç işleme 

irtifâʿ إرتفاع (a.s.) : yükseklik 

irsâl إرسال (a.i.) : gönderme, gönderi 

irşâd إرشاد (a.) : doğru yolu göstermek 

irtidâd  ْاِرتِداَد (a.) : bkz. itidâd; dini red etme 

ivaz (ʿivaz)  ْعِوَض (Az. Tü.: əvəz; a.f.) : bedel 

verme, bir şey koyma 

iver  ْايِوَر (T.Tü.ağ.s) : bkz. ivermek; telaş  

ʿiyâl عيال (a.) : bakmakla yükümlü olanlar 

ʿiyâdət ی دق  ْ ی دق ;د    ziyaret,ziyaret etme:(.a) اع 
iyelik  ْايَِلِک (a.i) : sığırın omuz başındaki budu; 

(bkz. 3 Delikanlının Ezg. 16 ve Ekl. 7/33)  

íyỉ  ْاَْ يو (t. eyu) : eyỉ; iyi, peki, pekiyi 

íyỉce (t.) : bkz. ėyce(Tü. ağ.s.): iyice 

íyỉlik  ْايَ ل ك (t.): iyilik “eylik” bkz.(Tü. ağz. söz.) 

bkz. III. Mak. 3/16 

iyləndi د نای ل  kokmak, koktu : (.Az.Tü) ی

iyn-i nisyân  ْعي نِْ نسِياَن (a.) : bu şeyi unutup 

izâ ه د ه (a.) : incitmek, eza etmek 

iʿzâb  ْعِزابْ  / اِعزَاب (a.) : 1. vazgeçme, 2. Azaba 

düşürülme(bkz. III. Mak. 3/20) 

izʿâf  ْاضَِعَاف (a.) : zayıflatmak, güçsüz kılmak  

izʿâfet إضافة (a.) : ekleme, ilgi 

izʿân /izâʿn اِذاَعَونْ  / إذعان (a./C.) : 1. boyun 

eğme, kabullenme/ler, 2. anlayış, kavrayış 

izdiyâd  ْدِياَد  ziyadeleşmek, çoğalmak : (.a) اِز 

izdihâm إزدحام (a.) : sıkma, kalabalık 

izhâr إظهار (a.) : görünmek, ortaya çıkmak 

izlâl لا ل  gölge verme, gölgelendirme :(.a) اضِ 

izzet تْ  / عزّة  kudret, güç, seçkinlik : (.a.s) عِزَّ

izzet-i hilm تْ   حلم  onurlu ağırbaşlı : (.a.s) عِزَّ

izzet-i  iʿtâʾ تْ  إْادء  onurlu bağış : (.a.s) عِزَّ

izzet ü ferah و  coşku : (.a)عزّة وَْ فَرَح 

izzet ü nimet تْ  و نعمة  ْْ onurlu nimet : (.a)عِزَّ

izzet-mend  ْتْ  مَند  izzet sahibi : (.a) عِزَّ

izzet ü şual  ْعزّة وَْ ش عَل (a.) : ateşli, parlak 

 

                                 jْ ب 

 

jalə ا  güzellik, zarafet; çiy, su : (.f.i) بهد

damlacığı 
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k ق , ک 

 

kâb  ْقاَب (a.): kap 

kabâhat  ْقبَاحَت (a.s.) : yanlış zapmak veya 

çirkin olmak 

Kâʿbe ك عَا (a.h.i.) : “Şüphesiz âlemlere bereket 

ve hidayet kaynağı olarak insanlar için kurulan 

ilk ev /mâbed Mekke’deki -Kâbe-’dir" (Âl-i 

İmrân S. /96). Cahiliye Araplarının puthaneye 

çevirdikleri bu ilk mabed, Hz. Muhammed 

zamanında aslî hüviyetine kavuşmuş ve 

Müslümanların kıblesi olmuştur.   

kabîh  ْقبَيِح (a.): çirkin, fena, kötü 

kâbil  ْقاَبِل (a. ) : mümkün olan... 

kabin  ْکَابِن (f.): güveyin geline verdiği ‘mehr’ 

kaburcak  َِ غجد    koku kutusu, misk kutusu:(.t) قَ 

kaburga َغكا   kemik,deri :(is.Moğ.kabirga) ق

kabz قبض (a. ) : tutma, koparma 

kabza-i tasarruf   ْف  ele geçirme :(.a) قبَ ضَه ِْ تصََرُّ

kaçan ki قاَچَا نکِه (E.t. ) : ... ki zaman  

kader قدر (a. ) : alın yazısı 

kadana قَداَنَه (f. ) : ayağa vurulan zincir 

kadd-i bâlâ َْْقَدِّْ باَل (f. ): yüksek, uzun boy 

kâdîm  قديم (a. ) : eski 

kadîs  ْقَديس (a. ) : aziz 

kâdir(e) ه  kudret sahibi, güçlü : (.a.s) قاَدِر 

Kâdir Allah ْه ّ  Kudretli Allah : ( .a) قاَدِرَْ آلْ 

Kâdir-i ʿÂlâ Küllullah-ı Kâffe (a.): 

هْ كافّة            ّ  قاَدِرَْ عَليَْ ک لّْ  آلْ 

- Her şeyin mutlak yaratıcısı Allah – 

Kâdir’il-Müteʿâl  ْتعَا ل  Yüce :(.a) قاَدِرَْ ال م 

Egemen 

kâdus قادوس (a.) : besleme hunisi 

kâffe كافّة (a.) : her şey 

kâffe-i enʿâm کافَّهءِْ أنعام (a.): bütün yaratıkl. 

kâffe-i nâs کافَّهءِْ نص (a.): bütün insanlar  

kâffeniŋ Sultânı کَافَّهنِکْ  س طَنِي (a.): Herşeyin 

Sultanı( Hz. Allah C.C.) 

kaftân  ْقَف تاَن (a.): süslü üstlük elbise hil’at 

kâh/gâh گاه/كاه (f.): 1. yer, makam, 2. kez, defa 

kâh ü bî-kâh اهَْ ک   orada burada :(.f.e) کاهَْ  وَْ بِي 

kâha کَاهَه (a.): saha, sahaya, ortaya 

kâhde کاهَِيده (a.i.) : hörgüc çıkıntısı 

kahpe  قحب (a.i. ) : aşağılık kişi, mendebur 

kâhır/kahr قهر/ قاَهِر (a.): “Sıkıntı, eziklik” 

anlamı Türkçeye özgü. Arapça ‘zor’ 

kahr-ı mevt ت  müthiş ölüm :(.a) قهر مَو 

kâhil  َل  saçına ak düşmüş :(.a) ک ده 

kaht ق تَق (a.): kuraklık, kıtlık  

kamer قمر (a.) : ay 

kamu(kamuğ)  ق داان (a.) : hep, bütün, tamamen 

kâmuran  ْران  bahtiyar, mes’ud : (.f. i) کَام 

kamûs ْداا   1)Denizin ortası; 2)Lûgat :(.a.i) ق

kâmil-i birr ّْكامل بِر (a.f.) : en iyi iyilik, erdem 

kande(kanda) َقنَ ده (t.s.e.) : hani, nerede? 

kâne/hu قاَنَه (kaʾannahu) (a.f.): idi, oldu 

kân دن  taban, kaide, altlık : ( .f)ک

kanâʿat قناعة (a. ) : yetinme, razı olma 

kancık  ْقان جِک (Fa.veya Sogd. ): dişi köpek, kız 

kandîl قنديل (a. ): mum veya fitilli yağ kandili 

kani قنَِي (es.Tü. soru ed.) : hani 

kâni ا دن  kanmış, inanmış : ( .a.s) ق

kânî ا دن   kinayeli dokunaklı söz : ( .a.s) ك

kanġi(kankı) ا  hangi :(.es.Tü. soru ed) ق نَغ 

kanmaklık  ْلِق  doymak : (.es.Tü) قاَن مَق 

kantarma مه  atın gemi : (Moğolca) قنَ طَر 

kak/-mak(-dı) قاَق دِي (t.) : itmek, vurmak  

ḳaḳımak-kaḥımaklı(ḳaḳıban)  َق  : (.es.t) قد ق م 

öfkelenmek, öfkeli; azarlamak.  

kalʿa قلعة (a.i.) : hisar, kale, müstahkem 

kâlâ- evvel  ْل  sermayeden önce : (.a) کَالَْْ اوََّ

kalb قلب (a.) : yürek, gönül 

kalb-i kasî ِْقلَ بِْ قاَي (a. ): taş yürekli, katı kalpli 

kalb-i münkesir  ْن کَژِر  kalbi kırık :( .a) قلَ بِْ م 

kalb-i selîm قلَ بِْ سليم (a. ): temiz gönül 

kalb-i şerîr قلَ بِْ شرير (a. ): kötü yürek 

kâlp(b) َْالِبْ ق  (a.i.) : hileli, sahte, taklit 

kalî قالي (f. kalus’dan ) : dedikodu, gıybet 

kalîl  ْقلَِيل (a.) : az, bodur 

Kapanaŋ (kapaniçe) نر پ  padişah ve : (.a.i) ق

yüksek rütbeli din ve devlet gürevlilerin 

giydiği kolsuz, geniş yakalı kürk. 

kara-günlük  ْن ل ک  tütsü sakızı :(.t.i) قَرَه ک و 

karaŋu(karaŋĩlıġ) هکا  çok karanlık : (.t.s) ق غ 

karaŋulanmış  ْقَرَاک ولنَ مِش (t.): karartılmış 

karavaş  ْقَرَآوَش (t.i.) : özellikle dişi köle, cariye 

karâvol  ْل  birlik, karakol : (.f.i) قَراوَ 

kâr-âzmûde ودهَْ  م  ْازَ   görmüş :(.f.b.s) کارَ 

geçirmiş 

karış-muruş  ْوش ر   karışık, karışmış :(.t) قارَِشْ  م 

karımak(karıyan)  َاق  yaşlanmak :(.t) ق غ 

katl قتل (a.‘katele’den ) : öldürme 

katlan/-mak/katlanĩr  ْقتَ لان ور (a. ) : dayanmak 

kâr-güzâr  ْکارَْ  گ وزَار (f.b.s.) : iş beceren 

kâr-ı nâbiz  ْکارَْ  ناَبِذ (f.b.s.): yiğit savaşçı  

karı قارِي (t.) : evli kadın veya yaşlı kadın 
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karlĩb اب غد  Az. Tü.: tələf olmaq ق

karv(ıs)  ْقاَرو (a.) :  ağaç kadeh, havuz; cendere 

karîn  ْقَرِين (a.) : yakın, hısım, akraba 

karîb / karib  ْقَرِب / قَرِيب (a.) : çok yakın 

karire وه  mesrur, sevinmiş, memnun  : (.a) ق غ 

Karûn ن ) قاَرو   .bkz. Kaleb; Hz : (.a.i)(قاَلَبْ 

Mûsâ(A.S.)’ın emrine karşı geldiği için yere 

batmış olan bir Yahudi  

karye َيه  köy, Nâhiyeden küçük yer :(.a.i) قَر 

karz قرض (a.) : borç, ödünç 

kasâvet وةقسا  (a. ) : tasa, gam, kalp katılığı 

kasd/kasıd قصد (a. ) : kasıt, hedef, amaç 

kasd-ı ġaraz  َْقصد وغر ض (a. ) : kötü niyet 

kaʿsînî ينِِی -/kasnı otu(şeytan boku : ( .a) قصَ 

tersi) sakızı veya çadıruşağı otu 

kâsî   ق دَی (a. ) : duygusuz(kalb-i kâsî: kötü) 

kasâvet قساوة/قسوة (a.) : tasa, gam, keder 

kas(ı)d قصد (a.) : amaca, hedefe yönelme 

kasd-ü ġaraz قصد وَْ غرض (a.) : kötü amaçlı 

kaîd  َیا  ulu, yüce kişi, kumandan : (.a) ق عي

kâʾide قاعدة (a.) : taban, temel, esas 

kâʾim قائم (a.) : ayakta duran, varolan  

kâʾim sîne   قائم هن ی س (a.) : ayakta duran göğüs 

kâʾil / kâil  ْقاَئلْ  / قاَئيِل (a.s. ‘kavl’den) : 1. diyen, 

2. razı olmuş, boyun eğmiş, 3. inanmış  

katʿقطَ ع (a.i.) : kesme, kesilme, biçme 

Kaslev ayı لَوْ  آينِ ده -Kislev ayı( Kasım : (.ibr) قسَ 

Aralık arası)   

kattâl  ْقتََّال (a.C. ) : çok öldüren, çok katleden 

kattâl ü sebbâb  ْقتََّالْ  وَْ سَبّاب (a.i.C.): katil 

küfürbaz 

katılık/-dan د قَا نَ  ق حا (t.) : bkz.TDK 1. Çok, çok 

fazla, pek şiddetli,sıkı sıkı, 2. sert, katı 

katırak  َِ  daha çabuk, hızlı : (.t) ق ح غ 

katʿî قطعى (a.s.) : katiyen, katiyetle 

kâtî اعی / قاَتِي  şüphesiz, tereddütsüz : (.a.s) ق

katl ü nehb ْ ْنَهب  yağma edip : (.a.f) قتَ لِْ و

öldürmek 

katl-i şerʿiyye يَه  şerʿî ölüm : (.a.f) قتَ لِْ شَرع 

katre رَه  damla, su damlası : (.a) قطَ 

kavs-ı kuzah   ْسِْقَْ ق زَح و   (a. ) : Gök kuşağı 

kavî/kaviyy ّْقَوي (a.s.) : kuvvetli, güçlü  

kavil(leşmek) / kavl قول (a. ) : söz vermek 

kavl ü fiʿl  ْقول و فِعل (a. ): söz,eylem, sözleşme 

kavzıyīb قاوذ ي   oğuşturup, kazıyıp : ( .a.f) وب

kayd قيد  (a.s.) : koşul, bağlama, bağ; özen 

kayd-ı bend قيد بند  (a.f. ) : bağlayarak 

kayġĩ قيَ ق و (a.) : tasa, üzüntü 

kayırmak  َق  .mukayyet olm :(.t) ق یغَا 

İlgilenmek 

kayırmazdı خَقع  önemsemezdi : (.t) ق یغَا 

kayurma ا ا   endişe, üzüntü :(.t) ق یغن

kayın-ata َْقاَيِنْ  آتا (t. ) : kaynata 

kazâʾ ِْقضََاء (a.) : beklenmedik belâ 

kazâʾ-i muġalaza غاَلِظ ه  adil hüküm :(.a) قضََاءِْ م 

kazġan(kazğan)  ْغان  büyük bakır kap : (.t) قَز 

kâzî / kâdî قاَضِي (a.) : yargıç, kadı 

kâzib كاذب (a.) : yalan söyleme, aldatma 

kâzib-i müdâm  ْداَم  devamlı yalan : (.a) کَاذِبِْ م 

kazîb  ْقَضِيِب (a.): yerine getiren, yöneten 

kazîbî ع قضَِيِبْ ْ  (a.i.) : sultanlık asası 

kaziyyeʾ قضَِيّه (a.) : mantıkî yargı, önerme 

kebîr  ْکَبيِِر (a.) : büyük 

kede َکَده (f.i.) : ev, yer, mahal, puthane 

kere غه  tereyağı : (.f.i) ک

kefâlet كفالة (a.) : kefil olmak 

kefâret كفارة (a.) : suçunu örtme, bedel 

kəffərətgəh َده لدوا  Ahit Sandığı : (.a) ک

üstünde duran ve iki kerubinin tasvir edildiği 

bağışlama aparatı(düzeneği) 

kelâm  َْکَلَام (a.) : söz; Allah kelâmı/sözü. 

kelâm-ı b’is-selâm  َْكلام بِْ لسَّلام (a.): söz  selam 

kelb كلب (a.) : köpek 

kələ له   başlık, şapka : (.f.i) ک

keleci(geleci) ا  söz, laf, lakırdı :(.t) ك ل ا 

kelimât  ْکَلِمَات (a.i.) : kelimeler, sözle 

kepenek نر پ  çobanların giydiği giysi :(.f.i) ک

kerâhet/kerâhiyyet   ْكراهيَّت (a.i.C.) : mekruh 

kerâmet  َا ها   bağış, ikram, lütuf : (.a.i.C) ك غ 

kerîh/kerâhiyyet کَرِيه (a.C.) : iğrenç, çirkin  

kerîm/kerem كرم /كريم (a.) : cömert  

kerrûbî بِي  büyük meleklerden(isim) : (.a) کَرُّ

kerûbî /kerrûb وبِي / کَرُّ وبْ   ;i.C. İbr. kerūv) کَرُّ

Latin. cherub) : Hz. Mûsâ’nın ‘On Emri’ 

sakladığı sandığın iki tarafında tasvir edilen 

melek figürleri(bkz. 3 Delikanlının Ezgisi 31). 

kərəna(kərənay) ن دن  ;boynuz-borazan : (.f.i) ون

şeypur. 
kərnânin ن دن غن  boru (boynuz sesi) : (.f.i) ک

kemâl كما د (a.) : tam, mükemmel, olgun 

kemâl-i mertebe كما د مرتبة (a.): iyi derece 

kemâl-i sıhhat  ْکَمَالِْ صِحّت (a.) iyilik, canlılık 

kemân-keş كمان كش (f.) : 1. okçu; 2. kemancı  

kemâ-yenbaġî کَمَا ينَ بَغي (a.e.s) : icabettiği gibi  

kemlik  ْلِيک   kötülük, edepsizlik : (.a.i) کَم 

kem-nazar ََْرْ نظ  kötü göz : (.a) کَمْ  

kem-ter  َك مح غ (f.b.s.): aşağı, eksik, itibarsız 

kem-zuʿamâ د ْ م    kötü kefiller veya : (.f) ک لَ  غن



25 

 

kötü tımar sahipleri 

Kenʿan  َک نَع   ن (f.) : Hz. Yâkub’un (A.S.) 

memleketi 

kene ک ن ا (f.) : kan emici bir parazit 

kendir  َو  kendir bitkisi : (Sanskritçe) ک نَا 

kenîze َْکَنيِز (f.) : genç kız 

kengir  َغ  yabani enginar : (.f) ک نَگ 

kendüzi   ك نَانوغ (t.) : kendi özünü, nefsini; bencil 

kendûre کَند ورَه (f.) : peşkir veya deriden sofra 

kesb كسب (a.) : elde etme, kazanma, kazanç 

kesek/-ḡi کَسَکِي (t.) : bel, çapa veya sabanın 

topraktan kaldırdığı iri parçalar 

kesret/kesr/kesir/kesîr  ْكسر/ کَث رَت /  : .a.z) کَسِيرْ 

çok sayıda, birsürü 

kesret-i eşrâb  ْرَاب  çok şarap : (.a.i.C) کَث رَتْ  اشَ 

kesret-i halk کَث رَتِْ حال ق (a.i.) : kalabalık sürüsü 

kesret-i zaruret(zarûrât) کَث رَتِْ ضرورة (a.) : 

büyük zorunluluk/lar 

kesret-i zünûb  ْکَث رَةِْ ذ ن وب (a.i.) : birçok günah 

kezâlik كذالك (a.) : bunun gibi, böylece 

kesvet/kisvet كسوة (a.) : giyim, kıyafet 

keşke(kāşki)   ك د نَلد (a.): dilek, özlem, pişmanlık 

keşif /keşf كشف (a.) : ortaya çıkarma 

kethüdâ َدا  kâhya, yönetici : (.f.i) کَت خ 

keyyis(e)  ِّْکَيس (a.s.): zarif; kıyasetli, akıllı  

kezzâb(kizb)  َْب / کَزّاب   yalancı/-lar : (.a.s.C) کِز 

kezâlik كذالك (a.) : böylece, bunun gibi 

kıġırılmak(kıġıra)   غه  ق غ  (t.) : çağrılmak; çağıra 

kırâʾat  ََ أ    okuma : (.a) ق غ 
kırgın  ْغِن  öldürmek, katliam etmek : (.t) قِر 

kıt(t)âl  َْقتِال (a.i.) : şiddetli muharebe, kavga 

kıtık  َح ر  minder, yastık vb.ni doldurmak  : (.t) ک 

için kullanılan ve bazen de sıvanın içine 

katılan keten ve kendir lifleri. 

kıtlık  َق اَل ق (a.) :  bkz. kahtlık 

Kıtîm  ْقتِيِم [a.] : Kıbrıs 

kılle(t)  ْقلَِّت [a.] : tireyerek 

kılġıl(ı)  ْقلِ غِل (t.) : maksada uygun 

kıssa قصّة [a.] : hikâye, anlatma 

kıssa-hân ان و   masal anlatan : (.a.f.b.i) قصّة ح 

kıssa-i icmâl قصّة إجمال (a.f.b.i.) : anlatım özeti 

kısmet  َا   1. pay, hisse; 2. nasip, talih : [.a] ق قَم 
kıyad/ alamak قيِعَه د (t.): açık kapı, riskli yer 

kıyâmet  ْقيامَت [a.] : son yargı gününde dirilme 

kızdıralar  ْقِذ دِرَلَر (t.C. ) : kızdırmanın çoğulu 

kibîr كبر [a.] : büyüklük, azamet 

kic/kicâyen د یاَك ا   ,dağların tepesi :(.a.i.C) ك 

yücelerden 

kifâyet كفاية [a.] : yetme, yetişme 

kilîsa د لیق   kilise, kenîsa(puthane) : (.f.i)  ك 

kilēr  َْکِلار [y.i.] : hücre, mahzen, kiler 

kimesne َنه  kimse; → kim ise : [.t] کِمَس 

kim-kimesnesi سا ند ق م ل - ك  kimi :(.t) ك

kimsesi 

kimin (qədər) ین یم  qədər(kadar):(.Az. Tü) ك

gile ėtme ا ل ا ه امَ    :(.t) ك 

Kitâb-ı Şerîf  ْکِتاَبِْ شَرِيف [a.]: Kut. Kitap,Tevrat 

kisve ه قَا   giyim, kuşam : [.a] ک 

kizb خَب  yalan, yalan söyleme : [.a] ک 

ko söyleyeyim  ْق و س ويليَيَِم (t.) : bırak söyleyim 

koğa ق وغَه (t.) : kova 

kohu و  koku, koku almak : (.t) ق وح 

kocayor(şim. z.)  ْق وجَه ي ور (t.) : yaşlanmak  

koc(ç)uşup  ْش وب  hlk. kucaklaşmak : (.t) ق وج 

koçak  ْق وچَاق (t.) : koç yiğit, yürekli, kabadayı 

koçân  ْق وچان (bul./sırpça) : koçan, sap 

ko çün  َان نْ  ...böyle davran, yap; çünkü : (.t) قنا

kol اد  sırtlama” çalı“ : (.az.t) ک

koŋşu ق وک ش و (t.i.) : komşu 

konup  َْبُنُ   / قنان اب (t.) : konup  

kotarılmış  ْق وتاَرِل مِش (t.) : boşaltılmış 

kovavız  ْزْ ق واو  (t.) : kovarız  

kovlamak  ْلْمََق  dedikodu etmek : (.t.i) ق و 

kök ك  1.kök, bitki kökü; 2. (mec.)soy :(.t.i) ک وْ 

köle کنادا (t.i.): esir   

kötek كوتنگ (f.) : sopa, dayak 

köŋlek  َْلک  tekerleğin dingili : (.t) ک وک 

körfes  َْفس  körfez : (yun. körfuz/körfüz) ک ور 

köşk كاَنك (f.i.) : köşk 

kudemâ ق دمََا (a.C.) :  kadimler, eski büyükler 

kudretullah  ْ َ  Allahın gücü : (.a) قدرة ْ ا اََلّ

kuds / kudüs/ kuddüs وسْ  / ق د س  : (.a) ق دِّ

kutsallık, kudsiyet 

Kuddûs-Allah  ْه ّ وسْ  آلْ   Kutsal :(.a) ق دِّ

Allah(C.C.) 

kuddis(e)  ْس ه / ق دِّ س   mübarek, kudsî : (.a) ق دِّ

kuds-i ferîd  ْق د سِْ فَرِيد (a.i.) : benzersiz kutsallık 

kudûm  َقنانوم (a.) : küçük davul 

Kuds-i Şerîf  ْق د سِْ شَرِيف (a.i.) : kutsal Kudüs 

Kuddûs’il-Müteʿâl  َح اد َْ   هدَمن   : (.a) قناصو

              -Yüce Kutsal Yaratıcı- 

kul  ْق ول (e.t.) : köle, hizmetçi 

kulağız(-vız)  ْغ / ق ولْغَِز  kılavuz; rehber : (.e.t) قلان

kulfe(gulfe) قنلَل ا (a.i.) : zeker, uzuv ucundaki 

sünnet edilecek deri 

kulle َْق لّه (a.i.) : zirve, doruk, kule 

kulis  َقنلی س (fr. Coulis: akışkan, akıntı); meclis 

kûr, kör  َكناو (f.s.C.: kûrân) : âmâ, kör 
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Kur’ân  َقنغه ن (a.i.): Hz. Muhammed’e inen 

kutsal kitap. Kur’ân-ı Kerîm. 

kurb ب  yakınlık, yakında oluş : (.a.i) ق ر 

kurủ ق رِي (t.f.) : kuru, kurutma 

kuşadmak  ْق وشَاد مَق (t.) : kuşatmak 

kuvvetlirek ت ل ورَْك  daha güçlü : (’a.t.‘ek) ق وَّ

kuvvet-i kalb تْ  قل ب  yüreğinin gücüyle : [.a] قوَّ

kuvvet-i kanâʿat تْ  قناعة   yetinmek :[.a] قوَّ

kuvvet-i zâhir تْ  ظاهر  görünen güç : [.a] قوَّ

kuvvetullah  ْ َ ة ْ اََلّ ّ  Allahın gücü : (.a.i) ق و 

kuzủ/kuzu زِي  kuzu, kuzucuk : (.t) قنخون  / کو 

kuzârân/küzar لهوهن  yük,ağırlık : (.f) ک

küberâ ک بَرَا (a.i.) : bkz. kebîr; büyükler 

kübrâʾ غع/ ک ب رَأ  çok büyük, en büyük : (.a.i) قنَ

kührgân دن اهغك  dağlar : (..f.i.c) ك

külfət لا ل  maliyetli; yağ, yağlı : (.a.f) ک

küllü-fî küll ُّْک لّْ فِي ک ل [a.] : herşeyde herşey  

külliyet  ْک لِيَت [a.] : tamamen, büsbütün  

külüŋdür(kataŋa)  َكنادنلانو (t.) : büyük tırnaklı at 

bakıcısı; (esk.Tü.atdur) 

kûr  َكناو (f.) : sin(sîne); göğüs, sadır, kalp 

kürsî كرسى (a.i.) : kürsü: taht, sandalye 

kürsî-i kalem-i levh-i Teâlâ 

ی  عدد  yücelerin (A.C.C.) : [.a]  كرسى د اَر ق لل لَ  ا

 kürsüsünün kalemi  

kütürdủ دِي   kütürtü; katı şey sesi : (.t) ک وت ر 

küymek  َك  .beklemek, sabretmek : (.t) كنای م 

           

 

l, L ل 

 

lâf(ı)z-ı bâtıl  ْلَف زْ  باتِل (a.s.) : boş sözler 

lâbüdd (labuda) َّْلَْْ ب د [a.] : çok lâzım, elzem, 

gerekli; mutlaka 

lâ-cerem  ْلَْْ جَرَم [a.s.zf.]: şüphesiz, elbette 

lâ-hiss  سَص ح    hissiz, duygusuz : [.a] لا 

lâ-kayd لْ قيد(a.s.) :  kayıtsız, endişesiz 

lâkırdı دِي  lakırtı; söz, söylenti, laf : (.i) لَْقِر 

lâkin لْكن [a.ş ‘bağlaç’] : fakat, ama 

lâlâ ْلْل(f.) : çocuk bakıcısı, mürebbi   

lâlezâr لْله زار (f.i.) : gelincik tarlası 

laʿnet لعنة [a.] : beddua 

lâ-şeyʾ لَْْ شيء (a.s.) : bir şey değil, değersiz 

latîf/e لطيف [a.] : kibar, nazik 

lâ-yefhem  ْهَم  anlayışsız, âciz : [.a.s] لْيََف 

lâyık لْيق  [a.] : yakışan → liyakat 

lâyık u ârzânî زانِي  layık sunulan :(.a) لْيق وَْ ارَ 

lâ-yemût  َاق  yok olmaz, ölümsüz :(.a) لْ ی من

lâ-yuğleb  َْلَْْ ي غ لب (a.s.) :  mağlûb olmaz 

latîf/e لطيف (f.) : ince, zarif, hoş, kibar 

lavâş (ə)  نا اه  kökə; yufka :(.az. Tü) ; (.f) د

lebbeyk لبيّك [a.]: sana geldim, çağrına uydum 

ləbnən  نن َ  çerçeve, pervaz :(.f) د

lecə  اا  yüz, kenar : (.a.f)د

lehm/lehim  م  lehim, bşi. hemen yutma :[.a] لَح 

lehv و   oyun, eğlence, faydasız iş : (.a.s) لَه 

lehvü’l-ʿabd/abüd   َد هَا و دَعَا  [a.C.]: gülünç 

köleler 

ləğv غا  ,əbəs söz, boşboğazlık etmek :(.a)د

gəvəzəlik. 

leîm(liam)  ْلئيِم [a.s.c.]: alçak, kötü, aşağılık/lar 

letâfet/latif(letâif) لطافة (a.c.): güzel olma, 

zarafet 

lemʿâ/-n(lemeân)  ْعاَن  parlak, parıldama :(.a) لَم 

lem-yezelî لَمْ  يَزَلِي (a.): devamlılık, bâkilik 

lemz ز  ayıplamak, sözle kötülemek:(.a.f) لَم 

ləngər َغ ن  ağırlık, sini, tepsi : (.f.i)د

lerze زَه  titreme, dehşet, korku : (.f.i) لَر 

leş  ْلَش (f.i.) : cansız beden, ölü, cesed 

leşkerد شل غ (f.i.) : asker 

levلَو (a.): daha ziyade, olsa bile(Şart edatı) 

levâzım  لوازم (a.C.): gereken, lazım gelenler 

levh/levha لوحة / لوح (a.i.): levha, tabla 

levh-i mahfuz    لاظ  Allah :(.a.i) د اَر ات

tarafından takdir edilen şeylerin olduğu levha 

levn ن   renk, boya, sıfat, nevi, çeşit, tür :(.a.i) لَو 

levs  ْلَوث (a.i.) : pislik, murdarlık, kirlilik 

levend لَوَن د (f.i.): başıboş, bahriyeli 

leyyin  ْليَِّن (a.): yumuşak, latif 

lezîz یَل   hoş, tatlı, güzel :(.a) د   د 

libâs لباس (a.): elbise, giysi 

likme (lokma) قما  ısırmak, lokma :(.f) د

limân  ْلِيمَان [y.] : liman, gemilerin sığınağı  

lisân لسان [a.] : konuşulan şey, dil 

liyâkat  لياقة (a.): yakışma, layık olma 

livâʾ أ  bkz. I. Mak. 14/20 :(.livası;a) لَوسيْ/ د ا 

sancak tuğ veya yönetici sancak beyi 

lohusa سَه  yeni doğurmuş kadın  :(.a) ل وح 

lob  ْب  yuvarlak ve yumuşak nesne :(.fr.i) لو 

lübân  َدنَ دن (a.) : kendir  

lücce (lujja) َْٔه  1. engin sular, 2.hızlı : (.a) ل جَّ

lücce-i deryâ هَْٔ دريا  okyanuslar :(.a.f.i.c) ل جَّ

lühâb  ْل هَاب [a.] : ateş alevlenmek, ışıklanmak 

lütuf/lütf  لطف [a.] : nezaketen, iyilik, dost gö. 

lütf u ʿizzet ت ْعِزَّ  ْْْْ  büyük dostluk : [.a] لطف 

lütf u kerem  ْل ت ف وَْ کَرَم (a.) : L. ve cömertliğine 

lütf-i merhamet  َا م  غَح    bolca lütuf : (.a) ل ت ف ا 
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lütf-i takayyüd  ْل ط فِْ تقَيَُّد (a.) : iyi çaba ile... 

lütf-i ender lüt(u)f ل ت ف وَْ انَ دَرْ  ل ت ف (a.) : az lütuf 

 

m م 

 

mâʿadâ ما عدا (a.) :.. den başka 

mabâdâ اه  ?neden : (.f) ادِ

mâbâkî مابَاقَي (a.) : geri kalan, kalan, artan 

mâbeyn ما بين (a.) : iki şeyin arası 

maʿbud  معبود (a.) : kendisine ibadet edilen 

maʿcûn معجون (a.) : hamur kıvamında şey 

mâ-dâm ki کِه  madem ki, devam :(.a.z) مَاداَم 

maʿden معدن (a.) : topraktan çıkan cevher 

maʿdûd  ْمَعد ود (a.f.) : sayılan, addedilen 

mağdûr مغدور (a.) : haksızlığa uğramış 

maġaret/mağara مغارة (a.c.): magarât; mağara 

mafsallâ صلا ل  detaylı : (.a)  ا

mağrib  ْمَغ رِب (a.): güneşin battığı yer, garb 

mağfiret مغفرة (a.) : bağışlama, af etme 

maġmum  ْوم  gamlı, kederli, tasalı :(.a.s) مَغ م 

mağrûr مغرور (a.) : gurura kapılmış 

mâh  ْمَاه (a.) :  ay, kamer 

mâh-i taban  َن   َ  dolunay : (.a.t) مَاهْ  هِ د

mahakk(mehenk) taşı ِْمَحَکْ  طاش (a.): ayar taşı 

mâhall / mahall ْمَاحَل (a.i.) : durmak, yer 

mahallî مَاحَالِّي (a.i.) : yerli, yerleşik 

mahâbât(en) ْ مَحآباه (a.C.) : bkz. mehâbîb; dost  

mahbûb محبوب (a.) : sevilen dost, sevgili 

mahbûs محبوس (a.) : hapis 

ma(e)hâfet  ْمَحَافَت (a.) : korkma, korku 

mahâfetullah  ْمَحَافهَ ْ  الَله (a.) : Allah korkusu 

mahâret-i tecrübe َْب ر  ت تجَ   ustalık :(.a) مَهَار 

mahbûb(e) محبوب (a.i.): sevgili, dost 

mahdûm  َم شَاون   oğul, evlât; efendi,hanım :(.a.i) ا 

mâhil ماحل (bkz. ‘Google’ çevirisi): kısır 

mâhir ماهر  (a.) : becerikli, yetenekli 

mahkûr محكور (a.) : hakir, aşağılık 

mahlûk(ât) مخلوق (a.i.C.) : yaratık 

mahlûk-ı dünyâ مخلوق د ن يَا (a.): d. yaratıkları 

mahrûm محروم (a.f.) : yasakladı, yoksun etti 

mahruk(a), maxruqa   هق محروْ :yanan, yanmış 

mahrusaʾ-i kavî   ّْسَه ِْ قَوِي رو   güçlü şehir : (.a) مَح 

mahfî تَل ا   gizli, saklı : (.a.f) ا 

mahfîl  ْفِيل  toplanılacak yer : (.a.i) مَح 

mahfûz محفوظ (a.) : saklı, hıfz, korunma 

mahkûr  ْق ور  aşağı, hakir görülen : (.a.f) مَح 

mahn  َشن   .imtihan etmek, vurmak : (.a) ا 

mahsûs مخصوص (a.) : özel, bile bile 

mahsûl(ât)  ْص ولْت  ürün, ürünler : (.a.C) مَح 

mâ(e)h-i tâbân  ْمَاهِْ تاَبَاَ ن (a.): parlak ay 

maʿhûd ْ مَعه ود (a.): ahdolunmuş, söz verilmiş 

mahv  َتا   öldürme, yok etme :(.a) ا 

mahza د تَض    ancak, yalnız, tek; katıksız:(.a) ا 

mahzûʿ  ْع ض    boyun eğmiş : (.a) مَح 

mahzûr محذور (a.) :  sakınacak şey 

mahzûn  ْون ز   üzülen, üzgün : (.a)  مَح 

mâʾil  ْمَايِل (a.i.c) : bkz. müyûl; eğilme, eğiklik 

mâiyye مَأييَِّه (a.) : suya ait olan 

makbûl مقبول(a.f.) : kabul edilen, benimsenen 

makbərə َغه ق  mezarlık : (.a) ا

Makdese مَق دسََه (a.i.): Hz. Süleyman mabedi 

makdûr  ْمَق د ور (a.) : kuvvet, kudret, gücünüz 

makhûr  ْمَق ه ور (a.):  kahredilmiş, mahvedilmiş 

maktûl  ْمَق ت ول (a.i.): katledilmiş, öldürülmüş 

maʿkûl  ْمَعق ول (a.i.): akla yakın, akla uygun 

makûle َمَعق وله (a.) : takım, çeşit, kategori 

makrûn (a.s.) : (karn’dan)ulaşmış, kavuşmuş 

maksad/maksûd مقصد/ ودْ   gaye,amaç:(.a.C) مَق ص 

maqsur صغ ق  suçlu, təqsirkar : (.a) ا
mâlik  كمال  (a.i.): sahip, mülk; melik/kral 

melike مَلِکَه (a.) : kraliçe 

maʿlûm  ْم  malumat, bilgi, bilinen : (.a) مَعلو 

mâldâr  َددَا هو   malı çok, zengin : (.a) ا 

mâl ü menâl مَآلِی و مَنآلِی (a.) : mal mülk 

mâl-i-rızk مَآلِی رزق (a.) : günlük gereksinimi 

mâ-melek  َْمَا مَلک (a.) : sahip olduğun şeyler 

maʿmûr معمور (a.) : imar edilmiş, bayındır 

maʿan  َع دن  birlikte, beraber : (.a.zf) ا 

maʿnâ(maʿnî)  ْمعنا (a.) : anlam, belirtilen şey 

mânend ماننَ د (a.) : benzer, denk, eş 

mâ(a)nca مانَ جَه / مَن جَه (it.i.): yiyecek, yemek  

mancınık منجنيق (a.) : bir savaş aracı 

mandıra مَان دِرَه (a.i.): süt veren hayvan yeri 

mâniʿ معنّي / مانع (a.) :  engel olan, engelleyen 

maʿnî(maġnî) معنّي (a.i.): vecize gibi anlam; 

mana 

mansıb  ْمَن صِب (a. nasb’dan) : devlet hizmeti 

manzar نظغ   manzara, görünüş : (.f) ا

marân  ْمَرَآن (a.c.) : yılanlar 

maraz مرض (a.) : hasta, hastalık  

maʿrifet معرفة (a.) : beceri, yeti, erdem 

maʿrifetullah ْه ّ  Allahı anlama : (.a) معرفة آلْ 

maʿrûf  معروف (a.) : tanınmış, bilinen, irfan 

maʿrûz اعغوض (a.) : sundu, önünə qoydu, 

müraciət etdi 

mashara حَرَه  soytarı, kepaze; maskara : (.a) مَس 

maʿsiyyet یا ص   âsîlik, itaatsizlik : (.a.i) اع
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maslahat مصلحة (a.) : iş güç, gereç, amaç 

maslahâtgüzâr  ْمصلحة ک ذار (a.) : iş  bilir, elçi 

masnûʿât  ْن وعَات  san’atkârâne işler :(.a) مَص 

maʿsûm  ْوم  küçük çocuk : (.a.i) مَع ص 

maşrık مشرق (a.i.) : güneşin doğduğu yer 

mâtem مأتم  (a.) : cenazede yas tutmak 

matlûb  ْب ل و   istek, istenilen şey : (.a.i) مَط 

matrûd  ْود ر   kovulmuş, tardedilmiş : (.a) مَط 

maʿtûh(e) ه  bunamış, bunak : (.a) مَعت و 

maʿur (maʿmur) اعماو/اعاو (a.) : 

dönüştürülmüş, imarlı, işlenilmiş topraklar 

maʿyûb  ْمَع ي وب (a.) : ayıplanmış, ayıplanan 

mazarrat  ْت  zararlar, ziyanlar : (.a.C) مَضَرَّ

mazbût مضبوط (a.) : tutulmuş, zaptedilmiş 

mavamıq ااهاق (a.) : sürekli,
 
uzun müddət  

mavla ا  efendi, efendim : (.a) ااد

maʿzeret معذرة (a.) : öne sürülen özür 

mazhâk/mazhara   ْحَک  soytarı :(.a.i) مَض 

məzhərə قشغه  alay konusu, saçma :(.az.tü) ا

mâzĩ مازو (f.i.) : meşe 

mazîk/mazayık  ْمَضايِقْ  / مَضِيق (a.i.C.):  zor, dar 

maʿzûl  ْول  azledilmiş, kovulmuş : (.a) مَعز 

maʿzûr  ْر  özürlü, özrü olan : (.a.i) مَعزو 

mazleme ظَل ما  zulüm, cân, haksızlık : (.a.i) ا 

mazlûl  ْل ول  bkz. ‘mazufe’ ad edilmiş : (.a) مَض 

mazmûn مضمون (a.) : anlam, meal, şiir 

məbâdâ َدقه  en azından : (.f) ا

mebdeʾ مبداء (a.) : başlama yeri, orijin, köken 

mebġûz  ْمَب غ وض (a.) : sevilmemiş, buğz edilmiş 

məbrus َْغو   maruz (cüzzama) :(.az) ا

mebġûze مَب غ وضَه (a.): nefretlik kadın 

mebni (mebnâ) مَب نی (a.s; a.i.C.) :  yapılmış 

mecâl مجال (a.) : idman, kuvvet, kapasite 

meclis-i meşîha لِسِْ مَشِحَه  akil a. meclisi :(.a) مَج 

mecâlis  ْمَجَالِس (a.i.C.) : meclisler, toplantılar 

mecmuʿ(mecmûʿ) ْمجمع ع/  اَمان  ,bütün : (.a) ا 

hepsi, topluca 

mecnûn  مجنون (a.): deli 

mecrâ مجرا / مجري (a.) : akış, akıntı 

mecrûh مجروح (a.) : yaraladı 

mecd د  büyüklük, azamet, şeref, itibar :(.a) مَج 

mecd-i hâcet د حاجة  büyük ihtiyaç :(.a) مَج 

mecd-i imdâd د إمداد  büyük yardım :(.a) مَج 

meclûb  ْلوب  celbolunmuş, kapılmış :(.a) مَج 

meclûd(cülûd:deri)   ْل ود   kırbaçlanmış :(.a) مَج 

medân  ْمَداَن (a.i.) : hükümlü 

medârو داَمَْ  (a.) : döngü, dayanak, yardımcı 

meded مدد (a.) : el uzatma, yardım 

medh مَد ح / مده (a.) : övme, övgü 

medhûş  ْمَد ه وش (a.) : dehşete uğramış, şaşırmış 

medhal مدخل (a.) : giriş yeri, kapı 

medre مَد رَه (f.i.) : 1. matra, kile, 2. bir batman; 

6 okkalık şarap kabı  

medyûn  مديون (a.) : borçlu, vereceği olan 

mefhûm مفهوم (a.) : yorumla çıkarılan anlam 

meflûc  ْمَف ل وج (f.) : felc olmuş, inmeli 

mefkûd  ْمَف ق ود (a.) : kaybolmuş,  yok olmuş   

meftûŋ مفتون (a.) : büyülenmiş 

meḡer مگر (a.): eğer değil ise, yeter ki olmasın 

məğşuş شاش  qarma qarışıq, hərcəmərc :(.f) اغ

mehâl ْ َْمَحال (a.): 1. mühlet, vade; 2. yer 

mehîb  ْمَهِيب  (a.i.) : korkunç kimse, görkemli 

mehîb ü âʿzam  ْظَم   en büyük :(.a) مَهِيبْ  و  اعَ 

mehleke  ْلَکَه  tehlikeli yer ve iş : (.a) مَه 

mehul  ْلمَح و   (a.): 1.yumuşak yay; 2. Benekli 

məhẓ اتض (Az. Tü.) : saf, tək, ötrü 

mekân مكان (a.) : yer, konum 

mekr(mükûr)  َلغ  hile, düzen kurmak : (.a.i.c) ا 

mekrûh مكروه (a.) : iğrenç, şeriat yasağı 

melâciʾ(məlcəʾ) ء   َ لاد / مَلاَْ  sığınak : (.a.i) ا

melâmet ََْتْ مَلام  (a.) : rüsvaylık, kınama 

melâîn  ْمَلايَِن (a.c.) : lanetlenmiş olanlar 

melânî مَلانَِي (a.i.) : melun, lanetli 

melâz  َْمَلاز (a.) : sığınılacak yer ‘melce, penâh’ 

melekullah ملك آلّله (a.i.) : Allahın meleği 

melekûtullah ملکَْ  وتْ  آلّله (a.): Tanrının krallığı 

Melekü’l-mevt َما لك هد  ölüm meleği : (.a) ا

melek’üs-semâvât  ْملك السَّمَوَات (a.C.) : göklerin 

melekleri 

melekûtü’s-Semâ ملَک وتْ  ال سَّمَا (a.C.) : Göklerin 

krallığı 

melʿûn(melun)  ْمَل ع ون (a.s.) : lanetlenmiş  

melûl  َد لان   bıkkınlık, usanmışlık : (.a.i) ا 

Meliki’l-ʿÂlem  ْمَلِك ال عاَلَم (a.) : alemlerin kralı 

Meliki’l-Dühûr ِْر  devrin efendisi مَلِك لّد هو 

Melikü’l-Kuddüs  ْمَلِکْ  ا لق دُّوس (a.) : Kutsal Kral 

Meliki’l-Mülûk Allahْل وِكْآلّله  :(.a) مَلِکْ  لم 

            - Herşeyin Efendisi Allah - 

Meliki’s-Semâvat    سص  اا  Göklerin :(.a) مَلِك ا ها 

Kralı(Allah C.C.) bkz. Şimon’un Kit. 2/2 

melike مَلِکَه (a.) : kraliçe 

melûl  َلناد  usanmış, bıkmış : (.a.i) ا 

memâlik ممالك (a.C.) : memleketler 

məmânəʿat عا  isteksizlik, engelleme :(.a) امدن

memdûh(a)  ْد وحْ مَم  (a.) : beğenilmiş, övülmüş 

memhûre ه ورَه  1. mehri, nikâh bedeli (.a.s) مَم 

verilmiş olan kadın, 2. sürülüp nadas olmuş  

memlû ل و  doldurulmuş, dolu :(.a) مَم 
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memlûk ك لوْ   kul, köle, esir, bende : (.a) مَم 

memlûke کَه لو    köle kadın : (.a.müen) مَم 

memnûʿ ممنوع (a.) : men, yasaklanmış 

memzûc  ْوج ز   bitişik, karışık : (.a.s) مَم 

menʿمنع (a.) : engel, yasak  

menâre مَناَرَه (a.) : minâre; ezan(fener) kulesi 

veya şamdan(bkz. I. Mak. 4/49) 

menn(mına)  ّْمَن (a.i.) : 60 mına=1 

Talant(5,8kg) 

menn ü selvâ  نن ع ا   yerden beyaz : (.a.i) س لَا 

mantar gibi biten ‘kudret helvası’ ve bıldırcın 

menbaʿi'l eltâf  منبع هدادف (a.i.c.): iyilikler 

sahibi, iyilikler kaznağı 

menbaʿ-i fesâd منبع فساد (a.): fesat kaynağı 

menâkıb(l)  ْمَناقِل (a.C.) : menkıbeler, edebiyat, 

anlatım(bkz. II. Mak. 2/29) 

menâl مَنا ل (a.) : sahip olunan şey, kavuşma 

meneviş منوش (f.) : menekşe rengi, mor 

menfaʿat منفعة (a.) : yarar, fayda, çıkar 

menkûha مَن ک وحَه (a.i.) : nikâhlı kadın 

menkûr مَن ک ور (a.i.) : reddedilmiş 

menkûl منقول (a.) : taşınan, nakledilen 

meniʿ مَنيِع (a.) : çetin, zor 

mensıb/mensûb منسوب/  mensup; bir :(.a) مَن صِبْ 

şeyle ilgisi bulunan. 

menzil منزل (a.) : inecek yer, durak, hedef 

menşûr منشور (a.) : neşr olunmuş 

menzûc(munzic)  ْوج  kemale ermiş : (.a.s) مَن ز 

merʿâ عأي/ مرعا  otlak, çayır مَر 

merâret  ْمَرَارَت (a.) : acılık, tatsızlık 

merâdet  َْمَرَادت (a.i.) : kuvvetlilik, kavilik 

mered مرد (a.) : inat etme, kötülük 

meremmet  ْت  onarma, tamir : (.a) مَرَمَّ

merbût مربوط (a.) : bağlı, rabtedilmiş 

merciʿ مرجع (a.i.) : baş vurma yeri, makam 

merd / merd-ân  ْمَرد ْ / مَرَداَن (f.C.) : adam/-lar, 

insan/-lar, erkek/-ler... 

merdâne مردانه (f.) : erkekçesine, mertçesine 

merdûd  ْد ود  reddolunmuş : (.a) مَر 

merfûʿ ف وع  kaldırılmış, yükseltilmiş : (.a) مَر 

merġûb  ْغ وب  kıymetli, beğenilmiş :(.a) مَر 

merheb  ْهَب  kaçacak yer :(’a.C: ‘merahib) مَر 

mertebe مرتبة (a.) : basamak, derece 

mertek مردك (f.) : tomruk, kalın ağaç 

mersiye مرثي (a.) : ağıt 

mesâlih  ْمَصَالِح (a.C.) : maslahatlar, işler 

mesâlih-güzâr  ْمَصَالِحْ  ک زآر (a.i.) : kayyum(bkz. 

maslahatgüzar: Elçi 

mesâm, mesâmet  اَ  ، ا صدم  : (.a.i) اصدا 

duracak yer 

mesâlim  ْمَسآلِم (a.i.) : selamet(selam) edilen 

mesâvîci ِْمَسَاوِيجي (a.C.) : kötülük düzenleyici 

mesel مثل (a.) : kıssa, hikaye, örnek 

mesʾele مسألة (a.): dini konuda tartışma sorusu 

mesh/məs ََّق  el ile yağlama veya :(.a) اس/ ا 

abdestte suyla sıvama; dokunma 

mesîre مسيرة (a.i.) : gezilen yer  

mesrûr مسرور (a.f.) : neşeli olma 

mesʾûl قاد  sorulan şey, soru, sorgu  : (.a) ا

meskûn مسكون (a.i.) : oturulan, ikamet edilen 

mestâne تاَنَه  sarhoşcasına : (.a) مَس 

mestûr مستور (a.) : setredilmiş, örtülü, yazılı 

meşâyih  ْمَشَايِخ (a.i.) : şeyhler, pirler 

meşekkat ّمشقة (a.f.) : zahmet çekme 

meşġûl مشغول (a.) : bir işle uğraşan 

meşhed  َا شَه   bir adamın şehid olduğu yer : (.a) ا 

meşhûr مشهور [a.] ünlü, tanınmış → şöhret 

meşîha(meşâyih C.) مَشَايِخْ  / مشيخة (a.C.) : ʿâkil 

adamlar meclisi 

meşrûʿ مشروع (a.) : yasal, hukuki, geçerli 

meşvere (t) مشورة (a.) : müşavere, danışma 

metâʿ  متاع (a.i.) : şey, satılabilen eşya 

metânî مَتاَنِی (a.s.): metinlik (bkz. metânet) 

metrûk متروك (a.i.): bırakılmış, terk edilmiş 

metrûke وکَه  dul kadın :(.a.i) مَت ر 

metîn متين (a.) : sağlam, dayanıklı 

merfuʿ  ْف وع  yükseltilmiş, terfî olunmuş : (.a) مَر 

merġub(e)  ْغ وب  beğenilmiş, değerli : (.a) مَر 

meyil / meyl ميل  (a.) : meyleden, hevesli 

mevât  ْمَوَات (a.s.) : cansız şeyler 

mevc  ْمَوج (a.i.) : dalga 

mevcûd موجود (a.) : var olan 

meveddet  ْمَوَدَّت (a.i.) : dostluk, sevgi 

mevt ت  ölme, ölüm : (מית/מות :.a.ve ibr) مَو 

mevt-i kâhr ت قاَهِر  acıklı ölüm : (.a) مَو 

mevtâʾ موتاء (a.) : ölü 

mevtâʾnî تأَنِّي  ölümlü : (.a) مَو 

mevâcib  ْمَوَاجِب (a. C.: mevacibât) : maaşlar, 

aylıklar; yeniçerilere verilen üç aylık ulufe 

mevʿûdât ات موعود (a.): vaad edilenler 

mevsim/mevsím س مْ  / موسم  yıl mevsimi :(.a) مَو 

mevkuf  َاَقناف  vakfedilmiş : (.a) ا 

mevlid(mevlud) مولد (a.) : doğum, ayin  

mevziʿ موضع (a.) : konma yeri, konum 

mevzûʿ موضوع (a.) : ortaya konmuş, konu 

mevcudât  َْموجودات (a.i.) : var olanlar 

mey مى (f.i.) : mayalanmış şarap, içki 

meyhane/-ci ا یشدن  şarap satılan yer : (.a.i) ا
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meyʾûs ميؤس (a.) : yeis eden, umutsuz  

meymenet ميمنة (a.) : uğur, kutluluk 

meymûn ن و   uğurlu, bereketli, kutlu : (.a.i) مَي م 

meyt (mevt)  مَي ت (a.i.) : ölü, cansız 

meyyit  ْمَيِّت (a.c.) : ölüler, cesetler 

mezâze َمَضَاذه (a.fi.) : bkz. mezâ=geçti; geçit, 

zafer takı(zaferân)  

mezbah   ْمَذ بَح (a.i.): hayvan kesme yeri, sunak 

(Az. Tü. məzbuh: kəsilmiş (heyvan haqqında); 

2) qurban edilmiş, qurban kəsilmiş. 

mezbele مزبلة (a.i.) : çöplük 

mezellet  ْمَزَلّت (a.) : alçaklık, zelillik 

mezemmet  ْت  kınama, yerme : (.a) مَذمََّ

mezc(e) مزج (a.) : karıştırma, katan 

mezîd  ْمَزِيد (a.) : çoğalma, ziyade etme 

mezmûm  ْم مو   ayıplanmış, kötü : (.a.i) مَز 

mezkûr مذكور (a.) : bkz. müzekkir; zikredilen 

mezmûm(e) ومَه  yerilmiş, ayıp : (.a.s) مَذم 

mezraʿa رَعَه  tarım yeri, çiftlik :(.a.i) مَز 

mezîd مَزِي د (a.): çoğalma, ziyade etme 

mıx/lanmış  ْلنَ مِش  .çivilenmiş (Az :(.f. eki t) مِيح 

Tü.: (زل) mıx: kazık. (divara vurulmuş mıx )  

midre مِد رَه (a.): 1. bahadır, kahraman; 2. rahim, 

doğum, doğurganlık:“Anaların anası; Toprak 

Ana!” bkz. Ekl. 40/2. Google terc.:‘Generasyon’. 

mihlet(bkz. mühlet)  َْلت  zaman vermek :(.a) مِه 

mihmân(dâr) مهماندار (a.):1.konuk; 2.ağırlayan 

mihnet محنة (a.):  zahmet, eziyet, dert, belâ 

mihrâb محراب (a.): islamiyetten önce Yemen 

tapınaklarındaki bir bölmenin adı 

Mîkâil ی لدئ ی  rızklardan mesul büyük :(.a.i) دا

melek 

mikdâr مقدار (a.) : ölçek, ölçme aracı 

milk  ْمِلک (a.) :  mal cinsinden olan yer, mülk  

min ان (Az. Tü. f) : bin 

mina  ّْمَن (a.): ağırlık ölçüsü; 60 Mına 1 Talant 

min-baʿd  ْمِنْ  بَعد (a.):  bundan sonra 

minber منبر (a.) : kürsü, hatibin hutbe yeri  

minnet ّمنة (a.i.) : ihsân, lütuf   

minsə قا ن  binse : (Az. Tü. f) ا

minvâl منوال (a.) : usul, biçim, yöntem 

mîr مير (a.) : kumandan, vâli, bey 

miʿrâc َاعغه (a.i.c.) : göğe yükselme, 

merdiven   

mirʾât  ْمِرَات (a.i.C. ‘merâî’) : ayine, ayna 

mis اس (f.) : bakır 

misâl مثال (a.) : örnek, benzer 

miskâl مثقال (a.) : 24 kıratlık ağırlık birimi 

misk / müşg  َقك شكَ  /  ا   bir ceylândan : (.a.i) ان

çıkarılan güzel kokulu madde. 

miskîn مسكين (a.) : aşağı, yoksul, fakir 

miyân  َْمِيان (a.) : orta, ara, vasat, meyan 

mizâc مزاج  (a.) : karakter 

mîzân  ميزان (a.i.) : tartı, terazi 

mollâ  ِالا   mevla, veli, hoca : (.a) ان

möhnətiz حخ ن  qəmli, qüssəli : (.Az. Tü.a) ات

muʿâf  ْمعاف (a.) : af, bağışık 

muâfıq (muvâfıq) ق  aynı fikirde : (.a) ااهْ

olmak, uygun, hem fikir 

muʿâfât ْمعافْ  ا (a.C.) : affetmek, sıhhat v. 
muʿallak معلّق (a.i.) : havada olan, belirsiz 

muʿâşere(t) معاشرة (a.) : birliktelik, karışmak 

muʾahharمؤخّر (a.) : gecikmiş, son 

muʿâmele معاملة (a.) : işlem, uygulama 

muʿâmele-i sûret  ْملةمعا  ص ورَت  (a.):uygulama 

muʿânid  ْعاَنِد   inatçı, dikkafalı :(.a)  :(.a) م 

muʿâtebe عاَتبََه  azarlanılan, paylamak :(.a) م 

muattal  ْعطَّل  tatil edilmiş, kullanılmaz : (.a) م 

muʿâraza عارََضَه  bir şeyden sapmak : (.a) م 

muʿâvenet معاونة (a.) : yardım etme 

muʿayyi(e)n معيّن (a.s.) : tayin eden, belirten 

muʿazzam اعظل (a.) : en büyük 

muʿazzep(b)  ْب عزَّ  eziyet çeken : (.a) م 

muʿazzebe   ه بْ ْ عزَّ م  (a.) : acı çeken kadın 

muʿazzez معزّز (a.i.) : saygı duyulan, aziz 

mûcib/en موجب (a.): icab eden, göre 

mubâda َدقه  asla olmasın :(.a) ا

muʿcizât معجزا ة (a.C.) : mucizeler 

mûdâra داَرا  yüze gülme, öyle görünme : (.a) م 

muğlak مغلق (a.) : kapalı, anlaşılmaz 

muġannî مغنّي (a.) : nağmeli, hoş sesle okuyan 

muġâyir مغاير (a.f.): zıt, başka olma 

muġaşvəş شاش  ;kafası karışmış :(.a.f) اغ

münakaşa 

muġtebıt  َلَلن  اَ  ق (a.): gıbta olunmuş, hâli iyi 

muhabbet/en ّمحبة (a.): sevgi, sevmek    

muhabb ül-hayr  ْحَبّْ ا ل حَير  iyilik sever : (.a) م 

muhammin ن حَمِّ  değer veren,eksper :(.a.i) م 

muhâtab(a) مخاطب (a.i.): kendisine hitap etme 

muhâtarâ اطرةمخ  (a.i.C.) : tehlike, korkular 

muharrik حَرِّْك  çok yakan : (.a.i) م 

muhassal-i kelâm لِْ كلام حَصَّ  sözün özü :(.a) م 

muhâsebe سب  hesap, hesaplaşma : (.a) داتد

muhâsır  ْحَاصِر  : (a.C. muhasırîn-muhasırûn) م 

etrafının kuşatıp saran, muhasara eden  

muhsin  ْسِنْ م ح   (a.i.) : iyilik eden, cömert 

muhlis  َتَل ح  halis, katkısız, gönülden : (.a.s) ان

muhalles  َلِح ش   kurtarılmış : (.a) ان
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muhâlif مخالف (a.i.) : muhalefet eden, zıt 

muhallis  ْحَلِّص  kurtaran, halâs eden : (.a) م 

muhâl محال (a.) : çelişkili, boşyere, tutarsız 

muhallim  ْحَلِّم  öfkeli birisini yumuşatan : (.a) م 

muharebe ا ِ دو  ت    savaş (.Oğz. Tü) : (.a) ان

muharrem günü مْ  ک ن و حَرَّ  Arabî(Kamer) : (.a) م 

ayların başı, birincisi; yasak, haram kılınan  

muhâtara مخاطرة (a.) : tehlike, risk 

muhavvet  ْط حَوَّ  etrafı surlu yer : (.a) م 

muhassin  ْحَسِن  güzel kılan : (a.s. ‘hased’den) م 

muhassın  ْن حَصِّ   1. kale gibi korunaklı : (.a.s) م 

muhibb ü ʿazîzْه يبِ و عزيز  sevgililerin :(.a) م 

ve sağlam kılan; 2. nâmâhremden saklayan  

muhibbî حِبّي   seven, muhabbet eden, dost:(.a) م 

dostu 

muhibbi’l-ervâh  ْحِبِّْ ا لْرَوآح  .C. C : (.a.i) م 

 -  ruhların dostu, ruhların sevgilisi  -  

muhkem محكم (a.f.) : pekiştirilmiş, sağlam 

muhtâç  محتاج (a.f.): ihtiyaç, hacet duyma 

muhtâr مختار (a.) : seçilmiş, otonom 

muhtelif مختلف (a.i.) : ihtilaf eden 

muhtelit  ْتلَِط ح   karışmış, karışık : (.a.i) م 

muhterem محترم (a.i.) : hürmet, ihtirâm 

muhtebes  ْتبََس ح   hapsedilmiş, korunmuş : (.a) م 

muhtesib محتسب (a.i.) : hesaba çeken 

muʿîn معين (a.s.avn’den) :  yardım/-cı, iane 

mukâbele(n) َْقاَبَل  karşılık, karşılamak :(.a.i) م 

mukadder ّمقدر (a.s.): takdir edilmiş 

mukaddem  ْقَدَّم  ilk, öne geçen : (.a.i) م 

mukaddîm  ْقَدَّيم    öne sürülen :(.a.i) م 

mukassî قسَِّي  kasvet verici, sıkıcı, katı :(.a)  م 

mukarreb  ْب قَرَّ  yakınlaştırılmış, yakın :(.a) م 

mukarrebe به قَرَّ  yaklaştırılmış :(.a) م 

mukarrer مقرّر (a.): kararlaştırılmış 

mukarrûn  ن و  قَرُّ  bağlanmış şey :(.a) م 

mukârin  ْمقاَرِن (a.): yakın olan, bitişen, eş 

mukârrizin  ْمقاَرِضِن (a.C.): methedenler  

mukâvemet  ْقاَوَمَت  karşı koymak :(.a.f) م 

muktedî  ْق تدَِيم  (a.): tâbiʾ olan, imâma uyan 

mukâvim مقاوم (a.):  direnen, karşı duran 

mukavvî قَوِي  kuvvet veren :(.a.s) م 

mukayyed  مقيّد (a.f.) : bir işe bağlı, gözeten 

mukırr  ْقِّر  ikrar eden, doğru söyleyen : (.a.s) م 

mukîm مقيم (a.): ikamet eden 

muləvvəs وثال (a.): kirli 

munkalib  ْن قلَِب  dönen, dönmüş, değişmiş :(.a) م 

muntazır  ْن طَزِر  bekleyen, gözleyen : (.a.i) م 

murdâr مردار (f.): pis, kirli, yasak şey 

mutaʿ تع   cariye (muta nikahı) :(.a.i) م

muʿtâd  َعح دق  adet, alışılmış olan :(.a) ان

mutəʿafinin نن ل ع ح  kokuşmuş :(.a) ا

mutaʿealiq لق ع ح  ait olmak :(.a) ا

mutasaddık  ْق تصََدِّ  sadaka veren م 

mutassaddır  ْر تصََدِّ  baş köşeye  :(.a.C) م 

kurulan, başa geçip oturan 

mutasarrıf متصرّف (a.i.): yönetici 

mutasaddır  َو ح صاص   baş köşede oturan  :(.a)  ان

muttasıl متصّل (a.) :  bitişik, aralıksız, bağlı  

muʿteberمعتبر (a.) : itibar edilen  

muʿtedil  ْعتدَِل  yavaş ve mülâyim : (.a) م 

muʿtemed  ْعتمََد  kendine güvenilen :(.a) م 

muʿteref  ْعترََف  itiraf olunmuş : (.a) م 

muʿterif  ْع ترَِف  itaat :(.a) مطعitiraf eden  :(.a) م 

eden sadık 

muʿtî (mutîa) یع / اماا  itaat etmek :(.a.s) اا

mutmaʿinn مطمئن (a.):  tatmin olmak, emin 

murâd مراد (a.):  istenen şey, dilek, arzu 

murâd-ı şerîf مراد شريف (a.): şerefli istek(ği)  

murâfaʿa(t) َرافَعه  yüzleştirilmek :(.a.i) م 

murabbâʿ اغِصع (a.s.) : dört şeyden olmuş 

murassaʾ  ْرَصّع  kıymetli taşla süslenmiş :(.a) م 

murtâd   َ رقَه   bkz. mürted; dönek :(.a) م 

murtazıʾتضَِي ر   süt emen (Rızâ. dan) :(.a) م 

murîbâ یَ د غ   şüpheli (.bkz. google çev):(.a) ان

Mûsâ(Mûsî) اس ا   Hz. Musa peygamber :(.a) ان

musâʿ(h)ade ساعدةم  (a.): kolaylaştırma, onay 

musahhar  ْر سَحَّ  ele geçirilmiş olan : (.a) م 

musâhib مصاحب (a.): dost, arkadaş 

musâb  ْصَاب  :(a.s. ‘savb’dan. C.: musâbîn) م 

musibete uğramış, rastlamış, üzerine düşmüş 

musâhabat  ْم صاحَبَت (musahebe a.C. ‘Sohbet’ 

den) sohbetler, konuşup görüşmeler 

musarrıf صغف  tüketim, harcama :(.a.s) ا

musavver  َاو  cisimlenmiş ruh :(.a.s) انص 

mûsıkî / mûsîkî سِقِي/موسيقى  müzik : (.a) م 

musîbet  ْصِيبَت  bela, kaza, kötülük : (.a.z) م 

musallat(a) ّمسلط (a.) : zorbalık eden, sataşan 

musalet َْلَّتْ م ص  (a.c.): bkz. musaleh: sulhlar 

musannaʿ صَنّع  sanatkârane yapılmış :(.a) م 

musannif  ْصَنِّف  kitap musafçısı,ciltleyen :(.a) م 

mustahsen  ْسَن تحَ  س   beğenilen :(.a)  م 

muskirat ََغه ق  sarhoş edici maddeler :(.f) ا

muvâcehen ْ واجَها   ona, yüzüne karşı :(.a.i.C) م 

muvâfakat  ْوافَقَت  razı ol., anlaşmalar :(.a.C) م 

muvâzebe(t) وَاظِبَه موَاظَبَتْ  / م   bir işle :(.a) م 

meşguliyet, devamlı uğraşma 

muvâzebe-i tazarruʿ  ْع وَاظِبَه تضََرُّ  :(.a.C) م 

tevazu edişleri, alçakgönüllü yalvarışları... 
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muzâ’af  ْم ضاعَف (a.): iki kat artmış 

muztar  ّْطَر  çaresiz kalmış, zorlanmış : (.a) م ض 

muztarib مضطرب (a.i.): ıztırap çeken 

muzırr مضر (a.): kötü, zarar veren 

muzîk  َیق  sıkan, sıkıştıran, darlaştıran انض 

muzdarip(b) مضطرب (a.): ıztırap çeken, azap 

ve sıkıntı içinde ola 

muzdur اخقوو  (f.): maaşlı, ücretli 

mübâh  مباح (a.): izinli, yasak olmayan  

mübâlağa مبالغة  (a.s.) : abartı, abartma 

mübârek بارََْڭ  kutlu, kutsanmış : (.a.s) م 

mübâşere مباشره (a.i.) : müzakere etmek 

mübaşeret  ْمباشرت (a.i.) : bir işe başlamak 

mübâşir مباشر (a.): müjdeci, müjdeleyen 

mübîn مبين (a.): açık, aşikar 

mücevveze ذه جَوَّ  başa giyilen kavuk :(.a) م 

mûbedân  ْوبَداَن  mecûsîlerin :(.f.i.‘mübed’in C) م 

başkanlarına verilen isim 

mübeddel  ْبَدَّل  değiştirilmiş, değişmiş : (.a.s) م 

müberrâ مبرّا (a.s.) : muaf, özgür, arınmış 

mübtekire ب تکَِرَه  başı eğik, kadın :(.a.i) م 

mücâdele دق د ا ا    cedelleşme :(.a.i) ان
mücâmaʿa  َْجَامَعه  ,cima etme :(a.i. ‘cem’den) م 

cinsî münâsebette bulunma 

mücerreb جَرّب  sınanmış, makbul : (.a) م 

mücevveze ه اِغ  اج   resmi kavuk : (.a) ان

mûcib موجب (a.) : icab eden, gerektiren 

mücrim مجرم (a.) : suç işleme, cürüm 

müdd  ّْد  iki avuç dolusu kadar bir ölçü : (.a) م 

(ağırlıkça da 875 gr. kadardır) 

müddeâ(müddeî)دَّعو دَّعَه / م   ,iddia olunan :(.a) م 

dâvâ olunan şey, (mübaşirce çağrılan kişi) 

müdâhene ن ا ا هه   dalkavukluk :(.a) ان

müdâm   ْدآم  daim, baki, sürekli, mübtelâ :(.a) م 

müdâm-ı feryâd دآمْ  فرياد  devamlı çağrı :(.a) م 

müdân  ْداَن  hükmetmek : (.a) م 

müdânî ا هن ا   yakın, eş, benzer : (.a) ان

müdârâ دآرآ  dost gibi görünmek : (.a.f) م 

müdâfaʿa ع ْ ا ه   direnme, savunma :(.a) ان

müdavemet  ْداَوَمَت  bir şeye devamlılık :(.a) م 

müdâvemet-i cülûs داَوَمَتْ  جلوس  tahtın :(.a) م 

devamlılığı veya egemenliğin bekâsı için 

müdâvim مداوم (a.) : aralıksız devam eden 

müdebber  َِغ اِ    azat olmak : (.a) ان

müdebbir مدبّر (a.) : tedbir alan 

müdebbir-ul ʾumûr  ْور  halkın : (.a) مدبّر ا لْ م 

hikmetlisi, erdemlisi 

müdekkik  ْدقَِّق  dikkatle araştıran : (.a) م 

müdevvi(e)r مدوّر (a.) : döndüren, çeviren 

müʾeddeb ّمؤدب (a.s.): terbiye edilmiş, edepli 

müeccel  مؤجل (a.): ecil edilmiş, bekletilen 

müʾellif  َادص ف   telif eden, yazar :(.a) ان

müʾesser ّمؤثر (a.) : tesir eden, eser bırakan 

müʾeyyed  َاأیِا   teyid edilmiş, güçlenmiş :(.a) ان

müfevvez  ْض فَوَّ  sipariş ve : (a.tefviz’den) م 

ihâle olunmuş 

müftə حا ل  beleş, karşılıksız : (.Az. Tü.f) ا

müft/müftân ْ ف تا  1. beleş, bedava : (.f.s) اغا/ م 

müfteh  َْف ته  hazine, define : (.a.i) م 

müftehirمفتخر (a.) : iftihar eden, övünen 

müfterik  ْف ترَِق  perişan olan, dağılan :(.a) م 

müfîd  ْفِيد  güzel ifade eden : (.a) م 

mühdi ِْد ح   ihda eden; kaynak, neden : (.a) م 

mühlik ه حلِک  öldüren, öldürücü : (.a.i) م 

mühimmât  ْات هِمَّ  harp malzemesi : (.a.i) م 

mühîb  ْهيِب  heybetli, korkunç : (.a.i) م 

mühürdâr  َغَق هو هن  elinde salahiyet olan : (.f.i) ان

mühr-gen رْکَنْ هم  ْ(f.i.) : damgacı, mühürcü 

mükerrem مكرّم (a.) : cömertlik eden 

mükerrer مكرّر (a.) : tekrar, tekrarlanma 

müqərrər  قغو  ,binaən, çox dəfə : (.Az.Tü)ا

dəfələrlə, təkrar-təkrar, təkrarən. 

mûlâ(mûllâ)َّْْمْ  ل (a.): çok sihirbaz, şöhretli 

mülâhaza ملاحظة (a.): iyice düşünüp bir işin 

hakikatını tetkik etmek 

mülâsık  ْلِاصِق  bitişik, yapışık, yanyana  : (.a) م 

mülâzım ملازم (a.) : bağlı, yardımcı subay  

mülâzemet  ْلاَْ زَمَت  sımsıkı bir işe bağlılık:(.a) م 

müleffak  ْلَفَّق  şık, süslü, yaldızlama  : (.a) م 

müleffef  ْلَفَّف  ,a.s. ‘leff’den; bkz. melfûf) م 

mazrûf) : sarılı olan, mektuba konulan şey  

mülhak ملحق (a.) :  ilhak olunmuş, katılmış 

mülhîd ملحيد (a.i.) : pagan, dinsiz 

mülteff  َّْل تف  birbirine sarılmış, karışmış : (.a) م 

mültehik  ْل تحَِق  katılmış, katıştırılmış : (.a) م 

mülk-i beytî ِْلکْ  بيَ تي  evinin mülkü :(.a) م 

mülk-i şerîf  ْل کي شَرِيف  iyi,güzel mülk : (.a) م 

mülk  ْلک  ev, sahiplik : (.a.i) م 

mülûk  َلناک  melikler, hükümdarlar : (.a.i.C) ان

mümecced  ْد مَجَّ  ululanmış :(.a.s) م 

müʾmin ااان (a.s.): iman etmiş, inanmış 

mümtâz ممتاز (a.) : imtiyazlı, seçkin 

mümtelâ(bkz. mümtelî) َْتلَا م  تلَِي/م  م   dolu : (.a)  م 

münâcât َندجد  dua, yalvarma : (.a.i) ا

münâfık منافق (a.) : yalancı, ikiyüzlü 

münâkil  ْمناقَِل (bkz. a.C.‘münâkalât’): intikal  

münâsebet مناسبة (a.) : ilişki, ilgi 

münâsebetsiz ْ َناَسَبت سِزْ م   (a.) : ilgisiz 
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münâsib مناسب (a.) : uygun 

münâvele  ْناَوَله  takdim, sunmak  : (.a) م 

münâzaʿa ْا ن دغ     çekişmek : (.a) ان

müncerr(i) ن جَرِي  neticelenen : (.a.s) م 

münecces  ْس نَجَّ  pis, kirli, murdar  :(.a) م 

münəqqəş قي ن  ,işlenmiş, dokunmuş : (.f) ا

kabartmalı  

mündefiʿ  ْن دفَِع  ̣ geçmiş, atlatılmış : (.a.f) م 

münevver منوّر (a.f.) : aydınlanma 

münezzeh ه ن خ   tenzih edilmiş, uzak : (.a.s) ا 

münezzîl  ْل نَذِّ  indiren, tenzil eden; Allah :(.a) م 

münferik  ْن فَرِق  ayrılan : (a. fark.’dan) م 

münhazim   نَه لان  sinen, hazmolunan :(.a) ض 

münhezim  َم خ  نه   hezimete uğramış :(.a) ان

münâdî ند ق ع  nida eden; tellâl :(.a) ان

münîr  ْنيِر  nurlandıran, ışık veren :(.a.i) م 

münkâd  ْن قاد  boyun eğen, itaad eden : (.a.f) م 

münkâlib  َنَق دد ب  dönen, başka hale gelen :(.a) ان

münkatıʿ ِْن قطَع  kesilen, son bulan :(.a) م 

münkarız  ْن قَرِض  kesilmiş :(.a) م 

münker  ْنکَر  yasak, haram edilen şey : (.a) م 

münkesir  ْن کَسِر  kırılan, kırılmış :(.a) م 

münselik ن سَلِک  bir yola girip kalmak : (.a) م 

müntakil  ْن تقَِل  intikal eden, geçen : (.a.f) م 

müntakim   َق ح نَلن  م  (a.) : intikam alan  

müntemis  ْن طَمِس  gizlenen, saklanan : (.a) م 

müntehâb  ْن تحََاب  seçkin, güzide : (.a) م 

münkâlib  ْن قلَِب  dönen, dönmüş, değişen : (.a) م 

münkarız  ْن قَرِض  kesilmiş : (.a) م 

münkir منكر (a.i.) : Allahı inkâr eden 

müntefih  ْن تفَِيح  şişmiş (Nefh’ den) : (.a) م 

mürâfaka(murâfaʿat a.C.) هْ ق ا غ   yoldaşlık : ان

mürâcʿat عا  geri dönmek : (.f) اغهج

mürde غَق ه   ölü, ölmüş, mevtâ : (.f.s.-i.c) ان

mürde-dil  ْدهَ دِل ر   hissis, katı yürekli : (.f.b.s) م 

mürebbâ د  terbiye olmuş   : (.a.s) اغِ

mürəssaʿ َع  kakma oyma : (.a) اغ

mürgân  ْغان ر   kuşlar :(.f.C) م 

mürtedî مرتدِّي (a.) : dinden dönmüş 

mürtefiʿ  ْتفَِع ر   yükselen, yüksek : (.a) م 

mürtekeb َب  bağlılık : (.a) اغا

mürtehen  ْتهََن ر   rehin alınan : (.a.s) م 

müreffehü’l-bâl  ْمرفهّ ا لباَل (a.) : huzur dolu  

mürûr مرور (a.i.) : geçme, transit, mürur u 

zaman, sona erme 

mürted / murtâd ّْتاَ د /مرتد ر   dönek : (.a.C) م 

(dinden veya İslam’dan dönen kişi) 

mürtes(î) تثَِي ر   ,muharebede yaralanıp : (.a) م 

savaş meydanı dışına nakledildikten hemen 

sonra vefat eden İslâm mücâhidi 

mürr-ü sâfî رُّْ صَافِي  halis mür zamkı : (.a.i) م 

mürüvvet مروّة (a.): erkeklik, erdem, soylu 

mürr-ü sâfî رُّْ صافي  halis, acı bir zamk :(.a) م 

mütâlaʿa  مطالعة(a.): inceleme, doğruyu bulma 

müttakî تَّقي  ehli takva, haramdan çekinen:(.a) م 

müntakim  ْنتقَِم  intikam alan, öç alan :(.a) م 

müttakî حص قا  takva sahibi :(.a) ان

mütte(a)kiye تقَِّيَه  bkz. müttaki’nin :( .a.s) م 

müennisi; Ehl-i takva sahibi(Suzanna 2) 

mütʿâbat (mütʿâbiq) عا حدِ  takip :(..Az.Tü) ا

eden, benzeri; uyğun, müvʿâfiq. 

müteʿâh(h)id (a.):  ْتعَاهَِد   kefil :(.a) متعهّد/ م 

müteʾannî تأَنَِّي  zahmetli işi üzerine alan : (.a) م 

müteʿâkıd  ْتعَاقِد  müttefik, birlik : (.a) م 

müteʿâl متعال (a.i.) : yüce, yücelmiş 

müteʿâllik ّمتعلق (a.) : ilgili olan, taalluk eden 

müteʿallikât  ْمتعلّقاَت (a.i.C.): akrabalar 

müteʿallim  ْمتعلِم (a.) : ilim ve bilgi öğrenen 

müteʿannî ح عنص ا   zahmet çeken : (.a.s) ان

müteʿattıf   ْف تعَطَِّ  bağışlayan, esirgeyen :(.a) م 

müteʿayyin  ْتعَيَِن  karar verilmiş : (.a) م 

müteʿazzım ََّْتعَظ مْ م   (a.s.) : büyüklük taslıyan 

müteʿazziz  ْز تعََزَّ  izzet, kudret kazanan  : (.a) م 

mütebârek َتبَاَرَْك  yüksek yer, yüce : (.a) م 

makam 

müteberrî ي تبََرِّ   yüz çeviren, teberruʿ : (.a) م 

mütecellî تجََلِّي    tecelli eden, görünen :(.a) م 

mütedennis  ََْتد نَّسْ م   (a.) : kirlenen 

müteʾessîr احاثص  و (a.) : üzgün 

mütefahhir  ْر تفََخِّ  gururlanan, övünen : (.a) م 

mütefekkir متفكّر (a.) : derin düşünen 

müteġayyir  ْتغَيَِّر  değişen, bozuk : (.a) م 

mütehâllil  ْتحَالَّل  birbirine karışan :(.a) م 

mütehammad  ْد تحََمَّ   dönüşmek; hamd et :(.a) م 

mütehammî ی تحََمِّ  kendini koruma, hıfz :(.a) م 

mütehâsım  ْتحَاِصِم  düşmanlık eden :(.a) م 

mütehayyir  ْتحََيِّر  hayrette kalma , şaşma :(.a) م 

müteharrik متحرّك (a.): hareket eden, kabaran 

mütecessis متجسّس (a.i.): meraklı şeyl. öğrenen 

mütekemmin  ْن تکََمِّ  gizlenen, pusuda : (.a) م 

mütelâffız  ْطَلَفِّظ  telaffuz eden, söyleyen : (.a) م 

mütedeyyin  ْتدَيَِّن  dindar, dinine bağlı :(.a) م 

müteʾennî ح عنص ا   acele etmeyen, yavaş : (.a) ان

mütefahhir  ْر تفََحِّ  gururlanan : (.a) م 

mütefahhir-i mürtefiʿ  ْتفَِع ر  رْ  م  تفََحِّ  kibirli :(.a) م 

mütemekkin ّْ تمََکِن  ikamet ede : (.a.f) م 
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mütenâsil  َل ح ن دس   büyüyen, gelişen : (.a.f) ان

mütenassıh  ََّ ح ن صص   öğüt : (a.i. ‘nush’dan) ان

dinlemek 

müteneccis  ْس تنََجِّ  pislenmiş şey : (.a.i) م 

mütercim رجممت  (a.) : çevirmen 

mütesâvî تسَاوِي  birbirine müsavi, eş : (.a) م 

müteselli/ye تسََلِّيه   teselli bulan kadın : (.a) م 

mütetahhir  ْتطََهِر  temizlenen, tâhir olan : (.a) م 

mütevâfir(e)  ْتوَافِر  bollaşan, fazlalaşan : (.a) م 

mütevâziʿ  ْتوََاضِع  alçakgönüllü olma :(.a.s) م 

mütevâzir  َو هغ  ح ا   makul kişi, denklik : (.a) ان

mütevâris  ْتوَارِث  veraset, varis, mirasçı : (.a) م 

mütevecci ʿتوََجّع  dertli, sıkıntılı, ağrılı :(.a) م 

müteveccih  َا جص  ح ا   yönelmek :(.a) ان

mütevekkil متوكّل (a.): Tanrıya güvenen 

mütevellî دص ا ح ا   veli kılınan :(.a) ان

mütevâziʿ/mütevâziʿr  متواضع (a.): tevazu  

müteveff(î)â توََفِّي   ölmüş, vefat; borçsuz :(.a)  م 

müteharrik تحََرِّْك   hareket eden, aktiv : (.a) م 

mütekebbir متكبّر (a.) : kibirlenen, gururlanan 

müʾtemîn  ْتمَِين  güvenen, itimad eden :(.a) م 

mütenebbih  ْتنَبَِّه   uyanmış, uyarılmış :(.a) م 

müttehem(müttehim)  ْتَّهَم  : (a. vehm’den) م 

kendinden şüphe olunan şey, töhmetli 

müttehîr  ْتحِّير  bkz. mutahhir: tathîr : (.a.s) م 

mütlif  ْت لِف  telef eden, tehlikeli : (.a) م 

müsâfir مسافر (a.) : misafir, yolcu 

müsâmaha  مسامح ة (a.): hoş görme 

müsâvi مساوي (a.) : karşılıklı eşleşen, eşit 

müsellem/müsellim  ْسَلَّم  bş.teslim edilen : (.a) م 

müsemmâ  ْمسمّى (a.): adlandırılmış 

müsennaʿ سَنّع  kat kat olan, iki parça,eşit :(.a) م 

müsâleye َْسَال يهم   (a.s.bkz. müsâlih) : sulh 

müsâfərət َغ قدْ  seyehat : (.a.f) ا

müsâvere سَاوَره  kalkmak, sıçramak : (.a) م 

müsellim  ْسَلِّم  teslim eden, veren : (.a.i) م 

müsellem  ْسَلِّم  muaf, kesin, tartışılmaz : (.a) م 

müsənnə  اقنص (a.f.) : yaşlı, yaşlı adam 

müskirat(müskər)  ََغه ق  sarhoş edici : (.f)ا

maddeler (Az. Tü.): spirtli içkilər 

müstahfız  ْفِظ تحَ  س   nöbetçi askerler :(.a.i) م 

müstahsen  ْسَن ستحَ   beğenilen, güzel : (.a.f) م 

müstemiʿ  ْتمَِع س   dinleyici, işiten : (.a.i) م 

müstahak ّْمستحق (a.i.) : hak etme 

müstaidd  ْتعَِد س   kabiliyetli, anlayışlı : (.a.s) م 

müstaʿmel  ْتعَمَل س   kullanılan : (.a) م 

müstakîm  مستقيم (a.): dik, doğru, sağlam 

müstehakk ّْمستحق (a.) : hak ettiği 

müstecâb مستجاب (a.) : kabul olunmuş 

müstehzî مستهزي (a.) : alaycı, alay eden 

müstekrih  َْتک س  رِهْ م   (a.) : iğrenen, iğrenç 

müstekbelât  َْتقَبِلات س   istikbâller : (.a.f) م 

müstedi َِْتد س   yardım, istida etmek :(.a) م 

müstemiʿ ِْتمَِع س   dinleyici, işiten : (.a) م 

müsteʿmîn  ْتمَِين س   emin edilmiş : (.a.f) م 

müstened  ْتنََد س    bir şeyi senet etmiş : (.a) م 

müsteʾsal  ْتأ صَل س   kökünden koparılmış :(.a) م 

müsteʾsil  ْتأَِل س   kökünden koparan : (.a.f) م 

müstevlî مستولي (a.) : zorla egemen olmak 

müşâbih(e)  ْشابَِه    kendisine benzetilen : (.a) م 

müşâhid مشاهد (a.i.) : gözlemci, tanık  

müşâvere  مشاورة (a.f.): danışma, görüşme 

müşʿîr  ْعِر ش   işaret eden, danışman : (.a) م 

müşîrمشير (a.) : mareşal 

müşrik  َثغَك  Allah’a şerik, ortak koşan : (.a.s) ان

müştâk ّْمشتاق (a.) : arzu edilen, istenen 

müştemil  َل شح م   kavrayan, saran : (.a.s) ان

müvekkil موكّل (a.i.) : vekil eden, vekâlet  

müvellâ وَلَّي  bilirkişi : (.a) م 

müvelle(i)d  ْوَلَّد  ;1. doğmuş, doğurulmuş : (.a) م 

2. aslında yok iken sonradan meydana gelmiş 

müvessah  ْوَسَّح  kirli, kirletilmiş : (.a) م 

müyesser ميسّر (a.) : işi rast giden, talihli 

müzâhir غَ / مظاهر ز  خ   çıkan, yardım eden :(.a) ان

müzâyaka مضايقة (a.): sıkıntı, darlık, yokluk 

müzâvece زَاوََجه  ,çift olmak :(a.i. ‘zevc’den) م 

evlenmek(müzâcaʿat عَا دج   (bkz. II. Mak.1/14 انض 

müzâciaʿa َضَاجِعه  cimâ :( a.i. bkz. mücâmaʿa) م 

birlikte olmak(seks yapmak), zina etmek 

müzd اخق (f.i.): sevâp, ücret, kira. 

müzevvir مزوّر (a.) : birini birine kötülemek 

müzeyyen مزيّن (a.): ziynet, bezenmiş 

müzîl  ْزِيل لْ  / م  ضِّ  izâle eden, gideren : (.a) م 

müzekkir  ْر ذکَِّ  zikredilen, adı geçen :(.a) م 

müznib  ْنِب ز   günahkâr, suçlu : (.a.i) م 

 

n, ŋ  ن , ڭ 

 

nâçâr ناچار (f.) : çaresiz 

nâ-bedîd نآَ بَدِي د (f.) : belirsiz, görünmez olan 

nâ-bekâr  ْنآَ بَکَار (f.) : işsiz, işe yaramaz 

nâbiz  ْناَبِذ (a.) : savaşçı, muharip 

nâ-dân نادان (f.) : cahil, bilmez 

nafaka نفقة (a.) : gider, harcama parası 

nâfiʿ نافع (a.) : yaramak, yararlı olmak 

nâ-gehân َناَکِهان (f.) : birdenbire, beklenmedik. 

(Az. Tü. qəflətən, birdən-birə, gözləmədən.) 

naġamât  َْناَغَمَات (f.) : nağmeler, âhenkler 
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nâ-hakk  ْنآَ حَق (f.) : haksız olmak 

nahl-i hurmâ َْ ما ر  لِْ خ   Osmanlı :(.a.i) نَخ 

zamanında gümüş veya mumdan yapılarak 

gelinlerin önünde götürülmesi ve sonra gelin 

odasına konulması adet olan süs ağacı. 

nâ-hoş دجاش  hoş olmayan : (.f) ن

nahş نَح ش (a.) : zayıflamak 

nehzat ْ زَة  hareket, davranma : (.a) نَح 

nâʾil نائل (a.) : kazanan, elde eden 

nakîʿ نَقِي ع (a.s.) : kandırıcı, kandıran  

nakîʿ-ʿâmme َْنَقِي ع عَامّه (a.) : halkı kandırmak 

nâm نام (f.) : ünvan, isim 

nâ-maʿkûl  ْناَ مَعق ول (a.i.) : akla yakın olmayan 

nâ-mağlûb نَا مغلوب (a.i.) : yenilmez 

nâ-maʿlûm  ْم  bilinmeyen : (.f) نَآ مَعلو 

nâ-makbûl نَآ مقبول (f.) : beğenilmeyen 

nâm/nâmdâr  ْناَم (f.i.) : ad, ün, san/ünlü 

namâz نماز (f.) : temennâ, namaz, ibadet 

nâmzed نامزد (f.) : sözlü, nişanlı; atanan 

nâ-medârناَ مدار (a.f.i.) : bükülmez, yenilmez 

nâ-mevcûd نَآ موجود (f.) : yok olmak 

nâ-mevtâʾnî تأَنِّي  ölümsüz : (.a) نآَ مَو 

nâ-müstahâk ّْنَآ مستحق (a.) : hak etmemiş 

nâ-pâk َنَا پَاك (f.) : kirli, murdar 

nâ-pesend ناَ پسََن د (f.) : beğenilmez 

nak(ı)ş نقش  (a.) : boyama, resim yapma 

nakî نَقِّيِی (a.) : temiz, pâk, çok takvalı kimse 

nak(i)l نقل (a.f.) : taşımak, nakil etmek 

nâks ناَق ص (a.) : bkz. nâkis: noksan olmak 

nâks-ı ʿakıl/akl ناَق ص عقل (a.): aklı yitik,eksik 

nâkisi’l ʿakl ن دق حَ  ه دَع قَل (a.): noksan akıllı 

nâkes ناكس (f.i.) : alçak, kişiliksiz, cimri 

nâkis(e) نقيسة (a.) : eksik olan şey, noksan 

nâkidan   ناکیاه (a.): elbette, muhakkak 

nâk(i)s-el fehîm ناكس ه دل هَل (a.): aklı kıt 

nâle نالَه (f.) : inilti, figân 

naʿli ن علا / ن لا (a.s.) : nalın, nal bişiminde olan 

nâr-ı seyf نارْ  سَي ف (a.) : ateşli/keskin kılıç 

nâ-sezâ ناَ سزا (f.) : uygun olmayan 

nâsır  ْناَصِر (a.i.) : yardımcı, yardım eden 

nasrullah ْه ّ  Allahın hizmetçileri : (.a) ناَصِرْ  آلْ 

nas(i)b/ nasîb نصيبْ/ نَص ب (a.s.) : dikme, pay 

nasb ü ʿazl نصب وَْ عزل (a.) : atama ve azletme 

nasîhat نسيحة (a.) : öğüt veremek 

nass نص (a.) : kesin, nihai hüküm 

naʾş عش  tabut, cenaze : (.a) ن

naîf  ْنيَِف (a.s.) : zaif ile birlikte kullanılır 

nâʾil نائل (a.f.) : kazanma, elde etme 

na’t- hân  ْوَان  kaside okuyan : (.a.f.b.s) نَعتْ  ح 

nâ-tüvân  َْناَت وان (f.b.s.): zayıf, kuvvetsiz, zebun 

naʿra  نعرة (a.) : böğürtü, kükreme 

nâyə ا هی  kamış : (.f) ن

nâz ناز (f.) : oynaş, kendini değerli sayma 

nazar نظر (a.) : bakma, bakış 

nâzuk / nazik  ْناَذِْ كْ  / نَا زْ  ك (f.): nazik 

nâzır ناظر (a.i.) : bakan, nezaret eden 

nâzil  ْناَزِل (a.) : nüzul eden, aşağıya inen 

ne-aceb  َب   ne acayip, ne garip : (.a.s) ن ع ا 

ne-âsıl  ل  ?nasıl : (.t.a) نَهْ  اصَ 

nebâtat  ْنبََاتات (a.C.) : nebâtlar, bitkiler 

nebî نبى (a.i.) : peygamber 

necât نَجَتْ  / نجاة (a.i.) : kurtulma, selamet 

nəcbâ(nəcib) َد ا  soylular; soylu : (.f) ن

Necd  َن اا (a.h.i.) : Arap yarımadası ortası 

necâdet ْ َنَجَادة (a.) : kahramanlık, yiğitlik 

necm/nücûm م ومْ  / نَج    yıldız/-lar : (.a.i.C) ن ج 

necîs نَجِي س (a.s.) : kirlilik, pislik, mekruh 

nedâmet ندامة (a.) : pişmanlık  

nefîs/nefâis نَفاَي س/ نفيس (a.C.) : nefis şeyler 

nefer نفر (a.i.) : asker, ordu   

nefh  ْنَفح (a.i.) : üfürme, üfleme 

nefes-i hayvât  ْنَفَسِْ حَيوَات (a.): hayat nefesi 

nefʿ-i ʿâmme  َْن لَع   عَامّه (a.): kamu yararına 

nefʿ/ nefʿî نفى/ نَف عِي (a.i.) : menfaat, kâr, çıkar 

nefʿî ü redd  نَف عِي و وقص (a.) : ilgili şeyleri red 

neft-yağı نفط ياَغِي (a.t.) : yağlı ham petrol 

nefs/nefis نَف س (a.) : benlik, can, kişi 

nefsânî نَف سانِّي (a.) : bedeni şeyler istemek 

nəghəbân َدن َده   bir rehber : (.a) ن
nəhar راهن (a.f.) : gün; öğle yemeği 

nehb  ْنَهب (a.f.) : yağmalamak, çapul etmek 

neht  ْت  çağırmak, ses, avaz : (.a) نَه 

nehîf  ْنَحِيف (a.) : zayıf 

neh(i)y ِْي  yasak etmek, menetmek : (.a.f) نَه 

nehri’l-ʿilm رِْ ا لعِل م  ilim ırmağı : (.a) نَه 

nehzat  ْزَت  hareket, davranma, kalkışma :(.a) نَخ 

nekâvet  ْنَقاَوت (a.): temizlik, paklık, en iyisi 

nekbet  ْبَت   talihsizlik, şanssızlık (.a.C) نَک 

nerdübân/nerd-bân   ْد بان  merdiven : (.f.b.i) نَر 

neta(nütü)   ن حد (a.): yaranın şişmesi, yüksek 

olmak  

netice-i kelâm  َْنتَيِجَهْ  کَلام (a.): sözün özü 

nesh  َن قخ (a.): fesih, lağvetme, kaldırma 

nesne نَه  şey, eşya : (.t) نسَ 

neşât  ْنشَاط (a.) : şen, şâd, keyf; çalışmak 

nəşin  ني ی  oturmak :(.f)ن

neʿûzü-bi'llah ذبان  Allah korusun : (.a.n) نعبذ

nevâhî نَوَاحِي (f.i.) :1.yasaklar, 2.yan, taraf 
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nevʿ نوع (a.s.) : nevi: cins, çeşit 

nevbet  نوبة (a.): nöbet 

nuce اجا  yönlendirmek :(.a) ن

nevbər غ اِ  daha yenə\ turfanda :(.f.b.s) ن

nev-çeşne نَه چَش   yeni, leziz ziyafet :(.f.b.s) نَو 

nevmîd(nevmâdî f.C.): ümitsiz, cesaretsiz 

neyyir  ْنيَِّر (a.) : yıldız, yıldızlar 

nez(i)r نذر (a.) : adama, adak, gözdağı  

nısf/nısıf نصف (a.) : yarım, yarısı  

nısf-ı âhir نصف آخر (a.) : geri kalan yarısı 

nice َْنيِج (t.) : nicelik, kemiyyet;  ne kadar 

nice ki (nice kim) نيِجَه کِه (t.) : 1. mademki, her 

ne kadar; 2. nasıl ki; 3. her ne vakit 

nidâʾ ءندا  (a.) : bağırma, haykırış 

nifâs  ْنِفاَس (a.) : loğusa(yeni doğurmuş kadın). 

nigerân  ْنِکَرَان (f.i.) : bakıveren, bakıcı 

nihân نهان (f.) : saklı, gizli 

nikâr  ْنِکَار (a.) : inat, kin 

nikâh  َدر َ   evlenme işlemi, nikâh [.a] ن 

nîk-encâm  ْنيِکْ  انَ جَام (f.b.s) : nihayet, iyi olan  

nik-nâm  ْنِيکْ  ناَم (f.): iyi nam kazanmış, ünlü 

nisâc َقد  dokumacı (iğne işi) :(.f) ن
nisâ-hilye نسَِاحِل يَه (a.i.) : kadın süsü, zineti 

nisbet نسبة (a.) : 1. mensubiyet, 2. inat 

nisyân نسيان (a.i.) : unutma, unuttu 

nisvân نسوان (a.C.) : kadınlar 

nişân نشان (f.) : nişan şöleni; iz, işaret, alamet 

nişâncı نشانجِي (f.) : padişah tuğrakeşi 

nikmet  ْنِقمَت (a.) : şiddetli ceza, mücâzat 

niʿmet نعمة (a.) : ihsan, refah, bolluk, bereket 

niʿmet-i ferâmuş ش و   nimeti :(.a) نِع مَتْ  فَرَآح 

unutma 

nişân نشان (f.) : iz, işaret, alamet 

nitâc  ْنتِاَج (a.) : yavrulama, yavru doğurma 

ni’te ن ح ا (t.) : zf.esk. nasıl, niçin? 

niyâz نياز (f.) : dua, yakarış 

niyyet  نيّة (a.f.) : niyet ettmek, tasarlamak 

nizâʿ نزاع (a.) : yırtma, koparma, kavga 

nizâm منظا  (a.) : düzen, intizam 

noġre  قغ ن  gümüş : (.f) ه

no`la َْْن ول (t.s.e.) : ne ola? kelime kısaltılmışı 

noksân/nuksân نَق صَا ْ/نقصان (a.): noksan, eksik 

nöker  َنناك غ (Moğ.) : maiyet memuru, hizmetçi, 

kuma. Moğol İmparatorluğu’nda maiyet 

muhafızlarıyla han ve kabile reislerine hizmet 

eden ve onları efendi tanıyan bağımsız 

savaşçılar 

növbət  ا اِ  ,nöbet : (.Az. Tü. f)ن

dönüş(…gəlinlər birbir oynadılar, göyçək 

qızlar süzdülər, növbət gəlinə 

gəldi. “Çəmənzəminli„ 

nusret  ْن صرَت (a.f.) : kurtuluş, zafer, galebe 

nutfe نطفة (a.i.) : bel suyu, meni, sperm 

nutuk نطق (a.) : konuştu, telaffuz etti 

nûr نور (a.) : ışık, ışıma, parıldama 

nûr-u basarْ  göze ışık verme :(.a.C) نور و بصََر 

nûr-i câvidânî   َ ه  sonsuz nuru :(.a)  نور ین دق و 

nûş  ْن ش (f.) : içmek, zevk ve safâ etmek 

nübüvvet  نبوّة (a.i.) : peygamber/lik 

nücûm نجوم (a.c.) : yıldızlar 

nühbe َْب  gazapla, cebren alınan mal :(.a.i) ن ه 

nümâyişنمد ن  (f.) : gösteri 

nümûne نمونه (f.) : örnek, görümlük 

 

o, ö  ْاو 

 

Ofir  ْفيَر  Yemen’de altını ünlü bölge : (a.i) او 

okka اوقي (a.i) : 1283 gr. 

o-birini ا و بِرِنِي (t.) : öbürünü 

ol-biri ا ولْ  بِري (t.z.): öbürü 

o-ların غن  onların : (.az. t) هود

ola da ه ولْ ق ه (t.) : olsa da(bkz. Ekl.19/26) 

olısar(olı-gelmek)  َدیق غ  olmak : (.t) هون

oloḳ sâʿat  اَ  هندقن ْ  o anda, hemen : (.t) س د

oḳuma ا نقناا   .çağırma, davet etme : (.t) ه

oḳuşma هنقنانَما (t.) : kardaş… 

on  َهنون (t.) : 10 

ȯŋa(ânâ) آک د (t.) : ona; bkz. I. Ezra 9/21 

ȯnủ انَِوی (t.z) : onu 

oŋulma(k,z)/onultmak  ْا ک ل مَز (t.) : 1.Yarayı 

iyileştirmek. 2. Hastayı iyileştirmek.bkz. Est. 

6/5 ‘oŋulmatmaz’ derdlere: iyi olmaz dertlere 

oru و  oraya : (.T. tü. ağz. sözl) ا ور 

otağ(k)  َْا وتاغ (t.i.) : padişah, vezir  çadırı 

otura ا ت ورَه (t.fi.) : oturmak, otursun. 

ovlaq ِهولا (az.t.) : ahır veya "at yatağı"    
Ömer ْمغ (a.h.i.) : Hz. Ömer  

ömrâ  ْرَاع م   (a.) : ömür boyu 

ömr-i hizmet  ْمَت رِْ حِز   yaşam görevi :(.a) ع م 

öŋ  َهنوك (t.) : evvel, ilk, birinci 

öne   هنون (is..): ön, önde 

öŋdün, öŋdin  َهنكانن (T. tü. ağz. sözl.):  İlk önce 

ölet  ْلَت  ,salgın, kırgın :  : (.T. tü. ağz. sözl) او 

hastalık, veba; bkz. II. Ez. 15/5, Barh. 2/25 

öd د  1. öz, kendi, kendisini; 2. safra : (.t) ا و 

öḡmek  ْمَک  övgü, methetmek : (.t) ا وک 

öḡendere/üve’ndire ندرََه  ucu sivri :(y./rum) ا وَک 

demirli değnek(Öküzlere dürtülür). 
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öküş(bkz.ögme/ögüş)  َهنكني (t.f.) : medih, övme. 

ölüler  َد غ  ölen kişiler/-insanlar : (.t.i.ço) هندان

ötelemek(ötenesin)  َن  ileri geçirmek : (.t.f) هاَ ند س 

ötürü ا وت ورَو (t.z.) : bundan böyle 

öş(ü)r ع ش ر (a.i) : Ondalık sadaka vermek 

öpüş ش  metinde; yılan sokması  : (.t.f) اپ و 

örseledi(örselemek)  ْسَلَدِياو ر   (t. tü. ağz. sözl.) : 

hırpalamak, zedelemek; elle karıştırmak 

öykelendi اوْ  یََا (t. tü. ağz. sözl.) : sinirlendi 

özkə (az.) : özke (kendine has). 

 

p پ 

 

pâdişâh  پادشاه  (f.i.) : hükümdar, kral 

- Pâdişâhlar Pâdişâhı Rabbi’ l-ʿAzîz Allah- 

هْ             ّ لَرْ  پادَِشاهِي رَبُّْ ا لعَزِيز آلْ   پادَِشاه 

        -Krallar Kralı Sevgili Rab Allah-  

pâk پاَْ ك (f.) : saf, temiz; hep, tamam 

pek  پَْك (t.): 1. sertleştirmek, sert, katı; 

sağlam: “İnsan gülden nazik, taştan pektir.” -
H. R. Gürpınar; 2. (f.s.) : pek, pek çok...; 3. (f.z.) : 

alışılmış olandan çok: “Pek beğendikleri ve pek 

sevdikleri hâlde aldatırlar.” -H. C. Yalçın. 

zf. hızlı “Pek gittiği için çabuk yoruldu.”. 

pâ-bend پ دِ نَا (f.) : ayak bağı, zincir, engel 

parâkende پراگنده (f.): dağılmış, parçalan  

pâre پاره (f.): parça, pay 

pâş-mak  ْمَاق  ,1. ayakkabı, terlik :(.f.i) پاَش 

sandalet veya çarık, 2. ışıltılı göz pınarları 

pâşmaklık  ْلِق مَق   .1. sandalet parası; 2 :(.t) پاَش 

padişahların anne, kızkardeş, kız ve hasekilere 

bağlanan haslara verilen adlandırma.  

pâkîze پاَکِيزَه (f.) : temiz, pak, lekesiz 

pâye پاَيَه (f.) : statü, rütbe; heykel kaidesi 

payend(e) پاينَ ده (f.i.) : destek, dayanak 

pây-i taht پاء تاخت (f.): payitaht: tahtın ayağı, 

basamağı; başkent  

pâre  پارَه  (f.) : pay etmek, parçalamak 

Pehluan (pəhlivân) لاهن ه  atlet, pehlivan : (.f) پ

pek ك  sağlam, sıkı, korunaklı, sert, katı :(.t) پْ 

peklik  پَکلِْك (f.): 1. sağlamlık, sertlik, katılık 

2. kabızlık, 3. inatçılık 

pekçe َْچَه  e.t. zf. (pekçe): iyice, sıkıca) پَک 

pekidir  ْپَکِيدِر (t.) : pekitir = pekitmek, sağlam 

pelâs  ْپاَلَْس (f.): çul, aba, eski kilim, keçe 

penah ڀناه (f.): melce; sığınma, iltica 

penâhgâh  ْڀناه کَاه (f.): sığınacak yer, melce 

perâkende َپَرَاکَن ده (f.i.s) : darmadağın 

perdâh  ْپرداخ (f.) : cila, parlatma 

perde پرده (f.) : örtü 

perhîz پرهيز (f.) : bazı şeyleri yememe 

perhîzkâr  َیخَک د و  perhiz tutan kimse : (.f) پ غَه 

perîşân  ْپَريشَِان (f.) : dağınık, dağıtmış 

peri (perri) غع  dişi cin : (.f.i) پ

p(b)erkit  ْپَرکِت (t.) : emir kipi; bkz. 

(b)perkitmek 

perkidip  ْپَرکِيد وب (t.) : bkz. perkitmek(perk 

etmek): bşi. korumak, sağlamlaştırmak 

pertev  َْتو  ziya, güneş ışığı : (.f.i) پَر 

pervâsız  ْواسِز  korkusuz, çekingesiz : (.f) پَر 

perverde َده وَر   beslenmiş, yetiştirilmiş : (.f.s) پَر 

perverd-gâr دو غووقگ  ,besleyici : (.f.b.s) پ

terbiyeci, büyütücü Allah (c.c. 

pes  َْپس (f.z.) : öyleyse, imdi...  

pesend پسََن د (f.) : beğenmek, kabul etmek 

pəşdibənd نا َ ح ش  sürgü; şüvül(sırık) : (.f) پ

peşîmân  ْپشَيِمآن (f.) : pişman  olmak 

peşince پشَِن جَه (f.) : daha önceki, erkence 

peydâ  پيدا (f.) : görünen, aşikâr, belli olmuş 

peyġâmber  َپ یَغ داََ غ (f.) : haber getiren elçi  

pinhân  ْپنِ هَان (f.) : gizli, saklı, hafi, mahfi 

pîr پير (f.) : ihtiyar, kocamış 

pil-bân(i) َِْپيِل بان (f.) : fil besleyen, fil bakıcısı  

pindâr پنِ دآ ر (f.i.) : böbürlenmek, sanmak 

pindâr-ı riyâset  ْپنِ دآ ررِيآسَت (f.i.): baş övünücü 

pişbənd َن ح ش  kemer : (.f) قپ

pişbin  ْپِشْ  بيِن (f.) : ilerisini gören, basiretli 

pîş-güfte َپيِشْ  ک ف ته  (f.b.i.) : söylenmiş söz 

pişkeş  ْکَش  hediye, armağan : (.f.b.i) پشِ 

pişrev  ْپشِرَو (f.) : önde, önden giden, öncü 

pîşvâ وَا  reis, baş, hakim, imam : (.f) پيِش 

piy یپ  donyağı, içyağı : (.f) ه

pul-ə noqrə قغ اد هن   gümüş para : (.f) پ

pota پوته (f.i.) : metal eritme kabı 

po-çəpiş  پا ش پ ْ(f.) : kaka(boklu) keçi  

pusâd  َپنق دق (a.): araç-gereç, mal-mülk, silah 

pusủ پ وسِي (t. E. Tü. ‘busuğ’): pusu kurma 

put  ْپ وت (sog.): bkz. II. Mak. 7/42) : put, büdd  

put-kede(büd-kede) َپ تْ  کَده (sog. f.) : put evi 

veya tapınağı; (bkz. Bel ve Ej. 14, III. Mak. 2/14) 

pür-âfet پ رْ  آف (f.) : felâket dolu 

pür-bereket َْکَتْ بَر  bereket dolu : (.f.a) پ رْ  

pür-cünûn  ْن ون   delilikle dolu : (.f.a) پ رْ  ج 

pür(esine) نا س غ  kimliğine : (.f.a)  پ

sahipliğine, bütününe   

pür fahâmet  ْپ رْ  فَهامَت (a) : kadr ü şânı yüksek 

pür-fesâd پْ  رْ  فساد (f.a) : kötülük dolu 
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pür-fikir پْ  رْ  فكر (f.a) : düşünceyle dolu 

pür ġazab  ْپْ  رْ  غَضَب (f.a) : gazap dolu 

pür-tuğyân پ رْ  طغيان (f.a.) : azgınlıkla dolu 

pûr-havf ْپ رْ  خوف (a.f.) :  korku dolu 

pür-hayret  پ رْ  حيرة (a) : şaşkınlıkla 

pür-hikmet  ْپ رْ  حِقمَت (f.) : bilgelik dolu  

pür-hıyânet رْ پ ْ خيانة  (a.f.) : hainlikle dolu 

pür-hile پ رْ  حيلة (f.) : hile dolu, hilekâr  

pür ʿilim پ رْ عِل م  (f.a.) : ilim dolu 

pür-ıztırâb پ رْ  إضطراب (f.a.) : acıyla dolu 

pür izzet  پ رْ  عزّة (f.a.) : izzet dolu 

pûr-lütuf  پ رْ  لطف (f.) : sevecenlikle dolu olma 

pür-mekr پ رْ  مَک ر (f.) : hile, düzenbazlık dolu 

pür-merâret  ْپ رْ  مَرَارَت (f.a.) : kötülük dolu 

pür-sürur پ رْ  سرور (f.a.) : neşe dolu 

pür takvâʾ پ رْ  تقواء (f.a.) : günahtan sakınmak 

püser  ْپ سَر (f.C.: Püserân) : erkek çocuk, oğul 

 

 

Q-q ِ 

 

qabağında ناه َدل  önünde : (.Az. Tü) ق

qadağan الن  yasaklamak : (.Az. Tü.f) ق

qara mâl(Mal-qara) غه ادد  inək : (.Az. Tü) ق

qara saxlamaq: inəyi dağlamaq. 

qan görəgəni َن اوه ی دن ک  Qan  : (.f) ق

adaxlısı, qan qardaşı 

qatikhə (qatîŋə) َا ی ح  ;biraz : (.Az. Tü.f) ق

eskimiş 

qairmiasən سن یمغی  د ه  :(.Az. Tü) ق

yapmayasın  

qayıdĩb اوب دی  dönüp : (.Az. Tü) ق

qaytarılmaq (qaytarılsın) قان غد قد ا  .Az) ی

Tü.): ödemek, yerine getirmek (Borc hələ də 

qaytarılmamışdır). Verilsin, olsun gibi… 

qırĩb ِووب (Az. Tü.): qırıp (gəmirəcək)  
qıtʿ اع  kesilsin, ayrılsın :(a) ق

qüds (qüdsiyyət)  ْا  qütsəlin/Allahın :(a)ق

qoşun نان ا  Piyada qoşun. Bir :(.Az.Tü) ق
dövlətin nizami hərbi qüvvələri və ya onların 

bir hissəsi və onu temsil eden bayrağı. 

qoy ای  bırak; rica edirik, lütfen :(.Az. Tü) ق

qalâb لاب  kanca : (.t) ق

qavzamaq ا دوغیِ   qaldırmaq : (.Az. Tü) ق

qalxızmaq(-ıp) دزخوب  qaldırmaq : (.Az. Tü) ق

qairsən  قد ن س  yapası :(.Az.Tüt) و

qürəkən (güveḡi) ن اوه ک  damat, güvey : (.t) ک

qoşun  نان ا  Bir dövlətin nizami : (.Az. Tü)ق

hərbi qüvvələri və ya onların bir hissəsi. 

Piyada qoşun. Nizami qoşun. 

qutandır او دن اا  ,qüvətləndirmə : (.Az. Tü) ق

ürəkləndirmə, cəsarətləndirmə. 

 

r ر 

 

Rabb  ّْرَب (a.i) : önder, Rab(Sayın, Mr, Lord) 

rabbi ِْرَب (a.i) : hoca, öğretmen(muallim) 

Rabbi’l-ʿÂlemîn   ْرَبُّْ ا لعاَلَمِين (a.) : Alemlerin 

Rabbi (Rabbülalemin) 

Rabb ül-ʿAzîz Allah  َ ص  ْ لْلا    : (.a) رَبُّْ هغی

Sevgili Rab Allah (III. Mak. 5/23) 

Rabbi-Allah ül-Vahid  ْرَبِّْ اََلَّ ْ ا لوَاحِد (a): Biricik 

Efendimiz/önderimiz Allah(C.C). 

Rabb-i Ekber  ْبَر  büyük Rab : (a) رَبِّْ اکَ 

Rabbi’l-Hayvât-ve’r-Rûh  َْحْ و ا لرُّ   رَبِّْ ا ْ لحَي واة ْ 

       -Hayatın ve Ruhların Rabbi - 

Rabb-i Rahîm رَبِّْ رَحِي م (a) : bağışlayan Rab 

Rabbi’r-Rahîm  ْحِيم  bağışlayan Rab :(.f) رابَِّْ ال رَّ

Rabb’il-ʿİzzet’il-Rahmân  ْمَان ح  ةاِلرَّ  :(a) رابَِّْ ا لعِزَّ

            -İzzetli Rahman olan Rab -                         

Rabb’il-Müteʿâl  َْتاَل  yüce yaradan : (.a) رَبِّْ ا لم 

Rabb-i Teʿâlâ رَبِّْ تعَالَي (a) : yüce Rab  

Rabb’is-Semavât  َْرَبِّْ السَّمَوات (a) : Gkl. Rabbi 

Rabbi’s-Semavât Allah ْه ّ  (a) رَبِّْ السَموَاتْ  آلْ 

              -  Göklerin Rabbi Allah    -  

       -   Rabb’is-Semavât-i ve’l-Ard - 

رَضْ                       رَبِّْ السَموَاتِْ وَالْ 

        -     Göklerin ve yerin Rabbi   - 

râcî ا هج    rica eden, yalvaran : (.a.s) : (.a) و 

raʿd(e) َْد  gök gürültüsü, dolu :(.a) رَع 

râhat-ı müstahsen  ْسَن تحَ  س    rahat : (.a) رَاحَتْ  م 

râh-ı ʾemîn هر أمين  emin yol  : (.f.a) و 

rahîm رحيم (a.) : merhamet, şefkat eden 

rahmân رحمان (a.) :  merhamet eden, acıyan 

rahmet رحمة (a.) :  merhamet, esirgemek 

raht  ت  binek atlarına vurulan eyer  : (.a) رَح 

raks رقص (a.) :  dans etti, oynadı 

rakiʿرَقيِع (a.): gökyüzü; huzur-u ilâhîde eğilen 

rakîk  ْرَقيِق (a.) :  merhametli, şefkatli 

râʾiha/ rayiha ا / رائحة هی ت   güzel koku  : (.a) و 

raûf رَؤ ف (a.) :  çok acıyan, esirgeyen 

râsih-dem  َْرَاسِخْ  دم (a.s.f.) : sağlam, güçlü an 

rast سَا   düz, hayırlı, şanslı, uygun : (.f) و 

rāstî حی س   doğru : (.f) و
rast gelmek   ْْک مْل ست   karşılaşmak : (.f.t) را
Ravza-i Naîm     Şefela :(.a.i.c) روضة نَعِيمْ 

bahçesi(Naim: Cennet bahçesinin bir kısmı)     

râz  َوه غ (f.i.) : sır, gizlenen şey 
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râzı ْ  rıza gösteren : (.a)  راض 

reʿayâʾ/rėʿâyâʾ َرعياء / رِعَايأ (a.) : halk, sürü  

rebevât  ْرَبَوَات (a.C.) : onbinlerce, onbinlercesi 

recâʾ   جا  ر  (a.) : ümit, niyaz, temenni, beklenti 

redd ّْرد (a.) : istememek, geri çevirmek 

refah رفاه (a.) : bolluk, zenginlik 

refâhiyet رفاهيث (a.i.) : bolluk ile geçiniş 

reʾfet  ْرَءافَ ت (a.) : merhamet, acımak, yüce 

refikat  ْرِف قَت (a.i) : arkadaşlık 

reftâr رفتار (f.) : gidiş, yürüyüş; davranış 

refiʿ رَفيِع (a.) : yüksek, bülend, âli, yüce 

refʿ رَف ع (a.) : kaldırma, iptal 

Reʾîsi’l-Melâʾike رَائِس المَلائکَه (a.C.): 

Meleklerin başı 

rekʿat  َكعا  yüzüstü yere kapanmak : (.a.i.c) و 

rekâket  ْرَکَاکَت (a.) : sözün kusurlu oluşu 

reks رَک س (a.) : geri döndürmek, çevirmek 

reng(k) نَر  ,1. suret, şekil, 2. renk, levn : (.f.i) و 

3. oyun, hile, dalavere, göz boyama  

reng(k) ü ʿayb  رَنگَه وَْ عيب (f.a): (“renk ve 

ayıba” utanç ve yüzün kızarması.) 

rehr  ْرَه ر (f.) : yol( bkz. reh-revân: yolcular) 

rehîne نَه / رهينة  rehin verilen şey : (.a) ره 

rett-i sîra رَتْ  سِيرآ (a.y.) : şerefle dizilmiş 

rəsidə(rəstizə/rəsidənizə) almaq حخه  وهث

(Az.Tü.): hakimiyyət, aid/məhsus olmaq.   

resûl رسول (a.) : elçi, haberci, peygamber 

reşk رَش ک (f.i.) : hased etmek kıskanmak 

reml ل  kum falı : (.a) رَم 

renc رَن ج (f.i) : öfke, gazab, hışım, sıkıntı 

rencîde رنجيده (f.) : incinmiş, incitmek 

renklen(di) رَن کلنَدِي (Tü.ağ.sö.) : 1. renkli 

duruma gelmek; 2. canlılık, hareket kazandı... 

revâ روا (f.) : uyan, yakışan 

revân(e) روان (f.) : gitmek, yola koyulmak 

reviş ن ا و   gidiş, hal, tavır :(.f) و 

reʾy رأي (a.): 1. görüş, görme yetisi, 2. kanı 

reʾy-i müttefik  ْتَّفِق  bir kararda :(.a) رأي م 

rezânet  َْرَزَانت (a.) : ağırbaşlılık, vakarlılık 

rubʿə ع  çeyrek : (.f) وِ

rubend (rübind) نا    duvak, örtü :(.f) ووِ

rumûzât وزا ت م   simgeler : (.a.C) ر 

ruhsat  َا حَص    yasak şeye izin verme : (.a) ون

Rûhü’l-Kuds  َْ وحِْ هدَقنا   A. Kutsal Ruhu : (.a) ر 

rûh-u muhassır ر خَسِّ وحِْ م   hasretli ruh : (.a) ر 

raks رَق ص (a.i.f) : dans, oyun 

rû-be-rû و وبَر   yüzyüze : (.f.b.s) ر 

rüsvây رسواى (f.) : rezil, maskara 

rüsvây-ı ʿâlem رسواى عالم (f.): dünyaya rezil 

etmek  

rûspî پِي وس   orospu, fahişe : (.f.i) ر 

rûşen/rûşenâ  ْوشَن   parlak/lıklar : (.f.s.C) ر 

rûşen-rek وشَن رَْك  daha parlak, aydınlık:(f.b.s) ر 

rüşvet رشوة (a.): haksız para almak vermek 

rücûʿ  ْع جو   geri dönmek : (a.f) ر 

rükuʿ ركوع (a.f) : namazda öne eğilme 

rüsvây رسواى (f.) : rezil, maskara 

rüʾyâ َويا  düş : (a.f) رؤياء / ر 

rû-yi zemîn(rûy-i zemîn) ويِْ ذمَِي ن  dünya :(a.i) ر 

rûzî وغع  1)gündüz; 2)rızık, kısmet : (.f.s) ون

rûzigâr(Az.Tü.ruzigâr, fa.)  َک دو وغ   yel,rüzgâr : ون

rızâʾ رضاء (a.) : razı olmak 

rızk   قز  .nimet, günlük ekmek : (.a) ر 

ribaʿ ع  faiz, çeyrek(1/4), dörddə bir : (.a) وِ

ricâʾ رجاء (a.) : ümit, beklenti 

rics رِج س (a.) : dinin haram kıldığı şey, günah 

ricsiyyât  َیِا جَق   pislikler, murdarlık :(.a.C) و 

rics ü cins  ْسرِجْ  وَْ جِنس  (a.i.C.) : her türlü yasak  

rifʿat  َْرِف عت (a.i) : yükseklik, yüksek rütbeli 

riʿâyâ/reʿaya رِعَاياَ /  رَعَيَّه (a.i) : Osm. köylü 

riʿâyet  َْرِعَايت (a.i) : bakma, gözetme 

rind-âne نَاه ن ا  kalenderlere, dünyâ : (.f.zf) و 

işlerine yakışır olanların yoluna 

rivâyet  رواية (a.i) : söylenti, hikaye 

riyâʾ رياء (a.) : yalan, ikiyüzlülük 

riyâset  ْرِيآسَت (a.i) : reislik, başkanlık 

riyâʾzet  ْرِياضَت (a.): nefsi kırma, kontrol etme 

riyâʾzet-i bedenî رِياضَتْ  بَدنَِّي (a.): beden 

eğitimi, spor 

rişte َته  tel, iplik, hayt : (.f) رِش 

 

                           s ث , ص , س 

 

sâʿat / sâat ساعة (a.) : 1. zaman, an; 2. (i.) 

zaman gösteren alet, araç 

sadâʾ صداء (a.f.): yankı, eko,tınlama, seda 

saʿâdet-mend سعادتمَن د (a.s.) : bahtiyar, mutlu 

sabâh صباح tan yeri, gün doğumu 

saba(h) َاا  (Az. Tü.) : sabah, səhər 

sâbit-i âmîn  َین   dürüst : (.a) ثابِتْ  ه ا 

sâbit-küll ّْک ل   tamamen aynı : (.a) ثابِتْ  / صَابطِ 

sâbit-kadem  َْثابِتْ  قَدم (a.) : sözünde duran 

sâbık  َق  ِ  ,1)geçici, geçen; 2)ileri : (.a.s) سد

rütbece önde bulunan 

sâdık  ْصَادِق (a.i.) : dost, sadakatlı 

sâdık-ı hadimْْصَادِقْ  خادم (a.) : sadık hizmetçi 

sadm صَد م (a.f.) : def etmek 

sadr  ْصَدِر (a.) : başlangıcının en iyisi 
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safrâʾ صفراء (a.) : öd salgısı 

safâʾ صفاء (a.i.):  iç huzuru, mutluluk 

sa(e)fâh/-at ه  .1. akılsızlık, bkz :(.a.i) صَفاَه 

sefahat; 2. sefâhet: zevk ve eğlenceye 

düşkünlük 

saff ّْصَف (a.i.c.) : dizi, sıra 

sâf/sâfî صافى (a.) : temiz, halis → saf 

safrak  َِ اَو   َ  (a.) : daha temiz, daha saf 

sâfiyye آْ یصا  َ  (a.) : temiz, katışıksız 

sağanâk  ْصَغنَاَق (m.) : 1.şiddetli yağmur veya 

dolu yağması; 2. sağnak: Sert deniz yeli 

sağlatma لتَ مه  iyileştirme : (.t.f) صاغ 

saġış / saġışınca (t.): sayı, adet; sayısı arttıkça 

saġır َدلغ  (a.i.): zelil, aşağılık kimse 

ṣaġır  َغ غ   َ  (t.): kör, sağır; ṣaġırsıçan=köstebek 

sagîr یغَ س غ (a.i.): küçük  

sagîr ü kebîr  ْصَغِيرْ  و کَبيِر (a.): büyük ve küçük 

sagin  ْضَغيِن (a.i.c.): bkz. zagain; kin, nefret 

saġucı س غناجا (a.) : sağıcı, sağan kişi (parazit 

geçinen kişi.) 

saqt قق  bebek düşüğü : (.f) ط

səhəng نر سه  (f.) : sehnak; testi 

saha/-nın َتا  (f.) : doğru, avlu; həyət, 

görünüş; (Az. Tü.) həyətin 

sahrâʾ صحراء (a.i.) : bozkır, çöl 

sahrınç رِن ج  sarnıç; su deposu : (.a.i) صَح 

sahîh صحيح (a.) : sağlıklı, doğru, tam 

sâhib-i batiş(e) شَه  şid. sahibi :(.a.i) صَاحِبْ  بطَ 

sâhib-i fâzîlet  ْصَاِحِبْ  فضَِيَلَت (a.) : fazilet sahibi 

sâhib-i idrâk صَاحِبْ  ا اِد رَْك (a.) : anlayışlı 

sâhib-i daʿî صاحب دأَي (a.) : çağrı yapan 

sâhib-i Zebûr  َِناو بَ  غ  دح   َ   (a.) : Mezmur s. 

sahîh صحيح (a.i.) : sağlıklı, doğru, tam 

sâʿî ْسَاعِي  (a.i) : postacı, hızlı yürüyen 

saʿîd  َس عَیا (a.) : mutlu, uğurlu, mübarek 

sâʾir  ْس عیغَ  / سَاير (a.) : diğer, kalan, artan 

sâkıt ساقط (a.) : düşen, düşük çocuk, kıymetsiz 

sâkit  َا  susan, ses çıkarmayan : (.a.s) س دک 

sâkî(sakiyye) ساقي (a.i.) : içki sunan kişi 

sâkin/sakîn سَقِينْ  / ساكن (a.): hareketsiz,sükun  

sâkin  ْسَاکِن (a.i.) : 1. bir yerde oturan, 2.sessiz 

sakîl ثقيل (a.) : ağır, hantal 

saklamak  ْصَق لَمَق (t.) : dikkat etmek, sakınmak 

salâʾ َصَلاء (a.) : ‘esselât veya salât’ ölüyü 

anmak için namaza çağrı; bkz. II. Ez.15/48 

salʿa َصَل عأ (bkz.A.O.Tü.s.) : belâ, âfet  

sa’lā(a) َْْدد ا / صَال  َ  (sallamak): (Tü. ağz. Söz.) 

= (başını) sallar... 

salâhiyyet  ْصلاحِيَّيت (a.) : yetkinlik 

sâlâr  َس دلاو (f.i.) : başkumandan, başbuğ 

saltanat  ْسَل طَنَت (a.i) : padişahlık, iktidar 

sâlih(-e,-â) سَالِحه (a.s./C.) : iyi, uygun, erdemli 

salâbet  ْصَلابََت (a.) : katılık, peklik, sağlamlık 

salâh ر صَالَْْْ (a.) : iyilik, dine olan bağlılık 

salât  َْسَالْط (a.) : tebrik, tezkiye, istiğfar, dua 

salb  ْصَل ب (a.) : idam, asmak 

sâlih صالح (a.) : sulh, iyi huylu, erdemli 

sâlisâ/sen َْثاَلِثا ْ / ثاَلِثا (a.z.f.) : üçüncü olarak 

sâmiʿ سَامِعي (a.) : işiten, işitenler, duyanlar 

sanʿat  ْصَن عَت (a.) : bkz. sanâʿat (sanat): hüner 

sandırdı ناوقر َ  (eski az.T.) : kırdı 

sânî ثاني (a.f.) : ikincisi, ikiye katlamak 

sâniyâ/yen ْ ثاَنيِاَْ / ثاَنيِا (a.z.f.) : ikinci olarak 

sâniye ثاَنِيه (a.) : saniye(dakikada bir saniye) 

sâniʿ صَآنِع ي (a.i.): işleyen, yapan (C.C.Allah) 

sântur  ْصآن طور (a.i.) : bir çeşit müzik aleti 

ṣanu(ṣanĩ)  نان  َ  (t.) : fikir, düşünce, dilek  

sapa صَاپَا (t.): gidilen yol üzerinde olmayan 

sapa-sağ  ْصَپَه صَاغ (t.): sapa sağlam, hayatta 

sapan/cı  صَپان جی (t.): sallayan, taş atan 

sarf  صرف (a.) : döndürme, harcama 

sarîh صريح (a.) : saf, berrak, açık, belirgin 

sarp-ı mahrûsa   ْوصَه ر  پِْ مَح    dik şehir :(.a) صَر 

sarp-ı mahsûre  سورَه پِْ مَح   etrafı : (.a) صَر 

çevrilmiş, pekiştirilmiş şehir 

sarsık   ْصِق  sarsılmak, sarsılmış :(.t.s) صَارَ 

sarkar غ سغک  (f.) : yol 

sataş/ma دا شَما  َ  (a.) : 1.bedel, denklik, 

alışveriş; 2. sarkıntılık, rahatsız etmek 

sath سطح (a.) : yüzey, düzlem 

sâye(in) صَايِنْ  / صايَه (Yud.9/15 ) : hıfz, koruma 

sâye/n(sâʾîn) صَأيِنْ  / سايََه (a.) : koruyucu  

sâye ساي (f.) : gölge 

sayd صَي د (a.i.) :  av, avlanmak, şikar 

saydılar َد ا غی  siyahıya :(.Az. Tü) د

aldılar(Hər hansı bir şeyin kütləvi şəkildə 

qeydə alınması işi.) 

Sayrû (sayrı)  یَغون  َ  (a.i.) :  hasta hastalık 

saʿy صَع ي (a.) : çalışıp çabalama, gayret  

saʿy-i kalbi ِْصَع ي قلَ ب (a.f.): iyi yürekli, emek 

sarık  ْصَارِق (t.) : dolamak, bürümek, bez 

savm  ْصوم (a.f.) : oruç tutmak 

savay قاه  hariç, başka : (.f) ی

savt ت  ses, sedâ, bağırmak : (a.i.C. esvâd) صَو 

savt ط  1. kamçı, 2.bağırmak :(a.i.C. siyât) سَو 

savlet صولة (a.i.): ani ve şiddetli saldırma  

sayrı/sayru صَي رِو (t. bts./ sf. esk.) : hasta 

sâzende َسَاذنَ ده (f.) : çalgıcı 
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sebb  ّْسَب (f.C.) : küfür, sövgü  

sebbâb  ْسَبَّاب (a.C.): çok küfür eden, küfürbaz 

sebeb-i tahrîb  ْرِيب  yıkım nedeni :(.a) سَبَبِْ تحَ 

sebeb-i tahayyür  ْسَبَبِْ تحَيُّر (a.): hayret sebebi 

sebeb-i ʿizzet  ْسَبَبِْ عِذَّت (a.): izzet sebebi 

sebeb-i şikâk  ْسَبَبِْ شِقاَق (a.) : nifak sebebi  

sebebü’l-mevt  ْسَبَبْ  ال مَوَت (a.): ölüm sebebi 

sebîl سبيل  (a.): 1. açık ve büyük yol, büyük 

cadde; 2. Allah rızası için su dağıtılan yer 

sebt(İb. Şabat)  َََا   Cumartesi günü : (.a) س 

sebzevât  ْسَب ذوَات (f.C.) : yeşillik, bitkiler 

secde  سجدة (a.f.) :namazda yere kapanma 

sedd  ّْسَد (a.i.) : engel, bariyer, kapama 

sedâ صدا (a.i.): sadâ; yankı, tınlama, ses 

sefâʾ(safaʾ) صفاء (a.i.): huzur, mutluluk   

sefer  ْسَفَر (a.f.) : yolculuk, seyahat, tur 

süfehâ َْ  sefihler, içkici, müsrif : (.a.C) س فَها

sefîh  ْسَفِيه (a.i.): zevzeklik eden, akılsız 

sehâb/e(Tü. -in) سَحَابَه (a.) : tek bulut 

sehel/sehl(ce)  ْسَهل (a.i.) : kolay/-ca, sade 

sebil سبيل (a.i.) : ahlak veya din yolu 

seḡirtmek سَکِت مَک (t.f.) : hızlı koşuşmak (Az. 

Tü.“səriyəndə„: (içeri)…seğirttiği zaman“ 

sehâb  ْسَحَاب (a.) : bulut 

seher سحر (a.) : gün ağarması, tan vakti 

sekal  ْسَقَل (a.) : meta, ev eşyası; bir cin’in adı 

sek(g)-bân  ْباَن  Os. bir sınıf asker : (.f.b.i) سَک 

sekk-sân(e) سَک سانََه (f.i.) : savaş malzemesi 

salâhiy(y)et  ْصَلاحَِيَّت (a.) : yetkinlik 

selâm سلام (a.) : barış, barışık olma, selamet 

Selâm سلام (a.) : Salem kralına verilen ad 

selâmet سلامة (a.): sağ, salim olma, emin olma; 

(Az. Tü.: ünsiyyət). 

selef سلف (a.) : önceki 

selim سليم (a.) : sağ, sağlam, sağlıklı; selam 

selef/salif سلف (a.C) : eski, önceki, geçmiş 

sevâlif  ْسَواليف (a.C.) : selefler, geçmiştekiler  

semʿ(i) س مَع (a.) : işitmek, dinlemek  

semâʾ سماء (a.) : üst, yüksek, gök 

semâʾvî/-ler سَمَأوي (a.) : göksel; gökle 

ilgili(gökteki yaratıklar, melekler) 

Semavî Taŋrı Rabb ّْ سَمَوِيّْ تگَ رِی رَب (a.t.) : 

 -   Göğün Tanrısı Rab   - (bkz. I. Ez. 6/13) 

semâʾhat  ْسَمَاحَت (a.C.) : cömertlik, iyilik  

semîd  َیا   simit unu, ince beyaz un : (.a) س م 

semirmek  ْمَک  şişmanlamak : (.t) سَمِر 

semiz  ْوز  eti-yağı bol, besili : (.t) سَم 

semt سمت (a.) : 1. taraf, yön, yol, 2. kentin bir 

bölgesi 

səndər نا َ  yük : (.az.t) و

sənkzâr قدو َ ن س  (f.): taşlama 

sengzer  ْسَن كزَر (f.i.) : sarı yakut 

serâvil  َس غهویل (a.i.c.) : şalvar, don 

serʿasker  ْكَر عَس   baş komutan : (.f.i) سَر 

serdâr  ْداَر  önder, başkomutan : (.f.i) سَر 

sərgâr دو سغک  (f.i.) : subay 

sərkərdə غقه سغک  (f.i.): lider, başçı, reis 

serencâm/serâncâm سَران جامْ  /سرنجام (f.i.) : son 

serfürû و ف ر   baş eğme, söz dinleme :(.f) سَر 

sergüzeşt(e) سرگذشت (f.i.): macera, serüven 

serhadd ّْسرحد (f.): sınır başı, sınır boyu 

serîkaʾ/serika  سَرِيقهَءِْ / سَرِقه (a.i.) : çalınmış 

serîkaʾ-i mücrîm  ْجرِم  hırsızlık :(.a.i) سَرِيقهَءِْ م 

serîkaʾi’d-haram سَرِيقهَءِْ اد حَرَم (a.i.): yasasız 

serîʿ سريع (a.) : hızlı, süratli 

seriʿü’z-zevâl  ْوَال  çok çabuk :(.a) سَرِيع ا لزَّ

geçmek 

serîr  ْسَرِير (a.i.c.) : taht, yatacak yer 

sermeden(sermedî) ْ مَدا  ebedî olarak : (.f.s) سَر 

sernigûn  ْنِک ون   baş aşağı olmuş, bahtsız :(.f) سَر 

serpûş سرپوش (f.i.) : baş örtüsü, başlık 

server  ْوَر  :.hizmetçii başkan; (Az.Tü : (.ing) سَر 

ağsaqqallar, əhtiyar 

setr سَتر (a.): örtme, örtünme, kendisini  

setr-ü sıyânet  ْسَت ر وَْ صِياَنَت (a.):koruma perdesi 

sevâb ثواب (a.) : iyiliğin ödülü, mükâfat 

sevb ب  1. toplanma;  2. rücuʿ(mastar) : (.a) ثوَ 

sevît  ْسَوِيت (a.) : tatlı, tatlılık 

seviye/t سوية (a.) : denklik, eşdeğerlilik 

seyf ِْسَيف (a.): kılıç 

seyf-i müntakim  ْن تقَِم  intikam kılıcı :(.a) سَيفِْ م 

sey(i)s-âne َْسَي سَان (a.i.) : tımarlı hayvanlar 

seyl سَي ل (a.i.) : sel, şiddetle gelen şey 

seyyâh سياّح (a.i.) : gezgin 

seyâhat سياحة (a.) : gezi, gezmek 

seyrân  ْسَي رآن (a.i.; aslı: seyeran) gezme 

seyrâne س یغهنا (a.i) : seyretmek için yüksek yer 

sezme مَه  anlamak, düşünmek, sanmak : (.a) سَز 

Seyʾon  ْن  Kudüs’teki Sion tepesi : (.ib) صَي ؤ 

Siyon  ْصِي ون (a.) : Kudüs’ün bir adı 

sıhhat-i beden  ْتِْصِْ بَدَن حَّ  (a.) : beden sıhhati 

sıbt سِب ط (a.i.): soy, sop, (esbât) torun, nesil 

sıdk صدق (a.) : doğruluk, sadakat 

sındırdı ناوق ق  parçaladı; kaba :(.Az.Tü) ی

kuvvet uygulamak 

ṣınĩk  َن ق  َ  (t.): kırık, mağlüp olmuş, yatık 

vaziyette. (Ör. bir sınık bardak.) 

ṣınmak(sıdı) ا ر  َ  (t.):bozmak,yitirmek;bozdu 
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ṣıdırılmak/ṣıdıŋ  َك ا   َ  (t.) : kırılmak; bozmak 

sıfat صفة (a.f.) : tasvir etme, niteleme 

sıklet  ْثِق لَت (a. s.) : ağırlık, mânevi sıkıntı 

sıklık  ْلِق  ötmek, ıslık çalmak : (.t.i) صِق 

sıla صلة (a.i.) : kavuşma, dost, akraba 

sıngın  َنَق ن  َ  (t. sf.): 1.gözü korkmuş, 2.ürkek  

sırr  غص  َ  (a.) : şiddetli ateş veya soğuk. 

sırât-ı müstakîm  ْتقَِيم س   ;doğru yol : (.a) صِراَْ طْم 
inanca göre Cehennem’in üzerinden Cennet’e 

geçmek için kurulacak çok dar ve ince bir köprü.  

sırçalama چَه لَمَه  su veya çamur sürm:(.t.f) صِر 

sırr ّْسِر (a.f.) : gizlenen şey, giz; cila, iç kısım 

sırran ْ سِرّا (a.f.) : gizli, gizlice 

sınn-kîn  ْصِن قيِن (a.i.) : bozmak, katletmek 

sıvışmak/-dılar دِلَرْ   kaçmak : (.t.f) سِوِش 

sı(i)yânet  ْصِياَنَت (a.f.) : koruma, muhafaza  

sibâʿ ʿ  canavarlar, yırtıcı hayvanlar : (.a)  سِباَعْ 

sicill(e)/sicillât  ْسجلّْ/ سِجِلّات (a.C.): resmi belge 

sifrسف ر (a.) : yazılmış nesne, mektup 

sihir/sihr  َغ ت   büyü, aldatma, tesir : (.a) س 

sihr ü bî-intihâ َْْبِيَْ انِ تِها ر و   Sonsuzluk : (.a) سَح 

Bilmecesi, Sonsuz Etkileyici ‘Gizemli 

Sonsuzluk’(Allah C.C.); bkz. III. Mak. 2/8 

sikke سكّة (a.i.) : gümüş para 

sîmâ سيمة/سيما (a.) : yüz, çehre, surat 

sîm ü zer سيم وَْ زر (f.) : altın gümüş 

sîmker  ْکَر  gümüş işleyen : (.a.i) سِيم 

sîn سِينَْْ (f.): mezar 

sîne َْسِين (f.): göğüs, sadır, kalp  

siŋme مَه  aciz kalıp iki büklüm olma : (.t) سِک 

sitem ستم (f.) : eziyet, haksızlık, gadr 

sipas   سَدپ س (f.) : şükretme, dua etme  

sipâriş سپارش (f.) : emanet, teslimat 

suvâyقاه  ی  hariç : (.f)ی

siyâq ِْیه (Az.Tü.): üslub, tərz 

siyâset  َی دسا  .1. seyislik, at bakıcılığı, 2 :[.a] س 

devlet yönetme, yönetim 

siyâsetgâh  َی دسحگَد ه  işkence, ceza yeri :[.a] س 

sizcileyin  ْجِليَِن  sizin : (.Tü.ağ. Söz. zf) سِز 

gibi(bkz. (be’ncileyin/Yunus Emre) benim gi. 

soğulmak  َل نَال  قَ   sönmek, nuru gitmek : (.t) م 

soʿud َعاق  (f.) : yükselmek 

soġ(k)ma  غمَه  sokma : (.t) س و 

sovuk/sovĩk  ْق قْ  / ص وو  و   soğuk(bkz. 3 : (.t) ص 

Delikanlının Ezgisi 48) 

sovuklanmak  ْمَق ق لنَ   serinlemek : (.t.f) ص وو 

sokâk  ْوقَاق  çarşı sokağı, dar cadde : (.a.i) ص 

soyu sopu ِْوپِي  nesili, şeceresi : (.t) ص ويِْ ص 

söyündürme(k)  س وي ن د رِمه (moğ.) : söndürmek  

ṣubh  َََّ نَ  (a.i.c.): esbâh; sabah 

sudekar غ ساقهگ  ( f.i.) : tüccar 

sulb صلب (a.) : sülâle, zürriyet, soy, tohum 

suʿud َعاق  ( a.) : yukarı çıkma yükselme 

sulehâʾ لَحَأ  salihler, salahiyetli, yarar :(.a.i.c) ص 

sulh ْلَح   barış, uygun olma :(.a)  ص 

sultân  ْل طَن  padişah, emir, kral : (.a.i) ص 

Sûkot  ْس ک وت (İb.): Şeria Nehri’nin batısında 

Sakut Dağı veya Yabbuk çayı kuzeyinde ‘Tel 

Ahsas’ olabilir. Bkz. Tek.33/17 

Sukot-Amîk  ْس ک وتْ  عَمِيق (a.i.) : Şeriya 

sükût-ı ʿamîk  ْس ک وتْ  عَمِيق (a.s.) : derin 

sessizlik, derin uykuda olmak 

sukəş ي ساک  (Az.Tü.f.) : lənətləyən 

susalığı kana دد غا نَص   susuzluğu : (.t.i) ق ند 

kanmak, susuzluğu gidermek. 

sûret(â) صورة (a.i.) : resimleme, betimleme 

sûretâ ا د نَاو   (a.) : öyle gözükmek 

suvarmak  ْوارْ  مَک  sulamak : (.t) ص 

suver  ْوَر  tarz, yol, gidiş, çare : (.a.i) ص 

suʾâl سؤال (a.) : soru 

sübbûh  ْس وب ح (a.) : tesbih edilen (Allah. C.C.) 

sübül  ْس ب ل (a.C.) : yollar, caddeler 

sübûte’s-semâ ث ب وتْ  ا لسَمَا (a.) : gökyüzü 

sücûd  َسنااق (a.s.) : secde, yere kapanma 

suci سنایا (a.) : şarap, içki 

suci ahadd  اَ  سنایا  bir ayyaş kişi : (.a)  هح 

ṣûf َاف  (a.i.c.): sof, yün, yapağı 

süfehâ س فَهَا (a.C.) : içkiciler, sefihler 

sûr  1.boynuzdan yapılmış büyük :(.a.i) ص ورْ 

boru; 2.kıyamette Hz. İsrâfîl’in üfleyeceği Sur 

sürʿat سرعة (a.) : hız 

sürur(sürûr) ورْ   sevinç, coşku : (.a.s) س ر 

sürud سغوقی  (f.) : bir ilahi 

sürur u ibtihâc  ََ د ح ه  ورْ  هِ   coşkulu : (.a) س ر 

bereket 

süleḡen  ْس ل کَن (t.i.) : kızıl astar boya  

sülûk سلوك (a.f.): bir yola veya mesleğe girme 

sülüs ثلث (a.i.): üçte bir, üç parçadan biri; üçlü  

sükût سكوت (a.) : susmak 

sükkân(-ı/e) نِي  bkz. sükkân; oturanlar :(.a.f) س ک 

sümek/e(sümeği) س ومَکَه (Tü.T.a.s.):  boşuna 

sümeye َس مَيه (Tü.T.a.s.): boşuna, körü körüne 

sümüklərimi ما لغی ل ساا  (Az.T.): 

kemiklerimi 

sünnet سنّة (a.): gelenek, adet(Tevratta Hz. 

İbrahim’e bildirilen farz/kesin emir: ‘Hitan’) 

sünmek-sunmak مق َان  (t.) : uzamak, 
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uzanmak 

suiti  صاه ح  Pərayaqlılar : (.Az. Tü. f)ی

dəstəsindən dəniz heyvanı; yunus. 

süvâr سوار (f.) : süvari.  

süvây سو ا ی  (f.) : hariç, başka: mada 

 

                        ş ش 

 

şaʿbân َدن ع ن  (a.i.c.): Ramazandan önceki ay   

şâd شاد / شاد (f.) : bol, bereket, sevinç 

şâd u hurrem  ْم رَّ  bahtiyar : (.f.s) شآد ْ وح 

şâfiʿ ن دْع (a.s.): şefâat’den; şefâat eden 

şâh  ْشَاه (f.s.) : Pers(Fars, İran) pâdişâhı 

şâhâne  شاهانه (f.) : şaha ait, krallara layık 

şâh-nâme شَاهْ  نامه (f.b.i.) : manzum hükümdar 

biyografisi 

şâhrâh ندهغهه  (az. Tü.): otoyol, magistral yol, 

Padşah yolu. 

şâh/larını شَاحلَرِنِي (f.i.): tapınağın boynuzları, 

dal, budak salmak, kol, şube 

şahbâz  ْباَز  yiğit, kahraman : (.f.s) شَه 

şakî شقي (a.i.) : bedbaht, hırsız, yağmacı 

şâkir  ْشَاکِر (a.i.) : Allaha şükreden 

şamâta  شماتة (a.s.) : arsızca eğlenme 

şamʿi-dân  ْعِداَن  şamdan : (.f.i) شَم 

şâmil شامل (a.) : içeren, kapsayan 

şaʾn شأن (a.) : etkinlik, prestij, ün 

şâyed  َن دی ا (a.) : mümkün, uymak   

şâyiʿa / şâyiʿ شايع (a.s.): yayılan haber 

şeb  َش   ب (f.) : gece, karanlık 

şeb-çirâk(ğ)  َْشَب چِراغ (f.f.) : şıp-şırak, ışıltılı 

şebîh(şibh)  ْن َی ََّ  / شَبيِه (f.s.) : benzer, benzeyen 

şeb-hûn  ْون  gece baskını : (.f) شَب ح 

şəbnəm نل َ ن  (f.) : çiğ 

şecere شجرة (a.i.) : ağaç, soy ağacı 

şeceri’l-hayvât ْ شَجَرِا لحَيوَاة (a.) : Cennet’teki 

‘Hayat ağacı’... 

şecâʿat(şecîʿ) شجاعة/ شَجي ع (a.C.) : cesaret  

şedîd شديد (a.) : sert, şiddetli 

şefʿلَع  1) çift, 2) ince (Kur’ân : (.a) ن 

tâbirlerindendir) 

şefâʿat لدْا ن  (a.i.) : suçun kalkması için 

aracılık etmek. 

şefakat قة ل ن  (a.i.c.) : şefkat, acıyarak 

sevmek 

şefîk  ْشَفِيق (a.) : şefkatli, merhametli  

şefkât شفق (a.) : acıma, merhamet, kayırma 

şehâdet/şahâdet شَحَادتَْ  / شهادة (a.) : 1. şahitlik, 

2. Şehitlik(kendini feda etme) 

şehrî ّْرِي  şehirli : (.a) شَه 

şehvet شهوة (a.) : zevk, şiddetli arzu 

şehvet-i ekili  ْشهوة اکَل (a.t.): şehvetle çok yeme 

şekl-i mübeddel  ْبَدَّل لِْ م   değişilmiş : (.a) شَک 

şekavet  ََ  bahtı kara, bedbaht : (.a.i) ن ق دو 

şeksət ست ک ش  (f.) : kırmak 

şekvâʾ شكواء (a.) : şikâyet 

şems شمس (a.) : güneş 

şerh شرح (a.) : bir metni açıklama, yorumlama 

şerm-sâr  َن غاَق دو (f.b.s.) : utangaç, mahcûb 

şeyâtîn  َن ید طینن (a.C.) : şeytanlar 

şerîʿat شريعة (a.) : dînî yasa, kesin emir, kanun 

şerʿa-i muzâciʿa ضَاجَع عيِْ م   şeriata : (.a) شَر 

aykırı, gayrı kanuni 

şerʿî tevkiʿ قيِع عِي توَ   padişah(şeriat) : (.a.i) شَر 

tuğrası, kanuni alamet, nişan 

şerîk/şirk شرك/ شريك (a.C.) : ortak; eş koşmak 

şerîk شريك (a.): paylaşmak, ortak olmak 

şerîke شَرِيکَه (a.) : padişahın eşi(kadın ortak) 

şerîr شرير (a.): şer işleyen, kötülük yapan 

şerîf شريف (a.): şerefli, seçkin 

şerîfi’l-bân  ْلباَن  vali, komutan : (.a.i) شَرِفيِ 

şerîf-i ʿibret  ْشَرِيفْ  عِب رَت (a.): şerefli bir ders 

şerefiyyet  ْشَرِفيَِّت (a.s.) : şereflilik, mübarek 

şetâret شطارة (a.): 1. kurnazlık, 2. neşe, şenlik 

şetm  ْشَتم (a.) : sövmek, sövgü 

şettâm  ْشَتاّم (a.C.) : çok küfreden, küfürbaz 

şetm ü siyâset  ْشَتمْ  وَْ سِيآَسَت (a.): azarlayarak 

şems شمس (a.i.) : güneş; şemsiye: güneşlik 

şe(i)mşîr ü düşman  شِيرْ  وَْ دشمان  : (.f) شَم 

düşman kılıcı 

şenâʿat  ْشَناَعَت (f.) : kötülük, alçaklık  

şenlik  َن نَل ر (e.is.) : şen olma durumu   

şen ü tehnie شَنْ  وَْ تهَنيِه (a.): sevinçle tebrik et. 

şevk شوق (a.) : arzu, istek, meyil, coşku 

şeyh شيخ (a.i.) : 1. yaşlı kişi, koca 2. tarikat 

lideri 

şeytân/şeyâtîn شيطان /  şeytan/lar :(.a.C) شَي اطَِينْ 

şiʿâr شعار (a.) : parola, simge 

şibh شِب ه (a.) : benzer, benzeyen şey 

şiddet-i iştiġâl شدةّ إشتغال (a.) : katı bir tavırla 

şiddet-i tehdîd شدةّ تهديد (a.) : şiddetli tahdit 

şifâʾ شفاء (a.) : iyileşme, tedavi 

şikâr/şikar شكر/شكار (f.) : avlanmak, av hay. 

şikence شِکَن جَه (f.) : işkence 

şikeste شكسته (f.) : kırılış, yeniliş, mağlub oluş 

şimâl شمال (a.) : kuzey 

şimşek/şimşeyiŋ  ْشَيِک  ...şimşek/ğin : (.t) شِم 

şirâʾشِراء / (a.) : satın alma 
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şîrâne شِيرَانَه (f.) : aslanca, gazanferâne 

şirə  ش   meyve suyu : (.a) هری

şirret شرّة (a.s.) : şer, edepsizlik, kavgacılık 

şirk شرك (a.) : Tanrıya eş koşmak 

şirket-i ünsiyet  ْکَتْ  ا ن سِيَّت  birlikte olan : (.a) شر 

ahbaplık, dostluk 

şîrînzebân  َْشِيرِينْ  زَبان (f.) :  tatlı dilli 

şiş  ْشِش (t.) : ucu sivri çubuk 

şorba بَه  çorba : (.f) ش ور 

şurb-i hamr شرب خمر (a.) : mayalanmış şarap 

şuġl ش غ ل (a.) : iş, gaile, meşguliyet 

şul(şol) ل  bu, şu, o adılları(işaret : (.a) ش و 

zamiri) 

şükuf(e) شكوفه (f.) : çiçek 

şûm  ْش وم (f.s.) : hayırsız kişi, uğursuz adam 

şürefâ َش رَفا (a.C.) : şerefliler, irfan sahipleri 

şükrân(şükr/şükür) شكران (a.C.): şükürler, 

minnet duyma 

 

                               t  ط , ت 

 

taʿaccüb/ taʿcîb تعجّب (a.) : şaşırma, hayret  

taʿcîl  ْتعَجِيل (a.): acele ettirme, hızlandırma 

taʿaddî  ْي  1. düşmanlık :(a.i. ‘adû’dan) تعََدِّ

etmek, sıkıntıya sokmak, 2. şeriattan ayrılma 

taʿâhüd ه دْ تعَا  (a.) : sözleşmek, ahidleşmek 

taʿarruz تعرّض (a.f.) : sataşma, savaşma 

taʿaşşuk  َا عشَق (a.i.) : aşık olmak 

taşık  َق  dışarı, dışarıya : (.t) ط دن 

tâʿat  َط دْا (a.i.): 1. Allah’ın emirlerini 

yapmak 2. ibadet, takvâ 

taâm عآم  yemek :(.a.i.c)  ط

taʿazzür َْرْ ت عزُّ  (a.): özür bildirmek, hürmet 

tabân  ْطَبان (t.) : ayağın altı 

taban/-ca طَبا ن جَه (t.) : 1. el ayası, 2. tokat, 

şamar, 3. tap(b)anca, silah 

tabanca çalmak  ْطَبا ن جَه  چا ل مَق (Tü. ağ. Söz.) : 

şamar vurmak (şakalaşmak)  

tâbə  ا دِ  tava : (.f)ا

tâbiʿ  ْتاَبِع (a.f.) : bağımlı, uyruğunda olmak 

tabiʿûŋ(tâbiîn) َطَبِعِْڭ (a.s.C.) : bkz. tabiî; 

birşeye, bir kimseye uyanlar, tabii olanlar 

tabîb طبيب (a.i) : doktor, hekim 

tabiʿat طبيعة (a.i) : alem; yaratılış, huy 

taʿbîr تعبير (a.) : yorum, yorumlama 

taʿbiye / tâbiye تعَبيَِه / طابيَِه (a.i) : askeri 

tertipleme, istihkam, dizme; mazgallar 

tabl طَب ل (a.i.) : davul 

Tâbût (Tabut u sekine) تابوت (a.i.) : metinde 

Hz. Musa Aleyhisselâm’a inen evâmir-i 

aşerenin(10 emir), konulduğu sandık 

tadâcüm  ْم  ihtilâf, anlaşmazlık : (.a) تضََاج 

tafra رَهْ  / طفرة  yukardan bakma, kibir :(.a.i) تفَ 

tâʾife طائفة (a.i) : zümre, takım, kavim 

tafsîl/tafsilât تفصيلات (a.C.) : ayrıntı/lar  

taġbîr  ْتغَ بيِر (a.f.) : bulanma, gücendirme 

taġyîr/taġyirât(tağyîr)  ْتغَييِر (a./C.): 

başkalaştırma, değiştirmeler 

tağvîs  َا غَایغ (a.) : medet, yardım 

tahaffuhu لا ت    hediye, hazine : (.f) ا

tahâret(tahur) طهارة (a.C.) : temizlik 

taharruk ك  yırtılma, koparılma : (.a) تحََرُّْ

tahammül تحمّل (a.i) : dayanma 

tahall(i) تحل (a.i): şişme, hurma ağacı 

tahassür  ْر  hasret çekmek :(.a.i) تحََسُّ

tahavvüs  ْس  bahadırlık, kahramanlık : (.a) تخََوُّ

tahayyür  ْتحَيُّر : hayrete düşme, hayran olma, 

sebeb-i tahayyür ْتحَيُّرْ سَببَ   : şaşırma sebebi 

tahfa لا ت    hediye : (.f) ا

tâhir ط اهِر (a.) : temiz, bkz.tahâret 

tahkîr َْقيِرْ ت ح   (a.f.) : aşağılama, hakaret etme 

tahkîk  ْقيِق  incelemek, araştırmak : (.a.f) تحَ 

tahmîd  ْميد  hamdetmek : (.a) تحَ 

tahmîn  َین  kestirmek, tahmin : (.a) ا شَم 

tahrîb  ْريِب  harap etme, yıkma : (.a.f) تحَ 

tahrîr  ْرِير  yazmak, kayıt etmek  : (.a.i.f) تحَ 

tahrîk تحريك (a.) : kızıştırmak, dürtmek 

tahrîm  ْرِيم  1.yasak etme; 2. parçalama :(.a) تحَ 

tahrîs  ْرِيص  hırslandırmak : (.a) تحَ 

tahrîş تحريش (a.): kaşıma, kaşındırma 

tahsîl تحصيل (a.): 1. gelir elde etme, 2.öğrenim 

tahsîn  ْسِين  muhafaza altına alma : (.a) تحَ 

taʿâhhüd تعهّد (a.f.) : üstlenme, söz  

tahvîf  ْوِيف  korkutan, ürküten : (.a) تحَ 

tahvîl تحويل (a.) : döndürme, dönüştürme 

tahyîl  ْييِل  akla getirme, canlandırma : (.a) تحَ 

taht-ı şâh  ْتخت شاح (f.) : şahlık tahtı 

taht-ı revân تخت روان (f.): giden, gider; sedye 

takaddüm ّتقدم (a.): önden gitme, önceleme 

takahhum  ْم  ansızın birşeye girmek :(.a) تقََحُّ

tâkat  ْطَاقَت (a.i.) : güç, kuvvet, iktidar 

takattur  ْر  1. damla, damlama, damla : (.a) تقَطَُّ

damla akma; 2. vuruşmağa hazırlanma 

takassur  َغ نَ  esirgeme, diriğ : (.a.i) اق د

takayyüd  ْتقَيَُّد (a.): gayret göstermek, çalışmak 

takrîb/takarrüb  ْب  yaklaştırma :(.a) تقَ رِيبْ  / تقََرُّ

takrîr  ْتقَ ريِر (a.f.) : karar kılma, belirleme 

takayyüd  ْتقَيَِد (a.) : bağlı olmak 
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takâzâ تقاضا (a.) : başa kakmak, sıkıştırmak 

takdîm   ْ  arz etmek, sunmak : (.a) تقَيَِد

takdîs تقديس (a.f.) : kutsama 

takdîr تقدير (a.) : değer, kıymet 

taksîr  َا قصیغ (a.i.) : eksik, noksan, kusur 

taʿakkul  َقَعا   د (a.) : anlama, hatırlama 

taʿaşşuk  ْتعَشَُّق (a.) : aşık olmak 

taklîd  تقليد (a.): aynını yapma, kopyalama 

takî تقَِّيِی (a.): günahtan sakınan, takvalı kimse  

takvâʾ تقواء (a.): günahtan sakınma 

takvâʾAllah ْه ّ   veya (takvâʾ-i Allah) تقواء آلْ 

takvaʾullah (a.): Allahın takvası,  Allah’tan 

korkmak 

takvâʾ-i mekrûh تقواء مكروه (a.): kötü, kirli din 

takvîm  َیل   1.düzeltme, 2. Konum :(.a) ا قَا 

takviye  تقوية (a.): güçlendirme, kuvvetlend. 

talâk-nâme طَلاقْ  نامَه (f.) : boşama kâğıdı 

talân (tâlâdıq) ِقهدهط (Az.Tü..) : talan etmək, 

gənimət aldıq 

taleb طلب (a.i.) : ıstemek, talep etmek 

talebi’l-hikmet  َا م  ََ   hikmet isteme :(.a) طلب هدَت 

taleb-i ʿizzet  ْت  güç isteği :(.a) طَلَبْ  عِزَّ

talebi’l-ʿilm  ْطَلَبْ  ال عِلم (a.f.) : ilmi isteme 

ta(e)mâmet/temâm  ْتمََامَت (a.i.) : tam, bütünlük 

taleb طلب (a.) : istek, dilek 

tâlib  ْطَالِب (a.) : istekli 

tâlib ü râġıb  ْطَالِبْ  و رَآغِب (a.i.) : hevesli olmak 

talh لخ  acı : (.f) ا

tâlih  ْطَالِح (a.s.) : 1. şans, yıldızının iyi gitmesi, 

başa gelen; 2. faydasız, yaramaz 

taʿlîm تعليم (a.) : öğretme, eğitme 

taʿliye / taʿâliye(t)  ْتعَِلِيهَْ / تعَاَلِيَت (a.i.‘i’lâ’) : 

yükseltmek; yüceltmek, yücelik   

tamaʿ طمع (a.) : aç gözlülük, tamahkâr 

taʿâm طعام (a.i.) : 1. yemek, 2. Yemek yemek 

taʿâm(m)ül تعامل (a.f.): birbiriyle alıp- 

verişmek(bkz. teʿâm(m)ül) 

tamamet /tamamiyet   َ ه م    طمْ (a.) : bütünlüğü 

tamu (tamuğ) طداا (i.Soğd.) : cehennem 

taʿmîr  َیغ   inşa etmek, onarmak : (.a) ا عم 

taʿn/ taʿân  ْط ع دنَ / طَعَن (a.) : yermek, ayıplama  

tanbur طنبور (a.) : bir telli çalgı 

tankı َا ن  güçsüzleşmekİ ince kesmek :(.f.a) ا

tancara(a.)/tenkîre(f.) یغه  َ  tencere : ا نَ

Taŋrı(es. Tü.Tengri) تگَ رِی (t.) : Tanrı, Allah 

Taŋrı Teʿâlâ َْتگَ رِی تعَلَی (t.a.) : yüce Tanrı 

Taŋrım Rabb-i Teʿâlâ رِيم رَبِّْ تعَالَي  : (.t.a) تگَ 

              - Tanrım yüce Rab – 

tatahhur  ْر  temizlenmek, pâklanmak :(.a) تطََهُّ

Tatar  ْتاَتار (t. moğ.) : 1. bir Moğol aşireti, 2. 
Moğol Altınordu hanedanı tarafından yönetilen 

Kıpçak Türklerine verilen ad (Akvam-ı Tatariye 

olarak da adlandırılır.), 3. Kerkük ve Musul 

bölgesine verilen eski bir isim. Tataristan 

tathîr  ْهيِر  temizlenmek, arınmak : (.a.f) تطَ 

tatmîn  َین    sakinleştirme, rahatlatma : (.a) ا حمَ 

tatvîl  ْوِيل  uzatma, uzatılma : (.a) تطَ 

tâʾife َْطَأيفه (a.i) : fırka, kavim, kabile 

tabtatlĩ  َط حلَا ط ب (t.): taptatlı, çok tatlı 

taraf (Az. Tü.: tərəf)  طرف (a.) : kenar, yan; 

taraftar; cəhət, evə tərəf . 

tarafeyn طرفين (a.): iki taraf, iki nihayet 

tarfet-ül ʿayn  ْفَة ْ ا ل عيَن   göz kırpması anı :(.a) طَر 

taʿrîf  َا عغیف (a.) : bildirme, yol gösterme 

tarîk  ْطَرِيق (a.i) : yol, tarz, usûl, vâsıta 

tarîk-ı hak ّْطَرِيقْ  حق (a.): yasaya uygun düzen 

tarîk/kât طريقات/طر يق (a.i.C.) : yol, yollar 

tarîk-i müstakîm طَرِيقْ  مستقيم (a.): doğru yol 

taarruz تعرّض (a.i.) : 1. direnme, engel, 

zıtlaşan, 2. ilişme, sataşma, takışma 

târ u mar  ْتاَرْ  وْ  مَار (a.): darmadağın etmek 

tasadduk ّتصدق (a.f) : sadaka vermek 

tasallut تسلّط (a.f) : zorbalık etmek 

tasârruh  ْخ  şiddetle çağırmak : (.a) تصََار 

tasarruf تصرّف (a.) : idareli kullanma, alma  

tasavvur تصوّر (a.i): zihninde canlandırma 

tâse تاَسَه (f.) : tasa, keder, kaygı 

tasrîh تصريح (a.f) : açıklığa kavuşturma 

tasvîr تصوير (a.) : sûret, resim, heykel 

taşra رَه  dışarı, hariç ve dış taraf : (.t.z.e) تشَ 

tadâcüm   ْم  ihtilaf, anlaşmazlık : (a.i) تضََاج 

tâva/tâvâ  تاوََا / تاوه (f.) : tava; kızartma sacı 

tavâîf   ْطَوَايِف (bkz.taife; a.C.): gruplar, 

milletler, kavimler, bölükler 

taʿvîk  ْتعَ وِيق (a.) : geciktirmek, yavaşlatmak 

taʿvîz / tağvîz تغَ وِيضْ  / تعويض (a.): tazmin, bed.  

taʿyîb  ْتعَيِيِب (a.i): ayıplamak, kötülüğünü söy. 

tayyib  ْطَيِّب (a.) : iyi, güzel, hoş 

Tayyib-i Tûb(a) :  ْب  ;1. hintkamışı :(.a) طَيِّبْ  طو 

2. hoş kokulu kamış, saz, bambu  

tasâruh  ْح  şiddetle çağırmak : (.a.f) تصََار 

taʿyîd  ْتعَييِد  (a.) : bayram etmek 

taʿyîn تعيين (a.f.) : belirleme, atama 

tazarruʿ  ْع  yalvarma, yalvarış : (.a.f) تضََرُّ

tazarruʿ-i ʿamiyye َّْعْ  عَامِيه  .halkın yal:(.a) تضََرُّ

taʿzîb تعذيب (a.f.): eziyet etme, acı verme, men 

tazʿîf  ْتاَضِعِيف (a.) : çoğalmak, iki kat olmak 

taʿzîr  ْتعَزِير (a.f.) : 1. özür 2. tehdit, 3. azar 
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taʿzîm تعظيم (a.f.) : yüceltme, ululama, hürmet 

taʿziye َتعَزِيه  (a.): başsağlığı dileme 

tazyîk تضييق (a.) : daraltma, sıkıştırma 

taʿzîz  ْتعَ زِيز (a.i) : aziz kılmak, övmek 

teʿâd(d)î تعَادِّي/تعََدِّي (a.) : saldırma, düşmanlık 

teâtî تعَاطِي (a.f.) : birbirine verişme 

teʿâkud(taʿakud, taakkud)  ْا ع قناَ  / تعَاقَ د (a.) : 

bağlaşma, akidleşme, bağlanma 

teâkud u barışık  ْتعَاقَ دْ  باَرِشِق (a.t.) : sulh etmek 

teâmül  ْل  yapıla gelen işler, usul : (.a.f) تأَم 

teʿâmül تعامل (a.): beraber iş yapmak 

teʾemmül  ْل  iyice düşünmek : (.a) تأَمُّ

teʾellüf  ْتأَلُّف (a.i.C.) : alışma, bağdaşma 

teʾennî تأنّي (a.) :  gecikme, geciktirme 

teʾessî ي   sabır, teselli, avutma : (.a) تأَسِّ

tebessüm تبسّم (a.) : gülümsemek 

tebaʿتبع (a.) : bağlı, uyruk, tabi 

tebâüd  َنْا   uzak kalmak : (.a) اَ  د

tebâh  ْتبَاَه (a.) : mahvolmuş, yıkılmış 

tebârek/kü تبَاَرَْڭ (a.f.) : ‘Allah mübarek etsin’  

tebâʿüd  ْتبَاَع د (a.f.): uzaklaşma, uzağa gitme 

tebdîl تبديل (a.) : değiştirme 

tebrîk تبريك (a.) : kutsama, kutlama 

tebrî(y)e تبَْ  رِيَه (a.f.): zan altından kurtarmak 

teberrük  ْک  bir şeyi bereket veya uğur : (.a) تبََرُّ

saymak (bkz. I. Mak. 4/54). Az. Tü. təbərrük: 
1.Dindarlara görə, xoşbəxtlik, uğur gətirən, 

xəstələri sağaldan müqəddəs torpaq, su, 

müqəddəs adamın geyiminin kiçik parçası və 

s. 2. Az tapılan, az ələ düşən hər bir şey. 

tebkît  ْتبَ کِيت (a.) : azarlamak, vurmak 

tecâvüz تجاوز (a.) : haddi aşma, zorlama 

tecdîd تجديد (a.) : yenileme 

tecdîd ü taʿmîr تجديد  تعمير (a.) : onarım 

tecellî تجلّي (a.f.) : ortaya çıkma, belirme 

tecennün  ْتجََنُّن (a.f.) : delirme, çıldırma 

teʾcîl  َیل   bekletme, erteleme : (.a) ا ا 

tecrîbe/tecribe رِبَه / تجريبة  tecrübe : (.a.f) تحَ 

tecribât   ْرِباَت  tecrübeler : (.a.f.c) تجَ 

tedârik تدَاَرِْك (a.) : ele geçirmek, edinmek 

tedâvül تداول (a.) : dolaşım, sirkülasyon 

tedbîr تدبير  (a.f.) : planlama, tasarlama 

tedbîrullah ْه ّ  Tanrı planı : (.a) تدَبيرْ  آلْ 

teʾdîb  ْتأ دِيب (a.f.) : terbiye etme(cezalandırma) 

tednîs  ْتدَ نيِس (a.) : kirletme, kirletilme  

tefâvüt  ََ  iki şey arasındaki fark : (.a.i) ا لد ون

tefahhur  ْر   övünme, böbürlenme : (.a.f) تفََحُّ

tefahhus  ْص  içyüzünü inceleme : (a.i) تفََحُّ

tefayyüh  ْتغَيَ ح (a.) : etrafa hoş koku yayılması   

teferruʿ(a) ّْوعتفر  (a.C.) : dal, budak salmak, bir 

kökten çıkıp ayrılmak 

teferruc  ْج   ferahlanmak (ferec’den) : (.a) تفََرُّ

tefekkür تفكّر  (a.i) : düşünme 

teftîş  ْتفَ تِش (a.f.)  : denetleme, soruşturma 

təfawut َلدو  fark : (.a.f) ا

tefrîk تفريق (a.): iki şeyi birbirinden ayıran 

tefsîr تفسير (a.) : yorumlama 

tefsîk  ْتفَ سِيق (a.) : fısk ve fücura sürüklemek 

tefvîz تفويض (a.): sipariş etme, havale, bırakma 

teġâfül/tegaffül   ْتغَاف ل (a.i.):anlamamazlık 

teġannî تغنّي (a.i) : şarkı söylemek 

teġazzüb  ْب  öfkelendirme : (.a.i) تغَضَِّ

tehâlüf  ْتحََال ف (a.) : iki kişinin karşılıklı yemini 

teheccüd هاا  .gece namazı : (.a.i) ا

teheddüm  ْتهََدُّم (a.C. teheddümât) : yıkılma 

teʾehhül  ْتأَ هُّل (a.) : evlenme 

tehellül  ْالّ ل  sevinme, parıldama : (.a) تهََٔ

teʾhîr  geciktirme, sona bırakma : (.a.f) تأَحِرْ 

tehdîd تهديد (a.) : korkutma, tehdit etme 

tehniye تهَِنيَِه (a.i.) : tebrik etmek, kutlamak 

təhş هي  yunus balığı; atma, fırlatma : (.f) ا

tek  َْتک (f.i.) : koşma, seğirtme 

tekâsül  َسند کا   د (a.i.) : üşengeçlik, tenbellik 

tekebbür/ât ُّْرَاتْ تکََب  (a.C.) : kibirlenmeler 

tekellümât  ْتکََلُّمَات (a.C.) : konuşmalar, sözler 

tekemmün  ْن  pusu kurma,  gizlenme : (.a) تکََمُّ

tekemmün ü tehâlüf  َددنف نْ  وَْ ا ش   muhalif :(.a) تکََمُّ

tekerrüm م   saygı görmek, kerem :(.a) تکََرِّ

tekmîl تكميل (a.) : büsbütün, tamam 

tekrar تكرار (a.) : gelme, yineleme 

tekrîm رِي م  hürmet, saygı göstermek : (.a) تکَ 

təksir ثغ َ  çoğalma : (.f) ا

telef olmak  ْل مَاق  yok olma, ölme :(.a.f) تلََفْ  او 

telehhüf  ْتلََهُّف (a.): mahzun olmak, ah çekmek 

tələsdirĩb قاووب ل  acele ettirip :(.az.Tü) ا

teʾlif  َا دد ف (a.i.): uzlaşı, barıştırma  

telbîs  ْتلَ بيِس (a.): kendini suret-i haktan göster 

telbisât  ْتلَ بيِسَات (a.): hileler, oyunlar 

telh-i zarûret حِْ ضرورة
 acı zorunluluk :(.f.a) تلَ 

telkîn تلقين (a.) : öğretme, yol gösterme 

telyîn َييِنْ تل  (a.) : yumuşatmak, eritmek 

temessükât  ْتمَس کَات (a.C.) : sarılma; borç sen. 

temaşaʾ تماشاء (a.) : bakmak, gözlemek 

temaşî تمََشِي/تمَاشي (a.) : birbiriyle yürümek 

temattî ي  gerinme, sallanma : (.a) تمََطِّ

temcîd تمجيد (a.) : Allahı yüceltme; temcid 

(sabah) duası 

temettuʿ  ْتمََتُّع (a.f.) : kazanma, kâr etme 
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temermür  ْتمَِرمِر (a.) : bir titreme hastalığı 

temekkün  ْتمََک ن (a.f.) : mekân tutmak  

temellük تملّك (a.) : malik olma, mülk edinme 

temessük  ْتمََسُّک (a.) : tutunma, sarılma, delil 

temeşşî ََْشِيتم  (a.) : manevi yürüme  

temennî/temennâ  ْتمنّا (a.) : dilek, arzu 

temevvüc  ْج  dalgalanmak : (.a.i) تمََوُّ

temlîk تمليك (a.) : mülk olarak vermek 

temsîl تمثيل (a.) : benzetme, benzeri yapma 

temsîl-i suʾâl  ْتمثيل س وآل (a.): mesel sorusu 

temyîl تمَييِ ل (a.): bocalamak; kararsızlık 

temyîz تمييز (a.): ayırma, açığa çıkarma 

tenakkul  ْتنََقُّل (a.): nakletme, teşhir 

tenâsuf  ْتنَآصِق (a.f.) : yarıya bölmek 

tenâsül  ْتنَاس ل (a.) : türemek, üremek, nesil  

tenâvül  ْل  bir şeyi alma : (.a) تنَاوَ 

tənab  ندب  ip, örkən, xalat : (.Az. Tü.f)ط

tenaʿum  ْتنََع م (a.f.) : nimetlenme, bolluk 

təndir (tənvir)  ناو  fırın : (.f)ا

teneffuh  ْتنََفُّح (a. nefh’den) üflenerek şişme 

teneffüs تنفّس (a.) : soluk alma, soluklanma 

tenezzül تنزّل (a.) : kendini indirme, alçaltma 

tenbîh / tenbih  ْتنبيه / تنَ بِه (a.) : uyarma 

ten-dürüst  ْست  sağlam vücutlu : (.f) تنَ د ر 

teng-dest ك دسَ ت  ,elidar :(.f.b.s) تنَک دسَ ت/تنَْ 

züğürt 

təngə gəldi لای اَ ک ن  səbri : (.Az. Tü) ا

tükəndi, canından bıktı, bezdi, usandı 

tenhâ تنها (f.) : yalnız, tek başına 

tenvîr تنوير (a.f.) : aydınlatma 

tenur ناو  fırın, soba : (.f) ا

tencîs  ْتنَ جِس (a.s.) : murdar, pis 

tencîs ü taʿyîb  ْتنَ جِسْ  وَْ تعَ ييِب (a.) : ayıplanacak 

pislik, utanılacak pis şey işlemek 

tereke ترََکَه (a.s.) : 1. miras, 2. tahılgiller 

terahhum ُّْمْ ترََح  (a.f.) : merhamet, acımak 

terbiye(t)  تربية (a.): terbiye  

tercîh ترجيه (a.) : yeğleme 

terfîʿ ترفيع (a.) : yükseltme, büyültme 

terkîb تركيب  (a.) : bindirme, kompozisyon 

terkîm  ْترَقيِمْ  / ترَکِيم (a.): nişan koymak, belirtme 

terekküb(tereggüb)  ْترََکُّب /  : (.a) ترََغُّبْ 

birleşmek, karışmak(bkz. II. Ez. 15/46) 

terk ü hecr َْر كو هَج   terk edip ayrılmak : (.a) ترَْ 

tertîp(b) ترتيب (a.) : dizme, sıralama, düzen 

ters(-i) سِيی  tezek, dışkı : (.f.i) ترَ 

terviye ا غَویة (a.) : derin düşünme, suya 

kandırma 

tesâluh  ْتصََال ح (a.) : sağır gibi görünme 

tesâmuh  ْح  hoş görme, hoş görürlük : (.a) تسَام 

tesbîh/tesbîhât  َْتسبيحات (a.c): Allahı övme, 

yüceltme, anma 

tesellî تسلّي (a.) : avutturma, gönlünü alma 

teskıye قِيه  su verme, sulama : (.a) تسَ 

teskîn تسكين (a.) : oturma, sakinleştirme 

teshîr تسحير (a.) : büyüleme, aldatma 

təshîr َسَیو (Az. Tü.) : əsir almaq 

tesliye ليِه  avutma, teselli etme : (.a.i) تسَ 

tesmiye تسمية (a.) : adlandırma, isim verme 

teskîn تسكين (a.) : sükun, sakinleştirme 

teşne تشنه (f.i.) : çok susuzluk çeken 

teşâvür  ْر  danışma, müşâvere etme :(.a) تشَاوَ 

teşevvüş ا ش ایي (a.i.) : karmakarışık olma 

teşhîr تشهير (a.) : halk önüne çıkarma 

teşrîf تشريف (a.) : şeref verme, onurlandırma 

teşvîr  ْوِير  içine alma, gizleme : (.a) تشَ 

tetahhur  ْر  temizlenme, arındırma : (.a) تطََهُّ

tetavvuʿ ااع  ;1.farz olmayan ibadetler : (.a) ا

müstehab ve mendub olan namazlar;  ibadeti 

sırf kendi isteğiyle yapmak;  nafile namaz 

kılmak 2. Üzerine lâzım olmayan işler yapmak 

tetmîm  ْتتَ مِيِم (a.) : tamamlama, bitirme 

tetvîc جْ تتَ وِي  (a.C.: tetvicât) taç giydirme 

tevâbiʿ توَابَِع (tâbiʿ a. C.) : maiyyet 

tevârih توإرخ (a. C.) : tarihler 

tevârih-i mülük ل وك  KM’de : (.a. C) توإرخ م 

krallık/lar tarih kitapları(I., II. Tarihler vs.) 

tevâtür تواتر (a.): (haber)ağızdan ağıza geçme 

tevâzuʿ  تواضع (a.) : alçak gönüllülük 

tevâzur وَازْْْتَْ (a.): alçak gönüllülük  

tevazün  ْتوََذُّن (a.) : denklik, müvâzene 

tevakkuf   ْتوََقُّف (a.) : durma, gecikme 

təvəqqeʿ ع اق  beklenti, dilək : (.a.f) ا

təvəqqeʿ edirəm(Az.Tü.): Xahiş edirəm. 

Təvəqqə etmək:istəmək, diləmək, taləb.ْ 

təvəqqeʿ-i mühtem  َْتم ه    ümitle ilgili:(.a.s) توَقِّع م 

tevbîh  ْبيِح  azarlama : (.a) توَ 

teveccüh توجّه (a.f.) : ilgi, bşi. yönelmek 

tevfîk فيِق  muvaffak kılma : (.a.i) توَ 

tevekkül توكّل (a.f.) : güvenme, inanma 

tevessül توسّل (a.s.) : vesile etmek; sarılmak 

tevlîd توليد (a.) : doğurtma, sonuç, netice 

tevsîk توثيق (a.) : güvence verme 

tevzîʿ توزيع (a.f.) : paylaştırma, dağıtma 

teybîs/teyebbüs تيَ بِس (a.C. ‘teyebbüsât’) : 

kuruma, kuru olma 

teʾyîd تأييد (a.) : destekleme, güç verme 
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tez/tėz  َْتيِذْ  / تز (t.f.): çok çabuk, süratli 

tezkîr  ْکِير  anmak : (a.i. ‘zikr’den) تزَ 

tezemmûr  ْر  savaşmak :(.a) تزََمُّ

tezemmür ü tebârek رْ  وَْ تبَاَرَْڭ  övgüyle :(.a) تزََمُّ

hamd etmek 

tezerruʿ وَع  çok konuşmak, oranlamak :(.a) ا خ 

tezevvüc  ْتزََوِيج (a.c.) : evlenme, zevce edinme 

tėz(tîz)  ْتيِز (f.) : seri, çabuk  

tėziye /teziye  ْتزَِيَه / تيِزِيَه (f.t.) : çok çabuk, 

çabucak(bkz. Bel ve Ejderha 39) 

tezyîn تزيين (a.): süslemek, bezemek 

tıfliyyet  ْطِف لِيَّت (a.): çocukluk, çocuk hâli 

tınmak  ْتنِ مَاق (t.): ses çıkarmak  

Tırâkî طِرَاقِي (y. trakea): Trakyalı 

tırampa طِرا مپَه (fr.) : değiş tokuş, takas, hile  

tırkâz  ْقاز  kapı mandalı, sürgü :(.a) طِر 

tıslət کت س  sıkıntı :(.a) ت

tibr تبِ ر (a.i.) : altın parçası, altın, gümüş tozu 

tîg-i bürrân  ْتيِغِْ ب ران (f.): keskin kılıç 

tîmâr تيمار (f.): bakım, tımar 

tınâb ندب  taban,; halat :(.f) ط

tirâş تراش (f.): kazıma, yontma  

tirendâz   ْتيِرَان داَذ  (f.i.): ok atan, okçu 

tîrkeş نك    okluk, ok kabı, sadak : (.f) تيِر

tirmentîn (ağacı)  ْمَن تيِن  ;terebentin ağacı : (.a) تِر 
vernikte kullanılan bir reçine çıkarır 

tiryâk   ِ  panzehir, afyon : (.a) ا غَی د

titiz  ْتتِيِز (a.) : sert, keskin, dik olmak 

tilâvet تلاوة (a.): yüksek sesle okumak 

tiyâzət د زای  arttırmak :(.f) ت

tor / tələ (az.Tü.) او  ;1.tuzak : (.f) طناوَ  / ا

2.gibi, tavır. 

tok  َِ  1. tasma, boynuna geçirilen :(.t) طنا

zincir; 2. Koyu renk 

ṭ(d)on  َطنان (t.): saka Türkçesi ‘thauna’: 

donuna, elbisene, giysine. Kılık kıyafet 

ṭ(d)oŋuz ط ک وز (t.): ‘toŋur’; şişmek; domuz 

tokuşmak   ْمَق  vuruşmak, çarpışmak : (.t) ط وق ش 

tolġa  ْول غَهط  (t.i.) : miğfer 

torva وَه  torba : (.f.i) ت ور 

toylamak  َق  kandırmak, koşmak : (.t.f) ْطنایَل م 

töhmet  تهمة (a.) : suç, isnat etme 

tövbe/tevbe توبة (a.) : günahtan vazgeçme 

tökündə ناه َ  döşemede : (.f) ا

ṭuğyân طغيان (a.): tuğyân ‘ṭuğvân’ azma 

turaç (dürrâc)   ََ ه   sülüne benzer kuş : (.a) طنغص

Tûr dağı طناوطد لا (a.) : Tûr-ı Sînâ; Sinâ dağı 

tut ki ط وت کِه (t.) : varsay ki, öyle ki 

tuyûr  ْط ي ور (a.i.C.) : kuş, kuşlar 

tulġa ط لغَه (t.i.) : bkz. tolga; miğfer 

tûfân طوفان (a.): su baskını, hortum 

tulûʿ لوعط  (a.s.):  güneşin doğması, doğuş 

tulûʿ-ı şems طلوع شمس (a.s.): güneşin doğması  

tuʿme-i şe(i)mşîr  ْشِير  kılıca yem : (.a) ت ع مَهءِْ شم 

türâb  ْت رَآب (a.i.) : toprak 

türbe تربة (a.) : kabir 

Tûbâ-i taʿâm  ط وباَْ طَع م (a.): Cennet ağacı mey. 

tüskürdüp(tüskürmek)  ْد وب ک ر   atmak : (.t) ت وس 

tüpürəndə  اه غن اپ  ,aksırmak : (.Az.Tü)ا

tükürmek. 

tuz ü tâc  ْط وزْ  وَْ تاج (a.) : tuz ve saltanat vergisi 

 

u, ü  ْع , او 

 

ubûdiyyet عبوديّة (a.): kulluk, kölelik 

ubûr  ْعَب ور (a.i.) : atlama, karşıya hücum etme 

udul ل  uymak (bkz. Divan-ı Lüg.T.) : (.t) ع د و 

udûl ل  sapmak, yoldan çıkmak : (.a.i) ع د و 

ucup  َنْااب  (a.i.) : kibirden daha kötü bir 

manevi hastalıktır. Ameline güvenmek, yaptığı 

ibadetle kendini bir şey sanmak ve kendini 

beğenmek. 

uçkunmak(uçkundu) نجَقننَا ر  ,esirgemek : (.t) ه

vermemek için geri çekmek; (sıçradı)   

uġniye(aġniye)  ْنيِه  şarkı, ilahi/ler :(.a.i) ا غ 

uhud(ʿihik-i) nisyân  ْعِهي قِْ نسِياَن (a.C.): vaadleri  

unutmak 

uhde عهدة (a.): üstlenme, sorumluluk alma 

urûc  ْج  Yukarı çıkmak : (.a.f) ع رو 

uğrak(lı)  ْغ رآق  inmeli, çalık, çalgın : (.t) او 

uğrak ağacı غ رآقْ  آغَاجِي  adak için : (.t) او 

uğranılacak ağaç (Bak S. 649) 

uğurlayıp  ْليَِب  .1 :(Es. Tü. bkz. uğrulamak) ا غ ر 

çalmak; 2. uğurlama: Selametle gönderme... 

uğrulandı/uğurlandı لنَ دِي  .1.çalındı, 2:(.t) ا وغ ر 

gönderildi 

uğraşlar/uğraşçı  ْلَر  ,muharipler :(.t.i.C) ا غ راش 

savaşçılar 

ukalâʾ عقلاء (a.C.) : akıllılar; çok konuşan 

ukubet  ْع ق وبَت(a.i.): ceza, azab(bkz.ukubat) 

ulemâ ا نْل م   (a.i.): alimler, bilginler 

ulûf  ْا ل وف (a.s.C.) : binler, binlercesi 

ulu(ulı) ا ی ,هود  büyük, yüce : (.t.i) هود

ulûfe عل وفة (a.i.): padişah hizmet ücreti 

ulak  ْلَْق  ulaştırıcı, haberci : (.t.i) او 

ulaq ِ  ,yük hayvanı(at, katır :(.Az.Tü. i)هولا

eşek) 
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ulaşma هو لا   شَ  م   ه (t.) : varmak, katılmak 

usanmak  ْمَق  bıkmak : (.t) ا وصَن 

usluluk  ْل ولِق  akıllılık :(.t) ا وص 

ustâkerâne َْتاَکَرآن س   bkz. ustakârhane :(.a) او 

ustub(u)î ت وبي  keten çöpü, samanı :(.a.i) ا وس 

usûl اصول (a.) : genel ilkeler, aksiyomlar 

ummân عمّان (a.) : büyük deniz 

umub ki وبْ  کِه  .umup ki...(bkz : (E.t. imlâsı) ا وم 

III. Mak. 3/16)   

umûr  َاو  iş edinmek, üstüne almak :(.a.i) أان

umûr-ı saltanat  ْاوَ  سَل طَنَت   saltanat işleri :(.a) أان

umûr-ı ʿâmme اوَ  عامّة   halkın işleri : (.a) أان

umûr-ı memleket اوَ  مملكة  ülke işleri :(.a) أان

umûr-i mesâlih  ْْمَصَالِح ا   .halkın işle:(.a.C) وَ أان

umûr-ı mülk لك اوَ  م   mal-mülk işleri : (.a) أان

umûr-ı pâdişâh اوَ  پاَدِشاهه  .padişah  işle :(.a) أان

umûm عموم (a.) : genel, kamusal 

umûmen   ه عمومْ (a.) : bütün, hep 

umk ق  derinlik, derinliği; gavr : (.a.i) ع م 

umkîyyet  ْقيِّت  derinliği : (.a)ع م 

ummân عمّان (a.) : büyük deniz, derya 

umrân ْ رَا رَنْ  /ع م   geri verilmek şartı ile : (.a) ع م 

yapılan bağış; refah, saadet, mutluluk 

ut  ْا وت (t.i.) : bk. ud: terbiye, üreme 

urmak  ْمَق ر   vurmak, çalmak : (.t) او 

urubâ َوبه  uzun etek, giysi, eşya : (.ital) اور 

uruc  عن  yukarı çıkmak, yükselmek : (.a) جَاون

urulmak(uru/r) ق دَم   ,dikilmek : (.t) هنون

kurulmak; vurulmak, konulmak 

uvanmak  َق نَم   ufalmak, parçalanmak : (.t) هنو 

uyhu  ْي خ  uyku : (.t) او 

uyuk  َهنوینق (t.) : 1. uyuyan biri, 2. Bostan 

korkuluğu(bkz. Yer. Mek.69) 

uzuv-baʿzuv  ْو وْ  بَعض   ;parça parça : (.a.t) ع ض 

uzuvlarından bazısı(bkz. baʿzı; a.zf.)  

üftâde افتاده (f.i.) : düşkün, yavaş yavaş batmak 

ülfet  اولفة (a.i.) : alışıklık, tanışıklık 

ülgüc ََا  ustura : (.f.i) هد

ürmek  ْمَک  havlamak, bağırmak : (.t.f) ا ور 

ümerâ اومرا (a.i.): emirler, beyler 

ümîd(umûd; f. C.) اقَ  / اوميد   umut :(.f.fi) هنان

ümîdvâr  ْاوميدوَار (f.f.) : umut dolu(ümitvar) 

ünsiy(y)et ا نسِّت (a.s.) : dostluk, yakınlık 

ürkmek  ْکمَک  korkmak : (.t.f) ا ور 

üslûb اسلوب (a.) : tarz, stil, yöntem 

üstât/ustâ اوستا/اوستاد (f.) : 1. bilgi ve zanaat 

sahibi, öğretmen, usta, sanatkâr; 2. veli, öncü 

üstübec(üstübî)/üstüpủ ت وبِي بَجْ  / ا وس  تو  س   : (.a.i) او 

kurşun beyaz boya; tebeşir tozu macunu, veya 

keten kenevir karışımı maddesi bkz. kıtık 

üstüvân(e)  ْت وَان س   silindirik sargı, taç : (.f.i) او 

üş(üş)mek  ْمَک  toplanmak : (.t.f) ا وش 

 

v و 

 

vâcib واجب (a.s.) : zorunluk, görev, vecibe 

vâcibi’l-ʾedâʾ ْْواجب الأدأ  (a.) : dini olarak 

yapılması gerekli olan şeyler  

vâcibi’l-mevt ت بْ وآجِْ ا ل مَو   (a.) : ölümlü 

vâcibi’t-telhîs  ْوآجِبْ  التَّالحِيص (a.) : gerekli özeti 

vâcibi’l-vücûd اجاق َدد  varlığa neden : (.a) وهج

olan 

vâd   ْوَآد (f.i.) : oğul 

vaʿd(e) ْوعد (a.): 1.söz verme, 2.zaman 

vədaʿ hamili تمل ضع ی   gebelik günleri : (.a) و

vahy  َحا  bir peygambere Allah’tan : (.a.i) و 

gelen emir 

vâfir  ْوَا فِر (a.s.) : çok,bol,fazla,büyük sayıda 

vakʿa/ vâkıʿaʿ وَاقِعَه / وقعة (a.) : olay, hadise 

vâkiʿ واقع (a.) : vuku bulan 

vakit/vakt وقت (a.) : zaman 

vâkıf واكف (a.) : vakfeden, bağışlayan 

vak(i)t be vak(i)t  وَقتْ ْب  .zaman z : (.a) وق ت 

vaqtıŋ(ə) َِو هک  (Az. Tü.) : Vaxtında, 

zamanında (o… günde). 

vakt-i vefât  ْوَق تِْ وَفاَت (a.) : ölüm vakti, ecel 

vâkiʿ âhvâl  َْوال  olan durum : (.a.s) وَاق ع احَ 

vâle ü hayrân  ْوَاله وَْ حَي ران (a.) : seraplı şaşkın  

vasle vasle وصله وصله (a.) : lime lime. 

vasf/vasıf وصف (a.) : nitelik 

vâsık  ْوَاثِق (a.) : güvenen, itimad eden 

vâsıl واصل (a.f.) :  ulaşan, varan, erişmek  

vasîʿ/vâsiʿ ْوسيع (a.) : geniş, enli, bol 

vasiyyet وصيّة (a.) : vasiyet, talimat, nasihat 

vasayâ وَصايا (a.c.) : vasiyetler 

vârîs  ْوَاريث (a.i.) : mirasçı 

vaʿz ْو  vaaz etmek; nasihat : (.a.i) و 

vazîfe یل ا ظ    tayın, yevmiye, ücret : (.a) و 

vebâl وبال (a.) : bir eylemin sonucu, yükü 

vech/vecih ه  tarz, üslub, yüz : (.a.s) وَج 

vech-i hükûmet ه حكومة   yön. biçimi : (.a.s) وَج 

vücûh  ْوح ج   ,çehreler, tarzlar : (.a. vech C) و 

yüzler, suretler, sebepler 

vefâʾdâr  ْوَفأَداَر (a.) : dost, sözünü tutma  

vefât وفاة (a.) : ölüm 

vehim/vehm وهم  (a.) : kuşku, boş korku 

vehm-nâk(e) َْوَهمْ  ناَکه (a.f.b.s.): şüpheciye, kur. 

vekîl-i harc  ج  kâhya : (.a.i)  وَکِيلِْ خَر 
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vâlide والدة (a.) : doğuran anne 

vâlid  ْوَالِد (a.) : doğurtan baba 

vâlideyn ن يوَالِد  (a.i.C.) : ebeveyn  

veli وَلّي (a.i.) : yardımcı, dost, yakın, evliya 

veliyy-i niʿmet(Veli-ni’met)  ْوَلّي نِع مَت (a.) : 

velinimet, ihsan; nimetlendiren 

veliyyü'n-niam  ن ع لَ  ودىان (a.) : lûtufta bulunan 

insan. 

vere وَرَه (sırpça) : bir kalenin teslimi  

vebâʾ وباء (a.): bulaşıcı hastalık, salgın 

vesâyâ وَصايََا (a.): vasiyetler, öğütler 

vəsâit سدط  vasıta, arabulucu :(.a) و

vesvese   ْ سَا   kuşku, kararsızlık :(.a) هو 

vezin/n وزن (a.) : tartma, denge, tartı, ölçü 

vîrân(e) وَيرَان (f.i.): harap, harabe,yıkık, ıssız 

vukûf وقوف (a.) : bir konu üzerinde durma 

vücud وجود (a.) : vücut; varoluş, mevcut olma 

vüsʿat وسعة (a.) : genişlik, en, kapsam 

vezîr/vüzerâ زَرَا  vezir, vezirler : (.a.C)   وزير/ و 

vėribimek(virỉben)  َك ِ م  و  یغیَ نَ  / و   : (.t) و 

göndermek, irsâl etmek. 

 

X  

 

xəlad  لا  köstebek : (.f)ز

xırman زغان (Az. Tü.f.) : harman(ekin 

döğülen yer). 

xoraḡımız مخ  ;müdafiəmiz :(.Az.Tü.f) زاوهک

müdafiəçilərimiz. 

 

y ی ي 

 

yaband kormak  ْرمَق  :(.Tü. ağızlar söz) يابَن د ق و 

yabancı sayıp dışarıda bırakmak, terketmek  

yâbân/yabân یَ  دنَ  / يابان (f.) : ıssız yer, çöl 

yâd ياد (f.) : 1.anmak, hatırlamak; 2. gönül 

yâdigâr  ْيادَِکَار (f.) : hatıra, şey, eşya 

yaḡlık(beklik)  ْلِک  :(.Tü. ağızları söz) ياَک 

sözlemek, nişanlamak 

Yahzikiyâl  ْذِقِيَال  Hezekiel peygamber(Tev.) : يَخ 

Yaʿkûb  َی عقناب (a.h.i.) : Hz. Yakup Peygamber 

yakınrak  َِ  daha yakın :(.Tü. ağızları söz)  ی ق نغ 

yalabıma(yalabımak)  ْيالْبَِمَاق (t.) : parıldamak 

yâlı ياَلِي (yu.) : sahil, deniz kıyısı 

yalabık  ْيآلَْبَِق (t.) : 1. alevin oynayarak 

parıldaması, parlama, parıltı, 2. kaypak dilli 

yalın/ca ی ددناا / ی ددن (t.) : çıplak 

yalıncak  َق  çıplak, üryan, cascavlak : (.t) ید د نَا 

yakîn   ياَْنَی ق (a.) : sağlam, doğru bilgi, kat’i 

yakînen   ياَْنَی ق  ه (a.) : mutlak surette, kesin  

yalabış(yalabıyıb)  ْيَلابِش (t.) : parlayan  

yalıŋlanmak  ْيالَِگلان مَک (t.i.) : parlamak, ışıld. 

yaltak  ْياَل تاَق (t.sf.) : yaltakçı 

yaltaklanmak  ْلَن مَق  dalkavukluk : (.t.fi) ياَل تاَق 

yalqĩz (yalnoz) قاغ  ,yalnız, müstaqil : (.t) یهد

təkbaşına 

yaman  ْيَمَان (t.) : kötü, fena 

yanaşma مَه   yanaşmak; himaye : (.t.i) ينَاَش 

yaʿnî يعنى (a.) : demek, kastetmek 

yaŋsar  ْيآك سآر (t.f.) : yansalamak, alay etmek 

yapak   يآقَدا (t.i.) : yün, yapağı 

yap yap   َْيابَْ  ياب (t.) : yavaş yavaş 

yarak/-lı  ْيَرَاق لوْ  / يَرَاق (t./moğ.) : 1. gereç, alet, 

donanım, silah; 2. alet-i tenasül (tenasül uzvu, 

erkeklik organı); 3. Hazırlık, levazım 

yarakla(n)mak  ْيَرَاق لَمَق  silahla(n)mak 

yaraklanmış َْلَن مِشْ ي اراق   (t.) : silahlanmış 

yârân ياران (f.) : dost, arkadaş 

yaramazrak  َِ خَو   daha kötü, daha beter:(.t) ی غه ا 

yâr-dâh   َْداخ  dost, yardımcı eş : (.f.i) يارَ 

yare ياَرَه (Tü. ağızları söz.) : yara 

yarelenme  ْياره لنَ مَه (T.ağızlar söz.): yaralanma 

yarma مَه  parçalanmış odun : (.t.i) يَر 

yarĩ  و  yarı, yarım :(.T.ağızlar söz) ی دون

yarlığanıp(yarlıġanmak)  َی غَد غد ننب (T.ağızlar 

söz.): günâhları bağışlanıp; günahları 

bağışlanmak 

yasdĩk  ْدوق  yastık : (.t.i) يصَ 

yaşmak  ْمَاق  ince örgülü başörtüsü : (.t.i) يشَ 

yatık  ْياَتِق (t.i.) : yayvan su kabı 

yatır/-lar لَرْ   yatmak, yatanlar :(.t.fi) ياَت ور 

Yatĩr/-lar يطَ ورْ  / يتَ ور (y.) : ermiş, evliyalar 

yavlak  َی اَد ق (t.fi.) : pek çok, gayet 

yavı-kılma ْ ياَوِْ قلِ مَه (E.T.: yavu-ĩ-): yitik, kayıp 

yavu(ı)klu/-ı ياَوِق لو (t.) : nişanlı, sevgili 

yavuz  ْز  haşin, yaramaz : (.t) ياو 

yaykamak يايَ قاَمَا ْك (t.i.hlk.) : su ile yıkamak 

yayla/-mak ییَلا  (t.i.hlk.) : yaylamak işi  

yazavĩz  ْز  yazarız, yazıyoruz : (.t) ياَذاو 

yebâb  َْيبَاب (f.) : yıkık, bozuk, harap, virâne 

yed  َكَ  / ی ا  el, güç, kuvvet, yardım : (.a.i) ی انان

etmek/ yed-nỉŋ; “bu denli” zor(soru) vs. 

yed-i nâsır  ْيَدِْ ناصِير (a.) : koruyucu el 

yed-i kudret يَدِّْ قدرة (a.) : kudretli el 

yeḡrek رَْك  daha iyi, daha güzel : (.t) يَک 

yeḡriŋ لغك  daha iyi, daha çok : (.t)  ی

yeğin/yigin  َی لین (t.) : galip, üstün 
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Yehova هاه  .Jahwe (Allah/Tanrı) bkz : (.İb) پ

Tevrat Çık. 34/6 “…Yehovah Yehovah 

Rahman və Rahîm-Allah”. 
yek-dil يك دل (f.) : tek yürekten, bir ağızdan 

yel  ْيَل (t.) : rüzgâr 

yelek  َک  esmek, üfürmek : (.t) يَلْ 

yemîn يمين (a.) : ant 

yemîn-i ġalîz  يمين غليظ (a.): kaba yemin etm. 

yemiş  َيميش (t.i) : ürün, meyve 

yəndirildi[e(ə)ndirildi ] ای اود  :(.Az.Tü) ین

indirildi, söküldü. 

yəraŋ ی  sarsmak, yüksek ses :(.f) وك

yerekân ق دن  .sarılık(bkz. IV. Ez : (.a.i) ی غآق دنَ  / ی غ 

15/13). Ekin âfetlerinden bir âfet, sam hastalığı 

Yerûşâlîm  ْوشاِلِيم  Kudüs : (.aram) يَر 

yeser/yüsr  ْي س ر/ يسََر (a.) : kolaylık, sühulet 

yevm be yevm م م بيََو   gün be gün : (.a) يَو 

yevmiddîn(Yevmi’d-dîn)  ْين مِْ الدِّ  din :(.a.i) يَو 

günü, kıyamet  

yevm-i istiʿmâl  َْتِع مال مِي اسِ   günlük işler :(.a.i) يَو 

yeyni(yiyni) ی یَنا (t.) : kolay 

yəzhəvâsət سا دغزاه ِ (f.) : yazgısını 

yılan/ilan یلَان (is.) : sürüngen, yılan 

yığmak(yığmayasın)  َن ید س   : (.t) یغم 

engellemeyesin, esirgemeyesin 

yıġlınmak(yığmaz)  َخ  ,çekinmek : (.t) ی غَم 

kaçınmak; nefsini menetmek, sakınmak 

yiḡit  ْيِکِيت (t.i) : seçkin kimse, soylu, daha iyi, 

en iyi gençlerden seçkinler 

yiġdi(n) ی غاع (t.) : bozulmuş, kokmuş; men 

edilmiş leş 

yiŋil, yiŋile, yeŋile    یلَل (t.) : yiyen(yeyen)-ler 

yobatma مهی دا  geciktirmek : (.t) وِ

yohsa سَه  yok ise :(.Tü.T.a.s) (yoğise) ي وح 

yortủ ت و  bayram, kutlama, festival :(.yu.i) ي ور 

yoldağı(yolduġı) ینادَا هلا (t.) : yola düşmek; 

göndermek. Cüzzâm. 

yonka َي ون قه (t.i.): yonga: yontmak,traş etmek 

yüyürmə(yüḡürdủ) غقی  ,qaçma :(.Az.Tü)  ي و ک

getmə   

yubanmaq (yubananda) اهی ندن  :(.Az.Tü) وِ

təsir etmek. 

yumuş  َي  hizmet, görev, iş :(.t.i) ینمن

yunmak  ْیناكَ  / ي ون مَق (t.) : yıkanmak, yıkamak 

yuyarغ ای  .yığar; bkz. yer yuvarı, taş y : (.t) ی

yümn ن  .1. kuvvetli, güçlü; 2 : (a.C. yümün) ي م 

uğur, bereket 

yüngəl (etme) لل ان  yükünü : (.Az.Tü) ی

hafifletmek 

yüsür/yüsr ي س ر (a.) kolaylık, sühulet, yüsr 

yüsr ü zafer  ْي س ر وَْ ظفَر (bkz. yeser/yüsr: 

kolaylık; a.i.C.) : zafer kolaylıkları 

yüyenende ناه د ن ا ی  ,dizginlemek : (.az.t) ی

yavaşlamak 

yüz dâdı اغ ضاری  (T.-f.i) : yüz aklığı, hak, 

adalet, doğruluk. 

 

z زظ 

 

zabt ضبط (a.) : tutma, yakalama 

zâbit  ْضَابِط  (a.i.) :  zapteden, tutan, subay 

zâbit ü nâsır َْناَصِرْ ْو   önder, subay : (.a.i) ضَابِطْ  

zabtcı ضَبط جِي (a.) : tutan, yakalayan bekçi 

zabt-ı(u) rabt ضَب طِْ (وَْ) رَاب ط (a.f.): ele geçirmek, 

yönetim 
zâbt u rabt/zabt u rabt   ِْضَب ط و رَاب ط / ضَابِط وَْ رابط 

(a.) : disiplin, âsâyiş, almak, ele geçmek 

zac  ََ   sac: pişirme aracı, yassı demir : (.a) د   

zac eyledik  َک ََ د ه ه یَل ا   (a.t.) : kurban yaktık(Bkz. 

Barh. 1/20)  

zâc  ََ   sülfürik asit, kara boya : (.a)  د ه

zâd  ْذاَد (f.i.) : gıda maddesi 

zaʿf  ْضَعف (a.) : zayıflık, kuvvetsizlik 

zaʾferân لغهن  safran; kültür bitkisi : (.a.i.c) غْ

zaferullah ْه ّ  Allahın zaferi : (.a) ظَفَرْ  آلْ 

zâhid غهها (a.s.) : Aşırı sofu; kızılbaş olmayan 

zâhir ظاهر (a.) : görünen, belirmiş 

zâhir ü ʿalēnîye َْظاهر وَْ عَلانَيِه  (a.) : apaçık  

zâhire ذحَِيرَه (a.i.) : anbardaki hububat, azık 

zahmetkeş  ْمَتْ  کَش  çok zahmetli : (.f) زَاح 

zâʾiʿ ضائع (a.) : zayi olmak; kaybolmak 

zaîd  ْذاَيِد (a.) : lüzumsuz, gereksiz 

zaʿîf ضعيف (a.) : zayıf, güçsüz 

zaʿîfrek ضَعِيف رَْك (a.f.) : daha güçsüz 

zaʿîf ü naîf   ْضعيف وَْ نيَِف (a.i.s.): zayıf ve 

güçsüz 

zâʾil زائل (a.) : eksik, gidik, giderilmiş 

zakur او  sünnet derisi(erkeklik) : (.f.i) غک

zalâl  ْضَلاَل (a.i.) : gölge eden, gölge olan 

zamân-ı mâzî زمان ماضي (a.) : geçmiş zaman 

zamîr ضمير (a.s.) : içyüzü, yürek, vicdan 

zamm  ّْضَْ م (f.i.) : katılmak, eklenmek 

zann  ظ نص (a.) : sanmak  

zârî غه ور (f.i.) : ağlayıp sızlama 

zât ذات (a.) : şahıs, özne, sahip 

zât-ı şerîf  ْذات شَرِيف (a.) : şerefli kişi 

zât-ı şirret ذات شرّة (a.) : kötü kişi 

Kadir
Stift

Kadir
Stift

Kadir
Stift

Kadir
Stift
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zarûret ضرورة (a.) : zorunluluk 

zavâbıt  ْضَوَابِط  (f.i.) : zabitler, askerler 

zâviye زاوية (a.) : 1. köşe, açı, 2. ibadet için, 3. 

açı, açı ölçü  

zâyiʿ ضد ىى ع (a.s.) : yitik, ziyan, kaybolma  

zebûn  ْذبَ ون (f.i.) : zayıf, güçsüz, çaresiz 

zebâl(e) زبالة (a.) : çöp 

zebânə ا دن  sekme\çıkıntı : (.f) غِ

Zebânî زَبانِي (a.) : cehennem meleği 

zeberced زبرجد (a.) : zümrüt veya topaz 

zebh زَب ح (a.) : kesme, boğazlama 

zebîha قْب يبْز (a.) : kurban kesilecek hayvan  

zebîha-ı dâʾima ْزَب ح داَيِمَه  (a.i.): daimi takdime 

zebûn زبون (f.) : zayıf, güçsüz 

zecr  ْزَجر (a.) : menetme, engel olma 

zecr ü kahr ر  zorla yaparak :(.a) زَجرْ  وَْ قَه 

zekâvet  ْزَکَاوَت (a.) : zeyreklik, zeki olmak 

zerger  ْکَر  kuyumcu, altın işleyen : (.f.i) ذر 

zərâʿ(gulac)  غوهع (f.i.) : uzunluk ölçüsü birimi 

zarâfat ا  ,əylənmək, latife :(.Az.Tü) ظغهْ

şaka. 

zerd-üşte َته د وش   parlak örgülü hilat : (.f.i) زَر 

zârilik  َغه ویل قق (f.i.) : ağlayıp sızlama 

zelîl ذليل (a.) : düşkün  

zemm ّْذم (a.f.) : kınamak, ayıplamak, yermek 

zəmis یس  yer, toprak, arz; Farsça yer : (.f) غا

altını gösteren bir deyimdir.  

zen  َْذن (f.i.) : kadın, nisa 

zenberek  ْزَن برَک (f.i.): (Zenburek) : hareket  

ettirmeğe yarayan yay, saatin zenbereği, 

hayvan üzerinde taşınan ve ateşlenebilen küçük top.  

zencîr زنجير (f.) : demir veya maden 

halkalardan oluşmuş düzenek; zincir 

zendekâ/zendekâni زَن دکََانِي : (f.i./C): kâfirlik 

zen-pârelik  ْزَن پاَرَه لِک (f.s.) : zamparalık   

zevâl زوال (a.) : geçip gitme, zail olma 

zevbʿa َبعه  kasırga; bkz. Ekl. 48/9 : (.a) زَو 

zevr ر  yalan, kizb, bâtıl : (.a) زَو 

zeyt-i raʿnâ َنا   güzel zeytin ağacı:(.a.i.s) زَي تِْ رَع 

zeydal-e-azha خه ضدی  uzuvlarından : (.f) قهلاْ

biri fazla olan 

zıdd ّْضد (a.) : zıt, aykırı 

zıdd-ı ʿüsyân ضایهن ص ْ (Az. Tü.): karşı 

isyân 

zıhka کَه  gülme, gülünç : (.a) ضِح 

zırf ظغف (f.) : tabak 

zıyyıkı’n-nefes(zıyyık-ı nefes)  َیقَ   دَنِل س  : ض 

tıknefeslik, nefes darlığı 

zımmı دم ی (f.) : değeri 

zibâ زِيبَا (f.i.) : güzel, süslü, yakışıklı 

zikr ذكر (a.f.):Allahı anmak,adını söyleme 

zillet ذلّة (a.) :  düşkünlük, aşağılanma 

zinde-gî/ zinde-gânî زِن دکََاني (f.) : canlılık, 

zindelik, dirilik, hayat, yaşayış, geçim 

zîrâ زيرا (f.) : şundan ötürü 

zîrcâmə یخ  don, iç çamaşırı; paltar : (.f) وجداه

zirək زيرك (f.) : hızlı, seri, tetik, zeki; akıllı 

zîr ü zeber  ْزِيرْ  وَْ ذبََر (f.) : altüst, karmakarışık 

ziyâʾ ضياء (a.) : ışık, parıltı 

ziyâde َذِياَده (a.f.) : artmak, çoğalmak 

ziyâd-ber-ziyâd  َْزِيادَْ  برْ  زِياد (a.) : ziyadesiyle 

zîynet  َْي نة  değerli şey, eşya, süs, bezeme :(a.i) ز 

zor زور (f. ‘zôr’) : zor 

zor ü ʿinâd زور وَْ عناد : inatla zorlama 

zuhûrظهور (a.) : belirme, görünme 

zuhûr-u şerîf  ظهور شريف (a.) : kutsal olarak 

ortaya çıkmak, onurlu olarak görünmek 

zufr ظِف ر (a.): tırnak 

zufr-i tayyib ِّْبْ طَي  güzel :(.a) ظِف ر 

damarlı(tırnaksı) reçine; balgam taşı 

zulemâ َْظ لَما (a.i.C. ‘zulem’den): kötülükler  

zulüm ظلم (a.) : zorbalık 

zulümât/zulmet  ْظلمة /ظ ل مَات (a.s): karanlık/-lar 

zuʿm ع م  bâtıl zan, sanı, boş inanç : (.a.s) ز 

züfyân  ْف ياَن  rüzgârın şiddetle götürmesi : (.a) ز 

züyuf(zeyf)  ْي وف  silik, sahte para/lar : (.a.i.C) ز 

züḡürdlük ک رد لْ  ك  fakirlik, parasızlık :(.a) ز 

zühd زهد (a.): dünya nimetlerini terk etme 

zühdî هدِی  kendini ibadete vermek : (.a.s) ز 

Zû-l-celâl ʿAlâ Küllî Şeyʾin Kâdir Hakk 

Allah (bkz. III. Mak. 6/17) 

هْ               ّ هْ  قاَدِرْ  حَقّْ آلْ    ذ ول جَلاَلْ  عَليَْ ك لّْ شَي 

Celal Sahibi Her Şeye Gücü Yeten Adil Allah 

zükur (zəkər/zakir) او  erkek, kişiler :(.a. f) دک

zümre زمرة (a.): küme, topluluk, insan grubu 

züruh(zî-rûh) دیوور (f.): diri, canlı 

zûr:  َوو  güç, kuvvet : (.f.i) غن

zürriyet ّذرّية (a.) : soy, sop 

 

 

Kaynakça / Sözlük 

 
 -Azerî-Türkçe Lugat, Çağ Öğretim İşletmeleri 

- http://www.nisanyansozluk.com  

- http://www.osmanlicaturkce.com  

- http://www.büyüktürkcesözlük.net 

- Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ferit 
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- Türkçe Sözlük (TDK)  

- Kamus-u Türkî 

 - Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lûgat 

(Hekimoğlu İsmail, A.Yeğin, A. Badıllı ve İ.Çalım), 

Türdav. 

-  www.google übersetzer 

- Yeni Tarama Sözlüğü / TDK – Ankara Üniversitesi 

Basımevi 1983-18.11.1988 

- Misalli Büyük Türkçe Sözlük; Kubbealtı Lugatı, I. 

Baskı Ocak 2010. 

-Chat gpt (internet ve Google çeviri). 

-https://obastan.com/axtar/?l=az&q 
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